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SUJETS DE MORALE.

P.

PAIX.

LA PAIX DU CŒUR; - FAUSSE PAIX DES

PÉCHEURS.

Celle qui naît d'une bonne conscience, etc.

AVERTISSEMENT.

.Yous ne parlons ici que de la Paix intérieure de l'âme, tant de la véritable

paix, qui est propre aux gens de bien, que de la fausse, propre aux pécheurs

qui étouffent les remords de leur conscience : car, quoiqu'on en distingue trois

sortes, la paix avec Dieu, lapaix aveele prochain et la paix avec nous-mêmes,

nous ne traiterons néanmoins que de la dernière, parce que nous avons parlé

de la paix avec Dieu ou titre de /«Conversion du pécheur, laquelle renferme

la paix cl la réconciliation avec ce Dieu de miséricorde, et de la paix avec le

T. VII. 1



PAIX.

prochain lorsque nous avons parlé de. la Charité, et duns un autre dire, celui

delà Division! H faut puii.rlant avouer que la paix du cœur, (jucuous appe-

lons paix ufâé nuus-//t''in'.'.^ étant inséparable de la paix avec Dieu, nous la

supposerons toujours, et si nous en parlons, ce ne sera qu'indirectement.

Il faut remarquer que nous avons déjà parlé de la Conscience, bonne ou

mauvaise, dans un titre particulier : ce qui semble être la même chose que

/«Paix de l'âme, qui naît d'une conscience qui ne se reproche rien. Mais,

(uiwne les prédicateurs traitent ces deux sujets différemment, nous en par-

lerons sans être obligés d'user de redite, ayant assez de quoi fournir pour

fous les deux.

ST.

Desseins et Plans.

Comme nous ne parlons ici que delà Paix de l'âme, cette paix peut être

commune aux justes et aux pécheurs, et l'Ecriture même fait mention de

l'une et de l'autre : mais, comme elle vient de différents principes : savoir,

celle des justes, d'une vertu consommée et d'une union étroite avec Dieu
;

celle des pécheurs d'une conscience apprivoisée avec le crime, et insen-

sible à toutes les plaies du péché; nous ferons voir, dans les deux parties

de ce discours : — 1°. Qu'il n' a y rien de plus précieux, de plus souhaita-

ble et de plus avantageux, que la paix des justes. — 2°. Qu'il n'y a rien de

plus funeste que la paix des impies et des pécheurs, comme étant le carac-

tère le plus visible de leur réprobation, et un danger presque inévitable

de leur damnation éternelle.

Première partie. — Après avoir montré que la véritable paix du cœur

est le fruit de la mort et des souffrances d'un Homme-DiEU, il faut faire

voir— 1°. Qu'il n'y a rien de plus précieux et de plus excellent, puisque

c'est la marque et le sceau d'une parfaite réconciliation avec Dieu, un

gage de son amitié, un bien, en un mot, préférable à tous les biens du

monde ; un plaisir qui passe toutes les joies que l'on peut goûter en cette vie,

et que le Sage appelle un festin continuel; on n'en peut mieux connaître le

prix que par le tourment que le péché, qui est son contraire, cause à une

conscience criminelle. — 2°. C'est le bien le j lus souhaitable, puisque,

comme dit S. Augustin, c'est la fin de tous nos désirs, de nos poursuites et

de nos travaux, et que même on ne fait la guerre que pour, jouir de la paix
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et du repos. Or, cômino cette paix et co repos du cœur humain ao se peut

trouver dans ta jouissance àe lousles Biens de ce nïonde,de quelque nature

qu'ils soient, co n'est qu'en Diau, source de tous les biens*, qui peut rem-

plir seul les vastes désirs de notre cœur, que l'on rencontre ce bien im

timâbïe, en possédanl pi i
• la grâce ce Diktj qui porte; ci qui moi là paix

partout. A.usi i c t-ce pour cela qu'il s'appelle un Dieu do paix et de toute

COtlwtatian .'en sorte que los justes no peuvent souhaiter et posséder rien

de plus grand ot de plus précieux. — 3°. A quoi il faut ajouter quo les

justes no pouvant demander ni Dieu leur donner rion do plus avantageux,

puisque c'est co qui fait notro bonhour on cotto vio, un avant-goût des

plaisirs oelestos, un bien solide quo rien ne nous peut ravir si nous le

voulons ; ot, si nous sommes affermis dans cette paix, les plus fâcheux

accidents, les disgrâces do la fortune, les ennemis les plus déclarés contre

nous, no pourront troubler cotte paix. Mais il faut se souvenir que l'on no

parvient à ce bonheur, à ce repos si délicieux età cette paix si souhaitable

que par la victoire sur nos passions, sur tous nos vices, et par un long

exercice de la vertu, et enfin par une longue épreuve de notre fidélité au

service de Dieu.

Seconde partie. — Il n'y a rien de plus funeste que la paix dont les pé-

cheurs jouissent dans leurs crimes. — 1°. Parce que cette paix et ce repos

ne peut naître que de l'insensibilité d'une âme qui a étouffé les remords

de sa conscience et tous les sentiments de religion en sorte que le péché

ne lui cause plus de peine et d'inquiétude, comme il faisait au commence-
ment, lorsque la crainte des jugements de Dieu, l'éternité malheureuse

et la perte d'un bonheur éternel, et tout ce qui effraie les autres pécheurs

ne fait plus d'impression sur celui qui est dans un repos léthargique : de

manière que, bien loin de faire aucun effort pour sortir de cet état, il s'y

plaît et y trouve son contentement et sa paix. Paix plus funeste que la

guerre la plus cruelle, etc. — 2°. Parce que cette paix vient d'un entier

abandon de Dieu, qui ne trouble plus son repos comme il faisait d'abord,

et comme il fait encore celui des autres pécheurs, qui sentent vivement

les plaies de leur conscience. Dieu mêle mille amertumes parmi leurs

toies et leurs plaisirs, comme témoigne S. Augustin en parlant de lui-

même
; Misccbas mille amaritndin.es. Et, pour m'exprimer avec l'Ecriture,

il sème des épines dans la voie de l'iniquitépour obliger les pécheurs à re-

tourner à lui. Mais quand il les laisse jouir en paix du repos qu'ils cherchent

dans le crime, c'est une marque certaine qu'il les abandonne, et qu'ils n'au-

ront jamais de part àlapaixet à la joie des bienheureux. — 3°. Parce que

cette paix funeste dont jouit un pécheur est une marque évidente qu'il

est entièrement vaincu, assujetti à toutes ses passions, esclave du monde
et sous la servitude du démon. Il vit en paix, parce qu'il n'ose résister à

aucun de ces ennemis de son salut, et que, désespérant d'entrer jamais

dans le royaume de paix que Dieu promet à ses fidèles serviteurs, il se

contente de celle que le monde donne à ses esclaves.
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II. — Pour avoir la paix avec nous-mêmes, qui est proprement la paix

que Dieu promit et donna à ses disciples après sa résurrection, il faut,

1°. Faire sa paix avec Dieu par une parfaite réconciliation
;
parce que,

tant qu'on a Dieu pour ennemi et que l'on résiste à ses ordres et à ses vo-

lontés, iamais on ne peut jouir de lapaix : Quisrcslit.it ri, et paeem habuit.

(Jobix, 4).

2°. Avoir la paix avec le prochain, parce que, tant que nous sommesen

discorde avec lui, l'envie, la haine, la vengeance, la colère, et les autres

passions, troublent notre repos : on est toujours sur la défensive ou dans

la défiance ; et nous ressentons en nous-mêmes plus de chagrins et de dé-

plaisirs que nous n'en pourrons faire à notre ennemi. Dans ce dessein, on

jouit de toute la paix que le Sauveur est venu apporter au monde : lapaix

avec Dieu, avec le prochain, avec soi-même.

III. — Pour jouir de la paix de l'àme, — 1°. Il faut déclarer une guerre

continuelle à son corps, c'est-à-dire à la sensualité, à la concupiscence, et

à tous les plaisirs illicites, parce que tout cela est la cause des troubles

que nous ressentons en nous-mêmes, et que nos passions y excitent quand

nous ne les avons pas domptées.

2°. Il faut faire divorce avec le monde, qui est l'ennemi de Dieu, c'est-

à-dire renoncer à ses maximes, à ses pompes et à ses joies, en gardant

fidèlement la promesse que nous avons faite à Dieu au baptême, parce que

nous ne pouvons pas jouir en même temps de la paix que le Fils de

Dieu promet à ses fidèles serviteurs et de celle que le monde donne à ses

esclaves.

IV. — On peutfaire voir trois choses touchant lapaix du cœur.

1°. En quoi consiste cette paix et ce repos du cœur, que tout le monde

cherche et souhaite, et qui est la fin de nos désirs et de nos pour-

suites.

2°. Quels sont les obstacles qui s'opposent à cette paix si désirable, et

qu'il faut nécessairement rompre pour en jouir : savoir, nos passions, nos

désirs déréglés et les plaisirs des sens, parce que tout cela empêche que

nous ne jouissions de lapaix.

3°. Quels sont les moyens de laconserver : savoir, une grande confiance

en la protection de Dieu, une résignation parfaite à ses volontés, une fidé-

lité inviolable à son service.

V. — Comme la paix est la tranquillité dans l'ordre, selon S. Augustin

pour jouir de la paix il faut mettre en nous-mêmes l'ordre qui est néces-

saire, et que Dieu, la nature et la raison demandent.
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1°. Cet ordre esi que la volonté soit soumise à Dieu, et les passions et

les appétits à la raison. Tel est l'ordre que Dieu établit dans l'homme, en

l'étal d'innocence; et le dérèglement, la source de tous les désordres, n'est

venu que de ce que le péché a renversé cet ordre. De-là la rébellion de la

chair contre l'esprit, le combat et la contrarié té des humours dans lecorps

et enfin le soulèvement de toutes les créatures contre l'homme. Tellement

que, pouravoir la paix de l'âme, il faut rétablir cet ordre, en soumettant

entièrement notre volonté à Dieu.

2». Mais, afin que cet ordre soit tranquille, condition nécessaire pour

jouir du bonheur de la paix, il faut soumettre nos passions à la raison, ré-

primer leurs saillie?, arrêter leurs révoltes, et les mettre en état qu'elles

ne puissent troubler la tranquillité que nous pouvons, secourus de la grâce

de Dieu, conserver et maintenir, quoique non sans de grands combats de

notre part.

VI. — Des avantages do la paix que Jésus-Christ nous donne sur celle

que le monde promet et que les pécheurs y trouvent.

1". Celle du monde n'est qu'apparente; elle est trompeuse, et n'est le

plus souvent que lo voile des plus cruelles agitations ; et enfin elle n'est

qu'extérieure et ne passe point jusqu'au cœur. De-là vient que la joie

qu'elle cause n'est que superficielle. Mais la paix que le Sauveur nous

donne est solide, elle va jusqu'au fond de l'âme, et met la tranquillité

dans toutes ses puissances.

2°. La paix que donne le monde est de peu de durée ;
le moindre acci-

dent, la moindre chose qui arrive contre leur espérance, la moindre dis-

grâce, la trouble : au lieu que celle que Jésus-Christ nous donne ne peut

nous être ravie si nous ne voulons, ni par disgrâce, ni par accident, ni par

traverse du côté des créatures, parce qu'elle est indépendante du

monde, etc.

3°. La paix que donne le Fils de Dieu, étant un effet de la grâce, un

fruit de la vertu et de l'innocence, est une image, un essai et un avant-

goût de celle de l'autre vie : au lieu que celle que donne le monde, n'ayant

que le crime et le d<" règlement du cœur pour principe, n'a pour fin qu'un

supplice éternel.

VII. — On peut comparer la paix du cœur dont jouissent les gens de

bien avec la paix extérieure entre deux Etats qui ont été longtemps en

guerre et dont l'un et l'autre retirent deux principaux avantages.

Le premier est qu'on fait cesser les actes d'hostilité de part et d'autre,

etqu'on estexempt des alarmes que donne un ennemi puissant qui cherche

toutes les occasions et tous les moyens de nuire à celui auquel il a dé-

claré la guerre. C'est ce qui arrive dans la paix du cœur dont jouissent le?.
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justes : ils sont à couvert des coups de la justice divine qu'ils avaient irri-

tée ; ayant fait leur paix avec Dieu, ils trouvent un protecteur dans celui

qu'ils avaient auparavant pour ennemi : d'où vient qu'ils jouissent d'une

tranquillité merveilleuse.

Le second est que, comme la paix faite et publiée entre deux Etats, on
rétablit le commerce qui avait été interrompu durant la guerre , d'où naît

l'abondance partout, on restitue de part et d'autre ce qu'on avait pris, et

on vit en assurance : ce qui fait envisager la paix comme l'un des grands

liions qui puisse être dans la vie civile. C'est ce qu'on peut dire de la paix

du cœur : nous avons cessé défaire la guerre à Dieu, et il nous a accordé

la paix ; il nous rend le mérite de nos bonnes œuvres, que nous avion s

perdu, et nos vertus, qui sont nos véritables biens, sont en assurance ; il

reçoit et écoute nos prières, il nous comble deses grâces, et nous fait mille

faveurs qu'il nous refusait auparavant. Voilà le commerce rétabli et les

avantages de cette paix.

VIII. — On peut faire voir— 1°. Qu'on peut trouver une paix solide

dans tous les états do la vie, parce que la paix consiste dans l'ordre, et que,

comme le péché jette le trouble dans les âmes en renversant l'ordre qui y
doit être, par une raison contraire la vertu porte la paix avec elle, parce

qu'elle soumet la chair à l'esprit, et l'esprit à Dieu.

2°. Que l'on ne peut trouver qu'une fausse paix dans le monde, quelque

condition qu'on embrasse, quand on suit les lois et les maximesdu monde.

IX. — lo. La paix de l'âme et du cœur est le bien le plus précieux que

l'on puisse-posséder en cette vie.

2°. Ce bien si précieux est aussi le plus facile à perdre, et par consé-

quent nous devons apporter tous les soins imaginables à le conserver. (Voir

Houdry, Dominicales).

X. — Trois choses ont coutume de troubler la paix intérieure et d'in-

quiéter le cœur humain. La première est la précipitation ;la seconde, l'a-

gitation qui vient de quelque désir ardent, de quelque passion véhémente
;

la troisième, les événements fâcheux, les persécutions, les misères de cette

vie. C'est contre ces trois causes du trouble intérieur qu'on a besoin de se

prémunir pour conserver la paix.

1°. La précipitation trouble tout-à-fait le repos du cœur. On voit des

personnes tellement disposées qu'elles ne peuveut vivre que dans l'em-

pressement; elles ne sont jamais contentes que quand elles ont trente

affaires sur les bras; et, quand elles n'en ont pas, elles s'en font. C'est

là leur élément, d'être pressées. de tous côtés. Ces personnes se plaignent
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émissent, et cependant leut repos est dans Leur mal. Les perso

pacifiques, qui connaissenl et goûtent le bonheur de la paix, ôvitentl'em-

ement, et, par un entier abandon aux soins de la Providence, par une

pleine confiance en Dieu, par une continuelle attention à lui plaire et à

veiller sur tou i les mouvements de leur cœur, elles le maintiennent dans

la paix.

2°. Lus passions immortifiées aient au cœur sa paix. Un homme po

d'un désir violent, transporté de colère, pénétré de crainte, ému de quel-

emblable passion, est comme une mer agitée. Une peut se reposer en

Dieu, ei l'esprit de Dieu, qui ne fait son séjour que dans la paix, ne peut

demeurer en lui. C'est pour cela que tous ceux qui veulent jouir d'une

sainte paix s'étudient à mortifier les passions vives qui pressent le cœur,

répriment les moindresémotions, et ne s'attachent à rien qu'à servir Dieu,

persuadés qu'il n'y a rien qui soit digne de nous émouvoir que le désir de

plaire à Dieu et la crainte de lui dépaire. Pour en venir là, et posséder

un riche trésor, il faut travailler à régler tous ses mouvements, n'y souf-

frant aucune violence, sous quelque prétexte que ce soit, et croire que

rien ne nous doit être plus cher que de conserver la paix du cœur.

3°. La troisième cause du trouble du cœur sont les accidents extérieurs
i

qui nous troublent parce qu'ils émeuvent nos passions. Ces accidents sont

les persécutions, les injures., les maladies, les mauvais succès : car c'est

dans ces occasions et pour ces raisons^qu'on s'inquiète, qu'on s'impatiente,

qu'on s'emporte, en un mot, qu'on se trouble et qu'on perd la paix. Le
moyen de la conserver, c'est d'être parfaitement résigné à la volonté de

Dieu, en recevant tout de sa main. Cette soumission aux ordres de la di-

vine Providence nous met en quelque manière à couvert de tous les acci-

dents, en sorte que rien n'est capable d'altérer notre paix. (Dialogues spi-

rituels du P. Surin).
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§ U.

Les Sources.

[Les SS. Pères]. — S. Augustin, i Serin. Dom. in monte, parle delà
paix intérieure, et montre quelles sont les personnes pacifiques. — xix
f'ir. J3 : après avoir montré que la paix est une tranquillité de l'ordre, il

en fait l'application à la paix, en quelque sujet et en quelque manière

qu'elle se trouve. Il fait voir, dans ce même livre, l'excellence et le me-
nte de la paix en général, et dit plusieurs choses sur notre sujet en par-

ticulier. — Scnn. 8 de Cornmunibus : les pécheurs ne peuvent jouir d'une

véritable paix. Au 27, il montre que nous ne pouvons jouir de la paix,

si premièrement nous ne lavons faite avec Dieu, et si elle ne vient de la

charité. — In ps. 84: que notre paix ne sera parfaite que dans le ciel. Au
même endroit, il fait voir que, pour avoir la paix, il faut aimer la justice.

— In ps. 143 : pour avoir la paix en nous-mêmes, il faut être soumis à

Dieu. — II ad fratres in eremo : utilité et douceur de la paix.

S. Grégoire, II Epist., 45 : sans l'humilité, il est impossible d'avoir

la paix, ni avec le prochain ni avec soi-même. — In ni Job, qui œdificant

sibisoliludines, il montre que se bâtir des solitudes c'est se retirer des

soins et du tumulte de^s choses du monde, et jouir d'une profonde paix.

— ia Paslor. : sans aimer la paix intérieure et la conserver, on ne peut

être homme spirituel. —» Moral. : qu'il y a une paix commencée, et l'au-

tre parfaite, qui n'est que pour l'autre vie. — In Job, Quis restait ei\ et

pacem habuit : sans être parfaitement soumis à Dieu, on ne peut jouir de

la paix. — Humil . 39 in Evangcl. les biens temporels, où nous trouvons

notre paix en cette vie, feront en l'autre notre supplice. — Epist. adFu-
sebium episc. : combien la paix est précieuse et excellente.

S. Jérôme, sur i'Epître aux Ephésiens chap. 6, et sur l'Epître aux

Galates chap. 5, montre qu'entre les dons du Saint-Esprit, cette paix

de l'âme est l'un des plus excellents.

S. Basile, Homil. i inps. 28, fait voir quelle est la véritable paix in-

térieure, et par quelle marque on la peut reconnaître. — In ps.

Et pacis ejus non est finis ; la paix que donne le Saint-Esprit sera

éternelle.

S. Grégoire de Nazianze a fait plusieurs discours sur la paix, et

dans le troisième il montre l'excellence de la paix qui vient de Dieu, et

combien elle est souhaitable.

S. Ambroise, de Jacob. 6 .* en quoi consiste la paix du cœur.
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S. Chrysostome. in /». 4: excellence et prix de la paix intérieure

par i,. trouble que nous causent nos passions.

Origène, iv in 5 Roman, : les méchants ne peuvent avoir la paix ni

aveo Dieu ni aveo eux-mêmes.

[Livres spirituels ).
— Dionysius Carthusianus, in Operibus mino-

rions.

Grenade. Guide des pécheurs, i, 19 et 20: d'où vient la paix du cœur,

quelle en est la source, et d'où naît la iausse paix des méchants. —
de l'Amour do Dieu, chap. 14, des moyens de conserver la paix inté-

rieure.

Rodriguez, Traité de la Conformité à la volonté de Dieu, chap. 4 et

suivants : cette conformité est un moyen d'acquérir la paix et la félicité

en cette vie.

Le P. de S.-Jure, ni De la connaissance et de l'amour de Notre-Sei-

gneur, chap. 10, sect. 22 ; la paix du cœur vient de la mortification des

passions.

Le P. du Sault, Traité de la Confiance en Dieu, iii 1, traite assez

au long- de la vraie paix de lame.

Hieronymus Platus, De bono status rcligiosi, m, 2 : la paix et la

satisfaction de l'esprit n'oit qu'en Dieu.

Le P. Dozennes, Monde Gfe Jésus-Christ, traite des moyens d'ac-

quérir la paix du cœur.

Le P. Guilleminot, La sagesse chrétienne, chap. 11, 4 e vérité, fait

voir que l'homme, par le moyen de la sagesse et de la vertu, peut jouir

d'une tranquilité continuelle.

Le P. Guilloré, ni, Instruction 7 : de la paix de l'àme fondée sur la

Providence. — Traité des Illusions: la septième est sur la fausse paix de

l'âme.

Le P. Haineufve, de l'Ordre, Discours 8, long traité sur la paix.

Dialogues spirituels du P. Surin, n, 2.

Cathéchisme spirituel du même, 8e Part., chap. 4.

[Prédicateurs]. — Bourdaloue, Avent, Nativité de Notre-Seigneur. —
Quasimodo, où il traite de la paix de l'esprit et du cœur.

Le P. Texier, Dominic, 1
er dim. après Pâques.

Fromentières.
Le P. Giroust, Sermon sur la douceur du service de Dieu.

(Avent).

Massillon,2e dim. de Carême.

Le P. Masson, Avent, Nativité de Notre-Seigneur,

Monmorel,4 e dim. apr. les Rois.

Essais de Sermons pour VAvent, 2e sermon, où il est parlé de la fausse

paix des pécheurs.
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Essais de sermons pour le Carême^ 3" dim. : do la vraie et de la fausse

paix. — Quasimodo :

Discours cJirétiens. l"'dim. apr. Pâques.

Serinons sur tous les sujets de la morale chrétienne. Mardi de Pâques. —
Quasimodo : fausse paix et fausse conscience.

[Recueils]. — Grenade, Lieux communs,

Busée, in Viridario,

Lohner, titulo Vax.

Peraldus, dé Bcatiiudinibus part. il.

Spaner, Polyanthea sacra, titulo Pa.c.

-o—<3$£S3>-o——

—

TU.

Passages, exemples et applications de l'Ecriture.

Qui» rcililit ei (Deo), et pacom futbuilf Qui a jamais résisté à Dieu, et a joui do

Jol). ix, 4. la paix ?

Ari/itiesce ei (Deo), et habeto pacem. Job. Soumollcz-vous à Dir.u et demeurez en

xxii, 21. paix.

Orietur in diebus ejus justifia et abun- La justice paraîtra de son temps, avecl'a-

dantia pacis. Ps. 71. bondanco de la paix,

Pax mulla diligentibus legem tvam. Ps. Ceux qui aiment votre loi jouissent d'une

US. grande puix.

Viarn pucjs non eognoverunt, Ps. 13. Ils n'ont point connu la voie de la paix.

Iriquire pacem, et persequereeam. "Ps.SS. Recherchez la paix, poursuivez-la avec

persévérance.

Foetus est in pace locus ejus. Ps. 75. 11 a choisi la paix pour sa demeure.
Juslitia et pax osculatœ sunt. Ps. 84. La justice et Ja paix se sont mutuelle-

ment donné le baiser.

Secura mens quasi juge convivium. Pro- L'âme tranquille est comme un festin con-

verb. xv, l.'i. tinuel.

Et erit opus justiliœ pax. Isaïaa xxxn, 17. La paix sera l'ouvrage de Injustice.

Non est pnx impus, didt Dominus. U n'y a point de paix pour les impies,

Isaïae xi.viii, 22. dit le Seigneur.

Ego Dominusfaciens pacem. Isaïue xlv, 7. Je suis le Seigneur qui fait la paix.

Ecce decïinabo super eam quasi fluvium Je vais faire couler sur elle un fleuve de

pacis, Isaïœ i.xvi, 12. paix, {sur la ville de Jérusalem).

l'urru/us natus est nobis, et vocabitur Un petit enfant nous est no, et il sera ap-

pjus Prineeps pacis. [saut: ix, G. pelé le Prince de la paix.

Sicut flumen pax tua. Isaïae xi.viii, 1S. Votre paix sera comme un fleuve.

Yinii) pacis nescierunt. Id. lix, 8. Ils n'ont point connu la vole de la

paix.

Pax et pax, et non erat pax. Jcrcm. vi, IL ent dit la paix et (a paix, lorsqu'il

16. n'y avait point de paix.

Ego cogilo super vos eogitaiiones pacis. Je n'ai que des pensées, de paix pour
•I: m m. xxix. 1 1. vous.
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liiuiit pacifieî, guomaw /i/ii Dbj voca*

bunlur, Matth. v, !).

Gloria in exceisis Dbo, M fa tewd /^r

hominibus bonw volunlalis, Luc. m, 14.

l'tic/'iii velinquo vobis, pacorn mwm do

vobfy : non quomodà mundus dat ego do

vobit, Joan. mv, -7.

//,/(• loculus sum vobis, ut in me paeem
habeatts, Juan, xvi, 33.

.irsi's itetit in medio, et dixit eis : « Pax
vobis. » Joan. w, 19.

Non est regnum Dei '"•<•" et potus, sed
justitia et pax, et gaudiwn m Spimtu-
Sanoto. Roman, xiv, 17.

Justificati ergà ex fide, paeem kabcamus
ad Deum. Roman, v, i.

Deus pacis sil cum omnibus vobis. Ro-
man, xv, 33.

Gloria et honor et pax ornai opérant i bo-

it um. Roman, n, 10.

Paeem habete , et Deus pacis erit vobis-

cuin. II Corintli. xm, 11.

Ipso enim (Chmstus) est pax nostra.

Epbes. u, 14.

l'n.r DeIj '/""' exsupei-at omnem sensum,
custodiat cor la vestra et intellvjcnlias ves-

tras. Pliilipp. iv, 7.

Cùm dixerint impii « Pax et securitas,»

tune repentîmes eis supervemet interitus, I

Thessal. v, 3.

Pax Christi exullet in cordibus vestrts.

Coloss. m, 15.

Gratta vobis et pax ab co qui est. Apoc.
i, 4.

Sunt impii qui ilù securi sunt quasi jus'o-

rum faeta hnbeanl. Eecli. vin, 14.

Bleohoureux Bont I'
1

1 pacifique», pan •

qu'ils • cimui appelé i cnfunl i
il" Dieu.

( HoIr8 à I )ii;ii an plus liant de I CiOUX, el

sur li terre paix aux hommes do bonne vo-

lonté,

Jo voua donne ma paix, je voua laie q In

paix: jo m: vou* la donne pu:* comme le

morido la donne,

Je vous ai iiil ceci alla quo voua ayi:z h
pais en mol,

.Iksis se Uni au milieu d'eux, cl leurdil;

« La paix soit avec vous.»

Lo royaume do Dieu ne consiste pasdana

le boire et. dans le manger, mais dans la

justice et la paix, el dans la joie que donne

le Saint-Esprit.

Etant jualifléa p::r la foi, ayons la paix

avec Dieu.

Je prie le Dieu de paix de demeurer avec

vous tons.

La gloire, l'honneur et la paix seront |e

partage de tout homme qui l'ail le bien.

Ayez la paix entre vous et le Dieu de la

paix sera avec vous.

C'est Jésus-Christ qui est notre paix.

Que la paix de Dieu, qui surpasse toute

pensée, garde votre cœur et vos esprits.

Lorsqu'ils diront « Nous sommes en paix

et en sûreté», ils se trouveront surpris tout

d'un coup par nue ruine imprévue.

Faites r.'gner dans vos cœurs la paix de

Jésus-Christ.

Que la paix et la grâce vous soit donnée

par celui qui est.

11 y a des méchants qui vivent dans l'as-

surance comme s'ils avaient les vertus des

justes.

EXEMPLES TIRÉS DE L'ANCIEN ET DU

NOUVEAU-TESTAMENT.

[David et le temple!. — Dieu ne voulut pas que Daviil, quoique si juste et

si saint, lui édifiât un temple où il devait faire sa demeure, parce que co

roi avait passé sa vie dans la guerre et le tumulte : il réserva cette faveur

à son fils Salomon, qui fut un prince pacifique : pour nous apprendre

qu'il prend plaisir à habiter clans un cœur paisible et tranquille. C'est

pour la même raison que, lorsque cette suprême Majesté se fit voir à Elie

sur la montagne, ce ne fut pas au milieu des feux, des tempêtes et des

tremblements de terre, mais dans un souffle de vent doux et agréable :
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pour nous apprendre aussi que le cœur qui est dans le calme et exempt

du trouble des passions est le véritable séjour de Dieu.

[Melcliisédech]. — La paix et la joie qui cause notre repos et notre félicité en

cette vie sont les fruits de la justice et de la sainteté. C'est ce que nous

marquent les deux noms de Melcliisédech, qui est appelé dans l'Ecriture

Roi de Justice et Roi de paix, parce que ces deux choses sont tellement

inséparables, que jamais la paix ne se trouve sans la justice, ni la justice

sans la paix. Et ainsi ceux-là travaillent inutilement pour acquérir la

paix et le contentement véritable, qui ne vivent pas selon les règles la

justice.

[Moïse et Pharaon]. — Le juste s'estime heureux dans la tranquilité que lui

donne sa vertu, tandis qu'il voit avec compassion les mondains tristes,

chagrins, troublés, agités. C'était ainsi que Moïse et les fidèles Israélites

voyaient d'un uir tranquille et assuré le cruel Pharaon et toute son ar-

mée livrés à la merci des flots ; ils voyaient sans crainte les alarmes et le

trouble de ces infortunés Egyptiens ; et, loin du murmure et de la fureur

des flots, ils chantaient à Dieu des cantiques d'actions de grâces. Voilà

une figure et un modèle tout ensemble de la paix et de la tranquillité

dont jouissent les justes.

[G-déonJ. — Nous lisons dans l'Ecriture que, après que Gédéon eut élevé

l'autel que Dieu lui avait demandé, il le nomma La paix du Seigneur,

voulant dire qu'il l'avait dressé comme un témoignage public de la paix

que Dieu lui avait donnée. Mais l'Ecriture remarque qu'il prit en même
temps dix hommes pour renverser l'idole de Baal et pour ruiner le bois

qui lui était consacré, et même que, les idolâtres s'étant opposés à son

entreprise, il en appela encore d'autres pour le seconder dans le dessein

qu'il avait d'anéantir la mémoire de cette idole. D'un côté, ce conquérant

élève à Dieu un autel pour lui rendre grâces de la paix qu'il lui a accor-

dée, et de l'autre il renverse les autels consacrés aux faux dieux : pour

nous apprendre que, en même temps que nous avons purifié nos cœurs et

que nous avons fait un autel de paix, nous devons travailler à la destruc-

tion de l'idole de Baal, c'est-à-dire à combattre nos passions et nos incli-

nations déréglées, de crainte que la paix que nous ferions avec elles ne

nous ravît la paix de Jésus-Christ.

[Adam]. — Adam, ayant été créé avec la justice originelle, jouit d'une

paix et d'ane tranquillité parfaite, intérieure et extérieure, tant qu'il con-

serva cette justice et qu'il demeura fidèle et soumis aux ordres de Dieu >

mais il la perdit avec l'innocence ; et, reconnaissant à l'heure même qu'il

s'était attire l'inimitié do Dieu, il se cacha, comme pour se mettre à cou-

vert de sa vengeance. Dès-lors toutes les créature? qui lui étaient soumi-
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les lui refusèrenl l'obéissance et lui déclarèrent l«i guerre : il re eniit

la rébellion de ses pa ion .
<' ensuite 11 nous a lai se comme par héri-

cette guerre qui se passe au milieu de nous, et fine S. Paul appelle

la loi des membres, laquelle combat la loi de notre o prit. Tant il est

vrai que la justice est la source de la paix.

[RoéJ. — Noé, cot homme juste que Dieu avait choisi pour sauver les

restes du genre humain et pour en être le réparateur, eut sans doufe une

grande fermeté d'âme pourvoir la ruine de tout le monde sans s'ébran-

ler, et sans être consterné du plus étrange accident qui fut jamais. Cer-

tes, on peut dire que l'arche où il demeura assez longtemps fut l'asile do

la paix, puisque tous les animaux qu'il y avait renfermés par Tordre de

Dieu étaient paisibles et vivaient ensemble, quelque antipathie qu'ils eus-

sent entre eux, et que lui-même, parmi le bruit des flots, les cris des

mourants et le débris universel de tout ce qui était sur la terre, demeura

intrépide, soutenu qu'il était de la protection de Dieu. C'est la figure

de la paix dont jouit un homme de bien, parmi le renversement de sa

fortune et les plus fâcheux événements.

[La paix de J.-C.j. — La paix que Jésus-Christ donne à ses Apôtres est

le prix de sa mort et le fruit de sa résurrection. De-là vient qu'il ne leur

donne cette paix qu'en leur exposant les cicatrices de ses mains et de son

côté, pour leur faire entendre qu'ils ne pouvaient la recevoir que par les

mêmes moyens qu'il avait employés pour l'acquérir
;
qu'elle ne consistait

pas dans une mollesse tranquille ni dans une oisiveté languissante, mais

dans la patience pour les peines qu'ils devaient souffrir constamment

pour Dieu, et dans la soumission profonde à ses ordres. Ses instructions

avaient précédé ses exemples, et c'était pour les préparer à les suivre

qu'il leur avait dit : « Je vous donne ma paix, je vous laisse ma paix
;

que votre cœur ne se trouble ni ne s'épouvante point : Pacem relinquo

vobis, pacem mcam do vobis : non turbetur cor vestrum nerjuc formidet. »

Comme s'il leur disait : La paix que je vous donne ne consiste point à ne

pas souffrir, mais à ne se point troubler au milieu des souffrances. Les per-

sécutions qui vous seront suscitées ne seront point un obstacle qui vous

empêche de l'avoir, si dans vos peines vous glorifiez le Dieu que vous

servez ; vous la posséderez lorsque les supplices les plus rudes ne trou-

bleront point l'égalité de votre àmc ; lorsque toutes les disgrâces atta-

chées à votre ministère ne rebuteront point votre patience, que vous

serez convaincus que toute la gloire du chrétien est de souffrir, et que

vous vous estimerez heureux de sacrifier votre vie à celui qui est mort

pour vous.

[Avertissements de N.-S.j. — Dans une autre occasion, le Sauveur faisant à

ses Apôtres une peinture de tout ce qu'ils auraient à souffrir de la part
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du monde, ajoute, sur la fin : « Je vous ai dit toutes ces choses afin

nue vous trouviez la paix en moi : vous serez accablés dans le raonrie ;

mais avec confiance, cor je l'ai vaincu. » Comme s'il leur eût voulu dire,

et :'i toua les chrétiens en particulier, que la paix, qui fait ici-bas le bon-

heur des justes, ne s'acquiert qu'au milieu des combats contre le monde

et le péché
;

qu'elle ne se trouve que dans une généreuse résistance à

toutes les passions humaines, et que ce n'est qu'après avoir courageuse-

ment combattu, comme dit l'Apôtre, que nous pouvons goûter les dou-

ceurs de la vie éternelle.

APPLICATIONS DE QUELQUES TASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Erit sicut (lumen pax tua. (Isaiae xlviii). — Le prophète Isaïc dit que

la paix intérieure du Juste ressemble à un grand fleuve. Jetez-vous quel-

que chose dans un fleuve : il s'agite, mais ce n'est que la surface qui est

agitée, le fond demeure toujours tranquille ; et, ce qu'il y a de merveil-

leux, c'est qu'après cette légère émotion le fleuve porte comme en triom-

phe la chose qui l'a frappé. Une âme tranquille et généreuse prend ce

fleuve pour son symbole : Sicut flumen pax tua. Si on lui apporte une

nouvelle désagréable, il peut arriver que les premiers mouvements la

troublent; mais ils ne sont qu'apparents, l'intérieur conserve le calme,

quasi flumen pax tua. 11 n'en est pas ainsi d'un petit ruisseau : à peine est-

il battu de quelque coup, qu'en même temps il se trouble ; ce coup ira

jusqu'au fond eu remuer la fange, qui altère l'eau. Un esprit rampant est

de la nature de ce ruisseau ; s'il reçoit quelque outrage, aussitôt il éclate,

il perd sa situation naturelle ; le chagrin du dehors passe jusqu'au fond du

cœur, et n'y trouvant que de la boue, il l'agite et le corrompt.

Impii quasi marc fervent quoi quiesecre non potest. (Isaiœ lvii). — La

paix dont nous parlons s'établit en nous par la mortification de nos pas-

sions et par la victoire que nous remportons sur elles : parce qu'il n'y a

rien de si puissant pour faire naître et pour conserver le bienheureux re-

pos. Ce que les vents font sur la mer, les passions le causent dans nos

cœurs, puisqu'elles ne cessent de les agiter et de les troubler par la vio-

lence de leurs mouvements. La colère est la première et la plus dange-

reuse de toutes. C'est l'ennemie déclarée de la paix ; c'est son contraire»

avec lequel elle ne peut compatir. Ainsi, lorsqu'elle nous transporte, c'est

elle qui excite de plus furieux orages et qui ruine le plus immédiatement

la tranquillité de l'âme. La propre volonté fait presque la même chose :

elle s'irrite par la résistance, et, comme elle se porte avec ardeur à ce
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qui lui plaît, elle s'inquiète et nous trouble d'autant plus qu'ello troute

plus d'opposition à ce qu'elle désire. Nos mauvaises Inclinations, et nos

désirs sensuels causent 1<^ même désôrdtfe : car, comme la. joie naît- dans

nos cœurs lorsque nous possédons un bien que nous souhaitons, de mémo
• ;i tristesse et le trouble ne manque jamais de s'en emparer lorsqu'il nous

est refusé.

Non veni pacem mitlcrc, serf g/adium. (Matth. xxxiv). — Quoique lo

Fils do Dieu ait pris la qualité do prince de la paix, et qu'il nous l'ait

donnéo par sa naissance et pnr sa résurrection, il nous déclare néanmoins

qu'il n'ost point venu sur la terre pour y apporter la paix, mais la guerre :

pour nous apprendre, sans doute, que, si d'un côté notre bonheur consiste

à être en paix avoc Dieu et avec nous-mêmes, de l'autre le plus grand

malheur qui nous puisse arriver c'est d'être en paix avec lo monde,

parce que la paix que ce monde trompeur fait ave; nous ou que nous

taisons avec lui est la plus dangereuse guerre que nous puissions avoir.

Car, pour être d'accord avec lui, il faut approuver ses manières, suivre

ses maximes, donner dans tous ses sentiments, et par conséquent décla-

rer la guerre à Dieu et l'avoir pour ennemi, et ensuite éprouver la

guerre et le trouble que nous causent nos passions. C'est Jonc avec rai-

son que le Fils de Dieu est venu apporter la guerre au monde, afin que

nous puissions avoir la paix avec lui et avec nous-mêmes.

Justifia et pax osculatœ sunt. (Ps. 84). — Tout le monde demande et

.souhaite la paix; mais, hélas! qu'il y en a peu qui prennent les moyens
véritables et les voies certaines pour l'acquérir ! Or, ces voies et ces

moyens sont la justice, dit S. Augustin sur ce passage : Nolunt operan

justitiam. Les hommes, pour la plupart, ne font nulle diligence pour se

procurer cette vertu si sainte et si nécessaire ; cependant il n'est pas pos-

sible d'avoir l'une sans l'autre. Ainsi, tant qu'une âme est assujettie à ses

passions et qu'elle suit les mouvements de ses cupidités, elle est dans le

dérèglement et dans le désordre ; elle n'est donc pas dans un état de

justice, et par conséquent elle ne saurait avoir la paix. Fac justitiam, et

habebis pacem. Dvœ amicœ surit. Si amicam pacis non arnavaris, non te

amabit ipsapax, non veniet ad te, dit S. Augustin. (In ps. 74).

Cum sera esset et fores essent clausœ, venu Jésus et dixit cis : Pax vobis.

(Joan. x). — Quelques interprètes trouvent du mystère en ce que les

portes étaient fermées et qu'il était déjà tard, lorsque Jésus-Christ entra

dans la salle où les disciples étaient assemblés, pour leur donner la paix.

C'est, disent-ils, pour nous apprendre que Dieu ne nous fait ce riche pré-

sent qu'après que nous avons fermé ces issues et ces portes fatales par où

la mort et le trouble entrent dans nos âmes, et que, cette paix étant la

récompense des travaux qui l'ont précédée et le fruit d'une longue per-
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sévérance, nous devons travailler pendant le jour afin de nous reposer le

soir. Cepcnd?nt, à peine avons-nous fait les premières démarches dans le

chemin de la vertu, que nous voudrions être arrivés au terme ; nous ne

faisons que sortir des troubles et des agitations du monde, et nous vou-

drions jouir de la tranquillité que 'goûtent ces àraes fidèles qui se sont

consacrées k Dieu dès le commencement de leur vie.

In guameumque domwn intraveritis, primùm dicile: Pax Iruic domui-

(Lucfc x). — De me ne que, quand le Sauveur ressuscité visita ses dis-

ciples dans le cénacie, il leur dit en les saluant « Lm paix soit avec vous »

,

et leur ordonne de d re la même chose quand ils entreront dans quelque

maison, ainsi, lorsqu'il entre dans les âmes, il leur dit incontinent : La

paix soit avec vous , parce que sa parole est toute-puissance en leur sou-

haitant la paix, il la leur donne ; il bannit le trouble de leur cœur, il les

comble d'une joie solide, il accorde la chair avec l'esprit; il modère les

passions, il apaise les vaines frayeurs dont elles sont agitées dans la vue

de leur faiblesse.

Sunt impiigui ità securi sunt quasi justorum facta habeant. (Eccli. vin).

— On ne voit que trop de ces hommes impies qui vivent dans une aussi

grande assurance que s'ils étaient les plus justes du monde. Néanmoins,

que ce bonheur est malheureux, que cette tranquillité est fausse et que

cette paix est turbulente ! Car, le moyen qu'ils la puissent trouver là où

elle n'est pas, et parmi tant de maux, si ce n'est qu'ils appellent paix

le tumulte de leurs passions ! Tàm magfia mala pacem appellant. (Sa-

pient. xiv). — Ou bien, comme assure S. Augustin, ils se forgent une

fausse paix dans leur imagination , afin de jouir plus, librement de leurs

vices, ce qui n'est qu'une paix d'imagination
,
qui ne leur donne qu'un

repos imaginaire; et ce qui est le plus déplorable, c'est que, dans cette

paix si mal fondée, ils se reposent en assurance, comme s'ils n'avaient

rien à craindre ; ils se font une conscience à plaisir; ils appellent leurs

cupidités des désirs raisonnables, leurs débauches des divertissements

innocents, leur libertinage une force d'esprit, leur ambition une force de

courage, et, pour "iout dire avec le Sage, ils donnent Je nom de paix aux

plus grands crimes.
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I IV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Pax est screnitas mentis, tranquillilas

animi, simplicitas cordis, vinculum maoris,

consortium charitatis, Augustinus, Serm»

61 de Vorb. Dom.
Taie bonum est bonum pacis, ut in rébus

creatis nihil gratiosius soient audiri, nihil

delectabilius concupisci, et nihil utilius pos-

sideri. Id. XIX CiviL n.

Pax quid est? Ubi nullutn bellum est, ubi

non est conlradiclio, ubi nihil resislit, nihil

adversum est. August. in ps. 84.

Pax est tranquillitas ordinis. Id. XIX
Civit. xni.

Pacifici in seipsis sunt : qui, omnes animi

motus componentes et. subjicientes rationi,

carnalesque concupiscentias hubenies edo-

mitas, fiunt regnum Dei; ut id quod est in

homine prcecipuum et excellens, hoc impe-

ret, cœteris non reluclantibus quœ sunt no-

bis bestiisque communia. August. i Serm.
Dom. in monte.

Pax est purœ mentis indicium manifes-

tum. Id. Serm. 169 de temp.

Sicut nemo est. qui gaudere nolit,ità nemo
est qui pacem habere nolit. August. XIX
Civit. xn.

Qui pacem suscipit Salvatoris, inimici-

tias confrahd mundi. Id. Quaest. 92.

Pax Christi finem temporis non habebit,

et omnis piœ nostrœ intentioms et actionis

finis ipsa crit. August. 104 in Joanncm.

Tune pax erit perfecta in nobis, quando,
naturâ nostrâ Crcatori suo inseparabiliter

coheerente, nihil nobis repugnabit ex nobis.

Id. De consen. 7.

Non est pax in h/îc vitù : in cœlo nobis

promissum est quod quœnmus in terra.

August. in ps. 48.

Qui veram pacem desiderat, prias cum
Dko habere consuescat. Id. Serm. 8 (de

comnuinibus).

In istâ vitù, pax vera non est, sed ubi

gaudium immorta/itatis et sociclas angelo-

rum promittilur. August. in ps. 33.

T. VII.

La paix est la sérénité de Pâme, la tran-

quillité de l'esprit, hjsimplicilé du cœur, lu

lien de l'amour, l'union de la charité.

Le bien de la paix, c'est un bien de telle

nature, que, parmi les choses créées, on ne
conçoit rien de plus agréable, on ne sou-

haite rien de plus délicieux, et on ne pos-

sède rien de plus utile.

Qu'est-ce que la paix? Elle se trouve où
il n'y a nulle guerre, nulle contradiction,

où rien ne résiste, où rien n'est contraire.

La paix est la tranquillité de l'ordre.

Les pacifiques sont dans eux-mêmes, où,

réglant tous les mouvements de leurs

cœurs, pour les soumettre à la raison, et

ayant dompté les concupiscences de la

chair, ils deviennent le royaume de Dieu :

en sorte que ce qu'il y a dans l'homme de

plus excellent et de meilleur domine, sans

que le reste, qui lui est commun avec les

bêtes, s'y oppose.

La paix est une marque évidente de la

pureté de l'âme.

Comme il n'y a personne qui n'aime h

vivre dans la joie, aussi n'y a-t-il personne

qui ne veuille avoir la paix.

Quiconque veut recevoir la paix du Sau-

veur devient ennemi du monde.
La paix que donne Jésus-Christ n'a point

de fin, et elle sera elle-même la fin et le

but de toutes nos intuitions et de nos

bonnes actions.

Alois nous posséderons une paix parfaite,

lorsque, notre nature étant inséparablement

unie à son Créateur, nous ne trouverons en

nous rien qui nous résiste.

11 n'y a point de paix en cette vie : ce

que nous cherchions sur la terre nous a été

promis dans le ciel.

Celui qui veut jouir d'une paix véritable

doit auparavant s'accoutumer à avoir la paix

avec Dieu.

En cette vie, il n'y a point de paix véri-

table; elle se trouve dans le lieu où est la

joie de l'immortalité, où la compagnie des

anges nous est promise.

2
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Sevenilas quœdam alque tvanqiiiltita? ani-

mes quuncentù, et universavi iempestalem

ac turbinem perlurbationum fugans. Hiero-

nymus in K])hcs.

/ oax Christi, hoc est hœreditas

nobiscum est, ti tranquilla viens nullts pas-

sionibus perturbatur. Id. lo Galat.

Quamvia phirimA pace extertid fruamur,

si infrà no; cogiiationum nascilvr tempes-

tas, tumultus "et seditio, nihil aterna pax

nobis proderit. Chrysost. Homil. 34 in

Gcncs»

Qui ira- senti, qui lttxuHce,qui superbiœ,

inhutnerabîlem exereitunï i>it>>* /"''"'

contra, vit bonus, qui omnia isla contenant,

magnâ mentis (raaquillttate perfruitur.

Grcgor. IV Moral, xxm.

Vravœ mentes tumultus intrà se ver- am
non cessant; etiam cùm vacant, et <^"

nihil faciant extenus, apud se iamen sùb

pondère inquielœ quielis laborant. Id.
"\

Moral, vi.

Plena pax tune erit cùm mens nostra nec

ignorantiâ cœcatur, nec carnis suœ impu-

gnatione concutitur. Id. "VI Moral.

Tune est vera pax hominis et vera liber-

tas quando et caro anima judice regitur, et

animus Deo prœside gubematur. S. Léo.

Serm. 9 de Nativ.

Hœc est vera pax, à Dei volimtale non

dividi, et in his quœ solius Dei sunt delec-

tari. Id. ibid.

Hoc expedit inferius, subjici svperiori :

agnosce ordinem, quœre pacem. Augustin,

in ps. 143.

Minus ordinala inquiéta sunt : ordinan-

tur et quiescunt. Id. Confess. ix.

Proptereà dant sibi pacem(impii), ut sine

molestiâ mundo fruaniur. Id. in Joan.

Inter benedictionis divinœ species, pax

perfectissima esse videtur, cùm status sit

menlem in temperie omnium stabiliens. Ba-

sil, in ps. 28.

Non est pax in corde homims carnalis,

non in homine exterioribus dedito, sed in

tervido et spirituali. I Imitât. Christi.

Prima pax est cum Deo pacifici esse,

deinde nobiscum. Sit ergo pacifica anima
nostra cum Deo, ut animœ nostrœ sit sub-

dita caro nostra. August. serm. 27 (de

communib.).

Pax est vita consummati perfectiqv.e sa-

pientis. Id. I Serm. Domini in monte.

La paix est la sérénilé et la tranqnillité

d'une âme paisible, qui éloigne avec BOÎn

toute sorte de trouble.

Alors noua avons la paix deJÉSUS-CHWST,
c'est-à-dire nous pûRsédona l'héritage du

'•Dieu quand notre âme, parfaitement

tranquille, n'est troublée par aucune passion.

Bien qu'a l'extérieur nous jouissions,

d'une grande paix, s'il s'élève une foule de

pensées tumultueuses qui causent au-dedans

de nous du trouble et de la sédition, cette

paix extérieure ne nous servira de rien.

QuiConqu tfe de la colère, de la

luxure, de l'orgueil, soull're au-dedans de

lui-même une foui" innombrable d'enne-

mis. L'homme de bien, au contraire, qui

méprise toutes ses passions, jouit d'une

grande tranquillité d'esprit.

Les méchants n'ont jamais l'âme exemple

de trouble; lors môme qu'ils sont libre? de

toute affaire, et quoiqu'à l'extérieur ils ne

fassent rien, ils sont cependant accablés

sous le poidsdesinquiétudes qui les rongent

au-dedans.

La paix sera enlière et parfaite lorsque

notre âme ne sera ni aveuglée par l'igno-

rance ni tourmentée par les attaques de la

chair.

L'homme jouit d'une paix et d'une

liberté véritable, lorsque la chair est sou-

mise à l'esprit, et l'esprit à Dieu.

La véritable paix consiste à ne s'éloigner

jamais de la volonté de Dieu, et à ne prendre

de plaisir qu'aux choses qui sont de Dieu.

Il est raisonnable que l'inférieur soit sou-

mis et subordonné au supérieur: reconnais-

sez l'ordre, cherchez la paix.

Ce qui n'est pas lout-à-fait dans l'ordre

n'est point sans trouble : mettez-y l'ordre,

et la paix s'y trouvera.

Les impies se flattent de posséder la

paix, afin de jouir de ce monde sans chagrin.

Entre les différentes espèces de béné-

dictions de Dieu, la paix semble être la

plus parfaite, puisque c'est un état qui éta-

blit l'âme dans un juste tempérament de

toutes choses.

La paix n'habite point le cœur d'un

homme charnel ni celui d'un homme dis-

sipé, livré aux choses extérieures; mais

l'homme fervent et spirituel la possède.

Le premier degré pour obtenir la paix est

d'être en paix avec Dieu, ensuite aveenous-

mêmes. Il faut donc que notre âme soit en

paix avec Dieu, afin que notre chair aussi

soit soumise a notre âme.

La paix est la vie d'un homme arrivé à

la perfection de la sagesse.



PARAGH \iiii'. CINQUIÈME. !'•'

Summus snpientia finis, ut simits mente Lasouvoruino fin d< o t d'avoir

tranquilld. Ambras, lu ps. iih. l'âmo tranquille.

.1 ir nacem incipe, ut, càm fuet'is ipse Commencez pur vous procurer la p

pacificus, aliis pacum /<>,,.. Ambras. XX vous-même, afin que, la possédant, vous La

ESpisl.. 28. puissiez communiquer aux autre

Ti'anquiliitas ista (empestas est (Loqui- La tranquillité des impies n'cstquetrouble.

tur de paco Impiurum). [lieronymuu Epist.

i ad I [oliodor.

1 v.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

|Cc que c'est que la paix]. — La paix, prise en général, selon S. Augustin,

est une union do plusieurs choses diverses, et un accord de plusieurs

parties différentes : Patium dispariumgue rerum sua cuigue loca tribuens

disposition la tranquillité de l'ordre ( xm Civit.). Définition que S. Tho-

mas et tous les théologiens ont reçue. Le même S. Augustin l'applique à

toutes les choses où l'accord est nécessaire entre les différentes parties

qui les composent. Mais la paix , au sens présent, n'est autre chose que

l'accord ou le concert de l'appétit intérieur et de leurs mouvements dans

la poursuite du bien véritable. Car, comme il l'ajoute, celui qui vou-

drait des choses opposées et contraires , telles que sont les choses sen-

suelles et les choses spirituelles, n'aurait pas le cœur paisible, et ne pos-

séderait pas la paix en lui-même.

Sur quoi il faut remarquer que paix dit nécessairement deux choses :

ordre et tranquillité. L'ordre demande que chaque chose soit dans son

rang, et dans un état convenable à sa nature ; et, afin que cet ordre soit

tranquille et paisible, il faut qu'il soit exempt de trouble et d'agitation.

D'où il suit que la paix est un effet de l'ordre, et qu'elle ne peut subsister

dans le désordre. Mais d'où vient cet ordre? Il faut dire que c'est un effet

de l'obéissance que l'homme rend à la loi de Dieu
,
qui marque à chaque

chose la place qui lui est propre, et qui fait que la corps est paisiblement

soumis à l'âme, l'appétit à la raison, la raison à la foi; qui fait, en un

mot, que les passions ne s'élèvent que par le mouvement de cette liberté^

laquelle ne s'égare jamais notablement de la loi de Dieu. C'est pourquoi

le même S. Augustin dit que la véritable paix de l'homme mortel avec

DiETÎ immortel consiste dans l'obéissance fidèle et réglée qu'il rend à la

loi éternelle de Dieu. Quand cette obéissance manque, l'ordre est ren-

versé, parce que la dépendance est violée et en même temps la paix
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détruite; et il arrive à chaque pécheur eu particulier ce qui est arrive à

Adam, suivant la remarque du même saint docteur : n'ayant pas voulu

se soumettre à son Créateur et lui ayant, par sa désobéissance, déclaré la

guerre, il vit bientôt son âme assujettie à la tyrannie de son corps, qui

se révolta contre elle.

[CoDséqacuee de celle doctrine}. — La première conséquence qu'on peut tirer de

tout ceci, c'est que, comme la paix est l'héritage dos gens de bien et des

véritables chrétiens, le trouble et l'inquiétude est aussi celui des pécheurs
;

car c'est inutilement qu'étant les ennemis de DlEU, de sa loi, de sa jus-

tice et de leur propre salut, ils cherchent la paix dans ce monde où elle

n'est pas; et ils la peuvent encore moins trouver dans cux-mêmen, puis-

que le dérèglement de leur cœur est un continuel tourment , et que leur

mauvaise conscience est un ver qui les ronge et qui les déchire plus

cruellement que ne pourraient faire les roues et les feux. Non est pax

impii$,dicit Dominus. (Isaïc lv). C'est Dieu même qui nous assure que

les impies n'ont point, de paix.— La seconde conséquence est que la paix,

selon vS. Augustin, n'étant que la tranquillité que produit le bon ordre,

comme le bon ordre et les passions ne sont point ensemble, parce qu'elles

jettent la confusion partout où elles se rencontrent, et y excitent des

divisions et des révoltes, il faut par nécessité qu'elles en bannissent le

repos et la paix. De manière que la mortification des passions est telle-

ment nécessaire, et la paix de nos cœurs y est si essentiellement attachée,

qu'il n'y en peut avoir sans elle , et qu'on ne peut sans témérité ni l'es-

pérer ni se la promettre. La troisième conséquence est que la paix est un

effet de la charité et de la grâce sanctifiante. C'est S. Thomas qui nous

en assure, et qui dit que, la charité nous faisant aimer Dieu sur toutes

choses et de tout notre cœur, elle fait aussi que nous rapportons tous nos

mouvements à sa gloire, d'où se forme la paix; elle nous lie encore

d'amitié à notre prochain, qu'elle nous fait aimer comme nous-mêmes

pour Dieu; mais particulièrement elle produit la paix en nous-mêmes

par l'assurance morale que le Saint-Esprit nous donne , d'être amis et

enfants de Dieu : qualité qu'aucune créature ne peut nous ravir, et avec

laquelle rien ne nous peut nuire, sans la permission du Seigneur, sous la

protection duquel nous sommes.

[Guerre intérieure]. — Dieu
,
quia créé l'homme à son image, n'est pas l'au-

teur de cette révolte et de cette guerre intestine qui se passe dans le cœur

de l'homme, par la rébellion de la partie inférieure contre la partie supé-

rieure : le péché en est l'origine , lequel , en rendant l'homme ennemi de

Dieu, l'a rendu ennemi de soi-même, et a fait soulever la raison contre

Dieu, et l'appétit contre la raison; de-là cette foule de passions qui se

choquent et qui se heurtent comme les flots d'une mer agitée. En effet,

si l'homme eût maintenu la paix avec Dieu par l'accord de sa volonté
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m ec la volonté divine, il eût conservé la pais on soi-même; son corp

uiiiis m l'esprit, son Ime fui toujours demeurée tranquille, et il eût

joui d'un repos entier : mais, en rompant la pais avec Dieu par sa volonté

rebelle, toutes choses rompirent avec; lui, son corps par le combat des

humours, son âme par la contradiction intérieure, son appétit par la ré-

bellion, cl ensuite toutes les créatures s'armèrent contre l'homme, comme

rentre l'ennemi de leur Créateur.

j La rébellion des passions]. — Jésus-Christ ayant fait, par sa mort et sa pas-

sion, la paix et l'accord entre Dieu et l'homme, et remis l'homme dans

le même rang d'honneur et de bonheur qu'il avait avant son péché , tout

ce qu'il avai t perdu par sa rébellion il l'a recouvré en recouvrant la paix

et l'amitié de Dieu. Il est vrai que la rébellion et la contradiction de la

partie intérieure reste dans l'âme du chrétien après le Baptême , au lieu

qu'en l'état d'innocence le corps et l'àme jouissaient d'une paix entière.

Néanmoins, il ne perd rien en ceci, la fragilité du corps lui étant restée

pour pénitence, et la rébellion de la concupiscence pour épreuve, et l'une

et l'autre pour sujets de mérite. Si les maladies et la mort font la guerre

à son corps, et les passions à son âme, ces combats, s'il veut, ne sont

(prune matière de victoires qu'il peut remporter sur l'un par sa patience,

et sur l'autre par sa résistance aux tentations. De manière que nous pou-

vons dire que Dieu n'a pas voulu lui ôter ces ennemis, pour no le pas

priver des couronnes qu'il peut mériter en les surmontant. Concupiscentia

in renatis manet in agonem, atque adeù ad coronam Us qui fortiter résistant,

dit le concile de Trente. On ne peut vaincre sans combat, ni combattre

sans ennemis.

(Paiï dans les combats] . — Quoique les tentations et les tribulations soient

les épreuves inséparables de la vertu , il est pourtant certain qu'une âme

fidèle à la grâce de Dieu, peut jouir de la paix! intérieure au milieu de

ces troubles et de ces tempêtes. C'est pour cela que Dieu avertit tous

ceux qui s'engagent à son service de préparer leur âme à la tentation :

FM, aceedens ad servitutem Dei
,
prœpara animam tuam ad tentationem.

(Eccli. ii), afin que les ayant prévues, ils ne soient point troublés, se

souvenant que, le Fils de Dieu ayant vaincu le monde le premier, ils

doivent avoir une confiance entière dans la force de sa main toute -puis-

sante. Telles sont les assurances qu'il nous donne de son secours dans les

saintes Ecritures, et qui ont de quoi rassurer les âmes les plus timides.

Pour concevoir comment il se peut faire qu'une âme conserve sa tran-

quillité parmi le trouble d'une furieuse tempête, il faut considérer qu'il y
a comme deux âmes différentes dans les justes : l'une où réside le Saint-

Esprit par la grâce sanctifiante et les vertus infuses de la Foi , de l'Es-

pérance et de la Charité ; l'autre qui est le siège de l'amour-propre, de la

concupiscence et des passions, Or. quelque forte que soit une tentation,
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elle ne peut d'elle-même que jeter le trouble dans cette partie inférieure

de l'âme, dont les mouvements ne sont pas libres; mais, pendant que

celle-là est dans l'agitation, l'autre peut demeurer tranquille. Cependant,

comme elles ne sont dans le fond que la même ebose, et qu'il n'y a que

la vertu qui on fasse la différence, il est bien difficile que le trouble de

l'une no passe à l'autre. De-là vient que la paix intérieure de l'àmc

n'est jamais plus nécessaire que dans ces agitations.

La paix parfaite et accomplie est celle qui consiste dans la jouissance

parfaite du souverain bien, lequel est la fin de la nature raisonnable;

mais celle que nous possédons en cette vie est ^imparfaite. Car, encore

que les principaux mouvements de notre âme se reposent en Dieu, nous

sommes cependant attaqués d'un si grand nombre d'ennemis au-dehors et

au-dedans, que nous ne la pouvons posséder que d'une manière imparfaite,

mêlée de combats, et toujours en danger que la victoire nous échappe :

ce qui faisait dire à S. Paul : Quis me liberabit. de corpore mortis hujus ?

(Rom. vu). Malheureux-que je suis, qui me délivrera de ce corps de

mort?

[Moyen de conserver la paix du cœur]. — Comme c'est par l'observation des lois

et par l'exécution fidèle des volontés de ceux qui commandent que les

royaumes, les provinces, les villes, les familles, vivent clans l'ordre et se

conservent dans la paix, c'est aussi par l'obéissance à la loi de Dieu que

nous conserverons la paix intérieure de l'âme; à cette loi, dis-je, qui

nous oblige d'être entièrement disposés à perdre toutes sortes de biens et

à souffrir toutes sortes de maux, plutôt que d'être privés de la grâce et de

renoncer à l'amour de Dieu. Encore est-il important de remarquer qu'un

degré commun de charité ne suffit pas pour faire naître et pour conserver

cette paix, ce rassasiement intérieur : il n'y a que le parfait amour qui

soit capable de le produire, et il est certain qu'à mesure que cette charité

croît et se fortifie, elle rend cette paix plus parfaite et plus inébran-

lable.

[Paix dans la pénitencej . — Parmi les larmes et les soupirs de la pénitence
,

et parmi les douleurs d'une véritable componction de cœur, la tristesse,

que la grâce ne saurait souffrir dans une autre occasion, est bien reçue en

celle-ci : mais aussi la paix et la joie n'en sont pas pour cela bannies, et,

si elles ne s'y trouvaient, il faudrait se défier de cette pénitence troublée,

et tenir pour suspecte cette contrition inquiète, puisque le Fils de Dieu

dit à Madeleine pénitente qu'elle demeurât en paix, lors même qu'elle

pleurait ses péchés à ses pieds, et que S. Augustin nous assure que les

larmes do la pénitence sont plus agréables que les joies que l'on goûie

dans les spectacles des théâtres.

[La paix n'est poinl une vertu]. — Il est bon de remarquer, avec S. Thomas, que



l'AUAGRAI'HK SIXIÈME. 23

la
i

'
.-

« i x n'ei t pa i propre nt une vortu, parce que, dit-il, selon S. Augus-

tin, elle tient en quelque façon de la (in dernière, et qu'il n'y a point de

vertu qui puisse passer pour dernière (in, puisqu'elles sont toutes des

voies qui nous conduisent à cette lin. Que s'il se trouve un précepte

de la paix, c'esl en tant qu'elle est un acte de charité, qui est alors

méritoire en tant que produit [tarée motif; mais la paix intérieure

dont nous parlons est un des fruits de la charité, produit parle Saint-

Eiprit.

I VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[On ne peut jouir d'une paix parlaile en cette vie]. — Notre âme ne saurait être en-

tièrement tranquille et jouir d'une paix parfaite, pendant qu'elle est ren-

fermée dans un corps qui lui fait toujours la guerre : il n'y a que la mort,

qui, coupant la racine de leurs continuelles divisions, les mettra tout-à-

fait en paix l'un avec l'autre. Cependant il est certain que, à mesure que

nous avançons dans la vertu et la perfection chrétienne, nous approchons

de cette paix bienheureuse pour laquelle nous soupirons, et qu'après

avoir combattu nos vices, dompté nos passions rebelles et persévéré un
temps considérable dans la pratique du bien, nous nous trouvons si près

de Dieu, que les troubles de cette vie ne peuvent, pour ainsi dire , arriver

jusqu'à nous. A la vérité, Dieu ne fait ce présent inestimable aux justes

qu'après les avoir éprouvés par une vicissitude de biens et de maux qui

traversent leur vie. Ainsi, ne vous étonnez pas, dit S. Chrysostome, si

les promesses de Dieu semblent être longtemps à s'accomplir, et si, après

l'avoir servi fidèlement depuis plusieurs années, vous ne jouissez pas en-

core d'une paix parfaite : il faut bien que le temps des épreuves se passe.

Vous serez tantôt consolés et tantôt affligés : mais si, parmi ces révolu-

tions, vous travaillez à tenir la plus haute partie de votre âme dans une

situation tranquille, si vous n'êtes pas dissipés dans la joie ni abattus

dans la tristesse, Dieu vous donnera infailliblement cette manne cachée

qu'il promet à ceux qui savent vaincre. Vincenti dabo menna absconditum.

( Apoc. ii ). 11 récompensera les efforts que vous aurez faits pour conser-

ver la paix au milieu des troubles et des tentations, en vous en donnant

une qui se maintiendra sans peine et sans effort dans vos âmes, dont la

douceur rejaillira même sur toutes ces puissances intérieures où les ten-
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talions avaient causé tant de troubles, et dont l'onction secrète, détrem-

pant toutes les amertumes de votre vie, vous soutiendra dans les états les

plus rebutants et les plus tristes aux yeux du monde. C'est cette paix qui

est au-dessus des sens, où nous conduit la vertu consommée, et dans la-

quelle le Sauveur du monde établit ses disciples en leur faisant ce don

précieux. Paxvobis.

nuelle est votre erreur, vous qui croyez ne pas être en état de rece-

voir la paix parce que vous êtes troublés et persécutés en ce monde ! Le

moyen, dit-on, que je me mette au nombre de ceux à qui le Fils de Dieu

dit : La paix soit avec vous ; tandis que je suis dans l'oppression, tandis

que mes ennemis me ravisssent mon bien par leur violence et qu'ils noir-

cissent ma réputation par leurs calomnies ! Quelle apparence, dit-on en-

core, que je puisse jouir de la paix en traînant une vie languissante et

misérable, étant dans des incommodités qui ne me donnent aucune relâ-

che, et accablé sous le poids de mes infirmités continuelles? Ah ! si le

Fils de Dieu voulait me donner la paix, me husserait-t-il gémir parmi

tant d'inquiétudes dévorantes? A peine suis-je sorti d'un embarras que je

rentre dans un autre. Encore une fois, peut-on avoir la paix au milieu de

tant de troubles, et peut-on être tranquille parmi tant d'agitations ? Ah !

puissiez-vous apprendre quels sont les caractères de la paix que Jésus-

Christ est venu nous annoncer ! Bien loin que les disgrâces, les tribula-

tions et les souffrances de la vie vous mettent hors d'état de recevoir la

paix, c'est au contraire parmi ces peines et ces tribulations qu'il fera ré-

gner la paix dans votre cœur. Soyez attentif à cette vérité, vous qui

gémissez sous le poids des souffrances de cette vie : c'est particulièrement

à vous que Jésus-Christ adresse ces paroles si pleines de consolation :

La paix soit avec vous.

Qui pourrait exposer les biens et les avantages de cette paix inestima-

ble que Dieu prend plaisir à répandre dans une âme préparée à la rece-

voir ? Qui pourrait pénétrer le secret d'une âme chrétienno pour décou-

vrir cette tranquillité heureuse que toutes les créatures ensemble ne

peuvent troubler, ces précieuses consolations qui naissent du témoignage

de la bonne conscience; ces saints mouvements, ces transports célestes,

ces communications divines, ces effusions de la grâce, ces vives images

du premier bonheur de l'homme, et des entretiens sacrés dont son Créa-

teur les favorisait? Qui peut faire entendre tout ce que Dieu opère dans

un cœur qui a reçu sa paix, et découvrir les trésors infinis dont il l'enri-

chit? Mais qui racontera les merveilles de votre grâce, ô mon Dieu ! Vos

dons ne sont-ils pas infiniment élevés au-dessus de nous, et la paix que

vous nous donnez ne surpasse-t-elle pas nos paroles et nos sentiments ?

(Essais de sermons, Dominicale, Quasimodo).

[Véritable et fausse paix de la conscience]. — Il n'est rien de si désirable que la

paix de la conscience, et en même temps il n'est rien de plus à craindre ^
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gais ( | (
. [a conai ien»e est le plue funeste de tous les maux dans

cette vie, comme la vraie paix de la conscience est le plus précieux de

toua les biens. C'est poureela que Le Fila de Dibi , qui dit à ses Apô

qu'il leur donnait la paix opmme le plus riche présent qu'il leur pouvait

faire, a néanmoins dit qu'il n'était pas venu apporter la paix dans le

monde, mais la guerre : Non veni pacem mittere ted gladium. (Matth. x).

En effet, il est impossible d'être un fidèle observateur de l'Evangile sans

recevoir peu à peu cette paix bienheureuse que produit une longue per-

sévérance dans la vertu; comme on ne saurait être attentif aux paroles de

Jésus-Christ sans perdre cette tranquillité funeste dont lespécheurs

jouissent dans le crime, et qui, sous sa douceur apparente, couvre la plus

grande des amertumes, dit le prophète : /// pace amaritudo mea amaris-

sima. (Is. xxxvm). « La paix, dit Richard de S. Victor, vient ou d'une

stupidité d'âme, ou de la perfection de vertu, ou de l'endurcissement con-

sommé dans le crime. » On ne peut pas accuser les chrétiens aujourd'hui

d'être grossiers et stupides ; il y en a peu aussi qui soient du nombre des

parfaits, et dont la piété consommée les mette au-dessus des troubles de

la conscience: il faut donc que la paix dont ils jouissent vienne du péché,

qui les aveugle, et qui les rend insensibles. Leur amour-propre met tous

ses artifices en usage pour conserver tout ensemble et la douceur

du crime et le repos de la vertu ; et, en se faisant des maximes trom-

peuses, dont ils s'abusent, ils trouvent le secret d'être pécheurs sans

avoir le remords et la confusion de se sentir coupables. (Les mêmes, Avent,

2e dessein).

[Paix des gens de bien]. — Ce que dit S. Augustin sur ce sujet est très-cons-

tant : « Tout le monde désire la paix, tout le monde la veut, tout le

monde la demande ; ceux mêmes qui paraissent lui être le plus opposés

parleur conduite se la proposent pour fin. » C'est pourquoi je ne doute

point que le dessein de tous ceux qui m'êcoutent ne soit de trouver le

moyen de passer leurs jours dans la paix et clans le repos, non pas clans

cette paix fausse et trompeuse qui se trouve dans une vie molle et relâ-

chée, mais dans celle qui se rencontre dans l'ordre que Dieu a établi
;

cette paix que le monde ne connaît point, et qu'il ne saurait donner à

ceux qui l'aiment et qui le servent : Pacem quam mundus dure non potest ;

cette paix qui est le fruit de la pureté de la conscience, l'effet de l'assu-

jettissement et du calme des passions; enfin, cette paix qui est aujour-

d'hui si rare, non-seulement parmi les gens du siècle, qui suivent les

maximes du monde ; mais même parmi les personnes qui passent pour ver-

tueuses et qui mènent une vie retirée. Ainsi, j'ose dire, avec ce saint doc-

teur, que tout le monde la désire et la recherche, mais qu'il y en a très-

peu qui prennent les moyens véritables et les voies certaines pour l'ac-

quérir. ( L'Abbé de la Trappe, 2e conférence pour l'Assomp-

tion ),
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[On ne trouve la paix qu'en Dieu]. — S. Augustin, instruit par les lumières de

sa raison, et encore plus par une malheureuse expérience, s'écrie avec

grand sujet: « Faites le tour de la mer et de la terre et allez où vous

voudrez ; mais, quelque part que vous soyez, assurez-vous que vous se-

rez malheureux si vous cherchez autre chose que Dieu, parce que vous

ne trouverez que peine et inquiétude. » Et ailleurs il rend raison de cette

agitation intérieure : « C'est, dit-il en parlant à Dieu, que vous nous

avez faits pour vous, Seigneur, et que notre cœur ne peut être en repos

jusqu'à ce qu'il se repose en vous. » Un homme qui se repose sur Dieu,

et qui est dans une entière dépendance de sa volonté, sans rien changer

à sa tortune, devient heureux, assure sa paix et sa tranquillité, et éta-

blit solidement son bonheur : il est entièrement maître de ces passions

qui sont cause de tous nos troubles. Il n'a point d'envie, parce que, se

souciant peu d'être élevé ou de ne l'être pas, l'élévation d'autrui ne lui

fait aucune peine. Il n'est point piqué d'ambition, parce que, comptant

pour tout d'être soumis aux ordres de Dieu, il lui est indifférent de voir

les autres soumis aux siens. Il ne ressent point les impressions de la tris-

tesse, parce que, regardant les disgrâces tantôt comme les coups de la

justice divine, tantôt comme l'ouvrage de la miséricorde, toujours comme
les effets d'une volonté qui est la règle souveraine de la sienne, jamais il

n'en peut être ni abattu ni alarmé. Il n'appréhende pas que son bonheur

lui échappe : comme son bonheur ne dépend point de ses biens,

de ses dignités, de ses charges, dont il jouit sans y être attaché, il ne

craint point d'en être détaché et de les perdre. Ainsi, le changement

de sa fortune n'en apporte point à sa félicité, et il ne perd jamais sa

paix ni sa tranquillité. ( Monmorel, P dimanche après l'Epi-

phanie).

[Point de paix pour les mondains] . — Il est vrai que, dans le monde, on voit des

personnes dans une florissante fortune, et qui sont récompensées même au-

delà de leurs services et de leurs mérites ; mais en voit-on de conten-

tes ? Ils regorgent de biens et d'honneurs, je le veux, et il semble que le

monde se soit épuisé pour les élever à une prospérité complète ; mais ce-

pendant leur cœur est-il satisfait? ne désirent-ils plus rien? se croient-

ils heureux ? et, dans leurs prospérités même, dans ce bonheur apparent,

trouvent-ils en efiet la félicité? jouissent-ils d'une paix tranquille? N'est-

ce pas, au contraire, dit S. Chrysostome, dans ces sortes d'états qu'il est

plus rare, ou plutôt moins possible, de la trouver ? N'est-ce pas dans les

grandes fortunes que se trouvent les grands chagrins? Et qui pourrait

dire le nombre de ceux qui n'y sont parvenus que pour être plus malheu-

reux, et pour le sentir plus vivement ? Le monde n'avait pourtant rien

épargné pour contenter leur ambition et pour les combler de ses faveurs;

mais, en même temps, le monde n'avait pas manqué de mêler parmi ses

faveurs des semences d'amertume qui en étaient inséparables, et qui de-
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voient bientôt après produire des fruiti do douleur, Le monde, en les

rendant puissants et opulents, leur avait donné tout oe qui était de son

ressort ; mais il n'avait pu leur donner ce rassasiement, cette paix du

cœur, sans quoi ni la puissance ni l'opulence- n'empochaient pas que leur

état ne fût un état affligeant, Quelque heureux qu'ils parussent, combien

leur manquait-il de choses pour l'être ! Vous me direz qu'ils no devaient

s'en prendre qu'à eux-mêmes, puisqu'ils n'étaient malheureux que parce

qu'ils étaient insatiables. Et moi je réponds : Mais pourquoi, malgré les

laveurs dont, le inonde les comblait, étaient-ils encore insatiables, sinon,

ajoute S. Chrysostome, parce que c'était une vérité reconnue, constante,

éternelle, que jamais les faveurs du monde, quelque abondantes que nous

les concevions, ne pourront rassasier le cœur humain, et lui faire trouver

la paix et le repos qui ne so trouve qu'en Dieu ? (Le P. Giroust. Avent,

de lu récompense des saints).

[Fausse paix des impies], — La joie des impies est une joie rapide, qui n'a

rien de durable que le regret qu'elle leur laisse ; c'est une joie perfide,

qui finit par les larmes ; c'est une joie superficielle
,
qui ne va point jus-

qu'au cœur, ou qui n'en remplit pas la vaste étendue ;
les besoins du

pécheur seront toujours plus grands que son abondance. Les riches ont eu

faim, dit le prophète ; leurs maisons sont pleines, mais leur cœur est vide :

divites cguerunt et esurierunt.'Le voluptueux, au milieu des plaisirs, se

consume encore de désirs ; l'ambitieux s'inquiète et s'agite dans le centre

même des honneurs ; le conquérant se plaint de voir sa valeur resserrée

entre les bornes de la terre , trop étroites à son gré ; et les uns et les

autres, désespérés de ne pouvoir trouver dans le monde, épuisé pour eux,

de quoi assouvir leur cupidité insatiable, accusent la nature d'impuis-

sance ou de cruauté... Quelle énigme incompréhensible est-ce donc que

l'homme? Pourquoi des sentiments si bas, avec un cœur si grand? Pour-

quoi les biens du monde ne remplissent-ils pas ses désirs, ou pourquoi

ses désirs s'occupent-ils des biens du monde? La sagesse éternelle se

serait-elle ici démentie ? aurait-elle mal connu ou les biens de la terre

ou le cœur de l'homme ? Ou plutôt, mon Dieu ! n'est-ce point là une pré-

caution de votre amour ? Pour ne pas rendre l'homme heureux sans vous,

vous rendez l'univers impuissant, et, en lui faisant sentir que -le monde

ne lui suffit pas, vous le forcez à reconnaître enfin qu'un Dieu lui est

nécessaire. (Discours présenté à. V Académie Française).

[Même sujet] . — La joie du mondain est superficielle. Elle efface les rides

du front, et rend le visage plus serein, mais elle ne pénètre jamais au

fond du cœur. Le mondain est heureux quand il est hors de chez lui ou

dans l'émotion des passions qui le troublent ; mais ,
dans le moment où

la raison revient ou qu'elle rentre en possession de sa liberté, dès le

moment que le mondain entre dans son cœur et qu'il s'examine de sang-
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froid, il trouve des remords, ou tout au moins des sujets de chagrin et de

douleur qui le consument. Combien de gens ont avoué, après plusieurs

années de débauches, qu'ils n'avaient pu étouffer les inquiétudes et les

remords d'une conscience qui les tourmentait ! 11 y en a d'autres qui pa-

raissent tranquilles, et qui croient qu'ils ont la paix? mais qui sait si le

cœur ne les dément point, et s'ils ne sont point déchirés de ce ver inté-

rieur qui ronge si souvent les méchants? Au lieu que, quand le fidèle a

la paix du cœur, tout est tranquille chez lui, et l'àme est en joie iors

même que le corps souffre de cruels tourments. La joie du mondain n'est

pas pure; c'est un criminel à qui un geôlier donne quelque liberté dans

sa prison, et fournit des amusements qui le divertissent ; mais au fond

il traîne toujours ses fers; il doit craindre qu'à chaque moment le juge

et le bourreau ne soient à la porte. Peut-il être content avec cette

frayeur ? et ce qu'on sent de joie n'est-il pas altéré par les fâcheuses

suites que le péché peut avoir? [Pris d'un traité de la Conscience).

[De la paix de la conscience]. — La paix de la conscience soutient l'âme dans

ses afflictions. Le méchant a des remords qui le troublent dans ses pros-

pérités. Ils montent avec lui sur le trône, ils le suivent dans les plaisirs,

et ils répandent une amertume qu'il ne peut souvent digérer. Au con-

traire, la paix de la conscience adoucit les maux, et, au milieu des

afflictions, elle tait goûter de la joie. Les maux ne sont redoutables que

quand ils portent le caractère de la justice vengeresse qui punit le péché
;

mais, lorsque la conscience , au lieu de nous reprocher des crimes qui

attirent cette vengeance, parle incessamment de confiance en la bonté,

en la miséricorde divine, les maux changent de nature ; ils perdent du

moins l'horreur qui les accompagne , et ne peuvent plus être regardés

que comme des leçons salutaires que Dieu donne contre l'orgueil. Epu-

rons cette conscience et lui rendons la paix , elle adoucira les amertumes
de la vie, nous rendra tranquilles dans les afflictions et toujours ioyeux :

si vous la possédez, elle répandra des consolations qu'on sent mieux qu'on

ne les conçoit et qu'on ne les exprime. Biens, honneurs, plaisirs du

monde, vous n'avez point de douceurs qu'on paisse comparer à celles que

Dieu apporte dans une âme lorsqu'il y entre et qu'il s'unit à elle. Que

cette paix de Dieu, qui est une source de grâce et de gloire, qui nous

rend heureux en cette vie et pendant l'éternité , soit désormais l'unique

objet de notre amour, de nos désirs et de nos plus tendres empresse-

ments.

Cherchez où. vous voudrez : vous ne trouverez que les douceurs de la

vertu, le témoignage de la bonne conscience et la paix de l'âme qui affer-

misse le cœur, et qui puisse lui conserver sa tranquillité au milieu de

cette mer agitée du monde. La piété ne garantit 'pas des malheurs, de la

vie, et souvent la misère est le partage du saint plutôt que celui du cou-

pable. Mais la sainteté fournit un secours intérieur, qui ne dépend ni d*
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la mauvaise humour ni de la tyrannie fiés hommes. La paix qu'elle pro-

cure n'est point sujette aux révolutions «lu inonde; semblable aux

douves, elle continuo sou cours malgré lé vonl qui oufflent et qui

troublent l'air. La pureté de conscience est absolument nécessaire pour

établir cette paix. Une conscience criminelle peut-elle nous rendre un

témoignage avantageux et consolant? Si elle le fiait, clic est doublement

i:i;ni\ : flatter pendant qu'ello est chargée de crimes. Ses illu-

sions se dissiperont infailliblement, et ce calme trompeur sera suivi

d'une agitation sans remède. 11 n'y a que la b une conscience qui puisse

nous donner une assurance morale que nos péchés nous sont pardonnes;

et, si elle ne parle de la part de Dieu, tout ce qu'elle dit est inutile. La
lionne conscience seule peut nous rendre ce témoignage, qui fait notre

tranquillité et notre gloire. On a beau faire : tant que le vice et le péché

régnent dans la conscience, il est impossible qu'il y ait une véritable

paix. (Le même).

[Trouble dos pécheurs].— Quelque livré que soit un pécheur aux engagements

et aux douceurs du monde, les plaisirs présents qu'il trouve n'occupent

pas tellement son âme qu'il ne tourne au moins quelquefois les yeux vers

ces années d'iniquités qu'il a déjà passées; ces jours de ténèbres qu'il

a consumés n'ont pas tellement échappé de son esprit, qu'il n'en rap-

pelle quelquefois le triste souvenir : l'image importune de sa vie déré-

glée qui le fatigue, ces amas monstrueux de crimes qui viennent encore

de temps en temps trapper à la porte de sa conscience, lui font plus

d'horreur que iamais
,
parce que tous ces désordres

,
qu'il ne commettait

autrefois que successivement, il les voit maintenant d'un coup-d'œil :

tant de grâces rejetées, tant de promesses violées, tant de sacrements

profanés, tant d'inspirations méprisées, tant de moments favorables

perdus par sa faute, tant de faiblesses dont il se glorifiait autrefois et

dont il rougit à présent, ce sont autant de monstres sur quoi le pécheur

n'oserait lever les yeux sans une peine excessive, et sans des remords

cuisants qui troublent sa paix. Il se rend malheureux s'il tourne les

yeux sur le passé, et, pour jouir en repos de son bonheur imaginaire, il

faut qu'il ne pense point
,

qu'il soit sans réilexion comme les animaux

stupides, et que la vie toute charnelle de son corps abrutisse entière-

ment sa raison. (Massillon, 2e dhn, de Carême).

[Paix du jusle]. — L'ineffable bonté de Dieu fournit mille consolations à

une âme fidèle dans ce qui fait le trouble des mondains : rien ne l'étonné,

rien ne la rebute, rien ne la chagrine, que le péché. La prospérité la plus

éclatante ne la tente point , l'adversité la plus fâcheuse ne l'abat point;

elle se joue de tout ce que l'inconstance du monde peut causer de plus

affligeant ; elle voit passer à ses yeux, sans émotion , les tristes coups de

cette fortune bizarre qui donne de nouvelles scènes â l'univers dans les
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chutes qu'ello cause ; cette âme juste y voit passer en revue des hommes

tout terrestres, toujours attentifs à se tromper eux-mêmes, toujours ap-

pliqués à s'élever sur la ruine des autres , toujours en guerre et jamais

en paix, s'étudiant à faire échouer les projets de leurs concurrents, à

surpasser leurs égaux , à égaler ceux qui sont au-dessus d'eux, roulant

toujours de nouveaux motifs d'ambition , toujours agités et jamais tran-

quilles. Voilà ce que les âmes justes considèrent dans l'état présent du

monde, et, surprises de tant de mouvements injustes et inutiles, elles

s'estiment heureuses dans la tranquillité que leur donne leur vertu;

tandis qu'elles voient avec quelque sorte de compassion les mondains

tristes, chagrins, troublés, agités, sans jamais trouver la paix ni goûter

la douceur du repos. (Le même).

[Exhortation aux pécheurs]. — Vous, pécheurs, qui vivez dans ces troubles
i

clans ces agitations
, qui ne vous conduisez que selon les maximes du

monde, souvenez-vous que ces biens passagers qui vous occupent, ces

plaisirs inconstants que vous cherchez , sont d'infidèles compagnons qui

vous séduisent pendant quelque temps, et qui vous abandonnent, bientôt

après, aux plus cruelles inquiétudes
,
qui vous livrent aux plus triste?

alarmes. Ne pouvez-vous donc pas ouvrir les yeux sur de si grands mal-

heurs? votre esprit peut-il se contenter du néant de ce monde trompeur?

Quand vous venez à le considérer, qu'y trouvez-vous, qu'un vide affreux

de mérites et de vertus , et que les inquiétudes continuelles d'une con-

science troublée ?

Je sais que la foi peut encore demeurer dans un cœur avec le péché ;

mais la certitude de la foi ne peut être dans ce pécheur qu'un fond d'in-

quiétude et de fâcheux remords qui le tourmentent. Oui, la certitude de

la foi tourmente ce voluptueux, qui ne peut accorder les plaisirs des sens

avec la mortification chrétienne ; elle tourmente cet avare, qui trouve

tant de fois condamné son attachement aux biens périssables; elle tour-

mente cet ambitieux, qui se révolte contre les lois de l'Evangile. Telle-

ment que cette certitude de la foi, qui soulage et qui fait évanouir toutes

les peines des gens de bien, renouvelle en vous
,
pécheurs , des alarmes,

des craintes et des chagrins; et ces lumières de la foi, qui sont des

sources de consolation pour les justes , sont en vous, pécheurs, des lu-

mières vengeresses qui vous déclarent maîgnâ vous ce que vous voudriez

ne jamais savoir : votre foi fait par avance votre tourment, et la vue de

votre religion votre enfer.

Un des principaux avantages que la foi produit dans un cœur, c'est d'y

établir une paix solide et durable. Nous portons tous en nous-mêmes des

principes d'équité, de droiture, et nous naissons avec de bons sentiments

pour le bien ; si la vertu n'est pas notre penchant, elle se présente cepen-

dant à nous sous des idées avantageuses, et nous sentons je ne sais quoi

,

dans le fond de notre conscience, qui nous dit qu'on ne peut être heureux
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sans être vertueux. C'est an sentiment naturel, mais ce n'eet pas une

certitude. Ainsi, en quelque endroit que nous allions et en quelque situa-

tion que nous nous mettions dans le inonde, nous portons toujours flans

nous-mêmes un juge importun, qui nous rappelle de nos égarements, et

qui, par ses sévères remontrances, nous rend malheureux jusqu'au milieu

même de nos plaisirs. Voilà le sort du pécheur : il trouve partout un fond

do crainte, de chagrin, d'inquiétude
, qui le tourmente. Malheureux do

no pouvoir vaincre son penchant, plus malheureux encore de ne pouvoir

étouffer ses remords.

Plus un pécheur aime le monde, moins il jouit d'une véritahlo paix :

car plus alors ses soins croissent, plus ses désirs s'irritent, son esprit se

rouille, son imagination se confond, ses sens s'égarent, ses empresse-

monts s'agitent; la vivacité de son amour terrestre et charnel est la

source de ses troubles et de ses peines. Plus il aime le monde, plus ses

projets lui causent d'impatience; plus il aime le monde, et plus une perte

légère l'accable, plus un accident qui l'en sépare le désole, plus il aime

le monde, plus les plaisirs lui deviennent nécessaires, et, comme aucun

no peut le satisfaire, il les déteste tous quoiqu'il ne puisse les quitter. Le
monde avec tous ses attraits le rebute; le monde avec tous ses honneurs

et ses divertissements l'ennuie et le fatigue, et il n'y trouve jamais ni la

paix ni le repos qu'il y cherchait. [Le même).

[Paix apparente]. — Je sais que le monde, tout fatigant qu'il est, peut avoir

ses plaisirs, et qu'au milieu des chagrins et des peines, des troubles et

des inquiétudes, il y a toujours un certain monde qui jouit d'une paix et

d'une tranquillité apparente. Mais approfondissez au -dedans de ces

hommes qui vous paraissent si calmes : qu'y trouvez-vous ? des cœurs

déchirés de craintes et de soins , des consciences agitées et rongées de

remords. Approchez de ces visages qui vous paraissent contents , et vous

les verrez au-dedans troublés et inquiet?. Ecoutez ces hommes , dans ce

moment où ils vous paraissent les plus tranquilles , où vous les croyez

gais et joyeux, dans ces moments favorables où les passions semblent

donner quelque trêve à l'esprit et laisser quelque repos au corps : que

vous disent-ils? Ils avouent que, quelque mine qu'ils fassent, ils ne lais-

sent pas d'être agités
;
que leur fortune les met en mouvement

;
que l'em-

barras où ils sont pour un établissement ou pour quelque degré d'honneur

ne leur laisse point de plaisir à goûter ni de repos à prendre
,
qu'ils sont

toujours dans un état violent et forcé. Les uns disent qu'ils soupirent

après l'heureux moment d'une retraite honnête qu'ils veulent embrasser,

les autres qu'ils soupirent après le choix d'une vie plus régulière et plus

édifiante : ils avouent par-là qu'ils ont inutilement cherché la paix dans

les biens de ce monde, et qu'ils ne l'y ont pas trouvée. Vous-mêmes qui

m'écoutez, gens du monde, avez-vous beaucoup avancé votre félicité en

avançant votre fortune , et en augmentant vos biens et vos honneurs?
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Mettez d'un coté toutes les amertumes que le monde vous a causées, et

de l'autre tous les plaisirs qu'il vous a procurés , et voyez si celles-là ne

l'emportent pas sur ceux-ci. Interrogez votre conscience : ne sentez-vous

jamais, au milieu même de vos plus grandes délices, que Dieu n'est pas

avec vous? Etes- vous contents de ce monde , et le serez-vous sans re-

mords? et avez-vous jamais pu réussir à vous faire une conscience tran-

quille au milieu de la plus grande paix que le monde ait pu vous faire

goûter? {Le même.)

[La pan dos philosophes]. — Les philosophes s'étaient avisés d'un moyen in-

génieux pour parvenir à la paix, s'il eût été possible aux hommes : c'est

de ne désirer rien de ce qui n'est pas en notre puissance : et par ce

moyen les désirs de l'homme auraient été pleinement satisfaits, puis-

qu'il n'aurait rien désiré que ce qu'il aurait pu se donner lui-même.

Mais ils n'avaient pas pris garde que l'âme n'est pas la maîtresse de ses

désirs, qu'il y en a de naturels qu'elle ne peut étouffer : qu'elle ne sau-

rait, par exemple, s'empêcher de souhaiter de n'être point trompée, de

ne souffrir aucun mal, de ne point mourir, et qu'il est impossible que,

désirant ce bien, elle soit en paix tant qu'elle ne le possède pas, puisque

sa volonté n'est pas satisfaite. Cbi pax, dit S. Augustin, ubi requics, ibi

finis appetendomm . Les philosophes auraient bien mieux raisonné s'ils

avaient dit que, pour jouir infailliblement de la paix, il fallait soumettre

ses désirs au bon plaisir de Dieu, et ne souhaiter que lui seul. {Essais de

Morale).

[Toutes les créatures cherchent la paix]. — Toutes les créatures , même les plus

insensibles, cherchent la paix et le repos : ce qui fait qu'elles se portent

avec tant d'impétuosité vers leur centre, et qu'elles sont dans une vio-

lence et dans une agitation continuelles lorsqu'elles en sont séparées
;

parce qu'il n'y a que dans leur centre qu'elles puissent trouver le repos

qu'elles cherchent. Le cœur de l'homme n'a pas moins d'inclination pour

la paix que les autres créatures, et ne la recherche pas avec moins d'em-

pressement : tous ses efforts et tous ses mouvements semblent n'avoir

point d'autre terme que celui-là. Mais, parce qu'il n'est pas porté comme
elles vers son centre par une détermination nécessaire, il cherche la paix

par des voies différentes, et s'attache à différents objets pour la trouver.

Les impies auront beau s'attacher aux créatures et aux biens d'ici-bas, ils

n'y trouveront point la paix. Ils posséderont les biens de la terre, ils se-

ront comblés d'honneurs, ils jouiront des plaisirs de la vie; mais, au

milieu de ces plaisirs, ils auront le cœur rongé de chagrins qui leur ren-

dront ces honneurs insupportables ; mais, au milieu de ces biens et de ces

richesses, ils auront le cœur vide de toutes sortes de consolation ; et,

bien loin de trouver dans ces objets le repos et la paix qu'ils y cherchaient,

ils n'y trouveront que du chagrin, que du trouble et de l'amertume.
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J)ikii tire du péché raéitte de l'impie les obstacles dont il m sert pour

l'empêcher d'avoir la paix. L'impie, pour avoir la paix, s'est révolté

contre Dieu, et a prétendu la trouver en satisfaisant ses passions et cou-

pant après les biens du monde : et c'est par cela même que Dieu prendra

plaisir à troubler son repos. Il y a trois choses à considérer dans le péché

de l'impie : la cause de son péché, son péché même, l'objet de son péché.

La cause de son péché, qui sont ses liassions ; son péché, qui consiste à

se révolter contre Dieu ; l'objet de son péché, qui sont les biens de cette

vie. Trois choses par où l'impie espérait trouver la paix, et qui sont

néanmoins les trois choses dont Dieu se sert pour l'empêcher do l'obte-

nir. (Anonyme).

[Ce qui Iroiiblc la paix]. — Trois choses ont accoutumé d'attaquer la paix in-

térieure et d'inquiéter le cœur humain. La première est la précipitation ;

la seconde l'agitation qui vient de quelque désir ardent, de quelque pas-

sion véhémente ; la troisième les événements fâcheux, les persécutions,

les misères de cette vie. — La précipitation trouble tout-à-fait le repos

du cœur. On voit des personnes tellement disposées, qu'elles ne peuvent

vivre que dans l'empressement; elles ne sont jamais contentes que quand

elles ont trente affaires sur les bras, et, quand elles n'en ont pas, elles

s'en font. C'est là leur élément, d'être pressées de tous côtés. Ces per-

sonnes se plaignent et gémissent, et cependant leur repos est dans leur

mal. On peut dire d'elles que la peine les accompagne partout, et qu'elles

ne peuvent trouver la paix. Ce défaut n'est pas seulement commun aux

hommes passionnés, plusieurs gens de bien y sont aussi sujets, ne s'é-

tant jamais bien étudiés à retenir leurs impétuosités, ni à écouter la voix

du Saint-Esprit, qui nous appelle au-dedans de nous, où nous trouvons

la paix et le repos.

Un homme possédé d'un désir violent, transporté de colère, pénétré de

crainte, ému de quelque semblable passion, est comme une mer agitée. Il

ne peut se reposer en Dieu, qui, ne faisant son séjour que dans la paix,

ne peut demeurer en lui. C'est pour cela que tous ceux qui aspirent à la

perfection s'étudient à mortifier les passions vives qui pressent le cœur,

et répriment les moindres émotions, ne souffrent aucun empressement, et

ne s'attachent à rien qu'à servir Dieu et à le contenter. Ils travaillent

pendant un long espace de temps à se bien persuader qu'il n'y a rien qui

soit digne de nous émouvoir que ce pur désir de plaire à Dieu. Par ce

moyen, vides de désirs et de passions, ils établissent leur cœur dans une

paix profonde. — Une autre cause du trouble du cœur, ce sont les acci-

dents extérieurs, qui émeuvent nos passions. Mais l'âme qui tend à la

perfection doit empêcher que, pour quelque accident que ce soit, il se sou-

lève en elle aucune passion déréglée : si bien que ni les persécutions, ni

les injures, ni les maladies, ni les mauvais succès, ni rien au monde, ne

soit capable de l'altérer. Ceux-là se trompent fort qui, sous prétexte de

T. VII. 3
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zèle et de charité, s'échauffent, t>e précipitent et s'inquiètent : comme si

jamais il était permis de perdre sa paix pour procurer le bien, et pour em-

pêcher le mal. (Surin, Dialogues spirituels, n, 2).

[De la fausse paix]. — Habile à me séduire moi-même et opiniâtrement at-

taché à mon erreur, n'ai-je point forcé ma conscience à se taire ? Après

bien des combats, n'en ai-je point enfin triomphé ? Vous le savez, Sei-

gneur ; mais ne me livrez pas, mon Dieu, aux fausses douceurs de ce

prétendu triomphe. Elevez la voix et faites résonner plus haut que jamais

autour de moi votre divine parole. Rompez l'enchantement qui me
charme. Moins vous m'épargnerez, plus vous m'aimerez, et votre sévérité

sera mon bonheur. Où m'aurait conduit, Seigneur, le repos que je com-

mençais à goûter hors de vos voies? Comme un homme qui s'abandonne

au cours de l'eau, je courais à ma perte sans le sentir. Je suivais ma
cupidité

;
je nourrissais ma passion, au défaut de la conscience, dont j'al-

lais bientôt achever d'éteindre toutes les lumières et d'étouffer tous les

sentiments
;
je n'écoutais que la nature corrompue, et mon cœur, dans la

poursuite de ses désirs les plus désordonnés, ne trouvait presque plus de

résistance. J'étais perdu, mon Dieu, si vous n'eussiez répandu quelque

nuage sur ce jour si serein en apparence. Le trait de votre miséricorde le

plus favorable, c'est celui qui me perce le plus sensiblement. Grâces à

votre providence, ce moment m'a ramené à moi-même par la douleur

qu'il cause à mon âme et par le trouble qu'il y jette. (Le P. Giroust,
Avait, Sermon sur la fausse conscience) .

On déplore quelquefois l'état malheureux d'un pécheur livré à de folles

passions, et que de tyranniques habitudes rendent esclave du péché ; on

gémit sur sa misère ; on craint pour son salut : mais l'état d'une âme que

l'erreur a séduite n'est-il point plus déplorable ? Ce pécheur sait au moins

qu'il s'égare, et il a devant les yeux l'image de son désordre, et s'il pèche

avec plus de connaissance, c'est en cela même qu'il est moins incorrigible.

D'ailleurs, les dégoûts du vice, la beauté de la vertu, les remords de la

conscience, la crainte des jugements de Dieu, sont comme autant de

voies qui le rappellent à son devoir. Mais il n'en est pas ainsi d'un pé-

cheur qui s'égare et qui ne connait pas son égarement : toutes les res-

sources lui sont fermées ; comme il pèche sans connaissance, il pèche

aussi sans scrupule et sans remords. Ce ver qui déchire le cœur du liber-

tin semble se reposer dans le sien, et la conscience, qui est si salutaire

quand elle reproche le mal, qu'elle soit en lui trompeuse ou trompée, le

laisse dans un calme profond que rien ne trouble : alors toute espérance

de guérison est ôtée ; alors on ne pense plus à rectifier ses jugements, à

réformer ses mœurs, à rentrer dans la voie droite
;
plus de crainte, plus

d'inquiétudes, plus de remords. La conscience, qu'un grand évèque ap-

pelle l'évangile du cœur, ne dit plus rien. Content du présent, tranquille

sur l'avenir, on vit dans un plein repos, dans une parfaite sécurité. Fu-
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. i < état, ou l'erreur régne paisiblement dans l'âme, en règle tou

inniivi'iiH'iiis, et la oonduit par un chemin doux ei facile à une morl dé-

plorable ! {Discours présenté à l'Académie française, 1083).

|La paix ne se iimnc qu'en Dieu]. — A-t-on jamais vu, depuis Ja naissance (l u

monde, dans la succession dos siècles jusqu'à nous, un cœur parfaite-

ment content, qui ait cherché sa satisfaction dans les créatures et
I

do Dieu? Le monde a-t-il jamais pu faire un bienheureux? La paix et la

|ole véritable ue su trouvent (prou Dieu seul, quoi que l'on puisse faire et

que l'on puisse avoir, l'âme n'ayant point d'autre centre que Dieu seul.

Ce n'est qu'en lui seul qu'elle trouve son repos. Ainsi, il nous crie; par le

prophète Isaïc : « Oh ! si vous vous fussiez appliqués à mes préceptes, vo-

tre paix serait comme un fleuve, et votre justice comme les flots de la mer.

(Is. xlyiii). » Et par son Apôtre : « Réjouissez-vous sans cesse en Notre-

Seigneur : je vous le dis encore, réjouissez-vous (Philipp. iv). » Il nous

apprend donc que la joie du chrétien est une joie perpétuelle ; la paix, et

la justice qui nous fait rendre à Dieu ce que nous lui devons, sont insépa-

rables. ( Boudon, Le chrétien inconnu).

[N.-S. a élabli la paix]. — Nous pouvons dire que le Fils de Dieu est venu

sur la terre pour y apporter la guerre et la division, mais ce n'était qu'a-

fin de changer cette guerre dans une paix constante. Vous aviez, Seigneur,

deux desseins : l'un d'établir la paix parmi les hommes, l'autre de faire

en sorte que chaque homme trouvât la paix avec lui-même : et ni l'un nj

l'autre ne se pouvait faire que par des guerres et des divisions précéden-

tes. Un homme ne peut avoir la paix avec soi-même qu'il n'ait détruit ce

qui peut l'empêcher de se procurer un si grand bien, c'est-à-dire les en-

nemis qui s'opposent à son dessein. Ces ennemis sont ses passions et ses

cupidités, ce sont ses envies, c'est cet esprit de vengeance qui le trans-

porte, c'est ce désir des richesses, d'avoir de grandes possessions, d'avoir

de la réputation dans le monde, de vivre dans la -volupté et dans le plaisir

de contenter ses sens. Je pourrais joindre à ces excès quantité d'autres

dérèglements semblables ; et l'on peut assurer que ces dispositions met-

tent le trouble et la confusion partout où elles se trouvent, et qu'il faut

les bannir des lieux où elles sont, si on veut y établir la paix. (L'Abbé
de la Trappe, sur S. Matth.)

[Paix avec Dieu]. — Nous jouissons d'une véritable paix quand notre

conscience nous rend ce fidèle témoignage, que nous sommes réconciliés

avec Dieu. Heureux état ! état préférable à toutes les fortunes du monde !

Je suis en paix avec Dieu : donc je dois être content et vivre en repos :

car quel plus grand bonheur pouvais-je souhaiter en ce monde ? Je suis

en paix avec Dieu. Dieu était mon ennemi, et j'étais ennemi de Dieu ;

mais enfin voilà Dieu réconcilié avec moi, et me voilà réconcilié avec
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Dieu. Paix du cœur, paix de Dieu, que le Saint-Esprit compare à un

repas somptueux, à un repas délicieux, tant elle remplit l'àme d'une

onction abondante et consolante. Paix de Dieu, souverainement désirable

au pécheur.

Avant le christianisme, les hommes, séduits et aveuglés, se sont faus-

sement persuadé que le plus sûr moyen de trouver la paix du cœur était

de satisfaire ses désirs, de contenter son ambition, de rassasier sa cupi-

dité, et pour cela d'être honoré et distingué dans le monde, de s'enrichir

et de vivre dans l'abondance, de se pousser, de s'élever, de s'agrandir :

ainsi l'ont cru et le croient encore tant de mondains. Or, en raisonnant

de la sorte, non-seulement, dit l'Ecriture, ils s'étaient trompés, mais, en

se trompant, ils s'étaient rendus malheureux : Contritio et infelicitas in

viis eorum (Ps. 13) ;
parce qu'en raisonnant de la sorte ils n'avaient pas

connu le chemin de la paix: Et viam pacis non cognoverunt. Au lieu du

repos intérieur et du calme qu'ils se promettaient dans leur opulence et

dans leur élévation , ils ne trouvaient que trouble et que chagrin, qu'afflic-

tion d'esprit : Contritio et infelicitas. Tel est le sort des partisans du

monde : et plût au Ciel, mes chers auditeurs, que ce ne fût pas encore

aujourd'hui le vôtre.

Apprenez de moi, dit le Sauveur du monde, que ce sont deux choses

incompatibles que la paix et l'orgueil
;
que votre cœur, quoi que vous

fassiez et quoi que le monde fasse pour vous, ne sera jamais content, tan-

dis que la vanité, que l'ambition, que l'amour de la gloire, y régneront :

par conséquent, que, pour trouver sur la terre le centre et le point de la

félicité humaine, que, pour avoir cette paix de l'àme qui est par excel-

lence le don de Dieu, il faut être humble, et sincèrement humble : Dis-

cite à vie quia mitis sum et humilis corde, et inveniclis requiem animabus

vestris.

Pour jouir de la paix du cœur, qui est un bien si souhaitable, nous de-

vons l'avoir au-dehors avec tous les hommes, même avec ceux qui y sont

plus opposés, et qui ne la veulent pas, les forçant par notre conduite à la

vouloir, et à l'exemple de David, gardant un esprit de paix avec les enne-

mis de la paix : Cum lus qui oderunt pacem eram pacificus. Car, comme
ajoute S. Chr}rsostome, vivre en paix avec des âmes pacifiques, avec des

esprits modérés, avec des humeurs sociables, à peine serait-ce une vertu

de philosophe et de payen ; beaucoup moins doit-elle passer pour une vertu

surnaturelle et chrétienne. Le mérite delà charité, disonsmieux, le devoir

de la charité, et la paix intérieure qui en est le fruit, est de conserver la

paix au-dehors avec des hommes difficiles, fâcheux, emportés. Pourquoi ?

Parce qu'il peut arriver, et parce qu'en effet il arrive tous les jours, que

les plus emportés, et les plus fâcheux, les plus difficiles et les plus cha-

grins, sont justement ceux avec qui nous devons vivre dans une plus

étroite société, ceux dont il nous est le moins possible de nous séparer,

ceux à qui, dans l'ordre de Dieu, nous nous trouvons attachés par des
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lions plus indissolubles. Il faut donc que, pour n'être point troublés et

être tranquilles, pour conserver notre paix, nous ayons soin de la main-

tenir et de la conserver avec ceux qui sont les plus capables de nous la

faire perdre. (Bourdaloue, sermon de Noël).

[A(|iliilion des passions]. —• Pécheur, qui suis sans scrupule les mouvements

d'une cupidité aveugle qui t'emporte vers les honneurs, tu te flattes en

vain d'une paix chimérique après l'accomplissement de tes desseins, ou

d'une retraite tranquille, s'ils sont renversés. Que n'as-tu point fait pour

arriver à ton but? Toujours inquiet, chagrin, rêveur, tu as pressé, veillé,

sollicité ; enfin, rien ne t'a réussi : mille contre-temps fâcheux ont tra-

versé tes projets; un moment t'a ravi le fruit presque mûr de tant de tra-

vaux; tu ne t'es point donné de repos. Comment pourrais-tu jouir de la

paix, dans le chagrin de tant de mauvais succès? Enfin tu commences à

ouvrir les yeux, tu vois que tu n'es point fait pour être, heureux en ce

monde ; tu prends la résolution de l'abandonner pour vivre en paix : mais

qu'arrive-t-il ? c'est que tes passions déréglées te suivent jusque dans le

fond de ta solitude, et ne trouvant plus de matière qui les occupe au-

dehors, toute leur violence se tourne contre toi-même, et, au milieu du

calme apparent dont tu jouis, tu es plus troublé et plus agité que lorsque

tes passions se soulageaient par les intrigues et le tumulte du siècle,

(L'Abbé du Jarry, Sermon sur VAscension).

[H n'y a nulle paix pour l'impie]. — Quand Dieu n'aurait pas dit qu'il n'y a

nulle paix pour l'impie, Non est pax impiis^ la conscience même de l'im-

pie, ce témoignage intérieur et irréprochable, ne lui ferait-il pas sentir

cette vérité ? Comment y aurait-il quelque sorte de paix pour l'impie ?

Il n'y en a nulle pour l'ambitieux, nulle pour l'envieux, nulle pour l'avare,

nulle pour le voluptueux, et l'impiété est un amas de tous les crimes.

Dieu, qui, par un juste iugement, attache l'amertume et le chagrin géné-

ralement à tous les vices, laisserait-il dans la tranquillité celui de tous les

crimes qui attaque directement la, Divinité même? Le pécheur ne serait-il

heureux, content, sans trouble, sans remords, et dans une parfaite quié-

tude, que quand il s*élève contre Dieu, que quand il combat sa divinité?

Que de combats l'impie est-il obligé de soutenir contre les préjugés de

la naissance, contre les lumières de la raison, contre les principes de l'é-

ducation reçue peut-être de parents ou de personnes pieuses, contre les

maximes de la vie commune, contre la coutume fortifiée du témoignage

de presque toutes les nations de l'univers ; contre les exemples des per-

sonnes avec lesquelles il est obligé d'entretenir commerce, d'agir, de tra-

fiquer et de vivre ! Toutes ces choses sont des preuves authentiques de la

divinité; tout cela vous dit qu'il y a un Dieu qu'il faut adorer, une reli-

gion qu'il faut suivre. Tout cela peut-il se détruire si facilement ? Tout

cela peut-il s'anéantir si absolument dans un esprit, qu'il n'y reste plus
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aucune épine capable de le piquer, de le rendre au moins inquiet sur son

état, de troubler cet abominable paix qu'il tâche d'établir en lui-même

sur les ruines de la religion? Quand il s'y endormirait , dans la

prospérité de ses affaires, quel est l'homme dont la prospérité dure

toujours? Et quand celle de l'impie est traversée par les disgrâces

de la nature ou de la fortune, en cette situation douloureuse, où est sa

consolation? Vous, Seigneur, vous êtes l'asile des fidèles. Un homme qui

croit en vous, dépouillé de tout, vous trouve encore avec lui ; oublié du

monde, il songe à vous; il court à vous, il se jette entre vos bras, il ré-

pand ses larmes dans votre sein ; il a dans la vue de vos jugements, dans

l'espérance de vos récompenses, des remèdes présents pour tous ses maux
;

il sent vos bontés pénétrer intimement son âme et le mettre dans un par-

fait repos. Vous, impie, où trouverez-vous de quoi calmer le ressentiment

des vôtres? Quand tout manque au fidèle, il lui reste encore son Diel* :

que vous reste-t-il à vous, qui n'avez point de Dieu? Où prendrez-vous

de quoi soutenir l'abattement de votre âme? Faux amis, vaine philoso-

phie, ridicule affectation de constance et de fermeté, que vous êtes alors

de peu d'usage! Nul repos, par conséquent, pour l'impie, ni dans la pros-

périté ni dans l'adversité. (Le P. de la Rue, Carême).

[Paii du juste]- — Quelle douceur, quel plaisir de faire son devoir! Le té-

moignage d'une bonne conscience est une fête continuelle, dit le Sage.

Mais quelle plus douce consolation que de ne rien faire dont on doive se

repentir ! Car enfin, ce ne sont pas les biens extérieurs qui nous rendent

heureux : il faut que l'esprit soit tranquille, que le cœur soit content,

pour goûter une véritable douceur : et de-là vient qu'il n'y a point de vé-

ritable et de pure douceur dans le monde. Elle est pour toutes les âmes

fidèles ; elle ne peut être même que pour les gens de bien ; eux seuls ont

la paix au-dedans et au-dehors d'eux-mêmes ; tandis que les pécheurs

vivent dans le trouble et meurent dans le désespoir. Cette paix est le

fruit ordinaire delà vertu; plus on est à Dieu, plus on le goûte. (Le P.

Croiset, Année chrétienne).

[Malheur de la fausse, paix]. — Le plus grand malheur qui puisse arriver au

pécheur est de vivre en paix, parce que, n'étant plus inquiété ni de Dieu

ni des hommes, la foi ni la raison ni la conscience ne parlant plus, il s'en-

dort profondément dans le sommeil du péché. Youlez-vous savoir, de-

mande S. Augustin, quelle peine c'est, dans l'ordre de la grâce, que de

n'en point avoir après avoir péché? Vis nôssc nvlîdpœnu quanta sit pœna ?

Interrogez le prophète et demandez-lui pourquoi le pécheur a mis Dieu

dans une colère à n'en revenir jamais : Exaccrbavit Dominum peccator.

(Ps. x). Je n'en ai point d'autre preuve, vous répondra-t-il, sinon qu'il e?t

paisible et que tous les biens abondent chez lui. Ce n'est donc point la

multitude do? faute? dans lesquelles le pécheur est tombé qui doitle plus
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faire trembler pour lui ; la miséricorde de Dieu sera toujours plus grande

nue la malice de l'homme: mais ce qui le doit effrayer, c'est qu'au milieu

,l(> tani et de ; i justes alarmes il soit en pais; c'est qu'il vivo sans scru-

pule, sans réflexion, ans faire la moindre attention an danger où il

Oar <:o n'est pas ainsi que Dieu en use à l'égard de ceux pour lesquels

il oonserve encore quelques sentiments de ml léricorde : les plaisirs qu'ils

goûtent hors de lui sont toujours détrempés de quelque amertume, et

cette amertume sert à. les en dégoûter; mais, quand j'entends dire qu'il

est dos pécheurs tranquilles, que cet homme qui no cherche qu'à amasser

du bien par les voies môme lesplus criminelles, qui hrûle volontairement

d'un feu impur, au préjudice de la foi qu'il doit à une épouse vertueuse,

qui ne suspend au-debors les effets de son ressentiment que parce qu'il ne

trouve point d'occasion favorable pour faire éclater sa vengeance, ne laisse

pas de jouir d'une profonde paix; qu'il n'est ni troublé ni inquiété do

rien; que Dieu, ni les hommes, ni sa conscience, ne lui font aucune peine;

qu'il n'a ni remords ni scrupule : ah ! c'est alors que je ne puis m'empê-

cher de m'écrier, avec le prophète, que la colère de Dieu contre lui est

bien terrible: Exacerbavit Dominum peccator . Et la preuve que j'en ai,

c'est qu'il goûte toutes les douceurs du péché sans en ressentir l'amer-

tume, et qu'il est un impie tranquille. {Sermon manuscrit).

[La vraie paix]. — S. Augustin définit la paix : Une tranquillité qui naît de

Vorclre. L'ordre qui se trouve dans un état bien policé, mais agité par de

fréquentes guerres, ne suffît point pour que l'on y jouisse de la paix,

parce que l'ordre y est sans la tranquillité. La tranquillité qui se trou-

verait dans un état paisible, mais mal réglé faute de subordination, ne

suffirait point non plus pour que l'on y jouît d'une paix au moins durable,

parce que la tranquillité y serait sans l'ordre. Pour goûter une véritable

paix, il faut que l'ordre et la tranquillité s'unissent ensemble. Voyons

maintenant qui sont ceux dont parle ici le Sauveur, et qui ont l'esprit pa-

cifique (Matth. y). Ce ne saurait être les impies, puisque tout tranquilles

qu'ils sont quelquefois sur leur état, un désordre éternel subsiste en eux,

par la soumission de l'esprit à la chair: Il n'y et point de paix pour les im-

pies. Ce ne sont pas même les justes qui n'ont qu'une vertu commune qui

jouissent de cette tranquillité : car quoiqu'ils soient dans la règle, ils ne

sont pas néanmoins tranquilles, à cause des révoltes continuelles de la

chair contre l'esprit, qui s'excitent en eux et qui les troublent sans cesse :

Nous attendions la paix... et nous voici dans le trouble (Jérém. xiv). Ainsi,

les seuls proprement qui ont l'esprit pacifique ce sont les chrétiens par-

faits, ces hommes morts à eux-mêmes en qui la chair est pleinement sou-

mise à l'esprit, entièrement soumis lui-même à Dieu, lui obéissant comme
des enfants bien nés, et se laissant gouverner en tout par son Esprit-

Saint.

Ces justes donc, quoi qu'il leur arrive, sont toujours les mêmes : ils
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sont toujours dans la joie, toujours contents, toujours en paix, parce que

l'ordre et latranquillité tout à la fois régnent en eux. L'ordre y règne par la

subordination de la chair à l'esprit, et de l'esprit à Dieu ; la tranquillité y
règne, parce qu'il n'est pas aisé de renverser cette subordination. Ce

n'est pas que les plus grands saints ne soient quelquefois troublés, soit

par les fautes dans lesquelles ils tombent: car quel est Vhomme sur la terre

gui ne pèche point ? (Eccl. vu), soit par les tentations qu'ils éprouvent;

mais ce trouble n'est que léger, souvent involontaire, et par conséquent

ne leur ôte pas la paix. Un Etat ne laisse pas d'être bien réglé, tranquille,

paisible, malgré une émeute aussitôt assoupie qu'elle est excitée. Si nous

n'avons pas encore la paix, apprenons du moins ce qui est nécessaire pour

l'avoir. La paix et la tranquillité naît de la parfaite subordination de la

chair à l'esprit, et de la soumission entière de l'esprit à la volonté du Sei-

gneur. Soumettez-vous donc à Dieu et demeurez en paix- (Job. xxn). Cette

paix pourrait-elle régner dans le cœur de l'impie? En proie à de cruelles

passions et aux remords qui les suivent, il est le centre du trouble et du

désordre. Vous l'avez ainsi ordonné, ô mon Dieu, afin que le pécheur

trouvât jusque dans son cœur la peine de son péché. (Ségneri, Médita-

tions).

[Marque de prédestination] . — La paix est une marque assurée de prédestina-

tion. Tous ceux qui possèdent cette paix étant enfants de Dieu, il estvisi-

ble que l'héritage céleste leur appartient : Que si nous sommes enfants,

nous sommes aussi héritiers. (Rom. vin ). C'est ce que le Sauveur entend

lorsqu'il dit : Heureux ceux qui ont l'esprit pacifique, car ils seront appelés

enfants de Dieu. Il donne à ces justes parfaits le glorieux titre d'enfants

de Dieu, parce qu'ils se conduisent non en esclaves, mais en véritables

enfants du Père céleste. Les esclaves sont soumis à leur maître par

crainte, malgré eux et avec peine. Les enfants sont, au contraire, soumis

à leur père par respect, par amour, avec joie. Telle est la conduite des

saints, de ces justes du premier ordre dont il s'agit à présent. Ils s'aban-

donnent de tout leur cœur à la volonté de Dieu, pour disposer d'eux

comme il lui plaît, et, par cet abandon sans réserve, ils montrent qu'ils

sont de dignes enfants du Père céleste, puisque tous ceux que l'Esprit de

Dieu fait agir, ceux-là sont enfants de Dieu. ( Rom. vin ). Mais pourquoi

le Sauveur dit-il que ceux qui ont l'esprit pacifique seront appelés enfants

de Dieu ? C'est que ces hommes extraordinaires ne sont pas seulement

enfants de Dieu par adoption, ainsi que le commun des justes, mais qu'ils

sont reconnus, qu'ils passent pour tels aux yeux du monde même. Il fut

dit ainsi de Jésus-Christ : On l'appellera Fils du Très-Haut ; parce que

sa sainteté, sa sagesse, son humilité, sa douceur, sa patience, devaient

faire connaître, à quiconque ne fermerait pas les yeux à la lumière, qu'il

était véritablement le Fils unique du Tout-Puissant. Vous êtes -peut-être

enfant de Dieu, parce que vous êtes juste : mais vivez-vous d'une manière
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qui fusse bien sentir que vous êtes enfant de Diku ? La marque la plus

certaino que vous en puissiez donner est de vous remettre de tout ce qui

vous regards â la disposition du Père c<''lcsto.Mais nomment vous recon-

naît rait-on à ce caractère, vous que la moindre contradiction altère et dé-

concerte? Cependant la p:iix est semblable à ces fleuves dont rien ne

change le cours, qu'ils suivent avoe une extrême constance : Que ne vous

êtes-vous appliqué à mes préceptes
1

! dit Dikv '. Voire paix serait comme un

Heure. ( Isaïo LVIII ).

Celui qui, à force de combattre, est enfin parvenu à se vaincre passe

ses jours dans la paix : Sedebit in pulchritudine pacis. ( Is. xxxn). Il est

en paix avec les autres, parce qu'il est sans ambition, sans envie, sans

attacbement aux biens de la terre* Il est en paix avec lui-même, parce

que son appétit est soumis à la raison. Il est en paix avec Dieu, parce

qu'il lui obéit en toutes choses, et que sa conscience ne lui fait aucun re-

proche sur l'accomplissement delà loi. Que cette paix est abondante !

dit le prophète : Pax multa diligentibus legem tuam. Elle est au-

dessus de tout sentiment, cette paix que Dieu produit dans le cœur

du juste : Pax Dei, quœ exsuperat omnem sensutn. Elle est pleine de

douceurs et de charme : Sedebit populus meus in pulchritudine pacis. ( Le

même).

[Joie dans les afflictions] . — L'homme chrétien, soutenu par les promesses de

Dieu, affermi par les forces de la grâce, consolé par ses douceurs, est in-

capable d'être ébranlé partout ce qui abat le courage-des mondains. Quel-

que accident vient-il lui ravir le doux avantage de la santé, qui seul as-

saisonne tous les autres, il bénit Dieu, qui, en lui ôtant le goût des biens

qui s'échappent, le met plus en état de sentir ceux qui demeurent éter-

nellement. La persécution lui arrache-t-elle ses charges, ses emplois, ou

l'héritage que lui ont laissé ses ancêtres : toujours soumis aux ordres de

la Providence, il respecte dans les injustices que lui font les hommes, la

main paternelle du Créateur, qui ne frappe ses enfants que pour éprouver

leur fidélité, leur confiance et leur amour. Le ]ette-t-on dans des prisons

affreuses, il fait aussitôt retentir ces tristes lieux de ses actions de grâces,

à l'exemple des premiers fidèles de l'Eglise; la joie entre avec lui dans le

séjour de l'horreur. Le traîne-t-on devant les tribunaux, le condamne-t-on

à des peines infamantes pour avoir soutenu les intérêts de Dieu : il se

réjouit d'avoir été jugé digne, comme les Apôtres, de souffrir des oppro-

bres pour la gloire de Jésus-Christ. La faim, la soif, le froid, le feu, la

nudité , les maladies, enfin, les plus cruels supplices ne peuvent l'émou-

voir. La mort même n'a rien qui l'épouvante ; au contraire, il la regarde

comme la fin de ses travaux, le terme de son pèlerinage, et la ligne au-

delà de laquelle il trouvera la région des vraies délices. ( Disc, à l'Acadé-

mie, année \ 707)

.
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[Plénitude de la paix intérieure]. — L'amour du plaisir est si naturel à l'homme

et il a un si fort penchant pour la joie, il est si avide des biens de ce

monde, il ambitionne tellement les honneurs, dans l'espérance qu'il a d'y

trouver sa félicité et son repos, qu'on peut dire que cet amour, que ce pen-

chant, est comme le grand mobile de toutes les actions de sa vie. Mais,

hélas ! quelle illusion de chercher ce repos, ce contentement, cette joie si

rassasiante, hors de Dieu ! Ce n'est qu'au service d'un si grand et si ma-

gnifique seigneur que l'on trouve ces avantages. Etre avec Jésus-Christ,

c'est un véritable ciel : c'est mener la vie que l'on mène dans le séjour de

la gloire. Mais être sans lui, fùt-on le plus heureux homme du monde,

c'est vivre déjà de la manière des démons. Il est étonnant que, depuis

que les hommes en font une si triste expérience, ils n'aient pu encore re-

connaître leur erreur et le vide de ces faux biens du monde. On en connaî^

l'instabilité, on en sent toute l'amertume : et cependant l'on ne soupire

qu'après ces fausses joies. Est-ce la passion du plaisir qui vous domine ?

Pourquoi ne le cherchez-vous pas dans la seule condition où il se trouve,

qui est celle des véritables serviteurs de Dieu ? Pourquoi ramper toute

votre vie dans une médiocrité de vertu qui n'en fait jamais sentir les dou-

ceurs ? Ce n'est que sur le haut de la montagne que le Fils de Dieu fait

voir sa majesté. ( Le P. Croiset, Exercices de piété).

[Bonheur dans la vertu] . — Evitons cette grossière erreur; gardons-nous de

présumer que Je bonheur parfait on le puisse goûter sur la terre. Trop de

maux nous affligent, trop de passions conspirent à nous troubler. Mais ce

bonheur, tel qu'il est permis de l'espérer ici-bas, les seules vertus chré-

tiennes peuvent nous le donner. Elles adoucissent le sentiment des maux
que nous no pouvons éviter, elles en diminuent l'amertume : et, ce que

toute la sagesse humaine n'a jamais su faire, ce que même elle n'a pas

cru possible, au milieu des souffrances et des traverses de la vie, elles

nous remplissent de joie et de consolation. Elles font plus : elles favori-

sent nos désirs : non pas ces désirs déréglés qui se succèdent les uns aux

autres, mais ces désirs permanents et indicibles que Dieu même a gravés

dans tous les cœurs de ceux qui lui sont fidèles. C'est là le véritable et

l'unique bonheur dont on puisse jouir en cette vie. ( Disc, à l'Académie,

année 1707 ).
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PAROLE DE DIEU.

SERMON. — PRÉDICATEURS, ETG

AVERTISSEMENT.

Comme tous les prédicateurs sont intéressés à parler de la Parole de Dieu,

dont ils sont les ministres, il y en a peu qui n'aient traité ce sujet. Les chrétiens,

d'un autre côté, ne sont pas moins obligés à la venir entendre, dans l'intérêt

de leur salut. C'est pourquoi nous n'avons eu garde d'omettre une matière si

importante. Deux ou trois choses seulement sont ici à remarquer.

La première, que, par la parole de Dieu on n'entend pus seulement l'Ecri-

ture- Sainte
t
à laquelle ce nom est proprement dû, mais encore, selon le lan-

gage ordinaire, tous les discours qui se prononcent dans les chaires chrétiennes

pour instruire les fidèles des vérités de l'Evangile et des mystères que Dieu

a révélés dans l'Ecriture, C'est en ce sens que nous l'entendons et que tous les

SS. Pères en ont parlé.

La seconde, qu'en traitant ce sujet il vaut mieux s'étendre sur la négli-

gence des auditeurs à venir entendre cette divine parole, sur le peu de fruit

qu'ils en retirent, sur le peu d'attention qu'ils y apportent, et sur les autres

défauts de ceux qui, Vêcoutent, que sur ceux des prédicateurs qui l'altèrent ou

qui la corrompent par l'artifice trop étudié qu'ils y emploient, ou par leur

mauvais exemple, qui détruit souvent tout ce qu'ils disent, et qui empêche

l'efficacité de cette parole. Le prédicateur doit se souvenir que c'est inuti-

lement qu'il fait la censure des autres prédicateurs
,
qui ne sont pas pré-
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sentspour en profiter ; mais qu'il a devant lui des auditeurs qu'il doit ins-

truire.

La troisième chose enfin, qu'il n'y a rien de plus utile sur ce sujet que de
bien faire entendre l'importance d'écouter souvent la Parole de Dieu de la

bouche des prédicateurs, parce que c'est le moyen que Dieu a laissé à son

Eglise le plus ordinaire et le plus efficace pour convertir les pécheurs, pour
entretenir la piété et pour instruire les fidèles de leurs devoirs.

1 1.

Desseins et Plans.

I. — On peut réduire tout ce discours à deux vérités ou propositions

qui renferment ce qu'il y a de plus utile et de plus moral sur cette ma-
tière. — La première : que la parole que nous prêchons est véritable-

ment la parole de Dieu, dont ses ministres sont les dépositaires. La
seconde : que cette parole de Dieu est adressée aux hommes pour les

instruire de leurs devoirs. Après en avoir montré la force, l'institution et

la vertu, il faut tirer les conséquences propres de chacune de ces deux

parties.

Premièrepartie

.

— Sic'est la parole de Dieu, comme on n'en peut douter

après le témoignage exprès de l'Ecriture, il en faut tirer ces trois consé-

quences : — 1°. Il faut la venir entendre à dessein d'en profiter, et non

pas par engagement, par compagnie, ou par occasion, par curiosité, pour

entendre un beau discours, par un esprit de critique, par cabale, pour

donner vogue au prédicateur. Saint ministère ! Parole de Dieu ! à quoi

êtes-vous réduite ? Avec quelle force les prophètes ne se sont-ils pas éle-

vés contre cet abus et cette profanation ? Comment du plus puissant

moyen de notre sanctification faisons-nous le sujet de notre condamna-

tion ?— 2°. Nous devons l'écouter avec respect et attention, en nous per-

suadant que Dieu nous parle par la bouche du prédicateur
;
que ce sont

ses lois et ses vérités qu'il nous enseigne, et qu'ils sont chargés de cette

commission. On peut s'étendre sur le mépris que la plupart des hommes
en font, sans faire réflexion que ce sont autant de moyens et d'occasions

de salut qu'ils laissent perdre et qu'ils négligent. — 3°. Il faut mettre en

pratique les vérités'qu'on entend, sans prendre garde si le prédicateur les

pratique lui-même ou si sa vie répond à ses discours. Nous ne sommes pas

saints, c'est un compte que nous avons à rendre à Dieu ; mais votre de-

voir est de faire ce que nous vous disons, et non pas d'imiter nos actions.
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Nous ne sommées pas saints ; mais les vérités que nous prêchons en sont-

elles moins saint''- et moins véritables? Nous no sommes pas saints .

mais n'est-ce pas L'Evangile que nous prêchons, les maximes les plus

sainlos, la charité, le pardon des injures, le détachement des choses delà

terre? Nous ne sommes pas saints ; mais est-ce une conséquence quevoug
ne devez pas le devenir? et. cette parole ne doit-elle pas fructilier dans

vos cœurs indépendamment de celui qui la sème?

Seconde partie.— Cette parole de Dieu est adressée auxhommes pour les

instruire de leurs devoirs. On peut faire ces deux réflexions. — 1°. Qu'il

faut s'appliquer en particulier ce que le prédicateur dit en général, et

croire qu'on nous dit ce que le prophète Nathan dit autrefois à David :

Tu esillcvir. C'est vous qui êtes ce vindicatif, qui vivez avec tant de froi-

deur depuis si longtemps avec ce parent. Quand le prédicateur parle d'un

homme qui vit dans le luxe et dans la mollesse, ne pourrait-on pas vous

dire: Tu esille virt Mais vous, vous le devez dire à vous-même, etrépon-

dre comme les disciples du Sauveur, après qu'il leur eut déclaré qu'un

d'entre eux le devait trahir: Et dixerunt omnes : Numquid ego sum? Le
prédicateur vient de dire que l'avare, l'usurier, le voluptueux, ne possé-

deraient jamais le royaume du ciel: Numquid ego sum? Ne suis-je point

celui dont il a parlé? C'est ce que chacun se devrait dire à soi-même, au

lieu de faire ces applications outrageuses aux absents : Oh ! si un tel et

une telle étaient ici, ils se reconnaîtraient sans doute à ce portrait ! Voilà

leur affaire ! — 2°. Ce n'est pas assez de s'appliquer cette parole, il faut

la retenir, la méditer, la conserver soigneusement, pour n'être pas comme
celui qui, se considérant en passant dans un miroir, et qui, n'y faisant

plus de réflexion, oublie aussitôt ce qu'il était et tel qu'il s'est vu, comme
parle l'Apôtre S. Jacques. Voilà la principale raison du peu de fruit que

l'on retire de la parole de Dieu : à peine l'a-t-on écoutée qu'on l'oublie.

On croit que, comme le prédicateur s'est acquitté de son ministère en

prêchant, de même l'auditeur s'est acquitté de son devoir après l'avoir

entendu. — On peut finir par ces paroles de S. Paul, en les tournant

d'une manière pathétique, et s'adressant à ses Auditeurs : Timeo vos, ne

forte sine causa laboraverim in vobis. ( Cal. iv ). Ah ! que j'ai grand sujet

de craindre pour vous que je n'aie travaillé inutilement. Je vous ai prê-

ché les plus importantes maximes du christianisme, les plus importantes

vérités
;
je n'ai eu en vue que votre salut; tous mes soins ont été à

édifier vos âmes : mais, avec tout cela, je crains que je n'aie travaillé

en vain. Mais aussi n'ai-je point à craindre pour moi-même d'avoir man-

qué à mon devoir. Je n'ai jamais senti davantage le poids de mon minis-

tère, etc.

II. — On peut demander pourquoi on voit si peu de fruit de la parole

de Dieu, au lieu qu'autrefois elle était si puissante et si efficace. Deux
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raisons feront le partage de ce discours. La première vient du côté de

l'esprit des auditeurs, qui ne l'estiment pas assez, n'en ont pas conçu

toute l'estime qu'elle mérite. La seconde, du côté du cœur, qui ne veut

pas pratiquer les vérités qu'elle nous enseigne.

Pour la première : on peut, pour en concevoir toute l'estime qu'elle

mérite, la considérer — 1°. Par rapport à son auteur: elle vient de Dieu,

c'est sa parole : Non nos ipsi loquimur, sed Deus qui loquitur in nobis.

Ainsi, quelque défaut de mœurs ou de talent qu'aient les prédicateurs, ce

n'est pas ce qu'il faut regarder, ni par quel canal elle vient à nous, mais

la source d'où elle vient, qui est Dieu : ce qui ôte lous les prétextes que

les auditeurs peuvent avoir de mépriser la parole de Dieu. — 2°. Par

rapport aux vérités qu'elle enseigne. Ce sont de grands mystères, des

vérités de l'Evangile, de hautes maximes qui nous peuvent élever à une

éminente sainteté.— 3°. Par rapport aux grands effets qu'elle a produits:

la conversion du monde, le renversement de l'idolâtrie, toutes les mer-

veilles de la nature et de la grâce.

Pour la seconde cause de ce peu de fruit de la parole de Dieu, elle se

prend du côté du cœur. C'est de-là que viennent tous les obstacles : il ne

goûte pas les vérités qui choquent ses inclinations; il est possédé de quel-

que passion à laquelle il ne veut pas renoncer ; il a de la peine à se vain-

cre et à se gêner dans les occasions. Autant d'obstacles aux effets de cette

divine parole.

III. — On peut dire de la parole créée dans la bouche des prédica-

teurs, ce que le Verbe incarné, qui était la parole éternelle , dit de

lui-même : Ego sum via, veritas et vita : Je suis la voie, la vérité et

la vie.

1°. La parole de Dieu est la voie du salut : c'est elle qui nous l'ensei-

gne, qui nous conduit, et c'est un des moyens que Dieu a institués pour

arriver au souverain bonheur.

2°. Elle est la vérité ; car on ne prêche que ce que Dieu, qui est la

vérité même, nous a révélé, les mystères et les maximes de notre reli-

gion.

3°. Elle est la vie, parce que c'est par son moyen que nous recevons la

vie de la grâce et que nous la conservons.

IV. — Après avoir recherché les raisons pour lesquelles la parole de

Dieu n'est plus si efficace qu'elle était autrefois, et avoir demandé si cela

vient du côté des auditeurs ou du côté de ceux qui distribuent cette

divine parole, on peut dire que cela vient de deux causes qui feront le

partage d'un discours. La première est la négligence des hommes à la
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venir entendre ; lac ade,Me ce qu'ils résistent & l'impression et aux

Baintes résolutions qu'elle fait naî1 vb,

L°.Le juste vil delà foi, di1 l'Ecriture, Juxtus ex flde vivit. or, cette

vie divine et surnaturelle commence, s'entretient et se conserve par la

foi, Fidea ex auditu, auditui autemper verbum Chiusti. (Roman, x). D'où

l'on doit inférer que ceux qui négligent la parole de Dieu ne peuvent

avoir cette vie ni la conserver. Ou l'obtient et on la conserve, cette vie

divine, par deux choses qui sont attachées à la parole de Dieu: les luini •-

[ui éclairent l'esprit, l'onction qu'elle répand dans le cœur. Or, la

négligence qu'on apporte àcette divine parole fait qu'on ne l'écoute point,

qu'on ne .s'y applique point; on l'écoute comme on écouterait un discours

profane.

2°. On l'empêche d'agir, et on lui résiste en plusieurs manières. — 1°.

On «Houffe, on opprime cette divine semence, et on ne veut pas suivre

les saints mouvements qu'elle excite dans le corur. — 2°. On la méprise

et on la rebute ; on ne veut pas que ce soit Dieu qui parle ; on di*. que

c'est la-pensée d'un prédicateur outré. 3°. On détourne la pensée de la

conversion qu'elle inspire, et on la remet à une autre fois. 4°. On lui ré-

siste ouvertement, et on fait comme le roi Agrippa qui dit à S. Paul :

In modico modes me christianum ficri. ( Act. xxvi ). Il s'en faut peu que je

ne me rende. Hélas ! il s'en faut tout, puisqu'on ne le fait pas.

V.— 1°. L'utilité que l'on retire de la parole de Dieu, et les grands effets

qu'elle peut avoir dans une âme disposée à la recevoir.

2°. Les moyens de l'entendre avec fruit.

3°. Les malheurs qu'on s'attire quand on néglige de l'écouter, ou de

mettre en pratique ce qu'elle nous enseigne.

VI. — Pourquoi on voit si peu de fruit de la parole de Dieu.

1°. On la prêche et on ne l'écoute pas, on néglige de l'entendre.

2°. On l'écoute ; mais on ne l'entend pas, on n'en pénètre point le

sens.

3°. On l'entend et on la conçoit, mais on ne la pratique pas.

VIL — 1°. C'est en semant la parole de Dieu que le champ de l'Eglise

est devenu fertile.

2°. C'est en semant cette divine parole dans notre âme que la grâce nous

donne la fécondité pour les bonnes œuvres.
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3°. C'est par cette divine semence que la providence du Sauveur a

pourvu et pourvoit encore à la nourriture de nos âmes.

VIII. — 1°. 11 ett peu de ministres de la parole de Dieu qui la prê-

chent comme il faut.

2°. Il est peu d'auditeurs fidèles qui 1 écoutent comme ils doivent.

— Ce sont les deux causes du peu de fruit qu'elle fait dans nos

âmes.

IX. — 1°. De quelle importance il est de bien entendre la parole de

Dieu.

2°. La pratique pour la bien entendre et avec fruit.

X. — Afin que la parole de Dieu rende l'homme heureux, comme le

Sauveur dit lui-même de ceux qui l'écoutent, il faut qu'elle agisse dans

son esprit, dans son cœur et dans ses mains.

1°. Dans son esprit, pour l'éclairer et pour s'instruire.

2°. Dans son cœur, pour le purifier, l'exciter et l'enflammer.

3°. Dans ses mains, pour l'engager aux bonnes œuvres. C'est ce qui

nous avait été marqué par les paroles de Dieu même : Ponite hœc verba

mea in cordibus et in animis vestris, et suspendite ea pro signo in manibus.

( Deuteron.ix).

XI. — Comme la parole de Dieu est appelée dans l'Ecriture un pain et

une nourriture, afin qu'elle nourrisse véritablement nos âmes il faut la

recevoir avec les dispositions nécessaires pour une bonne nourriture :

savoir, la prendre avec appétit, la manger, et la digérer afin qu'elle se

convertisse en notre substance. Ainsi, pour tirer avantage de la divine

parole,

-1°. Il faut avoir un grand désir et une faim de connaître et d'apprendre

les vérités du salut.

2°. Il faut, comme parle l'Ecriture, la prendre et la manger.

3°. Il faut la digérer, en méditant en soi-même ce qu'on a appris et

entendu.

XII. — Nous prêchons, dit S. Paul, de la part de Dieu, en la présence

de Dieu, et comme étant à Jésus-Christ: Sicut ex Deo, coràm Deo, in



PARAGRAPHE PREMIER. 49

Ckristo loquimur. Il m' faut point séparer ces trois ohoses qt^-nd on en-

tend la parole do Dieu. C'est pourquoi on on peut faire le partage d'un

discours.

1". /:'./; Deo. — Celui qui vous parle est un homme envoyé do la part, do

Dieu, et qui est son ambassadeur, qui vient vous intimer ses lois et ses

volontés.

2°. Coràm Duo. — Considérez-vous en présence de ce prédicateur

comme si vous étiez devant Dieu même, avec le mémo respect, la

même attention, le même recueillement intérieur : ou comme si vous

étioz, ainsi que Madeleine, aux pieds de Jésus-Chiust , écoutant sa

parole.

3°. Ne regardez pas cet homme comme un homme du commun qui parle:

In Christo loquimur: envisagez Jésus-Christ en sa personne. Ce qui a

fait dire à Tertullien qu'un homme qui annonce la parole de Dieu est une

personne composée de Dieu et de l'homme : Homo Deo mixtus. Au

lieu qu'on le regarde ordinairement comme un bel-esprit , un orateur élo-

quent : et Dieu veuille qu'on n'en ait pas encore une plus mauvaise idée!

XIII. — On peut partager son discours en deux parties.— Dans la pre-

mière : Je demande pourquoi plusieurs de ceux qui viennent entendre la

parole de Dieu n'en sont nullement touchés. — Dans la deuxième : Pour-

quoi quelques-uns de ceux qui en sont touchés ne changent pas pour cela

dévie?—L'insensibilité des premiers, la lenteur et la lâcheté des seconds.

( Le P. delà Colombière).

XIV. — 1°. // faut entendre la parole de Dieu, parce que tous les

chrétiens sont ou dans un état de péché, ou dans un état d'ignorance, ou

dans un état de tiédeur, ou dans un état de sainteté et de ferveur. Or,

quel que soit cet état, il est d'une extrême conséquence d'entendre la

parole de Dieu.

2°. Comment il faut l'entendre; savoir, avec attention, avec respest, et

avec docilité. (P. Giroust).

XV. — 1°. La parole de Dieu est souvent inutile, parce que nous ne la

recevons pas comme la parole de Dieu.

2°. Cette parole de Dieu nous étant inutile, elle devient le principe de

notre damnation. (Bourdaloue).

XVI. — 1°. Les dispositions qu'il faut apporter pour entendre avec

fruit la parole de Dieu.

t. vu. 4
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2°. L'usage qu'il en faut faire.

3°. Les avantages qui nous en reviennent. — Cette idée est renfermée

dans ces paroles du Fils de Dieu. Beati qui audiunt verbum Dei et custo-

diunt illud.

XVII. L'obligation d'entendre la parole de Dieu condamne l'indiffé-

rence de ceux qui la méprisent ou qui la négligent.

2°. L'obligation d'entendre la parole de Dieu condamne l'indolence ou

l'indocilité de ceux qui refusent de la réduire en pratique. — En vain

prétend-on se sauver si on ne l'entend ; en vain l'entend-on, si on n'en

fait un bon usage.

XVIII. — 1°. Sa dignité. — 2°. Son utilité. — Ce sont deux grands

motifs qui nous obligent à l'entendre avec beaucoup de respect; et à la

recueillir avec piété de la bouche de ceux qui la prêchent.

XIX. — 1°. Cette parole de Dieu, si précieuse, est négligée et mépri-

sée de la plupart des chrétiens.

2*. Cette parole si féconde est rendue stérile et sans effets.

3°. Cette parole de vie est détruite et étouffée. (Le P.Texier, Domi-

nicale).

XX. — Trois choses sont principalement nécessaires pour acquérir la

perfection chrétienne. -1°. Un entendement éclairé par de vives lumières;

2°. Une volonté échauffée par de saintes affections; — 3°. Un amour effi-

cace, qui se montre au-dehors, dans la pratique de toutes sortes de ver-

tus. — Or, la parole de Dieu communique ses lumières ; elle se rend

maîtresse de la volonté par les ardeurs dont elle l'enflamme ; elle

nous porte à la sainteté par la pratique des bonnes œuvres. {Le même,

Avent).

1°. Quand on reçoit et qu'on écoute la parole de Dieu comme il faut,

elle opère notre prédestination.

2°. Quand on la rebute et qu'on la méprise, elle est la cause de notre

réprobation.

XXI. — L'estime que l'on doit faire de la parole de Dieu.

2°. Le fruit qu'on en doit retirer.
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1 il.

Les Sources.

[88. l'i'ios]. — S. Augustin, Sermon, comm., Serm. 13 combien la pa-

role de Dieu nous doit être agréable, comme une viande capable de con-

tenter le goût de tout le monde. — Serm. 3 deverbis Dom.: le Prédicateur

et l'auditeur ont une égale obligation de pratiquer les vérités que la

parole de Dieu renferme. — Serm. 37 de communibus : le prédicateur qui

ne fait pas ce qu'il dit prononce lui-même l'arrêt de sa condamnation. —
in Doctrina christiania : le prédicateur doit être uni à Dieu par l'orai-

son, afin d'imprimer ce qu'il dit dans l'esprit et dans le cœur des audi-

teurs. — De calec/tizandis rudibus : le prédicateur doit s'accommoder

à la portée de ses auditeurs. — Homil. 20 : comment il faut entendre la

parole de Dieu. — Inps. 7, il applique ces paroles du prophète, Arcum
sui/m tetendit et paravit illum, à la parole de Dieu, et montre avec quelle

force elle a opéré et opère encore tous les jours.— In ps. 37. Sagittœ in-

fixœ sunt mihi : ce que fait la parole de Dieu sur les cœurs de ceux qui

l'écoutent comme il faut. — I in ps. 88 : merveilles qu'a opérées la parole

de Dieu. — Inps. 57 et 142.

S. Jérôme, Epist. i, ad Damasium : la parole de Dieu est ce charbon

ardent qu'un séraphin prit de l'autel, et dont il toucha les lèvres du pro-

phète Isaïe. — 14 in Ezechielem, en parlant de la parole de Dieu, il fait

allusion à plusieurs figures de l'Ecriture. — n in cap. 3 Habacuch : pou-

voir qu'a la parole de Dieu pour détruire tous les vices. — In 38 Job,

Quis dédit vehementissimo imbri cursum, etc. : comment la loi de Jésus-

Christ a été publiée dans le monde par le moyen de cette parolg.

S. Grégoire, n Moral. 6, sur ces paroles du ch. 12 de Job, Si conti-

nuent aquas, omnia siccabuntur, fait voir les maux qui arriveront dans le

monde si Dieu retire sa divine parole et permet qu'on ne la prêche plus.

— xx Moral. 2, sur ces paroles de Job, Super il/os stillabat eloquium

meum : ce que fait cette même parole sur ceux qui la reçoivent avec un

cœur bien disposé.

S. Cyprien, Epist. i ad Donatum : différence entre un orateur chré-

tien et un orateur profane.

S. Chrysostome. Homil. in ps. 93, compare la parole de Dieu aux

puits que faisaient creuser les anciens patriarches pour faire boire leurs

troupeaux. — Opère imperfecto in Matth. Homélie 20, il la compare à une

pluie abondante, qui arrose toute la terre et la rend féconde en toutes
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sortes de fruits. — Homél. 10 sur ces paroles de l'Epître aux Hébreux,

Terra sœpe vcnientem super se bibens imbrem, etc. : même comparaison.

— Homél. 41 de l'ouvrage imparfait sur le ch. 22 de S. Matthieu : la

parole de Dieu est semblable à un magnifique festin où l'on sert toutes

sortes de mets.

Origène, Homél. 7, inExod. : longue comparaison de la parole de

Dieu avec la manne. — Homél. 26, in 22 Josuc : que la parole de Dieu

est semblable au couteau de la circoncision, pour retrancher tous les vices

de l'âme. — Homél. i in 1 Jeremiœ, expliquant ces paroles, Eccc dcdi te

hodiè super génies et régna ut evellas et destruas et plantes : pouvoir qu'a la

parole de Dieu pour déraciner tous les vices.

S. Basile, Homél. b\inps 18. sur ces paroles, Et revelabit condensa, etc.:

effets de la parole de Dieu. — Homél. 11, inps. 44, Sagittx tuœ potentes,

etc., il fait voir le même pouvoir. — Homél. i de Baptism. : cette divine

parole répare dans l'homme pécheur la ressemblance qu'il avait avec Dieu

comme un habile ouvrier répare les traits et la figure d'une statue à demi

brisée et toute défigurée.

S. Bernard a fait unSerm. De multiplia utilitate verbil)Ei, où il rap-

porte en eïfet les fruits et les effets de cette divine parole. — Serm. î, de

Septuagesimâ : c'est un signe de prédestination d'écouter la parole de

Dieu. — Serm. deverbis Habacuch prophetœ, super custodiam meam stabo,

etc., il parle amplement des biens que nous procure la parole de Dieu.

[Livres spirituels cl autres]. — S. Thomas, Opuscul. 14.

Dionysius Carthusianus, in operibus minor.

Canisius, Antiq. Lect., part. 2.

Le P. Suffren a fait un long traité de la prédication, et des qualités

du prédicateur.

Le P. d'Argentan, Conférences sur les grandeurs de Jésus-Christ

Conf. 21 art. 5 donne une pratique pour entendre la parole de Dieu avec

profit.

Le P. Antoine de S.-Martin de la Porte, religieux carme, dans

les Conduites de la grâce, traité 5, parle de tout ce qui regarde ce

sujet.

La Morale chrétienne sur le Pater, lib. vi, Sect. 2, art. 6, montre

comment le chrétien se doit nourrir de Jésus-Christ par la parole de

Dieu.

Essais de inorale, Tome 5.

Le P. Nepveu, Réflexions chrétiennes, 20 octobre.

Le P. Antoine Sirmon, L'auditeur de la parole de Dieu.

[Les Prédicateurs]. —Matthias Faber, Dominica Sexages., conc.l,5et6.
— Domin. 6 post Epiph., Conc. 6. — Domin. 3 post Pentec, Conc. 7. —
Domin. 4 post Pentec, Conc. 2 et 4.
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Le P. de Lingendes, *nv ces parolei do l'Evangile du dimanche de

la Passion : Si veritatem dico vobl8
t
guarènon creditk mihi,

Biroat, l'
r dimanche de Carême. — 5' lundi do Carême.

Le P. Texier, W sermon de l'Avcnt : des qualités que doit avoir

l'auditeur iidélo de la parole de Dieu. — Septuagésîme. — Mardi de la

4° som. do Carême.

Molinier, l
or sermon du Carôme; devoirs du prédicateur et de l'au-

diteur.

La Volpillière a doux sermons sur ce sujet.

L'Abbé de Saint-Martin, dans son Carême.

Dictionnaire moral, deux sermons de suite, dont le deuxième est une

explication du grain de semence de l'Evangile.

Le P.-de ïa Colombière, Sermon 76.

Le P. d'Orléans, 1
er sermon, sur l'amour de la vérité.

Massillon, 1
er dimanche de Carême.

Bourdaloue, Mercredi de la 5e semaine de Carême.

Le P. Giroust, 3 e dimanche do Carême.

Le P. de la Rue, 2" dimanche de Carême.

Le P. Duneau, 4« mardi de Carême ; devoirs du prédicateur et des

auditeurs. Dominicale, dimanche de la Sexagésime, parabole de l'Evan-

gile sur la semence.

Discours chrétiens, dimanche de la Sexagésime.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne, parHoudry, Avent.

— Dominicale dimanche de la Sexagésime.

Le P. Masson, de l'Oratoire, 2° sermon de l'Avent.

Lambert,' Discours sur la vie ecclésiastique, 21 e discours.

Discours moraux, Sexagésime.

Essais de sermons pour le Carême, 3e dimanche, 2e dessein. — 2e dessein

pour le mardi de la 2" semaine. — Dominicale, 2e et 3e dessein pour le

dimanche de la Sexagésime.

[On pourrait ajouter rjrand nombre d'autres Sermonaires en toutes les lan-

gues. Je n'ai cité ici que ceux que j'ai lus\.

[Recueils], — Louis de Grenade, Lieux communs, Titulo Prœdicator.

Busaei \iridarium. Titulo Cathechesis christiana.

Lohner, Tit, Verbum Dei,

Labatha Thesauro, Tit. Verbum Dei.

Summa Prœdicantium, Tit. Verbum Dei.
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I III.

Passages, exemples et applications de l'Écriture.

Ponite ver/ju mea in cordibus et in ani-

mis vestris, et suspendite ea pro signo in

manibus, et inter ocutos vestros collocate.

Deulcr. xi, 18,

Quis tribuat ut omnis populus propketet,
et det eis Dominus spiritum situm? Numer.
xi, 29.

Lucerna pedibus meis verbum tuum, et

lumen semitis meis; declaratio semionum
tuorum illuminai... et intellectum dat pur-
vulis. Psal. 118.

Dominus verbum dubit evangelizantibus
virtute multâ. Psal. 64.

Ignitum eloquium tuum vehementer.
Psalm. 118.

Justi sunt omnes sermones met; non est

in eis pravum quid neque perversum ; redi
sunt intelligentibus, et œqul invenientibus

scienliam. Proverb. vin, 9.

Omnis sermo Dei ignitus, clypeus est spe-

rantibus in se. Ne addas quidquam verbis

illius, et arguaris inveniarisque mendax.
Proverb. xxx, l).

. Hodiè si vocem ejus uudieritis, nolite ob-
durare corda vestra. Ps. 94.

Peccalori dixit Deus : « Quarè tu enar-
ras justiiias tneas, et assumis teslamenlum
meum per os tuum ? Ps. 49.

(Verbum meum) non revertetvr ad me va-
cuum. Isaiae, lv, 11.

Dedi le in lucem gentium, ut sis satus

mea usquè ad idtimum terrœ. Isaiae xlix, 6.

Filii nolentes audire legem Dei. Isaiae

xxx, 9.

Domine, quis credidit auditui noslrol
Isaiae un, 1.

Posui verba mea in ore tuo. Isaiae li, 16.

Loquimini nobis placentia. Isaiae xxx, 10.

Vœ mihi quiatacui! Isaiae vi, 5.

Jnduraverunt cervicem suam,ut non au-
dirent sermones meos. Jerem. xix, i'ô.

Ecce verbum Domini factum est ets in

Gravez mes paroles dans vos cœurs et

dans vos esprits; tenez-les attachées à vos

mains et présentes à vos yeux pour vous en

souvenir.

Plût à Dieu que tout le peuple prophé-
tisât, et que le Seigneur répandit son esprit

sur lui !

Votre parole est une lampe qui éclaire

mes pus, et une lumière qui me l'ait voir

les sentiers par où je dois marcher.;..) cl!

donne de l'intelligence aux petits.

Le Seigneur metlra sa parole dans la

bouche des hérauts de ses vérités, alla qu'ils

les annoncent avec lorce.

Votre parole est extrêmement ardente,

et elle embrase les cœurs.

Tous mes discours sonl justes; ils n'ont

rien de mauvais ni de corrompu; ils sonl

pleins de droiture pour ceux qui sont intel-

ligents, et équitables pour ceux qui ont

trouvé la science.

Toute parole de Dieu est comme un feu;

c'est un bouclier pour ceux qui espèrent en

lui. N'ajoutez rien à ses paroles, de peur

que vous n'en soyez repris et trouvé men-

teur.

Si vous entendez aujourd'hui la voix du

Seigneur, gardez-vous bien d'endurcir vos

cœurs.

Dieu a dit au pécheur : « Pourquoi an-

noncez-vous mes justices, et pourquoiavez-

vous toujours mon alliance dans la bouche?»

Ma parole ne retournera point à moi

sans fruit.

Je vous ai établi pour être la lumière des

nations, et le salut que j'envoie jusqu'aux

extrémités de la terre.

Des enfants qui ne veulent pas écouter la

loi de Dieu.

Seigneur, qui est-ce qui a cru à notre

parole?

J'ai mis mes paroles dans votre boudie.

Dites-nous des choses qui nous soient

agréables.

Malheur à moi de ce que je me suis tu !

Ils se sont endurcis pour ne point enten-

dre ma parole.

Ils n'ont que du mépris pour la parole du
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opprobriuntf rt non suscipientiUud, Jertm.

VI, Kl.

Numquid snut verbameanon quasi ignit,

ri quast malleus contèrent petram. Jerem.

xxm, 20.

Fahà prophètes vatùrinantw in nomine

meo : mut misi rus, il mm pnrrrpi ri s,

neque tbeuius aumad e<w. Jerem. xiv, li.

Faclum est mihi verbum tuum in gau-

iIiiuii et m lœtitiam cordis met. Jcrem. xv,

16.

I isionet cordis sui loquuntur, non de ore

Dotnini. Jcrem. xxm, 16.

Spirilus Domini super me , euangeliznre

pauperibus misit me. Lucae iv, 18.

s/ non annuntiaveris impio, neque locutus

fueris ut avertatur ù via sud impiâ, irnpius

in iniquitate sud moriclur. Ezeoh. m, 18.

Ecce dies veniunt, dicit Dominas; et emit-

tiii/t famem in terrum ; non famem panis

neque sttim aqnoj, sed audiendi verbum

Domini. Amos, vin, 1 1 .

Aperint Deus cor Lijdiœ intendere his

quœ dicebefntur à Paulo. Act. xvi, 14.

Fides ex auditu, auditus autem per ver-

bum Christi... Quomodà audient sine prœ-

dicante? quojnodà credent ei quem non ttu-

dierunt? Rom. x, li, 1".

Seigneur* et ils ru; la peu vmit tntondre

Ministerium meum honorifwabo, si quo-

modà... salvos faciam aliquos ex illis. Rom.
xi, 14.

Sic nos existimet homo , ut ministros

Christi... Dei enim adjutores sumus. I Cor.

iv, 1

.

Pro Christo legatione fungimur, ian-

quàm Deo exhortante per nos. II Cor. v,

20.

Non in sapientid verbi, ut non evucuelur

crux Christi. I Cor. i, 17.

Plaçait Deo per stullitiam prœdicationis

satoos facere credentes... Ibid. 21.

Loquimur non in doctis humante sapiea-

tiœ verbis, sed in doctrinà Spiritùs. 1 Cor.

n, 13.

Nos oralioni et minitterio verbi instantes

erirnus. Act.vi, 4.

Neque gui plantai est aliquid, neque qui

rigat, sed, qui incrementum dut, Deus. I

Cor. m, 7.

Vœ mihi est si non evangelizavero ! I Cor.

îx, 16.

Filioli, quos iter'um porluriu donec fur-

Mes paroles oê tont-ellcs i*;is comme le

tri/ ft nomme un marleu gui briie la pierre?

prophète! prophétisent faussement en

mon nom : je lie les ai point envoyés, je

ne leur ai point ordonné de dire M qu'ils

disent, ot |u ne leur ai point parlé.

Votre parole est devenue lu joie cl les

délices de mon cœur.

Ils publient les visions de leur cœur, et

non ce qu'ils ont appris de la bouche du

Seigneur.

L'esprit de Dieu s'est reposé sur moi, et

il m'a envoyé prêcher sa parole aux pauvres.

Si vous annoncez la vérité à l'impie, et

qu'il ne se convertisse point de son impiété,

et ne quitte point sa voie impie, il mourra

dans son iniquité.

11 viendra un temps, dit le Seigneur, où

j'enverrai la famine sur la terre; non la fa-

mine du pain et la soit'd'eau, mais la famine

et la soif de la parole du Seigneur.

Dieu ouvrit le cœur de Lydie pour en-

tendre avec soumission ce que S. Paul lui

disait.

La foi vient de ce qu'on a entendu, et on

a entendu parce que la parole de Jésus-

Christ a été prèchée... Et comment croi-

ront-ils en lui s'ils n'en ont point entendu

parler? et comment en entendront-ils par-

ler si personne ne leur prêche?

Je travaille à rendre honorable mon mi-

nistère, pour tâcher de sauver quelques

âmes parmi les gentils.

Que les hommes nous considèrent comme
les ministres de Jésus-Christ, comme les

dispensateurs des mystères de Dieu.

Nous faisons la charge d'ambassadeurs de

JÉsus-CHRist, et c'est Dieu même qui vous

exhorte par notre bouche.

Je suis envoyé pour prêcher sans y em-

ployer la sagesse de la parole, afin de ne

pas anéantir la croix de Jésus-Christ.

11 a plu à Dieu de sauver les fidèles qui

croiront en lui, par la folie de la prédica-

tion.

Nous annonçons la vérité , non par les

discours qu'enseigne la sagesse humaine,

mais par ceux qu'enseigne le Saint-Esprit.

Pour nous, nous nous appliquerons à la

prière et à la dispensation de la parole.

Celui qui plante n'est rien, et celui qui

arrose n'est rien; mais c'est Dieu qui donne

l'accroissement.

Malheur à moi si je ne prêchais pas l'E-

vangile!

Mes petits enfants, pour qui je sens de
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metur CnniaTUs in vobis. Galat. rv, 19

Non aumus, sicut pluritni, adultérantes

verbum Dei, sed ex sinceritate. II Cor. il,

17.

Cinn accepissetis à nobis verbum auditùs

Dei, accepistis illud non ut verbum homi-

num, sed {sicut est verë) verbum Dei. I

Tfiessal. n, 13.

Ità loquimur, non quasi hominibus pla-

centes, sed Dko, qui probat corda nostra.

Ibid. n, 4.

FM hominis, speculatorem dedi te domui

Israël, et audies de ore meo verbum, et an-

mmtiabis eu ex me. Ezech. ni, 17.

Sedent coràm te populus meus, et audiunt

sermones tuos, et non faciunt eos, quia in

ennticum oris sui vertunt illos. Ezech.

xxxiii, 31.

Et es eis quasi carmen musicum quod

suavi dulcique sono canitw, et audiunt

verba tua, et non faciunt ea. Ibid. 32.

Qui fecerit et docuerit, hic magnus voca-

bilur in regno cœlorum. Malth. v, 10.

Non estts vos qui loquimini, sed Spiritus

Patris vestri qui loquitur in vobis. Malth.

x,20.

Omnis qui audit verba mea, et facit ea,

nssimilabiturviro sapienti qui œdificavit do-

mum suam suprà petram. Matth. vu, 24.

Non in solo pane vivit homo, sed in omni
verbo quod procedit de ore Dei. Matth.

iv, 4.

Maria autem conservubat omnia verba

hœc, conferens in corde suo. Lucae u, 19.

Maria, sedens secùs pedes Domini, audie-

bat verbum illius. Lucae x, 39.

Semen est verbum Dei, etc. Luc. vin, H.
Erat docens eos sicut potestatem habens,

et 7ion sicut sc7ibœ eo7'itm et pha7'isœi.

Matlh. vu, 29.

Qui ex Deo est ve/'ba Dei audit : propter-

eà vos non auditis, quia ex Deo non estis.

Joann. vm, 47.

Beati qui audiunt verbw7i Dei et custo-

di7inl îllud. Lucae xi, 28.

Non auditores legis justi sunt apud Deum,
sed fadores legis justificabuntur. Rom.
n, 13.

Evangelium virtus Dei est in salutent

omni credent'. Rom. i, 16.

Non fuimus in senrnone adulationis, sicut

nouveau les douleurs de l'enfantement, jus-

qu'à ce que JÉscs-Cimis'r soit formé en

vous.

Nous ne sommes point comme plusieurs

qui allèrent la parole de Dieu; nouslaprê-
chons avec une entière sincérité.

Ayant entendu la parole de Dieu que
nous vous prêchions, vous l'avez reçue non
comme la parole des hommes, mais comme
étant, ainsi qu'elle l'est véritablement, la

parole de Dieu.

Nous parlons de la sorte, non pour plaire

aux hommes, mais à Dieu, qui voit le fond

de nos cœurs.

Fils de l'homme, je vous ai donné pour
sentinelle à la maison d'Israël : vous écou-

terez la parole de ma bouche, et vous leur

annoncerez ce que vous aurez appris de

moi.

Ils s'asseyent devant vous, ceux qui sont

mon peuple; ils écoutent vos paroles, et

ils n'en font rien, parce qu'ils les changent

en refrains sur leurs lèvres.

Vous êtes à leur égard comm2 un air de
musique qui se chante d'une manière douce
et agréable. C'est ainsi qu'ils entendent vos

paroles avec plaisir, sans faire néanmoins ce

que vous dites.

Celui qui fera et qui enseignera sera

grand dans le royaume du ciel.

Ce n'est pas vous qui parlez; c'est l'Es-

prit de votre Père qui parle en vous.

Quiconque entend mes paroles, et qui les

pratique, est semblable à un homme sage

qui a bâti sa maison sur la pierre.

L'homme ne vit pas seulement de pain,

mais de toute parole qui sort de la bouche

de Dieu.

Marie conservait toutes ces paroles en

elle-même, les repassant dans son cœur.

Marie Magdelaine se tenant assise aux

pieds du Seigneur, écoutait sa parole.

La parole de Dieu est une semence, etc.

Jésus enseignait, comme ayant autorité,

et non pas comme leurs docteurs et comme
les pharisiens.

Celui qui est de Dieu entend les paroles

de Dieu : c'est pour cela que vous ne les

entendez point, parce que vous n'êtes point

de Dieu.

Heureux ceux qui entendent la parole de

Dieu et qui la pratiquent.

Ceux qui écoutent la loi ne seront pas

pour cela justes devant Dieu; mais ceux-là

seront justifiés qui pratiquent la loi.

L'Evangile est la force de la vertu de

Dieu pour sauver tous ceux qui croient.

Nous n'avons point usé de paroles de
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scitis, neque m occasione avaritiœ ; nec qum

rentes ab hominibus gloriam, neque à vo-

bis neque ab alfis. I Thessal. u, <i.

Argue, obsecM, increpa, in omni palien-

tiâ et doctrinal 1 1 Tim. iv, 2.

Erit tempus cùm sanàm docirinam non

sustinebunt, sed à veritote quxdem auditum

averient, ad fabulas autem convertentur.

11)1(1.

Opus /ne Euangelistœ , minislerium tuum
impie, lbid.

Vivus est sermo Dei et efficux, et pene-

frubi/ior omni gladio ancipiti, et pertingens

usquè ad divisionem animœ ac spirilù\,

compagum quoque ac medullarum. Hebr.

iv, 12.

Suscipite insitum verbuin quod potest

saleare animas vestras. Jacobi 1, 21.

Estote /adores verbi, et non auditores

tant uni, fallentes vosmetipsos. Jacobi 1, 22.

S< quis auditor est verbi, et non fador,
hic comparabitur consideranti vultum nati-

vitatis suœ in speculo : consideravit enim
se et abiit, et statimoblitus est qualis fuerit.

Ibid.

Terra sœpè venientem super se bibens im~
brem.. } proferens autem spinas ac tribulos,

reproba est et maledicto proxima. Hebr.
vi, 17.

Qui spernit me, et non accipit verba mea,
habet qui judicet eum : sermo quem locutus

sum illi judicabit eum in novissimo die.

Joan. xii, 48.

Sermo meus non capit in vobis. Joann.
vin, 37.

Illos dixit deos ad quos sermo Dei factus
est. Joann. x, 35.

flatterie, oomme vou lo avez, cl notre mi

nistère n'a point Bervi do prétexte à notre

avarice 1 nous n'avons point recherché In

lolre 'ii' - homme ,
ni de vous ni d'aucun

ailler.

Pressez les hommes, à temps, h, contre-

temps; reprenez, suppliez, menacez, sans

VOUS lasser jamais de les tolérer et de les

instruire.

Il viendra un temps où les hommes ne

pourront plus souffrir la Baine doctrine, et,

fermant l'oreille a la vérité, l'ouvriront à

des contes et à dis fables.

Pour vou-, faites la charge d'un évangé-

liste; remplissez tous les devoirs do voire

ministère

La parole de Dieu esl vive et efficace, et

elle perce plus qu'une épée à deux tran-

chants; elle entre et pénétre jusque dans les

replis de l'âme et de l'esprit, jusque dans les

jointures et dans les moelles, el elle dis-

cerne les pensées et les mouvements du

cœur.

Recevez avec douceur et docilité la parole

qui a été entée en vous, et qui peut sauver

vos âmes.

Ayez soin d'observer cette parole, et no

vous contentez pas de l'écouter en vous sé-

duisant vous-mêmes.
Celui qui n'est qu'auditeur et non obser-

vateur de la parole est semblable a un

homme qui jette les yeux sur son visage

naturel, qu'il voit dans un miroir, et qui,

après y avoir jeté les yeux, s'en va et ou-

blie à l'heure même quel il était.

Lorsqu'une terre abreuvée des eaux de la

pluie qui y tombe ne produit que des ronces

et des épines, elle est en aversion à son

maître, et menacée de sa malédiction.

Celui qui me rejette et qui ne reçoit point

mes paroles, a un juge qui le doit juger; ce

sera la parole même que j'ai annoncée qui

le jugera au dernier jour.

Ma parole ne trouve point de place en

vous.

L'Ecriture appelle dieux ceux à qui l'E-

criture est adressée.
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EXEMPLES TIRÉS DE L'ANGIEN-TESTAMEM.

[La manne]. — C'est l'opinion de plusieurs SS. Pères, et entre autres de

S. Chrysostome, que la manne donnée aux Israélites dans le déserta été

la figure de la parole de Dieu, dont les chrétiens sont nourris aujourd'hui

dans l'Eglise. Ces deux nourritures se ressemblent par tant d'endroits, que

les moins intelligents le reconnaissent aussitôt. Mais c'est une chose

étrange que cette viande mystérieuse, qui prenait toutes sortes de goûts

selon l'inclination de chacun, devint cependant si insipide et si insuppor-

table à ce peuple, qu'à peine la pouvaient-ils souffrir : Xauseut anima nos-

tra svprà cibo isto levissimo. Pourquoi ce mets si exquis n'avait- il plus de

goût pour eux? pourquoi n'y ressentaient-ils point de douceur? C'est, dit

S. Chrysostome, qu'ils ne recevaient plus cette manne comme aupara-

vant. Quand Dieu commença à faire pleuvoir cette nourriture, ils la rece-

vaient comme venant de sa part, et alors elle avait le goût do tous les mets

les plus exquis ; mais, dès qu'ils cessèrent de la recevoir comme un pré-

sent du Ciel, elle n'eut plus de goût pour eux, et ce fut ce qui leur fit

dire : iXauseat anima nostra. Voilà, chrétiens, ce qui se passe en vous à

l'égard de la parole de Dieu. Lorsque autrefois vous l'entendiez avec de

saintes dispositions et que c'était Dieu qui vous parlait par la bouche des

prédicateurs, elle avait des douceurs pour vous, et s'accommodait comme

la manne, à tous vos goûts ; mais, quand vous devenez délicats en matière

de sermons, cette parole vous devient inutile, parce que vous no l'entendez

que comme la parole d'un homme.

[Pharaon]. — Que ne fit pas la bonté infinie de Dieu pour convertir Pha-

raon? Il mit, ainsi qu'il dit lui-même, sa divine rhétorique sur les lèvres

de ses deux célèbres ambassadeurs, Moïse et Aaron, afin qu'ils pussent

parler avec toute la majesté et toute la force qu'on saurait souhaiter pour

convaincre un esprit, et pour triompher de toutes les résistances d'un mau-

vais cœur. Ego ero in ore tno et in orc illius. Après avoir parlé par la

bouche de ces grands hommes, il fit, par les mains de Moïse, les merveilles

que tout le monde sait. Cependant tout le fruit qu'ils tirèrent de leurs dis-

cours et de tous leurs miracles fut un étonnement et une admiration inu-

tile. Puventcs, horrcndiet tum nimiâ admiratione perturbât i. (Sapient. 17).

[Fermeté du prédicateur de la vérité]. — Nous avons, dans la personne du pro-

phète Michee, un exemple de la fermeté qu'un prédicateur doit faire pa-

raître à dire la vérité sans flatter les grands et sans craindre de leur

déplaire. Le perfide Achab, roi d'Israël, ayant joint sestroupes avec celles
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de Josaphal, roi de Juda, pour assiéger une ville etcombattre leurs enne-

mis communs, quatre cents faux prophètes d'Achat) promirent une entière

victoire 1
; mais Josaphat, n'ajoutant nullô foi à ces faux prophètes, voulut

qu'on consultât le prophète Michée, qui était reconnu pour prophète du

vrai Dieu, et qu'Achab ne pouvait souffrir parecqu'il lui disait librement

la vérité, que ce malheureux prince ne voulait point entendre. OnTenvoie

quérir, et L'envoyé député pour ramener s'efforça en vain de lui persuader

qu'il n'eût point à s'opposer au sentiment des autres prophètes, et d'être

plus complaisant en uno occasion où il s'agissait de ne pasirriter un prince

déjà mécontent de lui. « Ah ! Vive Dieu ! s'écria Michée, la considération

du roi votre maître, et encore moins la vôtre, ne m'empêchera jamais de dire

ce que Dieu m'inspire, et d'annoncer la vérité : c'est pour'cela que Dieu

m'a envoyé. » Il la dit en efl'et, et sa liberté lui attira le mauvais traite-

ment de ce prince impie, qui le fit souffleter et jeter dans un cachot afin

qu'il no parût jamais devant lui. Or, l'issue malheureuse du combat et la

mort désastreuse d'Achab justifièrent ce qu'avait dit le prophète, et ven-

gèrent Dieu du mépris qu'on avait fait de sa parole.

[JonasJ. — La prédication de Jonas est une des plus célèbres qui soit dans

l'Ecriture, à cause du changement subit et inespéré qu'elle produisit dans

toute une grande ville, telle qu'était Ninive. Le prophète envoyé deDiEU

y entra pour publier l'arrêt fatal de la vengeance de Dieu, qui ne mena-

çait de rien moins que de la destruction de cette grande cité : Adhùc qua-

draginta dies, et Ninive subvertetur. Il ne parla à personne en particulier,

et cependant il n'y eut personne qui ne s'appliquât les menaces qu'il fai-

sait. Le roi, les magistrats, le peuple, enfin chacun les prit pour soi, et fit

une prompte et rigoureuse pénitence. — C'est ainsi que les auditeurs doi-

vent en user; le prédicateur parle en général, mais l'auditeur doit pren-

dre pour soi tout ce qu'il dit. Bien loin de s'appliquer les justes reproches

que fait le prédicateur, tout son soin est de l'appliquer aux autres : «Voilà

pour un tel, dit-il en lui-même
;
qu'une telle n'est-elle ici ! » Vous ne pre-

nez rien pour vous : ainsi vous ne faites jamais pénitence.

Les prédicateurs sont nommés, dans l'Ecriture, des trompettes, parce

qu'ils publient comme des hérauts les ordres et les arrêts du souverain du

ciel et de la terre ; soit parce que comme dans une armée, ils cherchent à

combattre contre le vice; d'où il arrive souvent que, comme les prêtres au-

trefois firent tomber les murailles de Jéricho en sonnant delà trompette,

ainsi les prédicateurs par le son terrible de leur voix, renversent et dé-

truisent tout ce qu'il y a de plus fort dans l'empire du démon, obligent les

âmes les plus rebelles et les cœurs lesplus opiniâtres à se rendre,

[Ezéchielj. — On traite aujourd'hui la parole de Dieu comme faisait le

peuple Juif autrefois, quand le prophète Ezéchiel la lui annonçait. Le pro-

phète dit lui-même que ce peuple n'était nullement ému de tout ce qu'il



60 PAROLE DE DIEU.

lui annonçait de la part de Dieu. Cependant ils se disaient les uns aux
autres : « Allons entendre le prophète

; il dit des merveilles, il fait des

prodiges. Et après tout cela qu'en arrive-t-il? » Eh bien, dit Dieu à ce

mémo prophète, qu'as-tu fait, Ezéchiel ? Tu as prêché ma parole à ce

peuple ; mais sais-tu bien l'effet qu'elle a produit? Ils parlent de toi dans

les rues, dans les places publiques, et ils te donnent mille louanges. Ad-
veniunt ad te quasi ad spectaculum ' et ils viennent t'entendre comme ils

viendraient à un bal ou à une comédie, et ils écoutent ta parole comme ils

feraient une belle et douce harmonie. Mais prends-y parde, ils ne font

rien de tout ce que tu leur dis. — N'est-ce point ce qui se passe aujour-

d'hui aux discours des prédicateurs? Tout aboutit àde vains applaudisse-

mentset à des admirations stériles.

[Esdrasl. — Nous ne pouvons lire sans confusion l'admirable attention des

Juifs renvoyés dans leur pays par Artaxerxès. Esdras n'eut pas plus tôt

élevé la voix pour leur lire la parole de Dieu dans le livre trouvé au

temple, que tout le monde se prosterna la face contre terre : Jncurvati

sunt et adoraverunt proni in terrain. Au premier mot que ce saint prophète

prononça, tous les cœurs s'ouvrirent, tous les yeux fondaient en larmes :

Flebat omnis populus. Leurs gémissements étaient tels, que les lévites

furent obligés de faire faire silence. Qu'est-ce donc qui leur faisait appor-

ter une attention si religieuse ? C'est qu'Esdras, le ministre de Dieu, leur

parlait en son nom, et ils le respectaient comme Dieu même.

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Le Fils de Dieu]. — S. Matthieu rapporte que le Sauveur s'attira le con-

cours et l'admiration du peuple parsa manière de dire avec autorité. Ad-

mirabantur turbœ in doctrinâ ejus , erat enim docens eos tanquàm auctorita-

tem habens. C'est cette autorité qui le distinguait des scribes et des

pharisiens. Mais d'où lui venait-elle ? Est-ce parce qu'il parlait au fond

des cœurs par sa grâce, en même temps qu'il frappait les oreilles par sa

divine parole ! est-ce parce qu'il confirmait par des miracles surprenants

la doctrine qu'il prêchait? est-ce enfin parce qu'étant le Verbe éternel il

se servait du droit que lui donnait sa divinité pour exercer un souverain

empire sur les cœurs, pour les tourner où il voulait? Non, si nous en

croyons S. Chrysostome; mais il prêchait par exemple et par paroles tout

à la fois; l'innocence de .^a vie répondait à ses discours ; sa conduite étai*

conforme à sa loi, et il pratiquait le premier les vertus qu'il enseignait :

au lieu que les prêtres de la Synagogue affectaient les premières places,

recherchaient des distinctions et nourrissaient des1 passions honteuses,



PARAGRAPHE 1 &0ISIÉH B. 61

lors même qu'ils avertissaient le peuple de faire péniteuce*. Tant il e I

vrai que le bou exemple a plcUB do p ravoir que les paroles pour fléchir les

cœurs.

|

llrroilf et S. Jean-Uaptisle] . — S. Jean-Baptiste prêche devant Hérode. Ce

prince; l'éeoulait volontiers lorsqu'il lui parlait du royaume de Dieu

et mémo il faisait plusieurs bonnes œuvres après L'avoir entendu : Liben-

ter eum audiebat, etauditoeomultafaciebat. Jean était alors écouté aveo

plaisir; il était regardé comme un grand prophète, Mais quand il vint à

reprendre ce roi de ses incestueuses amours, et à lui dire hardiment : Non
licet tibi halicrc uxorem fratris tut; alors il ne le put souffrir, parce qu'il

attaquait la passion dominante de son cœur et le péché dont il ne voulait

pas se corriger ;et, pour se défaire d'un censeur importun qui lui repro-

chait son crime, il consentit à la mortde ce prophète qui lui parlait delà

part de Dieu.

[Nolrc-Scigneur prêchant]. — Voulez-vous voir le Fils de Dieu exerçant la

fonction de prédicateur? Considérez-le sur la montagne entouré d'une

multitude infinie de peuple, établissant les maximes les plus essentielles

de la religion, se donnant tout entier à la fonction principale de son mi-

nistère. Le peuple empressé dévore, pour ainsi dire, sa divine parole ; ses

auditeurs, ravis, transportés de joie, oubliant qu'ils ont un corps, parce

que leur âme est pleinement nourrie, s'engagent dans le désert, s'exposent

au danger de mourir de faim ; le contentement de l'àmeestsi parfait, qu'ils

n'ont plus d'inquiétude sur les besoins du corps. Voilà les effets merveil-

leux et les changements extraordinaires qu'opéraient les prédications du

Sauveur. — Un jour une femme en fut si touchée, qu'elle s'écria :

« Heureux est le ventre qui vous a porté, et heureuses les mamelles qui

vous ont nourri! » Et le Sauveur repartit incontinent : « Dites plutôt que

ceux-là sont heureux qui entendent la parole de Dieu et qui la mettent en

pratique. » Ce qui nous montre la grâce et la faveur que Dieu nous fait en

nous faisant administrer cette divine parole, et le bonheur que nous avons

de la pouvoir si souvent écouter. — Les prédicateurs qui remplissent les

devoirs de leur ministère avec une sincère intention doivent se consoler

par l'exemple du Fils de Dieu, quand ils voient qu'ils remportent plus de

louange et d'applaudissements que de fruit de leurs discours, et que sou-

vent on dit d'eux qu'ils ont dit merveilles pendant qu'on ne fait rien de ce

qu'ils ont dit : puisque S. Luc rapporte que tout le monde admirait la

force et la grâce avec lesquelles il parlait, sans qu'il soit fait mention des

conversions qui devaient être le fruit de ses prédications si admirables :

Mirabantur in verbis gratiœ quœ procedebant de oreejus. Je ne m'étonne pas

de leur admiration, mais de ce que cette admiration était si infructueuse:

ce quia fait dire à S. Augustin : Mirabantur, sednon convertebanlur.
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[S. Pierre] .
— Pour juger de la force etde l'efficacité de cette parole quand

elle est animée de l'esprit de Dieu, il ne faut qu'en considérer le premier

effet dans la bouche du prince des Apôtres quand il sortit du Cénacle, où

le Saixt-Esprit était descendu visiblement sur lui et sur les autres Apô-

tres. Dieu ! quel changement et du prédicateur et des auditeurs tout

à la fois! de S. Pierre tremblant de peur auparavaut et désavouant son

Maître à la parole d'une chétive servante, et de Pierre préchant hardiment

le nom de ce môme Jêsus-Christ, sans pouvoir en être empêché par les

menaces des pontifes ni parla crainte de la mort ! Mais quel changement

dans ces cœurs endurcis, indociles et rebelles, puisque, dès la première fois

que ce même Pierre ouvre la bouche pour leur annoncer cette divine pa-

role et leur prêcher le même Jésus-Christ, il en convertit près de trois

mille.

[Les Apôtres]. — Les Apôtres, faisant réflexion sur le fruit de leurs prédi-

cations et sur la nécessité particulière qu'il y avait pour eux d'être assidus

à ce saint ministère, formèrent cette sage résolution de décharger des

autres emplois moins nécessaires, afin d'être en état de s'appliquer avec

plus de liberté à ce qui leur paraissait plus important.' a Pour nous, dirent-

ils, nous nous appliquerons entièrement à la prière et à ladispensation de

la parole. » Peut-on douter que les Apôtres, en s'arrétant à ces deux fonc-

tions, ne les aient regardées comme les emplois les plus importants du

ministère évangélique? Fonctions qu'il ne faut iamais séparer, puisque

l'une donne de la force àTautre,et que toutes les deux se prêtent mutuel-

lement la main.

[Les premiers fidèles] . — Il est rapporté aux Actes des Apôtres que les pre-

miers fidèles s'assemblaient, et que ce qui les occupait dans leurs assem-

blées était d'écouter la doctrine des Apôtres, c'est-à-dire la doctrine que les

Apôtres avaient reçuede Jésus-Christ, etc'étaient les Apôtres qui avaient

soin de leur distribuer cette divine nourriture. Il est vrai que les Apôtres

prêchaient avec d'autant plus de difficulté que leur doctrine était le plus

souvent contredite et par les Juils et- par les gentils, qu'ils étaient sou-

vent rejetés et obligés, suivant la parole du Sauveur, en sortant des

villes, de secouer la poussière de leurs pieds, voyant avec regret que ces

villes criminelles seraient traitées, au iour du jugement, plus rigoureuse-

ment que Sodome et que Gomorrhe. Mais les contradictions n'ont jamais

retardé le zèle des Apôtres : plus ils ont été combattus, plus ils ont

fait d'efforts pour annoncer et faire connaître les vérités de l'Evan-

gile. — Qu'il est consolant d'apprendre les surprenants progrès qu'a

faits dès les premiers siècles de l'Eglise la parole de Dieu ! Presque

dès l'origine du christianisme, cette Eglise, selon le témoignage de

S. Irénée, de Tertullien et de S. Cyprien, était déjà plus étendue que

l'Empire Romain, qui se glorifiait d*étre lui seul tout l'univers. C'est cette
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parole qui a abattu c<î grand arbre do la gontilité, donl las branchai par.

çaient les nues,et sous l'ombre duquel paissaient les animaux rlc la terre;

o'«st cette étincelle cachée qui a produit, de si étranges incendies ; c'est,

dit S. Ambroise, ce grain «le sénevé qui, plus petit que les autres, est par-

venu à uno excessive grandeur.

[Les Prédicateurs]. — Qui pourrait compter tous les lieux où S. Paul a exercé

le ministère de la prédication? Il dit qu'il a porté l'Evangile depuis Jéru-

salem jusqu'à l'Illyi'ie. Quelle vaste étendue de pays! Il est même diffi-

cile de comprendre comment un seul homme a pu la parcourir et y faire

tous les progrès dont les travaux insatiables de ce grand apôtre ont été

suivis. Chargé de chaînes, enfermé- dans les prisons, il ne laissait pas

d'exercer le ministère de la prédication. Ce qui lui fait dire, en parlant à

son disciple Timothée : « Souvenez-vous de l'Evangile que je prêche, pour

lequel je souffre beaucoup de maux, jusqu'à être clans les chaînes comme
un scélérat : mais la parole de Dieu n'est point enchaînée. » C'est-à-dire

que S. Paul, en tous lieux, avait toujours le même zèle, toujours la même
ardeur à remplir son ministère. Ses ennemis pouvaient bien le retenir

dans les prisons, mais ils ne pouvaient arrêter son zèle : tant qu'il lui reste

quelque liberté de parler, il ne cesse de feire voir combien il lui est pré-

cieux d'exercer le saint ministère qui lui a été confié.

On sait ce qui arriva à Félix, gouverneur de Syrie. S. Paul sème dans

le cœur de cet homme la parole de Dieu si heureusement, que, lui repré-

sentant l'horreur du jugement dernier, il est saisi de crainte et de trem-

blement : Tremefactus Félix : ce qui le disposait déjà à la pénitence. Mais,

à peine la semence a-t-elle germé, que les épines, c'est-à-dire, selon le

langage du Fils de Dieu, les désirs des richesses, l'étouffèrent. Il atten-

dait, dit le texte sacré, que S. Paul lui donnât de l'argent. Voilà tout le

fruit de sacrainte et de son tremblement : car, se trouvant épouvanté de

vérités que prêchait ce grand Apôtre, il l'interrompit, et remit à une autre

fois à entendre le reste de son discours : mais ce délai lui en fit perdre le

désir, et avec le désir la grâce de sa conversion. Voilà ce qui arrive àtous

ceux qui n'écoutent pas comme ils doivent la parole de Dieu.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Habemuspropheticum sermonem, cui benefacitis attendantes, quasi lucernœ

lucenti in caliginoso loco. (Pétri n). — C'est le Prince des Apôtres qui

parle de la sorte, et qui compare les discours prophétiques , c'est-à-dire

la parole de Dieu, à un flambeau qui éclaire durant la nuit. Cette divine



64 PAROLE DE DIEU.

parole dissipe en effet
,
par sa lumière , les ombres qui nous aveuglaient.

Mais on peut ajouter que ce flambeau n'écbauffe pas moins le cœur qu'il

éclaire l'esprit ; ce flambeau fait fondre par son ardeur , si je puis m'ex-

primer ainsi, la glace qui nous tient engourdis, et qui nous rend si pares-

seux et si lents au service de Dieu : car n'est-ce pas cette parole qui nou s

ranime lorsque notre première lerveur vient à se ralentir ou que notre

charité est entièrement éteinte? Quand, dans une peinture animée, on

nous représente ou toute la justice de Dieu ou toute sa miséricorde, et

qu'on nous fait connaître le danger où nous sommes de nous perdre, qu'on

nous met devant les yeux les bienfaits d'un Dieu, sa mort, son sang , sa

croix, et les vérités les plus capables de nous faire rentrer en nous-

mêmes, nous sommes non-seulement éclairés par ces vives lumières, mais

enflammés d'une nouvelle ardeur. C'est un double effet de la parole de

Dieu, de ne porter pas moins de chaleur dans les cœurs que de lumière

dans les esprits.

Veritatem injustitiâdelinent. (Rom. i). — Voilà, pécheur, quel est votre

crime ! La vérité est entrée par la prédication dans votre esprit ; ce n'est

pas assez, si elle ne passe jusque dans votre cœur, et si du cœur elle ne

passe à l'exécution. Le cœur possède peut-être la vérité; mais, parce qu'il

est injuste, il la retient dans l'injustice en l'empêchant d'agir et l'obli-

geant de se taire pour ne pas alarmer la conscience d'une juste crainte.

Cette vérité, que la parole de Dieu nous fait connaître, est une captivité

enchaînée et retenue par la honte qu'on a d'en faire l'usage auquel elle

est destinée : In injustitiâ detinent. On lui fait souffrir une rude et injuste

captivité lorsqu'on a pris la résolution de persévérer dans le crime. Quoi

de plus injuste que d'être éclairé sur ses devoirs, et de négliger de les

accomplir? d'entendre la parole de Dieu, et de refuser de lui obéir ? de

connaître la vérité sans s'y rendre? C'est être rebelle à la lumière, et ne

pas vouloir entendre, de crainte d'être obligé de bien faire : Ipsi fuerunt

rebelles lumini. (Job. xxiv). Noluit intelligere, ut benè ageret. (Ps. 35).

Voilà l'injustice criante dont S. Paul accuse ceux qui ne pratiquent pas

ce que la parole de Dieu leur a enseigné.

Non in solo pane vivit homo, sed in omni verbo quod procéda de ore Dei.

(Matth. iv).— Il paraît par cette réponse du Sauveur, que la parole de

Dieu est la nourriture de l'âme aussi bien que l'Eucharistie. Ce qui a

donné occasion à S. Augustin de faire la comparaison de ces deux sortes de

nourritures, et de dire que cette divine parole n'est pas un moindre bien-

fait que le corps même de Jésus-Christ, que nous recevons dans le plus

divin de nos sacrements. Je ne m'arrêterai pas à vous expliquer quel

sens on doit donner à cette pensée
,
qui tient beaucoup de l'exagération :

mais, ce qui est véritable et solide , c'est que tous les deux .sont appelés

un pain do vie qui nous nourrit et nous vivifie , chacun en leur manière.
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On reçoit l'on par la b >u ihe , et L'autre par L'oreille. Maiscomme
, lors-

qu'on a reçu ;'i L'autel le pain de vie, il bal s'en nourrir, de même, quand

dans les chairea chrétiennes on entend cette parole do vie, il faut la

goûter, vivre d'elle, s'en nourrir, s'en fortifier, faire connaître, parle

changement de ses mœurs corrompues ou par sa persévérance dans le

bien, ce qu'elle a opéré. — Permette/, que je m'explique encore en d'au-

tres termes. Quoique, après avoir reçu le sacrement de l'autel, les espèces

mcntellcs soient consommées, un esprit de vie reste dans l'âme de

ceux qui n'ont pas reçu indignement l'auteur de la vie, esprit qui les fait

demeurer en Jésus-Christ, comme il demeure en eux d'une manière

spirituelle et sanctifiante, lors même qu'il n'y est plus réellement et dans

la vérité de son corps. Ne peut-on pas dire aussi, avec quelque propor-

tion, que, après que le son des ministres évangéliques est dissipé, il y a

comme une semence de vie dans les bonnes âmes qui les ont écoutés

avec les dispositions nécessaires ?

Loqucre, Domine, quia audit servus tuas. — (I Reg. xxxn). — Il faut

entendre la parole de Dieu avec le sentiment de .Samuel lorsque , Dieu

jusqu'à trois fois l'ayant appelé, il lui répondit : « Parlez, Seigneur :

car votre serviteur vous écoute : Audit servus tuus. » Ce n'est pas seule-

ment à dire, Seigneur, je suis ici présent
,

je suis attentif aux ordres

que vous avez à me donner ; mais je suis prêt encore à les suivre, et

c'est pour cela que je veux les savoir. Je viens l'entendre pour être ins-

truit ; non pour en demeurer là, mais pour faire ensuite ce que je dois et

m'acquitter de mes obligations; Loquere : vous savez que je suis disposé à

faire votre sainte volonté
;
je cberche seulement à la connaître, et c'est

dans cette vue que j'écoute votre parole, qui est le moyen de l'apprendre.

Si vos manseritis in sermone meo, verè discipuli mei eritis. (Joann. vin).

— Etre disciple du Fils de Dieu et avoir la liberté qu'ont les enfants de

Dieu, ce sont de grands avantages. Mais à quoi sont-ils attachés? Ce

n'est pas à écouter en passant la parole du Seigneur, ni même à avouer

qu'elle a quelque chose de grand et de divin : le monde, tout corrompu

qu'il est, se ferait honneur de lui rendre ce témoignage. Etre disciple de

Jésus-Christ, c'est demeurer dans sa parole, c'est-à-dire, comme l'ex-

plique S. Augustin, observer cette sainte parole , malgré tous les obsta-

cles que lui opposent le monde et Tamour-propre ; c'est ne se pas contenter

de certains désirs vagues
,
qui n'opèrent rien , mais mettre effectivement

la main à l'œuvre et exécuter les ordres du Seigneur. Demeurer dans sa

parole, c'est prendre cette ferme résolution : Je veux, quoi qu'il en coûte^

me sauver; et, pour travailler efficacement à mon salut, je veux m'assu-

jettir à tout ce que cette divine parole me prescrira. C'est là ce qui s'ap-

pelle demeure?' dans la parole du Seigneur , être véritablement son dis-

ciple ; c'est là ce qui s'appelle connaître la vérité, dont on prend soin de

t. vu. 5
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s'instruire, et se faire de cette vérité comme un engagement à l'accom-

plir en toutes choses , afin de se retirer de la servitude du péché et de

jouir de l'heureuse liberté des enfants de Dieu.

Pro Chrislo légations fungimur. (I Cor.) — 11 est vrai que c'est un

homme qui vous parle : mais c'est un homme de qui Dieu épouse telle-

ment les intérêts, dans la fonction qu'il exerce, que vous ne pouvez

mépriser ses paroles sans mépriser celles de Jésus-Christ : Pro Christo

legatione fungimur. Il est vrai que c'est un homme qui vous parle, et, si

vous voulez, le plus indigne de tous les hommes : cependant souffrez que

je vous dise, avec Tertullien, que, comme ce ne sont pas toujours des

maîtres qui exhortent des gladiateurs au combat, sedetiam idiotœ adhor-

tantur de longinquo, mais qu'on entend encore la voix des faibles et des

lâches qui les excitent, ainsi , me connaissant par une triste et funeste

expérience, je puis dire que ce ne sont pas toujours des saints qui prê-

chent et qui exhortent à la vertu ; mais mon indignité et ma préva.

rication ne doit point faire de tort à la parole de Dieu. Si je suis indigne

de vous parler, j'en serai plus condamné devant Dieu; mais vous n'en

serez pas plus justifiés pour cela. La parole de Dieu qui sort de la bouche

d'un pécheur n'est pas moins sainte en elle-même que celle qui sort de

la bouche d'un homme de bien.

Placuit Deo per stultitiam. prœdicationis salvos facere credentes. (I Cor. i).

— Dieu veut sauver les hommes, non par la fausse sagesse des hommes
,

mais par la sage folie de la prédication et la simplicité de sa parole, à

laquelle il a attaché cette force et cette vertu. Quoi ! pensez-vous que

Dieu fera un miracle pour vous sauver par la beauté du discours et par

l'éloquence du langage ? Non, il ne le fera pas ; mais savez-vous ce qu'il

fera! il vous laissera en partage ce que vous cherchez et que vous esti-

mez tant; il vous laissera ces belles remarques, ces justes divisions, ces

beaux traits d'éloquence; mais, pour les effets de sa parole, ces saints

mouvements, ces touches intérieures, ces bonnes résolutions de changer

de vie et de conduite, vous ne les ressentirez point. Séparez donc la

parole de Dieu de la parole des hommes : Séparate pretiosum à vili ; ne

les confondez pas l'un avec l'autre ; ne prenez pas ce qui vient de

l'homme pour ce qui vient de Dieu.

Sermo meus non capit in vobis, dit le Verbe divin dans S. Jean : ma
parole ne prend point de racines au-dedans de vous

,
parce qu'il n'y a

point de place pour elle, et que vous êtes tout occupés des choses de vos

passions et par les idoles de vos oceurs. C'est inutilement qu'on vous

parle du ciel : vous êtes appliqués à la terre, et votre esprit n'a pas asse z

d'étendue pour embrasser tout à la fois des choses si éloignées l'une de

l'autre, si opposées l'une à l'autre. Non-seulement il y a de la distance,
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mais de l'incompatibilité, entre ces deux ohoses ( AJnsi, la parole de DiBti

n'entrera point, n'agira point, ne prendra point racine dans an cœur déjà

possédé par d'autres affections. Non , Prédioateur : quelque ardent que

soit vol iv zèle et quelque puissante que soit votre voix pour- convertir les

pécheurs, ils sonl tellement ensevelis dans leurs mauvaises habitudes,

qu'ils no vous entendent pas) ils sont tellement insensibles à toute

atteintes que vous leur donnez, que vous ne faites aucune impression sur

leur ospril ni aucun changement dans leur cœur. C'est en vain «ju<: von-;

leur représentez les bienfaits , les promesses et les menaces d'un Dieu :

Leu1 cela n'entre point dans leur esprit, s'il y entre, il n'y jette pas des

racines assez profondes : Sertnomeus non capitin vuf/ts. Il faut auparavant

vider ces esprits et ces cœurs de ce qui les remplit et les occupe.

Emittet verbum suum, et liquefaciet ea; flabit spiritus ejus, et fluent aquœ.

(Ps. 117). — Ces paroles semblent faites pour exprimer la force et l'effet

de la parole de Dieu sur le cœur des pécheurs. Voilà des cœurs endurcis

par le péché , aussi froids et aussi insensibles que la glace : ils entrent

dans l'église, Dieu leur parle par la bouche d'un prédicateur; mais en

même temps le Saint-Esprit souffle au-dedans du cœur : Flabit spiritus

ejus. Cet Esprit, qui descendit en forme de langues de feu sur les Apôtres,

descend in visiblement dans ce cœur, et par l'abondance de ses inspira-

tions, fait fondre son endurcissement en larmes de pénitence : Et fluent

ni/iicr.

Adultérantes verbum Dei. (II Cor. n). — S. Paul appelle corrupteurs

et adultères de la parole de Dieu ces prédicateurs qui, destinés à cet

emploi, trahissent la cause de Dieu et la sainteté de leur ministère, et

qui, au lieu de prêcher l'Evangile de Jésus-Christ, se prêchent eux-

mêmes et font de leur vanité et de leur intérêt un second évangile. Ce

nom infâme leur convient parce que, dit S. Grégoire, au lieu de donner

à Dieu des fruits ou des enfants légitimes de sa grâce, ils cherchent le

plaisir de leur vanité et les fruits imaginaires de leur propre gloire. Une
autre version porte : Cauponantes verbum Dei : falsifiant la parole de Dieu,

ils font un mélange de leurs passions avec l'Evangile. Ce n'est plus un

moyen propre pour la gloire de Dieu , mais pour la gloire de celui qui

parle.

Spiritus-Sanctus loquitur in vobis. (Matth. x\ Luc xn). — C'est le

Saint-Esprit qui parle quand les prédicateurs vous annoncent l'Evan-

gile ; il se fait par-là un tempérament admirable, et, pour le dire ainsi,

un concert de deux différentes voix, celle de T'homme et celle de Dieu,

s'unissent pour frapper en même temps et l'oreille et le cœur. Il en est

comme de nos sacrements; il y a quelque chose de naturel et de sensible,

et quelque chose de spirituel et de divin. Dans l'Eucharistie, par exemple,
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il y a le dehors, ces apparences qui frappent nos sens : mais, sous cette

partie sensible et extérieure, tout le reste est divin : c'est le corps ado-

rable de Jésus-Christ. Voilà ce que c'est que l'Evangile quand il est

annoncé, et c'est S. Augustin qui nous fournit cette pensée. Il parle de

la parole de Dieu , de cette parole évangélique qui se fait entendre dans

les chaires chrétiennes, comme delà parole substantielle de Dieu, de

cette parole incarnée qui se fait voir tous les jours sur nos autels. 11 y a

donc quelque chose de naturel et quelque chose de surnaturel et de

divin dans les prédications ; il y a le spirituel et le sensible : Dieu parle

et l'homme aussi mais l'homme n'est que pour servir d'organe à la voix

de Dieu, et c'est cette divine voix qu'on doit surtout entendre , et que

l'on n'entend pas. On s'arrête à] l'extérieur , on s'attache à la voix de

l'homme, on s'applique à la beauté de l'expression à la noblesse et à

la justesse des pensées; en un mot, à cette éloquence humaine et affectée

qui flatte l'oreille et ne va point au cœur. Ah ! quelle profanation !

Non in sublimitate sermonis aut sapientiœ, non in pcrsuasibilibus humanœ

sapientiœ verbis. (I Cor. i). — On s'étonne de voir que cette parole, qui a

autrefois confondu les philosophes et les sages du monde, triomphé des

plus grandes puissances et persuadé les esprits les plus opiniâtres et le s

plus indociles, on s'étonne, dis-je, de voir que maintenant elle fasse si

peu d'effet et opère si peu de conversions. D'où cela vient-il ? C'est que,

selon la pensée de S. Chrysostome, le salut, la conversion particulière

de chaque pécheur, doit se régler sur la conversion générale de tout l'uni-

vers. Comment est-ce que l'univers a été converti? qu'est-ce qui l'a

gagné à Jésus-Christ, assujetti aux lois de l'Evangile? Est-ce la sagesse

et l'éloquence humaine ? sont-ce les ornements et la pompe du discours ?

Nullement : c'est la seule vertu et l'impression intérieure de la voix et

de la parole de Dieu dans les cœurs. Douze pauvres pécheurs, sans nulle

éloquence, sans nul artifice de discours, gens tout-à-fait grossiers, se

sont rendus les docteurs et les maîtres du monde, et l'ont assujetti à la

foi et à la loi de Jésus-Christ. Ah! c'est que la voix de Dieu se faisait

entendre dans leurs prédications, et non pas l'éloquence humaine. C'est

par-là que s'est faite la conversion générale du monde, et ee n'est que

par-là que se fait la conversion particulière des pécheurs. Malheureux

talents qui sont au gré du monde, et qui empêchent le fruit de la parole

d'un Dieu !
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§ IV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Christus docet : audiamus, timeamus, fu-

ciamus, Augustin. Discipl. Christ. 4.

Cathcdram hnbet in cœlo, xchola terra est.

Id. Ibidé

Certissimè scitoie quia qualis eut caro

quœ post multos dies pcrcipit cibum, talis

est anima quœ assidue non pascitur verbo

Dei. August. Serm. 59 de tcmpore.

Amant mufti veritatem lucentem, oderunt

redarguentem; amant eam curn se tpsam

indicat, et oderunt eam citm eos ipsos indi-

eut. Id. Conf. 23.

Verbum Dei quod quolidiè prœdicamus

panis est : nùm enfin quia non est panis

ventris, ideà non est panis mentis? August.

Serm. 135 do temp.

Catkedram in cœlo habet qui docet intùs,

Id. De magist.

Qui verbum divinum libenter audit, in

aures animœ de patriâ puradisi transmis-

sas se suscepisse îitteras non dabitet, Au-
gust. Homil. 26 et 50.

Non est minus verbum Dei quàm corpus

Christi : et ideo non minus reus est qui

verbum Dei negligenter audierit quàm ille

qui corpus Christi in terrain negligentiâ sud

capere permisit, Id. Serm.

Docente te in Ecclesiû, non clamor populi

sed gemitm suscitetur; lacrymœ audito-

rum laudes tuœ sint. Hicronym.

Non confundant opéra tua sermonem
tuum; ne, cùm in Ecclesid loqueris , tacitus

quilibet tibi respondeat : « Cur ergo quœ
dicit ipsa non facit? » Id. Epist.

Increpatio generalis non est injuria unius

personœ particularis. Id. in ps. 17.

Quisquis verbo Christi pascitur terrenum

pabulum non requirit. Ambros. Serm. 40.

Quomodà possunt verba Dei dulcia esse

in faucibus tuis , in quibus est amarilv.do

npquHia.'? Idi in psj 118;

Jésus-Christ nous instruit : écoutons-le

avec crainte, et pratiquons ce qu'il enseigne.

Le ciel est la chaire d'où il nous instruit,

la terre est son école.

Sachez qu'une âme qui ne se repaît pas

continuellement de la parole de Dieu est

semblable à un corps qui a passé plusieurs

jours sans prendre de nourriture.

Plusieurs aiment la lumière de la vérité,

mais ils n'en peuvent souffrir les reproches;

ils l'aiment lorsqu'elle se découvre elle-

même, et la rejettent lorsqu'elle les fait

voir tels qu'ils sont.

La parole de Dieu que nous annonçons

chaque jour est un pain : quoi donc? parce

que cette divine parole n'est pas le pain du

corps, ne peut-elle être le pain et la nour-

riture de l'âme ?

Celui qui nous instruit intérieurement a

son trône dans le ciel.

Celui qui écoute volontiers la parole de

Dieu doit la regarder comme des lettres

qu'il reçoit de la céleste patrie.

La parole de Dieu n'est pas une moindre
chose que le corps même de Jésus-Christ:

celui qui écoute avec négligence la parole

de Dieu n'est donc pas moins coupable que

celui qui laisse tomber à terre le corps de

Jésus-Christ par sa faute.

Que vos discours excitent moins les accla-

mations du peuple que ses gémissements;

que les larmes seules de vos auditeurs

soient votre succès.

Que vos actions ne démentent point vos

paroles, de peur que, parlant au peuple

pour l'instruire, chacun intérieurement ne
vous réponde : « Pourquoi ne pratique-t-il

pas ce qu'il dit? »

Un reproche fait en général n'est point

une injure faite à un particulier.

Quiconque se repaît de la parole divine

n'a plus de goût pour la nourriture de la

terre.

Comment la parole de Dieu peut-elle

avoir quelque douceur pour une âme plon-

gea dans l'amertume de l'iniquité ?
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Quantumlibèt quisque profècerit, nctno

est qui doceri non indigent. Ambros. i,

Offlc. 1.

Mttrtna habet omne delectamentum , et

divinus termo omnibus congruens qualilati

audientium condescendit, quem dùm quisque

ju.rtii modum sttui/i intelUgit, quasi accep-

tion manna in voluntarium sermonem ver-

tu. Cyprian. Orat. Domin.

Prudentibus viris non placent phalerala

sed fortia, quandà non res pro ver bis, sed

prp rébus commemorandù verba sunt insti-

tuta. S. Prosper m Vit. contempl., cap. ult.

Prédicator non in verborum splendore

,

sed ni operum virtute tolam prœdicandi fi-

duciam ponat. Id. ibid.

quàm velox est sermo sapientiœ! etubi
Deus niagister est, quàm cita discitur quod
docetur! S. Léo Serm. 5 Pentec.

Verborum flosculos non quœnmus. Chry-
solog. Serm. 18.

Mundari priùs oportet , et sic alios mun-
(lare, sapientem priùs fieri , et sic alios fa-
cere sapientcs, lumen fieri , et sic alios illu-

iiunarf, ad Deum accédere , et sic alios ad
Deum adduccre. Greg. Nazianz. Apul.

Yitœ puritatem et diligentiam nilnl sic e[-

ficit, ut alacre ad audiendum verbum Dei
studium. Chrysost. contra Anomeos.
Quemadmodiun esurire corporis bonam

valetudinem déclarât, sic sermonna appetere

spirituules auimœ sanitatem argu.it. id.

Homil. 2 in Isaïam.

Ex concione aliquid semper animœ tuœ
reporta domain. Chrysost. Homil. 6 ad po-
pul. Antioch.

Cibus mentis est sermo Dei. Greg. Homil-
15 in Evang.

Arcus est scriptura, de qud ad corda
liominum , sicut ferientes sagittœ, sic 1e>'-

ren'.es senlentiœ reniant. Id. xix, Moral. 2S.

Nisi Spiritus-Sanctus adsit cordi au-
dientis , otiosus est sermo doctoris. Gregor.
Homil. 30 in Evangel.

Ille loqui veraciter novit qui pi'iùs benè

facere discit. Id. Homil. n in Ezech.

Ad priedicaudum plies consieatia saaeli

amoris œdificut quàm exercitatio sermonis.
Id. Homil. 10, in eumd.

Ille vberes fructus prœdicaiionis coll/gif

qui semina bona< conversationù prcemiltit

nilnl loquendi auctoritas perditur quandà
vix opère non adjueetur. Gregor. Pastûr.

Quelque progrès qu'on fasse, il n'y a

personne qui n'ait besoin d'être instruit.

La manne avait toute sorte de goûta : de

même, la parole de Dieu, qui est à In por-

tée de tout le monde, convient au b

de tontes sortes de personnes, et, à mesure
que chacun l'entend solon qu'il est capable,

il y trouve, comme on trouvait autrefois

dans la manno, ce qui est le plus de Sun

goût.

Les belles paroles ne contentent point bs
sages; ils aiment un discours ph in de

force, les choses n'étant point faites pour

les paroles, mais les paroles pour les ch

Ce n'est point de la magnilicence des

paroles, mais de la force et de l'efficacité

îles œuvres que le pr.'dicatcur doit attendre

le fruit de sa prédication.

Oh! que la sagesse a une éloqu

prompte et efficace! et que bientôt on ap-

prend lorsque Dieu lui-même c.4 le maître

qui instruit !

Nous ne cherchons point les ornements

ni la pompe du discours.

Il faut se purifier d'abord, peur purifier

ensuite les autres; devenir sage puni' les

rendre sages; être éclairé pour les échiicr;

s'approcher de Dieu pour les y conduire.

Rien ne contribue à la vie pure cl

vente comme l'ardeur à entendre la parole

de Dieu.

Comme la faim corporelle est une marque

de la santé du corps, ainsi la faim spirituelle

de la parole de Dieu marque la bonne dis-

position de l'âme.

Ne sottez jamais d'un sermon sans en

rapporter avec vous quelque fruit

La parole de Dieu est la nourriture de

l'âme.

L'Ecrilure-Sainte est comme un arc :

elle est pleine de sentences qui, comme
autant de flèches, viennent frapper le cœur
de l'homme.

En vain le ministre du Seigneur parle-

t-il, si I'Esprit-Saint ne touche le cœur de

celui qui l'écoute.

Celui-là seul sait le véritable art d'in-

struire, qui a d'abord appris lui-même à

faire le bien qu'il propose aux autres.

Pour prêcher la parole de Dieu avec fruit,

le saint amour qui nous possède sert plus

que le discours.

Celui-là recueille des fruits abondants de

sa prédication qui a jeté auparavant les se-

mences d'une vie sainte : on ne parle point

avec autorité lorsque les paroles ne sont pas

sontennes parles actions.
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Qui nd vrrd prwdicationis vtrba m prw
parai, necesse est ut omne quod loquitur ad
divino auctoriinfù fundamentum n
atque m eo cedificium tua locutionù flrmet,

[d. ibld.

Si nègligis implere quod doces, aliis mes-

sem seminas. id. lbid.

Cujus vila despicilifr, necssse est ut ej'us

pradicatio contemnatw. Gregor.

Mii/nm est OS diiiiu' i/uml /m/intur, si

Di i > in corde non clamai, qui etiam inspi-

rât quce audiuntur, [d. vu Moral. '>.

Cv.m imperio docetur quod prias agilur

ijuinu dicatur. [d. kxhi Moral. 2.

Christus pôtens erat in sermone, quia

talù m opère. Gregor.

Verbum Dei non est sonans , sed pêne-

traits} non toquux sed efficax; non obstre?

pens auribus } sed affeclifyus blandiens.

Bernard. Serai. 30 in Cant.

Quwrit anima verbum cui consentiat al
correclionem , quo illuminetur ad cognitio-

neni, cui innitatur ad virtatem, quo ref'or-

metur ad sapientiam. Id. Serai. 85 in Cant.

Otiosus est omnis sermo docloris, aï

prœbere non valut incendium amoris. Ber-

nard, in Ganl.

Christianus es, fréquentas eedesiam, ver-

hum Dei libenter au/lis, tu laudas tractan-

tem .: ego quœro facientem. Augustin, l

Homi!., homil. 9.

Amas verbum Dei et libenter audis : eece

quod propono txbi , in eo te examina, in eo

te appende ; constitue te ante te, et, si pra-

rum ïnvenerïs te, corrige te. Id. ibid.

Sciât Prœdicatur nihil sibi prodesse verba

Df.i quce ore pronuntiat, si quod dicit

ipse non facit ; verumtamen aliis prodesse

qui etiam j>er mu/os andiunt, et faciunt

quod Dominus imperat. Id. n conlrà Epist.

Purmeniani,

Salores mternitatis, ( I ta. concionatores

nppellat Hilariiis.)

Sermo Dei adoersarius tuus est. August
in Psalm.

lui qui veul annoncer avec frull laps-

il Seigneur doit établir toute la force

i r l'autorité divine,comme
sur un rondement Inébranlable, auquel il

doit rapporter tout, ce qu'il dit.

Si vous négligez de pratiquer vous-même
ce que voua enseignez, vous jetez pour l<

autre • ont semeoce qui ne produit rien

pour VOUS.

On rnéprl lirement les discours

de celui dont on n'estime pas la conduite.

Bn vain on parle, si Dieu qui inspire ce

qu'on prêche, ne bit entendre ea voix au

fond du cœur.

On prêche avec autorité ce qu'on prati-

que avant de l'enseigner.

Jésus-Ouuist (Hait puissant en paroles,

parce qu'il l'était en œuvres.

La parole de Dieu pénètre sans bruit, son

éloquence consiste dans son efficacité : elle

frappe plus les cœurs que les oreilles.

L'âme cherche à entendre la parole pour

se corriger, pour ôtre éclairée, pour se for-

tifier dans la vertu, et pour acquérir la vé-

ritable sagesse.

Tous les discours d'un prédicateur sont

inutiles et sans fruit, s'il ne peut allumer

dans les cœurs le feu de l'amour de Dieu.

Vous êtes chrétien, vous fréquente^ nos

temples, vous écoutez volontiers la parole

de Dieu, vous louez celui qui l'annonce ;

mais la pratiquez-vous ?

Vous aimez la parole de Dieu, et vous

prenez plaisir à l'entendre : qu'elle vous

serve donc de règle pour vous juger; ren-

trez en vous-même, et, si vous reconnaissez

en vous quelque défaut, corrigez-vous.

Que le prédicateur sache qu'il lui est

inutile d'annoncer la parole de Dieu, s'il ne

fait pas ce qu'il enseigne. 11 ne parlera pas

cependant sans fruit pour les autres, qui,

bien qu'ils reçoivent cette divine parole de

la bouche d'un ministre indigne, pratique-

ront ce que le Seigneur ordonne.

Les prédicateurs, hommes qui sèment

l'éternité.

La parole de Dieu, c'est l'ennemi qui

vous condamne.
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I v.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Ce que c'est que la parole de Dieu]. — Les seuls termes sans autre explication,

nous donnent une notion assez claire ctasscz distincte de la parole de Dieu,

puisqu'on entend par-là en général tout ce que Dieu a dit et prononcé.

De sorte que sa parole incréée est le Verbe divin, la sagesse étant le

terme de saconnaissanceparolepar laquelle il atoutexprimé,toutcompris,

tout produit. Mais la parole créée, dont il est ici question, est celle qui

vient de Dieu, soit immédiatement, comme quand ila parlé par lui-môme

aux saints patriarches de l'ancienne loi, soit à son peuple par la bouche

des prophètes, aux premiers chrétiens par les Apôtres; et c'est cette

même parole qui est venue jusqu'à nous, et qui encore aujourd'hui est an-

noncée dans l'Eglise par la bouche de ses ministres.

C'est une vérité constante, et le sentiment commun des fidèles, fondé

sur l'Ecriture, sur les Conciles et sur les SS. Pères, que cette parole que

portent aux peuples les ministres de l'Evangile, qui les instruit, reprend

les vices, enseigne les vérités chrétiennes, est la parole de Dieu expliquée,

à laquelle la même force et les mêmes avantages que Dieu donne dans

l'Ecriture à sa parole sont attachés, quand elle est reçue comme le doit

être la parole de Dieu. De manière que, dès-là qu'un prédicateur a reçu

mission et qu'il est autorisé, on doit le regarder comme l'organe de l'Esprit

de Dieu, et l'écouter comme parlant de la part de Dieu môme. C'est J.-C.

qui l'assure : iïonestis vos qui loquimini, sed Spiritus Patris mei qui loquitur

in vobis. Il ne sert de rien de s'opposer à ce sentiment commun en disant que

les prédicateurs débitent souvent leurs propres pensées, avancent quel-

quefois des erreurs, et corrompent assez ordinairement cette divine parole

parle mélange d'une éloquence profane ; car, comme l'erreur suppose la

vérité, et que les faux prophètes de l'ancienne loi n'ont point empêché

qu'on ne fût obligé d'écouter les véritables, l'abus que quelques ministres

font de la parole de Dieu prouve qu'il y a un saint usage qu'on en doit

faire. C'est aux prélats et aux pasteurs de s'assurer de la capacité et de la

saine doctrine de ceux qui l'annoncent ; mais, nonobstant leur zèle et

leur vigilance, Dieu quelquefois, pour punir la vaine curiosité des audi-

teurs, le peu de profit qu'ils retirent des vérités qu'on leur enseigne, leur

négligence à les venir écouter, et le peu d'estime qu'ils en font, permet

que de faux prophètes les flattent et les séduisent, et au lieu des vérités

évangéliques ne leur apprennent que des curiosités inutiles,* comme
S. Paul en avertit les premiers chrétiens,
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[La fin de celle parole]. — La lin de cette sainle parole est la destruction de

l'erreur ctdu péché dans ceux qui L'écoulent, la conversion du pécheur, la

gloire du nom de Dieu, l'accroissement du royaume de Jésus-Christ, la

sanctification dos ('dus ; d'où il l'aut conclure qu'elle est digno de toute

notre attention, que nous devons l'entendre avec docilité, qu'elle mérito

la plus grande application de notre esprit.

[Son aclion sur nous]. — C'est un principe qu'il faut supposer, en parlant de

cette matière : la parole de Dieu n'opère en nous qu'en tant qu'elle y est

reçue: et elle est conforme en cela aux causes naturelles, qui n'opèrent

que suivant la manière dont elles sont appliquées. D'où il suit que, si

vous entendez la parole d'un prédicateur comme la parole de Dieu, elle

agira en vous comme parole de Dieu; mais si vous l'écoutez comme la

parole d'un homme, elle agira en vous comme une parole humaine : et,

comme il n'y a rien de plus inutile que la parole d'un homme, elle n'o-

pérera rien en vous. De-là vient que S. Paul, ce grand ministre de la

parole divine et qui en connaissait le mérite, disait qu'il remerciait Dieu

de ce que les Thessaloniciens n'avaient pas écouté sa parole comme la

parole de Paul, mais comme celle de Dieu mémo, et que c'était de-là

qu'étaient sorties tant de grâces et de bénédictions dans l'Eglise de Thes-

salonique: Gratins agimus, fratres
,
quôd verbum Dei non accepistis tanquùm

verbum hominis, sed, ut estverè, verbum Dei. En effet, la parole de Dieu écou-

tée comme la parole d'un homme ne peut tout au plus qu'attirer l'applau-

dissement des hommes, et c'est là d'ordinaire tout son effet ; au lieu que,

écoutée comme la parole de Dieu, elle a des effets tout divins, qui passent

les forces de la nature et que nulle autre éloquence ne p t ut produire.

[Institution divine] .
— On ne peut nier, sans renoncer aux principes de la

foi, que la prédication ne soit d'institution divine, puisque c'est la prin-

cipale commission que le Fils de Dieu a donnée à ses Apôtres, et en leurs

personnes à leurs successeurs, à tous ceux qui tiennent leur place, qui

sont chargés d'en faire les fonctions, d'annoncer son Evangile, d'instruire

les peuples, et d'enseigner les vérités que lui-même est venu apprendre

aux hommes ; ce qui est si expressément marqué en tant d'endroits de

l'Ecriture, qu'il n'y a pas la moindre raison d'en douter. Ainsi, nous de-

vons croire que ce Dieu de vérité, qui a parlé dans l'ancienne loi par ses

prophètes, et dans la nouvelle par la bouche de son Fils, et après lui par

ses Apôtres, nous parle encore par ceux qui sont employés à ce ministère

par l'autorité de l'Eglise, et tiennent la place de Jésus-Christ : Qui vos

audit me audit... tanquàm Deo exhortante per nos (II Cor. v). Ce sont des

gens à qui Dieu a confié cette divine semence, sans laquelle, dit Isaïe,

nous serionsaussi impies et aussi détestables que Sodome et Gomorrhe: de

sorte que, comme c'est par le bien de cette divine parole que Jésua-CHKIST
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a fondé et établi son Eglise, c'est aussi par le moyen de cette même
parole qu'il la conserve dans la pureté de sa foi et de ses mœurs.

[Xéct'ssilé de celle parole] . — S. Paul montre la nécessité de la prédication

de la parole de Dieu par un raisonnement convaincant (Rom. x). Sans la

foi, dit cet apôtre, il est impossible de plaire à Dieu, parce que la foi est le

principe de toutes les vertus qui nous rendent agréables à la Majesté

divine. Or, la foi est fondée sur la parole de Dieu, et cette parole

ne nous est révélée extérieurement que par la prédication évangé-

lique. Fides ex auditu, auditus autem per verbum Christi , et ouo-

modà audienf sine prœdicanteï C'est donc par l'ouïe que nous recevons le

commencement de la vertu, en recevant la foi : de sorte qu'au sentiment

des théologiens, la foi de Jésus-Christ manquerait bientôt si la parole de

Dieu venait à manquer: Si deficeret verbum Dei, deficeret tandem /ides

Christi (Bernard. Serai, x). La raison qu'ils en apportent est que c'est la

parole de Dieu qui nous instruit, et dont dépendent toutes les connais-

sances que nous devons avoir pour notre salut. C'est pourquoi le même
Apôtre S. Paul nous dit que celui qui ne veut pas s'instruire, et qui veut

ignorer la parole de Dieu, sera ignoré de Dieu même: Si quis autem

ignorât, ignorabitur (ICor.xiv). Et non-seulement elle est nécessaire pour

avoir la foi, qui est le commencement de la vie chrétienne, mais encore

pour en recevoir l'accroissement et la perfection, parce que comme l'as-

sure encore l'Apôtre, elle est instituée pour instruire, pour convaincre et

pour corriger; en un mot, pour rendre l'homme parfait selon le cœur de

Dieu, et disposé à toute sorte de bonnes œuvres : Ut perfectus sit Itomo

Dei ad omne opus bonum instructus. (II Tim. m).

La sagesse de Dieu a voulu prendre ce moyen d'instruire et d'ensei-

gner les hommes, comme plus propre pour les sauver et plus conforme à

leur nature et à leur condition. Il pouvait, à la vérité, parler à chacun en

particulier, intérieurement et immédiatement, par lui-même ou par le

ministère des anges, ou par les prophètes et les patriarches, comme dans

YAncien-Testament; mais il n'a pas jugé qu'il fût expédient de te servir

de cette conduire miraculeuse, qui n'eût pas assez donné lieu à l'exercice

de la foi ; il a mieux aimé instruire les hommes par le moyen des autres

hommes , ainsi que nous voyons que, pour établir et pour détendre l'E-

glise, le Sauveur a commencé cet ouvrage par les prédications qu'il a

faites lui-même, et puis il a mis dans la bouche des Apôtres cette même
parole qu'il avait annoncée ; et, pour continuer après eux cet emploi sur-

naturel, pour convertir les pécheurs et faire des saints, il a mis cette

même parole dans la bouche des prédicateurs, appelés pour ce sujet les

ambassadeurs, les hérauts et les substituts du Fils de Dieu.

Ii est communément nécessaire au chrétien d'entendre la parole de

Die!/ pour être sauvé. Ce n'est pas à nous à vouloir prendre d'autres

moyens de notre salut : nous devons suivre ceux dont Dieu nous a pour-
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vus, pour nous conduiiv par lu ordres de M pPOTidence, Op, le moyen
que DlBU a pris, comme !• plus général et le plus ordinaire pour

oe1 effet, est la prédication de 3a parole. J'avoue que Dibu peut employer

des moyens particulier*, qui suppléent au défaut de 8a prédication,

comme des inspirations el des lectures saintes; mais, comme il veut que
dans son Eglise \<n\* les membres soient subordonnés et e'entp'aident,

aussi bien que dans la, nature, ainsi veut-il se servir dos prédicateurs pour

annoncer sa parole, et préparer l'esprit des autres hommes à recevoir la

grâce qu'il veut leur donner.

[En quel sens lu parole de Dieu a toujours son cflctj .
— Dieu nous ayant assuré que sa

parole ne serajamais sans effet, Verbum quodprocedit de oremeo non revertetur

ad me vacnunt, pour justifier cet oracle S. Thomas nous enseigne que Lieu

a deux volontés, et que ces deux volontés sont tellement substituées l'une

à l'autre, que, si la première n'a pas son effet, l'autre l'aura infaillible-

ment. C'est-à-dire, Dieu veut que cette parole opère notre .valut, notre

conversion, notre sanctification; c'est l'effet qu'il en prétend et la pre-

mière volonté de Dieu ; mais, si elle est frustrée de cet effet qui lui est

naturel, que Dieu a d'abord en vue, cette même parole opère notre répro-

bation : de manière qu'il n'est pas au pouvoir de l'homme d'empêcher

qu'elle n'ait l'un de ces deux effets. Nous pouvons bien faire qu'elle n'ait

pas le premier, qui est d'opérer la grâce, parce que nous la pouvons ren-

dre inutile; mais je ne puis pas faire qu'elle ne contribue à ma damna-
tion, qui sera la punition du mépris que j'en ferai, et du refus de l'écouter

et d'en tirer du fruit: voilà son second effet, qui lui est commun avec la

grâce.

Comme cette divine parole est toujours accompagnée de la grâce, c'est

aussi une conséquence infaillible qu'elle endurcisse le cœur qui ne veut

pas profiter de ses lumières etde ses avertissements, parce que, parla pri-

vation et la soustraction de ses grâces, nous devenons insensibles: en

sorte que, au lieu qu'avec ces grâces les moindres vérités nous eussent

touchés, et que nous eussions accompli l'ouvrage de notre salut, par cette

soustraction les plus grandes et les plus étonnantes vérités du christianisme

ne nous touchent point : et c'est en cela que consiste le « cœur de pierre»

dont l'Ecriture parle si souvent.

[Première prédication]. — Dans l'établissement de l'Eglise, les prédicateurs

étaient gens grossiers .et ignorants, mais ils avaient le don des miracles.

Dieu jugea à propos d'en user ainsi, afin de faire voir que l'Eglise n'était

point établie sur les avantages de la sagesse humaine, mais sur la seule

force de la Croix, comme parle S. Paul : Non in persuasibilibus humanœ
sapiëntiœ verùis, lit non evacuetur Crux Chrhti. Mais, dans les progrès de

l'Eglise, il a fallu des docteur^ et des hommes savants, dont la doctrine

succède aux miracles ; et, comme les miracles étaient pour convaincre et
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faire admirer la puissance d'un Dieu dans la puissance de ceux qu'il

avait choisis pour jeter les fondements de son Eglise, la parole et la doc-

trine ont suivi pour instruire et persuader. La raison de cette différence

de l'Eglise avec elle-même est que lareligion chrétienne est au-dessus de

la raison, et que dans son établissement il a fallu emporter le jugement :

c'est pourquoi il a fallu des miracles : mais aussi, parce que cette religion

chrétienne n'est pas contre la raison, et que, dans le progrès de l'Eglise,

il n'est plus question d'emporter lo jugement, mais de le persuader et de

le porter à la pratique des vérités qu'il sait dans la spéculation, il faut de

la science et de l'éloquence dans les prédicateurs pour attirer, gagner les

esprits et les rendre dociles à la parole de Dieu.

[Voix intérieure de Dieu] . — Dans la parole de Dieu, il y a deux voix qui

se font entendre : l'une est celle du prédicateur qui frappe les oreilles,

et l'autre est celle de Dieu qui touche le cœur. La voix extérieure du
prédicateur est comme le corps, mais la voix intérieure de la grâce est

comme l'esprit agissant qui l'anime, et c'est proprement parler en Dieu.

Les paroles des hommes ne touchent que les sens, et par les sens elles

arrivent indirectement à l'âme. Tout ce que peut faire l'éloquence d'un

prédicateur, c'est de proposer efficacement ses raisons à l'esprit
;
quant à

lui persuader ce qu'il prétend, et, par de sensibles images des objets,

animer les passions de l'àme, c'est beaucoup ; mais Dieu, qui est le maî-

tre de l'àme et du corps, se sert de la voix de l'homme pour l'un et pour

l'autre. Par les droits qu'il a sur nos cœurs, il les touche immé-
diatement par soi-même; il les instruit.il les éclaire, il leur donne

même les moyens de faire ce qu'il leur dit. Ainsi, il faut dire, pour parler

justement, que de la voix intérieure de Dieu et de la voix extérieure du

prédicateur il ne s'en fait qu'une seule, que nous appelons la parole de

Dieu.

1 VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Dispositions de l'auditeur]. — La première disposition qu'exige Jésus-Chris?
à la sainteté de sa parole est une disposition de prière et do recueille-

ment. Vous devez;, avant que de venir dans ce temple, vous adresser au
rèr« des lumières lui demander qu'il vous donne ees oreilles du cur
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qui vous fassent écouter comme il faut les vérités qu'on \ ace;

qu'il lui plaise surmonter cette cruelle insensibilité qui ne vous pei

jamais de comprendre les vérités que vous entendez; qu'il fortifie

sensibilités d'un moment qui peut-être mille fois vous ont fait prendre

de bonnes résolutions de vous convertir, et qui cependant n'ont jamais eu

de succès; qu'il donne 6 nos discours cette, force, cotte onction si puis-

sante pour votre conversion
;
qu'il nous donne à nous-mêmes cette dignité

proportionnée à un si saint ministère, qu'il répande sur nos travaux une

abondante bénédiction; qu'il nous communiqué cette portion de son es-

prit, cette charité touchante infiniment persuasive, qui n'agit jamais en

vain. En un mot, vous devez recueillir votre âme au pied des autels, en

bannir toutes les pensées des affaires humaines, des plaisirs de la terre et

des choses du monde, et vaincre tous les obstacles qui jusqu'ici vous ont

fait entendre cette sainte parole sans fruit.

Rappelez dans votre esprit tant de motifs de douleur et de componc-
tion que la sainte parole a fait naître dans vos cœurs, par sa force et son

onction, et qui cependant n'ont jamais eu de succès ; tant de pieuses réso-

lutions formées en ces lieux saints, qui semblaient vous faire rompre pour

jamais avec le crime, et qui, au sortir de-là, vous ont toujours échappé

dans la première occasion. Les vérités divines n'ayant fait que de vaines

impressions sur vos cœurs, elles ont été pour vous autant de sujets de

réprobation, et, toutes les fois qu'elles n'ont point touchévotre cœur et ne

l'ont point porté à la pénitence, autant de fois aussi ont-elles endurci ce

même cœur; si vous n'êtes pas sortis de l'Eglise plus pénitents, vous en êtes

sortis plus coupables, parce que vous avez ajouté à vos premiers crimes celui

du mépris de sa sainte parole. Voilà ce qui vous doit jeter dans la douleur

et la componction; et, en rappelant le passé, vous devez vous demander:

Eh quoi donc ! venais-je écouter une parole qui, pouvant me retirer de

l'abîme où je croupis depuis longtemps, n'a pu cependant ni affaiblir l'ef-

fort de mes passions, ni me faire sortir de mes désordres? Ai-je seule-

ment fait une seule démarche pour en sortir, depuis tant d'années que je

l'entends?... me suis-je pressé d'embrasser la pénitence ? ai-je seulement

fait la moindre démarche de mon côté? Ah! grand Dieu! ne vous lasse-

rez-vous pas de m'offrir de si salutaires moyens de conversion, voyant

que je les méprise? ne vous irriterez-vous pas contre moi, de voir un

cœur sensible à toute autre chose qu'à des vérités qui seules demanderaient

toute ma subtilité? Ne punirez-vous pas cette lâche indifférence que j'ai

marquée aux grâces que vous aviez employées pour me retirer de l'abîme

et me rappeler à vous? Enfin, votre sainte parole, que j'ai méprisée, au

lieu de me toucher ne m'endurcira-t-elle pas désormais.

Ainsi assistaient les premiers enfants de l'Eglise à la prédication de la

sainte parole et aux mystères adorables de notre religion. Couverts de

cendres et de cilices, ils paraissaient dans les temples comme des coupa-

bles condamnés à la mort, comme des pénitents qui venaient pleurer
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leurs péchés : tristes et pleins de componction , ils écoutaient les vérités

du salut comme des reproches qui les couvraient d'une confusion salu-

taire, et qui les faisaient se regarder comme des criminels indignes de

pitié: au lieu que vous, pleins d'une téméraire confiance, vous venez nous

écouter avec tranquillité, sans y prendre aucune part, et comme des jus-

tes qui n'ont rien à se reprocher. Mais ce n'est pas assez : loin d'apporter

à la sainte parole les dispositions nécessaires pour en profiter, loin d'y venir

soupirer sous la dure tyrannie des passions pour en obtenir la délivrance,

n'y vient-on pas, au contraire, pour en inspirer aux autres ou pour en

recevoir soi-même, attirer sur soi une attention destinée à la parole de

Dieu? (Massillon. \^dlm. de Carême).

[Prix de la parole de Dieu]. — Le plus terrible châtiment dont Dieu menaçait

autrefois son peuple indocile et ingrat était de rendre parmi eux sa parole

rare et précieuse. Ils chercheront, disait-il, depuis l'Orient jusqu'à l'Oc-

cident, depuis une des extrémités de la terre jusqu'à l'autre, quelqu'un

qui leur annonce ma parole, et ils n'en trouveront point, ils n'auront

plus que de faux prophètes, qui, au lieu de leur annoncer la parole de vie,

prêcheront la parole de mort. Et en effet ils en virent la iatale exécution.

Or, n'est-ce pas une miséricorde du Seigneur bien particulière, que, mal-

gré les iniquités dont vous êtes coupables, et qui semblent vous rendre

plus indignes de la parole de Dieu que son ancien peuple rebelle, il vous

donne encore des prédicateurs qui vous annoncent presque sans cesse les

vérités saintes; qu'il n'ait pas permis que vous gémissiez sous la tyran-

nie de l'erreur, comme une infinité de peuplesensevelisdans les ténèbres;

qu'il vous ait heureusement sauvés du déluge où les Etats qui nous sont

voisins ont fait un triste naufrage ? C'est une grande grâce que Dieu nous

a faite, de nous avoir distingués de tant de nations aveuglées, qui ont

sucé l'erreur avec le lait, et avalé le poison sans le connaître, et qu'il

nous ait découvert la vérité, pendant qu'il l'a cachée à des peuples en-

tiers. Combien d'infortunés, tirés par une grâce spéciale de l'erreur,

trouvent maintenant la lumière et la vérité dans les chaires chrétiennes»

où leurs ancêtres avaient ouï des leçons de mensonge et de vanité ! Com-
bien de malheureux, séparés de Funité de l'Eglise, demandent avec ins-

tance le pain de la parole, et ne trouvent personne qui le leur rompe. —
Les chaires chrétiennes retentissent encore de toutes parts de la parole

de Dieu, et la bonté du Seigneur vous ménage encore ces moyens de

salut. Or, quelle est votre reconnaissance d'un si grand bienfait ! La parole

de Dieu, qui vous est annoncée si souvent, vous paraît-elle une faveur

digne de votre gratitude? Ah ! vous n'y portez qu'un dégoût, qu'une in-

sensibilité monstrueuse, que des pensées charnelles, que des sentiments

de vaine gloire. Ne songez-vous donc plus que votre Dieu, qui vous a si

fort favorisés, peut vous priver du secours de sa sainte parole, et vous

punir ainsi de l'injuste mépris que vous en faites ? Ne song'ez-vous plus
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qu'il pourrait la tran porter h des peuples barbares, qui en foraient da

fruit, el vous rejeter comme des ingrats, pendant qu'il ferait tant dépeu-

ples malheureux ses héritiers?— Dieu se venge d'une manière bien ter-

rible du mépris qu'on fait de sa parole : car souvent il no nous prive pas

des apôtres e1 des prophètes destinés s prêcher sa sainte loi, mais il ôte

ministres la force «le sa parole, en permettant qu'ils l'énervent par

des ornements étrangers, qu'ils la défigurent par dos tours ingénieux de

l'éloquence humaine, qu'ils la rendent plus agréable mais infructueuse;

que, renonçant ble simplicité, ils renoncent aussi aux su

de ces grands saints, qui autrefois, dès qu'ils ouvraient la bouche, atti-

raient les grands et les petits, les souverains et les peuples. Quel étrange

désordre, que nous succédions à ces hommes apostoliques sans participer

à leurs succès! (Le même).

[Tous doivent écouter la parole da Dieu]. — Quelque éclairé que l'on soit, il ne

faut pas pour cela négliger le secours des instructions saintes
;
quelque

étendues que soient vos lumières, vous pouvez vous égarer
;

quelque

esprit et quelque science qu'on ait, on peut toujours apprendre quelque

chose en entendant la parole de Dieu. Si votre esprit n'apprend rien de

nouveau, votre cœur apprendra du moins que vous ne savez rien si vous

ne savez Jésus-Christ crucifié. Si vous êtes pécheurs, quoi de plus pro-

pre à vous faire rentrer en vous-mêmes que la voix du ministre envoyé

de Dieu pour vous rappeler à lui? mais si vous êtes justes, quelle plus

douce consolation que d'entendre expliquer les vérités que vous aimez et

que vous pratiquez, et qui deviennent salutaires à mesure qu~; vous les

écoutez! Le Seigneur a attaché au ministère de sa parole des secours

qu'on ne trouve point ailleurs : les vérités les plus communes, dans la

bouche des prédicateurs, ont une force et une onction qui peut toute seule

émouvoir et convertir les cœurs les plus endurcis.

En quelle disposition vient-on entendre la parole de Dieu ? On n'y

vient que pour décider du mérite ou de l'incapacité de celui qui l'an-

nonce, que pour faire des parallèles injustes de l'un et de l'autre prédica-

teur. On fait gloire d'être difficile, pour paraître de meilleur goût ; on

passe sans attention sur des expositions simples qui seraient plus propres

a. toucher, et tout le fruit qu'on remporte d'un discours chrétien consiste

à en avoir remarqué les défauts plus que toute autre chose. On vient l'en-

tendre pour exercer une vaine censure, et y trouver quelque chose à re-

prendre et à critiquer. (Le même).

[Raison du peu de iruil], — Comment Dieu vous toucherait-il intérieurement,

lorsque vous ne vous tournez pas intérieurement vers lui ; lorsqu'il vous

voit venir clans nos temples et à nos discours sans autre dessein que de

contenter une vaine curiosité qui vous y conduit, de suivre la multitude

qui vous y attire, de satisfaire à une certaine coutume qui vous y porte,
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sans que vous sachiez bien ni comment ni pourquoi, lorsqu'il vous y voit

venir sans autre vue que de passer un certain temps qui vous ennuierait

ailleurs, de critiquer le prédicateur qui vous parle, ou d'en étudier le

style, les tours, les manières, et de les reprendre ; lorsqu'il vous y voit

quelquefois venir par un respect tout humain; lorsqu'il vousy voit quel-

quefois venir avec une volonté délibérée de résister aux saintes impres-

sions que peuvent faire sur vous des vérités dont vous perdez volontiers

le souvenir, et à quoi vous ne pensez jamais sans peine? Je ne dis rien

d'autres intentions encore plus criminelles. Je laisse tous ces mystères d'ini-

quité dans les ténèbres; et plûtauCiel qu'ils restassent éternellement ense-

velis ! No nous étonnons plus, après cela, que la parole de Dieu demeure

si inutile parmi nous ; ne nous étonnons plus que cet aliment si salu-

taire se change en poison pour nous, et que la même parole qui devait

servir à notre justification serve à notre condamnation. (Le P. Giroust.
Carême).

[Pourquoi ce peu de Iruit]. — On demande pourquoi la parole de Dieu est inn.

tile à la plupart des chrétiens ? Eh ! le moyen qu'elle leur soit utile,

puisque la plupart d'eux entendent cette parole, non pas comme la pa-

role de Dieu, mais comme la parole d'un homme : les uns la vont enten-

dre par forme d'entretien, les autres par occasion ; les autres par un

esprit de curiosité et pour s'en faire un plaisir. Je ne parle point ici de

ces gens qui y viennent par un esprit de critique et de censure : ce fut le

vice des pharisiens qui venaient entendre le Fils de Dieu, mais ce n'était

qu'à dessein de le surprendre dans ses paroles : Ut caperent eum in ser-

mone. Ils l'entendaient : mais iis étaient résolus de ne lui rien pardonner;

ils s'étaient même proposé de lui imputer des erreurs et des profanations

scandaleuses; mais ce genre de personnes est bien rare et bien singulier. .,

ïl y en a d'autres qui entendent la parole de Dieu par coutume ; ils y
viennent sans autre dessein que celui de l'entendre, et sans en rapporter

aucun fruit que celui de l'avoir entendue ; soit parce que, étant naturel-

lement grossiers, ils n'ont pas assez d'esprit pour en faire leur profit, soit

parce que, étant assez éclairés déjà d'eux-mêmes, cette parole leur est

indifférente et qu'ils ne J'écoutent pas comme la parole de Dieu. Il y en

a d'autres qui y viennent par manière de divertissement: ce sont des

gens qui viennent au sermon comme à la comédie ; mais aussi qu'en re_

tirent-ils, sinon un plus grand dégoût, qui est une marque de leur répro-

bation ?

Il y a dos choses qui peuvent être inutiles sans être préjudiciables
;

il y en a qui, lorsqu'elles cessent de faire du bien, ne manquent jamais

de faire du mal. Les remèdes et les aliments sont de cette nature : si l'es-

tomac n'en profite pas, il faut de nécessité qu'il en souffre, et la médecine

se convertit bientôt en poison, quand elle ne guérit pas le malade. Il en

est de même de la parole de Dieu, dit S. Bernard : ce n'est pas une nour-
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riture ni une médecine indifférente à L'âme: elle est établie pour opérer

la vie ou la mort, et, si elle n'opère pas l'une, il faut nécessairement

qu'elle opère L'autre, C'est pour cela, dit Le mémo Père, qu'elle est appe-

lée dans l'Ecriture tantôt une épée et tantôt une viande. L'épée est utile,

la viande esi salutaire; mais, oomme une épée défend celui qui la manie

adroitement, elle blesse un furieux qui s'en sert contre soi-même; comme

une viande fortifie un bon estomac qui la digère avec facilité, elle tue un

estomac qui la rend crue et indigeste. Il en est de même de la parole de

Dieu : de quelque côté que vous la preniez, elle opère toujours son effet :

Sic crit verbum guod procedil de ore mco : non revertetùr ad me vacuum

(Is. lv) : Non, dit Dieu, la parole qui sort de ma bouche ne sera jamais

sans effet. (Bourdaloue, Sermon sur ce sujet).

[Même sujet]. — D'où vient que la parole de Dieu, qui a produit des effets

merveilleux dans la* bouche des Apôtres, est si stérile dans la nôtre ? En
quelque autre terre que cette divine semence tombe, dans les régions in-

cultes et barbares, elle y trouve des terres préparées, où elle produit son

fruit au centuple : et, dans le sein de l'Eglise, dans la terre de bénédic-

tion, tant de- fois arrosée du sang de Jésus-Christ, où les fontaines de

vie et les sources sacrées des sacrements coulent de toutes parts, où les

nuées des prédicateurs évangéliques versent sans interruption les pluies

abondantes de leurs discours, où tous les ouvriers du Seigneur unissent

leurs sueurs et leurs veilles, cette semence précieuse ne trouve que des

terres pierreuses et sans humidité, où son germe naissant se dessèche
;

que des chemins publics, où les passants la foulent aux pieds
;
que des

épines et des ronces malheureuses qui l'étouffent... Cet Esprit-Saint qui

souffle quand et où il lui plaît n'anime -t-il plus l'Eglise, dans ces royaumes

où son empire est établi depuis tant de siècles, et où cependant nous ne

voyons presque plus aucune trace de ses divines opérations ? Ah ! le bras

de Dieu n'est pas raccourci, et sa grâce est toujours également puissante

quand l'infidélité de l'homme n'y met point d'obstacle. D'où vient donc,

encore une fois, la stérilité d'une vigne ingrate, parmi tant d'ouvriers

qui la cultivent? sont-ce les prédicateurs, sont-ce les auditeurs qui atti-

rent sur elles les malédictions dont elle semble être frappée ? Faut-il s'en

prendre aux mains qui répandent la semence, ou aux terres qui la reçoi-

vent ? (Du Jarry, Sermon sur S. François-Xavier)

[Inscusibililé des auditeurs]. — Considérez, je vous prie, l'ingénieuse délica-

tesse de notre siècle. On veut entendre l'Evangile dans toute l'étendue

de sa sévérité ; on veut qu'on expose la discipline dans toute sa rigueur.

on recherche les prédicateurs les plus sévères ; on aime à les entendre

fulminer contre; les vices en général, on est même bien aise qu'ils descen-

dent dans le particulier et qu'ils attaquent les vices que l'on n'aime pas :

mais viennent-ils une fois à crier contre cette passion si chérie, contre

t. vu. 6

i
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cette ambition, contre ce luxe, contre cette intempérance, contre cette

avance, et plusieurs autres crimes, ah ! c'est là où l'on change de langage,

c'est là où l'on veut, dit-on, que le prédicateur sache vivre. Ceux qui sont

distingués par leur qualité, mais dont les biens sont médiocres, se font un

plaisir de nous entendre parler contre les fortunes subites ; ils sont ravis

de nous entendre dire que la qualité distingue plus que les biens : c'est

alors que vous avez de la joie d'entendre un prédicateur qui ne diminue

point les vérités de l'Evangile ; mais, quand on vous touche, on dit que

c'est en trop dire, et que co n'est pas la vérité de notre temps. Vous nous

entendez volontiers parler contre l'orgueil des parures, vous que votre

âge et la dévotion mettent à couvert de la médisance ; mais, si l'on dit à

ces prétendues dévotes que les habits modestes doivent être accompagnés

de charité, on prend ces avis pour une satire : si nous nous déchaînons

contre les spectacles, vous nous approuvez, et vous seriez scandalisés si

nous ne le faisions pas, parce que vous êtes indifférents pour le théâtre ;

mais, si je viens à vous montrer que l'esprit d'intérêt est opposé au chris-

tianisme, vous me demandez grâce.

Si je fais connaître au pécheur son péché, si je le représente à ses yeux

tel qu'il est dans son cœur, si je lui montre que le scandale qu'il donne

est plus grand que son péché même, parce qu'en se donnant la mort à lui-

même il la donne encore aux autres, il me dira que ce sont là des discours

que ie forme à plaisir. Si je lui découvre la colère de Dieu et que je lui

fasse voir qu'une infinité de pécheurs, qui se promettaient comme lui de

faire pénitence de leurs désordres, ont été enlevés par la mort sans

avoir eu le temps d'y penser, à ces fortes et étonnantes vérités que me

répondra-t-il? Il me dira sans doute que les trésors de la miséricorde de

Dieu sont toujours ouverts. Quels sont les artifices du pécheur, qui, non

content de se déguiser à lui-même et de cacher ses propres péchés, veut

encore qu'on les lui déguise ! Nous ne sommes plus à présent du temps

du prophète Isaïe, où les pécheurs voulaient être flattés : Loquimini nobis

placentia. On dit aujourd'hui tout le contraire. Ne flattez personne, dit-

on volontiers; mais flattez -moi, ou du moins excusez-moi dans mon

péché. (Le P. de la Rue, Sermon sur ce sujet).

f
Jugement de Dieu]. — Que faudra-t-il au jugement pour vous condamner ?

Nos sermons, mes chers auditeurs, et ceux de tous les prédicateurs que vous

avez entendus, mais avec si peu de fruit. Quoi 1 je serai un accusateur à

ce grand jour, moi qui vous honore, moi qui donnerais volontiers tout

mon sang pour vous. Qu'importe ! dites-vous secrètement : je ne veux

pas changer de conduite. Il faudra donc que je m'élève contre vous à ce

grand jour ; et, quand je ne m'élèverais pas pour vous condamner, mes

paroles le feraient pour moi
;
quand je me tairais, ce reproche si accablant

crierait de lui-même. Tu as pu faire ton salut, et tu ne l'as pas fait : c'est

en cela que tu es plus coupable. Hélas ! il n'est que trop vrai que vos
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compti s eront plus terribles que il vous n'aviez jamais entendu la parole

de I > i il. J'aurai donc rendu votre supplice plus rigoureux et votre perte

plus grande. Diai de bonté, ne le permettez pa I Si ma vo ix est trop

faible, je me tairai, Seigneur, faites parler votre sang* faites agir votre

grâce, afin qu'elle leur fasse baïr Le péché cl les conduise ù la pénitence.

(Le vie ine).

[Devoir des auditeurs]. — A peine un discours cst-il fini, que font les audi-

teurs ? Leur devoir serait do comparer en secret la différence notable qui

est entre la vie qu'ils mènent et celle qui vient de leur être prescrite se-

lon les règles de l'Evangile et de la foi dont ils font profession ; de s'im-

primer profondément les redoutables vérités qu'on leur a annoncées,

comme capables d'intimider les cœurs les plus endurcis et de les déta-

cher de ces objets qui les enchantent jusqu'à la fureur; de séparer, entre

tant de maximes générales auxquelles nous nous arrêtons ordinairement,

celles qui les regardent en particulier et qui leur sont propres, de résou-

dre eux-mêmes les doutes que leur esprit, prévenu en faveur des choses

sensibles, s'est proposés en ce moment ; de rappeler quelquefois la mé-

moire des traits vifs ou des mouvements pathétiques qui leur ont fait

naître de bons sentiments ; de se ressouvenir de ces fermes résolutions

qu'ils ont prises de commencer à la pratiquer et à quitter l'occasion de ce

péché qui est la source de tous leurs désordres, à régler leurs actions, à

éprouver quelques rigueurs de la mortification chrétienne : en un mot, à

agir conformément à. ce qui leur a été prêché. Mais non : ils se compor-

tent comme si cette parole n'avait d'effet que quand, à l'instant qu'on la

prêche, elle frappe nos esprits ; ils reprennent le train de leurs premiè-

res occupations : ils courent après les mêmes plaisirs ; ils oublient ce qui

leur a été dit et n'en conservent pas la moindre idée. (Anonyme).

[Diverses paroles de Dieu à l'homme]. — Dans la création du monde, Dieu a

parlé plusieurs fois. La première parole qu'il a prononcée a créé le ciel

et les éléments, mais confus et sans distinction. Les suivantes lui ont

donné l'ordre, avec leurs beautés et leurs ornements. La voix de Dieu a

jeté dès le premier jour les semences et les principes de toutes choses
;

mais elles n'ont reçu leur perfection que le sixième. Il en est de même
dans la grâce. Dieu parle plusieurs fois pour consommer l'ouvrage de

notre salut. La première dans le Baptême, par la bouche du ministre qui

nous confère ce sacrement ; les autres dans tout le cours de la vie, par le

ministère des prédicateurs qui nous instruisent. La première pour nous

régénérer en Jésus-Christ, et la seconde pour former en nous Jésus.

Christ. Nous recevons dans le Baptême tous les principes du salut, la

foi, l'espérance et la charité ; mais toutes ces vertus se fortifient en nous

et y reçoivent leur perfection par le ministère de la parole, qui corrige

les défauts de l'àme, et qui lui donne les grâces et les ornements qui lui
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manquent. Tellement que ce ministère est un art, qui se propose pour ob-

jet la sanctification des hommes ; mais que cet art est différent de tous

les autres ! Dans les autres, un artisan n'est pas obligé d'être toujours

appliqué à son ouvrage ; après y avoir donné quelques jours, il peut le

laisser poui un temps et le reprendre quand il lui plaît, et, en quelque

état qu'il le quitte, il est assuré de le retrouver comme il l'a laissé. Tout

au contraire de la parole de Dieu : comme nous avons besoin que Dieu

nous parle presque à tout moment, il y a une nécessité perpétuelle ou

d'entendre ou de méditer sa parole. (Discours chrétien*, Sexacjésimc).

[Merveille de la divine parolcj . — Il est admirable que, en quelque lieu que le

Fils de Dieu se trouve, il est toujours produit par la parole. Lorsqu'il a

été produit dans le sein de Marie, Dieu a bien voulu qu'une parole do

consentement concourût à sa production temporelle; et la foi, nous le fai-

sant adorer sur nos Autels, nous oblige de croire que nous en sommes

encore redevables à la parole des prêtres. Ainsi, dans quelque état que

nous considérions le Fils de Dieu, il est toujours vrai de dire qu'une

parole le produit. Cette merveille, qui fait l'étonnement des anges et des

hommes, est le fondement d'une autre qui n'est pas moins surprenante :

car, comme Jésus-Christ tire toujours sa naissance d'une parole, il n'a

point aussi laissé de postérité que par la même voie. Tous les apôtres

sont les enfants de sa parole : sa voix fut pour eux un germe sacré qui

leur donna la vie, et, comme leur production était toute spirituelle, ce fut

assez que Jésus-Chrîst parlât pour devenir leur père. (Fromentières,
sur S. André).

[L'homme seul désobéit]. — Dans la création du monde. Dieu parle au néant,

et sa parole, se réfléchissant dans cet abîme, en faic sortir les créatures.

Il parle à la terre, et elle produit dos plantes et des animaux. Il parle au

ciel, et aussitôt il est parsemé d'étoiles, qui sortent tout d'un coup du

sein de leurs abîmes à la voix de Dieu. Enfin, Dieu parle à l'homme et

lui demande des bonnes œuvres et des fruits de salut : mais, par un étrange

dérèglement, celui qui n'est au monde que pour servir d'exemple aux

créatures est le seul, entre toutes les créatures, qui refuse de rendre à

Dieu son obéissance ; c'est un néant qui ne répond point à sa voix, et une

terre qui étouffe ses bénédictions. (Discours chrétiens)

.

[Triomphes delà parole de Dieu]. — Qui pourrait rapporter les conquêtes et les

triomphes de la parole de Dieu, puisque c'est avec ses armes seulement

que les Apôtres ont converti l'univers, qu'ils ont banni les démons de

leur empire, qu'ils ont renversé leurs autels et ceux qu'ils avaient élevés

dans les temples et ceux qu'ils avaient dressés dans les cœurs des hommes?
Sans aller si loin, n'est-ce pas par cette même parole qu'il continue les

mêmes triomphes dans tous les siècles, dans la conversion des pécheurs
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et dans la destruction des idoles? N'est-ce pas avec ces armes que les

saints ont vaincu dans toutes sortes de batailles : les Antoine danslcs dé-

sorts, les Agnès et les Catherine sur les toues, les S. Louis sur le trône?

O puissance merveilleuse de la parole de Dieu ! ô triomphante vertu des

grâces qui l'accompagnent 1 Mais autant de fois que je prêche ses triom-

phes, je déplore notre malheur, en voyant que nous nous laissons hon-

teusement vaincre à tous les ennemis de notre salut, ayant entre les mains

les mêmes armes dont les saints les ont si souvent vaincus. Prêche-t-on

aujourd'hui un autre Evangile que celui avec lequel les Apôtres ont con-

verti l'univers? Avons-nous une autre parole de Dieu que celle qui a fait

autrefois tant de martyrs et de glorieux confesseurs? Et d'où vient donc

qu'après tant de sermons il se trouve aujourd'hui tant de vices ; et que

dans les villes catholiques, où l'on entend tant de sermons, cette parole

de Dieu fait moins d'impression que dans les pays les plus abandonnés

et dans les contrées idolâtres? (Biroat, 1
er dimanche de Carême,

[Ecouler avec le cœurj. — Loquimini ad cor Jérusalem (Isaise xl). Parlez, dit

Dieu, au cœur de Jérusalem. Si vous n'apportez ici que les oreilles, et

laissez vos cœurs au logis, à vos affaires ou au lieu de vos divertissements

c'est inutilement que nous vous parlerons. Si le laboureur jetait ses grains

de semence dans l'eau, dans l'air ou sur des pierres, elle ne prendrait

jamais racine il faut qu'une terre bien cultivée reçoive la parole de Dieu,

afin qu'elle puisse éclore et se multiplier; car si elle ne tombe que dans

les oreilles, elle demeura stérile et infructueuse. Le cœur est Je champ où

cette divine semence doit être jetée, et il faut que ce cœur soit bien pré-

paré pour la recevoir. Il doit ensuite la conserver soigneusement, à

l'exemple du Prophète royal : in corde meo abscondi eloquia sua ; et comme
l'Evangéliste dit de la Sainte Vierge, qu'elle conservait soigneusement

toutes les paroles qu'elle entendait dire de son fils: c'est-à-dire qu'elle

les méditait, les rappelait dans son esprit, et y faisait une sérieuse atten-

tion. (Molinier, 1
er sermon du Carême).

[De ceux qui écoutent bien]. — Quiconque est de Dieu écoute sa parole et en

fait un saint usage, dit le Fils de Dieu même : Qui ex Deo est verba Dei

audit. C'est ce qui consolait S. Bernard, et ce qui lui faisait regarder ses

disciples comme autant de prédestinés : In vobis, fratres, verè invenio

aures aadiendi, cùm in emendatione vestrâ appartat fructus verbi. Consola-

tion à la vérité bien grande pour ce saint instituteur, mais qui me jette

dans une crainte mortelle pour vous: car qui de vous pourrait se rendre

ce témoignage, que, depuis dix ou vingt années, il a tiré du fruit seule-

ment d'un seul sermon. Mais, mon Dieu, jetez des regards favorables

sur cet auditoire : il n'est peut-être aucun de ceux qui m'écoutent qui ne

soit coupable de cette criminelle négligence; mais ne cessez point pour

cela de leur parler, et de les presser, etc. (Anonyme)*



86 PAROLE DE DIEU.

[Trois classes de chrétiens
|
. — On peut diviser les hommes qui font profession

^e vivre avec quelque religion en trois classes différentes. Les uns, Sei-

gneur, écoutent votre parole comme s'ils ne l'écoutaient pas ; elle ne

touche ni leur esprit ni leur cœur, et, comme ils l'entendent sans atten-

tion, le démon l'enlève, et elle n'a non plus d'effet et de suite que la se-

mence qui tombe le lcngdes chemins et qui n'entre pas dans le champ :

c'est ce qui arrive à ceux qui n'ont que les apparences de la piété. Les

autres reçoivent votre parole, et même avecjoie;mais, leur vertu n'étant

que superficielle, et n'ayant point de racines, elle ne produit rien; les

moindres traverses et les moindres tentations qui leur surviennent la

dissipent et la rendent entièrement inutile, comme si elle tombait sur des

pierres et sur des rochers. D'autres la reçoivent comme parmi les épines,

c'est-à-dire qu'ils n'en retirent ni fruit ni utilité ni avantages, parce que

l'inquiétude qu'ils ont pour les choses d'ici-bas, l'amour des richesses, du

plaisir, leur attachement pour tous les biens, pour toutes les vanités de

la terre, rendent vos paroles infructueuses et les privent de toute la

bénédiction qu'ils en pourraient retirer. Il reste, Seigneur, ceux dont la

piété est sincère : vous les désignez par ces termes : In terrant bonarn. Ce

sont ceux-là qui regardent votre parole comme une rosée divine dans la-

quelle ils trouvent leur rafraîchissement, leur force, leur vie, leur lumière

et leur consolation: et quoiqu'elle n'ait pas en tous une égale fécondité,

elle ne laisse pas d'y produire du fruit avec abondance et bénédiction
;

et, quoique ce soit une vertu inégale, elle ne laisse pas de donner, de

conserver et de fortifier la vie des âmes qui la reçoivent. ^L'Abbé de
la Trappe, Réflexions morales sur VEvangile de S. Matthieu).

[Dignité de la parole de Dieu] . — C'est la parole de Dieu: quel caractère

d'excellence et de grandeur! Car, si nous distinguons un caractère de

majesté dans les paroles des rois, de pénétration dans celle des politiques,

d'autorité dans celle des législateurs, d'érudition dans celle des savants,

de bonté dans celle des pères, dans celle des juges, de sincérité et de

tendresse dans celle des amis, ces différents caractères, qui nous les ren-

dent si chères et si vénérables, disparaissent et s'effacent quand on vient

à les comparer avec votre parole, ô mon Dieu ! devant laquelle cette pé-

nétration des politiques n'est qu'égarement, cette autorité des législa-

teurs que faiblesse, cette érudition des savants qu'ignorance; cette bonté

des pères qu'amour aveugle, cette sincérité des amis que vanité, cette

équité des juges qu'un faible écoulement de la vôtre, cette majesté des

rois qu'un petit éclat échappé du sein de votre infinie grandeur. Peuples

fidèles qui témoignez avoir quelque respect pour Dieu, venez donc en-

tendre sa parole ; ce sont des vérités essentielles à votre salut que la

sagesse incréée et incarnée vous révèle : écoutez-les avec une pieuse doci-

lité. (Dictionnaire moral).
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f
Consolation «lu prédicateur]. — S. Augustin, prôohant un jour au peuplé

d'Hippone, <
v

t se voyant interrompu par les gémissements, les soupirs et

lei cris redoublés des auditeurs : a Pourquoi pleurez-vous et gémissez-

vous do la sorte ? leur dit-il. Que vous ai-îe dit qui vous ;iit, si fort émus?

Grâces à la miséricorde du Seigneur, s'il ;i fait passer jusque dans vos

cœurs ce qui est entré par vos oreilles, oh ! que je m'estimerais heureux,

ajouta-t-il, s'il s'était servi d'un aussi faible ministre que moi pour hono-

rer son ministère et sanctifier son Evangile?» Ce que ie puis seulement

vous dire, mes chers auditeurs, est que ma joie sera parfaite, et que rien

ne me consolera davantage, que lorsque je vous verrai empressés à ac-

quérir les vertus qui vous manquent, et éloignés de ces mauvaises voies

qui vous eussent conduits dans un abîme de malheurs. Quelle consolation

en effet, à un prédicateur, et quel bonheur anticipé pour des auditeurs,

lorsqu'ils observent avec une exacte fidélité ce que Dieu leur a inspiré

par son organe? Dociles aux vérités qu'ils ont entendues et résolus d'en

faire un bon usage, ils ne sont plus emportés, avares, voluptueux, vindi-

catifs. Parole d'un Dieu ! c'est là ce que vous produisez dans nos âmes

lorsque, prévenus et aidés de la grâce, nous vous ouvrons nos esprits et

nos cœurs; vous nous instruisez, vous nous reprenez, vous nous touchez;

mais nous ne sommes sanctifiés que lorsque, profitant de vos lumières,

nous travaillons sérieusemeut à l'affaire de notre salut. {Le même).

[Légèreté des auditeurs]. — La plupart des hommes sont semblables à Pilate,

qui demande au Sauveur ce que c'est que vérité, et qui a auprès de lui la

vérité même, et qui ne l'entend pas. Ce fut son malheur, et c'est le nôtre.

Nous avons la vérité devant les yeux, et nous ne la voyons pas ; on vient

en foule au sermon pour écouter la parole de Dieu; mais, quand on nous

montre la vérité, chacun baisse la tête et la fait passer à son voisin. On la

regarde comme l'éclair en sillant les yeux et tremblant de peur. Pour-

quoi ne l'écoutons-nous pas? parce qu'elle ne nous flatte pas : elle ne dis-

simule point nos défauts, elle ne les cache point, elle nous confond par

ses reproches, elle nous étonne par ses menaces, elle nous humilie par le

blâme qu'elle nous donne, et elle ne nous parle que de pénitence. (Le P.

Nouet, Méditations).

| Raison de s'élever coutre le monde]. — Pourquoi se plaindre du zèle des prédica-

teurs? Eh! comment se taire à la vue des désordres qui se commettent

dans le monde? Dieu, qu'est-ce ceci? Nous voyons toutes les marques de

l'ancienne religion presque éteintes et effacées ; nous ne voyons que cor-

ruption dans les familles, que débordements dans la jeunesse, qu'infidé-

lité dans le commerce, que fourberies et chicanes dans la justice, qu'excès

et débauche dans le menu peuple ; on veut faire passer l'impiété et le

libertinage pour force d'esprit, les jurements et les blasphèmes pour un

ornement du langage, la fureur d'un jeu continuel pour une honnête oc-
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cupation, la simonie déguisée etla profanation du bien du crucifix pour un

accommodement légitime : en un mot, on couvre tous les crimes les plus

abominables du manteau de la vertu : après cela, vous me demandez

comme au prophète; Quid clamas? Pourquoi tant crier et tant s'échauffer?

Nous voyons de toutes parts un Dieu méprisé et offensé par ses créatures,

et le sang du Sauveur foulé aux pieds ; nous voyons les âmes chrétiennes

courir en foule dans le chemin delà perdition, et se précipiter par milliers

dans les enfers: après cela, doit-on trouver étrange si nous crions et si

nous nous échauffons? Quid clamas? Peut-on avoir quelque zèle, et se taire?

(Le P. Texier, Avent).

[D'où sa force]. — La parole de Dieu étant si efficace, qu'elle est compa-

rée, dans l'Ecriture, tantôt à une flèche qui perce, tantôt à une épée à

deux tranchants, et tantôt à un feu ardent qui embrase en peu de temps,

les théologiens demandent d'où lui vient cette force et cette efficacité, et

ils répondent qu'elle vient de trois chefs : — 1°. Des grâces actuelles qui

l'accompagnent et du secours du Saikt-Esprit, puisque, en môme temps

que la voix extérieure du prédicateur frappe l'oreille du corps, il y a une

autre voix intérieure du cœur, et c'est cette voix qui est capable de briser

les cèdres du Liban. — 2°. Cette force et cette efficace vient de la nature

même de cette parole, qui renferme des motifs puissants, capables de

rompre les liens les plus forts par lesquels nous tenons aux biens de la

terre, et de fléchir les cœurs les plus durs. En effet, elle nous met devant

les yeux les vérités les plus terribles, capables de faire impression sur

nous, et les promesses qui peuvent nous attirer et nous gagner le cœur:

le jugement, l'enfer, le paradis, etc. — 3°. Du dessein de Dieu, qui ins-

titue la prédication de son Evangile pour ce grand effet d'attirer les

hommes à son service, et qui en a fait un instrument propre à cette

fin.

S. Paul, dans l'Epître à Timothée, distingue particulièrement quatre

merveilleuses utilités de la parole de Dieu, et autant d'avantages que

nous en recevons : quand il lui marque que toute écriture qui est ins-

pirée de Dieu et qui doit être annoncée est utile — 1°. Pour instruire :

Vtilis ad docendum ;
2°. Utile pour reprendre et pour corriger les vices :

Ad arguendum, ad corrigendum ; 3°. Utile pour former une âme à la justice

et à la piété : Ad erudiendum in justitiâ ; 4° Utile enfin pour rendre un

homme parfait et le disposer à toutes sortes de bonnes œuvres. Ut sit homo

Dei perfcctuset adomne opus bonum instructus. {Le même).

[La parole du salut]. — C'est pour nous sauver que la parole éternelle s'est

incarnée ; mais c'est par la parole temporelle qu'il a opéré notre salut.

Mes paroles, dit-il, sont esprit et vie. Aussi S. Paulappelle-t-il la parole de

Dieu la parole du salut : Verbum salutis. Jésus-Ciiiust est venu pour

faire l'office de médiateur et nous réconcilier à son Père: maia c'est par
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Sa parole qu'il nous réconcilie, et c'est pour cela que lo même S. Paul

l'appolle uno parole de réconciliation. Nous no pouvons être sauvés sans

la foi ; mais c'est par la parole de Dieu que la foi commence à naître dans

nos cœurs. La grâce est L'instrument nécessaire à notre salut; mais, dans

la conduite ordinaire de la Providence, Dieu attache la grâce de la justi-

fication à cette parole. La parole intérieure, qui est la grâce, accompagne

d'ordinaire la parole extérieure. Si Madeleine n'eût entendu la parole de

Jésus-Christ, elle fût demeurée pécheresse. Dieu avait attaché la con-

version d'Augustin à la prédication d'Ambroiso. La vôtre n'cst-elle point

attachée à ce sermon que vous négligez? (Le P. Nepveu, litflexions

chrétiennes).

[Des langues de feuj . — Il y eut un autre signe visible de la descente du

Saint-Esprit sur les Apôtres : ce fut des langues de feu qui se reposèrent

sur chacun de ceux qui étaient assemblés, et qui les remplirent d'une ar-

deur intérieure qui se répandit de leur cœur sur leur langue et sur leurs

paroles. Ces cœurs brûlants n'avaient que des paroles enflammées, pro-

pres à mettre le feu dans les autres cœurs, que Dieu préparait intérieure-

ment pour le concevoir. Car, pour faire du feu, il faut ordinairement ces

deux choses : il faut une matière propre à le concevoir, et il faut un feu

qui l'allume. C'est Dieu qui prépare les cœurs, mais il se sert ordinaire-

ment de la parole enflammée des prédicateurs pour y mettre le feu visi-

blement. C'est la voie ordinaire de la conversion des âmes, et c'est

ce qui découvre encore pourquoi on voit en ce temps-ci si peu de con-

versions. C'est qu'il y a peu de langues de feu propres à enflammer les

cœurs : ce sont, la plupart, des langues froides, qui ne présentent aux

hommes que de vains ornements d'une éloquence tout humaine, sans cha-

leur et sans force ; ce sont des lumières sans ardeur. 11 ne faut pas s'i-

maginer que les prédicateurs les plus impétueux et qui s'agitent le plus

soient les plus propres à enflammer les cœurs. (Essais de monde),

[Ecueils du prédicateur]. — Il faut avouer que la difficulté de bien remplir

l'emploi de la prédication n'est pas moins grande que sa dignité. Les mi-

nistres sacrés que la Providence y appelle ne remplissent presque jamais

toute l'attente des fidèles, ou répondent rarement à la diversité de leurs

désirs. Les uns prévenus contre les ornements les plus consacrés, vou-

draient changer tous les sermons en dissertations et en catéchismes, et

accusent, avec l'Apôtre, presque tous les orateurs de cet adultère spiri-

tuel que l'on commet lorsqu'on corrompt la pureté de cette parole qui

qui doit être plus pure que l'argent purifié sept fois par le fou-

Les autres, entraînés par cette curiosité qui fait si souvent perdre le fruit

de la croix, voudraient qu'on semât des fleurs partout. De sorte qu'il est

presque impossible de satisfaire l'austéiité sauvage des uns, et la délica-

tesse profane dos autres, Malheur à nous si nous montions dans caifo
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chaire avec." e dessein de plaire aux mondains par une vaine pompe de

paroles, ou de mériter l'estime des savants par une dangereuse ostenta-

tion de science! Mais, puisque l'Apôtre veut que nous travaillions tous à

plaire au prochain pour l'édifier, Unusquisque placent proximo suo in œdi-

ficationem (Rom. xv), nous devons faire nos efforts pour éviter ces deux

écueils également à craindre. (Du Jarry, Panégyrique de S. Domini-

que) .

[Pouvoir de la parole de Dieu]. — Tout ce que Dieu a jamais fait, il l'a voulu

faire par sa parole ; et cette parole a une fécondité si prompte, qu'à peine

a-t-elle été prononcée que les choses ont été faites : Ipsc dixit, et facta

sunt. D'où vient que Tertullien appelle la parole de Dieu Jmperialem vo-

cem, une voix impérieuse, à qui tout obéit. Non seulement cette parole

est puissante en elle-même; mais, Dieu la mettant dans la bouche des

hommes, elle conserve son efficace et sa vertu ; elle a une aussi prompte

activité, et elle produit avec une semblable promptitude tout ce qu'elle

désire. Car un prêtre qui est le ministre de Dieu, venant à proférer ces

paroles, Ego tebaptizo, etc., en même temps ne donne-t-il pas la vie à un

chrétien ? ne lui donne-t-il pas un nouvel être, et d'un enfant, d'un homme

ne fait-il pas un enfant de Dieu? Or, comme un père, après avoir donné

l'être à un enfant, est obligé de le nourrir, la parole de Dieu fait la même

chose; etc. (Le P. Masson, de l'Oratoire, 2« sermon de VAvent).

[Semence divine]. — Toutes les plantes portent leurs semences pour pro-

duire leurs semblables, et ces semences ne sont pas plus tôt jetées dans la

terre qu'insensiblement elles se transforment en des plantes si pareilles

à celles qui les ont produites, qu'il est impossible de les distinguer. La

parole de Dieu est appelée semence, et semence de Dieu, parce que, en-

gendrée dans le cœur de Dieu, sortant de la bouche de Dieu et tombant

dans le cœur des hommes, elle leur communique par participation la même

immortalité et le même bonheur de la divine plante qui l'a produite, selon

la belle parole du Sage, que c'est posséder la racine de l'immortalité que

de savoir la justice ; Scirejustitiam radix est immortalitatis. (Sap, xv).

Disons plus, cette divine semence que le Père éternel a semée sur la terre

par son Fils, que le Fils a semée par ses Apôtres, que les Apôtres ont se-

mée par leurs successeurs, et que les successeurs des Apôtres sèment en-

core aujourd'hui par tous les prédicateurs qui ont reçu mission, n'est pas

plus tôt entrée dans le cœur des hommes, par l'attention qu'ils lui don-

nent, que, si elle y fructifie, il faut nécessairement qu'elle en fasse des

enfants de Dieu, et, pour mieux dire, des dieux mêmes, non par nature,

mais par adoption : ce que le disciple bien-aimé nous assure dès le com-

mencement de son Evangile, en disant que Jésus-Christ a donné la puis-

sance d'être traités d'enfants de Dieu à tous ceux qui croiront à la parole

qui sera annoncée en son nom. {Discours chrétiens).
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[Ceux qui lu négligent]. — Pour vous qui négligez d'entendre oette divine pa-

rolo, et qui peut-ôtro la méprisez, je pourrais vous diro co que le Fils <lo

Dieu dit autrefois ;'i la femme Samaritaino : Si scù'cs donuin Dei ! Avez-

vous bien pensé à, la grâce que Dieu vous fait on vous donnant l'occasion

d'entondre sa parole? Si scirrs. Si roua connaissiez combien ce don est

précioux, co bienfait inestimable, le mépriseriez-VOUS comme vous faites !

Eélas ! combien y a-t-il do vastes pays où les vérités qu'il vous fait en-

tendre par l'organe do ses ministres ne sont point connues ! Combien de

millions d'hommes, dans des terres idolâtres, qui n'ont jamais entendu

parler do nos mystères! Eh ! qui a pu engager Dieu à vous donner si libé-

ralement ce qu'il refuse à tant de personnes? Pourquoi les laissc-t-il dans

le fatal aveuglement où ils sont, pendant qu'il fait luire à vos yeux toute

sa lumière ? Si scircs donum Dei : ah ? si vous connaissiez le prix et la

grandeur du bien qu'il vous présente, si vous aviez bien conçu que cette

parole est peut-être le principe de votre salut, la première recherche d'a-

mitié que Dieu vous fait, la marque d'une prédilection qu'il a eue pour

vous de toute éternité, et peut-être le dernier effet de sa miséricorde, né-

gligeriez-vous cette parole de salut, cette faveur si singulière, cette occa-

sion si favorable. (Anonyme).

[Abondance de la parole de Dieu parmi nous]. — Jamais la parole de Dieu ne fut

plus souvent annoncée qu'elle l'est de nos jours ; mais il est également

vrai que ce bon grain semé dans le champ de l'Eglise n'y fut jamais plus

stérile, et que jamais les chrétiens n'en ont tiré moins de fruit. D'où peut

venir cette inutilité de la parole de Dieu, et à qui doit-elle être imputée?

Est-ce à la parole même de Dieu? Est-ce aux prédicateurs qui la débitent?

Est-ce aux chrétiens qui l'écoutent? De vouloir en accuser la parole de

Dieu, ce serait une injustice : car elle n'est pas moins puissanteaujourd'hui

qu'elle le fut du temps des Apôtres et dans les premiers temps de l'Eglise

lorsque dans un seul discours S. Pierre convertit trois mille auditeurs.

Sont-ce les prédicateurs qui sont la cause de ce désordre? Il peut s'en trou-

ver, comme le témoigne l'Apôtre, qui la retiennent captive ; d'autres qui

la rendent mercenaire, et qui, pour ainsi dire, en trafiquent pour acheter

je ne sais quel crédit et quelle réputation. Les mœurs peut-être de quel-

ques-uns peuvent contredire la morale qu'ils prêchent ; leurs actions y
sont peut-être contraires. Mais, après tout, ce n'est ni au mérite ni à la

sainteté des prédicateurs que Dieu a attaché l'efficace de sa parole : elle

opère par sa propre vertu, indépendamment même de l'intention du mi-

nistre. Ils la profanent, ils se pervertissent eux-mêmes; mais, en se per-

vertissant, ils ne laissent pas de sanctifier les autres. Pourvu que la terre

soit bien préparée, qu'elle soit bonne, l'habileté de celui qui la sème in-

flue peu à sa fertilité. Si donc la parole de Dieu fructifie si peu parmi

nous, si nous en faisons si peu de profit, si nous demeurons toujours ense-

velis dans les mêmes désordres, c'est à nous-mêmes que nous devons nous
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on prendre ; cela vient du mauvais fond de la terre, et non de la faute de

l'ouvrier qui la cultive. Mais quelle réflexion à faire, et quelle consé-

quence pouvons-nous tirer de cette stérilité? On a prêché cette divine pa-

role aux païens les plus entêtés, les plus corrompus, et ils se sont conver-

tis; on la prêche encore tous les jours aux peuples les plus grossiers, les

plus barbares, et ils se convertissent. Onnousla prêche : ce sontles mêmes

vérités de foi, c'est la même morale :se fait-il parmi nous un grand nom-

bre de conversions ? Quand l'esprit est convaincu, le cœur est bientôt ré-

formé, et le changement des mœurs est toujours l'effet nécessnire de cette

réforme. Il taut donc que notre esprit soitbien peu docile ;il faut que nous

ne croyions rien de ce qu'on nous prêche, puisque nous nous corrigeons si

peu; et, si nous ne croyons pas, sommes-nous fidèles? (Le P. Croiset,

Exercices de piété).

[Vaines excuses]. — La parole de Dieu est à la plupart des gens ou indiffé-

rente ou inutile. Il y en a qui croient pouvoir se convertir sans l'entendre,

et il y en a qui l'entendent sans se convertir. Que dira-t-on aux uns et aux

autres ? On dira aux premiers qu'ils n'ont aucune raison qui puisse légi-

timement les dispenser d'entendre la parole de Dieu, que jamais elle ne

leur doit être indifférente quand même ils n'en tireraient aucun profit. On

dira aux seconds que c'est un grand malheur pour eux si, ne l'entendant

pas avec les dispositions nécessaires, ils n'en remportent aucun fruit,

et que cette divine parole n'est jamais inutile quand elle n'est pas indiffé-

rente. (L'Abbé Boileau, Pensées choisies).

[Des mauvais ministres de la parole]. — Dieu attache sa grâce à qui il juge

à propos. On doute siSalomon a fait pénitence : combien y en a-t-il à qui

ses livres ont inspiré de la faire? On doute si Origène a été hérétique:

n'a-t-il pas empêché beaucoup de gens de l'être? On ne sait si Tertullien

est mort catholique : ses écrits ne sont-ils pas cause que plusieurs savants

sont restés dans le sein de l'Eglise, ou y sont rentrés ? Il en est ainsi de

mille autres exemples. C'est un homme, dites-vous, qui ne montre pas

par ses actions ce qu'il avance par ses paroles; mais supposons-le tantscan-

daleux qu'il vous plaira : refuseriez- vous le baptême de sa main si vous ne

l'aviez pas reçu, et si vous étiez dans un pressant dangerjEaute de le rece-

voir? Il ne faut donc pas, selon vous, qu'un héros donne, dans son nau-

frage, la main à un matelot? Il ne faut donc pas qu'il ait obligation à un

forçat de l'avoir sauvé du péril? Raisonnement grossier, erreur palpable,

pour ainsi dire : vouloir plutôt périr que d'avoir obligation à une personne

que nous nous imaginons être au-dessous de nous ! C'est bien à Abraham

à nous instruire sur la gentilité : il a été cependant gentil lui-même. C'est

bien à David à nous instruire contre les violateurs de la loi. de Dieu: il l'a

cependant violée. C'est bien à Pierre à déclamer contre ceux qui renon-

cent Jésus-Christ : il l'a cependant renoncé. Paul n'a-t-il pas été perse-1
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cuteur ' Aii'.'ti-iin n'a-t-il paa été maniohéen? S'ensuit-il que nou d<

rejeter leurs instructions ?

Peut-être dira-t-on qu'on est assez instruit, qu'on en Bail assez, qu'on

n'a pas besoin de sermon, Il ne B'agit pas toujours d'apprendre à un chré-

tien ce qu'il n'a jamais bu : il s'agit do le taire réfléchir sur ce qu'il sait.

Nathan devint le premier prédicateur de David. Ce prince savait mieux

le péphe qu'il avait commis lui-même que le prophète : il eut néanmoins

besoin que Nathan, après une ingénieuse parabole, lui dit: «C'est vous

qui êtes cet homme que vous voulez punir ! » Ilérodc savait bien que

l'inceste lui était défendu par toutes les lois : cependant Jean-liaptistc lui

dit : « Ce que vous faites ne vous est pas permis. » Les pharisiens con-

naissaient bien leurs mauvaises intrigues, leur hypocrisie et la corruption

de leurs cœurs : et cependant le Fils de Dieu, pour leur faire sentir de

plus près leurs iniquités, leur dit : * Malheur à vous, sépulcres blan-

chis ! » {Le même).

[Exemple d'Esdras]. — Esdras, le saint livre a la main, au milieu des prêtres

et des lévites, n'eut pas plus tôt ouvert la bouche pour interpréter la loi,

dont ils avaient presque oublié la langue, que le peuple se jeta par terre,

adorant et bénissant Dieu : Incurvati sunt, et adoraverunt Deum proniin

terram. Tous les cœurs étaient pénétrés d'une tendre piété, tous les yeux

fondaient en larmes; et, depuis soixante-et-dix ans d'esclavage, accoutu-

més à ne pleurer que de tristesse et de douleur, ils éprouvaient pour la

première fois ce que c'était que de pleurer de joie : Flebat ornnis populus.

Nul bruit entre eux, que celui de leurs soupirs. Il était tel cependant,

qu'il troublait l'attention publique, et que les lévites répandus dans l'as-

semblée étaient obligés, pour faire faire silence, de défendre les gémis-

sements et les pleurs : Levitœ silentium faciebant, dicentes : Taceie, nohte

flere. Quel était l'objet d'une attention si vive et si religieuse? C'était

Esdras, l'interprète de Dieu, qu'ils écoutaient comme Dieu même. C'é-

taient les livres de Moïse, qu'ils respectaient comme la parole de Dieu.

Moïse n'était point mort pour autoriser cette parole, elle n'avait point

soumis les nations idolâtres au joug de la religion : nous, mes chers audi-

teurs, nous avons un Evangile scellé du sang même d'un Dieu, victorieux

des nations infidèles et barbares. Elles nous ont montré, par l'effet qu'il

a eu sur elles, celui qu'il doit avoir sur nous, quand on nous le prêche à

la face des autels. Et cependant où sont les larmes que l'on y verse, la

componction que l'on y sent, l'intérêt même que l'on y prend ? (Le P. de

la Rue, Carême).

[Trois bienfaits de Dieu].— Trois choses nous doivent ravir dans une admira-

tion très-profonde des pensées et des desseins de la bonté de Dieu sur nous.

La première est de nous avoir donné par Jésus-Christ son propre Esprit

pour être le directeur de nos cœurs : Per Spiritum-Sanctum, qui datus est
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nobis. La seconde est que le même Sauveur nous a donné son propre corps

pour être la nourriture de nos âmes : Accipite et comedite : Hoc est cor-

pus meum. La troisièmo est la propre parole de Dieu, laquelle, étant in-

créée dans le sein du Père et étant incarnée dans l'Humanité qu'il a prise

dans le sein d'une vierge, et ayant voulu nous servir de sacrement et de

sacrifice sur nos autels, veut encore se mettre tous les jours dans labouchc

des prédicateurs, être portée dans nos oreilles, trouver entrée dans nos

cœurs pour y mettre des paroles de vie, un germe d'adoption, une se-

mence de Dieu pour produire des enfants de Dieu. (Le P. Antoine de

la Porte).

[Prodifjcsquelaparole.de DieuopèreJ.— Comme selon S. Augustin, Accedit verbum

elementwn, et fit sacramentum, la parole divine tombe sur un élément faible

et sensible, et en fait un sacrement : aussi cette même parole tombe sur

des cœurs impurs, et en fait des personnes chastes ; sur des impies, et en

fait des saints. Elle les trouve dans le péché, et elle les convertit à Dieu.

Comme, au plus auguste de nos sacrements, ces paroles, Hoc est corpus

meum, sont transsubstantiatives du pain au corps et du vin au sang du Fils

de Dieu, parce que ce ne sont pas les paroles du prêtre, mais de Jésus-

Christ, proférées néanmoins parle prêtre, aussi les prédicateurs font des

transsubstantiations morales, mais admirables, et changent de vieux pé-

cheurs en de nouveaux serviteurs de Dieu. Quelles merveilles ne produit

point cette parole ! Elle tombe dans le cœur d'un David adultère, et elle

en fait un roi pénitent. Elle tombe dans le cœur d'une Madeleine : elle

y trouve une idole de péché, et elle en fait un modèle de pénitence. Elle

tombe dans Matthieu, et d'un usurier public elle en fait un évangiliste.

Vous voyez entrer dans l'église une âme qui ne respire que le monde, et

la vanité : elle entre dans l'église, elle prête un peu d'attention à la parole

de Dieu, et aussitôt une vive lumière pénètre ce cœur, qui lui fait con-

naître le mauvais état où elle est. De cette connaissance elle voit sa honte

et sa turpitude : cette honte produit le déplaisir d'avoir offensé Dieu, et

cette douleur produit la résolution de changer de vie. Qui fait cette

merveille, si ce n'est la parole de Dieu?

La force et l'énergie de la parole de Dieu est telle, que l'on peut dire

qu'elle est toute-puissante : Vox Domini in virtute. in magnificentid. Elle

atrouvé jusque dans le néant des oreilles qui lui ont prêté audience : Vocnt

ea quœ non sunt, tanquàm ca quœ sunt. Elle a subjugué l'univers, renversé

l'idolâtrie, converti des nations entières. Elle a soumis les rois, les sages,

les législateurs, à l'obéissance de l'Evangile. Elle a lait plus : par tout

l'univers, les peuples les plus barbares et les plus farouches ont été ébran-

lés. Enfin, nous devons à cette divine parole la conversion du monde en-

tier, l'extirpation de l'idolâtrie. (Le même).

[La parole divine est la parole de viej. — La parole de Dieu est comme ces



PARAGRAPHE SIXIÈME. 95

plantes salutaires dont, tout Le monde rie suit, pas La fertu. Deux, hommes
se promènent dans une prairie : l'on foule Indifféremment l'herbe qui

trouve sous ses pas, et n'y fait nulle attention; l'autre, découvrant dans

l'herbe foulée des simples rares et nécessaires, les cueille soigneusement

et los emporte pour en faire usage. Ainsi, de deux hommes qui entendent

ou lisent la parole de Dieu, l'un passo surtout sansy réfléchir,tandis que

l'autre considèro attentivement los choses et les appliqne à ses besoins.

Q'est que le premier ignore le prix de la parole divine, et que le second

connaît tous les avantages qui y sont attachés, entre autres le don d'une

vie immortelle promise à ceux qui l'observent : Si QUÙ sermonem meum
servaverit, morlem non videbit n œternum. Avec quelsoin ne conserverait-

on pas une herbe dont l'usage assurerait seulement cent années de vie !

Quelle estime devons-nous donc faire de la parole de Jésus-Christ? Avec

quelle attention devons-nous la recueillir, puisque l'usage que nous en

ferons nous assure une vie éternelle. Morlem non videbit in œternum.

Lorsque Jésus -Christ assure que ceux qui observent sa parole ne

mourront point, il ne* parle pas de cette mort passagère à laquelle nous

sommes condamnés et qu'il a éprouvée lui-même. Ce qu'il leur promet,

c'est une vie nouvelle après celle-ci , une vie heureuse, une vie parfaite

et qui ne finira jamais. Les infracteurs de son Evangile ne vivront

pas de cette manière. Ils ressusciteront, à la vérité ; mais ce sera pour

éprouver à chaque moment, dans les enfers de plus cruelles douleurs que

cause la mort même ; en sorte que leur vie ne sera, à proprement parler,

qu'une mort éternelle. En second lieu, celui qui se nourrit du pain de la

divine parole jouira en quelque façon, dès maintenant, de la vie éter-

nelle, parce qu'il y puise une force invincible, qui rend son âme comme
invulnérable aux traits du péché. « Mon fils, observez la loi de Jésus-

Christ, et vous ne perdrez jamais la vie surnaturelle de la grâce : FM,
serva mandata mea, et vives. (Prov. vu).

Une mauvaise disposition affaiblit-elle en vous l'homme intérieur ?

Nourrissez-le plus souvent de la parole de Jésus-Christ : elle vous forti-

fiera. Etes-vous dans un péril imprévu ! Rappelez-vous la parole de Jésus-

Christ : elle vous soutiendra. Est-ce l'esprit tentateur qui vous attaque?

Armez-vous de la parole de Jésus-Christ : elle rendra ses efforts inutiles

Oh ! que cette divine parole est efficace ! qu'elle doit vous être chère ! Mon

fils, prêtez l'oreille à mes paroles, car elles sont la vie de ceux qui les trou-

vent. (Prov. iv). (Le P. Ségneri, Méditations).

[Crainte du compte à rendre]. — Un jour viendra où, par une juste punition de

Dieu, cette chaire qui a servi pour vous annoncer cette parole se chan-

gera en tribunal pour vous condamner. Tous les auditeurs avec lesquels

vous l'avez entendue deviendront autant de témoins qui déposeront contre

vous ; et ceux-là mêmes qui vous l'ont prêchée par un véritable désir de

votre salut seront forcés de vous parler encore une fois, pour vous an-
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nonccr qu'il n'y a plus de salut pour vous... Ce qui augmente notre dou-

leur, c'est que, au lieu de profiter aux âmes pour lesquelles nous travail-

lons, nous serons obligés de leur nuire ; nous parlerons contre elles, de

la même voix avec laquelle nous parlons maintenant pour leur salut;

nous prononcerons l'arrêt de leur condamnation.

On apporte au sermon un esprit dissipé , un esprit distrait, un esprit

rempli de mille soins qui ferment l'entrée à la grâce, et qui dérobent

entièrement l'attention qu'on doit à la parole de Dieu. 11 y faut apporter,

au contraire, un esprit recueilli, un esprit dégagé de toute pensée impor-

tune, vide de toute affection déréglée, exempt de toute préoccupation

contraire à la vérité qu'on va prêcher... Mais à quoi pense-t-on, quand

on entend cette divine parole? Ubi sum , ibï non sum, disait cet ancien.

Ce n'est pas au sermon que votre esprit est présent, c'est à votre diver-

tissement, à votre ouvrage, aune affaire d'intérêt, à un projet d'ambition,

à une partie de débauche , à une intrigue : voilà ce qui vous occupe , et

c'est là que vous êtes plutôt qu'au sermon. Car, encore que vous soyez

composé d'un corps et d'un esprit, votre présence n'est pas où est votre

corps, mais proprement où est votre esprit. (La Volpillière)

.
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PASSIONS.

DÉSORDRE DES PASSIONS. — MORTIFICATION

Des Passions. — Passion dominante.

AVERTISSEMENT.

Les philosophes dans leurs livres, et les orateurs dans leurs harangues,

regardent différemment les passions, lorsqu'ils en font la matière de leurs

disputes ou de leurs discours. Comme nous en parlons ici par rapport à la

chaire, nous laissons aux uns le soin d'en expliquer la nature, les causes et

les effets, aux autres l'art de les exciter, et aux autres enfin Vusage qu'on en

doit faire pour régler les mœurs et les actions de l'homme raisonnable. Pour

en parler en prédicateur , c'est-à-dire par rapport à i'homme chrétien, on doit

en faire voir les désordres, l'obligation qu'on a de les réprimer, et de faire en

sorte que ce qui est la source de tous les vices et de tous les crimes devienne

l'instrument de toutes les vertus. Sur quoi il faut remarquer — \°. Que

comme les passio?is déréglées nous portent et nous excitent au péché , ce sujet

a beaucoup de choses communes avec celui des tentations, dont nous parle-

rons en son lieu, et que Von pourra consulter s'il est besoin; — 2°. Qu'en

chaque personne il y a toujours quelque passion plus forte et dominante, qui

fait son penchant, et qui est comme le premier ressort qui remue toutes les

t. vu. 7
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autres: et c'est celle-là que le prédicateur peut attaquer et combattre, s'il

trouve que ce soit un dessein trop vaste, de les attaquer toutes en général; —
3°. Qu'il faut supposer et faire entendre à l'auditeur que la mortification

chrétienne, la mort du vieil homme, lu vie de l'esprit, la voie étroite qui con-

duit au ciel, consistent à vaincre et à réprimer ses passions, et que la morti-

fication du corps n'est qu'un moyen pour parvenir à celle de l'esprit, qui est

de dompter ses inclinations vicieuses , la concupiscence, le penchant au mal :

car tout cela est compris sous le nom de mortification des passions, et nous

fournira sur ce sujet des matériaux suffisants pour le remplir , de quelque

manière qu'on le prenne, sans répéter ni prévenir ce que nous avons dit ou ce

que nous dirons de chaque vice ou de chaque passion en particulier.

% 1.

Desseins et Plans.

I. — La nécessité que nous avons, comme chrétiens, de combattre nos

passions ;
— les moyens que nous avons de les vaincre; — les avantages

que nous retirons de cette victoire : trois parties de ce discours.

Première Partie. — Le même précepte qui nous oblige à éviter le

péché, et aie détruire en nous autant qu'il nous est possible, nous oblige

pareillement à combattre nos passions et à les réprimer : — 1°. Parce

que, quoiqu'elles ne soient pas des péchés (ce serait une erreur dé le

croire, puisque Dieu les a mises en nous pour nous porter à la poursuite

du mal), cependant, comme depuis le péché originel elles sont déréglées

et ordinairement causes de tous nos péchés, c'est une obligation d'en ôter

la cause
,

pour arrêter leurs pernicieux effets. — 2°. Parce que , bien

qu'elles ne soient pas des péchés en elles-mêmes, elles peuvent facile-

ment le devenir, en étant la matière, puisque en suivant leur impression

et l'inclination qu'elles nous donnent au péché elles nous rendent cou-

pables, et elles sont autant de vices. — 3°. Parce qu'elles sont des sources

intarissables de péchés, et , si nous n'en arrêtons le cours en desséchant

la source même, elles nous en feront sans cesse commettre de nou-

veaux; etc.

Seconde Partie, — Dieu nous ayant laissé la rébellion de nos passions

après la destruction entière du péché originel, et ayant permis ce dérè-

glement comme occasion de mérite et pour servir d'exercice à notre

vertu, ne nous a pas laissés sans de puissants moyens de les réprimer et

d'empêcher qu'elles ne nous entraînent dans le péché. Ces moyens sont
:
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— 1". Sa grâce, qui ne nous manque jamais : de sorte qui:, quoiqu'il no

ioit pas eu noire pouvoir d'en empêcher les premiers mouvements, nous

pouvons, uvee le secours de la grâce
,
quelque violentes qu'elles soient,

en arrêter le progrès, et môme demander de plus forts secours par lu

prière afin de les vaincre. — 2". La vigilance chrétienne, pour jjré

les occasions où il y aurait danger de n'en être pas les maîtres. — 3°. La

erainto de Dieu et la soumission à ses ordres
,
puisqu'il nous ordonne,

somme il a fait à la mer, d'arrêter ses flots et de s'arrêter au point qu'il

leur a marqué.

Troisième Partie. — Les avantages qui nous reviennent de la victoire

do nos passions sont : — 1°. La paix du cœur et le repos de la con-

science ;
— 2°. La liberté chrétienne, qui nous délivre de la servitude du

démon, du monde et du péché, à quoi sont assujettis ceux qui obéis-

sent à leurs passions; — 3°. L'assurance d'une récompense éternelle,

promise à ceux qui les auront vaincues.

IL — Sur la passion dominante, il faut montrer que, pour se donner à

Dieu, s'avancer dans la vertu, s'adonner à la dévotion, et détruire entiè-

rement ce corps de péché dont parle l'Apôtre, il faut commencer par com-

battre et détruire la passion dominante, puisque, sans cela, tout le reste

ou sera inutile ou n'aura pas' grand effet : et cela pour trois raisons, qu^

feront autant de parties de ce Discours. — 1°. Parce que c'est l'ennemi

le plus dangereux et le plus à craindre, et cependant celui dont on se

défie le moins; — 2°. Le plus fort contre nous, et qui nous rend en même
temps plus faibles, et que nous craignons le plus de vaincre ;

— 3°. L'en-

nemi le plus opiniâtre, qui subsiste après la défaite de tous les autres,

et contre lequel nous aurons à combattre toute notre vie, si nous ne l'at-

taquons vigoureusement et si nous ne commençons de bonne heure à lu i

déclarer une guerre irréconciliable.

1°. C'est l'ennemi le plus dangereux : — I. Parce qu'il est le plus caché

et le moins connu, et par conséquent celui dont on se défie le moins. Il

se déguise sous l'apparence du bien, et nous porte ainsi des coups mor-

tels auxquels il est difficile de parer. — IL Par ce moyen et sous prétexte

de vertus, il justifie les plus grands excès ; les emportements passent

pour un véritable zèle, l'avarice pour une louable économie, la vengeance

pour une juste indignation, etc. — III. Il nous trahit, il est d'intelligence

avec les ennemis du dehors, et lié d'intérêt avec ceux du dedans, etc. —
D'où il faut conclure que c'est le plus dangereux et le plus à craindre, et

que, si nous ne commençons par déraciner cette passion, c'est en vain que

nous nous déferons des autres.

2°. C'est l'ennemi le plus fort, et cependant que nous attaquons le plus

faiblement, que nous ménageons davantage
,
que nous craignons le plus
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d'attaquer et de détruire : nous nous comportons à son égard, comme lit

Saul à l'égard des Amalécites, nous sacrifions volontiers ce qu'il y a de

vil et de plus méprisable, et nous réservons pour nous ce qu'il y a de

plus précieux et que nous craignons de perdre.

3°. C'est encore l'ennemi le plus opiniâtre
,
qui tient le plus longtemps

contre tous nos efforts, qui subsiste même après la défaite de tous les

autres, et qui, faisant partie de notre nature , s'appuyant de notre tempé-

rament, entre dans toutes nos actions , et nous accompagnera jusqu'à la

mort si nous ne tâchons de bonne heure de le faire mourir on nous-

mêmes, afin de mener une vie sainte et chrétienne.

III. — lo. Nos passions nous aveuglent l'esprit : ce qui fait que nous

donnons dans tous les excès, que nous n'écoutons ni raison ni conseil
;

que nous fermons les yeux aux lumières de la foi et de la grâce ; ce qui

paraît dans l'exemple de David, de Salomon et de tant d'autres.

2°. Elles agitent, partagent et déchirent le cœur où elles ont pris nais-

sance, par les impressions contraires qu'elles y font , et les mouvements

opposés que des passions opposées lui donnent , telles que sont l'avarice,

l'ambition, la crainte et le désir, etc.

3°. Elles réduisent celui qui est possédé de quelque passion , et qui ne

suit que les passions déréglées, à la plus rude, la plus honteuse et la plus

fâcheuse de toutes les servitudes.

IV. — On peut prendre pour sujet et pour partage d'un discours ces

deux vérités :

Première vérité : — Qu'on doit travailler à réprimer et à vaincre ses

passions. — I. Parce qu'elles sont la source de tous nos vices et de tous

nos péchés ;
— II. Parce qu'elles sont un obstacle à toutes les vertus; —

III. Parce qu'elles sont un empêchement à tous nos devoirs.

Seconde vérité : — Qu'il est plus aisé qu'on ne s'imagine communément

de vaincre ses passions : — I. Parce qu'il y a de plus de peine à s'y aban-

donner qu'à les mortifier : car quelle tyrannie n'exercent-elles point sur

nous quand on leur obéit? D'où l'on peut conclure qu'il y a plus à souffrir

au service du monde, où Ton n'agit que par passion, qu'au service de

Dieu, où il faut renoncer à soi-même. — II. Parce que la joie et la paix

que l'on trouve dans la victoire de ses passions est préférable à toute la

satisfaction qu'on peut goûter dans la possession de ce qu'on désire avec

le plus d'ardeur. — III. Parce que la gloire qui suit la victoire de nos

passions est véritable , solide et assurée, au lieu qu'on ne trouve que

honte et confusion dans leur assouvissement.
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V. — Ce qui doit I10U8 animer à combattre nos passions et à travailler

à les dompter, c'est,

1°. La gloire qu'il y a à se vaincre soi-même
,
plus grande incompara-

blement qu'à triompher d'un ennemi étranger, au sentiment des païens

même, qui <>n< fait consister en cela toute la sagesso et la vertu.

2°. Le secours do la gràco que nous avons pour cela : de sorte que nous

n'avons qu'à lui cire fidèles et ù. la seconder de nos efforts, pour en venir

à hout.

3°. La grandeur de la récompense qui suit cette victoire, et que nous

devons attendre d'un Dieu rémunérateur.

VI. — 1°. Le premier et le principal emploi de la vigilance chrétienne

est de veiller sur ses passions, de crainte d'en être surpris ; d'en écarter

les objets, de les prévoir, de s'étudier à les modérer.

2°. La force et le courage d'un chrétien est de leur résister et de les

combattre.

3°. La gloire d'un chrétien est d'en remporter une entière victoire :

c'est en cela que consiste la vertu et le haut point de la perfection.

VIL — On peut considérer la nature et les effets des passions en géné-

ral, et en tirer des conclusions pratiques pour la conduite de notre vie.

1°. Nos passions, de leur nature, se portent indifféremment sur le bien

et sur le mal : c'est pourquoi il faut s'étudier à s'en servir pour faire le

bien, en ne leur donnant que des objets saints et dont la poursuite nous

rende plus vertueux : en sorte qu'on puisse dire que nous sommes portés

au bien et que nous n'avons que de bonnes inclinations.

2°. Nos passions préviennent et troublent ordinairement la raison :

c'est pourquoi il faut les prévenir nous-mêmes, en évitant ou en écartant

les objets qui les peuvent exciter.

3°. Elles entraînent souvent notre liberté , et nous font condescendre à

leurs impressions : c'est pourquoi il faut leur résister et les combattre

d'abord, et ne point leur laisser prendre pied.

VIII. — Voici deux vérités qui peuvent nous fournir la matière d'un

juste discours sur ce sujet.

La première : — La rébellion de nos passions nous marque la chute de

l'heureux état dans lequel le premier homme avait été créé, et cela en

trois choses, qui nous doivent faire gémir en cette vie : — 1°. Dans l'em-

pire que nous avions sur les mouvements de notre âme, qui sont nos pas-
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sions, lesquelles nous dominent maintenant , et qui nous réduisent sous

la servitude du démon et du péché. — 2°. Dans la corruption de notre

entendement, qui n'est plus rempli que d'idées des choses terrestres et

périssables. — 3°. Dans la corruption de notre cœur, qui ne se poHe

plus qu'aux biens sensibles.

la deuxième vérité : — Que nous pouvons nous rétablir dans ce pre-

mier état par la victoire et l'assujettissement de nos passions :

1°. Car par ce moyen nous pouvons recouvrer ce premier empire , en

nous tirant de la servitude où elles nous réduisent.

2°. Comme nos actions dépendent des idées et des sentiments que nous

avons des choses, par la victoire de nos passions nous suivons les maximes

éternelles, et nous avons conséquemment d'autres idées du bonheur de

l'autre vie, auquel nous sommes destinés.

3°. Enfin, notre cœur, résistant au penchant qu'il a vers les biens sen-

sibles, se porte par une suite nécessaire vers les biens qui peuvent seuls

le contenter et le rendre heureux.

IX. — 1°. La victoire sur nos passions est sans contredit la plus noble,

la plus parfaite et la plus digne d'un cheétien, dont la vie est un conti-

nuel combat, et qui n'a point d'ennemis plus à craindre que lui-même.

2°. C'est la plus difficile, qui nous coûte le plus, et par conséquent plus

glorieuse que toutes celles qu'on peut remporter sur quelque ennemi

étranger que ce soit. C'est ce que l'expérience a fait voir dans tons ces

conquérants qui, après avoir dompté et soumis des peuples et des royau-

mes entiers, se sont laissé vaincre honteusement par leurs passions.

3°. Celle qui a plus besoin de constance et de courage, parce que le

combat dure toute la vie, et que les ennemis que nous combattons se

relèvent après leur défaite et prennent de nouvelles forces : ce qui fait

que la victoire doit être continuelle.

X. — 1°. Nos passions sont violentes, et on a bien de la peine à les

réprimer : c'est pourquoi il faut les combattre de bonne heure, lorsqu'elles

ne sont pas fortifiées par une trop longue habitude.

2°. Elles sont cruelles, et exercent un empire tyrannique sur le cœur,

qu'elles déchirent impitoyablement quand elles s'en sont rendues maî-

tresses.

3°. Elles sont insatiables, et plus on leur accorde plus elles demandent :

comme l'avarice, laquelle veut toujours ?masser et accumuler des ri-

chesses, et qui ne dit jamais c'est assez ; et l'ambition qui veut toujours

s'élever et aspirer sans cesse à de nouvelles dignités : et ainsi des autres.
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XI. — Nous sommes obliges do mortifier- nos passions — 1°. En qua-

\itè de chrétiens. La grâce noui (ait chrétiens ^
nous engagé ù. saourir a

tous les mouvements de La vie sensuelle ''t. de la nature corrompue. C'est

pour cela qu'au baptême, <>ù nous recevons cotte qualité, on nous oblige

de renoncer :> tous lespbjets de nos passions.

2°. Nous y sommes obligés on qualité <lr péoheuv» : car non-seulement

il faut mortifier par la pénitence les passions qui nous ont engagés dans le

désordre, mais encore prévenir, en les mortifiant et les domptant, ceux

qu'elles peuvent causer.

3°. Nous devons nous adonner à la mortification, parce que, en qualité

d'hommes qui menons une vie sociable, nous avons une infinité de devoirs

pénibles et, difficiles à remplir : et pour cela il est nécessaire de se con-

traindre et de se gêner presque continuellement et en mille occasions, en

quelque état que nous soyons.

XII. — Comme nos passions sont les maladies de notre âme, pour y
apporter le remède nécessaire il est important — 1°. De connaître l a

grandeur du mal et la qualité de la maladie dont nous sommes attaqués
;

— 2°. l'art et le moyen de la guérir, — 3°. la disposition du malade,

quels remèdes il est capable de supporter, de crainte de l'accabler en le

voulant guérir. De la guérison des maladies du corps
,
pour en faire l'ap-

plication à celles de l'âme, apprenons trois choses, en ces trois points :

1°. Quelle est la grandeur de ces maladies de notre âme qui sont nos

passions.

2°. Quels sont les remèdes que le Sauveur, le souverain médecin, nous

ordonne.

3°. Quelle disposition il faut apporter de notre part pour contribuer à

notre guérison. (Biroat, l*
r Sermon pour le 4e dim, de Carême).

XIII. — Pour vivre en paix avec le prochain et conserver l'union et la

charité,

1°. Il faut réprimer ses passions, qui sont une source de querelles, de

procès et de divisions.

2°. Il faut ménager celles d'autrui, prendre garde de les exciter ou de

les irriter mal à propos, de les fomenter et de les entretenir.

XIV. — Sur la passion dominante. Toute la malignité s'en réduit à

trois chefs, qui font connaître par degrés le péril qu'il y a de la fomenter,

et l'avantage qu'on retire en la surmontant :
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1°. Elle est la source de tous les péchés que nous commettons.

2°. Elle est la cause de toutes les fausses maximes que nous nous fai-

sons en matière de conscience.

3°. C'est elle qui nous conduit le plus ordinairement à l'impénitence

finale. — Quoi de plus capable de nous la rendre odieuse que ces trois

motifs. (Le P. Cheminais sur ce sujet).

XV. — Sur la passion dominante.

1°. C'est le plus dangereux ennemi que nous ayons à combattre; il se

mêle dans tous les partis qui se font contre nous ; il est d'intelligence

avec eux; il met en action toutes les autres passions; l'ennemi le plus

ordinaire, le plus difficile à vaincre, etc.

2°. C'est cependant celui contre lequel on combat le plus faiblement,

que l'on ménage davantage, auquel on pardonne toujours, comme Saiil

épargna Agag le roi des Amalécites, quoique Dieu lui eût donné ordre de

ne pardonner à personne.

XVI. — Sur la passion dominante.

1°. La nécessité de la connaître pour la combattre : elle est celle sur

laquelle on s'aveugle davantage et qu'on néglige le plus de connaître.

2°. La nécessité de combattre la passion dominante, pour la vaincre.

XVII. — Sur la passion dominante : montrer qu'elle est le plus grand

obstacle au salut.

1°. Elle est la source et la cause de tous nos désordres et de tous nos

défauts.

2°. Elle gâte et corrompt toutes les bonnes actions que nous faisons, et

fait que nous agissons plus par humeur et par passion que par vertu.

3°. Elle nous met hors d'état de nous corriger et de nous repentir : et

ainsi elle est cause que l'on meurt dans son péché, qui est le dernier mal-

heur que nous devons appréhender.
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§ II.

Les Sources.

[Les SS. Pères]. — S. Augustin, in ps. 13G, montre qu'il faut dompter

do bonne heure les mouvements des passions, les étouffer dès leur nais-

sance. — xiv Civit. : l'amour du bien est la cause de toutes les passions

dans les justes, comme le mauvais amour excite toutes les mauvaises pas-

sions dans les méchants. — ix Civit. : il se déclare contre les stoïciens,

et fait voir combien ces philosophes étaient extravagants. — Chap. 8 du

même livre : comment un chrétien doit faire un bon usage de ses passions.

Il enseigne encore la même chose au traité 60 sur S. Jean, à ces paroles:

Cùm hoc dixisset Jésus, turbatus est.

S. Ambroise, I Oflitïor. 47 : comment et pourquoi il faut se donner

de garde des passions. — Serm. 19; qu'il faut commencer de bonne heure

à les dompter.

S. Jérôme, ni in Pelogianos, fait le dénombrement des passions, et

montre de quelles sources elles naissent. — n in 5 Isaiœ: toute passion et

affection déréglée trouble l'esprit, et peut être appelée une espèce d'ivresse.

Même chose, sur le chap. 43 d'Ezéchiel, au livre 1 sur Osée, et sur le

1
er chap. de Joël. — Epist. 9, ad Salvinam viduam: qu'il n'est pas possi.

ble en cette vie que nos passions ne se soulèvent, mais que nous pouvons

les réprimer. — Epist. ad Tlmiphontem adversùs Pelagium : il est impos-

sible de déraciner entièrement les passions.

S. Grégoire, xiv Moral, : le démon excite les passions auxquelles

nous sommes plus sujets, et nous attaque par l'endroit le plus faible. —
n Moral. 10 : les gens de bien ne sont ni stupides ni insensibles, mais

ils savent réprimer leurs passions.

S. Chrysostome, exhort. sur le chap. 5 de S. Matthieu, montre

qu'il faut craindre ses passions et travailler à les dompter. — Sur le

chap. 18 : extravagance d'un homme asservi à ses passions.

S. Basile, Homil. 9 inps. 33; combien les passions nous aveuglent

et nous empêchent dediscerner le bien et le mal.— Homil. 10 in Hexam.:

que celui qui est esclave de ses passions se dégrade de l'excellence et de

la dignité d'homme libre. — Const. Mon. 3 ; comment il faut se servir de

ses passions pour pratiquer les vertus chrétiennes.

Origène, Homil. 7 in 10 Levitici : que toutes les passions mal réglées

causent à l'âme une ivresse, et lui ôtent la raison. Il fait voir la même
chose Homil. %in 50 Jercm.
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S. Grégoire de Nazianze, Hom.il. 11 in Gcnes. : combien il est

indigne que celui qui commande aux autres soit esclave de ses passions.

S. Grégoire de Nysse, Orat. 2 de Beatit.: à quel dessein Dieu a

donna des passions à l'homme, et l'usage qu'on en doit faire.

S. Jean-Climaque, Grad. 6, art. 159 : que les passions ne sont

point mauvaises en elles-mêmes, et que la mortification ne doit être em-

ployée qu'à en retrancher l'excès.

Théodoret, in 7 Rom., montre à quel dessein Dieu a donné des pas-

sions à l'homme et quel en doit être l'usage.

S. Bernard, Serm. 58 in Cant. : qu'il ne faut jamais se désister de

combattre ses passions, d'en retrancher l'excès, parce qu'elles renaissent

toujours. — Serm. 35 {ex parvis) : qu'elles nous conduisent ou au ciel ou

aux enfers, selon le bon ou le mauvais objet qu'on leur donne ; et, au

Serm. 6, que le bon usage des passions fait les saints, comme le mauvais

fait les personnes vicieuses. — Homil. 4 super Missus est : combat que les

passions excitent quelquefois dans le cœur de l'homme.

Cassien. Coll. 5, 14, et Coll. 24.

[Livres spirituels et autres].— Grenade, Guide des pécheurs, 1, 18, 52, parle

de l'esclavage où nous réduisent nos passions ; et, au chap. 19 du même
livre, de la guerre intérieure que souffrent les méchants de la part de leurs

passions. — Traité de V Oraison chap. 2, §3: troubles que les passions

excitent dans l'esprit; moyens de les régler. — Traité de l'amour de Dieu,

chap. 6: de la mortification des désirs et des inclinations naturelles : et

dans le 7 e chap., comment on les doit mortifier.

Rodriguez, 2 e Part., Traité de la mortification, chap. 2, 3, 4, 7, 9,

10, 14.

Le P. Saint-Jure, Delà connaissance et de Vamour de Notre-Seigneur.

III, 10, sect. 3.

P. Alvarez, de Orat., ni part. 1, 7 de la nécessité de la mortifica-

tion des sens intérieurs, des passions et des affections.

Hieronymus Platus, De bono status religiosi, ni, 5.

Croiset, Réflexions chrétiennes.

Le P. Gaussin, préface du Traité des passions,

Le P. Guilloré, Maximes spirituelles, a un long traité sur la passion

dominante.

Le P. Camaret, 5 e obstacle à la vertu : il y parle fort au long des

passions en général et en particulier; et, dans le traité suivant, il parle

fort au long de la passion dominante.

Le P. Haineufve, De l'ordre de la vie et des mœurs, l
re part., dise. 18:

manière de régler l'appétit et les passions; dans le discours suivant, il

montre comme la raison s'en doit servir.

Le P. Antoine de S.-Martin de la Porte, Conduites- de la grâce.

2 e part., de la passion comme cause du péché.
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Le P. Senault, L'homme criminel, 4* traité, diio. i" on il montre que

tes passions sonl volagos ou bronches.

Le P. Dozennes, Morale de Jésus-Chriêl, titre 9.

[Les Prédicateurs] . — Biroat, Avent, dise. 0, parle. contre les emporte-

ments du monde, qui sont proprement les passions. — i
w et 2 e sermons

pour le 4' jeudi de Carême.

Le P. Cheminais a un sermon sur la passion dominante.

Sermons mr fous les sujets de In moi'ale chrétienne, (par Houdry),
<T dira. apr. l'Epiphanie.

[Recueils |.

—

Busseus, Panarium, Tit. fmmoriificatio pauionum.

Lohner, Tit. Mortifient io.

Labatha, Tit. Mortifeatio.

% IIL

Passages, exemples et applications de l'Écriture.

Subtùs te erit appetitus tuus, et tu domi-

naberis il/ius. Gènes, iv, 7.

Tradidit illos in desideria cordis eorum.

Rom. i, 24.

Tradidit illos Deus in passiones ignomi-

nia. Ibid. 26.

Laudaiur peccator in desidertis animœ
suœ. Psalm. 10.

Dùnisi eos secundùm desideria cordis eo-

rum. Psalm. 80.

Post concupiscentias tuas non eas, et à

voluntate tuâ avertere : si prrpste-s animœ
tuœ concupiscentias ejus, faciet te in gau-

dium inimicis tuis. Eccli. xvni, 31.

Melior est patiens viro forti; et qui do-

minatur anima suo, expvgnatore urbium.

Provcib. xvi, 32.

Si quis vult ventre post me, abneget se-

metipsum, et tollat criteem suam, et sequa-

tur me. Matth. xvi, 2i.

Non veni mittere pacem , sert gladium.
Ma! th. x, 34.

Votre concupiscence vous sera soumise,

et vous la dominerez.

Dieu les a livrés aux désirs de leurs

cœurs.

Dieu les a livrés à des passions honteuses.

Le pécheur est loué dans les désirs de

son âme.

Je les ai abandonnés aux désirs de leur

cœur.

Ne vous laissez point aller à vos mauvais

désirs, et détournez-vous de votre propre

volonté : car, si vous contentez votre âme
dans ses désirs déréglés, elle vous rendra

la joie de vos ennemis.

L'homme patient vaut mieux que l'homme

courageux; et celui qui est maître de son

esprit vaut mieux que celui qui force les

villes.

Si guelqu'un veut venir après moi, qu'il

renonce à soi-même, qu'il se charge de sa

croix et qu'il me suive.

Ne pensez pas que ie sois venu apporter

la paix sur la terre; je ne suis pas venu y

apporter In. paix, mais l'épée.
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Inimici hominis domestici ejus. Mich.

vu, 6, et Matth. x, 30.

Itegnum cœlorum vim patitur, et violenti

raptunt illud. Multb. xi, 12.

lutrate per angustam portant, quia lata

et spatiosa via est guœ ducit ad perdilio-

nem. Matth. vu, 13.

Non rcgnet peccatum in vestro mortali

eorpore ut obediatis concupiscentiis vestris.

Rom. vi, 12.

Hoc scientes, quia vêtus homo noster simul

crucifixus est, ut deslruatur corpus peccati

et ultra non serviamus peccato. Ibid. G.

Consepulti sumtts cum Christoper baptis-

mum in mortetn. Rom. vi, h.

Video aliam legem in membris meis, re-

pugnanlem legi mentis meœ et capticantem

me in lege peccati. Rom. vu, 23.

Spiritu ambulate, et desideria carnis non

perficietis. Galat. v, 1C.

Qui Christi sunt carnem suam crucifixe-

runt, cum vitiis et concupiscentiis. Ibid.

Absit mihi gloriari nisi in cruce Domini
nostri Jesu-Christi, per quem mihi mun-
dus crucifixus est, et ego mundo. Ibid.

Radix omnium malorum est cupiditas. I

Tim. vi, 10.

Impii quasi mare ferrens. Isaiœ lvii, 20.

L'homme a pour ennemi sa propre mai.

son.

Le royaume du ciel se prend par vio-

lence, et ce sont les violents qui l'empor-

tent.

Entrez par la poite étroite, parce que la

porte de la perdition est large, et le chemin
qui y mène est spacieux.

Ne souffrez point que le péché règne

dans votre corps mortel, en lui obéissant

pour suivre les désirs déréglés de la chair.

Sachez bien que notre vieil-homme a été

crucifié avec Jésus-Christ, afin que le

corps du péché soit détruit et que nous ne

soyons plus asservis au péché.

Nous avons été ensevelis en Jésus-

Ghrist par le baptême, pour mourir au

péché.

Je sens dans les membres de mon corps

une autre loi, qui combat contre la loi de

mon esprit, et qui me rend captif sous celle

du péché.

Conduisez-vous selon l'esprit, et vous

n'accomplirez point les désirs de la chair.

Ceux qui sont à Jésus-Christ ont cru-

cifié leur chair avec ses passions.

A Dieu ne plaise que je me glorifie en

autre chose qu'en la croix de Notre-Sei-

gneur Jésus-Christ, par qui le monde est

mort et crucifié pour moi, comme je suis

mort et crucifié pour le monde.
L'amour des richesses est la racine de

tous les maux.
Les impies sont semblable? à une mer

agitée.

EXEMPLES TIRÉS DE L'ANGIEN-TESTAMENT.

| Abraham]. — S. Paul qui donne tant d'éloges à la foi et à l'espérance du

Père des fidèles Abraham, pouvait également louer et admirer sa charité

et la parfaite mortification de ses passions ; car, pour parler de celle qui

les comprend toutes, elle parut dans l'obéissance qu'il rendit à Dieu. Tou-

tes les passions formèrent une tentation furieuse dans le cœur de ce saint

patriarche, à l'occasion du commandement qui lui fut fait de sacrifier un

fils unique, qu'il avait eu par une espèce de miracle. L'Ecriture n'aurait

pas omis de nous faire savoir les divers mouvements de crainte, de dou-

leur, de tristesse, d'amour, de désir, ef le trouble de ce père, s'il se fût

élevé dans son cœur quelque passion contraire à l'ordre de Dieu. Mais il

reçut cet ordre avec autant de soumission de tous les sentiments naturels
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quo si la chose no l'eût point touché h L'endroit <>ù il était | il ible ;

et co qui est assez étonnant, c'est
<i
u, 'i l'ange ayant arrêté le coup et

ayant substitué une autre victime en la place d'Isaac, ce fils bien-airaé,

le coour généreux et ftdôlo de ce père ne fut pas plus ému d'un sentiment

naturel de joie à la délivrance de son fils, qu'il avait été frappé d'un sen-

timenl h* 1 douleur à la vue de sa perte.

[Moïse], — Moïse peut servir d'un second exemple, puisque S. Ambroiso

nous le produit à ce dessein, en disant qu'il avait remporté la victoire sur

toutes ses passions : Etenim Victor fuil omnium passionvm. Il le fit, en effet,

bien paraître à souffrir l'opiniâtreté do Pharaon et à attendre la conver-

sion de ce prince endurci. La convoitise ne corrompit jamais son cœur,

ajoute ce Père : Nec ulliscaptus illecebris. Et S. Paul le déclare expressé-

ment quand il dit que Moïse renonça de bon cœur à toute la vanité et à

toutes les grandeurs de la cour : en sorte que ni le plaisir, ni l'honneur

ni les richesses, qui sont les trois grands objets de toutes les passions hu-

maines, ne furent capables d'émouvoir et d'ébranler son cœur. Il avait

acquis, par cette mortification, une parfaite soumission de son esprit à

Dieu, et de sa chair à l'esprit, et parvint par ce moyen à être le plus

doux, le plus humain, le plus patient et le plus maître de lui-même, de

tous les hommes : Mitissimus hominum (Numer. xn).

[David]. — On ne peut omettre, sur ce sujet, l'exemple de David, cet

homme selon le cœur de Dieu, ce saint roi en qui seul nous avons plu-

sieurs exemples d'une parfaite mortification de la colère, de la vengeance

et des autres passions les plus difficiles à surmonter. Ce qui parut avec

l'admiration de tous les siècles en ce que, persécuté par Saiil et ayant eu

plusieurs fois ^cet ennemi en son pouvoir, pouvant par sa mort s'assurer

la couronne à laquelle il était destiné, non-seulement il ne se vengea pas

des injures qu'il avait reçues (à quoi la colère l'eût emporté si elle

n'eût été parfaitement mortifiée), mais il fit tous ses efforts pour gagner,

par mille bons offices, cet ennemi cruel et puissant, qui lui avait déjà

manqué de parole après diverses réconciliations et dans la juste crainte

de tomber lui-même entre ses mains et d'être la victime de son envie.

Ensuite, ce saint roi, persécuté par son propre fils Absalon, et charge

d'injures par l'infidèle Séméi, non-seulement ne s'emporta point contré

ce sujet rebelle et contre ce fils dénaturé, mais il retint même la colère

de ses fidèles officiers qui voulaient venger par la mort des coupables l'at-

tentat et le crime de lèse-majesté. Peut-on voir une plus parfaite victoire

sur la passion ?

[Eslher et Judith]. — A ces exemples des saints de l'ancienne loi on peut

ajouter celui de deux illustres saintes de la même loi, Esther et Judith.

Quoi de plus admirable que la mortification d'Esther, qui dit : Sois quoi
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' nunquàm lœtuta sit ancillu 7iisi in te, Dcus Abraham : Vous savez, Sei-

gneur, que jamais votre servante n'a eu de sentiments de joie qu'en vous,

le Dieu d'Abraham. Ni l'éclat de cette cour qui m'environne, de cette

couronne qui brille sur ma tète, ni les délices ni les richesses du plus

puissant roi du monde, n'ont pu toucher mon cœur pour lui donner le

moindre mouvement sensible de joie ; au contraire, je n'ai eu que du mé-

pris et du rebut de cette grandeur, de cette vanité et de cette volupté des

sens. » Ne voilà-t-il pas une mortification bien parfaite ? Quant à Judith,

une jeune veuve, avec tous les avantages de la nature et de la fortune,

renoncer à toutes les commodités de la vie, passer en jeûnes, en oraison,

en pénitence, dans le cilice, ses plus belles années, n'est-ce pas avoir

mortifié toutes ses passions, dans un âge et dans un état où elles ont cou-

tume d'être les plus vives, les plus difficiles à vaincre ou à régler ?

[Passion dominante dans SaulJ. — Saûl, avant de monter sur le trône, avait du

mérite et de la vertu : c'est ce qui le rendit agréable aux yeux de Dieu et

fut cause de son élévation; mais il se laissa malheureusement prévenir

d'une forte jalousie contre David : de cette source empoisonnée combien

sort-il de péchés qui corrompent ses mœurs et son cœur I II devient

soupçonneux, les éloges qu'on donne à David lui font ombrage ; défiant,

il observe toutes ses actions ; il donne un tour malin aux choses les plus

innocentes ; ingrat, il oublie le service que ce jeune berger vient de ren~

dre à son Etat et à sa personne ; injuste, il ne peut plus voir de bon œil

un sujet qu'il regarde comme le rival de sa gloire et de son autorité
;

quelque soin que David ait de ménager l'une et l'autre, il devient lâche

et timide, se livant à la tristesse que lui cause la prospérité de ce jeune

homme, rendant sa fidélité suspecte par des médisances secrètes ; trom-

peur et dissimulé, il ne pense plus qu'à lui tendre des pièges pour le sur-

prendre ; il passe jusqu'à la cruauté. Il ajoute à tous ces péchés le parjure,

manquant au serment qu'il avait fait à Jonathas de ne plus attenter sur la

personne de David. On doit être surpris de tant de vices dans un prince

qui avait auparavant de la vertu ; mais c'est que Is passion dominante

est cause de tous les péchés que nous commettons, et met toutes les au-

tres passions en usage pour se satisfaire.

[Jézabel]. — Jézabel était une princesse fière et impérieuse ; sa passion

était l'orgueil et l'envie de régner; de-là cette longue suite de péchés que

nous lisons dans l'histoire sainte. Elle forme des intrigues contre son

propre mari ; elle est violente jusqu'à l'emportement contre ceux qui lu

résistent; injuste à l'égard de Naboth, dont elle entreprend d'usurper l'hé-

ritage ; hautaine, méprisante, donnant de mauvais conseils et excitant

contre Naboth l'indignation d'Achab, qu'elle rend jaloux de son autorité;

elle va jusqu'à la calomnie, en faisant accuser faussement cet innocent

d'avoir mal parlé du gouvernement et blasphémé contre le nom du Sei-
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-unir; elle ajoute à ces * • i
•
j n i * s L'impiété 't. L'irréligion, méprisant lo

avis du prophète Elie, envoyé de Dihu pour La reprendre: elle devient

cruelle jusqu'à faire mourir un sujet innocent, et à persécuter lOlie p;uv» ;

qu'il lui annonçait des vérités tristes et fâcheuses. Tous ces crimes turent

les effets do Bon ambition et de cet orgueil qui était sa passion.

[Aman]. — Sans parler des autres traits que l'Ecriture nous fournit sur ce

sujet, le seul exemple d'Aman doit suffire pour nous convaincre qu'une pas-

sion dont on se laisse dominer nous porte jusqu'aux derniers excès, et est

la source de tous les autres crimes. Aman, lo sujet le plus fortuné qui fut

jamais, devant lequel, par ordre même du roi, chacun fléchissait le ge-

nou, se croit malheureux parce qu'un homme qui devait paraître mépri-

sable à ses yeux ne lui a pas rendu ce devoir ; la haine et la colère s'em.

parent tellement de son cœur, qu'il projette d'exterminer tous les Juifs

répandus dans le royaume d'Assuérus, pour en pouvoir envelopper un
seul dans le massacre général. La tristesse, la fureur, le désespoir, le déchi-

rent et le tourmentent, et il avoue ingénument qu'en possédant tant de biens

il compte tout ce qu'il a pour rien, et qu'il ne peut être heureux tant qu'il

verra Mardochée assis à la porte du palais et refusant de lui rendre

l'hommage qu'il voulait ; ensuite, dans quels crimes et dans quels mal-

heurs cette dominante passion ne le précipita-t-elle pas ?

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TE STAMENT.

[Le Sauveur]. — Comme il n'y avait rien dans Jésus-Christ qui ne fût par-

faitement réglé, il semble qu'il n'y avait rien à mortifier en lui : cependant

il n'a pas laissé de renoncer à sa volonté, quelque raisonnable et sainte

qu'elle fût : il a protesté qu'il n'était pas venu au monde pour accomplir sa

volonté propre, mais celle de son Père, ayant été obéissant jusqu'à la mort,

et à la mort de la croix. De même, quelque réHées que fussent ses incli-

nations naturelles, il les a sacrifiées à la gloire de son Père et au salut

des hommes. Il a permis à ses passions, non pas de se révolter, mais de

s'émouvoir à la vue des objets qui leur étaient contraires, afin que, par la

violence qu'il se fait pour les combattre, jusqu'à en suer du sang, il nous

inspire le courage et nous apprenne la manière de leur résister et de les

vaincre. Et c'est ce motif dont se sert l'Apôtre pour nous animer à com-

battre courageusement contre nos passions. Bappelez, dit-il, dans voir

esprit l'exemple de Jésus-Christ, quia souffert une si grande contradiction,

afin que vous ne vous lassiez point de résister à vos passions, et que vous ne

tombiez point dans le découragement ; car vous n'avez pas encore, comme lui,

résisté jusqu'au sang en combattant contre le péché. (Hebr. vu).
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[Les Apôlrcs]. — S. Pierre, le chef des Apôtres, et S. Jean le disciple fa-

vori, témoignèrent assurément bien de la passion : le premier de crainte,

l'autre de colère ; le premier en reniant son maître à la parole d'une ser-

vante: le second en voulant, par un zèle indiscret, faire descendre le feu

du ciel contre une ville infidèle. Mais l'un et l'autre, et tous les Apôtres

qui avaient témoigné beaucoup de faiblesse au temps de la passion du

Sauveur , ayant reçu le Saixt-Espiut , reçurent aussi la grâce

d'une parfaite mortification, et l'Ecriture dit de tous que, au lieu de

craindre, de s'affiiger, de perdre courage et toute espérance de réussir en

voyant les persécutions qui s'élevaient à la naissance de l'Eglise, ils

avaient de la joie de se voir maltraités pour le nom de Jésus-Christ.

[S. Paul]. — S. Paul, cet homme tout divin, ce vase d'élection, l'Apôtre

par excellence, ne se plaint-il pas et ne s'appellert-il pas misérable, d'être

encore sujet à la plus honteuse de toutes les passions ? N'a-t-il pas fait de

grandes et instantes prières pour en être délivré ? et il dit lui-même qu'il

n'a rien obtenu, sinon la grâce de Dieu pour y résister avec assurance,

que la vertu se perfectionne en cette sorte d'infirmité. Si donc S. Paul

dans l'état de sa plus grande perfection, n'a pas été exempt de passions»

quelle apparence qu'un autre pour saint et pour parfait qu'il soit ou qu'il

puisse être, en soit délivré, et que la parfaite mortification des passions

consiste en cette entière défaite, en sorte qu'elle ne nous fasse plus de

peine ? — La passion dominante de S. Paul était la colère ; lorsque le

Fils de Dieu triompha de ce rebelle, il ne lui ôta pas cette humeur bouil-

lante, il lui fit seulement changer d'objet, et il consacra en quelque ma-
nière cette passion par le moyen de sa grâce, qui fit de la colère d'un

persécuteur le zèle d'un apôtre passionné pour la gloire de son Maître.

—

On peut dire quelque chose de semblable de Madeleine, cette fameuse

pécheresse et cette sainte pénitente de l'Evangile. Sa passion dominante

la source de ses désordres, était l'amour profane et mondain ; lorsque le

Fils de Dieu commença à régner dans son cœur, bannit-il tout amour de

son cœur? Non; mais il en changea l'objet. Il n'arracha pas l'inclination

qu'elle avait à aimer ; il enta la grâce sur le principe de son péché, et cet

amour naturel et criminel, cette passion toute profane, devint une cha-

rité toute divine. Voilà comment la grâce s'accommode à nos passions, à

notre naturel et à nos inclinations, pour les sanctifier et les faire servir

aux desseins que Dieu a sur nous.

[Judas]. — Judas fut dominé par une passion d'intérêt: et de-là vint

l'égarement et l'aveuglement de son esprit. Qu'est-ce qui fit d'un apôtr

un apostat, sinon cette lâche passion? Qui eût pu imaginer qu'un apôtre

eût jamais été sujet à un tel vice, et que ce défaut, qui n'était pas fort

remarquable dans son commencement, aurait une telle fin? Mais il faut

considérer le progrès que fit cette passion dans le cœur du malheureux :
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des petits larcins, il conçoit an désir violent d'en faire de plus considéra-

bles, en faisanl semblant de regretter la dissipation que Madeleim

des parfums qu'elle répand sur la tête du Sauveur. 11 passe plus avant :

après avoir trahi sa conscience, il vend son Maine, et communiant en

oel étal avec les Apôtres, il mot le comble à iet crimes par un sacrilège.

Quel enchaînement de péchés dans un apôtre élevéàl'é Jésus-

Christ et témoin de ses miracles! Après cela, si une passion semblable

domine dans notre cœur, n'avons-nous pas sujet d'en appréhender quel-

que funeste issue, si nous ne faisons tous nos efforts pour l'étouffer de

bonne heure ? Ne considérons pas ce qu'elle lait présentement en nous,

regardons ce qu'elle peut faire, et ce que peut-être elle a déjà fait en

quelque autre qui n'avait pas moins de grâces, de vertu et de bonne vo-

lonté que nous.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Imperavit vento, et facta est tranquillitas magna. (Matth. vin). — Ces

vents qui nous agitent dans la mer de ce monde ne sont autres que nos

passions déréglées, qui s'entrecombattent sans cesse les unes les autres

et excitent les plus violentes tempêtes. Telles sont la volupté, l'avarice,

l'orgueil, l'ambition, l'envie et l'esprit de vengeance. Or, pour éviter le

naufrage et la mort dont ces tempêtes nous menacent, on jette tout dans

la mer, de crainte que les flots ne submergent le vaisseau. On n'a égard

ni à l'or ni à l'argent, ni à toutes les richesses dont il est chargé ; on

abandonne tout pour sauver sa vie. Voulez-vous vous sauver au milieu

des flots orageux de cette vie ? Pour empêcher la furie des vents et des

tempêtes, qui sont vos passions, défaites-vous des choses qui en sont la

cause et l'objet, de l'amour des richesses, de toutes les choses grossières

et pesantes qui vous feront infailliblement plonger. De plus, comme les

vents agitent la mer et en troublent le calme par leur souffle impétueux,

de même nos passions, par leurs mouvements déréglés, forment des tem-

pêtes dans notre cœur et en troublent toute la tranquillité. Tantôt la

colère y excite des orages, tantôt il y règne un vent d'orgueil et de vaine

gloire qui nous emporte bien loin, tantôt c'est Timpatience, tantôt c'est

l'envie, tantôt c'est la colère. Si vous voulez donc, ou plutôt, si vous

savez commander aux vents de vos passions et de vos appétits en les

mortifiant et en les soumettant à la raison, vous jouirez d'une paix

et d'une tranquillité admirables. Imperavit ventis, et facta est tranquillitas

magna.

Hùc usquè ventes, et confringes tumentet fluctus tuos. (Job xxxm). —
t. vu. 8
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Comparez les mouvements des passions aux tempêtes de la mer. Vous

diriez quelquefois que cet élément veuille menacer le ciel et abîmer la

terre : cependant, dès qu'il est arrivé au bord, il s'arrête, il est contraint

de demeurer là : Hàc usquè ventes et confringes tumentes fluctus tuos: Vous

viendrez jusqu'à ce point, et vous briserez vos flots à ce grain de sable
;

vous ne passerez pas plus avant. La mer, rencontrant, pour ainsi dire,

oe commandement écrit du doigt de Dieu, s'arrête par respect et par

obéissance, et se retire. Il me semble qu'entre l'appétit sensitif, où sont

les passions, et la volonté, où est l'appétit raisonnable, il y a lieu de trou-

ver comme une barrière et une espèce de rivage qui sépare l'une de l'au-

tre, et que le Sauveur se met entre deux, entre cette volonté et ces pas-

sions, et puis qu'il commande ; Hùc usque venies. Il parle d'un côté à la

volonté : Vous ressentirez les premiers mouvements de cette passion :

mais vous ne passerez pas plus avant. Puis il parle à ces passions :

Hùc usque venies: vous demeurerez dans l'état des premiers mouvements,

vous ne passerez pas jusqu'à la volonté. C'est dans l'obéissance à ce com-

mandement que consiste la victoire sur nos passions.

Non regnet peccatum in vestro mortali corpore. (Rom. vi). — Quelquefois

le péché ne fait que passer en nous, et c'est quand nous le commettons

sans en avoir contracté l'habitude, ou bien quand il ne vient pas de quel-

que principe qui nous y porte souvent, tel qu'est une violente passion,

qui nous le fait commettre quand l'occasion s'en présente. Alors le péché

ne règne pas encore, il n'exerce pas son empire, comme il fait lorsque

quelque passion nous y porte et nous y pousse, et que nous lui obéissons

sans aucune résistance. Or, ce que prétend l'Apôtre par ces paroles, ce

n'est pas d'arracher entièrement nos passions (elles sont entées dans notre

nature), mais d'empêcher qu'elles ne régnent en nous et sur notre

corps, par l'ob "issance que nous leur rendons : Ut obediatis concupiscent iis

vestris.

Pepercit Soûl et populus Agag, et optimis gregibus ovium ; quidquid verô

vile fuit et reprobum, hoc demoliti sunt. (I Reg. xv). — Dieu avait com-

mandé à Sai'il, par la bouche de Samuel, de détruire entièrement les

Amalécites, saus épargner ni sexe ni âge, et de faire tout passer au fil de

l'épée jusqu'aux troupeaux et aux autres animaux domestiques. Saiil ce-

pendant et tout le peuple pardonnèrent à Agag et à ce qu'il y avait de plus

beau et de meilleur parmi les troupeaux et les dépouilles, et saccagèrent

tout le reste qui ne valait rien. Il y a des gens qui font, de même : ils se

mortifient en de certaines choses qui ne sont pas de conséquence ; mais

dans celles qui leur tiennent le plus au cœur, ils s'épargnent et ne tou-

chent jamais à leur passion dominante. Or, c'est à ceux-là que je le dis :

ce que nous avons de plus cher et de plus précieux est ce que nous devons

principalement envisager pour nous mortifier là-dessus, et pour en faire
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un saoriflceà Dieu. Que tfiit Samuel? Il va trouver Sattl, le reprend

îiiciii de l;i part de Dibi , se fait amener le roi d'Aroalec, et, Agaglui

ayant été présenté, Samuel le mil en pièci • Voilà ce qpievou devez

faire : égorger le roi des Amalécil I -à-dire sacrifier & Dieu, par la

mortification, la passion qui règne le plus «m vous: cette vanité, cet

"]•. ueil, cette avidité de gloire et de réputation, cett ; impatience» cette

humeur fàcheui >• et intraitable.

Toile /iliiuii tuum unigenitum quern diligis, fsnac. (Gènes, xxn). —
bien de fois une voix intérieure vous a-t-elle fait à l'oreille du cœur

le commandement que Dieu fit autrefois à Abraham : « La victime que ie

vous demande en sacrifice, c'est cette passion bien aimée; c'est cet enfant

chéri que votre cœur a conçu et nourri avec tant de soin! Toute

autre victime m'est indifférente. » En vain vous avez essayé d'échapper à
la grâce qui vous poursuivait : toujours vigilante, toujours attentive à

votre salut, sans jamais prendre le change, elle n'a point cessé de troubler

la fausse paix de votre conscience. Si vous me dites qu'jl vous en aurait

trop coûté pour résister aux attaques fréquentes d'une passion qui vous

tyrannise, je pourrais vous répondre qu'il vous en a peut-être plus coûté

pour tenir contre les puissantes solliaitations de la grâce
,
que vous avez

rejetée, méprisée et combattue tant de fois.

Mqledictusdolosus, quihabet in grege suo masculum, et, votum faciens, immo-

lât débile Domino. (Malach.i).— Celui-làest frappédela malédiction divine,

dit un prophète, qui, ayant dans son troupeau quelque chose de digne d'être

sacrifié à Dieu, ne lui présenté néanmoins que le rebut et ce qu'il y a de

plus maigre. N'est-ce pas ce que fait celui qui sacrifice à Dieu plusieurs

actions de sa vie par la mortification, et qui se réserve néanmoins cette

passion particulière et dominante, à laquelle il ne touche point. Dieu a

bien affaire de tout le reste de vos oblations et de vos sacrifices, dont

vous serez prodigue tant qu'il vous plaira, pendant que vous ne lui immo-

lez pas cette passion que vous épargnez! il regarde ce que vous aimez

pour juger du prix de cette offrande, et, comme cette passion est la chose

qui vous tient le plus au cœur, il n'estime que le sacrifice que vous lui en

pouvez faire.

Bonum certamen certavi, cursum eonsummavi. (II Timoth. îv). — J'ai

bien combattu et j'ai achevé ma course. L'Apôtre veut dire qu'il a livré

des combats, non-seulement avec des ennemis étrangers, mais avec les

ennemis domestiques. Il avait des passions qui lui faisaient de la peine
;

il avait besoin de mortification pour les vaincre, pour les ranger au de-

voir: c'est ce qu'il a fait par la grâce du Seigneur; il est demeuré maître

du champ de bataille, il a remporté la victoire : Bonum certamen certavi.

Voilà le combat, et le premier effet de la mortification : Certavi: c'est la
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victoire sur les passions. Cursum consummavi : il achève sa course, il est

mort les armes à la main, et son combat n'a fini qu'avec sa vie. Voilà le

modèle que nous avons en sa personne pour combattre nos passions jus-

qu'à la fin.

Quîcumque baptizati sumus in ChristoJvsv, in morte ipsius boptizati su-

nius; consepulti enim sumuscum Mo per baptismum in mortcm. (Roman, vi).

— Nous tirons de ces paroles une forte raison pour montrer la néces-

sité que nous avons, en qualité de chrétiens, de travailler à la mortifica-

tion de nos passions, parce que le Baptême est une représentation de la

mort et de la sépulture de Jésus-Christ, qui nous engage dès-lors à

mourir à nous-mêmes, à nos passions, et à tous les désirs de la chair. Ainsi,

ce sacrement de vie, selon l'Apôtre, est un sacrement de mort, et il est

en même temps et notre berceau et notre tombeau, puisque, en nous don-

nant la vie et la grâce qui nous fait chrétiens, il nous engage à mourir à

tous les mouvements de la vie sensuelle et de la nature corrompue. Et

c'est encore ce qui nous est représenté par ces renoncements authentiques

qu'on nous fait faire au Baptême : car, en nous obligeant à renoncer au

démon et à ses œuvres, au monde et à ses pompes, ne nous oblige-t-on

pas à renoncer à tous les plaisirs des sens, à toutes les pompes et vanités

du monde, et n'est-ce pas là l'exercice de la mortification ?

Nolumus hune regnare super nos. (Lucae xix). — C'est ce que dirent,

dans une parabole de l'Evangile, ces citoyens rebelles à un prince qui

leur envoyait des ambassadeurs afin de se faire reconnaître pour leur roi

légitime; « Nous ne voulons reconnaître ni son pouvoir ni le droit qu'il

prétend avoir de nous commander ; nous n'en voulons point pour roi. »

Tel est tous les jours le langage de nos passions révoltées : Nolumus hune

regnare super nos. Je ne veux pas que Jésus-Christ règne sur moi,

dit la colère ; ses lois commandent la douceur, dont je ne m'accommode

pas. Je ne le veux pas pour roi, dit l'avarice : son Evangile ordonne la

pauvreté, qui n'est pas de mon goût. Je refuse sa domination, dit l'ambi-

tion : elle m'obligerait à l'humilité, qui me détruirait absolument. Ainsi,

par une révolte générale, toutes les passions refusent d'obéir aux lois de

Jésus-Christ.
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§ IV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Jussùti, Domine, et sic est ut pœna sua

<>ibi sit omnis animus inordviatus, August.

I Confcss. h.

Victoria nostra intùs est : quomodà vicit

Christus, vincere appelât Christianus. Id.

Serin. 44.

Malus, etiamsi regnet, servus est, nec

unius hominis, secl, quod gravius est, toi

dominorum quot viliarum. August. IV
Civil, ii.

Te rince, et mundus rictus est. Id. Serm.

a.

Animée affectus omnium suut vitiorum

el rirtutum quasi quœdam principia et

communis materia. August. De spiiitu et

anima.

Qui dominari nescit cupiditatibus, quasi

eqitus raptatur indomitus, voluitur, obteri-

tur, tanialur, affligitur. Ambros. lit Vir-

ginit.

Jure ea fortitudo vocalur quando unus-

quisgue seipsum vincit, iram continel, nullis

illecebris emolliiur, non adoersis perturba-

iur, non extollilur secundis, et quasi vento

quodam circumferiur variarum rerum mu-
tatione. Id. II Ol'fie. xlvii.

Serviiis est omnis passij. Ambros. II De
Jacob et vitâ beatà, ni.

Voluptatem vicisse voluptas est maxima,
nec ullu major est Victoria quàm ea quee à
cupiditatibus refertur : magna sunè Victo-

ria, et nullo non sanguine et sudore empta.
Cypi'ian. jx.

Affectus et perturbations, quamdiù in
tubernaculo corporis hujus kabitamus et

fragili carne circumdamur, moderari et re-
gere possumus, amputare non possumus.
Hierunym. Epist. 8, ad Demetriad.

Leones subigimus,eorumque animos cicures
reddimus : et dubitas au pussiouum ferita-
tem nu mansuetudiuis felicitatem possis re-
ducere? Chrysost. Serai. 2 ïn Gènes.

Vou9 l'avez ainsi ordonné, Seigneur* :

toute affection déréglée sera le supplice de
celui qui l'a conçue.

La victoire que nous prétendons est dans
nous et sur nous-mêmes : que le chrétien
s'effurec de vaincre comme Jésus- Christ a
vaincu.

Un homme vicieux, même sur le trône,

est un esclave, et, ce qui est le plus fâ-

cheux, l'esclave d'autant de maîtres qu'il a
de vices qui le dominent.

Si vous savez vous vaincre vous-même,
vous serez vainqueur du monde.

Les passions de l'âme sont les sources

communes et le principe de tous les vices

et de toutes les vertus.

Celui qui n'a pas appris à dompter ses

convoitises et ses passions déréglées est

comme un cheval indompté, tiré, entraîné,

déchiré en pièces, renversé et écrasé.

On mérite à juste titre le nom de fort

quand on sait su vaincre soi-même, répri-

mer sa colère; qu'on ne se laisse point
amollir par les délices, qu'on n'est ni trou-

blé ni découragé dans l'adversité, qu'on ne
s'élève point dans la prospérité, et qu'on
n'est point emporté, comme par un tourbil-

lon de vent, par les vicissitudes des choses
humaines.

Toute passion est un assujettissement et

une servitude.

C'est le plaisir le plus doux que d'avoir

vaincu les attraits du plaisir; il n'y a point
de victoire plus glorieuse que celle qu'on
remporte sur les convoitises. C'est une ma-
gnifique victoire, qu'on doit acheter au prix

de son sang et de mille travaux.

Nous pouvons régler, modérer, dompter
nos passions, pendant que nous sommes
dans ce corps fragile et mortel; mais il

n'est pas en notre pouvoir de le retrancher

tout-à-fait.

Nous pouvons dompter les lions et les

bêtes farouches, nous pouvons les apprivoi-

ser : et vous doutez si l'on peut dompter
ses passions et les rendre souples à la

raison !
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Verè liber et solus prineeps et rex regum

Me est qui passionibus immunis est. Ici.

Homil. !J9 in Matth.

Hic detnùm rex verè est qui iram, invi-

dentiam ac libidines coercere ac frenare

noveiit, qui quidquid agit id ud Dei legem

exigit, qui meniem in libertate conservât,

qui animum sub imperio voluptatum venire

non sinit. Id. Coac. de imper, etpotest.

Difficile est, quin potiùs impossibiie, per-

turbatioms initiis enrere quempiam, quas

Grœci passiones vocant. Hieronym. Epist.

9, ad Salvinam vid.

Sine vitiis nemo nascitur : optimus Me
qui minimis urgetur. Id. Ibid.

Sanè in hoc creatus es prineeps ut impe-
res affëclibus, ut domineris bestiis, repti-

libus, etc. Basilius Homil. 21 in Hcx;un.

Quamvïs navis gubenudori concession non
sit tranqui/litatem mari pro arbitrio et vo-

luntate imponere, nobis tamen integrum est

vitam omni vacantem perturbations consti-

tuer. Id. Orat. 21 de felic.

Affectus animt seu periurbalio quœ men-
tem vexât, de statu dimovet rationis, jure
poierit ebrietas appellari. Basil. Serm. i de
jejunio.

Nihil unùuique tant expetendum quùm ut

animi pace fruatur affectibusque imperet.

Gregor. Nazianz. Orat. de pace.

Unusquisque affectus ac perturbatio, cùm
prœvatet ac dominatur, animi nostri tyran-

nus existit. Greg. Nysscn. In funere Pul-

cheriae.

Mérita rexdiceris quirectè regere noveris.

Origencs.

No/i extrinsecùs pecus quod macles in-

ouirere; habes in te quod occidas, macta
elafum superbice tantum. Id.

Hoc est opus nostrum in hâc vitd, actiones

carnis, passiones, spiritu mortificare, quo-
tirliè nffligere, minuere, frœnare. Clima-
cus, Serm. 13 De Vcrb. Domini.

Moriificulione volunialum vitia extirpan-
tur, et ntarcescunt universa. Cassian. IV
Inst. xun.

O-edtte mild : vitia
_

putata repuliulant
et efjugala redeunt et reaccenduntw: ex*

Celui-là est véritablement, libre, mai!

m

souverain de lui-môme, qui est exempt des
pas-ions qui assujettissent lesautres hommes.

Celui-là est véritablement roi et agit en
irain, qui sait réprimer sa colère, se

garantir de l'envie, et tenir en bride ses

convoitises; qui prend pour règle la loi de
Dieu dans tout ce qu'il fait, qui conserve
partout la liberté d'esprit, qui ne peut souf-

frir de se voir assujetti à l'empire tyranni-

que de la volupté.

Il est difficile, ou plutôt il est impossible

à qui que ce soit, de ne pas ressentir les

premiers mouvements qui troublent et que

les anciens appellent passions.

Personne ne vient au monde exempt de

tout vice; celui qui en a le moins est le

plus parfait.

Dieu vous a fait naître avec l'autorité et

le caractère de roi afin que vous comman-
diez à vos passions, et qu'ainsi vous soyez

le maître de ces reptiles, de ces bêtes fa-

rouches.

Bien qu'il ne ;.oit pas au pouvoir d'un

pilote de calmer les flots de la mer et de

faire cesser la tempête, il est en notre

puissance de nous faire, un système de vie

où nous soyons exempts des troubles

qu'excitent nos passions.

L'affection déréglée et la passion, qui

trouble notre raison et met notre esprit

hors de sa situation ordinaire, peut juste-

ment s'appeler une ivresse.

Il n'y a rien de plus souhaitable que de

jouir de la paix et de la tranquillité d'esprit,

et de rester maître de ses passions.

Toute passion qui trouble notre esprit,

quand elle a pris le dessus et qu'elle do-

mine, devient un insupportable ty

Vous êtes véritablement roi , si vous

savez vous commander et vous gouverner

vous-même.
Ne cherchez point au-dehors une victime

à immoler : vous la trouverez dans vous-

même : donnez la mort à cet orgueil qui

s'élève ; une victime plus noble que si vous

égorgiez un taureau.

Voilà notre occupation et tout ce que

nous avons à faire en cette vie : mortifier

tous les jours, par la force de l'esprit, les

œuvres de la chair, les réprimer tant que

nous po'irpons et dompter nos passions

rebelles.

On détruit et on déracine les vices par la

mortification de la propre volonté, en sorte

qu'ils deviennent sans force et sans vigueur

pour nous nuire.

Croyez-moi : les vices qu'on se persuade

avoir entièrement retranchés renaissent et
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tuictii, topita, denuà excitantuft Bernard. repoussent; ils reviennent après qu'on lea a
Srriii. ;„s in Gant. otaii â ; lorsqu'on lei oroit a oopia si

éteint i, lia s'allument de nouveau.

Hoc deberet esse negoiium nostrum, vin- Ce devrait être notro affaire et notre

<,••/•< videhcet seipsum, et quotidiè seipso unique emploi* de nous vaincre etdodeve-

forttorem fiert. De Imitât. Christi. I, m. nir chaquejour plus forts que noqs*m6mes.

Quis habet forlius certamén quàm qui Qui est engagé dans un oombat dcman-

nititur vincere seipsum? tbid. xvn. dantplu de oournge quecelui où l'on s'ef»

foroe de se vaincre soi«xn6me?

Si (emetipsum ptrfeetè vicens, contera Sivous êtes parfaitement victorieux do

facilita subfugabis : perfecta Victoria est de vous-même, vous vaincrez aisément tout le

semetipso triumphare. Id. m, fis. reste : o'est nue victoire complète que de

triompher de Bol-môme.
Kssisttndo passionibus , invenitur pans CV^L eu résistante ses passions, qu'on

vrrii cordis, non autem eis icfviendo. Id. jouit de lu véritable paix du cœur, et non

1, vin. pas en nous y assujettissant lâchement.

S/ vis perfectam dmeere philosoplriam, ab Si vous voulez apprendre une admirable

omnibus abstineas, omnia sustineas. I, xxv. philosophie, abstenez-vous et souffrez pa-

tiemment toute chose.

Vnicuique sua cupiditas tempestas est. La convoitise de "chacun est pour lui une

Angust, Serm. 15 Verb. Dom. fuiieuse tempête.

1 v.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Définition de la passion]. — La passion est une émotion sensible de l'appétit

sensitif, excitée par l'imagination du bien ou du mal. Il faut s'en tenir à

cette définition, qui a pour auteur saint Jean-Damascène, que S. Thomas

rapporte en ces termes : Passioest motus sensibilis potentîœ appetitivœ, ob

imagiaationem boni vel mali. Cette définition, conçue en ces termes,

déclare évidemment la nature d'une passion à celui qui entend les ter-

mes : car il n'y a pas un mot qui ne serve à en donner l'explication. —
1°. On l'appelle un mouvement ou une émotion: nous sentons, lorsque nous

sommes dans la passion, un mouvement ou d'affection qui nous porte à

quelque bien, ou d'aversion qui nous détourne de quelque mal. Or la pas-

sion n'est autre chose que cette émotion ou ce mouvement de l'âme. —
2°. Ce mouvement est sensible : il cause toujours une altération qui

paraît au-dehors, comme sur le visage par la rougeur ou la pâleur, dans la

voix qui éclate ou qui tremble, etc. Il arrive toujours quelque change-

ment sensible
,

qui fait qu'on donne le nom de passion plutôt que d'action

à ces mouvements qui la causent. — 3°. Ce mouvement sensible est dans

l'appétit sensitif: c'est-à-dire que la passion n'est pas dans la partie ?:.-
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périeure de l'àme que nous appelons la raison et la volonté, mais dans ce

que l'homme a de commun avec les bêtes, l'appétit irascible et concupis-

cible.

[La manière dont s'excitent les passions]. — Laissons aux philosophes à expliquer

en détail de quelle manière chaque passion s'excite ou se soulève dans

l'àme, quelle en est la cause physique et prochaine, et l'impression qui se

*ait par le moyen des esprits vitaux. Voici seulement ce que la morale

nous enseigne. Il y a de la subordination dans les puissances de l'àme,

les sens extérieurs sont toujours les premiers en action ; ce sont eux qui

découvrent le bien et le mal sensible, et qui le représentent à l'imagina-

tion, celle-ci à l'appétit sensitif, et aussitôt, avant même que l'entende-

ment y ait pris garde et que la raison ait vu ce que c'est, il arrive sou-

vent que l'appétit est tout ému et qu'il s'emporte. Il ne peut empêcher

que ses passions se soulèvent malgré lui, ni même apaiser si tôt leurs

mouvements lorsqu'elles sont une fois émues ; mais la volonté a le pou-

voir, par la grâce de Jésus-Christ, dé ne pas leur donner consentement,

elle a le moyen de leur résister, de les combattre et de les vaincre. Or,

parce que l'homme n'use pas toujours de son pouvoir et n'emploie pas les

moyens qu'il a, nous disons qu'il subit volontairement le joug que ses

passions lui imposent, et qu'il se laisse maîtriser, dominer, captiver par

elles.

[Ce qu'en dit S. Paul]. — Quand S. Paul appelle les passions des péchés, ce

n'est pas qu'il veuille dire que les passions soient effectivement des péchés

ni quant à l'habitude ou au principe, ni quant aux actes. Les passions ha-

bituelles ne sont pas des péchés, puisqu'elles demeurent après le Bap-

tême, et il est de foi qu'après ce sacrement, il ne demeure rien en l'homme

qui soit véritablement péché. Les mouvements des passions, pareille-

ment, ne sont pas des péchés, puisque, prévenant la raison et la liberté,

elles ne sont pas volontaires. Pourquoi donc l'Apôtre donne-t-il à ces pas-

sions le nom de péché? Pour deux raisons : 1° parce qu'elles sont des ma-

tières propres et faciles pour conduire au péché ;
2° parce que ce sont des

principes agissants, qui excitent la liberté à condescendre à leurs mou-

vements et à commettre les crimes qu'elles persuadent.

[Du consentement]. — Les théologiens demandent quand les passions com-

mencent à sortir de l'état d'indifférence où elles étaient et à devenir cri-

minelles, et ils répondent que c'est premièrement lorsque la raison, qui

avait été comme troublée et obscurcie par l'impétuosité de leurs pre-

miers mouvements, commence à se reconnaître à voir qu'il y a du mal,

que la volonté y consent nonobstant cette vue et cette connaissance, et

qu'elle approuve ce dérèglement. C'est alors que ce qui n'était que pre-

mier mouvement commence à devenir criminel.
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11 y auno sympathie naturelle et mi'' inclination entre l'appétit aeneitif

qui sollicite au péché,e1 is raison et la volonté où se forme le consentement

délibéré, puisque c'est la même àme qui agit par ces deux facultés: de

manière que jamais l'appétit no forme un acte d'une passion indélibérée

que la volonté et la raisonne soient sollicitées do faire un acte semblable

et de suivre les mouvements de l'appétit. Or, il est difficile que la volonté

résiste aux sollicitations des passions qui lui sont si proches, et il est mo-

ralement impossible que l'àme qui agit par ces deux facultés si opi^

souffre ce violent partage, et qu'elle demeure longtemps dans cette indé-

libération sans se laisser gagner et sans approuver, par le consentement

de la volonté, le désordre qui a commencé sans elle.

[La grâce se sert de nos passions]. — On sait bien que les vertus surnaturelles

sont des effets de la grâce, et qu'elles sont très-élevées au-dessus des

^orces et des dispositions de la nature ; il faut néanmoins avouer que cette

même grâce se sert de ce qu'elle trouve, dans notre nature, de propre à

ce dessein, et qu'elle emploie nos passions et les inclinations que nous

avons, et même celles qui nous ont portés au péché
,
pour en faire le prin-

cipe de nos vertus et les moyens de notre sainteté. Elle les élève et leur

donne des objets et des motifs surnaturels pour faire cet admirable chan-

gement. C'est ainsi qu'elle se sert de la colère pour en faire le zèle,

qu'elle emploie l'amour pour allumer la charité
,

qu'elle consacre même
la tristesse et la douleur (les plus faibles et les plus inutiles des

passions), pour en former la pénitence. Quelques théologiens appel-

lent ce changement de nos passions et ce secret de la grâce l'art

d'enter la grâce sur la nature, et les vertus sur la cause des vices:

comme, quand on ente un bon arbre sur un tronc sauvage, il arrive de ce

mélange que le bon arbre corrige et change le mauvais; et, cette bran-

che entée et ce tronc, mêlant ensemble leurs vertus, font un principe

commun des bons fruits qui sortent de l'un et de l'autre. C'est ainsi que la

grâce, entée sur les passions et les inclinations naturelles, cause des

vices, corrige leur malheureuse fécondité et les élève à produire des fruits

dignes de la gloire.

[Nul homme n'est sans passions]. — C'est une vérité constante que nul homme
n'est sans passion, puisque l'appétit sensitif, concupiscible ou irascible,

est dans tous les hommes. Le premier homme, même dans le bienheu-

reux état de la justice originelle où Dieu l'avait créé, n'était pas sans

passions, comme dit S. Thomas. Il eut l'amour et la joie des biens qu'il

possédait, l'espérance et le désir des biens avenir; mais l'une et l'autre

sans peine, et toutes dans une parfaite soumission à la raison. Il fut, à la

vérité, exempt de tristesse et de douleur, et des autres passions qui ont

pour objet quelque mal, parce que, dans ce bienheureux état, il était

exempt de tout mal: ce qui n'est pas dans le reste des hommes. Mais,
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comme aucun n'est exempt (10=; passions, il n'y en a aucun qui n'ait à

combattre celles qui le portent au mal, qui n'ait de quoi exercer sa vertu,

et qui ne doive travailler à rectifier les unes et à faire un bon usage des

autres.

[Ce qu'il y a de bon dans les passions].— Il faut bien distinguer, dans ces mou/e-
ment de l'appétit que nous appelions passions, ce que la nature y amis de

bon, c'est que, si nous les considérons en elles-mêmes, elles ne sont autre

chose que des inclinations naturelles, qui nous font chercher notre bien

et fuir notre mal. Mais ce qu'il y a de déréglé, c'est qu'elles font ces

fonction? avec précipitation et trouble, et qu'elles se portent ordinaire-

ment sur ce qui est défendu, sur ce qui peut les rendre coupables. D'où

il faut conclure, contre les stoïciens, qu'elles ne sont nullement mau-
vaises en elles-mêmes, puisque c'est l'auteur de la nature qui les a for-

mées en nous et qui nous les a données pour des fins saintes et raison-

nables : de sorte que, s'il y a du retranchement â faire, ce n'est que de

l'excès, et du dérèglement qu'a causé le péché; on a même tort de les

accuser d'être criminelles, puisque notre volonté en sait faire des vertus

quand il lui plaît, et que, pourvu qu'elle les retienne dans l'ordre, qu'elle

en empêche le dérèglement et qu'elle réduise leurs excès au terme de la

raison, la grâce même s'en sert pour faire des actions chrétiennes et sur-

naturelles.

Quand la partie supérieure de l'âme
,
qui est obligée de régler, de ré-

primer et de conduire les mouvements de l'appétit, ne prend pas garde

à eux, mais les laisse aller où ils s'emportent, lorsqu'au lieu de réprimer

leurs excès elle les excite, qu'au lieu de corriger leurs dérèglements elle

les approuve par son consentement, et qu'enfin, par son peu de conduite,

par sa lâcheté ou pour sa malice, elle leur obéit au lieu de leur com-

mander, c'est alors que ces passions deviennent vicieuses, ennemies de

notre repos et de notre bonheur éternel. Mais, quand la raison sait main-

tenir son droit et son autorité sur ces mouvements, qui ne sont jamais

mauvais que par sa permission, quand enfin elle s'assujettit pleinement

l'appétit et toutes ses passions, qui ne se révoltent jamais criminellement

que quand elle les soulève elle-même ou qu'elle entretient leur rébellion,

c'est alors que ces passions deviennent des vertus, et que ces mouvements

sont des occasions de mérite.

[Dans l'étal d'innocence]. — Tout le monde sait que Dieu créa le premier

homme avec une parfaite liberté, que Dieu lui donna une espèce de sou-

veraineté par un domaine absolu sur toutes les créatures de l'univers, et

surtout qu'il le fit tellement maître de ses passions
,
qu'elles n'agissaient

nue par ses ordres et lui étaient absolument soumises. Mais, ô Dieu ! que

ce domaine fut de peu de durée, que ce souverain fut bientôt dépossédé,

et qu'il tomba dans une malheureuse servitude
,
pour n'avoir pas voulu
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se ioumettre s Dieu par son obéftsance, qui ne pouvait être qu'à son

avantage! Dès-lors il sentil en Lui-même une révolte de ses passions

contre la raison, au lieu qu'elles étaient par&itemenl soumises à ses or-

dres. Dès-lors commença, entre La partie inférieure et la parti* supé-

rieure de l'âme, ce oombat qui a toujours duré depuis, et cette guerre

intestine qui n'ajamais eu ni paix ni trêve. Ainsi, le premier homme

étant déchu de son pouvoir et du domaine qu'il avait sur ses pas-

sions, il tomba dans une malheureuse servitude, où il engagea toute sa

cité sous la tyrannie du péché, et ensuite de ses passions, qui sont

des suites et des effets du péché originel. Il est vrai que
,
par la grâce du

Sauveur, nous avons été délivrés de la captivité du péché et de la servi-

tude du démon ; mais nous ne sommes pas clans la parfaite liberté où était

le premier homme avant son péché, et nous n'avons pas le même pouvoir

sur nos passions : elles se soulèvent malgré nous, et Dieu a permis cette

rébellion pour servir d'exercice à notre vertu.

[Si le Sauveur a eu des passions]. — On demande , dans la théologie , si le Sau-

veur a eu des passions , et s'il a ressenti ces mouvements de l'appétit

sensitif que ressentent les autres hommes. Quoique ce nom de passions

ait paru odieux à quelques SS. Pères, à cause des troubles et des dérè-

glements qu'elles excitent en nous , et que
,
par un terme plus doux ,

ils

aient mieux aimé les appeler des propassions, comme parle S. Jérôme,

(in vi Matth.), il faut néanmoins avouer qu'ayant pris la nature humaine

il en a pris tous les sentiments, et qu'il a été sensible à ces mouvements

naturels que nous appelons passions dans les autres hommes. C'est ce que

prouve S. Thomas par la raison qu'il a pris tout ce qui était propre à

l'homme. Il y a cependant de la différence entre ses passions et les nô-

tres. — 1°. Du côté de l'objet, nos passions se portent indifféremment

sur le bien et sur le mal, au lieu que celles de Jésus-Christ ne se sont

jamais portées que sur des objets saints et légitimes. — 2°. Du côté du

principe, nos passions préviennent et troublent notre raison, qui devrait

les conduire, et celles du Sauveur n'ont jamais renversé cet ordre naturel;

elles ont toujours suivi la lumière de la raison.— 3°. Pour ce qui regarde

l'effet des passions , celles que nous sentons emportent souvent la liberté

et la font condescendre à leurs impressions; mais celles du Fils de Dieu

ont toujours été soumises à sa volonté, et ne se sont jamais élevées que

par ses ordres.

[La liberté chrétienne]. — Comme S. Paul parle souvent de la liberté des

enfants de Dieu, les SS. Pères et les théologiens mystiques demandent

en quoi elle consiste et ce que l'on entend par là : et ils répondent

unanimement que c'est être libre de la servitude des passions, qui nous

tiennent dans une espèce d'esclavage , et auxquelles la plupart des

hommes obéissent aveuglément. C'est cette liberté que produit en nous
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le Saint-Esprit, comme le plus grand de ses dons et de ses fruits :

Ubi Spiritus Domini, ibi libertas. Et il n'y a point de doute que, par le

moyen de la grâce, nous ne puissions parvenir à cet heureux état. Cari

quoique nous apprenions de S. Paul que nous sommes sujets aux premiers

mouvements des passions, depuis que le péché a régné sur tout le genre

humain, néanmoins nous avons reçu par le moyen du Sauveur tant de

grâces, qu'il est en notre pouvoir de régner sur nos passions, et de jouir

par ce moyen de l'heureuse liberté de Dieu
,
qui consiste à lui obéir en

toutes choses et à suivre tous les mouvements de la grâce.

[De la passion dominante]. — Tout ce que nous avons dit et tout ce que nous

dirons dans la suite des passions en général peut se dire en particulieri

et même à plus forte raison, de la passion que nous appelons dominante à

cause de l'ascendant qu'elle a sur nous et de l'empire qu'elle a pris sur

notre cœur : de sorte que si, selon le conseil de tous les sages, il faut

attaquer et combattre ses passions les unes après les autres, c'est par

celle-là qu'il faut commencer
,
parce que de la défaite de celle-ci dépend

la victoire sur toutes les autres, et que vaincre les autres et épargner

celle-ci, c'est comme retrancher les branches d'un arbre, et laisser le

tronc et les racines qui en repousseront et reproduiront continuellement

de nouvelles.

[Dessein de Dieu]. — Il faut surtout remarquer ce qu'enseignent les théolo-

giens : que, encore que le Baptême nous ait délivrés du péché originel,

qui est la cause de la rébellion de nos passions, il ne nous a pas délivrés

de la révolte de notre appétit contre Dieu et contre la raison, ni de la

concupiscence, qui est appelée fomes peccati. C'est , disent tous les doc-

teurs, par un juste iugement et par une providence adorable que Dieu a

voulu que cette rébellion subsistât toujours, pour punir et réprimer notre

orgueil, et afin que la considération de notre misère et de notre bassesse

servît à nous humilier devant lui. Il avait comblé l'homme de dignité et

d'honneur en le créant ; il l'avait paré et enrichi de ses dons et de ses

grâces ; mais l'homme, en ayant mal connu le prix et ayant été ingrat

envers son Créateur, mérita d'en être privé, et d'être fait semblable aux

bétes, en devenant sujet aux mêmes désirs et aux mêmes inclinations

qui les emportent.

[Les passions troublent la raison]. — C'est une vérité constante, qui même a été

reconnue par les païens, que les passions, quelles qu'elles puissent être
,

nuisent extrêmement aux fonctions de la raison, et l'empêchent d'user du

discernement nécessaire en ce qui est de son devoir : Lorsqu'elles sont

fortes et violentes, elles l'emportent malgré qu'elle en ait ; et lorsqu'elles

sont douces, elles la flattent. Si elles ne surprennent point d'a*bord son

jugement, elles travaillent plus dangereusement à le corrompre, et à le
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séduire ; si elles n'entraînent pas le cœur, elles le gagnent; si elle q6

l'enlèvent point , elles l'attirent ; elles ,y font entrer une douceur d'au-

tant plus funeste, qu'après être tombé dans les fautes le plu gros iére
,

elles les laissent sans aucun sentiment de repentir. C'est ce qu'a reconnu

la morale des païens.

1 VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Delà mortification des passions]. — Dieu avait fait l'homme droit, dit l'Ecri-

ture : il n'avait ni défaut ni dérèglement en lui; l'appétit obéissait à la

raison, et la raison à Dieu ; et ainsi tout était dans Tordre. Mais le péché

originel a jeté le désordre dans tout l'homme , en troublant ce merveil-

leux concert qui se trouvait entre toutes les parties de l'homme, et cette

subordination parfaite des puissances inférieures aux supérieures. Or,

c'est à la mortification de remettre tout dans l'ordre, et de rétablir en

quelque manière l'homme dans le bonheur de la justice originelle : de

sorte qu'on peut dire que la mortification est un supplément de cette

justice d'origine
;
qu'elle répare tous les désordres qu'a causés le péché

dans le premier homme, en assujettissant les facultés inférieures aux
supérieures, l'appétit à la raison, et la raison à^DiEU ; et qu'elle lui fait

faire avec effort et avec peine tout ce que la justice originelle lui faisait

faire, non-seulement sans peine, mais même avec plaisir. Mais c'est prin-

cipalement à combattre les passions que doit s'occuper la mortification

chrétienne, et surtout celles qui sont plus fortes et plus dangereuses , et

à réprimer tous les mouvements déréglés, à les empêcher de prévenir les

lumières de la raison et les ordres de la volonté, à les rappeler dans leur

devoir, et, s'ils s'échappent, à les punir en les privant des objets qui les

en ont fait sortir. On peut même dire que le combat contre nos passions

est le premier et le principal exercice de la mortification chrétienne. Mais

il doit être ardent, continuel et constant : ardent pour ne se point rebuter

des difficultés ; continuel
,
pour ne pas laisser passer de jour sans s'y

appliquer, de sorte que la devise d'un véritable chrétien doit être celle

de S. Paul : Quotidiè morior, je travaille a mourir tous les jours à moi-
même ; enfin, il doit être constant, puisque tant que nous vivrons nous

aurons toujours en nous des ennemis domestiques à combattre. Toute
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dévotion qui n'aboutit pas là est un amusement et une illusion. (Le

P. Nepveu, Esprit du christianisme, traitée, chap. 1).

|
Combien celle mortification est nécessaire]. — On peut dire qu'il n'y. a point de vertu

plus recommandée par Jésus-Christ que la mortification de nos passions.

Une bonne partie de l'Evangile aboutit à nous en faire comprendre la

nécessité, et il n'est point de vérité qui y soit plus souvent répétée et

plus fortement exprimée. On n'y parle que de croix
,
que de souffrances

,

que de mort, que de renoncement, que de haine de soi-même, et que de

violence qu'il se faut faire
,
que de voie étroite où il faut nécessairement

entrer... Tantôt le Fils de Dieu nous dit ? « Quiconque veut venir après

moi., qu'il ;.
; e renonce lui-même, qu'il porte sa croix tous les jours, et

qu'il me suive » ; tantôt il nous assure que, depuis la prédication de Jean-

Baptiste, c'est-à-dire depuis que la doctrine de l'Evangile a été annoncée,

le royaume des cieux ne se prend que par violence, et qu'il n'y a que

ceux qui se font cette violence qui l'emportent ; tantôt, enfin, il nous dit

que la porte qui conduit à la vie est étroite et qu'il y en a peu qui y en-

trent, et c'est pour cela qu'il nous exhorte à faire tous nos efforts pour

tâcher d'y entrer. Or, que veut nous marquer le Sauveur par cette néces-

sité de porter sa croix, de renoncer à soi-même, d'entrer dans la voie

étroite, de se faire violence, sinon l'obligation que nous avons de réprimer

les mouvements de nos inclinations naturelles, parce que , venant d'un

fond corrompu, elles sont presque toujours déréglées, et de combattre

continuellement nos passions, surtout celles qui sont les plus vives et les

plus dangereuses, parce qu'elles nous portent ordinairement au mal ?

Si la mortification est un remède pour les maux passés, c'est un pré-

servatif pour les maux à venir. Nous avons, comme enfants d'Adam, reçu

pour partage, avec le péché originel , une forte répugnance au bien , un

penchant violent pour le mal ; nous ne pouvons ni nous laisser aller à ce

penchant ni suivre les mouvements de cette répugnance sans tomber

dans le désordre, ni y résister sans nous faire une violence continuelle,

sans combattre incessamment nos passions : et n'est-ce pas là le principal

exercice de la mortification chrétienne ? Nous sommes tous nés orgueil-

leux, ambitieux, colères, vindicatifs , intéressés, sensuels ? voilà ce que

nous sommes naturellement ; voilà ce que nous devons cesser d'être si

nous voulons être chrétiens, si nous voulons travailler efficacement à

notre salut. Et ne faut-il pas pour cela être dans une attention conti-

nuelle sur soi-même, dans un combat continuel et par conséquent dans

un exercice continuel de mortification? {Le même).

[Esclavage des passions]. — Ces maîtres ne s'accordent point dans leurs des-

seins, si ue n'est dans une seule chose, qui est de tourmenter et de rendre

misérables leurs esclaves. Il ne se peut rien dire de plus éloquent sur ce

sujet que ce qu'a dit Pierre-le-Vénérable, abbé de Celles : Imperant ci
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irôt'a, non domini sed iyrarmi ; Lei vioes et Les pussions désordon

commandent au pécheur, non pas en qualil ' de légitimes souverains, mais

comme <l<'s tyrans ; Imperant, sed sine mùericordiâ ; mandant, sed sine dis-

cretione ; conregnant super uno, sa/ sine dwensione: Lia commandenl

compassion, ils donnent leurs ordrea, mais sans discrétion ; ils veulent

régner tous ensemble et commander (nus à la fois, mais sans s'accorder

el avec confusion, Ces tyrans se l'ont souvent la guerre : par exemple, la

passion du plaisir demande de la prodigalité, celle de l'avarice veut

l'épargne : l'ambition veut qu'on travaille et qu'on recherche l'honneur

avec empressement, l'amour de la vie et du repos s'y oppose. Ces tyrans,

ajoute S. Augustin, disputent, dans nous-mêmes à qui sera la passion

dominante de notre cœur : Ccrtant in meipso, ctyus potissimum esnevidear...

Je ne crois pas, dit S. Ambroise, qu'un malheureux criminel tiré à quatre

chevaux souffre plus que ces misérables esclaves, qui ont le cœur déchiré

par des passions si opposées. Le démon de l'impureté, s'étant rendu

maître de celte àme, l'oblige à se soumettre à toutes les infamies qui

déshonorent la nature ; il la contraint de faire une grande dépense pour

acheter ses satisfactions brutales; mais bientôt le démon
,
qui préside à

l'avarice, s'éveille et veut régner à son tour : il le presse de s'abandonner

à toutes sortes d'injustices et à des bassesses honteuses pour réparer ses

pertes : de sorte que, si ce pécheur se défait d'une passion, ce n'est que

pour tomber dans une autre ; il change bien de maître, mais il ne sort

pas pour cela de l'esclavage. (Le P. Nouet, Méditations).

[Fausses vues dans le monde]. — Les gens du monde ne regardent les choses

qu'à travers leurs passions, qui sont un milieu défectueux : elles leu r

donnent des couleurs différentes, et les couvrent de prétextes spécieux.

Un ambitieux s'imagine qu'il ne fait rien que par grandeur d'àme et pour

le bien public ; un avare croit que ses ménagements honteux sont des

effets de modération et de tempérance ; un voluptueux ne voit rien que

de juste et de nécessaire dans ses plus grands dérèglements ; un vindica-

tif n'entreprend rien que par zèle et par justice. C'est ainsi que la passion

donne une autre couleur aux choses, et qu'elle empêche qu'on ne les voie

comme elles sont. (Essais de sermons).

[Les extrêmes] . — Toutes nos passions ont cela de commun, qu'elles sont

extrêmes et outrées en toutes choses. Tous les mouvements de notre

cœur ont leurs objets déterminés : la passion n'en a point d'autre que

l'excès, et il lui est aussi essentiel d'excéder et de franchir toutes les bor-

nes qu'il est essentiel à la raison de s'en prescrire et de s'y tenir. Ouvrez

une fois la carrière à vos passions, ii ne faut plus espérer que rien les re-

tienne ; un désir nourrit l'autre, le feu s'allume, croît et embrase tout

ce qui se présente à lui. Est-ce qu'il est impossible de l'éteindre

Non, mais c'est que la passion a en un moment un trop grand empire
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sur vous ; elle n'obéit pas à ceux qui ne savent pas lui commander-

(Cheminais).

[Paix de l'âme] .— Les philosophes païens conviennent tous que la sagesse

consiste dans une certaine tranquillité d'âme dont on jouit quand les appé-

tits sensuels sont entièrement réprimés. C'est alors qu'il n'y a plus de

passions violentes troublant la paix de l'âme par des mouvements déré-

glés, et offusquant l'entendement, comme il arrive lorsqu'elles sont

clans l'agitation: car le propre de la passion est d'aveugler la raison, et de

diminuer en nous la liberté du franc arbitre. Mais lorsque les passions

sont dans le calme, l'entendement a aussi des lumières bien plus pures

pour connaître le bien, et la volonté a une liberté bien plus entière pour

l'embrasser. Or, cette paix et cette quiétude est ce que Dieu veut trou-

ver dans notre cœur pour s'y reposer et pour répandre sa sagesse et ses

dons sur nous; mais la mortification de nos passions et de nos appétits

déréglés est l'unique moyen d'obtenir cette paix et de jouir de cette tran-

quillité. On n'obtient la paix que par la guerre ; si vous ne voulez avoir

la guerre avec vous en réprimant vos passions, en contrariant vos désirs

et en vous surmontant vous-même, vous n'obtiendrez jamais cette paix,

et vous ne serez jamais maître de vous-même si vous n'en êtes le vain-

queur.

Il faut supposer, comme une vérité constante, que le dérèglement de

notre appétit et la perversité de l'inclination de notre chair est le plus

grand obstacle que nous ayons non-seulement à notre salut, mais encore

à notre avancement dans la vertu. C'est ce qu'on dit ordinairement, que

la chair est notre plus grand ennemi, parce qu'en effet c'est de-là que

naissent toutes nos passions, nos désordres et nos chutes. D'où viennent

les guerres et les contradictions que vous sentez en vous-même ? dit l'Apôtre

S. Jacques : n'est-ce pas de vos passions, qui combattent dans votre esprit ?

La sensualité, la concupiscence et le dérèglement de l'amour-propre sont

la cause de toutes nos guerres intestines, de tous les péchés et de toutes

les imperfections que nous commettons, et par conséquent le plus grand

empêchement que nous rencontrions dans la voie du salut et de la per-

fection : d'où il est aisé de concevoir que la véritable mortification consiste

à réparer ce désordre de nos passions, c'est-à-dire à réprimer en nous les

mauvaises inclinations et le dérèglement de l'amour propre. (Rodriguez,
de la mortification, chap. 1

er
).

LMortificalion intérieure]. — Il y a, dit S. Augustin, deux sortes d'abstinence,

de croix et de mortification : — l'une corporelle et l'autre spirituelle:

l'une qui afflige le corps, comme le jeûne, le cilice, coucher sur la dure,

et les autres peines qui mortifient la chair et la privent de ses aises : et

c'est ce que nous appelons mortification, ou pénitence extérieure ; —l'au-

tre est plus méritoire et plus sublime, et consiste à commander à ses pas-
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sions, à exercer i rigoureuse censure '-entre soi-même, et à livrer de

continuels combats contre ses inclinations vicieuses, àgourmander entic-

remenl sa volonté, à se dépouiller de son propre jugement, vaincre sa

colère, réprimer son impatience, et le reste. C'est ainsi qu'après avoir

dompté ses passions on monte avec violence au royaume du ciel; c'est

ainsi qu'il faut rire brave et vaillant, afin de l'emporter comme d'assaut.

Or, cette sorte de mortification intérieure est bien plus excellente que la

première, parce qu'il y a bien plus de mérito à dompter l'esprit, en fou-

lant aux pieds l'honneur et l'estime du monde, qu'à affliger le corps par

le jeûne, le cilice et les autres austérités, et, comme cette même mortifi-

cation est plus noble et plus méritoire que l'autre, elle est plus difficile et

coûte infiniment davantage, mais aussi elle nous est plus glorieuse. D'où

vient que Joseph acquit plus de gloire devant Dieu en se commandant

à lui-même et en résistant aux sollicitations de son infâme maîtresse qu'en

commandant ensuite \ toute l'Egypte et que David remporta une plus noble

victoire lorsque, pouvant se venger de Saùl, il ne le voulut point faire
,

que lorsqu'il vainquit Goliath.

On compare les passions, dans le cœur de l'homme, aux vents de la

mer. De même que les vents agitent la mer et en troublent le calme par

leur souffle impétueux, de même nos passions, par leurs mouvements et

leurs appétits déréglés, forment des tempêtes dans notre cœur et en trou-

blent toute la tranquillité. Tantôt la colère y excite des orages ; tantôt il

y règne un vent d'orgueil et de vaine gloire qui nous emporte bien loin
;

tantôt c'est l'impatience, tantôt c'est l'envie. De-là vient que le prophète

dit : Les impies sont comme une mer agitée, qui ne saurait se calmer.

Mais, dès que les vents s'apaisent, la bonace revient aussitôt, Le Fils de

Dieu commanda aux vents et à la mer, et il se fit un calme profond. Si vous

savez donc commander aux vents de vos passions,vous jouirez d'une tran-

quillité admirable. {Le même).

[Il faut une lutte franche et ferme] . — Il faut entrer en cette lice avec un grand

désir et une forte résolution d'entreprendre l'affaire de son salut ; un pro-

pos délibéré et inviolable de faire comme Josué, de ne quitter jamais le

bouclier ni l'épée que tous ces appétits révoltés, qui nous ont déclaré la

guerre, ne soient soumis, domptés et comme rendus à discrétion. Toutce

qui retarde notre progrès dans la vertu, c'est que nous n'entreprenons

qu'à demi cette guerre des passions; nous ne combattons que d'une main,

nous ne les attaquons pas vivement et nous ne voulons pas absolument les

vaincre : au lieu que, si nous étions une fois bien résolus à cette grande

conquête, nous en viendrions infailliblement à bout avec le secours du Ciel,

qui ne nous manque jamais dans le besoin. Après cette résolution cons-

tante, entrez dans la connaissance de vous-même : examinez quelle pas-

sion a plus d'empire sur vous, quand elle a commandé, quel progrès elle

a fait, quel pouvoir elle a sur votre cœur, quelle est la chose qui l'irrite,

T. VII. 9
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celle qui le calme et l'apaise, d'où elle tire ses forces, ce qui la fomente et

l'entretient : car c'est une remarque qu'ont faite tous les sages, que lapas,

sion qui entre toute la première en notre cœur est celle qui en sort la der-

nière, et qui nous occupe le plus dans tout le cours de notre vie. (Le P.

Caussin, traité des passions, préface).

[Les passions dans les grands]. — Lorsque les passions se trouvent jointes avec

un pouvoir absolu, qu'il est difficile de les régler et de les vaincre ; et que

l'Ecriture-Sainte a raison de les comparer à certaines eaux ramassées qui

coulent avec rapidité ! Les désirs des particuliers sont des ruisseaux qui

vont sans bruit, qu'on arrête facilement, et qui ne nuisent tout au

plus qu'à quelques plantes ou à quelques fleurs qui naissent trop près de

leur rivage ; mais les désirs des souverains sont des torrents qu'aucune

digue ne peut arrêter, qui grossissent toujours dans leur cours. Telle est

la condition des grands du monde : soit parce que, agissant pour de grands

intérêts , ils en sont frappés plus vivement ; soit parce que , ne trouvant

aucune résistance dans l'accomplissement de leurs volontés, ils s'y appli-

quent avec plus de force ; soit parce qu'ils y sont poussés ordinairement

par les conseils pernicieux de ceux qui les environnent. Vous seul, mon
Dieu, quand ils ont mis leurs cœurs en vos mains, vous pouvez les gou-

verner et leur donner la pente et le mouvement que votre providence a

résolu de leur donner. (Fléchier, Panégyrique de S. Louis).

[Passions dans les âmes pieuses]. — Bien que la solitude mette l'homme à cou-

vert des passions et des habitudes ordinaires du siècle, il ne doit ni pré-

sumer de sa vertu ni s'assurer sur son innocence. Les passions croissent

en tous lieux, et la nature se trouve partout : quelque éloigné qu'on soit

des occasions, on n'est pas hors du péril, tant que l'on est avec soi-même.

Mais, quand les passions humaines agissent sous prétexte de religion, de

quoi ne sont-elles pas capables, dans les personnes mêmes qui font pro-

fession de piété ? On se permet tout alors contre le prochain, et l'on se

justifie tout à soi-même.On se fait une espèce de justice sauvage qui juge

tout, qui condamne tout indifféremment; on médit sans scrupule: on se

venge dévotement; on persécute l'innocence abonne intention; on déses-

père le pécheur sous prétexte de le corriger; on exerce, non pas une sainte

sévérité, mais une impitoyable critique ; et, depuis que la passion se mêle

dans les affaires de religion, on se peut mettre à couvert sous ce prétexte.

Il n'y a rien qu'elle n'entreprenne ou qu'elle ne se permette. Y a-t-il état

plus déplorable que d'être ainsi méchant à titre d'homme de bien et de

faire passer et prendre ses passions travesties et ses vices mêmes pour

des vertus, à la faveur d'an peu de zèle qu'on croit avoir? (Le même, Pa-
négyrique de S. Benoît et de S. Paul).

[Les rechutes]. — Faute de travailler k déraciner ses passions, combien



PARAGRAPH! SIXIÈME. 181

voit-on de rechutes dans le monde! Combien trouve-t-on de personnes

qui, ayant fait profession de mener une vie réglée, qui, vivant pendant

quelque temps selon lei maximes du christianisme et s'abstenant de ces

péohés grossiers m 11 " tant d'autres commettent, ont enfin repris leurpre-

mier train, et sont quelquefois devenues pires après leur conversion

qu'elles n'étaient auparavant ! D'où est venu ce malheur? de n'avoir pas

été à la source du mal, d'avoir négligé une passion dominante, de l'avoir

épargnée, de n'avoir pas eu le courage de la mortifier, de ne s'être pas

fait la violence nécessaire pour la renfermer dans ses bornes et l'assujet-

tir aux régies de l'Evangile... Une passion cachée demeurait dans le

fond du cœur, la source du mal n'était ni détournée ni tarie : ces person-

nes sont retombées dans leur péché. Ainsi, vous savez par une funeste expé-

rience que vous retombez souvent dans les mêmes fautes. Est-ce que vous

ne les avez pas confessées? est-ce que vous n'en avez pas demandé pardon

à Dieu ? est-ce que vous ne les avez pas détestées de tout votre cœur?

Nonobstant toutes ces dispositions et toutes ces résolutions, vous retom-

bez, et vous commettez encore tous les jours les mêmes péchés. D'où

vient cela ? N'en cherchez point d'autre raison : avouez que, si vous aviez

pris tout le soin nécessaire de mortifier vos passions, vous auriez tari la

source de tant d'offenses ; mais vos passions, qui n'étaient couvertes

que d'un peu de cendres, se sont rallumées au premier objet, et, la cause

demeurant toujours la même, produira touiours le même effet. (Joly,

dim. dans V (Jet. de Noël).

[Point de vertu sans la mortification des passions]. — Donnez-moi un homme, dans

tous les siècles passés, qui ait persévéré dans la grâce, et qui ait fait quel-

que progrès dans la vertu, sans la mortification de ses passions. Montrez-

m'en un seul qui ait toujours été fidèle à ses devoirs, par quelque autre

moyen. Je sais bien qu'il y en a plusieurs autres ; mais nul autre de ces

moyens ne peut servir sans celui-là. Faites tant de prières que vous vou-

drez, faites tant d'austérités qu'il vous plaira : si vous ne mortifiez vos

passions, tous ces moyens vous seront inutiles. Quelques mortifications

extérieures que vous fassiez, dit S. Bernard, elles ne vous seront jamais

comptées de rien, si celles de vos passions n'y sont jointes... Tout ce que

vous faites de bien d'ailleurs pourrait vous être d'un grand mérite devant

Dieu ; mais vos passions, à la violence desquelles vous vous laissez aller,

vous en ôtent le fruit. Toutes ces bonnes œuvres, toutes ces mortifications

extérieures, sont des corps sans âme; elles n'ont ni esprit ni sainteté,

sans le sacrifice de vos passions.

Plusieurs comptent sur leurs aumônes, sur leurs prières, sur leurs jeû-

nes, et diront un jour à Dieu ce que disaient les Juifs dans Isaïe : Jeju-

navimus, et non aspexisti ; humiliavimus animas nostras, et nescisti ! Pour-

quoi avons-nous jeûné, et que vous n'avez eu nul égard à nos jeûnes?

pourquoi avons-nous humilié nos âmes, et vous n'en tenez pas plus de
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compte que si vous n'en aviez rien su? Mais Dieu leur répondra ce qu'il

répondait autrefois à ces Juifs : — Vous avez jeûné, il est vrai, vous vous

êtes humiliés, vous avez fait des prières et des aumônes : mais votre vo-

lonté s'est trouvée dans toutes ces actions, et vos passions n'en ont pas

été plus mortifiées ; vous n'avez pas eu moins de présomption de vous,

ni moins de confiance en vos fausses vertus. Où est la passion que vous

avez mortifiée? En quoi avez-vous réprimé cette humeur fière et impé-

rieuse qui vous a toujours dominé? Avez-vous été moins ardent à pour

suivre vos intérêts, à rechercher vos commodités et vos aises ? Quel moyen

avez-vous employé pour tâcher d'oublier cette injure, qui est cette racine

d'amertume dont parle l'Apôtre, et qui vous a déjà fait rendre tant de

mauvais services à cet ennemi ? Vous avez pris pour un zèle de reli-

gion ce qui n'est qu'un effet de votre envie et de votre inimitié, et dans

toutes vos actions vous vous êtes toujours cherché vous-même. (Le

même).

[Illusions]. — Où trouverez-vous un avare qui ne croie que de se refuser

tout et à soi et aux autres est une action de prudence, une économie raison-

nable? Où verrez-vous un fourbe qui ne croie que de surprendre, d'impo-

ser et de tromper, est une action de sagesse et de politique ? Où verrez

-

vous un colère qui ne pense que s'emporter avec chaleur est une action

de courage, qui ne voie de la justice dans ses emportements? Où est le

vindicatif qui ne voie de la raison et de la nécessité dans ses vengeances?

Où est le sensuel qui ne voie de la douceur et de la civilité dans les piè-

ges qu'il tend à la pudeur? Où est, enfin, l'homme brusque, rustique, qui

ne voie de la sincérité dans ses mœurs! Ajoutez qu'il n'y a rien de plus

pénétrant qu'un homme passionné dans les défauts des autres, rien de

moins éclairé dans les siens; il verra de la négligence dans la modération

des uns, de la précipitation dans l'ardeurdes autres ; mais il ne verra point

de passion dans lui-même : de sorte que ceux qui sont les plus passionnés

ne pensent pas l'être. (Anonyme).

[les passions causes de tous les maux].— Dis-je rien, chrétiens, qui ne soit fondé

sur l'expérience de tous les jours? Examinez tous les troubles qui sont

arrivés depuis que le monde subsiste ; vous trouverez qu'ils ont

été causés par quelque passion secrète ou manifeste que l'on n'a pas domp-

tée; l'immortification des sens, de l'esprit et du cœur, en a été la source

funeste. Voulez-vous parcourir avec moi tous les temps et tous les lieux?

L'Ecriture, dont toutes les paroles sont autant d'oracles, nous fournit un

beau champ. Entrons en esprit dans ce lieu d'où Jésus-Christ dit qu'il a

vu Satan, cet ange de lumière, descendre avec précipitation aussi.promp-

tement qu'un éclair qui éblouit et disparaît en un moment. Chose éton-

nante ! dans le ciel, où règne le Dieu de paix, il s'est livré un grand com-

bat : Factum est prœlium magnum. Il ne tint pas à ces esprits* de malice
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que Dieu ne perdit sa souveraineté; mais ils forent opprimés et accablés

par le poids de sa gloire. Qui est-ce qui ignore que ce l rouble fut causé

par un désir déréglé de B'élever? — Jetez tes yeux sur le paradis de vo-

lupté dont le Saint-Esprit parle dans la Genèse. Le premier homme se

laisse flatter du désir d'être semblable à Dieu, et pour s'en rendre indé-

pendant il viole le commandement exprés qui lui avait été fait de ne point

toucher au fruit que Dieu lui avait marqué : dans ce péché, qui vient

d'une passion mal réglée, je vois la semence de toutes les divisions qui

désoleront la terre par la suite des temps. Maintenant les hommes sefont

la guerre les uns aux autres, parce qu'ils no combattent pas leurs ennemis

domestiques, qui sont leurs passions. Le monde est toujours un théâtre

où l'on joue des tragédies cruelles, qui se terminent ordinairement par

l'effusion du sang; mais c'est toujours quelque passion qui en fait l'intri-

gue et le sujet. (Le P. Masson, Averti, 9 e serm.).

[Comment triompher des passions]. — Faites à l'égard de vos passions ce que les

pilotes adroits font à l'égard des vents. — 1°. Ils s'en défendent tant

qu'ils peuvent, et ils font tous leurs efforts pour vaincre leur violence,

soit en baissant les voiles, soit en s'attachant fortement parleurs ancres.

Abaissez les voiles de votre orgueil, qui est la source de toutes les autres

passions; attachez -vous à quelque chose de solide, en vous attachant à

DrEU par une foi vive et par une forte espérance que S. Grégoire appelle

l'ancre du salut : Anchora salutis. Ainsi les vents et les tempêtes de la pas-

sion ne pourront rien sur vous, et vous demeurerez inébranlables. — 2°.

Si les pilotes ne peuvent pas vaincre les vents, au moins ils tâchent de

s'en servir, et, les prenant d'un certain côté, ils ne laissent pas d'arriver

au terme de leur navigation. Admirable secret de la religion chrétienne,

qui nous apprend à nous servir de nos passions mêmes pour notre salut!

Si vous ne pouvez pas vaincre vos passions, vous pouvez du moins les

sanctifier, et vous en servir pour arriver au ciel. Vous ne pouvez, par

exemple, dompter l'ambition qui est dans votre cœur : servez-vous-en

pour vous animer à la possession d'un bonheur éternel. Vous ne pouvez

vaincre l'avarice qui vous domine : servez-vous-en pour rechercher les

trésors de l'éternité; et ainsi des autres passions. Ne dites donc point

qu'elles sont cause de votre perte : elles seraient la source de votre

bonheur si vous saviez en bien user. (Essais de Sermons, 4e dim. après les

Rois).

[Les passions instruments de salut] . Il faut que nos passions obéissent à Dieu, qui

leur a donné des lois. N'a-t-il pas dit à l'amour qu'il veut être son objet?

et si le cœur consent que son amour soit à d'autres qu'à Dieu, il se rend

criminel. Il veut que la haine s'exerce sur le péché, qu'elle le déteste,

qu'elle le fuie, qu'elle lui donne des preuves de son aversion ; il veut que la

tristesse ait pour objet la, perte de la prâce. qu'elle regrette le malheur ou
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le péchr réduit le cœur de l'homme, et que l'éloigneraent de son objet

souverain soit la seule cause de sa douleur. Ainsi il donne à chaque pas-

sion son emploi, afin que nous sachions que, si elles peuvent être dange-

reuses, elles ne sont pas inutile?. Mais est-ce à cet exercice que nous les

appliquons? N'est-ce pas plutôt aux choses naturelles et sensibles? à aimer

nos plaisirs et nos intérêts, à haïr notre prochain, à regretter la perle de

quelque bien naturel, et à nous laisser emporter aux excès ? Ce n'est pas

lui soumettre nos passions, c'est plutôt entretenir leur révolte et nous

rendre coupables, parce que, quand Dieu nous donne la grâce nécessaire

pour corriger les excès de nos passions ou arrêter leur violence, nous

sommes obligés de nous en servir pour ne pas tomber dans la dernier

malheur. (Biroat, A? jeudi de Carême).

Les passions ont tant d'aifinité avec la vertu, que, pour peu de soin

qu'on prenne à les cultiver, elles peuvent devenir vertueuses. La crainte

sert à la prudence ; les sages sont toujours timides, et les bons succès en-

tretiennent leur appréhension. La hardiesse est une force naturelle : cette

vertu n'est pas moins l'ouvrage de la nature que de la morale, et, si la

constitution ne contribue àrendre un homme généreux, toute la philoso-

phie ne l'oblige pasàchercher une mort honorable. La colère a quelque res-

semblance avec lajustice : l'une etl'autre veulent punir le crime, et, si celle-

là n'est pas réglée dans la vengeance qu'elle prend de ses ouvrages, c'est

parce qu'elle est aveugle et que l'amour-propre qui la conduit lui fait com-

mettre des excès. La tristesse et la douleur servent heureusement à la

pénitence; elles mêlent leurs larmes ensemble pour pleurer un même pé-

ché, et la pénitence d'un criminel est conjointement l'ouvrage de la na-

ture et de la grâce. La miséricorde est toujours louable, et cette compas-

sion du mal d'autrui qu'elle imprime dans le cœur est si juste, que les

barbares mêmes ne la peuvent condamner. L'indignation que nous conce-

vons de la misère des bons et de la prospérité des méchants est une jus-

tice naturelle, qui n'a point trouvé de censeur assez rigide pour la blâmer.

La honte qui nous fait rougir de nos avantages et de nos défauts a tant de

rapport avec la modestie, qu'on ne peut séparer leurs intérêts. Qu'y a-t-il

donc de plus aisé que de changer en vertus des passions qui ont tant de

ressemblances avec elles, que souvent on prend les unes pour les autres?

(Le P. Senault, L'homme criminel).

[Ne pas se décourager]. — Ne vous affligez pas tant de l'importunité de vos

passions que vous ne vous consoliez davantage de pouvoir vous les rendre

utiles en faisant un peu d'effort. S.Paul qui s'en plaignait aussi bien que

vous, ne laissait pas de s'en glorifier : Libenter gloriabor in infirmitatibvs

meis. La vertu qui se pratique dans le combat mérite une plus belle cou-

ronne que celle qui se pratique dans la paix; c'est là qu'o'n peut être gé-

néreux sans passer pour téméraire. Souvenez-vous que vous avez dans

vos passions \\n sujet de mériter que les anges n'ont pas eu ; mais, quand
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il serait plus avantageux de ne poinl avoir ces passions déréglée», tâchez,

puisque vous tes avez, de vous les rendre avantageuses : elles s'élAvent,

résistez-leur; elles veulent, vous dominer, dominez-les ; elles vous com-

battent, prenez garde qu'elles ne vous surmontent. Ce t un ennemi <|n>-

vous ave/, fortifié par une mauvaise habitude, il faut travailler à le dé-

truire; il vous dresse de continuelles embûches, ne lui donnez pas

do nouvelles forces.

('"est un blasphème de dire que les passions soient des vices naturels

que Dibu a mis dans nos âmes ; c'est nous-mêmes qui, contre le desseindc

DiBU, changeons en vices les qualités qui nous sont propres, et qui ne nous

ont été données que pour servir à la vertu. Par exemple, la nature a im-

primé en nous les mouvements de la colère pour nous en servir contre nos

véritables ennemis , et nous nous en servons contre nos frères, pour qui

Dieu veut que nous ayons les mêmes sentiments que pour nous ; elle nous

a inspiré l'émulation, afin d'imiter les vertus des autres, et nous en abu-

sons en imitant leurs désordres. Nous avons naturellement de l'amour

pour la gloire, mais ce doit être pour celle du ciel, et non pour celle du

monde ; etc. (Dozennes, Morale de J.-C.)

[Empire sur les passions]. — Le prophète Ezéchiel aperçut un char traîné par

quatre animaux mystérieux : l'un avait la face de l'homme, l'autre la face

du lion, le troisième la forme de l'aigle, et le quatrième celle du bœuf.

Cette vision, dans la pensée de S. Denys, est l'image du Fils de DiEU,qu x

établit son trône dans un cœur chrétien ; mais je crois qu'on peut dire

qu'elle exprime aussi l'autorité qu'une âme chrétienne doit avoir sur ses

passions. Autorité sur les passions tendres, figurées par l'homme, pour

n'aimer plus que Dieu et pour lui consacrer toutes ses affections ; auto-

rité sur les passions farouches, marquées par le lion, pour n'être animé de

colère que contre soi-même, et pour n'avoir de ressentiment que contre

les péchés qu'elle a commis ; autorité sur les passions généreuses, expri-

mées par l'aigle, pour tendre sans cesse à ce qui est plus parfait, et pour

mettre tout son plaisir dans les actions les plus pénibles; autorité sur les

passions terrestres, expliquées par le bœuf, pour ne condescendre jamais

au penchant de ses appétits. (Actions chrétiennes) .

[Passion dominante]. — Un effet qui marque la malignité de la passion domi-

nante, c'est que non-seulement elle est la cause de tous nos péchés, mais

elle est encore la source de toutes les fausses maximes que nous nous fai-

sons en matière de conscience. Car remarquez qu'on ne se contente pas de

satisfaire sa passion, on veut aussi la justifier :Sanctum est quod volumus*

dit S. Augustin ; ce que nous voulons fortement, nous voulons toujours

qu'il soit juste et raisonnable. Ce serait peu de suivre sa passion, si on

n'avait le plaisir de l'autoriser ; on serait troublé par les remords de la

conscience si ce qu'on fait se montrait toujours sous l'image affreuse du
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péché. Mille retours délicats et certains doutes involontaires vien-

nent traverser vos désirs : ces moments seraient capables de répandre

l'amertume sur tout ce qu'on a de satisfaction en suivant le penchant de

la' passion dominante; mais cette passion détourne l'esprit de ;tout ce

qui pourrait le convaincre de ses devoirs, et ne l'applique qu'à examiner

les raisons qui peuvent la favoriser. On résout tous les doutes qui

naissent, non pas en s'éclaircissant, qui est la seule voie légitimerais

en passant par-dessus, qui est un libertinage de conscience. En toute autre

matière, on sera sévère tant qu'ilvous plaira, même au-delà de l'Evangile
;

mais, sur ce qui touche la passion dominante, on est large jusqu'à se faire

des maximes libertines.

On n'ose résister à une personne prévenue d'une semblable passion

car, si la vérité fait des ennemis, c'est surtout en ce qui touche la passion

dominante ; c'est l'endroit sensible. On rompt avec quiconque ose la con-

tredire, et c'est par-là que le monde est rempli de dupes en matière de

conscience, qui se trompent elles-mêmes et qui sont trompées par les

autres
;
par-là on se fait un front d'airain contre les plaintes et les mur-

mures ; toujours occupé à faire son apologie, on ne s'aperçoit pas que le

besoin continuel de se justifier est une marque évidente d'une conduite

irrégulière, et qu'on est entêté d'une chose que tout le monde blâme.

(Cheminais).

[Ennemi caché]. — Quelques vices que nous ayons vaincus comme autant

d'ennemis de notre salut, il en reste toujours quelqu'un non-seulement

qui n'est pas dompté, mais qui domine : comme il arrive souvent dans les

pays nouvellement conquis, qu'il reste toujours quelque chef de parti qui

n'est pas abattu
;
peut-être qu'il ne se porte pas ouvertement pour tel, de

peur de s'attirer les forces du prince légitime; mais il paraît dans

toutes les occasions. De même, ne doutez pas qu'il n'y aiten nous quelque

passion dominante, qui peut-être ne paraît pas, et, si vous n'avez de se-

crètes et fidèles intelligences, vous ne la découvrirez pas; c'est un chef de

parti, mais caché et inconnu : il faut donc faire toutes ses diligences

pour le découvrir. Souvent il prend les couleurs de la vertu et il n'est

rien moins que cette vertu prétendue. Par exemple, vous avez une pas-

sion dominante de colère, qui vient d'un fonds de naturel embrasé d'une

bile ardente ; mais, parce qu'il vous semble que vous avez quelque senti-

ment d'amour pour Dieu, quelque attachement aux affaires delà religion,

votre passion a un beau champ de se produire sous une belle apparence de

zèle. Sous ce faux prétexte, il vous semblera qu'il vous est permis de tout

dire et de tout faire ; vous ferez passer tous vos emportements sous ce

nom, vos vengeances seront les effets d'une juste indignation, vos médi-

sances seront des témoignages qu'on doit à la vérité, et, en un mot, il n y

a point d'excès que vous ne soyez prêt à justifier. (Le P. Camaret.

Traité sur ce sujet).
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[Ténèbres dues m passions]. — S. Grégoire 'leNysse a bien défini Les pa ion

quand il Les a appelées les huissiers de L'esprit, Mentis apparitorea . pan e

que, comme ces jens-là ne sesaisissenl d'un homme que pour le conduire

(huis dos cachots obscurs, les passion ce s'emparent de l'esprit que pour

le Eaire tomber dans les ténèbres de l'égarement. Et comment n'y tombe-

rait-il pa--
-

, puisque sa lumière est éteinte, et qu'il marche au milieu des

ténèbres d'une Bombre nuit? Il n'y a plus de vérité pour un homme pas-

sionné, si elle no favorise ses passions. Il ne croit que cequileflatte,et, au

lieu de juger de toutes choses par les règles qu'elle nous prescrit, il n'en

juge que pur les caprices do ses- convoitises. Ainsi, les passions sont des

nuées qui nous cachent le soleil de la vérité ; il est toujours couché pour

ceux qui s'abandonnent à leurs cupidités, et rarement il se lève pour eux.

(Anonyme*.

[Passions moins turbulentes]. — La politesse de notre siècle bannit du com-

merce des honnêtes gens toutes les impétueuses passions, la colère, la

vengeance, et autres semblables ; des passions moins turbulentes et moins

grossières régnent dans un monde plus poli, mais elles ne sont pas pour

cela moins passions. On peut dire qu'elles ne se sont humanisées que pour

régner avec plus de sûreté, et pour être plus en état de nuire. Hélas !

elles ne réussissent que trop. Trouve-t-on beaucoup de gens qui n'agissent

pas par passion ? Ceux mêmes qui paraissent les plus modérés ne sem-

blent point avoir d'autres guides. Ce sont des passions accommodantes :

elles vous abandonnent tous les dehors delà religion; elles n'en veu-

lent même ni à l'éducation ni à la réputation d'honnête homme ;
le cœur

est toute leur conquête, et, le cœur devenu leur esclave
,
quelle mali-

gnité alors dans l'esprit ! quelle corruption dans les mœurs ! quel dérè-

glement dans toute la conduite ! Un air de modération et de probité, de

belles manières un dehors étudié, poli, gracieux, engageant, -tout cela sert

de masque. (Le P. Croiset, Réflexions spirituelles).

[Résolution de dompter ses passions]. — Pour mes passions, Seigneur, la mali-

gnité m'en est trop connue. Mais, pourvu que vous ne me refusiez pas votre

grâce, sans laquelle je ne puis former une pensée ni faire une action qui

me soit utile, j'en arrêterai les mouvements : je veillerai sur mon cœur,

et ie me défierai de moi-même, et, dans les rencontres qui pourraient les

exciter, je rappellerai à moi toute la vigueur de mon âme, et je n'oublie-

rai rien de tout ce qui pourra les empêcher d'y élever les moindres émo-

tions et les moindres tempêtes : disons plutôt que j'essaierai de me servir

contre elles de tous les sentiments et de toutes les lumières que vous m'a-

vez donnés, et de mettre en usage le souvenir de tous les saintes actions

que vous avez pratiquées et que vous m'avez laissées pour règle de ma
conduite. (L'abbé de la Trappe, Réflexions morales).
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[De la passion dominante] . — Je parle de la passion dominante qu'on a vers un

certain objet particulier, et qui ne manque guère de se manifester dans

les occasions, lors même qu'on paraît s'être réglé sur tout le reste. Dans

les uns, c'est une attache superstitieuse à leur santé, dans d'autres une

recherche inquiète de leurs commodités; en ceux-ci une opiniâtreté dans

leurs sentiments, avec une indocilité merveilleuse pour toutes les pensées

d'autrui ; ils ne savent démordre d'un parti qu'ils ont une fois embrassé.

Sur cela, je dis que, quelques bonnes œuvres qu'on ait pratiquées, quel-

ques pénitences qu'on ait faites, quelques hauts sentiments de dévotion

qu'on ait eus, si on n'a soin de déraciner cette passion particulière, elle

pourra prendre un tel empire sur l'âme, que non-seulement elle lui fera

faire de grandes fautes mais qu'elle la jettera dans un état de damnation

presque irrémédiable. Ainsi, nous avons vu des gens de grande réputation

dans l'Eglise par leur vertu défendre des opinions dangereuses, et, par

l'attachement à leurs propres lumières ou à celles d'un ami, devenir

enfin hérétiques. Et combien voyons-nous, tous les jours, de personnes

qui, manque d'avoir combattu d'abord leur passion dominante à l'égard

de certains objets, tombent dans des fautes monstrueuses, et dans de

pitoyables égarements. (Le P. Surin, Dialogues spirituels.)

[Prière].— libérateur d'Israël, qui avez déployé la force de votre bras

pour tirer votre peuple de la captivité de Pharaon, venez briser les chaînes

de cette passion impérieuse qui me domine; rompez les liens de

cette habitude criminelle dont je suis l'esclave; dissipez le charme

funeste dont la créature a fasciné mes sens, et faites briller à mes yeux les

attraits de cotte beauté éternelle, seule digne de notre amour. Découvrez-

moi, Seigneur, l'état déplorable d'un cœur qui gérait sous la pesante ser-

vitude de la volupté ; les désordres que cause dans une âme ce feu qui con-

sume, dit le Saint-Esprit, la piété jusque dansla racine ; faites-moi voir

la triste et malheureuse fin où se réduisent ces attaches infortunées et ces

écueils funestes où tant d'âmes périssent; les éclats scandaleux dans le

monde, un repentir éternel, un dérangement général dans tout l'ordre delà

vie, une interruption de toutes les bonnes œuvres, une extinction entière

de la foi, la perte des biens, de la réputation, de la santé ; une corruption

de toutes les facultés de l'âme, et une plaie répandue sur la conscience,

dont souvent on ne guérit jamais. (Du Jarry, Sermons sur le S.-Sacre-

ment).

[Nos passions nous sont des pièges]. — Qui pourrait jamais représenter toutes

les illusions que les passions nous causent, tous les pièges qu'elles nous

tendent, tous les abîmes où elles nous précipitent? Elles savent entrer

dans les intérêts les plus saints, et rendre vicieux le zèle le plus ardent.

Quelquefois nous entreprenons de défendre la cause du Ciel, et bientôt

elle devient la nôtre, par nos passions qui s'y mêlent. Toute la chaleur
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que nous croyons qu'elles nous inspirent, cette chaleur dont nous osons

nous faire un mérite aux yeux de Dibu, c'est à nos passions seules que

nous la devons, ei ce mérite donl nous sommes si fters est peut-être un

crime. Erreur d'autant plus fatale, que nous en avons moins de soupçon.

Pour soutenir l'honneur de la religion, nous nous dispensons de suivre les

lois. Nous nous persuadons que les injures que nous recevon sontles

siennes, et nous nous applaudissons en nous-mêmes de l'ardeur que nous

avons ou pour la vengeance ou pour n itre élévation. Environnés de tant

de périls différents, faut-il donc y succomber? Si nous échappons à l'un,

faut-il tomber dans l'autre, et notre perte est-elle inévitable? Il est un

moyen unique, mais difficile, de nous garantir de tant d'écueils. Quand

nous choisissons une conduite, observons ces ennemis domestiques qui

nous assiègent: prenons garde si ce n'est pas pour contenter quelqu'une

do nos passions. Interrogeons avec sévérité notre cœur ; et, si par quel-

que voie secrète, si par quelque mouvement intérieur il s'intéresse trop

au parti que nous prenons, que ce choix nous soit suspect, et que nos

précautions redoublent. (Discours à VAcadémie, 169.)).

[Les voluptueux, les avares, les ambitieux] . — Si la volupté captive notre cœur,

dans quel avilissement ne va-t-il point tomber? Quel va être le dépouil-

lement des plus précieux dons que nous avons reçus de la nature ! La

santé ruinée, la réputation flétrie, les plus vives lumières de l'esprit

éclipsées, la noblesse de ses sentiments évanouie; tous les mouvements

de notre âme devenus semblables aux flots d'une mer courroucée, seront

les funestes suites de cette cruelle et impérieuse passion. Si l'amour des

richesses nous domine, quel enchaînement de troubles, de chagrins et

d'alarmes ! Que de soins, que de fatigues et de tourments va nous coûter

ou l'inévitable fureur d'augmenter les trésors amasses, ou la crainte éter-

nelle de les perdre î Si l'on se borne aux dignités et aux grandeurs, si

le cœur s'attache à la poursuite de ces fugitifs ornements de la magnifi-

cence mondaine, trouvera-t-il mieux de quoi fixer ses désirs? L'ambition

est-elle jamais contente? Dit-elle jamais. C'est assez? Nesemble-t-il pas,

au contraire, que chaque acquisition qu'elle fait ne soit pour elle qu'un

nouveau titre pour concevoir de plus hautes espérances et pour former de

nouveaux projets de fortune? Que fera donc l'homme, dans ces cruelles

perplexités, toujours forcé par l'instinct de son cœur de courir après la

félicité, et toujours incapable de la trouver par lui-même? Maltraité au

dehors par toutes les créatures, et tyrannisé au-dedans par mille passions

qu'il ne peut ni dompter ni satisfaire, se consumera-t-ii encore en vains

désirs? s'obstinera-t-il encore à chercher dans le monde, épuisé pour lui

et inexorable à ses vœux, de quoi assouvir ses cupidités insatiables, on

s'abandonnera-t-il au désespoir?

L'homme, en se livrant aux objets sensibles, prétend-il autre chose que

d'être heureux? Mais le peut-il être en s'abandonnant à ces désirs insen-
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ses qui le déchirent, à de cruelles passions qui le tourmentent, à des ha-

bitudes plus tyranniques encore qui le captivent et qui l'entraînent ? Il

n'est point ici besoin d'exagérer, l'expérience nous l'apprend tous les

jours: dès qu'un coeur se livre à ses désirs, en eût-on plus mille fois et

que la nature ne demande et que lo mérite n'en eût pu donner, on n'est

plus touché de ce que l'on est : l'attente de ce que l'on désire efface le sen-

timent de ce qu'on possède. Mais quelles peines encore pour y arriver !

Interrogeons sur ses voies un de ces hommes abandonnés à leurs passions

écoutons et instruisons-nous. Que ne nous dira-t-il point des inquiétudes

qui enfantent ses projets, des travaux qui les préparent, des frayeurs qui

les accompagnent, des contre-temps qui les déconcertent, des regrets qui

les suivent ; de la servitude où il faut se réduire, des rebuts qu'il faut

essuyer, des bassesses où il faut descendre; de cette cruelle nécessité où

il se trouve d'étouffer les plus vives passions, de sacrifier ses plus beaux

jours, de prostituer sa gloire et de trahir sa conscience. (Discours à l'Aca-

démie, 1707).

[Se corriger dès la jeunesse]. — S'il est un temps dans la vie où les passions

nous dominent avec plus d'empire c'est assurément celui de la jeunesse.

C'est l'âge où l'on est le plus aveugle, le plus présomptueux, le plus vio-

lent, et le plus facile aussi à se laisser prévenir et emporter dans tous les

dérèglements, qui sont, à proprement parler, le partage de cette saison.

Nos mauvaises inclinations ont alors toute leur force, parce qu'elles sont

soutenues ou d'une grande ignorance ou d'un grand mépris de la vérité,

aidées du feu de la jeunesse, qui les porte toujours à l'excès. On voit

d'ordinaire dans les jeunes gens ou une joie outrée ou un chagrin vio-

lent, ou une colère furieuse. On y remarque une grande légèreté, une

grande dissipation d'esprit et de cœur, une témérité et une impétuosité

sans bornes. Il est très-peu de foi dans cet âge; nulle croyance aux maxi-

mes de l'Evangile ; nulle crainte des jugements de Dieu. Nous avons un

éloignèrent extrême de tout ce qui nous pourrait inspirer de bons senti-

ments. Quel est alors le débordement de toutes les passions ! quelle ruine

elle cause à nos âmes, et quel est le pouvoir qu'elles ont sur nous, il est

difficile de le comprendre. Leur tyrannie est si impérieuse et si durable,

que quelque digue que l'on oppose à ce torrent furieux, elles nous dominent

assez ordinairement, et nous conduisent jusqu'à l'âge le plus voisin du

tombeau. (Le P. la Pesse).

[Combattre sa volonté], — Nous ne saurions donner au démon un spectacle

plus agréable qu'en satisfaisant nos désirs déréglés. L'ennemi du salut re-

garde notre perte comme assurée quand, au lieu de mettre un frein à

nos passions et d'en arrêter de bonne heure les saillies, nous les entre-

tenons et leur laissons prendre de nouvelles forces. En effet, elles ne tar-

dent guère alors de nous entraîner dans le précipice. Le seul remède à un
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si grand mal, o'est de déclarer une guerre ouverte à notre \ lonté propre

et de la contrarier Bans cesse, non-seulement dans l'usage des chose* dé-

fendues, mais encore de celles qui pourraient d'ailleurs être indifférentes.

Prétendre s'en tenir à l'essentiel, et se croire m droit do 1
1

<

'• ; l

i
! <> qui

ne paraît pas d'une obligation étroite, c'es»t témérité, c'est présomption.

Soroz-vous toujours I'
1 maître de n'aller que jusqu'à un certain point? On

se trouve quelquefois dans des occasions si délicates, la tentation est si

forte, qu'à moins d'avoir acquis par de fréquentes victoires un empire

absolu sur ses passions, il est moralement impossible de ne pas succom-

ber. Combien de gens y ont été trompés, qui se croyaient autant en sû-

reté que vous croyez y être? D'ailleurs, il est bien difficile de déterminer

quelles sont ces bornes au-delà desquelles il n'est plus permis d'aller. Un
homme qui a intérêt à s'aveugler lui-même peut aisément se tromper

dans un point, sur lequel les personnes les plus éclairées et les plus dé-

sintéressées s'entendent, avec peine. (Ségneri, Méditations).

[L'homme qui s'abandonne |. — Ali ! sage Reine de Saba, vous admiriez Salo-

mon sur le trône, au milieu de cette cour si magnifique et si charmée de

l'honneur de lui obéir: Venez le voir aux pieds d'une idole, au milieu

des femmes qui le gouvernent, rampant l'encensoir à la main. C'est de

cet oracle du monde et de ce modèle des rois que la cupidité a formé ce

vil esclave, il n'y a point de si haut degré d'honneur, de sagesse de piété,

d'où elle n'enlève le pécheur pour le plonger dans l'opprobre et clans

l'ignominie. On en vient là tous les jours par l'entêtement de la passion

jusqu'à s'abaisser par la flatterie sous les pieds les plus dignes de mépris,

comme il arrive à l'ambitieux
;
jusqu'à se rendre dépendant de ses pro-

pres serviteurs, comme il arrive au voluptueux; iusqu'à ne pas se con-

naître soi-même, comme il arrive au furieux; jusqu'à se refuser ses besoins

les plus pressants, comme il arrive à l'avare; jusqu'à manquer de tout,

comme il arrive au prodigue. (Le P. de la Rue, Carême).

[Fnnesles effets des passions]. — Tout ce qui arrive de la part des hommes est

d'ordinaire l'effet des passions. Multiplicité d'inquiétudes, insatiabilité de

désirs, foule éternelle de chagrins, troubles dans les familles, guerre dans

les Etats, injustices, violences, calomnies, meurtres, assassinats, crimes

énormes, hérésies, schismes, partis, scandales, et tout ce qui remplit la

terre de deuil et d'amertume : voilà le fruit des passions: l'enfer, pour

ainsi dire, est leur ouvrage. Les plus innocentes ne sont guère sans re-

pentir. Mon Dieu ! un homme qui fait quelque usage de sa foi et de sa rai-

son peut-il donner quelque trêve, quelque repos, à des ennemis de qui

il atout à craindre, à qui il doit tous ses déplaisirs, et qui l'entraînent

dans l'abîme des derniers malheurs? Quelle prospérité à l'épreuve des

orages que la moindre passion est capable d'exciter dans le coeur? Elles
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ont toutes le secret de détremper d'une triste amertume les joies les plus

tranquilles. (Croiset, Exercices spirituels).

[Réfléchir sur ses passions]. — Les réflexions sur les tristes effets des passions

sont un excellent remède aux passions mêmes. Certains peuples avaient

soin de faire voir à leurs enfants un homme en colère et dans ses furieux

emportements, et cela pour leur inspirer de l'horreur de cette brutale pas-

sion. Si l'avare, si l'orgueilleux pouvaient voir leurs portraits d'après

nature, celui-là sa sordide ténacité et sa volontaire indigence afin délais-

ser plu;: de bien à des ingrats qui se divertiront à ses dépens, celui-ci

ses ridicule? idées de grandeur, et l'estime excessive qu'il a de soi-même

avec un mérite si médiocre, cette seule vue pourrait peut-être leur ser-

vir de contre-poison. Toutes les autres passions ne donnent pas une meil-

leure idée d'elles à qui les voit telles qu'elles sont. C'est un artifice de

notre amour-propre de ne nous faire voir nos passions que dans un faux

jour. Elles ne nous paraissent hideuses, ennemies, pernicieuses, que chez

autrui. Nous voulons que les nôtres soient toujours mieux morigénées;

nous voulons qu'elles aient un air plus doux et moins malfaisant. Exami-

nons nos faux préjugés
;
pensons de nous-mêmes comme les autres en

pensent. Ne regardons nos passions que dans leurs effets : ils en sont les

vraies images. Elles déplaisent toujours quand on les démasque, quand

on les regarde sans déguisement N'est-il point à craindre que nous ne

soyons d'intelligence avec elles? Ce qui est certain, c'est qu'elles sont

nourries à nos propres frais. L'indulgence avec laquelle nous les excusons

fait assez connaître que nous ne les regardons pas toujours comme enne-

mies. Nous ménageons plus nos passions qu'elles ne nous ménagent. Quand

nous voudrons bien les vaincre, nous ne manquerons jamais de moyens ni

de secours pour en venir à bout. (Le P. Croiset, Exercices de piété).

! Toul meurt en nous excepté nos passions]. — Hélas ! dit S. Grégoire, tout meurt

hors de nous et au-dedans de nous, excepté nos passions. La beauté

passe, les amis s'en vont, le crédit se perd ; la réputation, les années, les

richesses se consument ; la santé s'altère, le corps s'use ; cette maison de

boue et de terre, où Dieu a logé notre âme, menace ruine de toutes parts,

et nous ne pensons point à déloger la cupidité, devenue plus vive à me-

sure que tout le reste meurt; nous suivons un monde qui nous fuit, et

nous nous appuyons sur lui lorsqu'il tombe, et qu'il nous entraîne par

sa chute. (Du Jarry).

[Funestes effets d'une passion qui domine]. — Une passion qui domine suffit pour

faire révolter toutes les autres. Un dépit, une jalousie, un intérêt, une

haine fomentée, un orgueil irrité, et surtout une passion impure, quels

horribles dégâts, bon Dieu ! tout cela ne fait-il pas ? Nous en avons un

grand exemple, et bien sensible, dans Hérode. Dès que la passion crimi*
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nelle pour Bérodiaa s'est emparée de son cœur, quels effets plu étrar

Empiété, irréligion, injustice I Hérodiaa eil la femme Légitime de son

frère Philippe, elle en a eu des enfanta : La passion ne raisonne pas tant,

elle n'y regarde pas de si prés. Hérode répudie sa femme Légitime, quoi-

que lillc d'un puissant roi, qui saura bien se venger fie l'affront qu'il fait

à sa fille. Hérode épouse, avec un scandale public, la femme de son frère.

L'aveuglement est un des premiers effets de la passion. Jean, cet homme
si juste et si saint, reconnu pour tel par Hérode même, crie, par un motif

et par un zèle de religion, contre ce scandale public : Hérode, malgré

j'estime et la vénération qu'il a pour lui, jusqu'à l'aire beaucoup de choses

par son conseil, lui fait couper la tète, et le fait ainsi servir de sacrifice à

sa brutale passion. Voilà ce nue peut et ce que fait une passion. Les

exemples de tous les temps nous fournissent assez de preuves de la vio-

lence et de la tyrannie des passions. Et l'on fait la paix et l'on s'appri-

voise avec ces bètes féroces ! On les nourrit, on les flatte et l'on s'étonne

du dégât qu'elles font ! (Croiset, Exercices de pieté).

[l'ne seule passion peut nous perdre]. — Je n'ai, dites-vous, que ce faible-là. Corn,

bien en faut-il donc pour être damné ? Deux passions dominantes peuveut-

elles compatir ensemble ? C'est comme si vous disiez : Je n'ai du poison que

dans le cœur; tout le reste de mon corps est sain. A cela près, je suis exact à

mon devoir. Mais sachez que c'est cette passion réservée que Dieu veut

que vous lui sacrifiiez. Ce qui vous tient le plus au cœur, c'est là précisé-

ment ce qu'il vous demande. Etre fidèle, à un article près, c'est être hé-

rétique ; obéir au souverain à un ordre près, c'est être rebelle ; être con-

verti à ce faible près, c'est demeurer dans l'impénitence. Serez-vous

reçu à dire, au jour du jugement : Mon Dieu, à ce péché près, je vous ai

toujours été fidèle. Il vous répondra : A ce péché près, tu aurais été

sauvé. Il n'y a que cela, dira-t-il, qui m'oblige de t'éloigner de moi pour

jamais. (L'Abbé Boileau, Pensées choisies).

[Plus aisé de résister aux passions que de les coaleuter]. — Il n'en coûte pas tant à

vaincre un faible qu'à s'y abandonner. Il n'en coûte pas tant à ne se point

embarquer dans une mer remplie de fréquents orages qu'il en coûte à se

sauver du naufrage. Il n'en coûte pas tant à prévenir ses chagrins qu'à

réparer ses fautes. Pour vaincre l'avarice, il faut borner cette malheu-

reuse envie d'avoir, il faut se contenter du bien que l'on a
;
pour s'y aban.

donner, il faut acquérir de nouveaux biens pour n'en jamais jouir. Pour

satisfaire l'impureté, que d'embarras, que de réflexions inutiles et en-

nuyeuses, que de chagrins à essuyer ! Pour la vaincre, il ne faut quelque-

fois que profiter d'un dédain de la personne aimée ; il ne faut qu'un dégoût

qu'une absence, l'horreur d'un cadavre, un vif souvenir de l'enfer. Pour

satisfaire la vengeance, il fallait autrefois qu'il en coûtât le danger de

perdre la vie, et la fureur de l'ôter : pour la vaincre avec gloire, il suffit
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de la mépriser ; et pour la combattre avec fruit il ne faut que la sacrifier

au Sauveur. Pour ce qui regarde l'ambition, en a-t-on vu qui aient été

contents de leur fortune? Mais n'en a-t-on pas rencontré qui se sont tenus

heureux d'y avoir renoncé? Malheureux faible, fatal penchant de l'homme •

il n'y a de vrai repos qu'en se délivrant de la tyrannie. {Le même).

PATIENCE CHRÉTIENNE (1).

[Le chrétien patient] . — L'impatience dans les adversités et dans les maux
de cette vie est peut-être un des vices auxquels la nature nous porte

et le plus généralement et avec le plus de force, et il n'y a point de vertu

à laquelle la philosophie païenne ait plus aspiré qu'à la patience : sans

doute parce qu'il n'y en a aucune ni plus nécessaire à la malheureuse

condition des hommes, ni plus capable d'attirer une distinction glorieuse

à ceux qui auraient pu l'acquérir. Cette impatience de la nature fut gué-

rie, et la fausse patience des philosophes dévoilée, dans cet heureux renou-

vellement de l'univers qui se fit par la rédemption du Sauveur : et ce fut

alors que la véritable patience, la patience chrétienne, inconnue jusque-

là sur la terre, prit la place de l'une et de l'autre, à la gloire du Ré-

dempteur et au bonheur du genre humain.

Loin du christianisme une erreur si contraire aux sentiments naturels

et un orgueil si indigne d'une raison éclairée, que celui de ces philosophes

stoïciens, qui feignaient d'être insurmontables à toutes sortes de peines

et d'afflictions. La patience des chrétiens n'est point fondée sur ce qu'ils

s'imaginent être au-dessus des douleurs. Ils souffrent, ils avouent qu'ils

souffrent ; mais la soumission qu'ils ont pour celui qui les fait souffrir,

mais le prix qui est proposé à leurs souffrances, produit cette constance, ce

calme, cette ioie qui ont si souvent arraché à leurs persécuteurs de l'ad-

miration et du respect. Ils ne retiennent point leurs plaintes et leurs gé-

missements parla crainte qu'ils ont de déshonorer le parti qu'ils font pro-

fession de suivre ; mais la religion sainte qu'ils suivent prévient en eux

les plaintes et les gémissements, par les saintes pensées dont elle les rem-
plit. Ils sont tels au-dedans d'eux-mêmes que les stoïciens avaient peine

à paraître au-dehors, tranquilles et vainqueurs de la douleur qu'ils endu-

rent. Ils sont ce que toute la philosophie elle-même ne peut assez admirer,

aussi sensibles que tous les autres hommes à toutes les misères humaines
;

(i) Les extraits que nous plaçons ici sont tirés du volume des Suppléments. Houdry
n'a point traité la Patience avec la même étendue que les autres vertus morales. V. le

'itre Adversités, au t. 1.
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plus satisfaits cependant au milieu des plus grandes peines que

étaient lès plus heureux des hommes. (Discourt à l'Acodémie 1687).

[Même sujet!. — Soutenir les maux présents avec nne fermeté tranquille,

envisager ceux qui nous menacent avec une intrépidité assurée, accepter

volontairement tous ceux qui peuvent nous arriver, par une résignation

Binoère : c'est à quoi nous oblige la patience chrétienne. J'avoue que l'on

trouve de fort grandes difficultés dans la pratique de cette vertu; mais

aussi les motifs qui nous y portent sont si puissants, qu'il est aisé de

vaincre toutes ces difficultés, quelque grandes qu'elles soient. En effet,

pourrions-nous n'être pas touchés de la gloire de ces grands hommes, de

ces martyrs illustres, dont la sainteté révérée de tous les siècles est

parvenue à ce haut degré d'élévation que l'envie respecte, qui n'est point

sujet à l'instabilité des choses humaines, et qui s'affermit même par la ré-

volution des temps ? C'est par la patience qu'ils ont acquis cette gloire,

N'est-ce pas cette même vertu qui forme encore ces hommes merveilleux

que les plus terribles menaces n'intimident point, que les plus funestes

décadences ne peuvent abattre, qui sont préparés à tous les événements

de la fortune, et qui, au milieu des plus grands périls, soutiennent toute

la dignité de leur caractère et possèdent leur âme avec un souverain em-
pire, comme parle le Fils de Dieu: In patientiâ vesirâ possidebùis animas

vcstvas (2
e Discours à l'Académie, 4687).

[Portrait d'un homme impatient]. — Quel est le déplorable état d'un homme
sans patience dans le cours de cette vie, où les afflictions sont si fré-

quentes? Toujours chagrin des douleurs qu'il souffre, ou alarmé de celles

qu'il appréhende, il se trouble , il s'inquiète, il s'emporte ; il ennuie tout

le monde du récit importun de ses malheurs , et fait porter la peine de

ses disgrâces à tous ceux qui l'approchent
,
par sa mauvaise humeur.

Le moindre accident le met en désordre ; tout l'offense, tout le blesse
;

il devient lui-même à charge à sa propre délicatesse ; et, livré comme
en proie à ses dégoûts et à ses chagrins qui le sèchent et le dévorent,

il éprouve que ses plaintes ne lui rendent point le repos qu'elles font

perdre aux autres par l'ennuyeux récit qu'il fait de ses misères; que

son impatience est un nouveau supplice qu'il ajoute à ses douleurs, et

que le plus grand de tous les maux c'est de n'en souffrir aucun. Après

cela, qui est-ce qui ne se déclarerait pour la patience? car il faut néces-

sairement prendre parti, puisque les maux sont inévitables, et que, dans

l'état présent de la nature , on ne peut absolument se dispenser de souf-

frir.

Il n'est rien que nous appréhendions tant que de souffrir; et, soit par

un excès de délicatesse, par l'amour naturel de notre conservation, soit

par quelque sentiment du souverain plaisir, pour lequel nous avons été

faits, nous avons tous de l'aversion pour les douleurs ; nous frémissons

t. vu. 10
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aux approches du moindre mal ; l'amour propre, alarmé, se soulève , et

réunit aussitôt tous ses efforts pour les repousser. Cependant, quelque

précaution qu'on puisse prendre, on ne peut s'affranchir entièrement de

toute sorle de maux. Les uns sont des engagements nécessaires de notre

condition, les autres sont des suites communes de notre nature. Il s'en

trouve même qui sont inséparablement attachés à nos propres personnes.

Et ainsi, quelque répugnance qu'on ait à souffrir, c'est cependant une

nécessité indispensable pour tous les hommes. Heureux si nous savions

profiter des souffrances, et nous faire un mérite particulier de cette né-

cessité générale ! C'est là un secret admirable de la patience chrétienne.

(Ze même).

[Tous doivent souffrir]. — Par quel titre prétendons-nous devoir être dis-

pensés de souffrir? Est-il quelque rang, si élevé et si distingué qu'il soit,

qui puisse servir de prétexte à l'impatience, à présent que nous avons vu

des souverains même étouffer jusqu'aux plaintes de la nature clans les

plus vives douleurs, et souffrir les maux les plus sensibles , avec une pa-

tience qui confondra éternellement la lâcheté de ceux qui se flattent que

leur condition et leur tempérament peuvent servir d'excuse à leurs em-
portements et à leurs murmures ? Reconnaissons donc que la patience

est d'une nécessité indispensable pour les chrétiens, de quelque rang

qu'ils soient. Après tout, nous n'avons à souffrir que pendant cette vie :

ce n'est qu'un moment qui passe avec rapidité. Et cependant ce moment,

tout rapide et tout précipité qu'il est, opère en nous, comme dit S. Paul,

un poids de gloire permanent et éternel, quand nous avons de la patience

dans les tribulations. La voie des souffrances est pénible à la vérité; mais,

lorsque nous y marchons, Dieu nous y accompagne. Il nous assure qu'il

nous en délivrera, et qu'il fera de nos misères mêmes le glorieux instru-

ment de notre félicité. N'en est-ce pas assez pour nous porter à souffrir

non-seulement avec patience, mais avec joie ? {Le même).

[Paix de l'homme patient]. — Pourrait-on jamais exprimer le torrent de dou-

ceurs dont est inondé le cœur d'un homme patient ? N'est-ce pas cette

manne cachée que le Seigneur a répandue dans le cœur de tous ses saints,

et qu'il répand encore dans celle des prédestinés, comme un gage pré-

cieux de la félicité éternelle ? N'est-ce pas elle qui verse une sainte onc-

tion sur les travaux de la pénitence? N'est-ce pas enfin avec elle que le

saint homme Job parfumait, s'il se peut ainsi dire, la puanteur de ses

ulcères et de son fumier, et qu'une infinité de Martyrs confondaient leurs

tyrans et désarmaient leurs bourreaux, en jouissant d'une sainte tran-

quillité au milieu des plus âpres tourments? Il faut donc avouer que la

patience est une vertu bien précieuse et bien excellente devant Dieu,

puisqu'il veut bien par elle avancer les plaisirs de l'éternité
,
par la joie

intérieure que l'homme patient goûte, pour récompenser cette vertu dés
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oe monde. Je ne suis poinl surpris li un apôtre (S. Jacquei | a dit qu'elle

était la perfection de nos œui res : et véritablement on peut dire qu'elle

en est la perfection positive, puisqu'elle renferme en elle-même la pra-

tique des autres vertus , mais il faul remarquer aussi qu'elle en es1 la

perfection négative, puisqu'elle est opposée à tous les vices , ei qu'il n'en

est point, sejon Tertullien, qu'on ne doive attribuer :
'' l'impatience.

« Etre impudique , ajoute ce grand nomme,
i
impatient de la

chasteté; être méchant, c'est l'être de la bonté; être impie, c'est l'être

de la piété, ei enfin être emporté, c'est l'être de la douceur et du repos. »

[Discours à l'Académie, 1G87).

[Prière pour obtenir la patience]. — Ce serait en vain, mon adorable Sauveur,

que nous serions touchés d'un si rare exemple de patience que le vôtre,

( e serait inutilement que nous serions pénétrés de la nécessité do cette

vertu, si vous ne joigniez à ces puissants motifs ces saintes impulsions

sans lesquelles nous ne 'pouvons triompher de la malignité de notre

nature. Animez-nous, Seigneur, de ce divin feu dont vous remplîtes au-

trefois vos apôtres, répondez dans nos cœurs l'onction de ces grâces

secrètes qui dégagent votre parole en adoucissant le joug de vos com-

mandements. Faites-nous ressentir les secours intérieurs qui nous ren-

dent toujours victorieux, afin que, recevant avec une résignation parfaite

tout ce qu'il plaira à votre adorable Providence de nous envoyer, nous

soyons les imitateurs de vos perfections, comme vous l'êtes de celles de

votre Père, et ne sortions jamais de cet état de soumission que toutes

les créatures doivent aux ordres de leur Créateur. (Le même).

j L'affliction est une épreuve]. — Dieu éprouve les hommes par les afflictions
,

non pour les connaître, mais afin qu'ils se connaissent eux-mêmes. Pour

savoir jusqu'à quel point on aime Dieu et on se hait soi-même, il faut

éprouver ce qu'on peut perdre et ce qu'on peut endurer pour lui. La foi

chrétienne n'est point une foi lâche et sans action : elle doit agir et souf-

frir. Après qu'elle a été éprouvée par l'action, elle l'est par les souffrances.

Elles sont le creuset où Dieu, selon la parole de l'Ecriture, éprouve ceux

qui sont à lui. Le feu du creuset n'éprouve pas seulement l'or , il le pu-

rifie aussi et le rend plus net et plus beau. Il en est de même de la foi,

selon ces paroles de S. Pierre : « Dieu permet que vous soyez affligés de

plusieurs maux, afin que votre foi, ainsi éprouvée, étant beaucoup plus

précieuse que l'or qui est éprouvé par le feu, se trouve digne de louange,

d'honneur et de gloire, au temps de la manifestation glorieuse de Jésus-

Christ. » Puis donc que les tribulations sont nécessaires pour arriver au

royaume de Dieu, que la patience est nécessaire, et qu'enfin Dieu éprouve

et châtie ceux qu'il reçoit au nombre de ses enfants, il y a tout lieu d'es-

pérer à son héritage quand on est affligé et patient dans l'affliction : et

cette espérance, bien loin d'être vaine et à notre confusion, produit en



148 l'Ai IENCE CHRETIENNE.

nous', par le Saint-Esprit, l'amour de Dieu, non-seulement cet amour

dont Dieu nous aime, mais aussi celui dont nous aimons Dieu , le même

Esprit de Dieu nous assurant du premier de ces amours et embrasant

nos cœurs du second. (Anonyme).

[ta patience csl la verlu la plus propre pour mériler le ciel]. — Si le royaume éternel

ne pouvait s'acquérir qu'en agissant beaucoup
,
qu'en faisant de grandes

entreprises, la force et la santé nous seraient absolument nécessaires pour

y parvenir, et sans cela on ne pourrait y prétendre. Mais il n'en est

point ainsi : car on peut, en souffrant, le mériter avec plus de facilité et

plus d'avantage, et môme plus sûrement), puisque, en le méritant par la

voie des souffrances, notre orgueil en est plus abattu, notre patience plus

exercée, et notre àme par conséquent plus humiliée : ce qui contribue

beaucoup à la rendre plus digne du ciel. Ajoutez à cela que les ennuis,

les amertumes et les dégoûts de la maladie, rendant aussi l'àme incapable

de goûter les douceurs et les plaisirs, ils détruisent en même temps en

elle toutes les attaches qu'elle peut avoir à la terre Par les maladies,

on mérite bien plus avantageusement le royaume céleste que par la sanfé,

parce que l'une donne bien plus souvent que l'autre, l'occasion d'exercer

les plus solides vertus, la foi, la soumission aux volontés de Dieu , l'hu-

milité, la défiance de soi-même , la confiance en Dieu , et que d'ailleurs

l'ouvrage de la patience chrétienne est d'une perfection consommée :

Patientia opus perfectum habet. (Jac. n). Il est vrai que les maladies, par

elles-mêmes, n'ont rien que de fâcheux aux yeux de la nature, rien que

de rebutant pour les hommes mondains et sensuels : mais, aux yeux des

véritables fidèles et des âmes humbles, elles paraissent précieuses, par la

facilité qu'elles nous donnent de nous faire un fonds de mérite devant Dieu,

et par l'abondance des trésors de grâces qu'elles nous donnent lieu d'ac-

cumuler. Faut-il, en effet, autre chose qu'une entière soumission aux

ordres de la Providence pour se rendre digne du ciel, et qu'un parfait

acquiescement à la volonté de Dieu ?

Une personne accablée d'infirmités et de maladies , et cependant par-

faitement soumise à la volonté de Dieu, avec cette disposition , soutenue

de tous les efforts dont elle est capable dans un tel état, prend le ciel de

force; elle s'en met en pleine possession. Ainsi, quoique languissant dans

un lit et tout épuisé de forces par l'accablement du mal, on ravit, on

enlève le royaume de Dieu et on s'en rend le maître, puisque, par la

soumission, par la patience, on se joint au Sauveur , et, par son secours

tout-puissant, on ouvre les portes du ciel, on y entre et on y règne avec

lui. — Vous nous avez assuré par la bouche de votre Apôtre, doit dire

un malade chrétien, que, si nous sommes associés à vos souffrances sur la

terre, nous serons aussi associés à votre joie et à vos consolations dans le

ciel : que votre volonté s'accomplisse en nous par les souffrances et les

douleurs de la maladie sur la terre, afin que votre volonté s'accomplisse
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i sur noua par la joui tance de votre gloire dans le ciel. Le lit où

l'infirmité me tient étendu est la croix où votre adorable Providence me

tient attaché : si elle veut que je rcli itte maladie, que sa volonté

s'accomplise ; si elle veut que je ne descende de cette croix que pou<

cendre dans lo tombeau, qu'elle soit, cette adorable volonté, également

suivie et accomplie. | Maniera de récite) l'oraiscm dominicale)

.

[Eloge ilf la patience]. — Le Sage appelle patient celui qui souffre avec fer-

meté son mal, et il appelle courageux celui qui aftronte la souffrance. Ce

dernier nous paraît d'abord l'emporter sur l'autre ; mais le Saint-Esprit

en juge bien autrement, et décide en faveur du premier : Meliorest patiens

viro forti. (Prov. xvi). En effet, quand on est attaqué, on se regarde natu-

rellement comme inférieur en forces, et on se regarde au contraire comme
supérieur quand on attaque. Or, il est plus glorieux de résister tandis

qu'on se croit le plus faible, que d'attaquer lorsqu'on se croit le plus fort.

En second lieu, lorsqu'on résiste, le mal est déjà présent et on en sent la

violence , au lieu que, quand on cherche à souffrir, le mal est encore

éloigné : il ne s'est point encore fait sentir et ne nous a point affaiblis.

Enfin, la patience à supporter un mal considérable renferme toujours

quantité d'actes qui supposent, ou qui nous donnent au moins, l'habitude

de cette vertu, au lieu que le désir des souffrances n'est en lui-même

qu'un acte passager, et peut souvent avmir pour principe une ferveur in-

discrète ou un raffinement de volonté propre. Souhaitons donc les croix,

imposons-nous des peines volontaires, comme le font les hommes cruci-

fiés au monde ; mais surtout soyons, comme eux, patients dans les maux
qui nous préviennent. Sans cela, nous avons bien sujet d'appréhender

qu'avec toutes nos pénitences nous ne soyons que des victimes de notre

amour-propre : In die jejunii vestri invenitur voluntas vestra. (Is. lviii).

Ce n'est pas à ceux qui se seront exposés d'eux-mêmes au péril, et qui

auront affronté le danger, que Jésus-Christ promet la récompense : c'est

à ceux qui auront soutenu avec courage les adversités et les peines de la

vie : In patientiâ vestra possidebitis animas vestras. (Lucae xxi). Il arrive

rarement qu'on soit obligé d'aller au-devant du mal ; mais comme les

occasions de souffrir se présentent d'elles-mêmes à toute heure, le soldat

de Jésus-Christ doit être toujours sous les armes, prêt à faire une vi-

goureuse résistance. Aussi voyons-nous les plus grands saints se faire

honneur d'avoir tenu ferme dans la tentation ; à peine s'en trouvera-t-il

un qui se glorifie d'avoir attaqué l'ennemi. « Je trouve, dit l'Apôtre, ma
force et ma joie dans ma faiblesse, dans la pauvreté, dans les outrages,

dans les persécutions que je souffre pour Jésus-Christ : Placeo mihi in

infirmitatibus mets, in conturneliis , in necessitatibus , in persecutionibus , in

angustiis, pro Christo. (II Cor. xn). Quel était le fondement de cette noble

confiance? C'est que, dans tout ce qu'il souffrait, il n'y avait rien de son
ehoixj et qu'il était assuré de ne faire que la volonté de son Difu. Ap»
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prenons de-là à estimer les croix que la Providence nous ménage, et à

compter beaucoup moin» sur le mérite des mortifications que nous nous

Procurons nous-mêmes : Melior est patiens vira forti, dit le Sage. (Se-

gneri, Méditations).

[Avantages Je la patience]. — Nous cultivons, pour ainsi dire, une terre in-

grate. Tout est ronces ; les épines naissent sous les pieds ; on a beau les

arracher, elles renaissent et elles piquent, dans toutes les conditions et

Jusque sur le trône. Sans le secours de la patience, les pointes ne piquent

pas seulement, elles déchirent ; la patience seule les émousse. Par la

patience, nous sommes maîtres de notre âme : c'est-à-dire que c'est par

cette admirable vertu que nous domptons nos passions. La tranquillité et

la paix de l'âme est son premier fruit. Rien ne calme plus les troubles et

les agitations du cœur que la patience. Elle tranquillise les saillies d'un

âge ou d'un naturel trop bouillant, elle guérit toutes nos inquiétudes.

C'est le seul secret pour vivre content. Que nous nous épargnerions de cha-

grins et que nous éviterions de péchés , si nous avions un peu plus de pa-

tience? Nos impatiences sont la source féconde de toutes nos inquiétudes,

ou du moins de toute l'amertume que nous trouvons dans nos adversités

et dans nos croix. Si la patience ne désarme pas nos ennemis, si elle ne

détrempe pas le fiel dont ils sont pleins contre nous, si elle n'éteint point

leur haine, elle rend du moins le^irs efforts inutiles. La patience est la

vertu propre des grandes âmes ; c'est la vertu ordinaire de tous les saints :

pourquoi ne sera-t-elle pas la nôtre? (Le P. Croiset, Année chrétienne).

[ La patience s'acquiert par l'exercice]. — L'Ecriture ne dit pas que les souffrances

donnent d'abord la patience., mais qu'elles l'opèrent et la font acquérir :

Patientiam operatur. (Job i). En effet, cette vertu ne peut s'acquérir que

peu-à-peu et par un long exercice. Nous nous révoltons d'abord contre

tout ce qui blesse la délicatesse de notre nature; les moindres peines nous

font frémir ; et, quoiqu'on surmonte enfin ces répugnances, qu'il en coûte

et qu'il faut livrer de combats pour en venir là ! En vain chercherait-on

dans les livres des motifs de patience, en vain prétendrait-on trouver dans

la supériorité de l'esprit et du courage de quoi se soutenir dans les tra-

verses imprévues : toutes les maximes des philosophes deviendraient inuti-

les dans la pratique, et cette grandeur d'âme sur laquelle on compterait

manquerait au besoin. L'usage continuel de la mortification est le seul

maître de la patience. Oserions-nous nous promettre de posséder cette

vertu à un titre moins onéreux que ne l'a possédée le Sauveur même ?

Quoiqu'il fût encore le Fils de Deu, il a appris, dit l'Apôtre, l'obéissance,

parce qu'il a eu à souffrir : Didicit ex eis quœ passus est obedientiam.

S. Paul n'ignorait pas que le Fils de Dieu possède touiours toutes les ver-

tus dans le degré le plus éminent ; mais il savait aussi qu'il nous a voulu

donner un modèle dans sa personne: c'est pour cela que cet Apôtre ne
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t'ait pas de difficulté d'avancer que l'obéissance du Sauveur, e'eit-à-dil

patience et sa soumission loi ordrei rigonraui de son Pér com-

me le prix et, la récompense de se i souffrances. Flattons-nous, après cela,

de pouv ûr acquérir la patience tienne épreuve. .Mais quelle est

l'inconséquen :e de notre conduite! Au Lieu de rechercher les afflictions,

nous mettons toute notre application à les éviter; et, bien loin au moins

de les recevoir avec égalité quand elles se présentent, nous évitons avec

application les moindres peines, et nous nous procurons toujours toutes les

commodités de la vie. Est-ce ainsi que nous prétendons mériter le glorieux

titre de soldats de Jésus-Christ? Quel est le capitaine qui, vivant dans

l'oisiveté, ait appris le métier de la guerre ? Les princes mêmes ne sont

pas ici exempts de la loi commune : il faut qu'ils aient longtemps porté les

armes avant d'être en état de mener les autres au combat. Ignorons-nous

donc que la vie de l'homme est une guerre continuelle, et que c'est dans

le champ de bataille, et les armes à la main, que le chrétien doit se signa-

ler ? On ne devient intrépide qu'en se jetant sans balancer dans la mêlée, et

qu'en soutenant avec courage les plus rudes assauts : Probatio fidei vestrœ

patientiam operalur (Jac. i). (Ségneri, Méditations),

{ La perfection chrétienne est dans la patience. J— Un homme patient, dit S.Jacques,

est un homme parfait : Virpatiens virperfectusest. En effet, les souffrances

exercent, éprouvent et font éclater toutes les vertus. Sans souffrances,

les vertus sont ou douteuses ou imparfaites ou faibles; mais les souffrances

rendent les vertus certaines et parfaites. — Combien la foi n'éclate-t-elle

pas dans les souffrances, quand elle nous oblige de croire que Dieu nous

aime lorsqu'il nous châtie, que c'est par bonté qu'il nous afflige, que c'est

pour notre bien qu'il nous fait du mal, que' c'est pour nous rendre hum-
bles et soumis, que c'est pour nous éprouver, pour nous détacher du

monde, pour nous attacher àlui, pour imprimer en nous l'image de son Fils

crucifié, et en même temp.3 le caractère de notre prédestination ;
enfin,

pour assurer et augmenter notre couronne ? Quelle foi ne faut-il pas avoir

pour tout cela, malgré les répugnances de la nature et les lumières de la

raison humaine, appuyées du sentiment de toutes les passions et du préjugé

de presque tous les hommes?— Qui fait mieux éclater l'espérance que de

regarder un homme qui se voit affligé, persécuté, accablé, abîmé dans l'op-

probre ; réduit pour ainsi dire, au néant, et dans un état où il ne lui pa-

raît ni ressource ni le moindre jour pour en sortir ; de voir, dis-je, cet

homme espérer contre toute espérance, Contra spem\ in spem. (Rom. iv);

mettre toute sa confiance dans un Dieu qui non-seulement paraît l'avoir

abandonné, mais s'être encore joint avec ses ennemis pour le persécuter
;

et cependant dire avec Job : Etiamsi occiderit me, in ipso sperabo ? Quoi

de plus admirable que de voir un homme ferme comme un rocher, au

milieu des flots qui le battent de toutes parts, sans en être ébranlé ! La

lumière seule de la raison fait entrevoir quelque chose de si grand dans
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un tel courage, dans une telle confiance, qu'elle a lait dire à un païen que

c'était un spectacle digne de Dieu de voir un homme aux prises avec la

mauvaise fortune sans en être vaincu. — Mais quelle charité ne i'aut-il

pas avoir pour aimer Dieu lorsqu'il semble s'attacher à nous persécuter ?

de le regarder comme un Père et d'avoir les tendresses d'un fils, lorsqu'il

paraît nous traiter comme ses ennemis
;
pour non-seulem; nt adorer mais

aimer les ordres de sa Providence lorsqu'elle paraît si rigoureuse, pour

non-seulement respecter mais baiser la main qui nous frappe? Quelle

obéissance ne faut-il pas avoir pour se laisser mettre, comme un autre

Isaac, sur le bûcher, non-seulement sans résister, sans murmurer, mais

même sans se plaindre ; et pour dire, avec David : « Frappez, mon Dieu,

je suis prêt à recevoir vos coups : je sais que c'est votre cœur qui conduit

votre main » ; ou avec Jacob : «Votre plaisir est de me faire souffrir, et le

mien est de souffrir puisque vous le voulez. » Je souffre beaucoup, il est

vrai; la nature a en horreur les souffrances, rien n'est plus opposé à ses

sens et à son goût : mais il suffit que ce soit par vos ordres ; les souffran-

ces alors me sont douces. — Toujours souffrir, la nature, les sens, la rai-

son même s'en alarment; mais Dieu le veut; ce seul mot suffit pour

mettre la paix dans une âme chrétienne. C'est ainsi que raisonne un

homme chrétien qui souffre; c'est ainsi qu'il agit et qu'il parle. La volonté

de Dieu s'accomplit-elle plus parfaitement dans le ciel? Les bienheu-

reux, il est vrai, exécutent les ordres de Dieu plus agréablement;

mais les exécutent-ils plus généreusement? ( Nepveu, Réflexions chre-

tiennes).

[Acle de résignation] . — Ce n'est qu'en marchant sur vos pas, ô mon Sau-

veur, et en suivant vos exemples, que je puis être associé à votre bon-

heur: c'est donc seulement parla voie des souffrances que je puis arriver

au repos, c'est seulement par la voie de l'humiliation que je puis arriver

à la gloire. Le chemin est rude en lui-même; mais le terme est la fin et

le comble de tout ce que l'homme peut former de désirs. Le chemin de la

croix est rude en lui-même; mais, quand j'attache les yeux sur les pas

d'un Dieu qui m'y a précédé, peut-il ne me paraître pas supportable? No

puis-je pas même y trouver de-la douceur? Vous m'avez précédé, ô mon

Sauveur, dans le chemin de la croix; et c'est par-là même que vous me

l'avez aplani, et je n'ai besoin que de votre grâce et d'un peu de patience.

Vous avez pris sur vous toute la rigueur de la croix, et je dois la porter

maintenant avec plaisir : car enfin, quelle différence, pour la pesanteur,

entre ma croix et la vôtre ! Vous m'obligez de marcher sur vos pas, et non

de marchera pas égal avec vous. Mais est-ce assez de souffrir pour mar-

cher sur vos pas, Seigneur ? Non : le pécheur souffre, et ne vous imite

pas. Je souffrirai donc désormais non-seulement avec vous, mais comme

vous avec douceur, avec patience, et, si je puis, avec joie. (Ségneri. Mé-

ditations),
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[Autre prière]. — Est-il des raaui en cette vie que je ne mérite pas de

souffrir, après avoir eu le malheur de vous oflÇenser, ù mon Dibu?J'<

cependant tous en demander la délivrance, parce que vous aimez à l'ai -

corder à dos prières et à nos larmes. Mais je connais trop la mi

condition humaine pour me flatter que je puisse être exempt detous maux

pendant cette vie. .To vous demande donc f que vous adoucissiez

les maux que je souffre, également prêt do mon côté et à. bénir votre bonté

si vous me soulagez , et à adorer voire justice si vous me laissez dans l'af-

fliction. Jo connais trop mes besoins pour souhaiter d'être tout-a-fait

exempt de peines : la souffrance serait pour moi le plus précieux des

biens si je pouvais l'aimer. L'impatience et les murmures dans la souf-

france sont donc les maux que je dois craindre: et c'est de ses maux que

Je vous prie de me délivrer, o mon Dieu ! C'est au nom de votre Fils que

nous recourons à vous, c'est par son ordre que nous vous adressons tou-

tes nos demandes, c'est uniquement sur ses mérites que nous comptons.

Je n'ai donc, en finissant cette prière, qu'à renouveler ma ferveur et à

rappeler toute l'attention dont ie suis capable, pour ratifier les vœux que

je vous ai présentés, et pour vous témoigner le désir que j'ai de les voir

accomplis : je le fais en vous disant : Ainsi soit-il. (Ségneri, Médita-

tions).

[la patience n'admet point de défauts]. — Nous avons tout sujet de croire que Dieu

accepte d'autant plus volontiers la patience, que moins elle est exposée à

ces défauts qui nous peuvent rendre suspectes les autres vertus. L'illu-

sion et l'amour-propre ne la corrompent pas si aisément. Un fidèle qui

souffre sans se plaindre ne souffre pas sans doute par vanité. Un fidèle qui

reçoit avec soumission les peines que Dieu permet lui arriver, quel inté-

rêt passager pourrait-il se proposer en les recevant? Un chrétien qui

pense à effacer ses péchés par les afflictions et par la douleur est bien

éloigné de se chercher soi-même dans ses malheurs, et l'on peut assurer

que son mérite est pur et désintéressé, qu'il ne peut manquer de plaire à

Dieu. Le sacrifice que nous lui offrons par notre patience dans les peines

de cette vie lui est toujours agréable, parce que c'est celui qui est le moins

sujet aux imperfections si ordinaires à nos œuvres les plus saintes. Nous

pouvons même nous assurer que la patience chrétienne est regardée de

Dieu avec autant de complaisance que le sacrifice que lui offrit le patriar-

che Noé après que les eaux se furent retirées de dessus la terre, et du-

quel presque seul l'Ecriture dit ces paroles : Odoratusque est Dominus ado-

rera suavitatis. (Le P. de la Pesse).

[Mollesse coupable]. — Loin d'un serviteur du Fils de Dieu ce sujet indigne

de reproche, de perdre en des peines légères et frivoles une patience qui

doit être à l'épreuve des plus grands maux! Comment ces lâches servi-

teurs d'un maître crucifié emporteront-ils le ciel, si, pour le gagner, i]
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faut se faire violence, s'il faut faire une guerre immortelle à ses sens, s'il

faut crucifier sa chair avec ses concupiscences, s'il faut bénir le Seigneur

dans les disgrâces les plus terribles de la vie, souffrir les persécutions, la

pauvreté, la mort même, plutôt que de perdre l'innocence ; s'il faut s'ex-

poser aux plus terribles douleurs, et aux tourments les plus cruels pour

conserver la foi et la grâce ? La patience que le christianisme exige de

nous doit nous rendre victorieux des maladies, des douleurs, du mépris,

des rebuts, des outrages, delà pauvreté, des pertes de biens, de charges,

de dignités, en un mot, de toutes les disgrâces et les calamtés de cette

terre maudite : et, chose étonnante ! nous ne pouvons endurer sans impa-

tience un mal léger, un mal d'un instant ; une piqûre d'épingle nous met

en mauvaise humeur. Deviendrons-nous jamais saints ? Parviendrons,

nous jamais au séjour des bienheureux, étant si impatients dans des peines

si légères? C'est l'étude continuelle et la recherche de nos plaisirs, c'est la

crainte de les perdre qui nous conduit à l'impatience. Moins nous souf-

frons, plus nous devenons délicats ; moins nous voulons, moins nous pou-

vons souffrir., (Le même).

[CoDSolationà la mort]. — Il serait difficile d'exprimer de quelles consolations

seront remplis, à la fin de leurs jours, les chrétiens qui auront souffert

avec patience les peines attachées à leur état. Ce bon artisan, qui souf-

frait sans impatience les veilles, les sueurs, l'indigence même, attachées

à son travail, de quelle joie ne sera-t-il pas comblé de se voir reçu, à la

fin de sa vie, par le Sauveur avec une douceur extrême? Ce pauvre honteux

qui, sous un extérieur toujours égal, toujours bienséant, étouffait tous

les sentiments d'une misère irréprochable, dans le dessein de plaire à

Dieu, combien s'estimera-t-il heureux lorsque, au travers de tant de

grands du monde qui vivaient dans l'opulence, il passera pour être comblé

d'honneurs et de biens? Cet officier qui, abandonné de faveur et de pro-

tection, n'en a pas moins bien rempli ses fonctions, pendant qu'un autre,

parle créùit d'un patron, en remportait les avantages, avec quelles ac-

tions de grâces ne remerciera-t-il point le Fils de Dieu, à qui seul il a

confié ses peines et sa fortune ? Cet époux qui a essuyé en silence tous les

chagrins secrets de sa famille, travers d'humeurs, caprices hautains, bi-

zarreries, emportements injurieux, affaires épineuses, renversements de

fortune, pertes, disgrâces, malheurs fréquents, sans permettre jamais

à sa soumission de se rebuter des peines de son état, sans jamais chercher

qu'au pied des autels quelque audoucissement à son sort, quel contente-

ment ne recevra-t-il point d'avoir pour témoin de sa fidélité et de sa

constance Dieu même, qui en doit être le rémunérateur? Non, il n'est

nulle condition dans le monde où l'on ne puisse excellemment pratiquer

cetie sublime vertu de la patience chrétienne : nous en avons tant de mo-

dèles devant les yeux, qu'il faut vouloir s'aveugler soi-même pour ne

les pa.« remarquer. (Le P. de la Pesse).
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PAUVRETÉ.

PAUVRETÉ D'ESPRIT; — PAUVRETÉ VOLONTAIRE

Et religieuse ; — Ses avantages , etc.

AVERTISSEMENT.

Quand nous avons parlé des richesses et des riches, nous n'avons pu nous

dispenser dédire quelque cliose de /«pauvreté, comme étant deux sujets qu'on

ne peut entièrement séparer : nous traitons cependant ici expressément de la

pauvreté, et nous ne parlons des richesses que comme d'une chose qui lui est

opposée. De même, pour ne point user de redite, nous ne parlerons point de

l'avarice ni de l'aumône, quoique ces sujets soient mêlés avec celui-ci.

Sur quoi il faut remarquer : — 4°. Qu'ayant à traiter de la pauvreté en

esprit, qui reyarde en général tous les chrétiens, on n'y comprend point celle

qui est de nécessité, qu'elle vienne de la naissance ou de l'injustice des hom-

mes, soit par quelque disgrâce ou renversement de fortune, à moins qu'on ne

souffre patiemment cette pauvreté, et avec une entière résignation à la volonté

de Dieu;— 2°. Que la pauvreté d'esprit peut se considérer en deux manières :

ou en tant que commune à tous les chrétiens et de précepte, on en tant que de

conseil seulement et propre aux personnes religieuses qui ont renoncé à la

possession des biens de la terre. Nous rapportons ce que nous avons remarqué

sur l'une et sur l'autre. — 3°. Noîis n'entrerons point dans un menu détail de

ce qui regarde la pauvreté religieuse, qui s'observe différemment selon les

règles de chaque ordre. — 4°. Enfin, quoiqu'il soit assez rare qu'on fasse un

discours au peuple sur la pauvreté, on peut cependant juger, par l'attache-

ment que l'on voit dans les personnes du monde aux biens possédés même légi-
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timemeat, qu'il ne su/lit pas, pour remédier à ce désordre, came de la

damnation de bien des gens, de traiter celte matière en passant, et par une
induction qui entre dans tous les sermons; mais qu'il est très-utile de la traiter

à fond, et mêmede la rebattre souvent, et qu'on ne peut répéter trop fortement
que la pauvreté d'esprit et de gré est absolument nécessaire au salut.

Desseins et Plans.

I. — Sur ces paroles de l'Evangile : Beati pauperes spiritu, quoniam
ipsorum est règnurn cœlorum. — On peut montrer que la pauvreté d'esprit

est le véritable moyen d'être heureux en cette vie et en l'autre. C'est ce
grand secret que bien des gens cherchent inutilement par toute autre
voie.

Première Partie. — Quoique, selon la commune opinion des hommes,
la pauvreté soit la cause et comme la source des misères qu'il y a ù souf-

frir dans ce monde, et qu'on appelle ordinairement malheureux ceux qui

vivent dans une triste indigence des biens et des commodités de la vie, ce

n'est point cependant un paradoxe, mais une vérité constante, dont les

philosophes païens sont tombés d'accord, que la pauvreté d'esprit, qu'elle

soit volontaire et de notre choix, ou qu'elle vienne de la naissance ou par

quelque disgrâce de la fortune, est le seul moyen de trouver son bonheur
en cette vie, autant qu'il y en peut avoir. — 1°. On doit supposer, comme
une vérité incontestable, que personne n'est heureux s'il n'est content, et

que c"est ce contentement, cette paix et ce repos d'esprit, en quoi consiste

ce bonheur : car que sert à quelqu'un de posséder de grands biens, de ri-

ches héritages et des trésors immenses, s'il n'est satisfait, s'il est agité de

mille passions d'envie, d'ambition, d'avarice, et s'il a un désir insatiable

d'en posséder toujours davantage ? Sans doute il n'est pas satisfait, puis-

qu'il se donne tant de mouvements pour trouver ce qu'il cherche. Mais

qu'est-ce qu'être pauvre d'esprit, sinon être détaché de cœur de toutes les

choses de cette vie, qu'on les possède ou qu'on ne les possède pas, ne

souhaiter rien davantage, être content de l'état, de la condition et de la

fortune où Dieu veut que nous soyons. Qui pourra donc nous contester

que c'est par le moyen de la pauvreté d'esprit qu'on jouit de tout le bon-

heur qu'on peut trouver en celte vie ? Les SS. Pères et les auteurs profa-

nes disent des merveilles sur ce suiet ; mais il suffit d'avoir la parole de
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Jésus-Christ mémo pour garant do cette vérité : Beati paupcra tpiritu^

guoniam iptorum est regnuin Cœlorum. — 2°. La
|

que la demande l'Evangile dans un chrétien nous exempte des soins et

des inquiétudes qui accompagnent la cemonde.On
Bait quelle peine il y a a les acquérir, quels soins il faut pour le

ver, quelle appréb n a de les perdre, quelle douleur enfin et quel

chagrin après les \ ir perdus : d'où il suit que, bien loin que les riches-

: le bonheur de cette vie, elles 3 acle,

ou font que le bonheur de ceux qui les possèdent n'est qu'imaginaire,

faut-il donc pas être convaincu que la pauvreté d'esprit, qui retranche tous

ces obstacles, qui fait qu'on ne souhaite rien, qu'on est toujours content

contribue à la tranquillité d'esprit et au seul bonheur dont il est permis

de jouir en ce monde ? — 3°. Mais la principale raison de cette vérité est

que, nul bien de ce monde n'étant capable de remplir notre cœur et de

nous rendre parfaitement heureux, s'en priver par la pauvreté d'esprit,

qui nous en détache pour trouver notre satisfaction dans la pratique de la

vertu, dans l'accomplissement de nos devoirs, dans le témoignage de no-

tre conscience, peut seul nous faire trouver le bonheur présent et nous

acquérir un droit au bonheur éternel que nous attendons dans l'autre vie.

— C'est la Seconde Partie.

— Il n'est pas besoin de grands raisonnements pour être persuadé de

cette seconde vérité, puisque la parole du Fils de Dieu y est expresse, et

qu'il parle de ce bonheur à venir comme d'un bien sur lequel les pauvres

d'esprit et de volonté ont un droit acquis, et aussi certain que s'ils en

avaient déjà la possession. Voici cependant sur quoi est fondé ce droit.

Le Sauveur, qui a voulu que les hommes méritassent ce souverain bon-

heur, a établi la pauvreté d'esprit pour être le premier et le principal

moyen de la mériter: — 1°. Parce qu'elle nous fait éviter le mal, c'est-

à-dire le péché, en nous éloignant des occasions de le commettre, et des

tentations dont parle l'Apôtre, où nous expose la possession et le dési r

des biens de la terre : Qui volv.nt divites fen incidunt in tentaiionem et

in laqueum diaboli, (I Tom. vi). — 3°. On peut dire que', comme
la cupidité est la source et la racine de tous les maux , la pau.

vreté d'esprit, c'est-à-dire le détachement de cœur et d'affection de tous

les biens de cette vie , est aussi la source et l'origine de tous les biens,

c'est-à-dire de toutes les vertus. Elle nous rend, dociles aux vérités de la

foi, elle nous apprend qu'il y a d'autres biens préparés pour nous dans le

ciel ; elle nous inspire une espérance ferme de posséder le bonheur quj

nous est promis pour récompense, ou plutôt c'est cette espérance qui nous

porte à renoncer d'affection, et souvent même d'effet, aux biens d'ici-bas
;

elle nous fait aimer Dieu par une charité plus pure et plus désintéressée.

— Ensuite, elle nous fait pratiquer l'humilité, la charité du prochain et

^es plus hautes vertus, etc.
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II. — 1°. La pauvreté, de quelque côte qu'elle vienne, est le moyen le

plus avantageux pour faire son salut.

2°. C'est cependant le moyen dont les hommes se servent le moins.

Cette pauvreté, pour être un moyen et un avantage pour se sauver,

doit être ou volontaire ou acceptée volontairement. Les preuves de la

Première Partiesont : 1°. Qu'elle nous délivre des soins et de l'embarras

que traînent avec elles les richesses ;
— 2°. Elle nous met à couvert

des dangers et des tentations presque inséparables des richesses ;
—

3°. Elle nous donne occasion de pratiquer les plus héroïques vertus ;
—

4°. Elle nous rend plus semblables au Sauveur, etc.

Seconde Partie. — C'est cependant ce moyen que les riches et les pau-

vres rebutent également, et dont ils se servent le moins ;— 1° Il est rare

que les personnes riches des biens de la terre soient pauvres d'esprit, ce

qui est absolument nécessaire pour être sauvé. Or, il est constant que l'a-

mour des richesses et l'attachement qu'on y a est un état de damnation •

et l'on connaît qu'on y a de l'attache par les peines qu'on prend à les

acquérir, à les conserver, à les défendre, etc.;— 2°. Les pauvres par né-

cessité ne font pas ordinairement un meilleur usage de leur pauvreté •

car, n'étant pas pauvres d'esprit, ce moyen, bien loin de leur être utile,

est la cause et le prétexté de plusieurs crimes. C'est avec grand regret

qu'ils sont pauvres ; ils s'impatientent et murmurent dans leur pauvreté,

et en font un moyen de réprobation.

III. — Sur la pauvreté religieuse, on peut montrer que la pauvreté

évangélique, qui consiste dans un dépouillement effectif et volontaire

des biens de ce monde, est un puissant moyen aux religieux d'acquérir la

perfection, et d'être saints; et pour le faire voir, il faut supposer,

avec les théologiens, que la sainteté et la perfection consiste en trois

choses :

1°. Dans une séparation absolue des choses terrestres : c'est ce que fait

la pauvreté religieuse, qui non-seulement nous en sépare de cœur et d'af-

fection, mais encore d'effet, en ne nous laissant que l'usage des choses

nécessaires à la vie.

2°. Dans une entière conformité et résignation à la volonté de Dieu :

or, la pauvreté évangélique fait qu'on dépend entièrement de sa provi-

dence, qu'on se soumet à ses ordres pour le vivre, le vêtement et tout le

reste, et qu'on est content dans les incommodités qu'attire nécessaire-

ment la pauvreté.

3°. Dans une parfaite union avec Dieu : or, la pauvreté, nous étant

l'appui que nous pourrions trouver dans les choses de ce monde, ne nous

oblige-t-elle pas à nous attacher uniquement à Dieu, et à nous unir étroi-

tement à lui, comme à ce seul bien que nous possédons;
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IV. — l". La pauvreté d'esprit, qui cou iste dans le détachement du

cœur de tous les biens de la terre, est un précepte indispensable pour

tontes Bortei de personnes, de quelque qualité qu'elles soient, ricbosou

pauvres, princes ou sujets: faire roir à quoi ce précepte nous ol

:,'". Combien la pratique en est rare ol difii-'ilc.

::". Combien la profession qu'on enfui!, particulièrement de la pau-

vreté évangélique, i t glorieuse et honorable»

Y. — Deux choses ont coutume de corrompre les mœurs des hommes

et d'introduire le vice : l'oisiveté et l'abondance. L'une enseigne le mal,

comme témoigne l'Ecriture, et l'autre fait vivre dans la mollesse et dans

le plaisir ; et ces deux choses, généralement parlant, sont causes de tons

les désordres qui arrivent dans le monde. Or, je dis nue la pauvreté,

prise en général, remédie à ces deux sources de toute la corruption que

l'on voit dans le monde.— 1°. Elle bannit l'oisiveté ; car ce sont les pauvres

qui travaillent, et qui, pour gagner leur vie, fournissent aux besoins et

aux nécessités publiques. Ce n'est pas qu'il n'y ait des pauvres que la fai-

néantise a réduits à la mendicité, et qui aiment mieux mendier leur pain

que de le gagner à la sueur de leur front : la pauvreté et la nécessité qui

les presse leur donne assez d'occupation. — 2°. Pour ce qui est de l'a-

bondance, il est certain que c'est ce qui a introduit le luxe, la bonne

chère, les divertissements et les plaisirs ; la pauvreté, au contraire, em-

pêche de vivre dans la mollesse, et oblige en quelque manière la plupart

des hommes à être gens de bien, en leur étant les moyens de commettre

des crimes. L'exemple des républiques qui ont été si florissantes pendant

que la pauvreté les a obligées à bien vivre, mais que l'abondance a entiè-

rement corrompues.

VI. — Trois grands avantages de la pauvreté.

1°. Elle nous donne plus d'accès auprès de Dieu. C'est aux pauvres les

premiers qu'il s'est fait connaître, ce sont eux qu'il a appelés à son ser-

vice et choisis pour être de sa suite, et enfin à qui il accorde plus de grâ-

ces, qu'il écoute plus volontiers, etc.

2°. Elle nous rend plus semblables au Fils de Dieu, qui est né, qui a

vécu et qui est mort pauvre.

3°. Elle nous donne un droit incontestable au royaume et à la posses-

sion de Dieu : Beati patiperes spiritu quoniam ipsorumest regnum cœlorum.

VIL — Il y a peu de personnes qui connaissent les trésors renfermés

dans la pauvreté, soit volontaire soit acceptée volontairement. Le juge-
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nient des hommes est doublement faux, soit qu'ils mesurent les riches

par ce qu'ils possèdent et les pauvres par l'extérieur. Il faut en juger .
—

1°. Par l'estime que Dieu a toujours laite des pauvres et de la pauvreté;

— 2°. Par la grandeur de la récompense qu'il promet à ceux qui l'em_

brassent volontairement.

1°. L'estime que le Fils de Dieu a pour les pauvres paraît — 1°. En ce

qu'ils ont été les premiers appelés à sa connaissance, et que par ce moyen

ils sont devenus riches dans la foi : Pauperes in hoc mundo divites in fide,

(Jac. iv). — 2°. En ce qu'ils ont été choisis peur le faire connaître au

monde et être les prédicateurs de son Evangile. — 3°. En ce qu'ils seront

associés à l'honneur et au pouvoir de juger les autres hommes.
2°. L'Ecriture marque particulièrement trois récompenses promises

aux pauvres d'esprit et à ceux qui auront quitté quelque chose pour sui-

vre Jésus-Christ : 1°. L'assurance du royaume des cieux, qui leur appar-

tient dès cette vie : Beati pauperes spiritu, quoniam ipsorum est regnum

cœlorum. — 2°. L'abondance des biens temporels et spirituels compris

dans ce centuple si solennellement promis. — 3°. Une satisfaction entière

et parfaite, en sorte que, quoiqu'ils n'aient rien, ils posséderont tout

comme parle l'Apôtre, sans que rien leur manque ni qu'ils souhaitent

rien davantage : Tanquàm nihil habenles et omnia possidentes. (II Cor. vi).

VIII. — 1°. Dieu a témoigné l'excès de l'amour qu'il portait aux hommes
en se faisant pauvre pour eux, de riche qu'il était : car pour cela il a re-

noncé à toutes les commodités de la vie, choisi et embrassé ce qu'il y a

de plus rude et de plus laborieux, s'est soumis à toutes les incommodités

que traîne après soi la pauvreté, etc.

2°. On ne peut témoigner, réciproquement, l'amour qu'on a pour Dieu

qu'en embrassant la pauvreté volontaire. On renonce, pour son service,

à l'amour des richesses, à tous les plaisirs et à tout ce quïl y a au monde
de plus grand, et iusques au désir de posséder quelque chose que ce

soit.

IX. — 1°. Les pauvres d'esprit soumis à la volonté de Dieu ne peuvent

être misérables dans les disgrâces de la fortune ; ils sont toujours contents.

2°. Qui est pauvre d'esprit est toujours riche des biens temporels et

des biens de la çrâce.
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I ii.

Les Sources.

(Les SS. Pères]. — S. Augustin, v Civitt 18, rapporte les exemples de

plusieurs grands hommes de l'antiquité qui ont vécu et qui sont morts

dans une extrême pauvreté. — Epist. 24, adPaulinwn: lesApôtres avaient

beaucoup quitté pour suivre Jésus-Chiust, quoiqu'ils n'eussent alors

qu'une barque et des filets.

S. Ambroise, Hexameron vi : si le pauvre connaissait son bonheur

et les avantages qu'il peut tirer de sa pauvreté, il n'aurait rien de moins

que le riche. — ni Epist. 1 : le sage, quoique pauvre, est riche de sa

sagesse et de sa vertu.

S . Jérôme, Epist. 34, ad Julian. : la pauvreté est la voie la plus sûre

pour arriver à la perfection. — vin Contra Jovinianum : un pauvre ver-

tueux vit plus content dans sa pauvreté qu'un riche dans l'abondance des

richesses. —'• ni in Matth. 19 : ce n'est pas assez de renoncer aux biens de

la terre et de se faire pauvre, si on ne le fait pour l'amour de N.-S. et

pour le suivre. — Epist. 26, ad Pammachium : un chrétien qui renonce

aux biens de cette vie ne le doit pas faire pour la vaine gloire, comme
plusieurs philosophes. — HomiL 18. in Hebr. : grands biens que l'on

trouve dans la pauvreté. — Regn. monachar.: ce n'est rien d'avoir renoncé

à tous les biens de ce monde, si l'on ne renonce aussi à toute affection

d'en posséder d'autres.

S. Gyprien, Serm. 6 de Orat. domin., montre que la pauvreté est un

excellent moyen d'arriver à la perfection. — Serm. de Nativit., dit de

belles choses sur la pauvreté.

S. Grégoire, xxxiv Moral.: deux sortes de pauvreté : l'une qu'il

appelle pauvreté de prédestiné, et l'autre de réprouvé. — HomiL 5 in

Matth.'. S. Pierre avait raison de dire au Sauveur qu'il avait tout quitté

pour le suivre, quoiqu'il n'eût presque rien quitté.

S. Basile, inps. -14, montre la différence entre le pauvre et le riche,

pour la satisfaction de l'esprit. — Inps. 48, il exhorte fortement les chré-

tiens au mépris des richesses et à embrasser la pauvreté. — Inps. 33 et

Regul. bievior. ad eos quisunt mendiei spiritu : ce qu'il faut entendre par

la pauvreté d'esprit. — Le même a fait un discours sur les richesses et la

pauvreté, où il montre les avantages des pauvres sur les riches.

S. Chrysostome, HomiL de avaritiâ, fait un excellent éloge de la

pauvreté. — HomiL 34, in Gènes.: grâces et avantages que Dieu fait à

ceux qui méprisent les biens présents et qui sont pauvres d'esprit. —
T. VII. 11
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Homil. 4 in Matth.: des enfants qui furent jetés clans la fournaise de Ba-

bylone pour avoir refusé d'adorer la statue de Nabuchodonosor : avan-

tages de ceux qui méprisent les richesses. — Homil. 11, in i Tim.:\e

moyen de devenir véritablement riche, c'est d'être pauvre d'esprit
;
parce

qu'être riche c'est n'avoir besoin de rien et ne souhaiter rien davantage.

— Homil. 2, in Hebr.: la pauvreté emporte avec elle toutes les vertus. —
ii adversùs vituperatores vitœ monast.: richesses renfermées dans la pau-

vreté évangélique. — Homil. 5 de fïde Annœ : la pauvreté est absolument

nécessaire pour le bien de la société humaine qui ne pourrait subsister sans

cela. — In2Q> MatUi.: combien les maisons des pauvres sont préférables à

celles des riches. — 7n28 Matth.: que le christianisme inspire l'amour de

la pauvreté.

S. Basile, Homélies 23 et 24 {ex variis)., porte toutle monde à la pau-

vreté d'esprit. — Epist. ad Olgmpium, il le blâme de ce qu'il le veut dé-

tourner d'embrasser la pauvreté. — Respons. 8 interrog.: pour être parfai-

tement converti à Dieu, il faut renoncer à tous les biens de la terre. —
Respons. 20 interrog. : nous devons demander à Dieu ce qui suffit pour

notre entretien, et nous dépouiller du superflu, pour vivre en véritables

chrétiens.

Origène, Homil. 8, in Matth., parlant d'Ananie et de Saphire,

montre que le véritable moyen de devenir parfait c'est d'embrasser la

pauvreté.

S. Chrysostôme, Homil. 5 variarum in Luc: que Dieu a toujours

*ait honorer et rendu respectable la pauvreté. — Conc. 4, de Lazaro /fruit

et instruction que nous devons tirer de l'histoire du mauvais riche et du

pauvre Lazare. — In Galat. : un pauvre, en découvrant sa misère, nous

fait une plus vive leçon sur l'iafirmité humaine et sur le mépris des biens

de la terre que les plus éloquents discours. Hom. 17 in 8 n Cor.^Hom. 28

adpopul. : combien les pauvres sont nécessaires aux riches.

Cassien, Collai. 4, déplore l'aveuglement des religieux qui, après

avoir quitté de grands biens, s'attachent à des bagatelles. — Collât. 24,

c. 26 : centuple promis à ceux qui quitteront quelque chose pour Dieu,

récompense spirituelle et temporelle tout à la fois.

S. Bernard, Serm. in festo Sanctorum omnium, montre que ce qui fait

la différence d'un chrétien d'avec un juif et un païen est l'amour de la

pauvreté. — Serm. 4 in Natali Domini: choses fort touchantes sur la pau-

vreté de Jésus-Christ et sur la pauvreté en général. — Serm. 21 in

Cant. : la pauvreté n'est pas seulement riche des biens du ciel, mais en-

core de ceux de la terre, puisque, selon l'Apôtre, elle possède tout. —
Serm. 1 in vigil. Nativit. : que le Sauveur, ayant choisi la pauvreté, il l'a

rendue précieuse par le choix qu'il en a fait. — Sur ces paroles, Ecce nos

reliquimus omnia; ce qu'on doit entendre par le centuple, et combien

grande est la récompense que doivent attendre ceux qui ont tout quitté

pour Dieu. — Epist. ad monach. S.-Bertini . combien les religieux qui
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conservent de l'attache etde la passion pour les petites ohoses, après en

avoir quitte do grandes, ne sont pas véritablement pauvres.

[Livres spirituels el antres]. S.Laurent Justinien. Dt Lignovita,lo%g éloge

do la pauvreté.

S. Bernardin, Serm. 2, de Beatiludinibus, en parle amplement.

Thomas à Kempis, Opusc. 5.

Sanchez, Deregno Dei, v, 9.

Marcus-Antonius Sabellicus, vin, 5.

Petrus Canisius, Cateckist., Quaast. 3 et scq.

Bellarmin, Bonheur éternel des saints, ch. 8.

Alvarez a fait un savant et ample traite sur la pauvreté reli-

gieuse.

Dandinus, Ethicœ sacrœ, 45, traite en plusieurs chapitres ce qui se

peut dire de la pauvreté en général.

Rodriguez, Perfection chrétienne, a aussi un ample traité sur le vœu
de pauvreté.

Le P. Cordier, Famille sainte, chap. 5, §6, parle du bonheur de celui

qui est content dans sa pauvreté.

La morale chrétienne sur le Pater, liv. 6, sect. 1, art. 3, montre qu'un

chrétien doit être pauvre d'esprit, et en quoi consiste cette pauvreté d'es-

prit.

Le P. Guilloré, Illusions des vertus, traité 4, marque trois illusions

assez ordinaires dans la pauvreté, et les moyens de les éviter.

Le P. Nepveu, Esprit du christianisme, traité 9.

L'Abbé de la Trappe, Devoirs de la vie monastique.

Les souffrances de Notre-Seigneur Jésus-Christ du P. Thomas de
Jésus, lie souffrance.

Le P. Dozenne, Morale de Jésus-Christ sur la pauvreté.

Dans les Entretiens de Pétrarque, il y en a un sur la pauvreté.

La conduite du Sage : conduite du sage dans la pauvreté.

Hieronymus Platus, Traité du Bonheur de la vie religieuse, l
re par-

tie, ch. 9, de l'utilité et de l'avantage que la pauvreté apporte à la reli-

gion
; chapitre 3, de l'excelience de la pauvreté religieuse; chapitre 8

de la joie de la pauvreté, qui exempte des soins et des embarras des

richesses.

[Prédicateurs]. — Sarrazin, Avent, discours 23.

Le P. Duneau, 4e dim. après la Pentecôte, tout entier sur les avan-

tages de la pauvreté volontaire.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne, (par Houdry), Ser-

mons particuliers, de la pauvreté religieuse ;
— des trois vœux de reli-

gion ; — le centuple promis à ceux qui auront quitté quelque chose pour

Dieu, Avent, sermon pour Noël.
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Husée, Panarium, Titulo Jmpatientia in paupertate.— Paradisus animœ

titulo Paupertas. — De statibus, Titulo De panpertatis volunlariœ statu.

— De monachorum statu.

Drexelius, Rosœ.

Peraldus, Titulo de Beatitudinibus.

Labatha, Titulo Pavpertas.

Summa prœdicantium, Tit. Paupertas,

III.

Passages, exemples et applications de l'Écriture.

Crescere me fecit Deus in terra pauper-

tatis meœ. Gencs. xli, 52.

Nudus egressus sum de utero matris meœ,

et nudus revertar iilùc. Jobi i, 21.

Dominus dédit, Dominus abstulit : sit no-

men Domini benedictum. Ibid.

Dominus pauperem facit et ditat, et de

stercore élevât pauperem. I Rcg. n, 7.

Non in pZnem oblivio erit pauperis; pa-

tientia pauperum non peribit in finem. Ps. 9.

Propfe" miseriam et gemitum pauperum

nunc exurgam, dicit Dominus. Ps. 1.

Ego auiem mendicus sum et pauper, Do-

minus autem sollicilus est mei. Ps. 39.

Melius est modicum justo, super divitias

peccatorum multas. Ps. G.

Homo, cùm interierit, non sumet omnia,

neque cum eo descendet gloria ejus. Ps. 4S.

Parcet Dels pauperi et inopi, animas

pauperum salvas faciet. Ps. 71.

Pauper sum ego et in laboribus à juven-

tute meâ. Ps. 87.

Oculi ejus in pauperem respiciunt. Ps. 10.

Desiderium pauperum exaudivit Dominus.

Ibid.

Infirmata est in paupertate virtus mea.

Ps. 30.

Edent pauperes et saturabuntur , et lau-

Dieu m'a fait croître dans la terre de ma
pauvreté.

Je suis sorti nu du ventre de n:a mère, et

j'y retournerai nu.

Le Seigneur m'avait tout donné, et le

Seigneur m'a tout ùté : que le nom du

Seigneur soit béni.

C'est le Seigneur qui fait le pauvre et le

riche; c'est lui qni abaisse et qui élève.

Le pauvre ne sera pas mis en oubli pour

jamais; la patience des pauvres ne sera pas

frustrée pour toujours.

Je me lèverai maintenant, à cause de la

misère de ceux qui sont sans secours et du
gémissement des pauvres, dit le Seigneur.

Pour moi, je suis pauvre et dans l'indi-

gence, mais le Seigneur prend soin de moi.

Un bien médiocre vaut mieux au juste

que les grandes richesses des pécheurs.

Quand l'homme sera mort, il n'emportera

peint ses biens, et sa gloire ne descendra

point avec lui dans la tombe.

11 aura compassion de celui qui est pauvre

et dans l'indigence, et il sauvera les âmes
des pauvres.

Je suis pauvre et dans les travaux des

ma jeunesse.

Ses yeux sont attentifs à regarder le

pauvre.

Le Seigneur a exauce le désir des pau-

vres.

Toute ma force s'est affaiblie dans la

pauvreté où je suis réduit.

Les pauvres mangeront et seront rassa-



PARAGRAPHE) TROISIÈME. 105

ihihinii Dominum qui requiruni eum; vivent

corda eorum in sieculmn sceculi. Ps. 21.

Diviltœ si tt/'/hn;,,/, nolile cor apponere,

Pa. (il.

iielius est parum cum timoré Domini,

i/iiin/i thesauri magni ni insatiabiles. Prov.

w. 16.

Melius est parum cum justiliâ quàm
multi j'inclus cum iniquitate, Prov. xvi, 8.

Mehor est pauper ambulant in simplici-

tate sud quàm dives in pravis itineribus.

Prov. xxvin, <>.

Mendicitatem etdivitias ne dederis mihi;

h loue tantùrn viciai meo necessaria. Prov.

xxx, 8.

Noli laborare ut dilcris, sed prudentiœ

tinr pone modum, Prov. xxxin, 4.

Ils/ quasi 'lires ciim nihil habeat, et est

quasi pàuper cum in multts divitiis sit.

Prov. xiii, 7.

Etiam proximo suo pauper odiosus erit.

Prov. xiv, 20.

Noli despicere nom inemjuslwn puuperem,

et noli maijnificare virum peccatorem divi-

tem. Ecclî. x, 26.

Beatus dives qui post auruni non abiit,

nec speravit in pecuniâ et thesauris. Quis

est hic, et laudabimus eum? Eccli. xxxi,

8-1).

Facile est in osulis Dei subito honestare

pauperem. Eccli. xi, 23.

Propler inopiam multi deliquerunl. Eccli.

xxvii, 1.

Mémento paupertatis in tempore abundan-

tic-, et necessitatum paupertatis in die divi-

tiarum. Eccli. xvm, 25.

Est ho/no alundans pauperlate; et oculus

Dei respexit illum in bono, et erexit eum
in humililate ipsius. Eccli. xi, 12.

Ecce, excoxi te, elegi te in camino pau-
pertatis. Isuiae xlvjii, 10.

Noli iimere, fill mi : pauperem quidem
vilam gerimus, sed multa bona habebimus
si timuerimus Deum et recesserimus ab
omni peccato. Tob. iv, 23.

Beali pauperes spiritu, quoniam ipsorum
est regnum cœlorum. Malth. v, 3.

Nolite possidere aurum neque argentum,
neque pecuniam in zonis vestris. Matth. x,9.

Si vis perfactus esse, vade, vende omnia
quœ haies et da pauperibus, Matth. xrx,2t.

Films Hominis non habet ubi caput recli-

net. Mattb. vin, 20.

Quœritc primùm regnum Dei, et hœc
omnia adjicientur vobis. Matth. vi, 32.

sirs, et ceux qui cherchent le Seigneur le

loueront; leur» cœnra vivront dans toulo

l'étornil
'.

si . les ri abondance,

que voire cœur ne s'y attache point.

Pou avec la crainte do Dieu vaut mieux

que do grandi trésors qui no rassasient

point.

Peu avec la justice vaut mieux que de

grands biens avec l'iniquité.

Le pauvre qui marche dans la simplicité

vaut mieux que le riche qui va dans les

chemins égarés.

Ne me donneZj Seigneur, ni la pauvreté

ni les richesses, donnez-moi seulement ce

qui m'est nécessaire pour vivre.

Ne travaillez point à vous enrichir; mettez

des bornes à votre prudence.

Tel paraît riche qui n'a rien, et tel paraît

pauvre qui est fort riche.

Le pauvre sera odieux à ses proches

mêmes.
Ne méprisez point un homme juste et

qui est pauvre, et ne louez point un pécheur

quoiqu'il soit riche. '

Heureux le riche qui n'a point couru

après l'or, qui n'a point mis son espérance

dans ses trésors! Qui est celui-là, et nous

le louerons?

Il est aisé à Dieu d'enrichir tout d'un

coup celui qui est pauvre.

La pauvreté en a fait tomber plusieurs

dans le péché.

Souvenez-vous de la pauvreté dans l'abon-

dance, et des besoins de l'indigence au

jour des richesses.

Tel est riche dans sa pauvreté; l'œil de

Dieu regarde cet homme favorablement, le

tire de son humiliation et l'élève dans

l'honneur.

Je vous ai purifié par le feu, je vous ai

choisi dans la fournaise de la pauvreté.

Ne craignez point, mon fils : il est vrai

que nous sommes pauvres ; mais nous au-

rons beaucoup de biens si nous craignons

Dieu, et si nous nous retirons de toutpéché.

Bienheureux les pauvres d'esprit, parce

que le royaume du ciel est à eux.

Ne vous mettez point en peine d'avoir de

l'or ou de l'argent ou d'autre monnaie

dans votre bourse.

Si vous voulez être parfait, allez, vendez

ce que vous avez et donnez-le aux pau-

vres, etc.

Le Fils de l'Homme n'a pas où reposer

sa tête.

Cherchez premièrement le royaume de

Dieu, et toutes ces choses voua seront

données comme par surcroît.
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Ecce nos rcliquimus omnia, et secuti sit-

uais te. Matth. xx, 27.

Omnis qui reliqueril domtttn, vel fralres

aut sorores, aut patrem mit matrem, etc.,

propter nomen meum, cenhiptum accipiet,

etvitam teternam possidebit. Matth. xix, 29.

Qui non renuntiat omnibus quœ possidet

non potcst meus esse discipulus. Lucas xiv, 33.

Factum est ut moreretvr mendiait, et por-

taretur in sinum Abmhœ. Lucas xvi, 22.

Tanquàm nihil habentes, et omnia possi-

dentes. II Cor. VI, 10.

Allissima paupertas eorum abundavit in

divitias simplicitatis eorum. II Cor. vin,

2.

Existimo omnia detrimentum esse prop-

ter eminentem scientiam Jesu-Christi.

Philipp. m, S.

Scitis gratiam Domini nostri Jesu-Chri-

sti, quoniam propter vos egenus faclus est,

cùm esset dives, ut illius inopià vos divites

essetis. Il Cor. vin.

Nihil intulimus in hune mundum; haud
dubium quod nec auferre quid possumus.

I Tim. vi, 7.

Habentes alimenta et quibus tegamur, his

contenu simus. Ibid.

Nonne Deus elegit pauperes in hoc mundo
divites in fide et hœredes regni quod repro-

misit Devs diligentibus se? Jacobin, 5.

Rapinam bonorum vestrorum cum gaudio
suscepistis. Hebr. x.

Scio tribulationem tuam et paupertalem
tuum; sed dives es, etc. Apocal. n, 9.

Voici que nous avons tout quitté, et

nous vous avons suivi.

Quiconque abandonnera pour moi sa

maison, ou ses frères ou ses sœurs, ou son

père ou sa mère, etc., recevra le centuple,

et aura pour héritage la vie éternelle.

Quiconque ne renonce pas à tout ce qu'il

a ne peut être mon disciple.

11 arriva que ce pauvre mourut, et fut

emporté par les anges dans le sein d'Abra-

ham.

Comme n'ayant rien, et possédant tout.

Leur profonde pauvreté a répandu avec

abondance les richesses de leur charité sin-

cère.

Tout me semble une perte, au prix de

celte haute connaissance de Jésus-Ciihist

mon Seigneur.

Vous savez quelle a été la bonté de

Notre-Seigneur Jésus -Chiust, qui, étant

riche, s'est rendu pauvre pour l'amour de

vous, afin que vous devinssiez riche pai sa

pauvreté.

Nous n'avons rien apporté en ce monde,
et il est sans nul doute que nous n'en pou-

vons non plus rien emporter.

Ayant de quoi nous nourrir et de quoi

nous couvrir, nous devons être contents.

Dieu n'a-t-il pas choisi ceux qui étaient

pauvres dans ce monde, pour être riches

dans la foi, et héritiers du royaume qu'il a

promis à ceux qui l'aiment?

Vous avez vu avec joie vos biens pillés et

enlevés.

Jo sais quelle est votre aifliction et votre

pauvreté, mais vous êtes riche, etc.

EXEMPLES TIRÉS DE L'ANCIEN-TESTAMENT.

[Abraham]. — Le premier exemple d'un parfait détachement des biens de

cette vie que l'Ecriture nous présente est celui du saint patriarche

Abraham, pauvre d'esprit au milieu de l'abondance et des richesses : car

ce fut la première épreuve que Dieu fit de la fidélité de ce grand homme
de lui commander d'abandonner tout ce qu'il possédait : épreuve toute

nouvelle, comme parle S.Augustin, parce qu'en effet jusque-là on n'avait

rien vu de semblable : Novum probationis gênas. (Serm. vin de temp.).

En effet, on ordonne à un homme qui était riche et considéré dans son

pays d'aller dans une terre inconnue, qu'il ne pouvait regarder que comme
un exil; on engage une personne qui vivait paisiblement dans son bien
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d'entreprendre la fatigue d'un long voyage sans on savoir le succès. On
veut qu'un homme qui était abondant <-'n toute sorte de biem devienne

tout d'un ooup pauvre réellement, en ne lui promettant que dei rioheiiei

éloignées , et qui n'étaient encore qu'en idée et en espérance ; on no lui

dit pus même le lieu où il doit aller; <>n lui commande simplement de

sortir'et de quitter tout, si pour le reste de er entièrement sur

la Providence, Qui eût, pu, ajoute S. Augustin, déférer et se rendre a un

tel oommandemenl Bans avoir une foi vive et un cœur parfaitement dé-

tacbé de toutos les choses de la terre? C'est un des premiers exemples de

cette sage folie qui a eu et qui a encore tous les jours tant d'imitateurs

dans la loi de grâce, sur lesquels Abraham aura toujours cet avantage,

qu'il a été pauvre d'esprit et a accompli le précepte et le conseil de l'Evan-

gile avant l'Evangile même, et sans avoir aucun modèle en ce point qu'il

pût imiter.

[Jacob]. — Ce fut dans le même esprit de dépouillement de toutes choses

que Jacob quitta la maison paternelle comme un fugitif dénué de tout et

n'ayant avec lui qu'un bâton, et s'abandonna en cet état à la conduite de

celui qui donne les biens et les commodités de la vie à qui il lui plaît?

mais aussi qui veut qu'on y renonce pour lui plaire, ou du moins qu'on

s'en détache de cœur et d'affection. Jacob suivit l'exemple d'Abraharn son

grand-père, pour obéir en une occasion fâcheuse aux ordres de la Pro-

vidence, qui voulut qu'il cédât à la violence et à la fureur d'un frère

résolu à le perdre. Il quitta donc généreusement les douceurs et les com-

modités dont il jouissait dans une maison où il éprouvait toutes les ten-

dresses d'un père et d'une mère qui l'aimaient passionnément, sans savoir

quand il reviendrait et si jamais il les reverrait. Sa consolation fut qu'en

abandonnant tout il était sous la conduite de la Providence, qui lui tenait

lieu de tout : ce qu'il témoigna dans la suite par le vœu solennel qu'il fit

et qui marqua son détachement de tous les biens de ce monde et son

attachement à Dieu, en lui disant qu'il serait parfaitement content s'il

lui donnait seulement du pain pour se nourrir et des habits pour se vêtir,

et il ajouta le serment de le servir avec cela fidèlement tous les jours de

sa vie. — Les âmes religieuses doivent jeter les yeux sur ce grand modèle,

et considérer ce dépouillement de toutes choses. N'auront-elles pas quel-

que zèle en le voyant dans ce dénuement de tout, et en même temps avec

cette ferme confiance en Dieu , de renoncer de bon cœur comme lui à la

maison de leur père et à la tendresse de leur mère, pour suivre Dieu qui

les appelle, et pour n'avoir point d'horreur des routes inconnues par les-

quelles il lui plaît de les conduire.

[Job], — Ce serait faire tort à la sainteté de Job si l'on ne croyait que,

dans le temps même qu'il était riche, il avait de l'amour non-seulement

pour les pauvres, dont il se déclarait le père et le protecteur, mais encore
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pour la pauvreté
,
qu'il a soufferte ensuite et qui Ta réduit à l'état de

manquer de tout. Dieu, qui connaissait parfaitement le désintéressement

de ce fidèle serviteur, n'avait pas besoin d'une nouvelle épreuve sur ce

sujet ; mais, pour confondre l'ennemi qui l'accusait de ne servir ce divin

Maître que par intérêt, il donna pouvoir au démon do lui ravir tous ses

biens, en lui défendant seulement de toucher à sa personne. Il fit donc
aussitôt piller ses troupeaux

, qui faisaient ses richesses, renverser ses

maisons et accabler ses enfants sous les ruines : et les nouvelles de tous

ses malheurs lui étaient portées coup sur coup, pour voir s'il ne lui

échapperait point quelque plainte qui marquât sa douleur et l'attachement

à des biens si considérables. Mais cette âme héroïque , dans des malheurs
si précipités, demeura touiours la même : Job perdit ses biens comme il

les avait possédés; il les rendit à Dieu comme il les avait reçus de lui.

Il l'avait béni en les recevant, il le bénit encore en les perdant.

Il serait inutile de rapporter en détail tous ceux qui, dans l'ancienne

loi, ont été riches des biens de la terre et pauvres d'esprit : parmi les

patriarches et les prophètes , Joseph qui était presque le souverain de

l'Egypte, Daniel et ses compagnons, Elie et Elisée , Jérémie, Mardoehée

et Esther, David, et une infinité d'autres qui ont vécu contents dans leur

pauvreté, comme les deux Tobies, etc.

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Notre-Seigaeur] . — C'est avec beaucoup de raison que le Sauveur a dit par

son prophète qu'il a mené une vie pauvre et laborieuse dès sa plus tendre

jeunesse : Pauper sum ego, et in laboribus àjuventute mcâ : car il a voulu

naître dans la plus grande pauvreté qui se puisse imaginer. Et, comme si

c'eût été naître trop à son aise que de naître dans la boutique d'un artisan,

dans le peu de commodités que lui pouvait fournir une telle demeure, il

dispose tellement toutes choses, par les ordres secrets de sa providence,

que sa sainte Mère, se trouvant éloignée de sa maison et rebutée de tout

le monde, est obligée de se retirer dans une étable abandonnée, où le

Sauveur voulut naître sans lumière pendant la nuit, sans feu au plus fort

de l'hiver, sans le moindre soulagement, sans le secours d'aucune créa-

ture. S'il fut si pauvre dans sa naissance, il ne le fut guère moins dans sa

vie, dont il passa trente années dans la boutique d'un artisan , exerçant

son métier, gagnant sa vie à la sueur de son corps et du travail de ses

mains, et n'ayant rien dans sa personne, dans son habit et dans sa nour-

riture, qui ne se ressentit de la pauvreté. Sa vie publique ne fut pas

moins pauvre que sa vie cachée : il n'avait pas seulement une maison à
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lui où il pût se retirer pour prendre un peu de repos après .ses grands

travaux, comme il nous le dit lui-même ! « Lies renards ont leurs tanii

et les oiseaux du ciel ont leurs nids ; mais le Fils de Dieu n'a pas an lieu

où reposer sa tête > . Aussi était— il souvenl obligé de passer la nuit dans les

déserts et sur les montagnes. 11 n'avait rien, dans toute sa manière de

vivre, qui no ressentît la pauvreté : Il vivait ordinairement de pain d'o

encore manquait-il quelquefois d'une nourriture aussi grossière. Enfin,

dans sa passion, il voulut être dépouillé de ses habits, que ses bourreaux

partagèrent entre eux, et mourir tout nu. C'est. ainsi , dit l'Apôtre, que

celui qui, étant le Seigneur do toutes choses, possédait tous les biens,

voulut se taire pauvre pour nous afin de nous enrichir par sa pauvreté. —
Ce n'est pas ici le lieu de s'étendre sur la pauvreté de la Sainte Vierge

ni sur celle de S. Joseph, qui passait pour son père. Il suffit de dire que

l'un et l'autre, descendus des rois et de la plus noble famille du monde,

ont mené une vie très-pauvre, et que, s'ils eussent eu du bien, ils en eus-

sent l'ait part au Sauveur et l'auraient secouru dans ses travaux comme
ils l'avaient nourri durant son bas âge.

[Apôtres et disciples] . — Les Apôtres et les disciples qui furent de la suite

d'un maître qui faisait profession d'une vie si pauvre n'ont pas mené une

vie plus commode. Ils étaient tous de basse naissance , et la plupart d'un

métier vil et abject ; et si quelques-uns étaient auparavant un peu plus

accommodés, comme S. Matthieu et Zachée, ils renoncèrent à leurs biens,

et les autres quittèrent jusqu'à leurs barques et à leurs filets, avec les-

quels ils gagnaient leur vie
,
pour embrasser une pauvreté encore plus

étroite. La première leçon qu'il leur fit et la première maxime qu'il leur

donna fut la pauvreté d'esprit, qu'il voulut être commune à tous ceux qui

suivraient sa loi, et, pour ce qui les regardait en particulier , il leur dé-

fendit, quand ils iraient prêcher son Evangile, d'avoir ni or ni argent, ni

provisions ni équipages. Ils furent quelquefois réduits à une telle extré-

mité que de froisser entre leurs mains des épis de blé pour soulager leur

faim. Après la mort de leur maître, comme les héritiers de sa pauvreté,

ils l'observèrent dans la dernière rigueur. S. Pierre, n'ayant pas de quoi

donner l'aumône à un pauvre, déclare qu'il n'avait ni or ni argent, mais

qu'il lui rendrait l'usage de ses jambes, dont il était privé, ce que tout l'or

et l'argent du monde n'auraient pu faire. Et S. Paul proteste, pour lui et

pour les autres Apôtres, qu'ils souffraient la faim et la soif, la nudité, le

froid et la rigueur des saisons, à quoi leur pauvreté les exposait dans

leurs courses évangéliques.

Un jour, un docteur de la loi demanda au Sauveur la permission de le

suivre, et lui dit qu'il le suivrait partout où il irait, pour être du nombre

de ses disciples. Le Fils de Dieu répondit : Les renards ont des tanières où

ils se retirent, et les oiseaux ont des nids et des retraites ; mais le Fils de

l'Homme n'a pas même où reposer la tête. Cette réponse est mystérieuse.
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Les uns disent, avec S. Bernard, que par-là le Fils de Dieu voulait don-

ner à entendre à ce docteur qu'il fallait être pauvre et renoncer à la pru-

dence du siècle, qui estime les richesses et les commodités de la vie ; les

autres, avec S. Jérôme, disent que ce docteur, voyant les miracles que

taisait le Sauveur, voulait être de sa suite , croyant rjue par ces actions

éclatantes il amasserait de grandes richesses, dont il espérait qu'il lui

ferait part; mais que, pour désabuser cet homme intéressé, il lui répondit

que pour le suivre il fallait être pauvre comme lui, et ne posséder pas

même une cabane.

Un jeune homme étant venu demander au Sauveur ce qu'il fallait

faire pour mériter la vie éternelle, le Sauveur lui dit qu'il fallait garder

les commandements de Dieu, et ce jeune homme lui ayant répondu qu'il

les avait toujours gardés dès sa jeunesse, et lui ayant ensuite demandé

ce qu'il lui restait encore à faire : Si vous voulez être parfait, ajouta le

Fils de Dieu, allez, vendez ce que vous avez et le donnez aux pauvres, et

vous aurez un trésor dans le ciel ; puis venez et me suivez. L'Evangile re-

marque que ce jeune homme se retira tout triste ; et le désir que Dieu

lui avait inspiré d'être parfait s'évanouit.

[La primitive Eglise]. — Nous voyons que la pauvreté volontaire était en si

grande recommandation dès le commencement de la primitive Eglise,

que tous les biens des fidèles étaient alors en commun : en sorte que ceux

qui avaient des maisons et des héritages les vendaient et en apportaient

le prix aux pieds des Apôtres, qui en faisaient ensuite la distribution selon

les besoins de chacun. Ils les apportaient aux pieds des Apôtres, dit

S. Jérôme, pour montrer que les richesses doivent être foulées aux pieds.

Et le même saint, avec S. Cyprien et S. Basile , dit que les fidèles fai-

saient alors vœu de pauvreté, et il le prouve par le châtiment d'Ananias,

et de Saphire, qui furent punis de mort subite pour avoir retenu une

partie du prix qu'ils avaient reçu de leurs biens , et qui n'auraient pas,

disent-ils, mérité une si grande punition si, en la retenant , ils n'eussent

contrevenu à ce qu'ils avaient promis.

[Récompense], — S. Pierre ayant dit au Sauveur : Voilà que nous avons toxé-

quitté, et que nous vous avons suivi : qu aurons-nous donc pour récompense ?—
En vérité je vous dis, lui répondit-il, que, dans le temps de la régénéra-

tion, quand le Fils de iHomme sera assis sur le siège de sa majesté, vous qui

m'avez suivi vous serez assis pareillement sur douze sièges pour juger les douze

tribus d'Israël. C'est le commun sentiment des saints que ces paroles doi-

vent s'entendre de tous ceux qui, imitateurs des Apôtres dans l'état de la

pauvreté volontaire, et y étant engagés par vœu, comme le sont les reli-

gieux, seront tous assis devant le tribunal de Dieu, moins pour être jugés

que pour juger avec Jésus-Christ.
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APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE,

Tawptnm nihil habentes
t

et omniu possidentes. (I Cor. vi) — Ne doit-on

pas être content, quand on ne manque do rien ei. qu'on no désire plus

rien ? C'est la disposition d'un véritable pauvre d'esprit, et c'est celle que

l'Apôtre attribue aux véritables fidèles. Ils n'ont rien, ce semble, et ils

possèdent tout, parce que le retranchement de tout désir les rend vérita-

blement riches. C'est, selon quelques-uns, ce ^centuple que le Sauveur

promet aux pauvres, avec l'assurance d'un bonheur éternel. C'est pour-

quoi il n'appartient proprement qu'aux pauvres évangéliques de conserver

la paix do lame, n'ayant point d'ambition, d'inquiétude ni d'empresse-

ment pour acquérir, pour conserver des biens qui nous échappent, qu'on

nous peut ravir atout moment. Ou plutôt, il n'appartient qu'à eux d'êiie

au-dessus de toutes choses, parce qu'ils n'ont besoin de rien. le beau

secret de posséder tout en ne possédant rien. Oh ! que la pauvreté est donc

une riche possession à ceux qui l'embrassent volontairement ou qui la

souffrent avec résignation !

Mendicitatem et divitias ne dederis mihi. (Proverb. xxx). —-Le Sage

craignait également la mendicité et les richesses, et la prière qu'il faisait

à Dieu est remplie d'une grande sagesse. Et pourquoi grand prince et le

plus sage des rois, craignez-vous tant d'être riche et d'être pauvre? Il en

donne la raison : c'est de peur, dit-il, que, me voyant dans l'abondance

jusqu'à regorger de biens, je ne sois tenté de nier Dieu qui en est le

distributeur, et de dire en blasphémant : Qui est le Seigneur ? Car c'est le

propre des richesses et des grandeurs temporelles d'enfler le cœur, et de

rendre !es hommes superbes, comme Pharaon qui répondit à Moïse : Quis

est Dominus? JSescio Dominum. Mais pourquoi craint-il, d'autre pari, la

mendicité? De peur, dit-il, que je ne devienne voleur et parjure : comme
nous voyons ordinairement que ceux qui sont réduits à une grande pau-

vreté dérobent, s'ils peuvent, et se parjurent facilement. Le Sage pouvait

ajouter, ce qui est pareillement très-véritable
,
que, comme les richesses

sont à craindre parce qu'il y a danger de s'en servir pour satisfaire ses

désirs déréglés, de même on doit craindre la pauvreté, parce que, pour

s'en exempter, on s'engage à des commerces très-intimes.

Beati puuperes spiritu, quoniam ipsorum est regnum cœlorum.. (Matth. v).

— S. Bernard remarque , sur ces paroles de l'Evangile, que le Sauveur
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ne parle pas ici d'un temps à venir, comme dans les autres béatitudes. Il

no dit point, comme dans les autres, que le royaume du ciel sera à eux;

mais il dit qu'il l'est déjà. En effet, quoique vous ne le possédiez pas

encore, il ne laisse pas d'être à vous, puisque vous l'avez acheté par

l'abandon de toutes les choses du monde : de même que, si vous aviez

donné à un homme une somme d' argent pour une pierre précieuse qu'il

aurait chez lui, encore qu'il ne vous livrât pas aussitôt, elle serait à vous

parce que vous l'auriez acheté do votre argent. De môme , le royaume du

ciel est déjà au pauvre d'esprit, puisqu'il a donné tout ce qu'il avait pour

l'avoir, selon la comparaison que fait le Fils de Dieu même : Le royaume

du ciel est semblable à un marchand qui cherche de belles perles, et qui, en

ayant trouvé une, s'en va, vend tout ce qu'il avait, et Vacheté.

Eccenos reliquimus omnia, etc. (Matth. xix).— S. Jérôme, S. Augustin

et S. Grégoire disent d'admirables choses sur ces paroles de S. Pierre.

Voilà que nous avons tout quitté. Mais il le peut dire avec raison , dit

S. Grégoire : car en cela il faut regarder plutôt le cœur que la chose.

C'est beaucoup quitter que de ne se rien réserver. C'est beaucoup quitter

que de quitter tout, quelque peu de chose que l'on quitte. S. Augustin

parle dans ce même sentiment. « Les Apôtres, dit-il, parce qu'à la voix

du Seigneur ils avaient abandonné leurs filets et leur barque, se sont

vantés d'avoir abandonné toutes choses pour le suivre : et en efiet, celui-

là abandonne et méprise véritablement toutes choses, qui abandonne et

qui méprise non-seulement toutes celles qu'il possède, mais même toutes

celles où il pourrait porter ses désirs. » C'est sans doute un grand sujet

de consolation pour ceux qui ont peu quitté, parce qu'ils possédaient peu :

car celui-là quitte véritablement tout le monde qui quitte tout ce qu'il a,

et tout ce qu'il pourrait désirer d'avoir. On quitte pour Dieu toutautant de

choses qu'on s'abstient d'en désirer pour l'amour de Dieu.

Inquirentes Dominum non minuentur omnibono. (Ps. 33). — On croit

communément, dans le monde, que les pauvres sont nés pour la peine et

le travail, et les riches pour le repos et le plaisir : c'est tout le contraire-

Il n'est point de peine pareille à celle d'un riche avare, et point de plaisir

comparable à celui d'un pauvre qui n'a ni crainte ni désir. Divites egue-

runt et esurierunt, inquirentes autem Dominum non déficient omni bono. Un
voyageur qui ne porte rien ne craint point d'être volé et celui dont la

Providence s'est chargé ne doit rien désirer dovantage ; il doit vivre en

repos et sans inquiétude sur l'avenir; sûr qu'ayant tout abandonné pour

Dieu, Dieu ne l'abandonnera pas.

Non erit eis hœreditas : sgo hœreditas eorum, et possessionem non dabitis

eis in Israël ; ego enim possessio eorum. (Ezéchiel. xliv). — C'est ce que

Dieu dit autrefois par Ezéchiel, en parlant desiprêtres. Il n'y aura point
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d'héritage pour eux, c'est moi qui i nia leur héritage, et tous no leur don-

nerez point de possession en Israël : c'est moi qui suis leur posse ion.

C'est ce que nou ; p tuvons dire maintenant des pauvres évangélique . H

ont quitté leurs héritages et leurs possessions pour Dieu, el Dieu, pour

récompense, fait leur héritage e1 leur possession dés cette vie ; ils le

sèdent par une grâce plus sûre et plus abondante , ave, espérance d

posséder un jour d'une manière encore plus parfaite, dans la gloire. Que
ce partage des religieux est avantageux, et qu'ils peuvent bien dire, avec

le prophète : « Ma part est échue en bon endroit, et la portion héréditaire

qui m'est arrivée est admirable. » Leur condition est bien meilleure que

celle des personnes qui vivent dans le siècle. Ceux-ci ont la terre pour

partage, et c'est le ciel qui est la part de ceux-là; et ils peuvent dire avec

le Roi-Prophète que Dieu est leur part et leur portion. Vous êtes le

Dieu de mon cœur, et vous êtes mon partage pour toujours : Deus cordis

mei, et pars mea Deus in (Sternum. (Ps. 71).

^-s?SSS5>-o-

1 IV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Reverà omnia contemnit, quoniam non
solùm quantum poiuit sed quantum voluil

habere contemnit : sed in eo quod cupiebnlur

oculi Dei testes sunt, in co quod habebatur

et hominum. Augustin. Epist. 34 ad Pau-
linum.

Non tibi displieeat paupertas tua, nihileà

potes ditius invenire. Id. De vorb. Apost.

29.

Ut ad regnum cœlorum veniret clives pos-

session sud obtinere non potuit : nunc ob-

iinel ut contemptu perveniat. Id. ibid.

Omnis philosophiœ magistra nobis est ino-

pia. August. in ps. 76.

Félicitas magna chrislianorum, quibus da-

tum est ut paupertatem faciant preemium
regni coilorum. Id. De verb. Apost. 28.

Vis nasse quàm dives si' paupertas? cœ-

lum émit. Id. ibid.

Ideà te Deus fecit pauperem, id, suffe-

rendo brevem inopiam, œternam acquireres.

August. Serm. 7 (de temp.).

Celui-là est véritablement au-dessus de
toutes choses qui a du mépris pour les

biens qu'il a pu ou même voulu posséder ;

mais il y a celte différence entre l'oeil de

Dieu et celui des hommes, que ceux-ci ne
voient que les richesses qu'on a possédées,

au lieu que Dieu pénètre plus avant, et dé-

couvre même celles qu'on a désirées.

Si vous êtes pauvre, ne vous en affligez

pas, parce qu'il n'y a rien qui renferme plus

de richesses que la pauvreté.

Tant que le riche a été en possession de

ses biens, il n'a pu obtenir place dans le

ciel; il y arrive maintenant par le mépris

qu'il en fait.

C'est en manquant de tout qu'on apprend

à être sage,

Que les chrétiens sont heureux de pou-

voir mériter le royaume du ciel en se fai-

sant pauvres!

Vûulez-\^)us connaître quel est le prix de

la pauvreté? Elle achète le ciel.

Le dessein de Dieu, quand il a voulu que

vous fussiez pauvre, a été de vous faire mé-
riter une vie éternelle par une disette d'un

moment.
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Chrislus dites apud Patre/n , et pauper

apud nos; dives in cœlo, pauper in tcrrû;

divcs DeuSj pauper homo. Ici. in ps. 40.

Plerumquè cura adsunt nolis (bona tem-

poralia), putamus quàd non ca diligamus;

sed, cùm nbesse cœperint, invenimm qui

simus. Id. I Serm. Domini in monte.

Benè faciebant qui de sud substantiâ

Chrisio et discipulis ejus necessaria submi-

nistraiant, sed meliùs qui omnem substan-

tiam dimiserunt ut expeditiores eumdem
Dominum sequerentur. A'.igust. De bono
conjugali.

Paupertas inopia mentis est, non in pau~
pertate possessionis nàm qui cum pauper-

taie benè convenu dives est. Gregor. Homil.
6 in Ezech.

Hûc in re, affectum polius pensare debemus
quàm censum. Ici. Homil. 5 in Evang.

Mullum reliquit qui sibi nihil reliquit;

rnultum reliquit qui, quantumlibet parum,
totum deseruit ; mullum dimisit qui,re pos-

sessâ, etiam concupiscentiis renuntiavit.

Gregor. ibid.

Mala Lazari purgavit ignis inopiœ, et

bona divilis remuneravit félicitas vitœ pres-

sentis. Id. Homil. 4 in Evang.

Qui nihil habet in mundo quod diligat,

îii/ul est in mundo quod pertimescat. Id.

Ut rerum facultates instrumenta sunt

omnium vitiorum, sic harum abdicatio gu-

bernatrix est nutrixque omnium virtulum.

Gregor. XXI Moral, xn.

Paupertas bonis mentibus sotet esse custo-

dta humilitalis. Ici. ibid..

Parva dirnisimus,et grandia possidemus ;

centuplicato feenore promisse Christi red-

duntur. Hicron. Epist. ad Pammach.

quanta beatitudo pro parvis magna re-

cipere, œterna pro brevibus, pro morituris

semper viventia, et habere Dominum debi-

torernl Id. Epist. 150.

Apostolici fastigii est perfeclœque viftutis

vendere omnia et pauperibus dislriouere, et

sic levem atque expeditum cvm Christo ad
cœlesiia evo/are. Id. Epist. ad Demetriadem
de custodjà virginitatis.

Si habes substantiam, vende et da paupe-
ribus; si non habes, grandi onere liberatus

es; nudum Chrislum nudus sequere : durum,

Jésus-Christ a auprès do son Père quan-
tité de richesses : lorsqu'il est avec nous, il

manque de tout : il est riche dans le ciel, et

pauvre sur la terre; il est riche parce qu'il

est Dieu, il est pauvre parce qu'il est

homme.
Il est assez ordinaire, lorsqu'on possède

les biens de la terre, de s'imaginer qu'on

n'y a pas d'attache; mais, dès qu'ils com-
mencent à s'éloigner de nous, nous nous
voyons tels que nous sommes a leur égard.

On approuve la conduite de ceux qui con-

sacraient autrefois une partie de leurs biens

pour l'entretien de Jésus-Christ et de ses

disciples : mais quelles louanges ne doit-

on pas donner aux personnes qui ont tout

quitté pour suivre plus aisément ce divin

maître !

La pauvreté consiste dans le détachement

de l'esprit, et non dans le dépouillement

des biens extérieurs : car celui qui est con-

tent dans sa pauvreté est riche.

En ceci, on doit moins considérer les

richesses que l'affection qu'on a pour elles.

Celui-là a beaucoup quitté qui, si peu

qu'il ait laissé, ne s'est rien réservé; et

celui-là ne s'est rien réservé qui n'a pas

moins renoncé à ses inclinations vicieuses

qu'à ses richesses.

Lazare a trouvé dans sa pauvreté le re-

mède à ses maux : au lieu que l'abondance

du mauvais riche n'a été suivie que du

bonheur de la vie présente.

Celui-là n'a rien à craindre qui est déta-

ché de tout ce qui e. t clans le monde.

Les richesses sont la matière de tous les

vices : mais le mépris qu'on en fait sert

beaucoup à régler et entretenir toutes les

vertus.

Rien n'entretient les bonnes âmes dans

l'humilité comme la pauvreté.

Nous avons peu quitté, et à la place de

ce que nous avons laissé nous trouvons de

grandes richesses. Ainsi Jésus-Christ

nous rend au centuple ce qu'il nous a promis.

Quel bonheur de recevoir beaucoup pour

un peu qu'on a quitté; de recevoir des

biens éternels pour des biens d'un mo-
ment, des biens qui dureront toujours pour

des biens qui doivent un jour finir, et

d'avoir Dieu même pour débiteur?

C'est la marque d'une vertu parfaite et

apostolique de vendre tous ses biens et de

les distribuer aux pauvres, afin d'arriver

plus promptement et plus aisément au ciel

avec Jésus-Christ.

Si vous avez du bien, vendez-le et le

distribuez aux pauvres; si 'vous n'en avez

pas, vous êtes délivré d'une grande croix :
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grande, difficile, sed , agn i tunl prreniia<

Hieron. Epist. ad Un tic.

AffaUm dites ett qui cum Christo pauper
est, Id. Epist. ;k] Heliodor.

Sic abundat verus pauper, ut universum

mundum parvipendat. Hieron. Homil. 18

In Matlb.

Verèdivea est qui incontpectu Dei }>otest

dives videri; in eujus conspectu terra exi-

gua, mundus ipse angustus est : sed solum
ilhiut Di-.i:s titnic h ii'ini qui êit dives arter-

niiati, <i>n non opum sed virtutum fructus

redundat. Ambros. Il Epist. 4.

Beataest si bona sua noverit cum virtute

pauperIns. Id. Y Hcxamer. vin.

Quitl in hâc vitd laboriosiUi quùm terre-

nis desideriis œstuare? Quid quietius quùm
nihil linjus seculi appetere? Gregorius.

Paupertas ordine prima est, et quasi pa-
reils aliarum omnium virlulum. Ambros. V
in Luc.

Nihil opulentiuseo quipaupertatemspontè
diligit et cum alacritale suscipit. Chrysost.

in Hebr.

Non possidere plurima, sed plurimis non
indigere, divitem facit. Id. Homil. 2 in I

Tim.
Pauper securus est et omni metu vacat.

Chrysost. Homil. 30 in Matlh.

Paupertatem Elias ex mentis spulentid

elegit. Id. Homil. 2 ad pop. Antioch.

Paupertas porlus tranquillus, palœstra et

gymnasium patientiœ. Id. ultimà in Matth.
Homil.

Magna possessio paupertas sapienter ip-

sam f'erentibus, thésaurus qui non poterit

aufcrri. Chrysost. Homil. 2 ad pop. An-
tioch.

Paupertas innumera vitœ nostrœ contidit

bona, et sine pauperfate inutiles divitiœ.

Id. Homil. iS, ad popul. Anlioch.
Sacra paupertas commodissimum virtu-

tis organum. Greg. Nazianz. Epist. ad
Helen.

Quis potest pauper esse? qui non eget, qui
non inhiat aliéna, et qui Deo dives est.

Minut. Félix, Octav.

Qui apud Deum dives est, pauper esse

nunquàm potest. Lactant. VI Institut.

Nihil interdùm possidere nccessitatis est,

nihil per avaritiam cupere virtutis. Caesa-
rius Arel. Homil. 25.

imitez donc la pauvreté de Jisi b-Chrmt,
en vous dépouillant de tout : cela eal dur,

- i grand et difficile, je l'avoua; mais

igniflque.

i /. riche qui i

avec Jésus-Cnu
Un homme véritablement pauvre ee croit

a '!•/. riche pour mépriser la terre entière.

Celui-là est véritablement riche qui peut

paraître tel aux yeux de Dieu, et à qui la

terre semble petite, le monde étroit. Mais

Dieu ne connaît de véritable riche que celui

qui est tel pour l'éternité; et qui songe

moins ;i amasser des biens périssables qu'à

acquérir di : de mérites.

L'homme pauvre, qui a de !a vérin

,

heureux s'il connaît les avantages de sa

pauvreté.

Qu'y a-tril de plus pénible au monde
que de soupirer sans cesse après les biens

de la terre ? Mais y a-t-il un état plus tran-

quille que celui d'un homme qui ne désire

aucune des choses d'ici-bas.

Lapauveté est la première et comme la

mère de toutes les autres vertus.

Le plus riche de tous les hommes est

celui qui aime la pauvreté et qui la reçoit

avec joie.

Pour être riche, il n'est pas nécessaire de

posséder quantité de biens: il suffit de n'a-

voir pas besoin de beaucoup de choses.

Le pauvre est toujours en sûreté; il est

exempt de toute crainte.

Parce qu'Elie était riche en espril, il a

choisi de manquer de richesses terrestres.

La pauvreté est un port où l'on est tran-

quille, sans péril du naufrage; c'est un
exercice et tout ensemble une école de

patience.

La pauvreté tient lieu de grandes riches-

ses à ceux qui la supportent comme ils doi-

vent; c'est un trésor qui ne peut être ravi.

La pauvreté nous a valu quantité de biens;

s'il n'y avait des pauvres sur la terre, les

riche.-ses deviendraient inutiles.

Rien ne contribue autant que la sainte

pauvreté à rendre un homme vertueux.

Qui donc peut être un vrai pauvre?

Celui qui n'a pas de besoins, qui n'envie

pas le bien d'autrui, et qui est riche aux

yeux de Dieu.

Celui qui est riche au jugement de Dieu

ne doit jamais être estimé pauvre.

C'est quelquefois une nécessité d'êlre

pauvre : mais il n'y a qu'une âme vertueuse

qui ne désire rien par avarice.
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Habendi amor, nia ad integrum retece-

lur,ardentior est in parvis, et plus iorque-

tur in fninimis. Ici. ibid.

Semper dives est christiana pauperlas,

une pnvet in isto mundo indigentiâ laborare

cui donatum est in omnium rerum Domino

omnia possidere. S. Léo. Serm. 4 Qua-

drag.

Cedat, cedat ierrena pecunia ulri thésau-

rus cœlestts admittilur. Petrus Damiani

Epist. 12.

Beatus qui post illa non abiit quœ pos-

sessa onerant , amata inquinant , amissa

cruciant; an nonsatiùs cum honore ea spér-

îtes quœ cum dolore perdis? Bernard. Epist.

Super omnes regios thesauros, hic vos

titulus paupertatis nobilitat amplius et red-

dit illustres, lu. Serm. 1 de Omnib. sanctis.

Non paupertas virtus reputatur, sed pau-

pertatis amor; beati pauperes non rébus,

sed spirilu. Ici. Epist. 100.

Niserabiliores sumus omnibus hominibus

nos monachi, si pro exiguis tanta patimur

detrimenta. Bernard. Ad monach. S. Ber-

tini.

Quid insipientiœ, imà quid insaniœ est,

ut, qui majora reliquimus, minora cum
tanto discrimine teneamus! Id. ibid.

^ Magna divitia charitatis, sine quâ dives

pauper est, cum quà pauper dives est. Au-
gust. Serm. 42 de tempore.

Salvator, cujus est aurum pariter et ar-

gentum, sacram in corpore suo dedicat pau-
pertatem. Bernard. Serm. Vigil. nativ.

Eanc
(
paupertalem) Dei Filius concupis-

cens descendit , id eam eligat sibi , nobis

quoque sud œstimatione faciat pretiosam.

Id. ibid.

Ditior Christi paupertas cunciis opibus
ennetisque thesauris seculi. Id. ibid.

Le désir d'amasser, s'il n'est entièrement

étouffé, s'.iugmcntc dans les choses qui
sont de peu do conséquence et devient in-

supportable dans les plus petites.

La pauvreté chrétienne est toujours

riche : elle ne craint pas de manquer de

tout dans ce monde, parce que Dieu l'a

mise en état de posséder tout en lui.

Que tout l'argent de la terre cède au

trésor céleste qui doit être la récompense
des véritables pauvres.

Heureux l'homme qui ne court pas après

les biens dont la possession est à charge,

dont l'amour souille l'âme, dont la perte

devient un tourment! La gloire de les mé-
priser n'est-elle pas préférable au chagrin

de leur perte?

La pauvreté nous tient lieu de grandes

richesses, puisque sans elle le riche est

véritablement pauvre, et le pauvre qui la

possède est très-opulent.

La pauvreté en elle-même n'est pas une
vertu; mais c'en est une d'aimer à êlre

pauvre. Jésus-Christ a proclamé bienheu-

reux les pauvres qui le sont de bon gré,

non ceux qui de fait ne possèdent rien.

Nous qui sommes religieux, nous sommes
plus misérables que le reste des hommes
si nous courons de si grands risques pour
des choses de peu de valeur.

Quelle folie, quelle extravagance de s'at-

tacher avec tant de danger à de petites

choses, après en avoir quitté de plus

grandes !

La charité doit tenir lieu de grandes ri-

chesses, puisqu'avec elle le riche est vérita -

blement pauvre, et avec elle le pauvre est

opulent.

Le Sauveur, à qui appartient l'or et l'ar-

gent , consacre la pauvreté en assujettissant

son corps à ses rigueurs.

Le Fils de Dieu, ayant une extrême pas-

sion pour la pauvreté, descendit du ciel

pour l'embrasser et nous la rendre pré-

cieuse par son estime.

La pauvreté de Jésus-Christ porte avec

soi plus de biens que n'en ont tous les tré-

sors du monde.
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î v.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[La pauvreté d'esprit]. — La pauvreté d'esprit, dont nous traitons ici, et qui

porte ce nom pour la distinguer de celle qui est de pure nécessité, estime

vertu qui a pour fin de modérer la cupidité de l'homme et de régler rat-

tache qu'il a naturellement aux richesses et à tous les biens de la terre.

C'est la notion que nous en donnent les SS. Pères et les théologiens. Ou,

si vous voulez, c'est un acquiescement vertueux à ce que Dieu veut que

nous possédions de biens temporels, sans attachement, sans inquiétude

et sans porter nos désirs plus loin. On donne cette explication. Ce n'est

point une volonté forcée, qui veut et qui peut avoir, qui a peu et qui désire

beaucoup; mais une conformité ou une soumission de notre volonté à

celle de Dieu touchant les biens qu'on appelle de fortune. C'est une pau-

vreté volontaire, qui nous empêche de rien souhaiter, et une généreuse

modération d'esprit, laquelle, sachant que les hommes se perdent souvent

par des passions mal réglées d'amasser des richesses, retient tous les mou-

vements intérieurs de notre âme et ne leur permet pas de troubler sa paix

pour courir après une félicité imaginaire.

[Deux espèces]. — Tl est deux sortes de pauvreté : l'une de conseil et de per-

fection, et c'est proprement la pauvreté évangélique, qui oblige ceux qui

s'y sont engagés par vœu non-seulement à se détacher des biens de la

terre, mais encore à s'en dépouiller effectivement, poursuivre le conseil

que Jésus-Chrtst donne à ce jeune homme dont il est parlé dans l'Evan-

gile, lorsqu'il lui dit: Si vous voulez être parfait, allez, vendez tous vos

biens et les donnez aux pauvres. L'autre d'obligation, et elle regarde tous

les chrétiens : pour ce sujet, on peut lui donner le nom de pauvreté chré-

tienne, qui permet tellement à l'homme de posséder des biens, qu'elle lui

en défend entièrement l'attache. La première ne convient qu'aux reli-

gieux, et n'est que de conseil ; la seconde convient à tous les chrétiens,

et elle est de précepte.

[A quoi engage la pauvreté chrétienne]. — La pauvreté chrétienne qui convient à

tous chrétiens, et qui est d'obligation, engagea se détacher tellement de

tous les biens de la terre que le cœur ne tienne à rien, mais que, selon

le langage de l'Apôtre, on possède ces biens comme si on ne les possédait

point, qu'on use du monde comme si on n'en usait pas (I Cor. vu). Ce dé-

t.vii. .12
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tachement engage le chrétien — 1°. A ne point désirer les biens avec ar-

deur, à ne les point amasser avec trop d'empressement, une les point con-

server avec trop d'attache et d'inquiétude, à les dispenser avec charité et

discrétion, à ne les perdre point avec trop de douleur ;
— 2°. A modérer

les dépenses, à les régler selon l'état et la condition, à retrancher le luxe,

nous souvenant qu'en qualité de chrétiens, par les engagements de notre

baptême, nous avons renoncé au monde et aux pompes du siècle ;
— 3°. A

ne point s'enorgueillir des richesses, mais au contraire à s'en humilier,

dans la pensée que cet état est un état d'opposition à celui de Jésus-

Christ, quia voulu naître, vivre et mourir pauvre, et que c'est enfin un

état qui renferme de grands obstacles au salut.

[Les religieux].— La pauvreté évangélique qui convient aux religieux les

engage — 1°. A ne rien posséder en propre, à ne rien donner, à ne rien

recevoir, et enfin à ne disposer absolument de rien sans la permission de

ceux qui les gouvernent, se persuadant que quoiqu'ils puissent avoir l'u-

sage de quelques biens, ils n'ont ni le domaine ni la propriété d'aucun, et

qu'ils font contre leur vœu dès qu'ils disposent sans permission de quel-

que chose que ce soit ;
— 2 e

. A faire en sorte qu'il n'y ait rien dans leur

personne ni dans leurs meubles qui sente le luxe ou la vanité ;
— 3°. A

n'avoir aucune attache aux choses dont on leur permet l'usage : car il se

trouve des personnes religieuses qui ont autant et plus d'attache à des ba-

gatelles que des séculiers qui ont de grands biens : en cela moins excu-

sables que les séculiers et aussi pauvres qu'eux, puisque ce n'est pas la

possession des biens qui fait le dérèglement, mais le trop d'attache qu'on

y a ;
— 4°. A souffrir volontiers les effets de la pauvreté, et à ne point

s'impatienter ni murmurer quand il leur manque quelque chose.

[Fondement de la perfection] . — Jésus-Christ établit la pauvreté d'esprit pour

le fondement de la perfection évangélique, en la mettant à la tête des

huit béatitudes, et en publiant que bienheureux sont les pauvres d'es-

prit, c'est-à-dire ceux qui ont le cœur détaché des biens de la terre. Il

prononce, au contraire; malheur aux riches, c'est-à-dire à ceux qui, étant

dans l'abondance des biens temporels, y attachent leur cœur. Or, cette

vertu convient à tous les états, mais d'une manière différente : car elle

oblige les personnes qui vivent dans le monde à détacher seulement leur

cœur des biens qu'ils possèdent et à régler le désir d'en amasser ; mais

elle oblige ceux qui embrassent l'état religieux non-seulement à en déta-

cher leur cœur, mais à y renoncer d'effet, et à n'avoir que l'usage des

choses qu'on leur permet.

[Avantages]. — La pauvreté d'esprit est la source de tous les biens et de

toutes les vertus. Un homme qui est pauvre d'esprit et sincèrement déta-

ché des biens de la terre est toujours sincèrement humble, et n'a rien au-
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tour de lui qui lui in. pire L'orgueil : ai tond-on la pauvreté d'<

aveo l'humilité. Les rentables pauvre onl dans un exercice continuel

de patience el de mortification, e\ pi r corn équent dans une grande faci-

lité de pratiquer et d'acquérir les vertus. Rien ne marque tant la sincérii
;

et la vivacité de la foi que d'ôtre persuadé de cette vérité de l'Evangile, si

contraire à notre cupidité o1 à nos inclinations naturelles, que bienheu-

reux Boni les pauvres d'esprit. L'espérance n'est point diliicile à pratiquer

aux pauvres: quand on méprise et qu'on quitte volontairement les biens

temporels, on est fort disposé à désirer et à espérer les biens éternels.

Comme rien n'est plus opposé à la charité que la cupidité, rien aussi ue

contribue à entretenir et à augmenter la charité que la pauvreté; c'estaimer

véritablement Dieu que de le préférer à tout et de quitter tout pour lui.

[C'csl un acte de religion]. — Comme la passion désordonnée des biens visibles

est une espèce d'idolâtrie qui transporte à la créature un culte qui n'est

dû qu'au Créateur, la pauvreté d'esprit, par une raison contraire, est un

des actes de religion qui lui rendent le plus d'honneur : car elle lui sa-

crifie le monde entier pour ne posséder que lui seul, et fait en cela une

profession publique de la foi qu'elle a en ses paroles, de l'espérance qu'elle

met en sa bonté, et de l'amour qu'elle a pour lui préférablement à toutes

les créatures. C'est ainsi que, l'homme ne pouvant adorer ensemble le

vrai Dieu et le démon des richesses, il n'a que du mépris pour celui-ci,

afin de donner toute son estime à l'autre. Les vrais adorateurs peuvent-

ils mieux montrer qu'ils adorent en esprit et en vérité ?

Il faut se souvenir que la vraie pauvreté d'esprit est toujours jointe à

l'humilité, et que c'est ce qui la distingue de la pauvreté des philosophes

païens. Ces esprits superbes affectaient de faire paraître du mépris pour

les richesses qu'ils ne pouvaient posséder, afin d'éviter la honte d'être

pauvres par nécessité, et pour se dédommager de leur misère parla répu-

tation qu'ils s'acquéraient d'être au-dessus du reste des hommes. Mais un

chrétien doit dire, comme S. Grégoire de Nazianze : « Si le monde me
méprise à cause de ma pauvreté, je me venge du monde par un mépris

réciproque, et j'ai cet avantage sur le monde, que le mépris qu'il a pour

moi est ce qui fait ma plus grande gloire. »

[Des richesses et de la pauvreté]. — On peut diviser tous les hommes en trois

classes : les uns sont riches, les autres sont pauvres, et il y en a qui ne

sont ni riches ni pauvres*. J'appelle riches ceux qui ent de quoi vivre à

leur aise
;
panures ceux à qui le nécessaire manque ; ni riches ni pauvres

ceux qui ont purement le nécessaire sans, le commode. De plus, il y a

deux sortes de pauvres: ceux qui le sont parce qu'ils veulent l'être, et

ceux qui le sont malgré eux; et, parmi ceux-ci, les uns font tout ce qu'ils

peuvent pour devenir riches, les autres souffrent patiemment la pau-

vreté, sans se mettre en peine de s'en exempter. De-là on peut conclure
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que, pour être riche ou pauvre précisément, on n'est ni vertueux ni vi-

cieux : il y a des riches qui sont vertueux, parce qu'ils font un bon usage

de leurs richesses ; il y en a qui sont vicieux, parce qu'ils en abusent.

Pareillement, il y a des pauvres vertueux qui vivent contents dans leur

pauvreté; il y en a de vicieux, qui murmurent et qui s'impatientent : de

sorte que la pauvreté, de soi, n'est ni vice ni vertu ; mais c'est une vertu

lorsqu'elle est volontairement embrassée, par un désir de mieux servir

Dieu : et c'est le premier des trois vœux de religion.

S. Bernard dit que ce n'est pas la pauvreté seule, mais l'amour de la pau-

vreté, qui fait les véritables pauvres. Etnous pouvons ajouter que, comme la

joie d'un avare est de trouver des moyens et des expédients de devenir

riche , la satisfaction d'un vrai pauvre est de ne perdre jamais l'occasion

de se rendre encore plus pauvre. L'amour de la pauvreté doit passer dans

toutes ses actions, cette vertu doit être dans le fond de son cœur comme

une source vive et abondante qui répand ses eaux de tous côtés. Il est

pauvre dans toutes choses, dans les habits, la nourriture, les meubles
;

il en donne des marques dans la charité qu'il exerce envers les pauvres
;

il témoigne en toutes les rencontres un parfait dépouillement, et un dé-

sintéressement sincère pour tous les biens, les superfiuités, les curiosités

et les avantages de ce monde.

On ne peut contester que l'Evangile ne nous ordonne et ne nous com-

mande une sorte de pauvreté comme nécessaire au salut : car il n'y a

nulle apparence que, ayant un Sauveur qui nous a rachetés parle dépouil-

lement et la pauvreté de toutes choses, nous prétendions nous sauver sans

nulle sorte de pauvreté. Il ne s'agit donc que de savoir quelle est cette

pauvreté et de conclure que, si ce n'est point celle qui nous dépouille ef-

fectivement de tout bien et qui renonce à la possession des richesses, il

faut que ce soit celle qui subsiste avec les plus grandes richesses, et par

conséquent qu'elle ne soit autre chose que l'amour de la pauvreté, autant

lorsque l'on possède des richesses que quand on est pauvre. Et c'est là le

grand miracle de la grâce chrétienne, d'aimer la pauvreté même dans l'a-

bondance des biens.
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S VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Bonheur de ceux qui renoncent aux biens de celle vie]. — Que ceux-là sont heureux

qui n'ont nulle attache aux richesses qu'ils possèdent, et nul désir do

celles qu'ils ne possèdent pas ! Mais que ceux-là sont bien plus heureux

qui, pour se consacrer eux-mêmes à Dieu, renoncent do bon cœur à tout

ce qu'ils ont et à tout ce qu'ils peuvent avoir ! C'est cette pauvreté volon-

taire qui les enrichit beaucoup plus que ne pourraient faire tous les tré-

sors de la terre, parce qu'elle est le prix dont Dieu est convenu pour un
royaume que tous les biens du monde ne sauraient payer. Et c'est aussi de

ce royaume que leur viennent des cette vie des douceurs qui leur fontpar

avancé une espèce de paradis. Jusqu'à quand aurons-nous des sentiments

de Juifs et de païens, en prononçant hautement qu'heureux est le peuple

qui possède en abondance les biens de ce monde ! Le Fils de Dieu n'a-t-il

pas béni les pauvres et maudit les riches? et n'a-t-il pas pratiqué ce qu'il

a prêché? Il y avait dans le ciel, dit S. Bernard, une éternelle abondance

de tous les biens qu'on peut désirer; mais la pauvreté ne s'y trouvait pas

Cette pauvreté se rencontrait abondamment sur la terre, mais on n'en

connaissait pas la valeur. Le Fils de Dieu est descendu pour nous appren-

dre à l'estimer par l'estime qu'il en a faite et par le prix qu'il lui a donné,

en lui promettant dès cette vie le centuple.

N'est-ce pas une partie considérable de ce centuple, que ceux qui ser-

vent fidèlement Jésus-Christ dans cet état soient honorés par les plus

hautes puissances du monde, et que bien qu'ils fuient toute la gloire des

hommes, ils en soient cependant respectés ? Dès qu'ils se sont consacrés

au service de Dieu, ils deviennent vénérables à ceux qui les auraient mé-
prisés dans le monde

;
personne n'ose plus leur reprocher la bassesse de

leur naissance, ni la pauvreté de leur condition, ou bien ils s'estiment

honorés des reproches qui feraient rougir les autres. Combien en a-t-on

vus que les monarques consultaient comme des oracles, qu'ils ne regar-

daient qu'avec respect, et qu'ils considéraient, auprès de Dieu, comme
les médiateurs de leur salut ! C'est ainsi, dit S. Bernard, que le titre de

la pauvrets nous ennoblit davantage que tous les trésors des Rois. (Le
P. d'Ozennes, Morale de J.-C.)

[Pauvreté de N. -S.] — Quelque pauvre que vous soyez, vous ne le serez
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jamais autant que celui qui se vit réduit à n'avoir qu'une croix pour lit,

du fiel et de l'absinthe pour nourriture, la nudité pour vêtement, et pour

maison l'air ouvert à toutes les injures du temps. Il ne s'est pas même
contenté d'une pauvreté si extrême ; il est, le seul qui se soit fait pauvre

dans tous les pauvres de l'univers ; et si, étant de ce nombre, vous pre-

niez les sentiments de Jésus-Christ, vous auriez avec lui une liaison

particulière. Voilà ce qui a fait embrasser la pauvreté à tant de princes,

et ce qui l'a fait aimer avec tant d'ardeur à tous les sainis. Toutes choses

obéissaient à l'argent, selon l'oracle du Saint- Esprit ; et toutes choses,

depuis qu'un Dieu s'est fait pauvre, ont obéi à la pauvreté. Il ne s'est pas

contenté de se faire pauvre, il a encore toujours eu une estime pour les

pauvres toute particulière : elle a paru, en ce qu'ils ont été appelés à sa

connaissance, et que par ce moyen il sont devenus riches dans la foi.

Paupcres in hoc mundo, divites in fide; en ce qu'ils ont été choisis pour

le faire connaître au monde et pour être les prédicateurs de son Evangile;

en ce qu'ils seront associés à l'honneur et au pouvoir de juger et les hom-

mes et les anges.

.Quelle différence des sentiments de Dieu et des sentiments du monde !

Dans le monde, les pauvres font ce qu'ils peuvent pour devenir riches, et

les riches pour le devenir encore davantage : mais c'est pour nous enri-

chir, dit l'Apôtre, qu'un Dieu s'est réduit à la pauvreté. Son Père lui a

donné un souverain pouvoir dans le ciel et sur la terre, et il n'use de son

pouvoir que pour faire du bien aux autres. « Oh! que la pauvreté est de-

venue une grande reine, depuis qu'elle est l'épouse d'un si grand roi!

disait S. François. Qu'elle est aimable, puisqu'un Dieu l'a tant aimée !

Qu'elle est riche et opulente, puisqu'elle est entrée avec lui en commu-
nauté de biens ! » (Le même.)

(Fautes de ceux qui se sont faits pauvres.] — N'est-il pas étrange que des person-

nes qui avaient quitté s^ns peine de grandes richesses se passionnent

pour des choses de néant, et tombent quelquefois pour de petits sujets en

de grandes fautes, après avoir mieux aimé se dépouiller de tout que de

se mettre en danger de les commettre ? N'est-il donc point :'i craindre

qu'on ne perde ainsi au moins une grande partie du sacrifice que l'on

avait fait à Dieu ? Et n'est-ce pas reprendre sur les autels ce qu'on lui

avait donné ? C'est tout au plus lui avoir donné les biens extérieurs et

s'être réservé les attachements du cœur. De-là il suit que, si un religieux

en quittant le monde et les richesses du monde n'a pas aussi quitté l'at-

tachement et l'affection aux choses du monde, il n'est pas véritablement

pauvre d'esprit, parce que la pauvreté d'esprit consiste non-seulement à

nous dépouiller réellement de toutes les choses de la terre , mais

aussi à en détacher entièrement notre cœur, et que c'est là l'essentiel.

Le pauvre volontaire et vertueux ne quitte pas seulement tout ce qu'il

pouvait avoir ; il en étouffe aussi tous les désirs ; il n'a que des prières
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toutes pures, son:-; y mêler rien de temp >rel, mettant en cela ton

soins dans le soin de la Providence. Il reçoit oomi le la main de Dibi

les choses née qui lui viennent de la main des hou un es
; il ne fait

non plus d'état de colles qui Boni en son pouvoir que si elles n'étaienl

point dans lanature; enfin, <'< i qui met le comble à son bonheur dans

la vie présente, c'e I l'e pérance certaine du ciel. Mais le pau-

vre involontaire es1 doublement malheureux, puisqu'il no jouit poinl on

ctf monde des biens de ce monde, et qu'il erapr l'éternité
!

-liions

de l'éternité : Hic rei parum, illic spei nihil, di1 S. Eucher (Epist. ad

Valer.) Pour la pratique de la pauvrel élique, <[n >iquo la perfection

i!r < i : te à n'avoir purement que le nécessaire, et que le pur

nécessaire pour le soutien de la vie ne demande que !o vivre et le vêtir,

Belon l'Apôtre, l'obligation cependant n'est pas si étroite et si rigoureuse.

H as1 vrai que plusieurs saints s'en sont contentés e1 qu'ils eussent voulu

dre même la nourriture, comme nous respirons l'air, sans aucun

séparant la nécessité du plaisir, et se servant, dit S. Augustin, des

aliments comme de remèdes; mais chacun doit suivre au moins le mou-
vement de la grâce et de la vocation, et se souvenir de ce-beau sentimeut

de S. Jérôme, conforme à celui du grand Apôtre : que le vivre et le vêtir

sont toutes les richesses des chrétiens : Viclm et vestttus divitiœ Christia-

norum. (Epist. ad Paulin.) Le même.

[Mépriser la terre]. — Nous devons mépriser les richesses, et dire ces géné-

reuses paroles que Clément d'Alexandrie met dans la bouche et dans le

cœur dos chrétiens: Didici terrain calcare, non adorare : j'ai appris à fou-

ler aux pieds la terre, et non pas à l'adorer. Didici: je l'ai appris des

exemples et des instructions secrètes que me donne son Esprit, de ne

rien faire qui soit indigne du nom de chrétien. Ah ! \e suis infiniment

élevé par ma dignité, au-dessus de tous les biens du monde ; il faut que
'

îl îvation de mes affections réponde à celle de ma condition. Les riches-

ses do la terre ne sont rien en comparaison de celles du ciel ; elles ne

doivent donc être rien dans mes pensées. C'est ainsi qu'un chrétien doit

soutenir l'élévation de sa dignité, mépriser les biens de cette vie, s'en

rendre indépendant autant qu'il lui est possible par une pauvreté d'esprit

qui le met au-dessus de ce que les âmes basses et terrestres recherchent

avec ardeur et un incroyable empressement. (M. Biroat, Avent, dise.

XIII e).

[Pauvreté h volonté]. — C'est, ce semble, le plus grand miracle de la grâce

du christianisme, de rendre un homme pauvre dans l'abondance des plus

grands biens; mais nous no comprendrons point ce miracle que nous ne

sachions que l'Evangile ne condamne nullement les richesses ni les riches,

mais seulement ceux qui aiment les richesses et qui veulent en avoir.

L'Apôtre nous apprend cette vérité quand il dit, non pas que les riches,
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mais ceux qui veulent devenir riches, tombent dans les pièges du démon. Ce
que S. Hilairc explique admirablement bien en disant que ce n'est pas un
crime de posséder des biens, mais que c'en sera un si l'on no garde la

modération clans la possession. Ainsi, quand l'Evangile maudit les riches

et qu'il leur ferme le ciel, il ne maudit pas ceux qui possèdent des biens,

mais ceux qui veulent être riches et qui aiment les richesses. C'est là, le

sens des paroles de l'Apôtre, et, s'il est indubitable que la seule affec-

tion des biens qu'on nomme richesses est mauvaise, il s'ensuitquc la pau-

vreté que l'Evangile commande n'est pas de manquer de biens, mais ou

de ne les désirer point quand on en manque, ou de ne les pas aimer

quand on les possède.

Le Sage nous dépeint d'une manière admirable cet effet de la grâce par

ces paroles : Est quasi dives cum nihil habeat, et est quasi patiner cùm in

muUis divitiis sit (Prov. ni): tel paraît riche qui n'a rien, et tel paraît

pauvre qui est riche. Comment entendrons-nous et pourrons-nous com-
prendre qu'un riche n'ait rien du tout, et qu'un pauvre soit rempli de

plusieurs richesses, si nous ne savons que, par la grâce de Jésus-

Christ, le pauvre vit comme s'il était riche, et que le riche vit comme
s'il était pauvre? et qu'ainsi, où elle se trouve, le riche est pauvre, et le

pauvre est riche. Voilà le miracle de l'Evangile et de la grâce, que les

plus riches soient pauvres comme Jésus-Christ dans les plus grandes

richesses, puisqu'il était maître de tout le monde, et qu'il a été pauvre-

(Sarrazin, Avent, dise. xxm e
).

[Marque de celle pauvreté]. — La marque la plus certaine de cette pauvreté

d'esprit et de ce véritable détachement du cœur est l'usage médiocre,

réglé et borné, des plus grands biens. C'est une vérité peu connue, et

encore moins pratiquée par beaucoup de fidèles, qu'il n'est point permis

toujours de mesurer les dépenses à la quantité du bien que l'on possède,

et que, si nous sommes pauvres d'esprit dans les richesses, comme nous

sommes indispensablement obligés de l'être, nous en devons user pau-

vrement, modestement et chrétiennement, si nous ne voulons être con-

damnés comme d'injustes possesseurs, parce que celui-là possède mal

son bien qui en use mal, dit S. Augustin : Malè possidet qui malè utitur.

(Epist. liv). Et il n'y a personne qui puisse résister à cette vérité, que le

témoignage le plus assuré que l'on est pauvre dans ses grands biens, et

qu'on les méprise, est l'usage et l'emploi le plus frugal qu'il se peut : en

sorte que, ne considérant pas si nous sommes ou excessivement ou médio-

crement riches, nous usions de ce que Dieu nous donne selon nos besoins

et la juste médiocrité, jamais selon les désirs ou de la vanité

ou de la volupté, ou de quelque autre passion, qui est toujours

déréglée dans l'usage des biens. D'où il suit qu'un homme qui est plus

riche, s'il est chrétien et s'il n'est pas d'une condition plus relevée et qui

demande raisonnablement plus de dépense, parce qu'il a plus de besoins,
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n'usera pas plus largement <i«> Bes biens que celui qui est moins

riohe. Ainsi, pour avoir plus de revenu, il ne s'ensuit pus que l'on puisse

oonsumer plus de bien, étonne le peut luire quo l'on obéisse à quelque

passion, qui est toujours excessive dans la dépense. Il est vrai que l'E-

vangile ue confondant pas les conditions, ne défend pas que chacun dé-

pense selon le nécessaire de son état, et qu'il permet que ceux-là dépen-

sent davantage dont la condition, étant plus relevée, demande plus pour

son nécessaire; mais aussi, dans de pareilles conditions et d'inégales

richosscs, il ne souffre pas d'inégales dépenses. (Le même).

[Importance de celle doctrine]. — Il est important de convaincre un chrétien

qu'il doit plus travaillera se rendre pauvre que riche, cette vérité est cons-

tante, quoiqu'elle soit contredite presque de tout le monde. Il est facile,

dit-on, d'être pauvre, et on l'est souvent malgré soi, et au contraire il est

difficile d'être riche. Il est vrai ; mais néanmoins je soutiens que le plus

grand soin d'un chrétien est de se faire pauvre, du moins en quittant l'af-

fection des biens, si ce n'est pas en y renonçant effectivement, et que

cette pauvreté est plus difficile à acquérir que les richesses, qu'il faut plus

travailler pour elle que pour être riche, puisque toute la vie n'est pas

assez longue pour acquérir un tel héritage. C'est un merveilleux ouvrage

que cette pauvreté de cœur qui aime à manquer de tout, parce qu'il est

inconcevable en combien de choses nous voulons être riches, et par con-

séquent en combien de choses nous devons nous rendre pauvres. La pau

vreté est une vertu qui se répand partout ; car c'est peu d'être pauvre

d'argent, si on ne l'est d'honneur, de commodités, généralement de tout

ce en quoi nous voulons être riches. C'est pourquoi il faut arracher du

cœur, où est la racine de la convoitise, tantôt un bien et tantôt un autre,

ne cessant point qu'on ne soit venu à bout de tout.

Un chrétien doit mourir pauvre, ou en effet ou de cœur et d'esprit,

parce qu'il n'y a que la pauvreté qui entre dans le ciel, et que, si les

riches y entrent, c'est par la porte de la pauvreté. Ainsi, le plus grand

malheur est de mourir riche, c'est-à-dire avec l'amour et l'attache aux

richesses. C'est ce qu'il est nécessaire de répéter sans cesse aux riches,

afin qu'ils ne se trompent point, et qu'on ne les trompe pas. Il les faut

avertir que la pauvreté est la seule héritière du ciel, et que les riches ne

le gagnent que par la pauvreté. Cette vérité doit faire trembler les riches

et les puissants du monde ; non qu'ils ne puissent ouvrir le ciel en se fai-

sant pauvres; mais à cause de la difficulté qu'il y a d'être pauvre dans les

richesses, de manquer volontiers de quelque chose dans l'abondance des

biens, et d'aimer la pauvreté quand on est riche. Ce miracle n'est pas

impossible à la grâce; mais elle ne l'opère jamais que par le mépris des

biens, en ne les faisant estimer que ce qu'ils valent, c'est-à-clire très-peu ou

rien du tout. (Le même).
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[Privation par la pauvreté]. — Par la pauvreté volontaire, les hommes sont

délivres des dangers qui suivent les richesses et la pauvreté contrainte.

Ces dangers sont marqués par l'Apôtre en la première à Timothée.

« Ceux qui veulent devenir riches, dit-il, tombent facilement en ten-

tation, et dans le piège du démon , et en plusieurs désirs inutiles

et pernicieux, qui plongent les hommes dans le malheur et dans la perdi-

tion. » Ces divines paroles méritent bien d'être pesées et considérées à

loisir. Premièrement, il faut remarquer que l'Apôtre ne dit pas que les

riches tombent en tentation, ni au.«si les pauvres, mais ceux qui veulent

devenir riches : Qui volunt diviles fieri. Ce qui est commun aux uns et aux

autres : car les pauvres, pour l'ordinaire, veulent devenir riches, et ceux

quilesont déjà désirent de l'être encore davantage : non pas qu'il y ait

du mal à être riche ni à être pauvre, mais le mal est à vouloir devenir

riche. Et parce que ce désir accompagne ordinairementeeux qui possèdent

des richesses et ceux qui en manquent, les uns et les autres sont exposés à

une infinité de dangers, desquels les pauvres volontaires sont délivrés,

parce qu'ils ne veulent pas devenir riches.

Entre les vanités que rapporte l'Ecclésiastique, celle qu'il appelle

Vanitas et afflictio spiritûs, la vanité et l'affliction de l'esprit, et celle

qui lui cause le plus d'indignation est de voir un homme qui s'agite, qui

s'inquiète et qui travaille incessamment pour amasser et pour acquérir

des biens dont il ne jouit pas. Or, le riche et le pauvre souffrent égale-

ment cette affliction d'esprit, l'un pour s'enrichir davantage, l'autre pour

s'exempter d'une misérable nécessité, laquelle est souvent plus supportable

que le travail qu'il prend pour s'en délivrer, parce que la nature se contente

de peu, et que ce qui nous travaille le plus n'est pas tant le besoin qu'on

a que celui qu'on se figure avoir. Mais le riche a cette affliction particu-

lière, qu'il travaille pour augmenter son bien comme s'il n'en avait point

du tout, et qu'il vit de même que s'il était pauvre. Les pauvres donc et

les riches trouvent souvent dans leurs désirs mal réglés l'affliction de

l'esprit et la perte de leur repos : l'un pour n'être pas pauvre d'esprit, et

l'autre pour ne pas être content dans sa pauvreté et ne la pas accepter

volontairement. (Le P. Duneau,4 e
dira. apr. la Pentec).

[Le pauvre de nécessité]. — Que devrait faire celui qui est pauvre par néces-

sité ? Il devrait faire de cette nécessité vertu, et bénir Dieu de lui avoir

refusé ce qui est la perte et la cause de la damnation de plusieurs, et qui

peut-être l'aurait été de la sienne. Il devrait se représenter que nous

n'avons point ici d'habitation permanente, que nous sommes des voya-

geurs sur la terre, et que moins on est chargé, plus aisément on porte sa

charge, et qui n'en a point du tout marche plus légèrement ; il devrait se

persuader que son trésor n'est pas sur la terre, mais au ciel, et que c'est

là qu'il le faut aller chercher en souffrant les incommodités de -l'indigence,

puisque nous voyons tous les jours des personnes qui souffrent davantage
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pour un petit gain temporel. Enfin, il doH mettre sa confiance en Dibu,

s'assurant qu'il ne l'abandonnera pas, or que, puisqu'il nous a enseigné a

lui demander tous les jours notre pain, il le ne refusera jamais h celui

qui le demandera avec loi et ave confiance. (Le même),

[La pur reté n'est ni nu mal ni uni
1 misère]. — Ceux qui ('faillissent la félicité dans

tes richesses croient, par une conséquence nécessaire, que la pauvreté est

la plus grande de toutes les misères, comme étant opposée au souverain

bien. Mais ils sont dans une élrange illusion. Pour être riche on n'est

pas heureux, et on n'est pas misérable peur être pauvre*. Au contraire,

quand la pauvreté est volontaire ou volontairement supportée, elle est

du nombre des béatitudes évangéliques, et la première de toutes. Il faut

doue distinguer deux sortes de pauvreté : Tune qui est volontaire, l'autre

qui est forcée et contrainte. Celle-ci n'est de nul mérite, quoiqu'elle soit

un puissant moyen d'acquérir un trésor de vertus et de mérites, si l'on

en faisait un bon usage; pour ce qui est de celle qui est volontaire, c'est

une action héroïque, d'un mérite infini, et le plus efficace moyen de s'éle-

ver à la plus haute perfection. (Le même).

f!,a vertu facile au pauvre]. — Toute pauvreté n'est pas sainte, ni toutes les

richesses ne sont pas criminelles, dit S. Ambroise. On voit quelquefois

des pauvres se laisser accabler sous le poids de leurs misères, et se révol-

ter contre la Providence divine ; mais aussi l'on voit quelquefois des

riches qui ne se laissent point tromper par le faux éclat de l'or. Si les

richesses sont un glaive dans la main de l'homme insensé, elles servent à

couronner l'homme sage : Corona sopientum divitiœ, dit le Saint-Esprit.

Il faut cependant l'avouer, Chrétiens : le pauvre est de beaucoup plus

proche de l'homme de bien que le riche ; il est bien rare d'être riche et

vertueux tout ensemble ; il est bien difficile d'être homme de bien parmi

les richesses, et d'accorder le salut avec les biens de la terre. (Massillon,

du bon usage des richesses).

[De la pauvreté évawjélique]. — C'est à ce haut point de perfection que le Sage,

avec toute sa sagesse, n'avait pas atteint, lorsqu'il demandait à Dieu un

milieu entre la pauvreté et les richesses. Il n'appartenait qu'à l'Evan-

gile d'aller plus loin, et d'ordonner que pour être parfait il ne fallait rien

retenir de ce que la naissance ou l'industrie avait acquis. Depuis que

nous adorons un Dieu dépouillé et nu sur une croix pour notre salut, il

n'y a plus que de l'honneur à marcher nu après lui. Que les autres, dit

S. Jérôme, cherchent tant qu'ils voudront des motifs du détachement où

ils paraissent être de leurs biens
;
que les uns embrassent la pauvreté

comme l'asile de toutes les vertus, les autres comme l'amie des sciences,

d'autres même comme l'occasion de leur repos : pour moi, je ne veux

point d'autre motif de mon dépouillement que celui de Jésus-Christ : il
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est né dans une crèche, il a expiré nu sur une croix ; etc. (Fromentiè-
res, Panégyrique de S. François d'Assise).

[Prclcxle de la nécessité]. — Ne vous couvrez point du prétexte de la nécessité

en ce qui regarde le temporel, pour souhaiter davantage de bien et pren-

dre tant de soins pour éviter la pauvreté. Cette nécessité ne peut excuser

une passion déréglée. Un soin modéré suffit, avec une grande soumission

à la Providence. Et puis, vos empressements et vos inquiétudes n'y font

rien ; c'est ce qui détourne plutôt de dessus vous les bontés du Père

céleste. Contentez-vous de savoir qu'il ne peut ignorer ce qui vous est

nécessaire, et qu'il n'a pas moins de bonté que de lumières pour pourvoir

à vos nécessités. Si le premier de vos soins est de le faire régner en

vous par la sainteté, le sien sera de pourvoir à tout le reste. (Le P.

Dozennes, Morale de Jésus-Christ).

[Récompense] . — mon Dieu, si vous donnez le paradis pour un verre

d'eau et pour un morceau de pain, que ne donnerez-vous pas à ceux qui

vous consacrent tout ce qu'ils ont et tout ce qu'ils peuvent avoir? Com-
ment ne donnerez-vous pas les biens du ciel à ceux qui d'une volonté

parfaite nous font un présent de tous les biens de la terre? Vous nous

voyez prêts à vous sacrifier tous les empires si nous en étions les maîtres,

et vous vous contentez des désirs sincères, parce que vous n'avez pas

besoin de nos biens. N'ai-je pas aussi sujet d'espérer que vous agirez en

Dieu, et que vous ferez pour moi infiniment plus que je ne puis faire pour

vous? (Le même).

[Abus chez les religieux]. — Quelle espèce de pauvreté, dit S.Bernard, de ne

vouloir manquer de rien en faisant profession d'un état qui doit manquer

de tout! Chercher en toutes choses ses aises et ses commodités dans une

vie humble et mortifiée; trouver toujours qui fournisse à tous noa besoins,

tandis qu'on renonce au droit qu'on avait de se le procurer; et, après

s'être dépouillé de tous ses biens pour l'amour de Jésus-Christ, se dé-

dommager, par une espèce de larcin, du sacrifice qu'on a fait, pour vivre

dans l'abondance et dans la délicatesse ! De bonne toi, n'est-ce point se

jouer de la religion, s'imposera plaisir et se perdre en voulant se sauver ?

En effet, qui ne voudrait être pauvre à cette condition qu'il ne manque
jamais de rien, qu'il ait tout ce qu'il lui plaît sans être chargé du soin de

pourvoir à tous les besoins de la vie? Les plus aisés du siècle sont quel-

quefois moins délicats que ces prétendus pauvres de Jésus-Christ ; la

délicatesse de ceux-ci va jusqu'au raffinement. <r On dirait qu'il suffit, dit

S. Bernard, d'avoir fait vœu depauvreté pour avoir droit de murmurer
de tout ce qui n'est pas de son goût, et pour être plus empressé pour le

superflu que bien des gens du monde pour le nécessaire. Ainsi, à la faveur

du titre auguste de pauvre de Jésus-Christ, on veut devenir riche. Meu-
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bles, épargnes, provisions, prévoyance humaine, ressourça*, ce sonl lu

Los fruits de la réputation et de l'industrie. Plusieurs même vivent plu i

délicieusement dans la religion qu'ils n'auraient fait dans le siècle»,

ajoute le même saint. Mais, quand on y vit dans la mollesse et dan

l'abondance, trouye-t-on dans l'autre vie les avantages des pauvres ?Est-

co donc là à. quoi se réduit ce dénuement si parfait, et cette pauvreté

évangélique à laquelle le Sauveur a promis le centuple en cette vie, et la

bienheureuse éternité ? Le titre de pauvre volontaire fera-t-il grand hon-

neur à, qui ne veut manquer de rien? Et pourra-t-on dire hardiment:

Seigneur, voilà que nous avons tout quitté pour vous suivre : Qu'y aura-

t-il pour nous ? (Groiset, Réflex. apirit.).

[Dieu aime les pauvres]. — Quelque vaine que soit devant Dieu la différence

des conditions, et quelque honneur que Dieu se fasse dans l'Ecriture

d'être un Dieu égal à tous, qui n'a égard ni aux qualités ni aux rangs, et

qui ne fait acception de personne, Non est personarum accepter Deus, il

est néanmoins vrai que, dans l'ordre de la grâce, la prédilection de Dieu,

si j'ose me servir de ee terme, a toujours paru être pour les pauvres et

pour les petits, préférablement aux grands et aux riches. N'en cherchons

point la raison, et contentons-nous d'adorer les conseils de Dieu, qui,

selon l'Apôtre, fait miséricorde à qui il lui plaît, et justice à qui il lui

plaît. Prédilection de Dieu, que tout l'Evangile nous prêche, mais qu 1

nous est marquée visiblement, et authentiquement par ces paroles, qu'il

envoya dire à S. Jean son précurseur ; Pauperes evangrtkantur. (Bour-

daloue, 2e sermon pour le jour de Noël).
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PÉCHÉ MORTEL.

SON ÉNORMITÉ; — SES EFFETS, ETC

AVERTISSEMENT.

Le péché mortel est sans contredit la matière la plus vaste et la plus éten-

due de toute la morale chrétienne, puisqu'elle entre dans tous les sermons qui

ont pour fin l'amendement des mœurs et le progrès dans la vertu. C'est pour-

quoi, afin de la restreindre et d'en faire le sujet d'un discours particulier,

il est nécessaire de faire une infinité de précisions, sans lesquelles on ne peut

éviter de confondre presque tous les sujets dans un seul. Il ne faut donc

point s'étendre sur aucune espèce de péché en particulier; et si l'on se sert

d'induction ou si l'on descend dans le détail des vices du siècle, on ne le doit

faire qu'autant qu'il sera besoin pour en tirer une conclusion propre au péché

en général.

Pour cela, il faut se borner à faire voir la grièveté et la difformité du

péché mortel,jusqu'à quel point il offense la divine majesté, la haine que Dieu

lui porte, la haine que nous en devons concevoir, sans entrer trop avant da?is

le sujet de la pénitence, dont nous parlerons en son lieu ; le bien dont il nous

prive, le mal qu'il nous cause ; les châtiments dont Dieu le punit en cette vie

et en l'autre, mais sans s'étendre trop sur les peines de l'enfer ni sur les autres

matières qui, pour y avoir quelque rapport, rendraient ce sujet trop vague et

trop confus, puisque de lui-même il fournit assez de quoi remplir plusieurs

discours.
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Dans cette vue , nous nous sommes borné MW-mème à choisir les maté-

riaux qui regardent le Péché mortel en général, sans *u'il soit nécessaire

d'avertir que, quand on nomme simplement le péché ou qu'on parle de ses

effets, on entend communément le péché mortel. Nous ue dirons même rien

<lc /'habitude qu'on y contracte, parce que nous en avons déjà fait un

litre particulier, ni du péché véniel, dont nom parlerons au titre sui-

vi Dit.

.
.w*cin){^1'|M"

1 1.

Desseins et Plans.

I. — Sur la malice du péché mortel. — Pour en concevoir et inspirer

toute l'horreur dont nous sommes capables,, on en peut juger — 1°. Par

sa nature, qui est d'être une offense de Dieu ;
— 2°. Par ses effets , tant

à l'égard de Dieu, qu'il s'efforce de détruire, que de Jésus-Christ Dieu

et homme, dont il a causé la mort ;
— 3°. Par le mal qu'il cause à

l'homme, qu'il prive d'une infinité de biens et qu'il assujettit aune infinité

de maux. Ce sont les trois points d'un discours, qui renferment ce qui

s'en peut dire de plus fort et de plus capable de nous le faire détester.

Première Partie. — Le péché mortel étant une offense de Dieu et un

outrage qu'on lui fait, la grandeur d'une offense se prend de trois prin-

cipes ou de trois règles : de la grandeur ou de la dignité de la personne

offensée, de la bassesse et de l'ingratitude de la personne qui offense : ce

qui paraît évidemment dans les offenses des créatures, et particulière-

ment dans celles qui se commettent envers les grands et les souverains

de la terre, pour en juger par cette règle. — 1°. Quelle est la personne

qu'on offense en péchant mortellement? c'est un Dieu infiniment grand

infiniment puissant, infiniment adorable, dont la grandeur surpasse infi-

niment celle de tous les rois ; dont l'excellence et les divines perfections

méritent tous nos respects, notre obéissance et nos services. Donc, si la

grandeur de la personne offensée est la mesure de la grandeur de l'offense,

il s'ensuit que le péché, qui est une offense de Dieu, est infinimeut grand

en sa malice, puisqu'il se mesure sur la grandeur de la Majesté divine et

de toutes ses perfections. — 2°. Quelle est la personne qui a l'audace

d'offenser un Dieu? C'est une créature infiniment vile, infiniment ravalée

au-dessous de cet Etre' souverain; c'est un homme
,
qui , selon le corps,

n'est que boue, poussière et pourriture; qui, selon l'âme, n'est dans

son origine qu'un pur néant; un homme qui ne peut rien, et qui re-

tournerait au néant d'où il est sorti, si Dieu cessait de le conserver
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et de le soutenir, etc. Et néanmoins une créature si vile ose offenser un
si grand Dieu! ce ver de terre ose s'élever contre le Seigneur de la

terre et du ciel ! témérité, ô impudence insupportable, ô insolence

digne de l'exécration de toutes les créatures et de toutes les ven-

geances du Ciel et de la terre ! Pour s'exciter à la douleur et à la con-

fusion, il faut considérer combien nous sommes obligés à Dieu et la

grandeur de ses bienfaits : et ainsi l'offense croît à proportion de notre

ingratitude. — 3°. La grandeur du tort que l'on fait à une personne se

prend de la grandeur des droits qu'elle a sur nous , et que nous violons

en l'offensant et en lui refusant ce qu'elle exige de nous par tous ces

droits. De-là on doit conclure que la grandeur de l'injure faite à Dieu
par le péché mortel est infinie. Je viole le droit de premier principe et de

Créateur, qui m'oblige à ne disposer de moi que selon son bon plaisir. Je

viole le droit de dernière fin, qui m'oblige à ne vivre que pour Dieu ; le

droit qu'il a de me commander et de me défendre ce qu'il lui plaît, le droit

de se faire aimer comme souverainement bon, le droit de se faire craindre

comme souverainement juste et tout-puissant, etc. D'où il suit que, quand

on le méprise, qu'on foule aux pieds ses lois, on attaque et on outrage

toutes ses perfections; que
,
par une malice effroyable, on attente à sa

vie et à son être, et il faut expliquer comment. O malice du péché mor-

tel ! cruelle et exécrable malice, qui veut faire périr l'auteur de notre

être ! O mon Dieu ! comment pouve?-vous souffrir un si horrible at-

tentat? etc.

Seconde Partie. — C'est de considérer le péché mortel à l'égard de son

plus terrible effet, de la mort d'un DiEu-Homme dont il est uniquement

la cause ; et, après une courte mais vive exposition de ce que le Sauveur a

souffert pour nous en mériter le pardon, il en faut tirer ces conséquen-

ces : — 1°. Que Dieu hait horriblement le péché mortel, puisqu'il le pu-

nit si sévèrement en la personne de son Fils bien-aimé, qui s'était chargé

de la peine et de la satisfaction due au péché. — 2°. Si Dieu punit si

étjangement le péché mortel, il faut donc que ce soit un mal étrange. —
3°. Si Dieu a si sévèrement puni son Fils, pour les péchés de l'esclave,

avec quelle rigueur châtiera-t-il l'esclave même pour ses propres péchés !

— 4°. Si le péché mortel est cause de de la mort du Sauveur, se

pourrait-il faire que nous eussions encore de l'affection pour le meurtrier

de notre Père, de notre Rédempteur ? etc.

Troisième Partie. — Il taut enfin considérer le péché mortel dans ses

effets à l'égard de l'homme qui commet le péché mortel. — 1°. 11 le dé-

pouille de tous les véritables biens de la grâce sanctifiante, de l'habitude

de la charité, de toutes les vertus surnaturelles ; il prive l'àme de sa

beauté, et la rend un objet d'horreur aux yeux de Dieu ; de tous ses mé-
rites passés, du pouvoir d'en acquérir de nouveaux. — 2°. Les maux qu'il

nous cause en cette vie et en l'autre.
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11. — r. Le péché mortel est un attentat contre la souveraine Maj

do Dieu: il faut faire voir jusqu'à quel excès d'insolence et de fureur il

porte sa malice.

2o, C'est une révolte et une rébellion criminelle contre ses ordres et

ses lois, qu'il no peut laisser impunie. On veut secouer Jo joug et se

soustraire à l'obéissance qu'un lui doit on qualité de souverain Sei-

gneur.
.".". C'est une préférence injuste d'un bien créé et périssable au souve-

rain bien éternel : et il faut tirer les conclusions qui suivent naturelle-

ment de ces trois choses pour nous porter à éviter et à détester le

péché.

III. — 1°. Le péché mortel offense Dieu, et jusqu'à quel point il l'ou-

trage et attire sa haine et sa vengeance.

2°. Il souille l'âme et la rend un objet d'horreur et d'abomination aux

yeux de Dieu.

3°. Il nous rend coupables d'un supplice éternel, que nous ne pouvons

éviter que par un effet de sa miséricorde.

IV. — 1°. Le péché mortel est proprement l'ennemi de Dieu, qu'il at-

taque, qu'il outrage et qu'il s'efforce de détruire, autant qu'il est en son

pouvoir. Montrer comment on doit entendre le langage commun parmi

les SS. Pères et les Docteurs.

2". Dieu est, réciproquement, l'ennemi déclaré du péché et du pécheur.

Il le liait comme nous haïssons nos ennemis ; il le hait même nécessaire-

ment, et ne peut s'empêcher de le haïr ; il poursuit et persécute le pécheur

comme son ennemi, qu'il ne peut laisser en paix; il le punit et s'en venge

comme l'on fait de son ennemi, qui nous a attaqués injustement.

V. — Le péché mortel porte à juste titre le nom de mortel, parce qu'il

donne la mort à trois personnes :

1°. À celui qui le commet, en lui ôtant et lui faisant perdre la grâce,

qui est une vie précieuse et toute divine, par laquelle Dieu demeure et

vit en nous et nous en lui.

2°. 11 donne la mort à Jésus-Christ, et cette mort lui est plus sensible

que celle que lui fit souffrir la cruauté des bourreaux.

3°. Il donne une espèce de mort à Dieu même, autant qu'il est en lui,

puisqu'il souhaiterait qu'il fût sans justice, sans pouvoir et sans connais-

sance, qui est le détruire et l'anéantir en quelque façon.

T. VII. 13

I
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VI. — Il ya trois choses qui sont les suites et comme les apanages du

péché mortel :

1°. La misère et la pauvreté : car il nous dépouille de tous nos biens

de nos mérites, de la grâce sanctifiante, qui est notre trésor, de la charité

habituelle, des dons du Saint-Esprit, et de tout ce qui nous rendait

considérables devant Dieu.

2°. L'esclavage : car le péché nous rend esclaves et du péché et du dé-

mon : Qui facit peccatum servus est peccati. A quo guis victusest, ejus et ser-

vus est (I Pétri n). Et il faut faire voir la durée de cet esclavage.

3°. La peine et la douleur qui y est attachée dès cette vie.

VII. — Le péché mortel étant la mort de l'âme, on en peut juger par

la comparaison à ce que la mort fait sur le corps en lui ôtant la vie.

i° Elle le prive de sa beauté et le laisse sans sentiment, sans

mouvement, sans action. C'est ce que le péché mortel fait à l'âme,

invisiblement à la vérité , mais d'une manière plus cruelle et plus

déplorable.

2°. Comme la mort rend le corps infect et un objet d'horreur aux

yeux des hommes, le péché rend l'âme abominable aux yeux de Dieu,

qui en a de l'horreur.

3°. Comme la mort réduit le corps en cendres, et l'anéantit en quel-

que façon, le pécheur, ainsi que parle le prophète, est comme réduit dans

le néant, Adnihilum redactus sum, et nescivi (Ps. 72, 22).

VIII. — On peut faire voir trois choses dans le péché mortel, qui le

rendent infiniment détestable :

La première : l'outrage qu'il a fait à Dieu, dont il attaque toutes les

perfections et viole tous les droits sur nous.

La seconde : l'injure qu'il a faite à JÉsus-CHRiST,'dont il renouvelle la

mort et tous les tourments, en le crucifiant de nouveau, comme parle

l'Apôtre ; il profane son sang en le rendant inutile à notre égard : ce

qu'il faut expliquer et tâcher de rendre sensible.

La troisième : le tort qu'il cause à celui qui le commet, dont il ruine le

salut, l'honneur, le repos, les biens, et souvent la vie du corps avec celle

de l'âme.

IX. — On peut réduire tout ce qu'il y a de plus essentiel dans le péché

mortel à deux articles qui feront le partage d'un discours.

Premièrement : — A l'injustice du pécheur lorsqu'il se tourne vers Dieu
— 1°. C'est un mépris de la grandeur de ses grâces, de ses bienfaits. —
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2°. C'est une haine de Dieu; car comment aimer celui qu'on offense et

dont on se déclare l'ennemi^ — '•'<" C'est une rébellion et une guerre in-

juste (prou lui l'ail : de sorte que, au lieu que les enfants doivent à leur

père le respect, l'amour et l'obéissance, le pécheur rend à Dieu, qui esi

son lVuv, le mépris, la haine et, la rébellion.

Secondement: — Le malheur du pécheur, lorsqu'il oblige Dieu à. B6

tourner contre lui. Car Dieu lui rond réciproquement mépris pour mé-

pris : — i°. Il le regarde comme un néant ;
— 2° Il le hait et l'a en hor-

reur et en abomination ;
— 3°. Il lui déclare une guerre irréconciliable

dans l'autre vie.

X. — Premièrement : — La haine que Dieu porte au péché, qu'il a fait

connaître — 1°. Par les châtiments exercés sur ceux qui l'ont commis,

sur les anges, sur nos premiers pères, et qu'il fait encore paraître aujour-

d'hui dans les punitions sévères de tant de pécheurs. — 2° Dans la sévé-

rité dont il a usé envers son propre Fils, quoiqu'il n'eût que l'apparence

du [léché. —

3

J
. Par les supplices effroyables dont il le punit dans les

enfers.

Secondement .' — La haine que nous devons avoir pour le péché :
—

1°. Nous ne devons pas le commettre pour tous les avantages de cette

vie ;
— 2°. Pour éviter la mort et tous les supplices imaginables ;

—
3°. Pour procurer le bien de tout l'univers, et le salut de tous les

hommes, etc.

XI. — Sur l'Evangile Cùm videritis abominationem desolationis, etc.

Faire voir que le péché mortel est en même temps, abomination et dé-

solation.

1°. Abomination dans sa nature : c'est un mépris de Dieu, une rébellion

contre ce souverain, une haine du bienfaiteur qu'on doit souverainement

aimer.

2°. Une désolation dans ses effet?, puisqu'il prive l'âme de tous les

biens et de tous les avantages qu'elle possédait.

XII. — Le péché mortel détruit l'homme raisonnable, parce qu'il est

opposé à la droite raison et à la lumière naturelle.

2°. Il détruit l'homme chrétien, puisqu'il est contraire à la loi de

Evangile.

3°. Il détruit l'homme juste, étant opposé à la grâce et à la charité qui

sont le principe de notre justification.
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I H-

Les Sources.

[Les SS. Pères]. — S. Augustin, Soliloques, fait voir que le poché nous

avilit, et nous réduit on quelque manière clans le néant. — In ps. 100, il

tâche <lo faire concevoir la grandeur du tourment que cause un péché

mortel tant qu'il demeure sur la conscience.— Tract. 49 in Joann. : com-

ment le péché mortel est la mort de l'àme. — I de Serm. Domini in monte :

du commencement, du progrès et de la consommation du péché. — En-

chirid. 81 : il y a deux causes du péché en général : savoir, l'ignorance,

quand on ne voit pas ce qu'on doit faire; et la malice, quand on ne fait

pas ce qu'on voit devoir faire. — I Retract. -13 et De verâ religione : tout

péché doit être volontaire pour être coupable.

S. Grégoire, xm Moral., Job 39, explique la manière dont le démon

nous trompe et nous porte au péché. — xxiv Moral., Job 9 : raison pour-

quoi Dieu permet souvent qu'un péché soit suivi d'un autre péché. —
xxv Moral., Job 11 : trois causes du péché : l'ignorance, l'infirmité et la

malice.

S. Jérôme, in Ep/tcs., explique ce que c'est que le péché. — Epist.

ad Snsannam lapsam : biens et avantages dont elle s'est privée par son

péché, et l'infamie qu'elle a encourue devant Dieu et devant les hommes.

— I in Lament. Jeremiœ : misérable état où une âme est réduite après un

péché mortel, représenté par la désolation de la ville de Jérusalem.— Id.

sous d'autres idées, sur le chap. 2 du môme prophète. — ni in 8 Ezec/t. :

combien le péché déshonore Dieu et celui qui le commet. — In I Joël :

par le péché, on perd le mérite de toutes ses bonnes actions. — In

2 Sophoniœ : heureux état dont une âme est déchue par un péché

mortel.

S. Ambroise, ni, Offic. 4 : le sage ne doit rien faire contre sa

conscience, quand il s'agirait de gagner un royaume ou de perdre la

vie.

S. Bernard, Serm. 8 in Cant. : servitude où le péché nous réduit,

et impuissance où nous sommes de sortir de cet état.

S. Chrysostome, Homil. 16 in Gènes, /comment nos premiers pères,

après leur péché, s'aperçurent de leur nudité, parce qu'ils avaient perdu

la robe d'innocence. — Homil. -17 in Gènes.', tourment que le péché

commis fait souffrir à la conscience. — Homil. 20 in Gènes. : l'exemple

de Ca'i'n montre que le péché nous prive de la protection singulière de
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Dieu. — Honni, 1 in I Cor,: combien Le péché nous aveugle. — Homil.

8 in Muttli. -. long parallèle d'un homme qui est en péché mortel avec un

mort. — Homil, i in Joann.: il compare le péché aux ténèbres et à un

profond abîme. — Serm. ~! in Philip, : commenl le péché nous éloigne de

Dieu, d'esprit et de volonté.

[Livres Bpiriluels el autres], — Grenade, Guide dès pécheurs, chap. 5 : du mal

que nous e:iuso le péché mortel. — Chap. 10 : des peines qui sont dues

au péché, et combien il est abominable. — Traité de l'Oraison et de la

méditation : le péché est la cause de la mort du Sauveur.

Petrus Ganisius, De Pcccato in génère, fait six belles questions sur

le sujet du péché mortel.

Jacobus Alvarez, De extinclu vitiorùm.

Lancicius, Opusc. 1G.

Bernard. Rossignolius, n Di&cipl. Iîeligiosa, à cap. 6.

Franciscus Arias en a fait un traité entier.

Catéchisme du Concile de Trente, 5 e demande de l'Oraison domi-

nicale.

Le P. Antoine de la Porte, n Conduites de la grâce, Traité 1
er

.

Le P. Haineufve, De l'ordre, dise. 47, où il parle du renouvellement

d'esprit, fait plusieurs considérations sur la malice du péché.

Le P. Ghahu, Livre de la science du salut, (fuite du mal), mon-

tre lbrt au long- que le péché mortel est l'abomination de la désola-

tion.

Le P. Saint-Jure, Connaissance el amour de Notre-Seigneur, n, 7,

sect. 1 , grandeur de l'injure que le péché mortel fait à Dieu.

Drexellius, Tableau de la justice divine, chap. 14.

Le Pédagogue chrétien, chap. 2.

Entretiens spirituels de Péan, 2e partie, 2 e entretien, où il est traité

de l'horreur du péché mortel.

Le P. Guilleminot, La sagesse chrétienne, chap. 5: le péché mortel

est abominable sur toutes choses.

Le P. d'Argentan, Conférences sur les grandeurs de Dieu ; Confér.

21 : il n'y a rien qui fasse mieux voir la grandeur du péché que la pa-

tience de Dieu à le supporter.

Bellarmin, Opuscides, (du gémissement de la colombe), n, 1.

[Les Prédicateurs]. —Grenade, Sermons, xm e dimanche après la Pen-

tecôte.

Matthias Faber, Conc. 3 in dominic. S post Pentec. ; et alibi.

Le P. Texier, Carême, Vendredi de la 4 e sem., a un sermon entier

sur ce sujet. — Id. 23 dim. après la Peut.

Reina, Conc. 10, num. 7. combien le péché est abominable,

Le P- Lejeune, de l'Oratoire, a plusieurs sermons sur îo péché rnor*
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tel: le premier, où il montre l'injure qu'il fait à Dieu ; le second, qu'il

offense la grandeur de Dieu ; le troisième, la haine que Dieu porte au

pécheur; le quatrième, que le péché est une ingratitude affreuse envers

Dieu; le cinquième, qu'il offense l'incarnation du Verhe; le sixième, que

le péché donne la mort à l'àme.

Le P. de la Colombière, Sermon 6, traite ce sujet dans un ser-

mon entier.

La Font, 23 e dim. apr. la Pent.

Bourdaloue, 3 1
' dim. de Carême.

Titulo

Peccatum.

[Recueils |.— Busseus, in Panario.

Labatha, in Tkesauro.

Summa Prœdicantium.

Louis de Grenade. Lieux comm.

Berchorius.
Didacus de la Vega, Apologia sacra, cap. i et seqq.

Peraldus.
Lohner, Titulo Peccatum.

§1".

Passages, exemples et applications de l'Écriture.

Sensus et cogitatio humani cordis in ma-
lum prona sunt ab adolescentiâ suû. Gènes,

vin, 21.

Del'm qui te genuit dereliquisli, et oblilus

es Domiiti crentoris iui. Deuter. xxxn, 18.

Odisti ornnes qui operantur iniquitatem.

Ps. 5.

Qui oderunt me gratis. Ps. 34.

Noti est sanitas in carne med à facie irœ

tuœ, non est pax ossibàs meis à facie pec-

catorum mcorum. Ps. 37.

Ecce in iniquitatibus conceptus sum, et in

peccatis concepit me mater mea. Ps. 50.

Miseros f'acit populos peccatum. Proverb.
xtv. 34.

L'esprit de l'homme et toutes les pensées

de son cœur sont portés au mal dès sa jeu-

nesse.

Tu as abandonné le Dieu qui te donna

la vie, tu as oublié ton Seigneur qui t'a

créé.

Vous haïssez Seigneur, tous ceux qui

commettent l'iniquité.

Ils m'ont haï sans raison.

A la vue de votre colère, il n'est rien

resté de sain dans ma chair, et à la vue de

mes péchés il n'y a plus aucune paix dans

mes os.

Vous savez que j'ai été formé dans l'ini-

quité, et que ma mère m'a conçu dans le

péché.

Le péché rend les peuples misérables*
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Longé à peccatoribua t(tlut} quiet juttifi-

cotions» tua» non exquisierunt. Pa. M h.

Pluet super peocatores laqueos; ignis et

tulphur et spintui procellarum pars càticis

eorum. Ps. 10.

fniquilates suœ capiunt impiumt
et funù

bu» peccatorum suorum eonatringitw. Pro-

vcih. v, 22.

Peccatum meum vntrà >«'• eei stmper,

P i, 50.

Propter quid irritavit impiu» Dbum? dixit

fniiii in corde suo : Non requiret. Ps. 0.

Yisitabo in virgâ iniquitates eorum, et in

verberibus peccata eorum. Ps, 88.

Per quw peccat quis, per hœc et torquetur.

Sopient. xi, 17.

Odio sunt Deo impius et impietas ejus.

Sapient. xiv, 9.

Qui diligitis Dominum, odite malum. Ps.

86.

Quia non profertur cita contra malos

sententia, absque timoré idlo filii hominum
perpétrant mala. Ecel. VJii, 11.

Vœ vobis , viri impii, qui dereliquistis

letjem Domini altissimi !... In maledictione

erit pars vestra, Eccli. xli, 12.

Noli facere mala, et non te appréhendent.

Eccli. vu, 1.

Cave ne aliquando peccalo consentias ;

et prœtermittas prœcepta Domini DEinostri.

Tobice iv, 6.

Quasi à facie colubri fuge peccata. Bén-
ies leonis dentés ejus , interficientes animas
hominum. Eccli. xxi, 2-3.

Quasi romphœa Ois acuta, omnis iniqui-

tas, plagœ illius non est sanitas. Ibid. 4.

Error et tenebrœ peccatoribus couercata

sunt ; qui autem exultant in malts consenes-

cunt in malo. Eccli. xi, 16.

Qui faciunt peccatum et iniquitatem hos-

tes sunt anima suœ. Tob. xn, 10.

[Iniquitates et peccata vestra) absconde-

runt faciem ejus à vobis ne exaudiret.

Isaiœ lix, 2.

Vœ genii peccatrici, populo gravi iniqui-

taie, semini nequam, fiiiis sceleratis ! Isaise

i,4.

Iniquitates vestrœ diviserunt inter vos et

Deum vestrum. Isaiœ lix, 2.

Confregisti jugum meum et dixisti : Non
serviam. Jerem. u, 20.

Violabanl me propter pugillum hordei et

fragmen partis. Ezech. xm, 19.

Justitia justi non liberabit eum, in quù-

cumque die peccaverit. Ezech. xxxui, 12.

i,r • liai '
l loin dea pécheurs

, p tree

q n' i lu n'ont point recherché la fui liée de
m, . ordoQn

u

11 fera pleuvoir des piégea sur les pé-
cheurs, h; feu et la ouftoj et le rent Impé-
tueux : ara lenr partage.

Le méchant se trouve pria danaaon ini-

quité ;
il est lié par les- chaînée de aca pô-

J'ai toujours mon péché devant les

yeux.

Pourquoi le pécheur s'cst-il attiré la co-
lère de Dieu? Il a dit'eu son OCBOr : Dieu
ne s'en mettra point en peine.

Je visiterai avec la verge leurs Iniquités,

et je punirai leurs péchés par des plaies

di lié renies.

Chacun est tourmenté par la chose même
qui le fait pécher.

Dieu a également en horreur l'impie et

son impiété.

Vous qui aimez le Seigneur, haïssez le

péché.

Parce que la sentence ne se prononce
pas tout de suite contre les méchants, les

entants des hommes commettent le crime
sans aucune crainte.

Malheur à vous, hommes impies, qui

avez abandonné la loi du Seigneur ! Vous
aurez la malédiction en partage.

Ne faites point le mal, et le mal ne vous
surprendra point.

Gardez-vous de consentir jamais à aucun
péché, et de violer les préceptes du Sei-
gneur notre Dieu.

Fuyez le péché comme on fuit un ser-

pent; ses dents sont des dents de lion, qui
tuent les âmes.

Tout péché est comme une épée à deux
tranchants; ]a plaie qu'il fait est incurable.

L'erreur et les ténèbres ont été créées
avec les pécheurs, et ceux qui se glorifient

dans le mal vieilliront dans le péché.
Ceux qui commettent l'iniquité et le crime

sont les ennemis de leur âme.
Ce sont vos péchés qui ont fait une sé-

paration entre vous et votre Dieu, et ce
sont vos péchés qui lui ont fait cacher son
visage pour ne vous plus écouter.

Malheur à la nation pécheresse, au peuple
chargé d'iniquités, à la race corrompue,
aux enfants méchants et scélérats !

Vos péchés ont fait comme un mur de
séparation entre vous et votre Dieu.

Vous avez brisé mon joug dès le com-
mencement, vous avez rompu mes liens.

Ils m'offensaient pour une poignée d'orge
et pour un morceau de pain.

En quelque jour que le juste pèche, sa

justice ne le délivrera point.
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Egressus est à filiii Sion omnis décor ejus..

Quomodà obscuratvm est aurum, mutûtus
éslcolor o'ptimus? Thrcn. I, 6, iv, 1.

Scito et vide quia malum et amarum est

reliquisse le Dominum Deum tuum. Jercm.
u, 19.

Si averterit se jusius à justilid sud,
omnes justifia? ejus quas fecerut non recor-

dabuntur. Ezecb. xvni, 24.

Anima quœ peccaverit , tpsa morietur
justifia justi super eum erit , et iniquitas

impii erit super eum. Ezech. xvm, 20.

Quàrn vdis facta es nimis, itérons vias
tuas! Je rem. n, 36.

Vœ nobis quia peccauimus. Thren. v, 10.

(Deus) recordauitur iniquilaium eorum,
et visitabil peccata eorum. Jerem. xiv, 10.

Ad iniquitutem respicere non poteris.

i, 13.

Mundi sunt ocuti tui ne videas malum.
Ibid.

Profundè peccaverunt. Oseae ix, 9.

Qui facit pjecatum ex diabolo est, quo~
niant ab initio diabolus peccat. I Joann.
m, 8.

Concupiscentia c'um conceperit, parit pec-
catum; pecealum verb, cùm consummatum
fuerit, générât mortem. Jacobi i, la.

Non regnet pecealum in vestro morluh
corpore ut obediatis concupiscentiis ejus.
Rom. vi, 12.

Qui mortui sumus peccato , quomodà
adhùc viuemus in illo ? Ibid. 2.

Stipendia peccali mors. Ibid. 23.

Nomsn habes quàd viras, et mortuus es.

Apocal. in, 1.

Tout ce que la fille de Sion avait de
beauté lui a été enlevé... Comment l'or
s'est-il obscurci, comment a-t-il ebangé sa
couleur, qui était si belle?
Sachez et comprenez quel mal c'est pour

vous et combien c'est une chose amère
d'avoir abandonné le Seigneur votre Dieu.

Si le juîte se délournc de M justice et
qu'il vienne à commettre l'iniquité, toutes
les œuvrea de justice qu'il avait faites seront
oubliées.

L'âme qui a péché mourra elle-même.
Lajuslicc du juste sera sur lui, cl l'impiété
de l'impie sera sur lui.

Combien êtes-vous devenue méprisable,
en retombant dans vus premiers égare-
ments!

Malheur à nous parce que nous avons
péché !

Le Seigneur rappellera leurs iniquités

dans son souvenir, et il visitera leurs

péchés dans su colère.

Vous ne pourrez regarder l'iniquité.

Vos yeux sont purs pour ne point souf-

frir le mal.

Ils ont péché par une profonde malice.

Quiconque commet le péché est. enfant

du démon, parce que lu démon a péché

dès le commencement.
Quand la concupiscence a conçu, elle

entante le péché, et le péché, étant accom-
pli, engendre la mort.

Ne souffrez point que le péché rè'gncdana

votre corps mortel, en lui obéissant pour

suivre les désirs de votre chair.

Etant une fois morts au péché, comment
vivrions-nous encore dans le péché?

La mort est la solde et le paiement du

péché.

Vous avez le nom et la réputation d'être.

vivant, et vous êtes mort.

EXEMPLES TIRÉS DE L'ANCIEN-TESTAMENT.

[Les anges rebelles]. — Dieu avait fait au commencement ses anges, esprits

purs et séparés de toute matière. Lui, qui ne fait rien que de bon, les

avait tous créés dans la sainteté, et ils pouvaient assurer leur félicité en
Se donnant volontairement à leur Créateur ; mais une partie de ces anges

se laissèrent séduire à l'amour-propre. Malheur à la créature qui se plaît

en elle-même et non pas en Dieu ! Elle perd en un moment tous ses dons.

Etrange effet du péché ! Ces esprits lumineux devinrent esprits de ténè-
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bres ; ils n'eurent plus de lumières qui ne se tournassent en ruses mali-

cieuses. Une maligne envie prit en eus le place de la charité; leur

grandeur naturelle ne fut pins qu'orgueil ; leur félicité fut changée en la

triste consolation do se faire Ac* compagnons dans leur misère, et leurs

malheureux exercices au misérable emploi de tenter les hommes. Quel

doit être ce poison qui do tant de créatures si parfaites, remplies de tant

de lumières,, ornées de tant do dons naturels et surnaturels, a pu faire en

si peu de temps des objets si odieux à celui-là mémo qui les avait formés,

et duquel elles étaient les images les plus ressemblantes et les plus ri-

ches ! Il les condamne à un supplice éternel ; il ne lui reste pour elles

nul mouvement de tendresse et de pitié ; ce n'est plus qu'une haine infi-

nie, qui ne peut être éteinte ni adoucie. Voilà ce qu'a produit le premier

péché. Y a-t-il rien qui nous fasse mieux concevoir ce que c'est qu'un

seul péché mortel que cette rigoureuse mais juste conduite de Dieu à

l'égard des anges ?

[L'homme puni]. — Le premier homme avait été créé dans le paradis ter-

restre avec la justice originelle et une grande abondance de grâces, avec

un domaine parfait sur ses passions et un empire absolu sur tous les ani-

maux, ayant même reçu l'immortalité pour privilège, à condition qu'il

s'abstiendrait d'un fruit qu'on lui avait défendu pour éprouver sa fidélité.

Adam, se laissant vaincre à la tentation du démon, qui lui promettait qu'il

serait semblable à Dieu, n'eut pas plus tôt mangé de ce fruit que Dieu le

chassa du paradis terrestre, le priva de tous les avantages de sa naissance,

et condamna en même temps sa postérité à être héritière de son péché et

de tous ces malheurs. Tant qu'il y aura une goutte Je son sang sur la

terre, le Seigneur sera irrité et il exercera sa vengeance. Il a armé tou-

tes les créatures, toute la nature, les animaux, les plus petits insectes,

l'air, l'eau, les vents, la terre et le feu ; les guerres, les pestes, les incen-

dies, tout ce que nous souffrons de maladies, de chaud, de froid : tout

cela est un effet de cette colère. Voilà déjà six mille ans qu'il se venge,

et sa vengeance n'est point encore assouvie : Ignis succensus est in ira ejus,

et ardebit usquè ad inferni novissima (Deuter. xxxn). Elle ne finira point

que le monde ne finisse, et que tout l'univers ne soit consumé par le feu

de cette colère, afin qu'il ne reste nulle trace du crime qui l'a al-

lumée.

[Caïii]. — Salvien remarque que Caïn fut en quelque sorte le premier

qui commença à croire que Dieu ne savait pas ce qui se passait dans le

monde ; ce fut dans cette pensée, dit cet auteur, que d'abord il chercha le

secret de la solitude, croyant qu'il lui suffisait que nul d'entre les hom-

mes ne fût témoin de son crime, comme si Dieu n'en eût rien vu
; et ce

fut dans cette même persuasion qu'il osa nier son péché lorsque Dieu lui

demanda où était son frère» «Qu'avez-vous £ait? lui dit-il i votre frère*
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tout mort qu'il est, se fait encore entendre ; la voix de son sang jette un

cri qui pénètre du fond de la terre jusqu'au plus haut des cieux, pour

m'en demander la vengeance. » Et aussitôt il jeta sur lui la première ma-

lédiction qui ait été lancée sur aucun homme. Vous serez, lui dit-il, mau-

dit sur la terre, parce qu'elle a été teinte du sang de votre frère, que vous

avez répandu de votre main propre.

| Le déluge]. — Qu'on lise l'histoire du premier âge du monde, et l'on

verra que le déluge n'inonda la terre que parce qu'il y avait un autre dé-

luge de corruption qui l'avait précédé, et qu'il n'y avait pas un homme
qui fît bien. Dieu devait être jaloux de la beauté de son ouvrage, qui al-

lait être fort altéré par ce débordement d'eau ; et si jamais la multitude

des pécheurs dut arrêter la justice divine, ce fut dans ce moment. Cepen-

dant, le seul Noé, qui était juste, échappa à la mort, comme il avait

échappé à la corruption générale. Qu'on se flatte, après cela, de l'impu-

nité, quand on commet quelque crime, sur le nombre des coupables. Il

serait étonnant qu'on négligeât la conservation de sa vie, ou qu'on voulût

boire du poison, parce qu'on voit des frénétiques qui le font.

[Sodome]. — Ouvrons les yeux pour voir un des plus redoutables juge-

ments que Dieu ait jamais exercés visiblement sur les pécheurs, où il fit

voir qu'il avait dans ses trésors, non plus les eaux comme au déluge pour

purger la terre en la punissant, mais les feux, et les feux de soufre pour

surprendre les méchants tout d'un coup, et non peu à peu, comme il avait

fait au déluge. Le cri de leurs péchés, comme il dit lui-même, sollicitai^

sa justice de ne plus retenir ses vengeances, lorsque sa miséricorde vou-

lait les épargner encore. Or, on peut voir dans l'embrasement de ces villes

infâmes une des images qu'il a plu à Dieu de nous donner des feux de

l'enfer, où les damnés seront éternellement tourmentés par le feu et la

puanteur de leurs crimes.

[Jonas]. — Le prophète Jonas s'embarque pour fuir devant la face du

Seigneur; une furieuse tempête s'élève, et les abîmes s'ouvrent sous le

vaisseau ; les flots et les éclairs menacent également du naufrage et de l'in-

cendie. On abaisse les voiles; on jette une partie des marchandises dans la

mer ; on nettoie la sentine ; tous s'occupent à faire la manœuvre et à mettre

le vaisseau à couvert de l'orage. Le pilote, dans un péril si évident, descend

où est le prophète, l'éveille et lui demande : « Comment pouvez-vous

ainsi dormir ? Levez-vous, invoquez votre Dieu, et peut-être il se sou-

viendra de nous et ne permettra pas que nous périssions. » Que je crains

un semblable événement parmi nous ! Le monde est comme inondé d'un

déluge de misères ; tous les fléaux du genre humain sont réunis dans notre

siècle ; la terre est remplie de calamités et de disgrâces ; et, pendant que

les justes offrent leurs larmes et leurs prières pour détourner l'orage de
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dessus nos têtes, les pécheurs demeurent ensevelis dans le sommeil do

leurs péchés. Où estJonas qui est cause do la tempête? Qu'il paraisse,,

pour en ôtro la victime.

|
L'Ecrituro est remplio d'une infinité d'exemples de punitions que Dieu

a exercées sur les pécheurs, et qui nous font assez concevoir la haine que

l)ii:u porte &U péché: Naburhodonosor, Sennachérih, Antiochus, et tant

d'autres qu'il ost inutile de rapporter],

[Les Machabées]. — Eléazar, l'un des princes des scribes, à l'âge do quatre-

vingt-dix ans, ayant reçu ordre du roi Antiochus do manger do la chair

dont l'usage était défendu par la loi, répondit qu'il aimait beaucoup mieux

mourir, parce que, disait-il, quand j'éviterais présentement les supplices

que les hommes me préparent, je ne me sauverais point des mains redou-

tables du Tout-Puissant. Et ce fut avec des sentiments si saints et si gé-

néreux qu'il s'offrit sans crainte à la mort. Les sept frères Machabées,

avec leur mère, ayant été pris ensuite et tourmentés cruellement pour la

même cause, l'aîné de tous prit la parole et dit au tyran : « Que deman-

dez-vous, et quelle réponse attendez-vous de nous? Nous sommes résolus

de mourir plutôt que de violer les lois de Dieu que nos pères nous ont

enseignées. »

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[La victime du péché]. — Un Dieu mourant sur une croix pour expier le

péché nous fait mieux concevoir que tous les exemples et tous les raison-

nements du monde quel est le mal et la grièveté du péché. 11 a fallu,

pour l'expier et pour offrir au père éternel une réparation égale à l'offense,

qu'un Dieu se fît homme et mourût sur une croix. Il n'y avait que Jésus-

Christ, DiEu-Homme, qui pût satisfaire dignement pour ce péché. Ce

qui a fait dire à S. Bernard: « homme, reconnais quelles sont les

plaies pour la guérison desquelles il a fallu que le Fils de Dieu fût si

cruellement blessé ! »

[L'enfant prodigue]. — Aussitôt que le pécheur a consenti au crime, perdant

la grâce, il sort du cœur de Dieu, et s'en éloigne infiniment; Abiit in rè-

glement longinquam. Ne pouvant plus vivre dans la contrainte et dans la

soumission qu'il s'imagine insupportable dans la maison de son père,

c'est-à-dire dans l'exacte obéissance aux commandements de Dieu, où il

croit qu'il y a trop de peine et de sujétion, il demande la portion de sa

substance qui le regarde. Il ne fut pas longtemps maître de soi-même, efc
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l'Evangile en nous représentant le pitoyable état où ce misérable fut

réduit, nous fait en même temps la peinture de celui où en vient le pécheur

qui abuse de sa liberté et qui secoue le joug de l'obéissance qu'il doit à

son Dieu.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉGHITURE.

Confregistijugum, et dixisti: Nonserviam (Jerem. n). Qui est celui qui

parle avec tant de hauteur et d'insolence, et à qui adresse-t-il un tel dis-

cours? C'est le pécheur qui, oubliant ce qu'il est, se soulève contre son

Dieu, et qui, ne se souvenant plus du respect qu'il doit à celui de qui il a

tout reçu, emploie jusqu'aux bienfaits même pour offenser son bienfai-

teur. Deux circonstances qui montrent l'énormité du péché par rapport

à Dieu. Un esclave qui ose manquer de respect à son roi devient d'autant

plus coupable que sa misérable condition l'abaisse d'avantage au-dessous

de la majesté royale. Et qui sommes-nous, fussions-nous assis sur le

trône, dès que nous nous comparons avec Dieu? Cendre, poussière, cor-

ruption, néant : voilà nos titres : et nous osons armer notre faible bras

contre un maître tout-puissant! un ver de terre a l'audace de dire qu'il

ne se soumettra pas ; non-seulement il le dit, mais il le fait, et à défaut

de la parole, ses œuvres s'expliquent pour lui. Tout pécheur qui trans-

gresse la loi de Dieu tient ce langage : « Je ne me soumettrai pas : Non

serviam. *

Nomen /tabès quod vivas, et morluus es (Apocal. m). Ceux qui sont en

état de péché sont vivants d'une vie commune avec les bêtes : ils vivent

dans la partie la plus basse d'eux-mêmes, mais ils sont morts dans l'âme
;

morts à, une vie divine. Ils ont malheureusement expiré en perdant l'es-

prit de Dieu par leurpéché. C'est à eux que Jésus-Christ parle dans

l'Apocalypse : Seio opéra tua : nomen habes quàd vivas^ et rnortuus es ; Je

vous connais bien : vous êtes cet homme de distinction, cet homme con-

sulté comme un oracle de toute une province, cet homme d'affaires, cet

homme d'autorité, cet homme respectable par sa charge et par les grands

services qu'il rend à l'Etat: et moi je dis que vous n'avez rien de vivant,

qu'une trompeuse apparence : Nomen habes quàd vivas. — Nous pourrions

dire de toutes ces idoles de grandeur, de puissance et de beauté que les

mondains adorent ce que dit Jérémie des simulacres trompeurs des

païens : Mendax conflatio eorum, quia non est spiritus in eis. Ce sont des

vains fantômes, ils sont véritablement morts, puisque l'esprit vivifiant

n'est point en eus»
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Qui malt agilorlit lucem (Joan. m, 80). Celui qui commet le péché, ou

no voit pas lu lumière, ou bien il détourne la vue; il ost aveugle ou lo

veut être, pareeque, s'il vôyail la malice du péché telle qu'elle est, il en

aurait horreur et ne le commettrait jamais. Il ne le voit que coloré de

quelque bonté apparente qui le déguise, et qui le fait passer pour tout

autre qu'il n'est. Quand un voluptueuxse laisse aller au mouvement de

sa brutale pas-ion, il ne voit ni l'infamie qui lVnvcloppc ni le désordre

qu'il va commettre, ni la honte ni le repentir ni la peine qui suivra ce

plaisir infâme, parce qu'il se présente à lui couvert d'une o.Tibre de

bien. Il en est de mémo de tous les autres péchés : celui qui les commet

n'ouvre les yeux ni àTofFonsc de Dieu ni à ses menaces ni à ses châtiments,

ni même au supplice présent que les lois humaines préparent contre sa

personne; sa passion l'aveugle, lui ôte la connaissance ou la pensée de

tous les maux, parce qu'ils sont couverts sous le voile d'un bien imagi-

naire.

Ad nihilum redactus sum, et nescivi (Ps. 72). Le péché, dit David, m'avait

mis en un tel état, qu'il m'avait réduit dans le néant, et je ne le savais

pas. Ah ! mon Dieu, vous me faites maintenant connaître ce qu'il a fait

dans mon âme : Et ego ad nihilum redactus sum. Etre en état de péché,

c'est comme si on n'était rien dans l'ordre de la grâce. Ecoutez de quelle

manière S. Paul s'en explique : « Si je n'ai pas la charité, je suis pauvre
;

ce n'est pas assez, si je n'ai pas la charité, je ne suis rien : Si charitalcm

non habuero, nihil sum,-» Pourquoi cela? Parce que n'être point dans la

grâce c'est n'être rien. Qu'est-ce que la créature? Ce n'est qu'un néant

dans l'ordre de la grâce, à cause de son péché : par conséquent, elle ne

peut rien faire, ni s'élever jamais vers Dieu, qui est le premier, l'unique

et le souverain Etre. En un mot, un homme en état de péché, privé de

tous les avantages de la grâce, ne peut avoir aucune prétention à la gloire

ni faire la moindre action méritoire pour le salut.

-»-««33E£^-<>—
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Pensées et passages des SS. Pérès

Peccatum nihil est, et nikil sunt homines

cinn pctcant. August, in ps. 30.

« Son rcgnet peccatum in vestro mortnli

corpore. » Non dieH non sit, sed non re-

gnet : inest peccatum cùm deleclaris, régnât

cùm consenseris. Id. in ps. 5.

Unusquisque, peccundo, animam suam

diabolo vendit, accepto tanquàm pretio dul-

cedinis teiiiporalis voluptatis. August. in

Rom.
Mortem carnis omnis homo timet, mor-

tem animée pauci. Id.

Mallem à peccato immunis ge/tennam in-

trare, quant peccati sorde pollutus cœlorum

régna intrare. August. Serin. 9.

Luges corpus à quo recessd anima, non

luges animam à quâ recessit Deus. Id.

Factus est malo dignus œterno qui bo-

num in se peremit quod esse posset œter-

num. August.

Anima amissa mors est corporis, Deus

amissus mors est animœ. Id. Serm. 28. de

verb. Apost.

Omnia peccala duœ res faciunt in homi-

ne, cupidilas et fimor. August. in ps. 79.

Nemo peccal nisi aut ignarus, aut victus,

aut conlemnens. Id. quaBst. xxv in Num.
Peccala, quant amara res! mala peccuta,

quàm faciles aditus, quàm difficiles exitus

habetis! Dion suadelis, voluptatcm osten-

ditis; poslquàm persuuseritis usquè admor'
ton animœ, urgelis. August. Mcdit.

Si hic peccati pudorem et illïc cernerem

inferni horrorem, et necessarib uni eorum
haberem immergi, prias me ininfernum de-

mergerem quàm peccatum in me commilte~

rem. Id. Sermon, commun.

Quœcumque vitia liabemus et quotcumque

peccata, tôt récentes habemus deos. Ilieron.

in ps. 80.

« Qui facil peccatum servus est peccati »,

et quod pejus est, multorum servus est :

Le péché est un néant, et lorsque les

hommes pèchent ils rentrent dans le néant.

L'apôtre n'a pas dit : « Que le péché ne
soit pas, » mais « que le péché ne règne

pas dans votre corps. » Le péché est dans

le corps par le plaisir, et il règne par le

consentement au plaisir.

Tout homme qui commet un péché fait,

pour ainsi dire, un marché avec le démon:
il lui accorde son âme pour la douceur d'un

plaisir passager.

Tout le monde craint la mort du corps,

presque personne celle de l'âme.

J'aimerais mieux descendre pur et inno-

cent dans l'enfer, que de monter au ciel

souillé d'un péché.

Vous pleurez sur un cadavre que l'âme

vient de quitter, et vous ne pleurez pas sur

une âme dont Dieu vient de se retirer.

Le pécheur est bien digne d'un supplice

éternel, puisqu'il consent à la perte d'un

bien qui pouvait être éternel.

La mort du corps consiste dans sa sépara-

tion d'avec l'âme, et la mort de l'âme dans

sa séparation d'avec Dieu.

Il n'y a dans le cœur de l'homme que

deux sources de péchés : le désir et la

crainte.

On ne pèche que par ignorance, ou par

faiblesse, ou par une fausse sécurité.

Qu'il est amer de pécher 1 maudits pé-

chés, que \os dehors sont flatteurs, et que

vos issues sont terribles! Avant de vous

commettre, on ne voit que plaisir et que

douceur; après qu'on vous a commis, on ne

trouve que fiel et amertume.

Si j'avais absolument à choisir ou de la

honte du péché ou de l'horreur de l'enfer,

je ne balancerais pas à me plonger dans le

milieu des flammes, plutôt que de me
souiller d'un péché.

Toutes nos passions, et les péchés qu'elles

nous font commettre, sont autant de nou-

velles idoles que nous adorons.

Tout pécheur est non-sc*ulcment esclave

du péché, mais doublement esclave : car

qui subjectus est vitiis , mullis se dominis les passions auxquelles il s assuieltit sont
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// iiii.ni, ut jervitio et cx're vix hceat. Am-
bre i. m de Jacob. •'(.

Quis est insipiens nisi qui peccafum facii*

et etigit mala pro bonis '' M. In ps. 38i

fnterroga conscientiatn peccatoris : nonne

graviùs omnibus fcetetsepulchris? Ambras.
i, Offlc. !_>.

Ntkilum uni, aluni ri rebelle. Idem.

Hoc tuntpeccata toptu </u<><t grando fru-

gibus, quod turbidum sidus arboribus, quod

armenth pestilens vastitas ,
quod navigiis

sœva (empestas : omnes scilicet bonorum
optrwm fruges destruit , animi facullutes

corrttmpH , totum hominem ad intcrîium

liant. Cyprian. Scrm. ti de lapsis.

Animant tuatn miser perdidisti, ipse dm-
butons funus tuwtn portare coepisti : et non

acriter plangi?, nonjugiter ingemiscis? Id.

De lapsis.

Homicida est quiadmisit peccatum. QatiB*

ris quem occident : non extraneum nec ini-

micum, sed scipsum. Quibus tnsidiis? erro-

rÎ8 sut. Quo lelo? offensa Dei. Tcrtull. De
idolol. 1.

Omne malum aut timoré aut pudoie na-

turaperfudit. Tertull. Apolog. 1.

Voluntarius dœmon est peccatum, sponla-

nea infamia. Chrysost. Homil. 28 in Rom.

Malorum omnium causant constat esse

peccatum. Id. Homil. 5, ad pœnit.

Peccata séparant à nobis Deum, consti-

tuuntque nobis ilium inimicum. Chrysost.

m de Provid.

Divinitatis injuria est. Salvian. iv de Pro-

vid.

Pulchrè clamorem dixit (scnptura) in se

habere peccata : scilicet quia cœdi aures

suas Deus dicit clamoribus peccaterum , ne

differatur pœna peccantium. Id. ibid.

In peccalore, non tàm persona vivit

quàm wnbra prœmortui. Eucher. Homil. 4.

In rébus humanis, nih.il malum est dicen-

dum nisi peccatum solum. Gassianus coll. 6.

Ex consideratione remedii
,
periculi mei

œstimo qualitatem. Bernard. Serm. i Na-
liv. Domini.

Agnosce, homo, quàm gravia sunt vul-

nera pro quibus, secundùm dwiaœ Provi-

dentiœ ordinem , necesse est Dominum
Christum vulnerari ! Id.

Si non essent hœc ad mortem, et mortem
sempiternam, nunquàm pro eorum remédia
Dei Filius morcretur. Bernard.

aui mi de maîtres impitoyabh qui letyran-

'" ''ni malgré lui.

* a-i-ii uni- pin , grand • o i ma a : une
autre folle au monde, que celle du pécheur
qui choisit le mal préférablement au bien?

Sondez la conscience d'un pécheur : vous
la trouverez pltu bideu e que le fond des

re .

Le péebé est un néant armé et rebelle.

Voyez les ravagea que causent la grêle et

l'orage dans nos vergers, la pe>te parmi les

troupeaux, le vent et la tempête sur un na-
vire : ce n'est qu'une faible image des ra-

vages du péché dans une âme : il détruit

les fruits des bonnes œuvres; il corrompt
toutes nos puissances, et conduit l'homme
h une mort certaine.

Misérable, vous avez perdu votre âme,
vous êtes mort ; vous assistez vous-même à
vos propres funérailles : et vou- ne pleurez

pas, vous n'éclatez pas en gémissements
continuels!

Tout pécheur est homicide : et de qui?

Ce n'est ni d'un étranger ni d'un ennemi,
mais de lui-même; ses erreurs sont comme
le piège qu'il se tend à lui-même, et l'of-

fense de Dieu est le glaive malheureux qui

le tue.

On ne saurait commettre le mal sans

craindre ou sans rougir.

Pécher, c'est se livrer volontairement au

démon ; c'est se couvrir, de gaieté de cœur,

de la dernière infamie.

Il est certain que le péché est la source

de tous les maux.

Le péché éloigne Dieu de nous, et attire

sur nous sa colère et sa haine.

Le péché est un outrage fait à la Divinité

môme.
Les péchés crient, selon le beau langage

de l'Ecriture, et Dieu lui-même ne nous

dit-il pas qu'il a les oreilles frappées de

leurs cris, qui lui demandent une prompte

vengeance?

Dans celui qui a commis un péché, ce

n'est pas tant sa personne qui paraît vivante

que l'ombre d'un homme déjà mort.

Ici-bas, le nom du mal ne convient qu'au

péché seul.

Je juge du danger où me met le péché

par le remède que j'y dois apporter.

Reconnais, ô homme, quelles plaies fait

le péché, puisque, selon l'ordre de la Pro-

vidence, il ne faut rien de moins pour les

guérir que les plaies de Jésus-Christ!

Si le péché ne nous avait pas rendus

dignes de la mort, et de la mort éternelle,

Dieu ne serait pas mort pour le réparer.
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Crudelis et plané exsecranda malitia quee

Dei potentiam, fustitiam, sapientiam, péri-

re desiderat. Id. De resurrecl.

Quod in se est, omnia quoque quœ Dei

sunt tollit et diripit. Bernard.

Attende mUerias hommis :vectigaia sunt

pcccali. Ilildcbcrtus, archiep. Turonens.

Cur me graviori tuorum criminum cruci

affixisli ? Gravior apud me peccatorum crux,

in qnà invitus pendes quàm illa in quant

lui misertus ascendi. Id. Serai. 181.

Judœi, qui Deum crucifixerunt ambulan-

(cm in terris, minus pecaverunt quàm qui

ofjeniunt sedentem in cœlis. S. Dionysiua

Epist. 4, ad Dcmoph.
Cur addimus afftictionem afflicto ? Mag'is

aggravant Christ uni vulnera peccati nostri

quàm vulnera corporis sui. Bcrnardus.

In hoc forte minus reprehensibiles Judœt

quàm novi crucifixores , qui manibus et

verbis mortem illi accersunt; immortalem

mortificant, mcrucifigibilcm crucifiguut. Id.

Serai. 2 Pasch.

cruelle et exécrable malicu du péché ,

qui va directement à anéantir, s'il le pou-
vait, In puissance, la justice et la sagesse de

Dieu !

Le péché, autant qu'il est en son pou-
voir, détruit et anéantit tout ce qu'il y a en

Dieu.

Les misères auxquelles les hommes sont

sujets sont les suites et comme les tributs

du péché.

Pourquoi (dit Jésus-Christ) m'avez-vous

crucifié derechef par vos crimes? Hélas!

celle croix où vous m'attachez ainsi malgré

moi m'est mille fois plus douloureuse que

celle où je suis monté volontairement pour

vous.

Les Juifs sont moins coupables d'avoir

crucifié un Dieu qui vivait parmi eux, que

les pécheurs qui le crucifient maintenant

qu'il est au ciel.

Faut-il ajouter aux afflictions de celui

qui souffre tant ? Hélas ! Jésus est plus sen-

sible aux plaies que lui font nos péchés

qu'à celles de son corps.

Les pécheurs sont plus dignes d'exécra-

tion que les Juifs, eux qui emploient leurs

voix et leurs mains sacrilèges contre Dieu,

et qui voudraient encore le faire souffrir et

mourir, tout immortel et impassible qu'il

est.

-o^esSSS3*^-

V.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Définition du péché l - — « Le péché, dit S. Augustin (au livre 22 contre

Fauste, chap. 27), c'est généralement tout désir, toute parole ou toute

action contre la loi éternelle de Dieu.» On n'est pas en peine de savoir

pourquoi il n'exprime que la seule loi éternelle, quoique tout ce qui se

fait contre les autres lois soit très-assurément péché. C'est que toute l'o-

béissance que l'on doit aux autres lois se réduit à la loi éternelle, et n'est

fondée que sur cette loi: en sorte que ce ne serait point un péché de dé-

sobéir aux lois humaines, et même à la loi de Dieu, si la loi éternelle ne

nous obligeait d'y obéir. Cette définition est reçue par S. Thomas, et est

devenue commune parmi les théologiens. Il faut seulement remarquer que

ce qu'il appelle loi éternelle c'est la souveraine raison ; Dieu même : d'où
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il suit que quiconque pèche déshonore Dieu, qu'il se soustrait autant qu'il

peut à son obéissance, qu'il Be di clare Bon ennemi et se rend digne d

colère ot de sa vengeance.

Le même S. Augustin (au livre du libre arbitre, ohap. 16) dii que pé-

cher c'estquitter les biens éternels pour s'attacher aux ch es pa isagères

et temporelles. La raison de ceci est que Dibu, étant essentiellement la

souveraine raison, a établi l'ordre qui rapporte tout à lui comme à la vé-

ritable et unique fin, et qu'en établissant cet ordre il condamne tout ce

qu'il y a de contraire. Or, le péché est un désordre ou un dérèglement

contre ce bon ordre. Que si on considère le péché seulement par rapport

à celui qui le commet, les théologiens enseignent communément que c'est

une tache et une difformité dans la créature raisonnable, que cette tache

la défigure, qu'elle la rend désagréable aux yeux de Dieu, et indigne de

le posséder jamais dans la gloire.

Pécher, selon l'idée la plus simple et la plus naturelle que nous en

avons, n'est autre chose que manquer à son obligation, soit en faisant po-

sitivement le contraire, soit en ne remplissant pas ce à quoi on est obligé

de sorte que, si l'on connaît bien ses obligations, on ne sera pas en peine

de juger des fautes que l'on commet en y manquant. Il faut seulementre-

marquer que le péché, pour être mortel, dans le sentiment de tous les

théologiens, doit nécessairement être commis avec pleine liberté contre

quelque commandement de Dieu ou de l'Eglise, en matière d'impor-

tance.

[Pourquoi un péché est appelé mortel] . — Pour entendre ce que c'est que le péché

qui donne la mort, ou péché mortel, il faut savoir que Fàme, qui fait là

vie du corps, a elle-même une autre manière de vie qu'elle peut perdre
;

tout immortelle qu'elle est, elle ne laisse pas d'avoir sa mort. Cette vie,

qui est propre à l'âme, n'est autre que l'état de grâce et de justice, dont

elle peut déchoir, ce qui fait sa mort. Pour s'exprimer simplement et

sans métaphore, un péché mortel est celui qui fait déchoir de cet état,

c'est-à-dire qui ôte à l'âme la vie spirituelle, qui est la grâce de Dieu, et

qui lui cause la mort, puisqu'il l'exclut pour toujours du ciel et de la vie

éternelle, et la rend digne des supplices de l'enfer. « Le paiement et la

solde du péché, c'est la mort », dit le grand Apôtre ; et le prophète Ezéchiel

confirme la même chose en disant: L'âme qui aura péché mourra.

[Nature du péché].— Le péché est une aversion de Dieu et un attachement

déréglé à la créature. Par ce moyen, deux choses font la nature du

péché: s'éloigner de Dieu et le haïr, voilà la première; s'attacher à la créa-

ture et l'aimer, voilà la seconde. Peut-on se figurer un plus grand dérè-

glement, une plus grande malice et, une plus effroyable difformité? Or,

cette aversion de Dieu peut se prendre en plusieurs sens : — 1°. Pour une

opposition de la volonté créée à la volonté incréée. Vous voulez cela, et je

t. vu. 14
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ne lo veux pas ; vous ne voulez pas cela, et je le veux. — 2°. Poui* une

opposition à la volonté de l'homme qui nous tient la place de Dieu : con-

tradiction volontaire, opiniâtre résistance à la sainteté des ordres de

Dieu, soit immédiatement, soit par le moyen de quelqu'un qui nous les

intime de la part.

[11 nous détourne de notre fin], — C'est un article de foi qu'il n'y a que Dieu

qui puisse être notre dernière fin, notre souverain bonheur et notre par-

faite béatitude, et qu'il a produit toutes les créatures comme des moyens

propres à nous conduire à cette fin. Cependant, le péché ayant perverti

les facultés de notre âme, comme notre entendement n'a pas assez de

lumières pour le discernement de la fin et des moyens, et que notre

volonté manque de fonce pour nous porter au bien et nous éloigner du

mal, Dieu nous a donné des lois, par lesquelles nous connaissons la voie

que nous devons suivre et l'usage que nous devons faire des créatures, en

ne les regardant que comme les moyens pour nous conduire au Créateur,

notre dernière fin. Or, c'est cet ordre que le pécheur renverse : il fait de

la fin les moyens, et des moyens sa fin ; il jouit de ce dont il ne devrait

qu'user, et il use de ce dont il faudrait qu'il iouît,

[Différence entre péché et vicej.— Quand on ditquelepéchémortel est le souverain

mal, on dit une terrible vérité: car, en effet, le péché mortel est une oppo-

sition de la volonté du pécheur à celle de Dieu, par laquelle ce rebelle

fait ce qui lui est défendu par la loi de son Créateur, et ne veut pas faire

ce qui lui est commandé, même pour son salut. Ce qui a fait dire à S . Au-
gustin que le péché volontaire est la seule chose qui fait le vrai mal:

Hoc holùm verè dicilur rnalum, voluntarium peccatum. Mais le vice est dif-

férent du péché, comme l'habitude est différente de l'acte qui la produit.

Ainsi, le péché mortel est une méchante action qui passe, au lieu que le

vice est une méchante habitude qui demeure, multiplie le péché et main-
tient le pécheur dans sa rébellion contre Dieu.

[Ce qu'on aime dans le péché]. — Ce que nous aimons dans le péché n'est pas

le mal ni le dérèglement qui s'y trouve : il faudrait être démon pour avoir

un si détestable goût; et encore peut-on douter si le démon, tout réprouvé

qu'il est, aune volonté capable d'une si grande perversité. C'est l'objet

du péché qu'on aime; c'est l'utilité qui en revient; c'est le plaisir qu'on y
trouve ; et comme ce plaisir, cette utilité et cet objet, sont des choses

toutes naturelles, on ne voit rien de plus, et on ne se met pas en peine

de chercher au-delà ce qui peut causer l'énormité du péché, laquelle con-

siste dans l'opposition que le péché a avec Dieu, et dans les circonstances

qui rendent cette opposition souverainement injurieuse à Dieu.

[Oppositions du péché avec Dieu]. — Quand on pèche, on entre dans une con-
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trariétôet dans une opposition formelle avec Dieu ; mail notre aveugle-

îMciii qou8 empêche de la voir, el notre endurcissement de la ressentir.

Aperçue ou non, elley eit, e1 elle y demeure autant que le pécha sub-

siste. — I". Opposition dans tû bonté, rien n'étant meilleur ni plusexcel-

lent que Dieu, plus porté à se communiquer avec douceur et amour; rien

au < ontraire, n'étant plus mauvais ni plus indigne que le péché, qui, par

un penchant tjrannique, veut tout pour soi et sacrifie tout à ses désirs.

— 2°. Opposition avec Dieu dans sa sagesse, par laquelle tout est réglé

selon les lois d'une souveraine droiture, au lieu que le péché porte le dé-

mont et le renversement partout. — 3°. Opposition avec Dieu, dans

su puissance; car le pécheur ne la croit pas en Dieu, cette puissance, dit

S. Homard : il se figure un Dieu faible et incapable de le punir, ou il

ire au moins qu'il soit tel. — 4°. Opposition avec Dieu dans sajus-

tice, continue S. Bernard : car le pécheur, quand il se révolte, ne garde

plus à l'égard du souverain Etre aucunemesured'équité. Il noie reconnaît

plu* pour ce qu'il est; il ne lui rend plus ce qu'il lui doit : et de-là vient

que le péché est si souvent nommé dans l'Ecriture « iniquité et injus-

tice ». — 5°. Opposition avec Dieu dans sa sainteté et dans la pureté de

son être : car, s'il est un endroit par où Dieu; doive être éloigné du péché

et absolument incompatible avec lui, c'est sa pureté et sa sainteté.

—

6°. Opposition avec Dieu dans son autorité absolue et dans son souverain

domuine. Rien no résiste à la volonté de Dieu ni à ses ordres : le pécheur

seul lui résiste, puisqu'il désobéit àDiEU il transgresse sa volonté et ses

lois, et par-là il met en quelque façon des bornes à une autorité et à un

domaine qui no peut jamais en avoir. — 7°. Opposition enfin avec Dieu

dans le fond môme de son être; car Dieu est essentiellement celui qui est :

Ego sum qui sum ; tout bien, toute plénitude, toute perfection ; et le pé-

ché, au contraire est essentiellement un défaut, un dérèglement, une

privation de rectitude et de bien. Ainsi, l'opposition ne peut être plus

grande, parce que le néant du péché ne consiste pas précisément à n'être

rien, mais dans la destruction criminelle de ce qui est bon.

[Le péché mortel est en mal infini]. — La grandeur du péché doit se mesurer par

la grandeur de Dieu qui est offensé, et par la bassesse de l'homme qui

l'offense. Ainsi, le péché est un aussi grand mal que Dieu est grand et que

l'homme est vil. Le péché donc, qui ose attaquer la majesté infinie d'un

Dieu, doit être regardé comme quelque chose d'infini. De plus, la bassesse

infinie de l'homme et la distance infinie qu'il y a de lui à Dieu, jointe aux

obligations infinies qu'il a à Dieu, confine d'un autre côté à rendre le pé-

ché un mal infini. C'est pourquoi Dieu, tout juste qu'il est, ne croit pas

trop punir le péché en le punissant d'une peine infinie dans son objet

puisqu'elle renferme la privation d'un bien infini, et infinie dans sa durée

puisqu'elle n'a point d'autres bornes que celles de l'éternité. Il le con-

damne à souffrir éternellement pour expier ses péchés, et cependant il ne
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les effacera jamais; si la dette n'était pas infinie, il pourrait enfin satis-

faire à la justice de Dieu par ses peines. Mais ce qui nous fait mieux

comprendre l'infinité du péché, c'est que, quand toutes les créatures qui

ont été. qui sont et qui serontjamais, quelque parfaites qu'elles puissent

être, endureraient pendant plusieurs millions de siècles tous les tour-

ments des martyrs, elles ne pourraient pas dignement satisfaire pour un

seul péché mortel. Il a fallu, pour expier le péché et pour offrir au Père

éternel une réparation égale à l'offense, il a fallu qu'un Dieu se fit

homme et mourût sur une croix. 11 n'y avait que Jésus-Christ, Dieu et

homme, qui pût satisfaire dignement pour un péché. Or, si le péché ne

pouvait être réparé que par une satisfaction infinie, ne renferme-t-il

pas une malice infinie ?

[La haine que Dieu porle au péché]. — La haine du péché est si inséparable de

la nature de Dieu et si fortement attachée au fond de la divinité, qu'il

hait le péché par nécessité ; il cesserait d'être Dieu s'il cessait de le haïr.

Les théologiens divisent cette haine en deux sortes: Tune qu'ils appellent

haine d'abomination, et l'autre haine à'inimitié. La haine &abomination
est une aversion de la volonté divine, par laquelle Dieu déteste et a en

horreur le péché. La haine d'inimitié est celle par laquelle il le poursuit,

se déclare son ennemi, s'en venge, et lui faitressentir les effets de sa colère

et de sa haine par les plus sévères châtiments qu'il a coutume d'en tirer.

Pour exprimer la grandeur de cette haine, il faut dire que Dieu hait le

péché autant qu'il s'aime lui-même, et les mêmes raisons qui obligent

Dieu à s'aimer l'obligent à haïr le péché comme lui étant infiniment op-

posé. Ainsi, l'amour dont Dieu s'aime lui-même est le motit et la mesure

de la haine qu'il porte au péché. — 1°. Comme Dieu s'aime d'un amour

éternel, et n'a jamais été un moment sans s'aimer, il hait le péché

d'une haine éternelle, et n'a jamais été un moment sans le haïr. — 2°.

Comme Dieu s'aime d'un amour si nécessaire qu'il ne peut non plus

cesser de s'aimer que cesser d'être Dieu, il hait de même le péché d'une

haine si nécessaire, qu'il ne peut non plus cesser de le haïr que de cesser

d'être Dieu. — 3°. Comme Dieu s'aime d'un amour infini, de sorte qu'il

ne peut pas s'aimer plus qu'il s'aime, aussi hait-il le péché d'une haine

infinie ; et il ne peut pas le haïr plus qu'il le hait.

On peut dire, en deux mots, que, le péché mortel rendant celui qui Je

commet ennemi de Dieu, Dieu le traite dés lors en ennemi, en le privant

de son amitié et de tous les biens qui raccompagnent, et le rendant sujet

à toutes les peines dont il mériterait d'être puni sur l'heure même, si la

bonté et la miséricorde divine ne différait souvent, pour lui donner le

temps défaire pénitence. Ainsi, le péché mortel prive l'âme de la vie spi-

tuelle qui est la grâce de Dieu, lui fait perdre tous les mérites qu'elle

avait acquis, les dons du Saint-Esprit et les habitudes des vertus surna-

turelles, excepté de la foi et de l'espérance. Il lui fait perdre le droit des
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enfants do Dieu, c'est-à-dire le droit quHU ont à L'héritage de leur

Père ; il le prive de la protection spéoiale de Dieu, de la participation

;i,u\ mérites de tous les chrétiens ; et, si le péché n'est rétracté et par-

donné, il l'exclut pour toujours du ciel et le rend digne des supplices do

l'enfer.

|
Pourquoi la peine éternelle ] • — Comme la justice exige que la peine soit pro-

portionnée au crime et que le châtiment se mesure sur la malice et la

grièveté do l'offense, la théologie découvre dans lo péché mortel une ma-

lice infinie, non pas absolument et en soi, mais par rapport à celui qu'il

offense, qui est une majesté infinie : il mérite donc une peine infinie-

Or, le pécheur, étant une créature finie, ne peut souffrir une peine

infinie dans sa qualité : il faut donc qu'elle le soit dans sa durée ; et,

nonobstant cette éternité de peines, les théologiens soutiennent qu'on no

peut égaler la malice du péché mortel, quand même pour l'expier on

endurerait tous les tourments de tous les damnés.

[Les- bonnes aclions en état de péché j . — Quand on dit que lo péché mortel ané-

antitla valeur et le prix de nos actions, il ne faut pas s'imaginer que, lors-

qu'elles sont faites en cet état, elles soient criminelles : c'est une propo-

sition de l'hérétique "Wiclef , condamnée dans le concile de Constance, et

il est de foi que, quelque malice qu'il y ait dans l'àme, elle ne va pas jus-

qu'à faire changer de nature aux bonnes œuvres pour les rendre vicieuses

et mauvaises. Voici la raison qu'en apporte S. Augustin, « Dieu com-

mande, dit-il, à l'homme, en quelque état qu'il soit, de l'honorer, de res-

pecter ses parents. Or, si ces actions faites en péché mortel étaient mau-

vaises, il s'ensuivrait que Dieu commanderait des choses défendues et

mauvaises ; ce qui est impossible. » Je soutiens que ces bonnes actions ne

sont pas absolument inutiles pour le salut, puisque, selon le concile de

Trente, les Pères et les théologiens, elles servent et disposent à obtenir

les grâces de Dieu.

[Ce qui amène au péché mortelj. — Il faut savoir qu'on vient à commettre

le péché mortel comme par degrés ; savoir, par la suggestion, par la dé-

lectation et par le consentement : Tribus gradibus ad peccatum pervenitur,

suggestionC) delectatione, consensione. C'est S. Augustin qui le dit, et après

lui S. Thomas et tous les théologiens. — Il excite en nous une pensée qui

nous suggère le mal : par exemple, que c'est une chose douce de se ven-

ger, ou qu'on pourrait bien s'enrichir par tel moyen qui est injuste. Il

s'élève ensuite dans l'appétit un mouvement de délectation à l'égard

de cet objet; laquelle délectation si on n'y consent pas, n'est point

encore péché. Si la volonté y consent avec une délibération précédente,

le péché est déjà commis, quoiqu'on n'en soit pas encore venu à l'exécu-

tion.
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[Conditions du péché mortel].—Trois choses se réunissent pour mettre le com-

ble et le dernier accomplissement au péché, dit S. Thomas; et, si quel-

qu'une de ces qualités vient à manquer, le péché ne peut être mortel. La

loi de Dieu doit être expresse, la matière doit être grave, la liberté de

l'homme doit être entière et parfaite : Contra perfectam legem, in mate-

riâ gravi, ex perfectâ libertate, dit ce saint docteur. Car enfin, ne nous

imaginons pas que le Fils de Dieu que nous servons soit un maître bi-

zarre, qui nous fasse un crime de tout, que la moindre négligence irrite

jusqu'à la fureur, et qui rompe l'amitié la plus étroite sur de légers nié-

contentements. S'il conçoit une haine épouvantable contre le péché mor-

tel, c'est qu'il trouve dans sa nature ce triple fondement d'exécration. Le

péché mortel est toujours l'infraction d'une loi pariaitc, la matière est

touiours de conséquence, et la liberté avec laquelle on le fait est tou-

jours entière. Que veut dire «contre une loi parfaite» ? C'est que né-

gliger un simple conseil, n'être pas fidèle à suivre une secrète inspira-

tion en une matière qui n'est pas commandée d'ailleurs, ne peut

être le sujet d'une transgression mortelle. Ainsi, tout péché mortel

suppose de soi une désobéissance véritable à une loi expresse et for-

melle.

[Le péché viole les droits de Dieu|. — Je dois conclure que la grandeur de Tin-

jure que je fais à Dieu parle péché mortel est infinie, parce que je viole, en

péchant, les droits infinis que Dieu a sur moi pour m'empêcherde pécher

et pour m'obliger à lui rendre ce qui lui est dû. Je viole le droit de premier

principe et de créateur, qui m'oblige à ne disposer de moi que selon son bon

plaisir : car, par le péché, j'en dispose comme il me plaît et contre sa vo-

lonté. Je viole le droit de dernière fin, qui m'oblige de ne vivre que pour

lui, de lui rapporter tout et de tendre continuellement à lui comme à

mon souverain bien : car, par le péché, je veux vivre pour moi, je me
rapporte à moi-même, et je me fais en quelque façon ma dernière fin. Je

viole le droit qu'il a de me commander et de me défendre tout ce qu'il lui

plaît, comme maître absolu de mes volontés : car je refuse de lui obéir.

Je viole le droit qu'il a, comme souverainement bon, de se faire aimer

sur toutes choses, comme souverainement juste et tout-puissant, de se

taire craindre et respecter plus que toutes choses, comme souveraine-

ment sage, de faire suivre sa conduite sur toutes les autres. Enfin, je

viole tous les autres droits que lui donnent ses autres perfections,

d'exiger de moi toutes sortes d'honneurs, de services et de soumissions :

car, par le péché, je refuse de lui rendre ces devoirs.
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§ VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Malice du poché mortel]. — Le péché est un monstre né dans les obscurités

de l'erreur, et qui ne se conserve qu'au milieu des ténèbres du menson-

ge : En-or et tenebrœ peccutoribus concreatœ sunt. (Eccli. xi). Il n'y a que

Dieu qui ait assez de lumières pour percer dans cet abîme ténébreux

afin d'y découvrir le pécbé tel qu'il est ; c'est le seul Esprit incréé qui

fouille, dit S. Paul, dans la profondeur de la Divinité, qui peut pénétrer

jusqu'au fond de la malice du péché : et comme il n'y a que l'immense

capacité de l'entendement de Dieu qui puisse comprendre ce qu'il est et

l'honneur qui lui est dû, il n'y a aussi que sa parfaite intelligence qui

puisse former une véritable expression de Fénormité du péché. Nous

pouvons bien dire, avec S. Ignace le martyr, que le péché est un maudit

germe de Satan qui nous transforme en autant de démons, comme la

grâce de Dieu est une semence de la Divinité qui nous fait participer à la

nature divine. Nous pouvons dire, avec S. Denys, que c'esi,une priva-

tion de beauté, de vie et de raison ; avec S. Augustin, que c'est un ren-

versement général de tout l'homme ; avec Tertullien, que c'est une exé-

crable préférence du démon à la majesté souveraine de Dieu; avec S. An-

selme, que c'est un ravissement sacrilège du sceptre et de la couronne de

Dieu ; avec S. Paul enfin, que c'est un nouveau crucifiement de Jésus-

Christ : Rursùm crucifigentes Filium Dei. Nous dirons encore que

le péché mortel est l'extinction entière delà grâce, la mort de l'âme, la

corruption de la nature humaine, l'horreur du ciel, la désolation de la

terre. Mais, après avoir dit tout cela, l'avoir comparé à toutes les choses

du monde les plus pernicieuses et les plus détestables, après avoir

épuisé tous les termes que l'éloquence nous peut fournir, nous som-

mes obligés d'avouer que nous n'avons donné qu'une légère idée de ce

mal infini, de cet unique mal, qui est la cause de tous les maux du

monde, et que sa malice est impénétrable aux esprits des anges et des

hommes.

Je sais bien que le Saint-Esprit nous enseigne que le pécheur avale

l'iniquité comme l'eau ; mais j'apprends aussi du prophète Ezéchiel qu'il

avale un poison mortel qui lui déchire les entrailles et qui lui donne la

mort : Anima quœ peccaverit, ipaa morietur. Que le pécheur flatte ses
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vices tant qu'il voudra, qu'il soit idolâtre de ses passions criminelles : ce

sont des serpents qui le piquent cruellement: Quasi à faeie colubri juge

peccatum. Oui, les péchés commis sont des lions furieux dont les dents

cruelles déchirent son âme : Dentés leonis dentés ejus, interfiicntcs animas

hominum (Eccl. xxn) Oui, ce bien mal acquis, ce bien d'autrui injuste-

ment retenu, ces adultères, ces plaisirs illégitimes ; en un mot, toutes

ces oeuvres d'iniquité ne sont autre chose, au jugement de Dieu, qu'une

épée à double tranchant, avec laquelle le pécheur frénétique tue son âme
et son corps : son âme par la perte de la grâce, et son corps en le privant

des droits d'une résurrection glorieuse : Quasi rompkœa bis acuta omnis
iniquitas, et plagie illius non est sanitas. (Ibid.).

En vérité, nous n'avons point de foi sur ce sujet : en voici une preuve
évidente : Mortem carnis, dit S. Augustin, omnis homo timet, mortem ani-

ma? pauci. Tout homme raisonnable craint la mort de son corps, presque
personne ne craint la mort de son âme : on travaille, on sue et on meurt
mille fois, pour prolonger de quelques jours une vie qui doit bientôt finir;

et on ne veut rien faire pour éviter le péché, c'est-à-dire pour ne point

perdre une vie qui de sa nature est immortelle : Laborat ne moriatur homo
moriturus, et non laborat ne peccet in œternum victurus. Que dis-je ? on ne

veut rien faire pour empêcher son âme de mourir. Hélas ! le nombre de

ces furieux est infini, qui affilent les épées pour donner le coup de la

mort à leur âme. Qui me donnera les sentiments des saints aussi bien

que j'ai leurs paroles ! J'entends un S. Cyprien qui s'écrie tout indigné :

« Eh quoi ! si l'on vous portait la nouvelle de la mort d'un parent ou d'un

ami, vous pleureriez et vous soupireriez amèrement ; vous donneriez des

marques publiques de votre tristesse : ah ! pécheur insensible, je vous

annonce de la part de Dieu que cette médisance, cette noire calomnie

cette action infâme, a donné la mort à votre âme, et vous n'en paraissez

pas seulement ému ! Animam tuam miser perdidisti, ipse ambulans fiants

tuum portare cœpisti, et non acriter plangis, non jugiter ingemiscis. (Le P.

Texier, Vend, de la 4e sem. de Carême).

[Esclavage du pécheur]. — Voici une étrange parole que Jésus-Christ disait

aux Juifs, qui se glorifiaient d'une prétendue liberté, comme ayant l'hon-

neur d'être la postérité d'Abraham : Amen, amen dico vobisquia omnis qu l

facit peccatum servusest peccati. Ne vous flattez pas vainement de cette fausse

qualité de libres, que vous prenez avec plus d'arrogance que de justice :

car je vous dis en vérité que tout pécheur est esclave de son péché,

c'est-à-dire du démon, qui captive l'homme par son péché
;

parce que,

comme l'esclave appartient au maître qui l'acquiert ou par achat ou par

le droit de sa victoire, aussi celui qui s'est vendu à Satan pour un peu de

bien temporel, ou qui s'est laissé vaincre par lui en rendant lâchement

les armes, lui est livré par la justice divine pour lui appartenir comme
son captif: A quo enim quis superatus est, hujus et seruus est. (Pétri n). Le
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vaincu, s'il ost pris, est csclavo de son vainqueur par le droit de la

guerre, et, en cette honteuse *pialitê, Le misérable est chargé de liens

et porte les chaînes de son impitoyable maître. (Maimbourg, Dirn.

des Hameaux),

[Une âme on péché mortel].— Si vous voulez une figure de L'âme que le péché

mortel a désolée et dépouillée de tous ses mérites, ne vous étes-vous

jamais trouvé au sac et au pillage de quoique grande ville, lorsque l'in-

solence d'un ennemi victorieux a mis tout à feu et & sang? On n'y voit

plus ces superbes bâtiments, les rues sont baignées de sang, les places

publiques couvertes de morts ; le soldat, avare du butin, a enlevé tout ce

qu'il y avait de riche et de précieux ; on n'y voit plus qu'horreur, effroi,

désolation : c'est le prophète Jérémio qui nous fait la peinture de l'infor-

tunée Jérusalem ruinée, mais qui nous fait par-là l'image d'une âme pil-

lée et saccagée, pour ainsi parier, par le péché. Cet ennemi furieux n'est

pas plus tôt entré dans le cœur, qu'il enlève la grâce et les dons du Saint-

Esprit, et renverse tous ces magnifiques ouvrages de l'éternité ; il dé-

truit le mérite de toutes les bonnes œuvres, les jeûnes, les aumônes, les

œuvres de charité: tout cela est perdu, de nulle valeur pour le ciel. Ces

titres illustres de fils adoptifs de Dieu et d'héritiers du paradis, ces nobles

prétentions sur le royaume descieux, sont anéanties. Quomodù sedet sola

civitas plena populo ? Hœccine est urbs perfecti decoris et gaudium univer-

sœ terrœ ? Le prophète Isaïe confirme la comparaison que vient de faire

Jérémie par ces paroles : Et relinquetur filia Sion sicut civitas quœ vasta-

tur vastitate hostili. Si autrefois, au rapport de l'Ecriture, David et toute

son armée, à la vue de la ville de Sicéleg, saccagée et brûlée par les Ama-

lécites, pleurèrent si abondamment qu'ils versèrent jusqu'à la dernière

larme, Planxerunt donec defecerunt in eis lacrymœ, qui ne soupirera

amèrement, qui ne versera des larmes de sang sur les ruines d'une âme

désolée et ravagée par le péché ? Il n'y a que le pécheur qui n'est point

touché de son malheur. (Texier, Dominicale 23 e dim. aprèa la Pen-

tecôte) .

[Dieu offensé, l'homme pécheur]. — Examinons, je vous prie, l'indignité du pé-

ché, par l'opposition qu'il y a entre la grandeur de Dieu et la bassesse de

l'homme. Qu'est-ce donc que Dieu qui est offensé par l'homme, et qu'est-

ce que l'homme qui offense Dieu ? Dieu est un être souverain et indé-

pendant, qni renferme tout dans lui et qui n'a besoin de rien : l'homme

est une faible créature qui de soi n'a rien et qui a besoin de tout. Que

pouvons-nous donc imaginer de plus monstrueux qu'une créature qui,

n'ayant rien de son fonds , et qui, obligée de recourir continuellement à

Dieu comme à la source de tous les biens dont elle a besoin, ose néan-

moins s'armer contre lui? Encore une fois, qu'est-ce que Dieu et qu'est-ce

que l'homme? Dieu est éternel, immuable, c'est le Roi des siècles ; il a
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toujours été, il sera toujours le même, sans que le nombre des années,

des jours et des heures diminue à son égard. L'homme ressemble à une

vapeur qui se dissipe presque aussitôt qu'elle commence à paraître : com»

ment donc, étant aussi faible et aussi fragile qu'il est, a-t-il la hardiesse

d'attaquer et d'irriter contre lui un Dieu qui, selon l'expression de

S. Paul, possède l'immortalité ? Qu'est-ce que Dieu et qu'est-ce que l'homme ?

Dieu peut tout, et rien n'est capable de lui résister. L'homme est un ver

sous les pieds de Dieu, qu'il écrasera pour peu qu'il le presse : d'où vient

que ce petit ver, toujours rampant sur la terre, s'enfle et s'élève contre

son Seigneur? Dieu est le seul sage, tout est nu et découvert devant ses

jeux, il connaît jusqu'aux plus secrètes pensées, et le Saint-Esprit nous

apprend que lesjugements des hommes sont accompagnés de crainte et de

doute. (Sapient. ix) : comment donc ont-ils la témérité de croire qu'ils

peuvent tromper celui qui voit tout et à qui on ne peut échapper? Qu'est-

ce que Dieu et qu'est-ce que l'homme ? Dieu est un père plein de bonté

et infiniment libéral, qui, en retirant seulement la main, peut ôter à

l'homme tout ce qu'il lui a donné et le réduire au néant. Et cependant, tout

bon qu'il est, il a des enfants si dénaturés, que, s'il leur était possible,

ils le détruiraient. Car à quel excès ne se porterait pas la malice de

tant d'impies, de blasphémateurs et d'athées, qui voudraient qu'il n'y eût

point de divinité au monde ? Qu'est-ce enfin que l'homme ? Dieu est essen-

tiellement le maître et le Seigneur souverain de toutes les créatures, et

l'homme est essentiellement esclave de celui qui l'a créé : et néanmoins

ce Maître si absolu a des esclaves insolents, qui, contre toute raison,

l'offensent et l'outragent. (Bellarmin, Les gémissements de la co-

lombe).

[Le péché est la cause de tous les maux] — C'est une vérité répandue dans les

saintes Ecritures que nos péchés sont la cause de tous les maux qui nous

arrivent en cette vie. Dîeu s'est érigé un tribunal de correction au milieu

delà nature, où il exerce sur les pécheurs ses jugements temporels et

ses justices passagères pour les examiner et les punir. C'est de là que, dé-

couvrant les iniquités qui s'élèvent de nos consciences comme autant de

malignes et sombres vapeurs, qu'il assemble dans sa colère et dont il

forme ces tristes nuages qui portent les foudres, les grêles, les vents conta-

gieux, les inondations et les sécheresses, dit Tertullien, c'est de-là, dis-

je, qu'il verse sur les nations ingrates et criminelles le calice de son

indignation et de sa colère. Qui est-ce qui allume les guerres contre Jacob,

qui est-ce qui désole Israël ? N'est-ce pas le Seigneur que nous avons

offensé : Nonne Dominusipse cui peccuvimus. Ils, xliii). Je te ferai sentir

que tu es pécheur par les châtiments que j'exercerai sur toi : Castiyabo

te injudiciis,ut non videaris tibi innoxius, dit-il, par un autre (Je-rem. xxx).

Ce qui fait dire à S. Chrysostome : « On parle tant de calamités : il n'y

en a qu'une qui soit véritable, c'est le péché. » Dans les autres maux, il
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entre beaucoup d'imagination, dans le péché tout est réel; les autres

maux peuvent produire des biens, mail le péché ne peut produire que

maux, c'est une calamité qui est la source de toutes les calamités et de

foutes les afflictions qui nous arrivent, et qui sonl des châtimentsque Dieu

nous envoie.

Dans l'ordre de la justice 'de Dieu, La peine et le péché sont deux

choses inséparables. Cette verge miraculeuse de Moïse fut changée en

serpent, et Moïse s'enfuit devant elle. Dieu l'ait en nous un prodige tout

contraire : nos péchés qui sont des serpents, de l'engeance de celui qui

séduisit nos premiers pères, se changent en verge pour nous frapper, et

nous devons fuir devant eux, comme devant les auteurs de nos afflictions

et de nos misères. Dès que nous manquons, nous sommes jugés, et le châ-

timent suit le péché. Outre qu'il est de la sagesse de Dieu d'arrêter par

des châtiments extérieurs l'impétuosité de nos passions, l'impunité les en-

tretiendrait et enhardirait à commettre de nouveaux crimes. (Fléchier
,

Ouverture desE tais du Languedoc, %.

[Le pécheur fait servir Dieu à ses péchés]. — Où le pécheur trouve-t-il de quoi

exécuter ses tristes et malheureux projets? Le peut-il sans Dieu ? Non,

il ne peut offenser Dieu qu'en employant contre Dieu même les biens

qu'il en a reçus. Déjà, pour pécher, il est nécessaire qu'il vive, et il ne

peut vivre si Dieu ne le soutient de sa main et s'il ne lui conserve la res-

piration, le mouvement et l'être. L'air qui entre dans sa bouche est à

Dieu ; le cœur qui conçoit de mauvais désirs est à Dieu ; l'esprit qui

forme des pensées injustes est à Dieu ; les yeux qui jettent ou qui reçoi-

vent de mauvais regards sont à Dieu, Tout le corps, qui est l'instrument et

pour ainsi dire la base du péché, est à Dieu; la lumière qui éclaire les pas du

coupable, ou les ténèbres qui cachent la noirceur de ses actions, sont éga-

lement à Dieu. Et par-là le souverain arbitre du monde devient, si on ose

s'exprimer ainsi, l'esclave de son propre esclave, à cause des lois qu'il

s'est imposées à lui-même ; et, par un renversement dont l'indignité est

inconcevable, le pécheur fait servir Dieu aux péchés que Dieu déteste :

servire me fecistis in peecatis vestris Is. xliii. (Le P. d'Orléans).

[Ravages du péché mortel J. — C'est une vérité de foi, que nous n'avons pas

plus tôt donné entrée au péché mortel dans nos cœurs qu'il y fait un

ravage étrange et général. Fussiez-vous doué de toutes les vertus surna-

turelles et infuses, fussiez-vous arrivé au comble de la sainteté qu'on

puisse acquérir sur la terre, fussiez-vous, par un accroissement continuel

de grâces et de mérites, parvenu à une perfection aussi éminente que la

glorieuse Mère de Dieu : il ne faut, que le consentement à une mau-

vaise pensée pour vous enlever toutes ces vertus et vous ravir tous ces

mérites. Oui, ce seul péché dans un moment vous dépouillera de toutes ces

richesses spirituelles dont l'acquisition vous avait coûté tant de combats
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et tant d'efforts : il vous réduira à une nudité aussi absolue de grâces, de

sainteté et de mérites, que si vous en aviez toujours été dépourvu: Siaver-

terit sejustus à justitiâ sua et fecerit iniquitutcm, omnes justitiœ ejus quas

feccrat non recordabuntur. (Ezech. xvm).Bon Dieu! quelle étrange désola-

tion, quel épouvantable ravage! — Pour en concevoir une plus vive et plus

forte idée, figurez-vous un homme qui non-seulement depuis son enfance

ait mené une vie sainte et irréprochable, mais qui ait fait à chaque mo-

ment un progrès continuel en toutes sortes de vertus, en qui Dieu ait

ramassé les grâces les plus excellentes qu'il ait dispensées parmi les

saints, et qui ait acquis une infinité de mérites: s'il commet un péché mor-

tel, le voilà en même temps non-seulement déchu de ce haut état, mais

dépouillé de tous ses biens, de tous ses mérites, de toutes ses richesses

spirituelles. Un seul mauvais désir volontaire anéantit tout à la fois tout

le fruit de ses prières, de ses jeûnes, de ses aumônes et de toutes ses pra-

tiques de charité et de pénitence. (Lafont, Ent. ecclés., 23 e
dira, après la

Pentecôte)

.

[Vengeance que Dieu tire du péché mortelj. — Le ciel et l'enfer conspirent à nous

faire comprendre la haine que Dieu porte au péché, par les vengeances

qu'il a exercées. Le ciel par la manière dont il punit les anges rebelles
;

l'enfer par les tourments qu'il fait endurer à tant de malheureux pour un

seul péché mortel. Une multitude presque innombrable de créatures

très-parfaites précipitées dans l'enfer, c'est-à-dire dans un malheur infini

et éternel, par un Dieu infiniment juste, infiniment miséricordieux pour

un seul péché, pour un péché de vanité, pour un péché de pensée, pour

un péché d'un moment, me font mieux concevoir que tous les raisonne-

ments ce qu'est Dieu, ce qu'est un péché qui l'offense. Quel est donc mon
aveuglementde le commettre avec tant de facilité et de m'en faire même un

bonheur ! Dieu juste ne peut punir le péché plus qu'il ne le mérite, Dieu

miséricordieux le punit toujours moins qu'il ne le mérite : et cependant

il le punit d'un enfer! Jugez de-là ce que c'est qu'un péché. Mais devons-

nous croire que le péché change de nature parce qu'il est en nous ;

que Dieu ait lui-même changé de sentiment à l'égard du péché, et qu'il

le haïsse moins? Le péché n'est-il pas toujours le même? Dieu n'est-il

pas aussi toujours le même, toujours infiniment saint, toujours infiniment

opposé au péché? Croyons-nous que, pjrce que nous avons commis un plus

grand nombre de péchés que les anges, que nous avons dû concevoir par

la manière dont il l'a puni en eux combien il le hait, que, parce que nous

avons vu mourir un Dieu pour nous, que nous avons eu le temps et le

pouvoir de faire pénitence, grâce qu'il a refusée aux anges ; croj-ons-nous

enfin que, parce que nous sommes plus vils et coupables de plus de cri-

mes, redevables de plus de grâces que les anges, il doive nous être plus

indulgent? (Nepveu, Réflex. spiritt 5 mars).
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l,c pécheur ni face de la loi]. • - Toutes les foisqfte von,: péchez mortellement,

vous sentez la force de La loi. J'en appelle & votre expérience. Dites-.moi :

avant de commettre cette injustice, cette calomnie, cotte impureté,

n'avez-vou passent] lavoixdu législateur? Qu'elle était'forte, qu'elle était

puissance, qu'elle avait de poids et d'autorité ! C'est elle, ditS. Augustin,

qui se fait entendre jusque parmi les peuples les plus barbares, au milieu

du trouble et de l'ignorance ; naturellement touthomme sait la discerner.

Do-là naît la crainte, la frayeur, avant que do pécher ; de-là la confusion

et les remords après avoir commis le crime; de-là lesténèbres qu'on recher-

che pour dérober aux yeux des hommes des désordres qui choquent leur

raison, et qu'on ne rougirait pas de commettre si l'on ne sentait la honte de

sa transgression. Que fait donc un pécheur, sentant, apercevant la loi,

pressé par un législateur invisible qui se fait entendre au fond de son cœur?

Nonserviam, dit-il: non, malgré l'évidence du précepte dont je reconnais la

force, dont je sens l'impression, malgré l'empire, le domaine d'un souve-

rain, d'un maître intérieur qui commande, qui m'instuit, j'affecterai l'in-

dépendance, je me soustrairai à sa loi, je secouerai son joug ? Nonscrviam.

Je sens deux maîtres et deux lois au-dedans de moi; celle de Dieu qu'il a

gravée jusque dans le fond de ma raison, celle des sens ou du monde dont

je connais la diflormité : j'abandonnerai Dieu, je n'obéirai pas Non ser-

viam ; et des deux esclavages je préférerai celui de la créature. D'un côté,

un patron injuste ou emporté, un maître perdu de conscience, un ami

intéressé, exigent de moi une action inique, frauduleuse, criminelle ; de

l'autre, un Dieu plus grand et plus sûr législateur me fait entendre une

loi contraire : je laisserai le maître invisible, je renoncerai le véritable

Seigneur, je me rangerai du parti des rebelles. Quelle injustice ! quelle

infidélité! (Anonyme).

[Nos péchés sont la cause de nos peines] . — Le prophète Isaïe nous avertit que

nos péchés nous répondent souvent au-dedans de nous : Respondebunt

peccala noslra. Cela veut dire que, lorsque Dieu nous afflige et nous châ-

tie, lorsqu'il nous arrive quelque disgrâce ou quelque perte temporelle,

nos péchés nous avertissent intérieurement qu'ils en sont la cause. Lors-

que nous demandons par quel malheur tel accident nous est arrivé, nos

péchés nous répondent qu'ils nous ont attiré cette punition. Quand le

Fils de Dieu châtia ceux qui vendaient et achetaient dans le Temple, il

fit une chose, dit S. Augustin, d'une grande instruction peur nous : il fit

un fouet avec les cordes dont ces gens liaient leurs marchandises : cum

fecisset quasi flagellum de funiculis. C'est un mystère qui nous apprend, dit

ce Père, que Dieu ne se sert que de nos péchés et des propres instruments

de nos crimes pour nous châtier et pour nous punir : Quia de peccatis suis

hoi/iincs vapulanl, ideô Dominus flagellum de funiculis negotiorum fecit, et

indè expulit de templo omnes qui sua quœrebant. (In ps. 130). C'est pour

cela que le Roi-Prophète dit que les pécheurs sont enchaînés par leurs
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propres péchés. Qu'ils ne cherchent donc point ni dans la malice des

hommes ni flans l'injustice de la fortune, ni dans l'inconstance du sort,

les causes des peines qu'ils souffrent, et qu'ils n'en accusent que leurs

pèches. Êêsais de sermons, Vend, delà 2e sem. de Carême).

[Tvrannicda démon sur le pécheur].— Voyez, Chrétiens, dans la tyrannie odieuse

de Pharaon l'empire que le démon a usurpé sur la terre. Considérez, dans

l'ordre barbare que ce roi impie avait donné de faire mourir en naissant

tous les enfants mâles des Israélites, les efforts que fait le démon pour

étouffer dans ces malheureux sujets tous les désirs qu'ils peuvent concevoir

de se délivrer de son joug. Remarquez, dans les plaies extérieures dont

ce prince endurci fut frappé avec toute sa cour, les plaies invisibles que

le péché fait dans les âmes qui en sont captives. Dans tous les premiers-

nés d'Egypte frappés de mort par rangeexterminateur,découvrezlecarac-

tère malheureux de réprobation et de mort dont est frappé ce peuple impie

et persécuteur des bons. Dans ce Moïse persécuté dès le berceau et mira-

culeusement conservédans la cour môme de Pharaon pour devenir le libé-

rateur de son peuple, qui ne reconnaît Jésus-Christ persécuté parHérode

dès sa naissance, échappé par la protection divine au carnage des innocents,

cherchant dans l'Egypte même un asile contre la fureur d'un roi barbare?

Mais admirons davantage, dans ce même Moïse ouvrant les flots de la mer

avec sa baguette, pendant que Pharaon qui le poursuit est enseveli avec

tous les Egyptiens dans ces eaux profondes, admirons, dis-je, le vrai Moïse

notre divin libérateur qui sauve tout le genre humain du naufrage uni-

versel du péché. (Du Jarry, Panégyr. de S. Pierre Nolasque).

[Où se voit la grièveté du péché mortel]. — C'est sur le Calvaire et sur la croix que

nous devons regarder le péché, si nous voulons juger de sa malice. La vue

du Calvaire me fait mieux comprendre ce que c'est qu'un péché que la

vue de l'enfer. Un roi qui condamne à la mort son propre fils fait mieux

sentir l'excès de sa colère que s'il immolait un peuple entier. C'est sur le

corps déchiré, c'est dans le cœur percé de Jésus-Christ crucifié, que je

dois considérer dans le péché et non pas dans les fausses lumières d'un

cœur déréglé et d'un esprit aveuglépar la passion ou dans les préjugés du

monde corrompu. Mais, Sauveur des hommes, que vous êtes pour moi un

étrange motif de crainte ! Car, si l'on traite ainsi l'innocent et le Saint des

saints, comment traitera-t-on le coupable ? Si on n'épargne pas le fils,

épargnera-t-on l'esclave? si on punit si sévèrement celui qui n'a que la

figure du péché, que sera-ce du pécheur ? (Le P. Nepveu, Réfle-

xions) .

[Etat d'une âme dans le péché]. — Voulez-vous voir le pitoyable état d'une

âme dans le péché ? figurez-vous, dit S. Augustin, l'ancien chaos dont il

est parlé dans la Genèse. Qu'est-ceque le monde était au commencement/
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Terra erat inaniset vaeua
t et tenebrœerantitipérfacîemabyssi: La terre étaii

videetinutileei les ténèbres étaienl répandues sur la face de L'abîme.
1

]

mais véritable figure d'une âme dan i L'étal de péché. C'esl une terre videet

inutile, dit S. Augustin, parce qu'elle n'a rien et ne peut rien avoir

d'elle-même; c'est une terre pleine de ténèbres eteouverte d'obscurité,

parce qu'elle est privée de la vraie lumière, qu'elle est aveugle dans

toutes ses puissances, et dans toutes ses facultés : c'est là l'effet que pro_

duit le péché. (Joly) .

[Idéfl du péché dans le monde]. — Ce qui change si fort les vraies idées que la

foi nous donne du péché, c'est que le monde nous en présente de toutes

contraires. Car comment regardo-t-on, dtrns le siècle, la plupart des

fautes qui s'y commettent? A moins qu'elles n'aillent ouvertement à la

ruine de la société civile ou contre un certain honneur que les méchants

mêmes voudraient conserver, on les regarde comme des fragilités par-

donnables, comme des échappées de jeunesse, comme des tours d'esprit,

comme une habileté dans les affaires, comme un agrément dans la conver-

sation, comme un air libre et débarrassé, comme un jeu. Ah ! Seigneur,

quel jeu, où l'on est sujet de perdre toujours et de ne gagner jamais, où

l'on se prive en un moment de tous les biens spirituels et éternels, et où

l'on s'engage pour le temps et pour l'éternité dans l'abîme de tous les

maux. (Tiberge, Retraite).

[Le péché cause des châlimenls dont Dieu punit les hommes]. — Dieu demanda autre-

fois à Job s'il n'avait point vu ses trésors : Numquid ingressvs es thesauros

nivis, aut thesauros grandinis aspexisli ? Sans attendre sa réponse, il les

lui fit voir : et lui dit en les lui montrant : Hœc paravi in tempus hostis :

Voilà ce que j'ai préparé pour le temps auquel j'ai dessein de faire la

guerre à mes ennemis. Là tu vois la discorde armée, portant le glaive et

le flambeau ; les hommes se préparent eux-mêmes ces fléaux : mais ma
providence s'en sert pour punir les nations superbes et les Etats où la po-

litique a étouffé la religion. Là tu vois la stérilité, traînant après soi la

faim, le désordre, un noir et affreux désespoir : c'est par où je veux me
venger d'un peuple ingrat à mes bienfaits et abusant de mes dons pour

m'oflenser. Là tu vois cette peste, de tout temps si ennemie du genre hu-

main, qui laisse à peine assez de vivants pour donner la sépulture aux

morts : c'est par-là que je dépeuplerai une ville où régnent impunément la

débauche, le blasphème et l'impiété. Ici tu vois ces divisions, ces haines,

ces aversions, ces divorces : je les punirai, et en les punissant ie les ferai

servir à détruire la fortune, le repos, la réputation de ces familles déré-

glées où l'on ne reconnaît de loi que l'intérêt et le plaisir. Que tout cela

soit les effets de la nature, des passions, de la malignité des hommes, ce

sont toujours les instruments dont la justice de Dieu se sert pour punir

ici-bas les pécheurs, faisant souvent, par le ressort d'une providence ad-
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mi rable, servir les vices à l'expiation et au châtiment du vice même.

(Le P. d'Orléans, des peines temporelle» du péché).

[Fausses allégations]. — Quel mal fais-je à Dieu par mon pêche? pourra dire

un libertin. Quel mal vous lui faites ? on vous Ta dit cent et cent fois :

vous contrevenez à ses ordre?, vous violez sa loi, vous lui préférez la

créature : par-là ne lui faites-vous pas le dernier de tous les outrages?

Dieu est-il moins que les hommes? est-il au-dessous des rois, dont vous

observez les lois avec tant d'exactitude? a-t-il moins le droit de se faire

obéir? ne vous a-t-on pas même quelquefois entendu dire qu'il était plus

que tous les princes et les rois de la terre? Et pourquoi donc n'aurait-il

pas le même privilège ? Est-il le maître de tout l'univers pour abandon-

ner les hommes à leurs désordres en les abandonnant à leur liberté? fau-

dra-t-il que, parce qu'il est le meilleur des souverains, sa bonté nous

porte à l'offenser plus impunément ? (Le P. Delarue).

[Crainle pour les péchés commis]. — Considérons que, quand nous n'aurions

commis qu'un seul péché mortel en toute notre vie, nous aurions un juste

sujet de gémir et de craindre jusqu'à la mort. Nous avons péché, nous

sommes effrayés du nombre de nos péchés ; nous pouvons encore pécher;

nous ne savons pas si nos péchés nous ont été pardonnes : et comment

pouvons-nous ne rien craindre ?... Quelque déréglé, quelque impie qu'on

soit, on ne voudrait pas mourir dans le péché, et l'on se plaît à vivre dans

le péché, quoiqu'on ne puisse pas se promettre sûrement une heure de

vie ! Avons-nous fait un pacte avec la mort? avons-nous fait une conven-

tion avec l'auteur et le maître de la vie que la mort ne nous surprendra

point dans le péché ? Il est surprenant qu'il faille faire de grands raison-

nements à des fidèles pour leur inspirer l'horreur du péché. Fut-il jamais

nécessaire d'en faire autant pour inspirer l'horreur et la crainte d'un pré-

cipice? et, quelque délicieux que fut un poison, le prendrait-on si l'on

savait qu'il donne immanquablement la mort. (Croiset, Retraite).

[Malheur de l'âme pécheresse] . — Prophète qui avez versé tant de larmes sur

la désolation de Jérusalem et la destruction de son temple, voici un bien

plus digne sujet de lamentations et de larmes. Quand vous nous faites la

peinture du renversement déplorable de cette ville infortunée, vous dites

qu'elle était autrefois si peuplée et si opulente, et qu'elle est devenue dé-

serte par le massacre prodigieux de ses habitants
;
que celle qui dominait

sur tant de provinces a été assujettie au joug d'une cruelle servitude,

que tout son ancien lustre et tout son éclat s'est tellement effacé et éva-

noui, qu'on n'y voit plus la moindre trace de son ancienne magnificence^

et que ses ennemis, s'en étant rendu les maîtres, l'ont dépouillée de ce

qu'elle avait ramassé de plus rare et de plus précieux pendant plusieurs

siècles. Ne croyez pas, dit S. Jérôme, que la chute épouvantable de cette
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ville malheureuse soit le principal sujet des larmes de Jérémie : il por-

tait sa. vue plus loin, il déplorait encore plus lo malheur d'une âme Adèle

déchue par son péché de l'état do grâce, et qui a perdu en même temps

toutes les vertus et tout le mérite qu'elle avait acquis par une longue

pratique de bonnes œuvres. Hic plangitur fîdelis tmimn quœ quondàm

plena fuit nmnerositate virtutum. (In i.xiv Is.)

Un homme en péché mortel est proprement un homme qui a perdu

Dieu . Ah ! si vous conceviez commo il faut ce que c'est qu'une âme

qui a perdu Dieu, qu'une âme qui en a effacé en soi l'image et la ressem-

blance par ses péchés, qu'elle vous paraîtrait horrible et affreuse ! quelle

crainte n'auriez-vous pas de la plonger dans un état si déplorable 1

quel soin n'auriez-vous pas de l'en retirer promptement ! quel regret

n'auriez-vous pas de lui avoir causé une mort si funeste et si effroyable !

Non, ce n'est point sur la mort de ce parent ou de cet ami qu'il faut ver-

ser des larmes ; il faut les réserver pour des sujets plus dignes de pitié.

Voulez-vous savoir quelle mort mérite vos larmes et vos sanglots ? c'est la

mort d'une âme qui a perdu son Dieu par un péché mortel. (Lafont).

[Le péché et le pécheur sont abominables devant Dieu].— L'Ecriture-Sainte n'a point

de terme plus expressif, pour faire voir combien Dieu a le péché en hor-

reur, que de l'appeler abomination et ceux qui le commettent abomina-

bles... Abominabiles facti sunt in studiis suis, in abominationibus quas fece-

runt. Je sais bien que, quand elle emploie ce terme, c'est pour marquer

de certains crimes plus énormes, tels qu'étaient ceux de Sodome et de

Gomorrhe, qui attirèrent le feu du ciel, et tels que ceux qui obligèrent

Dieu d'inonder toute la terre par un déluge universel, comme pour laver

les ordures abominables dont elle était souillée : mais cela n'empêche pas

que tout péché mortel ne mérite ce nom, et ne soit effectivement une abo-

mination devant Dieu : Filii abominationum fmnt filii peccatorum

(Eccl. xli). Ce qui se peut entendre en deux manières. — Premièrement,

par rapport à sa propre nature, parce que le péché mortel comprend une

malice énorme et une difformité monstrueuse, comme étant opposé à la

loi de Dieu : ce qui le rend abominable, c'est-à-dire qu'il mérite la haine

et la détestation de tout le monde, comme il mérite celle de Dieu. — Il

est abominable, en second lieu, par rapport à son effet, parce qu'il rend

odieux celui qui l'a commis, et que Dieu, qui ne hait aucun de ses ou-

vrages, et qui au contraire n'a que de l'amour pour toutes ses créatures

regarde le péché et celui qui en est coupable comme son ennemi, l'objet

de son indignation, un vase de colère, ainsi que parle l'Apôtre ; le sujet

sur lequel il exercera une éternelle vengeance, à moins que le pécheur ne

déteste lui-même son crime et ne l'efface par les larmes de la péni-

tence. Et ce qui renferme tout cela, un homme en état de péché mortel

est en horreur et en abomination aux yeux de Dieu. De sorte qu'on peut

dire de tous ceux qui commettent un péché mortel, de quelque nature

t. vu. 45
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qu'il soit, ce que le texte sacre dit d'un seul en particulier : Abominabi-

lis est apud Deum, gui hœc facit. (Deuter. xxn). Celui qui le commet de-

vient abominable devant Dieu, qui ne peut le regarder sans que son

cœur n'en conçoive toute la haine possible : ce qui devrait suffire pour

nous en inspirer les mêmes sentiments. (Houdry, 24e Dim. après la

Pentecôte).

[Supplice éternel dû au péché!.— Dieu propose aux hommes une révélation aussi

pleine de terreur que digne de respect : savoir, que tout péché mortel de

sa nature mérite d'être puni par un supplice éternel. Dieu, dis-je, nou s

propose ce point de croyance avec tout le poids de son autorité et par la

bouche des prophètes : car leur feu, dit Isaïe, ne s'éteindra jamais; et

par la bouche des Apôtres : ceux qui résistent à l'Evangile en souffriront,

selon le témoignage de S. Paul, éternellement la peine; et par les oracles

de la Sagesse incarnée : « Allez, maudits, au feu éternel, qui vous est

préparé depuis le commencement du monde » ; et par le consentement

unanime de toute l'Eglise, laquelle a toujours interprété l'Ecriture en ce

sens ; et par les décisions des conciles, qui nous l'ont expressément dé-

claré ; et par la tradition des deux lois, l'ancienne et la nouvelle, qui sur

ce dogme important ont toujours tenu le même langage ; enfin, par toutea

les maximes de la foi, qui nous annonce une peine éternelle dans sa durée

comme due à un seul péché, et même à un péché d'un moment, quand

il va jusqu'à nous séparer de Dieu et à rompre le sacré nœud qui

nous doit unir à lui. (Bourdaloue, Dominicale).

|
Le péché rend malheureux]. — Si l'expérience ne vous l'a pas appris, deman-

dez aux pécheurs qui vous paraissent les plus heureux quel avantage ils

ont retiré de leurs péchés. Hélas ! le plaisir, qui en a été comme la fleur,

a passé en un instant : le chagrin, le trouble, la honte, fruits amers de

l'iniquité, leur sont demeurés. Demandez-le à ces malheureuses victimes

de l'enfer : un désespoir éternel, plus cuisant que les flammes qui les dé-

voreront à jamais, voilà le fruit de leurs crimes. Et quand le péché ren-

drait l'homme heureux sur la terre, que peut-on gagner, quand on se

perd pour une éternité? (Réflexions morales sur l'Epitre aux Romains).

[Confusion du pécheur en lui-même]. — Nous ne pouvons trouver, quand nous

avons le malheur d'être coupables d'un péché mortel, un plus juste sujet

de nous humilier et de nous confondre qu'au milieu de nous-mêmes :

Bumiliatio inmedio tuî, Israël. (Mich. vi). C'est pour cela que le péché

s'appelle un néant, parce qu'il nous prive de tous les biens de la grâce et

de la gloire ; ou bien, comme dit S. Augustin, parce qu'il rend les hommes

des hommes de néant , de nul prix , de nulle considération devant

Dieu, ce qui fait qu'il ne daigne pas les regarder, comme il s'exprime

dans l'Ecriture
;
qu'il n'en parle que par des négations , comme nous fai-
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sons des choses qui n'uni ni être ni existence : Voca nomenejus « Non
populuê meut. » (Osée \>. O'esl qu'au regard «Je Dieu, dans boo Idée et

dans son estime, un pécheur esl comme s'il n'étaitpoint, el qu'il D'eu tait

non plus d'état que du néant etdu non-être. Or, dans cette vue et dans

cette pensée, nous devons nous anéantir nous-mêmes devant la Majesté

de Dieu, on disant avec le Prophète royal : Ad nihilum redaclus sum , et

ego nescivi. Mon péché, ô mon Dieu! me réduit dans le néant. Que si la

pensée du néant de la nature, dont nous avons été tirés, nous doit humi-

lier quand nous considérons qu'un temps a été que nous n'étions rien,

quel abîme assez profond pour s'enfoncer dans la considération du néant

surnaturel, qui est lo péché, qui nous prive de tous les véritables biens

et nous laisse dans une indigence honteuse de tout? Après cela, pour-

rions-nous bien encore présumer quelque chose de nous-mêmes? (Ano-
nyme) .

[Expiation acceptée]. — Le prophète a raison de s'écrier : Usqv.equo peecatores

gloriabuntur'! Jusques à quand les pécheurs chercheront-ils la gloire,

ayant au milieu d'eux-mêmes tant de sujet de se confondre ? Car, quoique

cette servitude et cette possession du démon soit invisible , et que ceux

qu'il tient le plus serrés par les nœuds de leurs crimes soient d'ordinaire

ceux qui s'estiment le plus libres, c'est souvent en cela même qu'ils en

ressentent davantage la cruauté, par des chaînes terribles qui les tiennent

liés : j'entends par des habitudes invétérées , comme se plaignait S. Au-

gustin, et dont ils ne se peuvent défaire que par un miracle de la puis-

sance de Dieu. Et certes nos péchés nous devraient être un grand sujet

d'humiliation, non-seulement devant Dieu, mais encore devant les hom-

mes, nous regardant nous-mêmes comme des personnes qui ont mérité

l'enfer, salaire dû au péché. C'est dans cette pensée, au reste la plus

juste et la plus véritable que nous puissions avoir de nous-mêmes, que

nous devons entrer, si nous nous voyons mépriser, si on n'a pas toute

l'estime que nous croyons mériter. S'il nous arrive quelque disgrâce,

quelque revers de fortune, si l'on nous fait quelque injustice, c'est dans

ces sentiments que nous devons tout recevoir, comme de la part de Dieu,

qui a la bonté encore de nous envoyer de telles épreuves pour nous faire

rentrer dans notre devoir. (Anonyme).

[Dieu poursuit le péché]. — Dieu n'est occupé, pour ainsi dire, dans le monde

qu'à détruire le péché : tout ce qu'il opère hors de lui ne tend qu'à cela.

S'il envoie son Fils sur la terre, c'est pour en bannir le péché; s'il forme

une Eglise, c'est pour exterminer le péché ; s'il nous donne des grâces,

c'est pour nous armer contre le péché ; s'il nous récompense , c'est pour

avoir vaincu le péché; s'il nous punit, c'est pour avoir aimé le péché.

Oh ! que cette occupation est digne de Dieu ! Que n'en faisons-nous aussi

la nôtre? Nous avons tous les jours tant d'occasions de détruire le péché •
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pourquoi ne le faisons-nous pas? Pendant que Dieu s'occupe à le détruire,

ne nous occupons point à l'établir. Rien n'est plus propre à nous faire

haïr le péché que de voir avec quelle sévérité Dieu le punit , en quelque

personne qu'il se trouve. Avec quelle rigueur l'a-t-il puni dans les anges,

les plus excellentes de ses créatures , sans avoir égard à leur excellence,

à leurs brillantes qualités ? Un seul péché d'orgueil efface , éteint toutes

ces excellences ! Avec quelle sévérité l'a-t-il puni clans l'homme, qu'il

avait si tendrement aimé et qu'il avait créé à son image et à sa ressem-

blance ? Il l'a même puni dans son propre Fils, dès qu'il l'a trouvé sous

l'apparence du pécheur, chargé des péchés d'autrui, sans avoir égard à sa

majesté, à sa sainteté, à son mérite infini. Comment donc traitera-t-il un

esclave chargé de ses propres crimes? [Le même).

[Ténèbres du pécheur]. — Le prophète avait bien raison de s'écrier : Delicta

quis intelligitl Qui pénètre bien ce que c'est que le péché? Plus on le

commet, moins on le connaît, dit S. Augustin, parce que le péché porte

avec lui des ténèbres qui le cachent à ceux qui le commettent. Ainsi, plus

on se rend coupable, plus on devient aveugle ; et à mesure que le nombre

des péchés augmente, l'épaisseur des ténèbres qui le couvrent s'accroît.

De-là vient que les plus grands pécheurs se croient souvent innocents, et

que les plus justes se reconnaissent coupables, parce que le péché, étant

une difformité spirituelle, il ne peut être vu qu'à la faveur d'une lumière

aussi spirituelle que celle que le péché obscurcit dans l'âme de plus en

plus, à mesure qu'elle s'y abandonne. C'est pour ce sujet que les justes

sont appelés des enfants de lumière, Filii lucis, et que les péchés sont

nommés des œuvres de ténèbres, opéra tenebrarum. C'est ce qui nous est

figuré par ces ténèbres épaisses et palpables où les Egyptiens furent au-

trefois ensevelis, pendant que le peuple de Dieu jouissait à plaisir d'une

très-pure lumière, pour agir, aller et venir librement partout. (Du
Jarry, Sermon sur la Conception).

[Souvenir de l'innocence]. — Remonte, Chrétien, jusqu'à tes premières années,

et repasse-les, si tu peux, dans l'amertume de ton cœur. Souviens-toi de

cette pure et heureuse innocence où tu étais encore lorsque ton âme se

sentit éclairée de ces vives lumières que la grâce de ton baptême joignait

aux clartés de ta raison naissante; lorsque, à l'entrée de ces deux voies

si différentes que le vice et la vertu présentaient à tes yeux au sortir de

l'enfance, tu commenças à t'égarer dans les sentiers de l'iniquité, où tu

marches peut-être encore avec un front couvert de rides. Conservant les

passions d'une jeunesse aveugle dans une vieillesse endurcie, sentant les

étincelles de l'impureté se rallumer dans un sang que l'âge a glacé dans

tes veines, livré au fantôme d'une imagination souillée de_ crimes et de

désirs dont un corps usé de débauches ne peut plus suivre l'emportement,

traînant sur le bord du tombeau les chaînes de tes habitudes invétérées»
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et moins courbé sous lo poids des ans que sous le fardeau de tel iniquités :

voilà dans quel état tu vas bientôt paraître devant le tribunal d'un Dieu

vivant et vengour dea crimes. (Lemême, ibirf).

|
Mal que nous cause le péché). — Dieu, tout Dieu qu'il est, et c'est beaucoup

dire, ne nous saurait faire plus de mal qu'un seul péché mortel. Oui

faites le dénombrement do toutes les torturos que Dieu peut faire souf-

frir, elles ne nous sauraient tant nuiro que le moindre péché. Elles ne

sont toutes ensemble qu'un mal do peine, et un motif do pitié et do com-
passion : au lieu que le péché est un mal do coulpe et un sujet do la

haine d'un Dieu, laquelle est le plus grand de tous les malheurs. Donnez-

moi un homme affligé de toutes les peines imaginables que l'on peut souf-

frir en ce monde, et qu'il soit sans coulpe : il est bien misérable, mais il

n'est pas méchant. Au contraire, montrez-m'en un souillé d'un seul péché

mortel : on peut dire de lui avec vérité : « voilà un méchant homme
digne de tous les supplices de l'enfer. Le péché pervertit trois ordres,

offensant d'un même coup la raison naturelle, les lois humaines et les

commandements de Dieu. Or, c'est un principe assuré
, que jamais une

chose n'est contraire à une autre, que l'une ne détruise son contraire : le

péché donc, attaquant ces trois ordres établis dans le monde pour les

anéantir, chacun d'eux doit être armé de peines et de supplices pour le

perdre. C'est pourquoi la raison naturelle le punit par des remords secrets

et inséparables de l'âme, par les remords de la conscience ; les lois hu-

maines ont établi des supplices pour le punir, et Dieu est armé de foudres
pour se venger de ses commandements violés , menaçant le pécheur de la

damnation éternelle. (Du Jarry).

[Acte de contrition]. — Je n'avais jamais bien conçu , ô mon Dieu , ce que
c'est que le péché. Je le conçois maintenant, et je suis couvert de con-

fusion et de honte, quand je repasse dans l'amertume de mon cœur tous

les désordres de ma vie passée. Le regret que j'en ai, et la résolution

sincère où je suis de changer de conduite, me fait espérer que vous ne me
refuserez pas la grâce de l'accomplir, et que vous vous laisserez fléchir

par les gémissements d'un cœur véritablement contrit et humilié : Cor
contritum et humiliatum, Deus, non despicies. Détournez , Seigneur , vos

yeux de dessus mes crimes et les effacez pour jamais : Averte faciem

tuam à peccatis meis, et omnes iniquitates meas dele. Mais cependant re-

gardez toujours avec votre bonté paternelle le pécheur qui les a commis,

et qui, touché d'un véritable repentir , vous demande miséricorde : Ne
projicias me à facie tua. (Considérations chrétiennes).

[Mépris de Dieu], — Le Seigneur ne dit pas que ses enfants l'ont offensé,

mais qu'ils l'ont méprisé, parce que tout le mal que vous faites à Dieu en
l'offensant c'est de le mépriser. En effet, en quoi pourriez-vous lui nuire
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d'ailleurs? Vous ne sauriez, par la guerre que vous lui déclarez, ni alté-

rer la paix dont il jouit ni diminuer sa puissance ni le chasser de son

trône. Tout ce que vous pouvez donc lui faire de mal, c'est de le mépriser.

Ainsi, quand vous commettez quelque péché que ce soit, ne considérez

pas précisément cette action par rapport à son objet, mais pensez que

c'est un mépris que vous faites de Dieu. Il n'en faut pas davantage pour

vous en donner de l'horreur. Je ne la fais pas, dites-vous, cette action,

pour mépriser Dieu. Je le crois : il n'y a que les damnés et les démons

qui le méprisent pour le mépriser. Mais c'est cependant le mépriser que

de violer ses commandements. Ne vous croiriez-vous pas vous-même mé-

prisé d'un domestique qui n'exécuterait pas vos ordres, et qui vivrait

chez vous à son gré, quoiqu'il protestât n'avoir aucun dessein de vous

mépriser? Vous savez que Dieu vous défend telle chose : vous contexitez

cependant en cela votre passion : n'est-ce pas comme si vous disiez : Je

me mets peu en peine de l'indignation du Père céleste et de la perte de

son héritage? Et voilà tout justement ce qui le met en colère. Faut-il

s'étonner, après cela, que le moindre péché mortel soit puni d'une éter-

nité malheureuse? Le péché étant un mépris de Dieu, il ne peut y avoir

en enfer aucun supplice qui y réponde, et il faut que l'éternité des peines

supplée à ce que leur grièveté ne saurait faire. (Ségneri, Méditations).

[Folie et imprudence du pécheur"|. — Les créatures sont, par rapport à Dieu,

suivant la comparaison du prophète Jérémie , ce que sont les citernes par

rapport à une source d'eau vive. Les citernes ont peu d'eau, elles la re-

çoivent même d'ailleurs : une fontaine fournit des eaux de son fonds , elle

en fournit toujours de nouvelles. Dieu est la source de tous les biens,

fons vitœ. Les nations entières, auprès de Dieu, sont à peine une goutte

d'eau : Ecce gentes quasi stillœ; et cependant nous quittons Dieu pour re-

courir aux créatures. Quel outrage ! Au reste, notre procédé, tout injuste

qu'il est, est animé de quelque motif plausible en apparence : c'es la

gloire, l'intérêt ou le plaisir qui nous détermine. Mais de mettre dans

son cœur la créature à la place de Dieu, se promettre d'elle plus d'hon-

neur, plus d'avantage
,
plus de contentement, peut-il être un aveugle-

ment plus grand! car l'homme n'offense point Dieu qu'il ne lui préfère ou

son ambition, ou son intérêt, ou son plaisir. Ce qui le rend infiniment

plus criminel , c'est que la préférence qu'il donne à la créature sur le

Créateur n'a point d'autre fondement que son propre caprice. Le pécheur

fait son dieu d'un objet qui n'a rien de son fond, et il y met lui-même,

par la fausse idée qu'il s'en forme, les qualités qu'il croit y trouver. Cela

est si visible, que l'homme revenu de l'amour des choses créées n'y voit

plus qu'un vide affreux, qu'un bonheur imaginaire, que des imperfection 8

capables de rebuter. (Ségneri, Méditations).

| Pensée à avoir dans la lenlation]. — Lorsqu'il s'agit de préférer un bien péris-
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sable, mi plaisir impur, an honteux engagement, à la volonté et à la

grandeur de Diei . ne vous vient-il point dans l'esprit do dire, comrao

Joseph : Quomodà possum hoc malum facere, etpeecare in Deum meum ?

Comment puis-je me résoudre à commettre une si horrible injustice, et à

offenser ce Dieu si aimable que j'ai le bonheur d'adorer 9 Je connais le

maître à. qui je m'attaque ;
je connais le néant de ce qui me fait révolter

contre lui; je sens ma raison et ma foi qui me condamnent : Quomodù

possuml Ai-je perdu la raison? Ai-jo perdu la foi? Avec quoi comparerai-

je mon Seigneur et mon juge? Est-il rien sur la terre qui puisse me faire

oublier ses bontés? Qui pourrait me mettre à couvert de sa justice, si je

l'offense ? Je no me mets donc point en peine de tomber entre ses maine

et de périr? Si je le méprise pour un rien, j'ai donc perdu tout sentiment

d'équité, de fidélité, de sagesse, de gratitude, de religion? car enfin je me
dois à mon Sauveur sans réserve

,
je lui appartiens par tous les titres

imaginables, trop heureux si je pouvais m'anéantir pour sa plus grande

gloire! Quomodà possum hoc malum facere? (Le P. La Pesse).

[Préservatif dans les sacrements] . — La fréquentation des sacrements est un des

moyens les plus efficaces pour nous conserver dans le bien, puisqu'elle

est une source inépuisable de grâces. Les sacrements étant comme autant

de canaux par lesquels Dieu nous communique la grâce
,
plus nous en

approcherons avec les conditions requises, plus nous en recevrons. Aussi

voit-on par expérience que ceux qui en approchent plus souvent sont

ordinairement plus réglés que les autres, et que , d'abord qu'on se donne

à Dieu, on les fréquente plus souvent : de même qu'on s'en éloigne et

qu'on en a de l'aversion quand on commence à se relâcher, ou qu'on est

tout-à-fait dans le désordre. Car, comme on ne veut pas alors rentrer

dans soi-même, on évite tout ce qui pourrait faire connaître l'état où l'on

est; et pour cela on ne veut point entendre parler de sacrements, qu'on

sait bien qu'on ne peut recevoir dignement sans retourner à Dieu. Il n'y

a pas sujet de s'étonner, après cela, '.si, étant moins fortifié des grâces du

Ciel, on fait des chutes plus funestes : au lieu que ceux qui participent

aux divins mystères, en approchant dignement de la table du Seigneur,

deviennent de jour en jour plus forts pour résister aux attaques du dé-

mon, sont plus maîtres de leurs passions et croissent en vertu et en per-

fection : pourquoi cela ? Parce que l'auguste sacrement de l'Eucharistie

fait en nous deux effets admirables : il nous préserve des grandes fautes

et nous détache peu-à-peu des plus petites : Duo illud sacramentum opéra,

tur in nobis : ut in minimis minuat sensum, et in majoribus peccatis tollat

consensum, dit S. Bernard. (Considérations chrétiennes).
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PÉCHÉ VÉNIEL.

AVERTISSEMENT.

Nous avons déjà dit quelque chose du péché véniel en parlant de la fidé-

lité que Von doit avoir dans les petites choses, et qu'il n'y a rien à négliger

au service de Dieu ; ce qui n'empêchera pas que nous n'en parlions plus à

fond et plus amplement en ce lieu, sous un titre différent. Je sais bien que les

prédicateurs traitent assez rarement ce sujet, se contentant de détourner les

fidèles du péché mortel, et qu'ils réservent cette matière pour les maisons

religieuses et pour les personnes qui fontprofession de dévotion. Mais, comme

nous avons entrepris d'aborder tous les sujets, c'est aux prédicateurs d'en faire

le choix et de les accommoder à l'état et à la portée de leurs auditeurs. Que s'il

y a peu de sermons sur ce sujet, en récompense il y a une infinité de livres spi-

rituels qui nous fournissent assez de matière pour remplir plusieurs discours

très-utiles.

J'ai remarqué que, entre les auteurs qui ont traité ce sujet, les uns se bor-

nent à faire voir la grièveté du péché véniel, plus grande qu'on ne se l'imagine

communément ; les autres s'étendent sur ses effets et sur les punitions qu'il

nous attire en cette vie et en Vautre, et les autres enfin s'efforcent de faire

voir le danger auquel on s'expose de tomber dans le péché mortel, auquel il

fraie le chemin. C'est pourquoi tous les matériaux que nous fownirons ici

roulent sur ces trois choses.

Comme les prédicateurs doivent exhorter fortement les auditeurs à ne

point mépriser et négliger les péchés véniels, je leur conseillerais aussi de ne
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point négliger cette matière, et de ne la point imiter légèrement, mais d'en

bien faire concevoir l'importance, puisque non-seulement la perfection d'un

chrétien, mais le salut même, dépend de la vigilance et du soin que l'on doit

apporter à éviter jusqu'aux moindres péchés.

il-

Desseins et Plans.

I. — C'est une vérité constante que, vu la fragilité humaine et le pen-

chant que nous avons au mal, personne, sans une grâce et une faveur

toute particulière, ne peut se garantir entièrement de ces sortes de pé-

chés
;
quelque soin, et quelque vigilance que nous y apportions, il nous

en échappera toujours plusieurs, puisque le Saint-Esprit nous avertit,

par la houche du Sage, que le juste, c'est-à-dire le plus religieux servi-

teur de Dieu, pèche sept fois. Je crois qu'un des plus utiles desseins qu'on

puisse prendre sur ce sujet est d'attaquer le péché véniel dans sa source

et dans le principe qui a coutume d'en faire commettre davantage, savoir,

dans l'habitude, laquelle étant une fois déracinée, il nous en échappera

moins par surprise, et nous en commettrons infiniment moins de propos

délibéré. Pour ce dessein, on peut faire voir ;
— 1° le mal que cause l'ha-

bitude que l'on contracte et la liberté qu'on se donne de commettre le

péché véniel, sans vouloir s'abstenir que du mortel ;
— 2° combien il est

facile de contracter une habitude si dangereuse, sans une vigilance toute

particulière sur soi-même. — Ce sont les deux parties de ce discours.

Première partie. — Si le péché véniel, considéré en lui-même, est un

grand mal, et plus grand que le commun des hommes ne s'imagine, quel

mal donc sera-ce que l'habitude dans ces sortes de péchés, si nous lui

laissons prendre racine ! — 1°. Elle nous les fera commettre facilement,

sans scrupule, sans remords, à toute occasion, dans toutes les rencontres,

pour le moindre sujet, et presque sans réflexion. Or, en quel déplorable

état cette multitude de péchés ne réduira-t-elle point une conscience,

dans quel danger de son salut, dans quelle indolence et quelle insensi-

bilité pour toutes les choses de Dieu ! 11 faut faire voir à quel excès va

cette multitude de péchés que cette malheureuse habitude fait commettre

contre Dieu, par les manquements de respect dans les églises, le peu

d'attention dans les prières, nos négligences à lui rendre nos devoirs, nos
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indévotions dans les exercioes de piété, le peu de ferveur que nous appor-

tons à son service, etc. Contre le prochain, combien de petits mépris des

autres, combien de jugements téméraires, de faux soupçons, de petites

colères, d'aigreurs, de jalousies secrètes qui produisent cent petites mé-

disances ! Combien de mauvais rapports que l'on fait des uns et des au-

tres, tantôt de leurs paroles et tantôt de leurs actions ! Combien de con-

testations et de disputes dans la conversation, de mensonges légers, de

railleries, de paroles indiscrètes et inutiles ! etc. Combien de semblables

péchés qui ne paraissent point au-dehors, sinon par quelques indices que

nous en donnons! Combien de vanités, de complaisances secrètes, de cu-

riosité de savoir ces choses vaines ! combien d'estime de nous-mêmes, de

réflexions sur nos bonnes œuvres, de respects humains, de recherches de

nos aises, de perte de temps, d'amour-propre! etc. Ah ! qui en pourrait

compter toutes les espèces, dont les actes vont à l'infini, si nous n'en ta-

rissons la source ce qui estde commettre librement et sans crainte tout ce

qui n'est point péché mortel ! Par-là toute notre vie n'est plus qu'un tissu

continuel de péchés, multipliés au-delà des cheveux de nos têtes. Il est

vrai que c'est en matière légère, et que des milliers de péchés véniels

n'en peuvent faire un mortel ; mais, s'ils ne donnent point de crainte pour

leur grièveté, dit S. Augustin, ils doivent sans doute nous en inspirer pour

leur multitude? Si non expavescis quando appendis, expavesce quando nu-

méros. — 2°. Le second mal que cause cette habitude, est qu'elle nous

met dans l'impuissance de pratiquer aucune véritable vertu, puisqu'elle

corrompt nos meilleures actions par la vanité, le respect humain, les re-

tours sur nous-mêmes ; et, au lieu d'en recevoir la récompense, nous n'en

devons attendre que des châtiments. Elle empêche que nous acquérions

aucun mérite, et le peu de bien que nous faisons est mêlé de tant de mal,

que l'on peut dire que notre vie est comme ce champ dont parle l'Evan-

gile, où l'ivraie empêche le bon grain de croître. — 3°. Cette même ha-

bitude au péché véniel nous précipite tôt ou tard dans le péché mortel,

pour les raisons que nous avons marquées en plusieurs endroits de ce

traité.

Seconde Partie. — Il est aisé, et même ordinaire, de contracter une

habitude si pernicieuse : — 1°. Parce que, comme les actes d'une vertu

et d'un vice produisent naturellement une habitude, le péché véniel se

commettant sans crainte de la damnation éternelle, et ensuite sans vigi-

lance et sans précaution, produit bientôt cette habitude, et, cette habi-

tude portant à en commettre de nouveaux, l'un est ainsi réciproquement

la cause et l'effet de l'autre. — 2°. Le penchant que nous avons au mal et

au dérèglement fait que l'habitude s'en forme sans peine, au lieu qu'il y
a de la difficulté à contracter une habitude au bien et à la vertu. —
3°. Nous n'avons pas la même horreur du péché véniel que .nous avons

du mortel, ce qui fait que la négligence à l'éviter nous y fait persévérer

jusqu'à la mort, et cause souvent la mort de l'àme etc.
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II. — Le péché véniel étant une maladie de l'âme, il a en sa manière

les mêmes effets sur cetto âme que la maladie corporelle a sur les

corps.

1°. Bile lui l'ail perdre sa beauté, et, quoiqu'elle n'efface pas entière-

mont tous les traits que Diku y a gravés do sa ressemblance, elle la défi-

gure et l'altère.

2". Elle l'affaiblit et lui fait perdre la plus grande partie de ses forces,

de sorte qu'elle se trouve incomparablement nlus faible pour résister aux

violentes tentations de l'ennemi.

3°. Elle la dispose à la mort du péché mortel, comme la maladie des

corps est une voie qui les conduit au tombeau.

III. — 1°. Quelque légères que soient les blessures que le péché véniel

fait à l'âme, elles l'affaiblissent et diminuent ses forces pour résister à

l'ennemi.

2°. Quelque légères que soient ces taches, elles souillent Fâme et obs-

curcissent sa beauté.

3°. Quelque pardonnables que soient ces fautes, elles sont punies sévè-

rement en cette vie et en l'autre.

IV. — 1°. Ce sont des fautes auxquelles il est dangereux de s'habi-

tuer.

2°. Ce sont des fautes légères, qui enhardissent à en commettre de plus

grandes et de plus grièves.

3°. — Ce sont des fautes qu'on néglige, mais qui donnent un grand

avantage à l'ennemi de notre salut.

V. — Le péché véniel est une disposition et un passage au péché

mortel.

4°. Parce que le pécheur, à force de commettre des péchés légers, perd

la crainte d'en commettre de plus griefs, et passe ainsi des petites fautes

aux plus grandes.

2°. Parce que, la ferveur de la charité se refroidissant, Dieu récipro-

quement se refroidit à l'égard du pécheur, et retire ses grâces qui sou-

tenaient l'âme et l'empêchaient de tomber dans les péchés les plus

énormes.

3°. Parce que c'est une ruse du démon de ne nous solliciter d'abord

qu'aux petits péchés, pour nous faire ensuite tomber dans les plus grands

désordres.
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VI. — On peut considérer le péché véniel sous deux rapports diffé-

rents :

1°. Par rapport à Dieu, qu'il offense (faire voir l'outrage qu'il lui

fait).

2°. Par rapport à l'homme, qu'il rend coupable et plus faible pour ré-

sister au mal et aux tentations de l'ennemi.

VIL — On peut s'arrêter uniquement à faire voir la grièveté du péché

véniel.

1°. Grièveté par rapport au maître que nous servons. Donner quelque

idée de sa grandeur, de sa puissance, de sa bonté, de la multitude de ses

bienfaits : d'où l'on peut conclure que le péché véniel, tout léger qu'il

nous paraisse, est une rébellion, une ingratitude et une injustice que

nous commettons envers Dieu.

2°. Grièveté par rapport au sujet pour lequel nous l'offensons. S'il y
allait de notre vie, de la perte de tout notre bien ou de notre honneur^

nous serions obligés de sacrifier tout plutôt que de commettre la moindre

offense : à plus forte raison quand il s'agit d'un rien, de contenter une

légère curiosité ou quelque autre passion.

3°. Grièveté par rapport à la manière dont nous l'offensons. Car nous

commettons ces sortes de péchés souvent habituellement, toujours libre-

ment, quelquefois de propos délibéré ; avec plaisir, en sa présence, sans

respect pour ses ordres et pour ses lois.

VIII. — Quoique les péchés véniels ne causent pas la mort de l'âme,

en demeurant dans l'ordre et dans le rang des péchés véniels, cependant

ils nous mettent en danger de notre salut en trois manières :

1°. Par leur nombre et leur multiplicité, qui attire la colère de Dieu et

qui fait que Dieu retire ses grâces et son secours dans les occasions pres-

santes, où nous succombons aux tentations de l'ennemi.

2°. Par l'attachement qu'on a à certains péchés et en certaine matière,

qui donne juste sujet de douter si ce que nous appelons véniel n'est point

mortel.

3°. Par la difficulté qu'il y a de s'en tenir précisément au véniel, et de

ne point franchir les bornes qui séparent le véniel du mortel.

IX. — Trois choses sont extrêmement à craindre dans les péchés

véniels.

1°. Leur nombre et leur multitude, quand on les accumule sans crainte
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' i de propos délibéré, paroeque Dieu retire ses grâces et ses secoui à

mesure que nous les multiplions.

2°. Le compte exact qu'on en rendra au jour du jugement: Devcrbo
oiioso rationcm reddentin die fudicii (Matth. xn).

.'5". Leur force, c'est-à-dire l'impression qu'ils l'ont sur nous: ils nous

affaiblissent, et font que nous succombons dans les occasions dange-

reuses.

X. — On peut prendre, pour sujet et pour division d'un discours, ces

deux vérités constantes, qu'il est aisé de prouver par de solides raisons.

La première, qu'il est difficile que celui-là ne tombe en des péchés griefs

qui fait peu do cas des fautes légères : Qui spernit modica paulatim decidet.

(Eccl. xix).

La seconde, que celui qui appréhende jusqu'aux moindres fautes n'est

point en danger de tomber dans les plus grandes.

XI. — 1°. Le péché véniel nous fait perdre de grands biens : les faveurs

spéciales, la protection singulière, les caresses et les consolations de

Dieu.

2°. Il nous cause de grands maux, des peines dans cette vie et dans

l'autre.

3°. Il nous dispose encore à de plus grands, savoir au péché mortel,

qui est en effet le plus grand de tous les maux et la source de tous les

autres.

XII. — Comme il est vrai de dire que le péché véniel est le milieu entre

le souverain mal, qui est le péché mortel, et tous les autres maux du

monde, on en peut inférer trois vérités, capables de nous en faire conce-

voir une juste crainte.

L,a première est que, tenant le milieu entre ces deux termes, par con-

séquent après le péché mortel, il est le plus grand mal qui puisse être : ce

qui nous en fait voir la malice et la grièveté.

La seconde, qu'il est un passage de l'un à l'autre, comme un chemin

entre deux villes en fait aussi la communication. Ce qui nous montre le

péril auquel l'on s'expose en le commettant avec si peu de précaution.

La troisième enfin, que, s'il n'est pas une entière séparation de l'âme

avec Dieu, comme le mortel qui rompt absolument l'amitié qu'il a dai-

gné contracter avec nous, il est du moins un obstacle à ses grâces et à

ses faveurs, et nous empêche de nous y unir étroitement, comme tout ce

qui tient le milieu entre deux extrémités empêche qu'elles ne se touchent :

ce qui nous en découvre les plus pernicieux effets.
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II.

Les Sources.

[Les SS. PèresJ. — S. Augustin, Tract. 12 in Joann., compare les petits

péchés aux gouttes d'eau, qui étant multipliées, font les grands fleuves,

et aux grains de sable qui nous accablent quand on en fait un monceau.

— Epist. 12, ad Seleucianum : mêmes comparaisons. — 50 Homil. 50 :

combien ces sortes de péchés rebutent Dieu. — De Virginitale : personne

n'est exempt de ces péchés légers qui échappent même à notre vigilance.

— n De peccatorum meritis et remissions, il montre la même chose , et en

rapporte les raisons fort au long. — In ps. 35, Super capillos capitis rnei

multiplicatœ sunt iniquitates meœ : on ne peut compter ces sortes de

péchés, tant le nombre en est grand. — vu Enchind. 79 : il y a des pé-

chés qui nous paraissent légers, et qui sont grands aux yeux de Dieu.

S. Grégoire, Pastor. ni, admonit. 34 : les péchés véniels conduisent

souvent aux mortels, et avec quelle vigilance il les laut éviter.

S. Grégoire de Nazianze, Orat. de fuco : que les petits péchés

dans les religieux paraissent plus difformes que, les grands crimes dans

les gens du monde.

S. Bernard, Serm. de triplici custodiâ, montre la même chose.

—

Prœcep. et dispensât. : quels sont ces péchés véniels, et que ce sont de

véritables péchés. — Serm. de eo quod legitur in Job : In sex tribulatio-

nibus, etc. : avec quelle sévérité les péchés véniels qu'on n'aura pas

expiés en cette vie seront punis dans l'autre. — Serm. i in convers.

S. Pauli : les péchés, quand on les commet de propos délibéré et qu'on

refuse de s'en corriger, sont des blasphèmes contre le Saint-Esprit.

S. Basile, Serm. de pcccalo, prouve fort amplement qu'il y a bien

des péchés que nous croyons légers et qui sont grands devant Dieu. —
Homil. 7 : difficulté de guérir une personne qui croit et dit qu'elle ne

commet que des péchés véniels.

S. Jérôme, dans une Epître qu'il a écrite à un ami pour l'instruire

dans la science de la loi divine, montre que c'est orgueil et présomption

de négliger les petits péchés ; il rapporte les exemples de ceux qui ont

été sévèrement punis en cette vie pour les avoir commis.

S. Ephrem, De virtutibus et vittis, Intemp., exhorte fortement ses

frères à fuir les moindres péchés.

S. Chrysostome, Homil. 12 in 7 Rom. : le moyen de ne pas tom-
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lier dans Les grands péchés c'est d'éyîter Les plus petits. — llomd, H m i

Cor. : danger qu'il y a de négliger Les petits péchés. - ffotnti, 60 in Ge-

nesim : peines donl Les péchés légers sont punk dans l'autre vie.

Cœsarius Arelatensis, ffomil. 29, parle du péché véniel.

Richard de S. Victor, i parte : différence du péché véniel et du

péché mortel.

| Livres spirituels et autres). — Gerson, parte 2.

Grenade, traité de l'Oraison et de la Méditation, ch. 3, § 1.

Le P. Gaudier, De purfcet. naturâ et causis, sect. 2, c. 13 et seq.

Alphonse Rodriguez, traité i, ch. 9 et 10.

Jacobus Alvarez, De exlinct. vit. i 6, et seqq.

Franciscus Arias, ch. 8 et seq., traite tout ce qui regarde cette

matière.

Nicolaus Lancicius , Opusc. 1 G tout entier.

Bernardinus Ressignolus, Discipl. relig. n.

Le P. Antoine de S.-Martin de la Porte, Conduites de la

grâce, i, 6.

Le P. Saint-Jure, Connaissance et amour de Notre-Seigneur, m, 2.

tiortus Pastorum, Lect. 8 De orat. domin.

Morale chrétieune, vu, sect. 1, art. 9.

L'Abbé de la Trappe, Devoirs de la vie monastique, chap. 7,

quest. 3.

Le P. Nepveu, Réflexions chrétiennes, 9 février.— 14 avril,— 9juin,

Le P. d'Ozennes, Morale de Jésus-Christ : du soin des petites

choses.

[Les Prédicateurs. 1 — Matthias Faber, Dom. A post. Pentecosten.

Dans le recueil des Pièces présentées à VAcadémie Française, en 1701.

il y a cinq discours sur la négligence des petites choses, où il est aussi

parlé des péchés légers et véniels.

Engelgrave, Domin. 6 post Epiphan.

Le P. Giroust, Bourdaloue dans son Carême, ont un Sermon du

soin des petites choses, où il est aussi parlé du péché véniel.

Massillon, sous le même titre des petites choses.

Joly a un Sermon particulier du péché véniel.

Le P. Valois, vive exhortation sur ce sujet.

Le P. de la Colombière, en a un sermon entier.

Lambert, docteur de Sorbonne, dans ses Discours ecclésiastiques, en

parle au 24 e discours, sur la perfection de la vie ecclésiastique.

Discours chrétiens, 20e dim. après la Pentecôte, première partie.

Discours moraux.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne, (par Houdry),
sujets particuliers.
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[Recueils.] — Louis de Grenade, Sylva locorum communium, tit.

Peccat. veniale.

Summa Prœdicantium, eodem titulo.

Peraldus, c. 25. — 20 : de cinq choses qui sont à craindre dans le

péché véniel.

Busseus, Punarium.

Labatha, Titulo Peccatum.

III.

Passages, exemples et applications de l'Ecriture.

Delicta quis intelligit? Ab occultis meis

munda me. Ps. 18.

Iniquitates meœ supergressœ sunt caput

meum, et sicut onus grave gravatœ super

me. Ps. 37.

Non est homo qui non peccet. III Reg.

vm, 46.

Septiès cadet justus, et resurget. Proverb.

xxiv, 16.

Qui spernit modica paulatïm decidet.

Eccli. xix, 1.

Qui iimet Deum mhil negliget. Eccl.

vii, 19.

Ostende mihi quantas habeo iniquitates.

Job. xni, 23.

De omni verbo otioso quod locuti fuerint

homines, reddent rationem in die judicii.

Matth. xn,36.

Qui in modico iniquus est, et in majori

iniquus est. Lucac xvi, 10.

Si qvis superœdificat super fundamen-

tum hoc, aurum, argentum, lapides pretio-

sas, ligna, fœnum, stipulam, uniuscujmque

opus manifestum erit. I Cor. m, 12.

Uniuseujusque optes quale sit ignis pro-

babit. Ibid. 13.

In multis off^ndimus omnes. Jacobini,2.

Ecce quantus ignis quàm magnam sglvam

incendit! Ibid. o.

Non intrabit in eam aliquid coinquina-

tum. Apocal. xxi, 27.

Quel est celui qui connaît ses fautes?

Purifiez-moi, Seigneur, de celles qui sont

cachées en moi.

Mes iniquités se sont élevées au-dessus

de ma tête ; et elles se sont appesanties sur

moi comme un fardeau insupportable.

Il n'y a point d'homme qui ne pèche.

Le juste tombera sept fois, et il se relè-

vera autant de fois.

Celui qui méprise les petites choses tom-
bera peu-à-peu dans les plus grandes.

Celui qui craint Dieu ne néglige rien.

Seigneur, faites-moi connaître le nombre
de mes iniquités.

Les hommes rendront compte, au jour du
jugement, de toutes les paroles inutiles

qu'ils auront dites.

Celui qui est injuste dans les petites

choses, sera injuste dans les grandes.

Si quelqu'un bâtit sur ce fondement

avec de l'or, de l'argent, des pierres pré-

cieuses, du bois, du foin, de la paille, l'ou-

vrage de chacun paraîtra et le jour du Sei-

gneur déclarera quel il est.

Le feu servira d'épreuve pour examiner

l'ouvrage de chacun.

Nous faisons tous beaucoup de fautes.

Combien un petit feu n'est-il pas capable

d'allumer de bois, d'embraser une forêt

entière !

Il n'entrera rien de souillé dans le ciel.
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EXEMPLES TIRÉS DE L'ANdlEN-TUSTAMENT.

[La femme de LolhJ. — L'ange du Seigneur ayant tiré Loin, sa femme et

ses AUes hors de Sodome, que Diee ét&H prêta réduire en cendres par

le Peu du ciel, et leur ayant défendu de regarder derrière eux pour voir

ce qui se passerait dans cet horrible incendie, à peine furent-ils hors de

la ville qu'un grand bruit s'élève, les éclairs paraissent, les tonnerres

grondent, les tourbillons d'un feu de soufre descendent, et il se fait un

épouvantable bruit du côté de la ville, que ces fugitifs innocents avaient

quittée. La femme de Loth, épouvantée, oubliant par une légèreté ordi-

naire à ce sexe l'ordre que les anges lui avaient donné, et entendant le

bruit et l'impétuosité des flammes, avec les cris de ceux qui en étaient

dévorés tout vivants, tourna la tète pour voir ce qui se passait. Mais, en

voulant voir ce spectacle de terreur, elle devint elle-même un spectacle

effrayant : car elle fut changée sur l'heure en une statue de sel, restée un

monument éternel, selon les paroles de l'Ecriture. Voilà qui apprend aux

hommes à quel danger ils s'exposent lorsqu'ils ne peuvent se persuader

qu'une faute qui paraît légère pourra être grièvement punie.

[Isoiaèl et Isaac]. — Quand l'Ecriture parle de la guerre qu'Ismaël et Isaac

se faisaient étant encore jeunes, elle dit que ce n'était qu'un jeu, et par

conséquent une guerre fort innocente. Sara même ne le regardait que de

la sorte. Cependant elle ne la voulut pas souffrir et elle obligea Abraham
de chasser de sa maison le fils et la mère : à quoi Abraham consentit,

prévoyant que l'un et l'autre pourraient quelque jour se faire une guerre

plus cruelle, que ce qui n'était alors qu'un ieu ne le serait pas toujours,

et que la petite aversion qu'Ismaël avait pour son frère pourrait, en se

fortifiant avec le temps, le porter à de plus grands excès. C'est le juge-

ment qu'il faut faire des péchés véniels. Ce ne sont que des jeux, si l'on

peut encore appeler jeu ce qui ofiense la sainteté de Dieu; mais du reste

ce sont des jeux qu'il faut regarder comme le présage de tous les désor-

dres où nous tombons dans la suite de nos années, comme des Ismaëls

qui font la guerre à Isaac, et, si nous ne les chassons de nos coeurs, se

disposent à l'étouffer sous prétexte d'un jeu peu criminel et que nous

croyons innocent.

[Moïse el Aarou]. — Les Israélites murmurent, dans le désert, de ce que

Dieu les fait mourir de soif, et, ne sachant où trouver de l'eau, ils ont

recours à Moïse et à Aaron, et ceux-ci à Dieu, qui leur montre un rocher

et commande à Moïse de le frapper avec sa baguette pour en faire sortir

t. vu, 16
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une source et contenter ce peuple. Moïse, indigné de ce que ces rebelles

l'avaient trop pressé, et plus encore de ce qu'ils s'étaient défiés de Dieu,

ap rès tant de prodiges qu'ils lui avaient vu faire en leur faveur, se défie

lui-même que Dieu puisse tirer un fleuve entier de cette pierre, et la

frappe par deux fois, se devant contenter d'une. Dieu permit cette légère

chute, afin que ce grand serviteur de Dieu reconnût qu'il était homme
;

mais il l'en reprit, et l'en châtia même avec son frère Aaron qui avait eu

part à cette faute : ils furent exclus de l'entrée de la terre promise, pour

laquelle ils avait tant travaillé. « Parce que vous m'avez offensé tous

deux, leur dit Dieu, dans le désert de Sin, lorsque tout le peuple mur-

mura contre moi ; et que vous ne m'avez pas sanctifié dans une si belle

occasion, et qu'au contraire vous vous êtes défiés de ma bonté, vous n'en-

trerez point dans la terre que je donnerai aux enfants de Jacob. »

[Les Belhsamiles]. — Qui ne sait ce qu'il en coûta aux Bethsamites pour

une légère curiosité ? Après avoir été privés de l'arche d'alliance pendant

sept mois qu'elle était demeurée parmi les Philistins, ils la reçurent

enfin, et, pour l'avoir seulement regardée avec trop de curiosité et peut-

être avec un peu trop de joie, Dieu fait périr de ce peuple plus de cin-

quante mille hommes. Et une autre fois, comme on transportait cette

même arche d'un lieu en un autre pour la placer plus honorablement,

elle se trouva en danger de tomber par terre, à cause que les animaux

qui traînaient le chariot où elle était vinrent à se débattre brusquement :

Oza, homme de distinction qui la conduisait, voyant qu'elle penchait de

son côté, la soutint de la main. Il est à croire que ce fut avec moins de

révérence qu'il ne devait : et, pour n'avoir pas été assez religieux en

cette action, qui semblait tenir de la témérité, Dieu le fit mourir sur-le-

champ, pour servir d'exemple à tout le peuple.

[David]. — David veut savoir le nombre de ses sujets. Les uns croient

que ce fut par quelque sentiment d'avarice, pour en tirer un tribut ; les

autres par quelque sorte de prudence, mais trop humaine, pour voir

quelles armées il pouvait mettre sur pied en cas de besoin ; et d'autres»

plus probablement, par un peu de complaisance et de vaine gloire, pour

savoir à combien de tètes il commandait et combien de personnes dépen-

daient de lui; mais tous tombent d'accord qu'il ne pécha que véniel-

lement dans cette entreprise. Et Dieu, sans avoir égard à sa prière et à

l'aveu de sa faute, lui donne à choisir entre la famine, la guerre {et la

peste. Et parce que ce prince humilié s'en remet au choix de Dieu même,
Dieu allume dans tout Israël une peste qui le désole, et qui, dans l'es-

pace de trois jours, enlève jusqu'à soixante-dix mille âmes.

[Autres exemples], — Si nous pouvons juger de la grièveté qui se trouve

dans les moindres péchés par la sévérité avec laquelle nous savons que
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Dieu les châtiera dans l'autre vie, qous le pouvons aussi par la manière
rigoureuse dont souvent il les a punis dans celle-ci. Nous lisons, au

15« ohap. des Nombres,que quelques Israélites dans le désert,ayant rencon-

tré un homme qui ramassait, du bois au .jour du Sabbat, s'enfuirent au i-

tôt et le menèrent à Moïse et à Aaron, qui le renfermèrent dans une

étroite prison, jusqu'à ce qu'ils eussent consulté Dieu sur la punition

qu'ils en devaient faire, et que Dieu fit entendre à Moïse : a II faut que

cet homme meure, et qu'il soit lapidé par les moins de tout le camp. »

On le tira do sa prison, et il fut accablé de pierres par cette multitude,

animée d'un saint zèle contre un péché qui ne pouvait être que léger. —
Marie, sœur de Moïse, blâme la conduite do son frère et en murmure :

la lèpre s'attache aussitôt à tout son corps, en punition de cette liberté.

— Un prophète fut déchiré par un lion pour une légère complaisance en-

vers un ami qui le conviait à manger. — Quarante-deux icunes enfants

furent dévorés par les ours pour avoir perdu le respect dû à Elisée. —
Mais qui no s'étonnera de voir le saint roi Ezéchias privé de ses trésors

pour avoir eu un sentiment do vaine gloire en les faisant voir aux ambas-

sadeurs du roi des Assyriens ?— Nous avons, dans les livres saints, cent

autres exemples de pareilles punitions pour des fautes de même na-

ture.

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Judas]. — Le démon sut, par dos voies insensibles, corrompre Judas,

dans la compagnie même de Jésus-Christ, et lui faire concevoir le des-

sein affreux de trahir et de livrer son divin Maître. Quelle distance de

la vertu d'un apôtre à ce crime monstrueux, qui n'avait jamais eu

d'exemple et ne peut avoir de semblable ? Mais rien n'est impossible au

démon, quand il est aidé de notre mollesse, et, en conduisant Judas de

l'avarice au larcin, et du larcin au sacrilège, il le fit monter de degrés en

degrés jusqu'au déicide. Encore tous les jours, ne nous engage-t-il pas

dans les mêmes routes ? D'abord ce n'est qu'une pensée involontaire qui

prévient notre réflexion ; bientôt après, c'est une faiblesse qui nous

échappe. Des péchés spirituels, que nous dissimulons, viennent ensuite,

et ils traînent après eux des prévarications extérieures dont la malignité

et le nombre vont toujours en augmentant. Enfin, les tentations se ren-

contrent avec nos désirs, et consomment l'ouvrage d'iniquité.

[8. Pierre]. — Le Fils de Dieu ne pouvait nous marquer davantage à quel

point il est jaloux de l'obéissance qu'on doit rendre au moindre de ses

commandements que par ces paroles étonnantes qu'il dit à S. Pierre i « Si
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je no vous lave les pieds, vous n'aurez point de part avec moi. » Je

m'abstiens, dit S. Basile, de dire présentement que le sujet pour lequel

il entendit de la bouche de Jésus-Christ une menace si terrible ne fut

point pour s'être rendu coupable de négligence ni de mépris en la per-

sonne de son divin Maître, et que la résistance qu'il apportait à ses or-

dres était une marque du profond respect qu'il avait pour lui : mais c'était

un péché, quoique léger, de refuser de lui obéir dans cette rencontre, et

le Sauveur lui voulut faire connaître à quel danger on s'expose par les

moindres péchés qui se commettent, avec réflexion.

[Ânanias et Saphirc]. — Il n'y a personne qui ne sache ce qu'un mensonge

coûta à Ananias et à sa femme. Sans avoir une obligation étroite de don-

ner leurs biens à l'Eglise, ils en apportent une partie à S. Pierre, et ils

réservent l'autre. Mais, en usant de réserve, ils usent de dissimulation,

et veulent persuader à l'Apôtre qu'il ne leur reste rien. C'est assez : à cette

parole, l'Apôtre, de la part du Dieu vivant, prononce contre eux un arrêt

de mort, et sans différer l'arrêt s'exécute. L'Ecriture ajoute qu'un châti-

ment si prompt et si sévère jeta la terreur dans les coeurs de tous les

fidèles, et leur fit redouter les moindres péchés. Plaise au Ciel que tant

d'autres châtiments nous inspirent la même crainte !

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Quomodù cecidisti de cœlo, lucifer, quimanè orieboris? (Is&iae xiv). On a vu,

dans les personnes les plus saintes et les plus vertueuses, des change-

ments qui saisissent d'effroi toutes les fois qu'on y pense, et nous nous

étonnons qu'il y ait eu dans les ordres les plus religieux des apostats,

des saints transformés en démons. Ces changements n'ont commencé que

par de légères fautes, dont ils ont négligé de se corriger, et de petits pé-

chés les ont insensiblement conduits et précipités dans le plus profond

abîme des désordres. Je leur ferais volontiers la même demande que le

Saint-Esprit fait, dans l'Ecriture, au premier Ange : Quomodù cecidisti

de cœlo, lucifer, qui manè oriebaris ? vous qui brilliez comme un astre

au plus haut des cieux, comment ètes-vous tombés ? Où sont ces princi-

pes de vertu qu'on vous avait imprimés si profondément dans l'âme ? Où
sont ces sentiments religieux qui animaient et qui réglaient toute votre

conduite? Vous paraissiez invulnérables, et vous voilà couverts de plaies,

et de plaies mortelles ! Vous paraissiez inébranlables, et vous voilà dans

le précipice ! Quomodo cecidistis ? S'ils voulaient tous de bonne foi me ré-

pondre, tous confesseraient qu'ils n'en sont venus à de telles extrémités
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que par de premières négligences, qu'ils n<; comptaient pour rien d'abord,

'! donl ils ne prévoyaient pas les suites malheureuses.

Ecce nubecula parva, quasi vestigium hominis, ascendebat do, mari... Et

facla est pluvia grandis. (III Eteg. xvin).— Le péché véniel est semblable,

en cela., à la petite nuée du prophète Elie, laquelle couvrit en peu de

temps tout le ciel et inonda les campagnes : ce qui l'obligea do dire au

roi, aussitôt qu'il la vit, de faire atteler son chariot et de se sauver pour

éviter Je grand orage. C'est ainsi qu'il se faut précautionner contre le pé-

ché : il ne faut pas attendre que la nuée soit grosse et toute prête à fon-

dre; il ne faut pas attendre que nous soyons tombés dans le péché mortel

pour le fuir. Il faut regarder la nuée lorsqu'elle n'est encore que petite,

et fuir le péché véniel comme le présage d'une grande tempête. « J'ai fait

pacte avec mes yeux, disait Job, qu'ils ne laisseraient entrer dans mon
âme non pas même l'image d'une beauté mortelle, qui la pût exciter au

péché : nous insinuant par-là qu'un regard qui ne sera que véniel est

comme une étincelle de feu capable d'embraser l'homme entier.

Omnis Jiomo primant vinum bonum point, et cam inebriati fuerint, tune id

qaort détenus est. (Joan. n). — C'est par les péchés véniels, par ces lan-

gueurs fatales, dont nous ne nous apercevons pas parce que nous ne les

croyons pas dangereuses, que le démon nous fait tomber dans les plus

grands désordres. Il en use à peu prés comme ces hommes dont parle

l'Evangile, lesquels ont coutume dans leurs festins de faire servir le

meilleur vin au commencement du repas, afin que, les conviés en étant

enivrés, ne distinguent plus le méchant, qu'ils leur font boire à la fin.

Le démon donc nous enivre d'abord de certains péchés véniels, de cer-

tains plaisirs, de certaines douceurs, de certains attachements, qui ne

paraissent pas être de conséquence, et dans lesquels nous donnons d'au-

tant plus aisément que nous les croyons éloignés du grand crime. Voilà

ce qu'on peut appeler le bon vin. Mais prenez-y garde : il ne nous les

présente qu'aân qu'en étant enivrés, nous ne distinguions plus les grands

péchés, les plaisirs et les attachements illicites qu'il nous réserve pour

la fin.

Infirmitas hœc non est ad mortem. (Joan. u). — On peut dire de celui

qui commet quelque péché léger et véniel ce que l'Evangile dit du La-

zare, que son mal n'est d'abord qu'une langueur, que cette langueur est

suivie d'un assoupissement léthargique, et que cet assoupissement est

enfin terminé par la mort. Ce n'est qu'une légère infirmité qu'on néglige,

et qu'on ne croit pas qui doive avoir de suite ; cependant le mal augmente,

les forces diminuent, la santé est altérée, et, pour avoir négligé de remé-

dier à un petit mal naissant, il nous conduit insensiblement au tombeau.

Négligeriez-vous une étincelle de feu, si elle tombait sur une matière
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qui s'enflammât aisément? Une mauvaise pensée trouve cette disposhion

dans un cœur comme le vôtre. Pourquoi en faites-vous donc si peu

de cas ?

Si guis superœdificat super fundamentum hoc, ourum, argcntum, lapides

prctiosos, ligna, fœnum, stipulant uniuscujusque opus manifestum erit

(I Cor. in). — L'Apôtre, en cet endroit, marque assurément deux sortes

de chrétiens qui bâtissent sur le morne fondement avec des matières fort

différentes : les premiers, n'ayant bâti qu'avec de l'or, de l'argent et des

pierres précieuses, n'ont rien à craindre, parce que leur édifice ne sera

point détruit ; au lieu que les autres qui auront bâti avec du bois, du

foin, de la paille, qui ne sont point des matières assez solides pour résis-

ter au feu, souffriront quelque perte, qui ne les empêchera pourtant pas

d'être sauvés, quoiqu'en passant par le feu. Ce qui signifie naturellement

que, ayant à souffrir quelque peine, ils éviteront la damnation. De sorte

que leurs œuvres imparfaites, défectueuses ou mauvaises, représentées

par le bois, le foin ou la paille, qui sont toutes matières combustibles,

ont proprement les fautes vénielles, qui méritent quelque peine, mais

qui ne damnent pas.

Diviserunt cor eorum, nunc interibunt. (Osée x). — Leur cœur est divisé

c'est pourquoi ils périront. Avoir contracté une habitude à quelque péché

véniel, on ne peut nier que ce ne soit partager son cœur. On dit qu'on aime

Dieu et qu'on ne voudrait pas l'offenser mortellement pour quoi que ce fût :

mais on se réserve pourtant le droit de prendre tel ou tel plaisir, quoi-

qu'il y ait péché, mais seulement léger et véniel. C'est sans doute traiter

cette infinie et souveraine Majesté bien indignement et avec un étrange

mépris, vu qu'il témoigne tant de fois par ses prophètes qu'il ne veut

point qu'on lui donne son cœur à demi, qu'il le veut tout entier, et que

réserver une partie de ses affections pour le monde et pour la créature,

c'est lui faire outrage. Que faisons-nous autre chose par l'habitude et

l'attache que nous conservons aux petits péchés, que nous voulons être

de nulle importance parce qu'ils no font pas perdre la grâce. Nous di-

sons, sinon de bouche, du moins de cœur : Que Dieu se contente, s'il

veut, de ce que je fais pour lui : je ne puis faire davantage. Ne devons-

nous pas appréhender que Dieu ne dise de nous dans son iugement se-

cret : Ces gens ne me veulent donner qu'une partie de leur amour, réser-

vant l'autre pour le monde : qu'ils le gardent tout entier
;
je n'en veux

point.
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S IV.

Pensées et passages des SS. Pérès.

ÇitiUts pcccalis ( venialibus) Ucèt occitli

aiuiiiam non credumus , itàtamen eam va-

lad qnibusdmn pustulis et quasi horrendil

scabte déformera faciunt, et cam ab ample*

xibus illuts sponsi cwtestis aut vix et mit

eum grandi confusions permutant. August.

Serm. 41 de Sanctis.

l-da levia noli contemnere : si contemms
quandù appendis , expavesce quandù mime-
ras. Id. Tract. 1 in Epist. Joan.

Nullum pecealum adeù parvum qnod non

crescat neglectum : non enim considérant

dum est quid fecerit sed quem offenderit,

t/uùm bonus est, quàm benignus, quiim

pins. August. de Pœnit.

Nolite contemnere venialia quia minima
sunf, sed timele quia plura sunt. Id. De
decem chordis.

Iniquitus omnis, parva magnave sit, pu-

niatur necesse est, aut ab homine pœnitente,

aut a Dec- vindicante. Id. in ps. 58.

Subrepunt quodammodo ex laimanà fra-

gildate peccata, quamvis parva, et eadem
fpsa sunt magna et gravia si eis superbia

incrémentum et pondus adjecerit. August.

Sanct. Virgin»

Magna peccavisli : de minulis quid agis?

annon Urnes minuta? ProjeeUH molem : vide

ne arenù obruaris. Id. in ps. 39.

Noli contemnere minuta peccata tua quo-
tidiana : minutathn ponis, sed cumulum
inventes; de minutissimis guttis implentur

flumina. August. in ps. 93.

Tu ne levé dixeris undè offenditur Chri-

stus, undè ad Dei judicium pertrahi habes.

Numquid grave damnum est, etiam si non
pereas, vacuâ nave ad porlum ventre? Id.

Serai. 29 super Cant,

Quamvii quotidiani defecim singuli non

Quoique le péché véniel ne donne point

la mort à lame, cependant, semblable à

une pourriture, à une |èprc horrible, il la

rend si difforme et si hideuse, qu'elle n'est

presque plus en état de recevoir les chastes

embrassements du céleste époux.

Ne regardez pas avec mépris les fauLes

vénielles, et si leur grièveté ne vous toucho

pas, que leur nombre au moins vous épou-

vante.

Il n'est point de péché si léger qui ne

devienne très-grief quand on le néglige
;

car il ne s'agit pas de la chose qu'il nous

fait commettre, mais de celui qu'il nous

fait offenser, qui est un Dieu bon, miséri-

cordieux, saint.

Ne méprisez pas les péchés véniels parce

qu'ils sont légers, mais plutôt craignez-les

parce qu'ils sont en grand nombre.

C est une nécessité absolue que tout

péché, grand ou petit, soit puni, ou par la

pénitence de l'homme ou par la vengeance

de Dieu.

Il échappe toujours à la faiblesse humaine
plusieurs petites fautes; mais ces fautes de-

viennent des péchés considérables et griefs,

si l'orgueil y ajoute sa gravité et son poids.

Vous avez commis de grands péchés, et

vous en avez de la douleur : mais les péchés

véniels, ne les craignez- vous pas? Hélas 1

prenez garde qu'après avoir évité d'être

écrasé sous une grosse masse, vous ne

soyez étouffé sous un monceau de sable.

Ne méprisez pas les petites fautes dans

lesquelles vous tombez tous les jours. Vous
n'en faites qu'une à la fois, mais à la tin

vous en trouverez une masse. Ne sont-cc

pas des gouttes d'eau qui font les grands

fleuves?

N'appelez pas légère une chose qui offense

J.-C. et dent vous serez responsable a son

jugement. Eh 1 n'est-ce donc pas un grand

mal, encore qu'on se soit sauvé du nau-

frage, d'arriver dépourvu de tout au port?

Quoique chacune de nos fautes journa.
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leUiali vulnere ferire senliantur, tamen om-
îtes, simul congregati, velut senties nostrum

denus exterminant, et ab ampioxibus spe~

cîosissimi sponn nos séparant. August.

Homil. 50.

Sî curare parva negligimus, insensibili-

ter seducti, audenter etiam magtta perpe-

tràmus. Greg. X Moral. 14.

Qui minima peccata flere ac devitare ne-

gligit, à statu fustitiœ non quidem repente

sed partibus totus cadit. là. III Past., ad-
monit. 34.

Nonnunquàm in parvo deteriùs quàm in

majori peccatur : major enim quô citiùs

culpa cognoscitur, e'o etiam celeriùs emen-
dalur; minus verù dùm quasi nulla credi-
tur; eô pejus quô etiam securiùs in usu
retinelui*. Gregor. Homil. 52.

Admonendi sunt qui quamvisin minimis,
sed tamen fréquenter excedunt, ut nequa-
quîvtii considèrent qualia sed quanta com-
mittunt : facla enim sua si despiciunt timere
dùm pensant, debent formidare dùm nume-
rant. là. III Pastoral. 34.

Dinn per levia deîicta deflectimus, usu
cuncta lœviganle, non timemus posteà gra-
viora committere. Gregor. X Moral. 14.

Fit pierumquè ut mens, affticta levibus

malis, nec graviora perhorrescat, et ad
quamdam auctoritatem nequitiœ, per culpas
enidrita, perveniat. là. III Pastoral., ad-
monif. 34.

Scelus nonnisi magnum peccatum dicitur,

peccatum etiam quod levé est nominatur.
là. VI in Reg.

Vinco maxima, vincendus à parvis ; ardua
indefensus exsupero, et ad plana ignavus
deficio. Hicron. Epist. ad Demetr.

Mens Christo dedita œquè et in majoribus
et in minoribus intenta est, sciens etiam
pro verbo otioso reddendum esse rationem.
Hieron. Epist. ad Heliodorum.

Sancta Paula Romana levia peccata ità

planant, ut illam gravissimorum criminum
crederes ream. là. Epist. 27 ad Eustochium.

Nunquàm levé est Deum etiam in exiguo
contemnere, qui non taniùm ad qualitatem

peccali respicit, sed ad personœ contemp-
tum. Hieron. Epis'., ad umicura quem insti-

tua in scientiâ legis divins.

Nescio an posnmus levé aliquod pecca-
tum dicere quod in Dei contemptum ad-

lièrcs ne fasse point à noire âme de plaie

mortelle; cependant, jointes ensemble,
elles sont comme une lèpre hideuse, qui
en défigure toute la beauté, et qui l'éloigné

des suintes caresses du divin Epoux.
Si nous commettons les petites fautes

avec négligence, bientôt nous commettrons
les plus grandes sans scrupule.

Celui qui néglige d'éviter les plus petits

péchés et d'en faire pénitence r.e perd pas
la justice en gros, s'il est permis de parler
ainsi, mais il la perd eu détail.

Il arrive trop souvent qu'un péché léger
en apparence est pire qu'un grand crime :

car celui-ci, à peine en connait-on l'énor-

mité, qu'aussitôt on 1'elface par la péni-
tence; mais pour l'autre, paraissant petit et

presque nul à nos yeux, nous y retombons
toujours, et cela d'autant plus funestement
qu'on le fait sans scrupule.

Que ceux qui tombent fréquemment dans
des péchés véniels prennent bien garde,

non pas à la qualité, mais à la quantité de
leurs foutes : car, s'ils peuvent bien peser
chacune de sangfroid, ils ne doivent les

compter toutes qu'avec frayeur et tremble-

ment.

Pendant que no.is nous familiarisons avec

les petites fautes, nous tombons insensible-

ment, par la force de l'habitude, dans les

plus grands péchés.

Il arrive d'ordinaire que l'esprit, s'accou-

tumant aux moindre;', manquements, n'a

bientôt plus d'horreur pour les plus grands,

et s'autorise même par l'habitude, dans le

mauvais état ou il est.

On n'appelle crime que ce qui est consi-

dérable ; toutefois, quelque légère que pa-

raisse une faute, c'est toujours un péché.

Je dompte les grands obstacles, etje suis

vaincu par les petits; je marche d'un pas

ferme dans les sentiers difficiles, et je tombe

lâchement en beau chemin

Une âme dévouée à J.-C. est également

attentive à éviter les grands et les petits

manquements; elle se souvient toujours

qu'il faudra rendre compte des paroles

inutiles mêmes.
Paule, cette sainte Romaine, a pleuré ses

moindres péchés avec tant d'amertume, que

vous eussiez dit, à la voir, qu'elle était

coupable des plus grands crimes.

Ce n'est jamais un manquement léger

d'offenser Dieu, même dans les petites

choses : car Dieu ne regarde pas tant à la

qualité du péché qu'au mépris de la per-

sonne.

Pouvons-nous appeler léger un péché

commis au mépris de Dieu? Sans doute
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mittitur, eaique ille prudentiasimua qui non

tùm considérai quodjuaaum est quàm quia

jusserit, neque quantitatem imperii ted im-

peraniis cogitât dignitatem. S. Paulin.

Epiât. 14.

Non facile provenil CUiquam tàm in-

cruenta Victoria, nt inter multos hoatea frc-

quentesque cunflictus, etiamsi ait liber à

morte, sit quoque immunia à vulnere. S.

Léo. Serin. 4 De jejunio deoimi mensis.

Quid peceatorea de magnia aceleribua

ai/ere debent, quandà perfecti levia quoque

delieta quasi gravissima lugent. Isidorus

II Sentent. 17.

Peccata levia, quœ ab incipientibua quoti-

diand satisfactione purgantur, perfectis

viris velut magna crimina evilantur. Id. II

Sentent, x.

Fugiamus modica main : magna si qui-

ilci/i ab illis nascuntur. Chrysost. vu Rom.
Magna ut aversemur ipsa peccati natura

efficit; parva autem, liùc ipsûre quia parva

sunt, desides reddunt, et, dùm contemnun-

tur, non potest ad eorum expulsionem aui-

mus generosè insurgere. Chrysost. Horn.87.

Cavele ne quis parva reputet, quamlibèt

parva, si scienter delinquere convincatur.

Bernard. Serra. 1 Convers. S. Pauli.

A minimis incipiunt et in maxima pro-
ruunt. Id. De ordin. vite et moitis.

Terribilius ei hombilius ipsd gehennû
judicat (justus) in re levissimâ vultum om-
nipotentis scienter offendere. Id.

Qui ut filius, et non ut servus, obedifDEQ,

etiam in minimis timet offendere. Basil,

Prcœm. Regul. fusé disput.

Nullum sit omninà erratum quod parvi
pendas. Id. Abdicat. rerum.

Timenda ruina multitudinis, élu non
gravitatis. Guill. Paris. De virt. xxm.

Quemadmodùm ad virtutis tendentes cul-

men non à summis inchoant, sed à modi-
cis, ut sic sensïm ad altiora peHingant, ità

qui dilabuntur ad vitia non sta'im à magnis
criminibus incipiunt, sed à modicis assues-

cunt et ad maxima proruunt, Isidor. De
summo bono.

Peccata minima si negliguntur, occidunt.

August. XII in Joan.

colui-i<i < i très-sage qui ne considère pa

tant ce qui est ordonné que celui qui or-

donne, eî qui fait bien moins d'attention a

l'étendue de la loi qu'à la dignité du légis-

lateur.

Il arrive difficilement que l'on remporte

une victoire assez heureuse pour éviter,

malgré le choc el les efforts des ennemis,

je ne dis po.s la mort, mais du moins quel-

ques blessures.

Quelle pénitence doivent faire les grands

pécheurs, puisque les saints ont pleuré si

amèrement leurs moindres fautes?

Les hommes consommés en perfection

évitent comme de grands crimes les petites

fautes que les commençants se contentent

de réparer chaque jour.

Evitons les moindres péchés, puisqu'ils

sont la source des plus grands.

La seule idée d'un grand péché nous en
donne assez d'horreur; mais les fautes lé-

gères nous rendent lâches par leur légèreté

même, et le peu de cas que nous en faisons

nous rend incapables de nous en corriger

généreusement.

Gardez-vous de regarder comme une
chose de légère conséquence tout péché
dans lequel vous convenez que vous êtes

tombé librement.

Les plus méchants hommes, avant do
commettre de grands crimes, ont commencé
par les petites fautes.

Les saints sont moins effrayés de l'enfer

même que de la moindre offense commise
volontairement aux yeux du Tout-Puis-
sant,

Quiconque rend à Dieu une obéissance

filiale, et non pas servile, craint extrême-

ment de l'offenser dans les plus petites

choses.

Qu'il n'y ait pas un seul péché que vous

regardiez avec indifférence.

Quoique vous ne succombiez pas sous le

propre poids des péchés véniels, craignez

de succomber sous leur multitude.

11 en est de ceux qui sont plongés dans

le vice comme de ceux qui aspirent à la

plus haute perfection : de même que ceux-

ci ne commencent pas par les vertus subli-

mes, mais y arrivent par degrés, ceux-là ne

commencent pas par les grands crimes,

mais ils y arrivent peu à peu par l'habitude

des légères offenses.

Les péchés les plus légers, si on néglige

de s'en corriger, donnent immanquablement
la mort à l'âme.
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V.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Ce que c'est qu'unpéché véniel]. — Pour qu'on s'exprime simplement etsansméta-

phoresur ce sujet, un péché mortel est celui qui nous fait déchoir de l'état

de justice, et par conséquent un péché qui ne nous tire pointhors de cet état

et ne nous ôte point la vie de la grâce ne peut être que véniel, parce qu'il

doit être remis en cette vie, ou du moins dans l'autre au lieu que le péché

mortel mérite la damnation. S. Thomas enseigne que le péché mortel est

opposé au véniel en ce que le mortel établit un défaut intérieur, qui dé-

truit irréparablement le principe de la vie spirituelle, ou le principe

de l'ordre par lequel nous sommes rapportés à la dernière fin : et qu'ainsi

le pécheur ne peut jamais plus se redresser de soi-même, parce que sa

volonté en cet état est entièrement dépravée ; ou, s'il se redresse, c'est

par le secours d'un principe extérieur, c'est-à-dire par la grâce de Dieu,

et non par un principe intérieur. Le péché véniel, au contraire, ne cause

qu'un dérèglement dans les choses qui sont ordonnées à la fin dernière.

C'est aux théologiens, et non aux prédicateurs, d'examiner les différents

sentiments qui partagent l'Ecole sur ce sujet : il suffit de savoir que le

péché, quoique véniel, est une offense de Dieu : d'où il suit : — 1°. Que
c'est un mépris de cette souveraine majesté, une ingratitude envers cette

infinie bonté, un abus indigne de sa toute-puissance, une résistance à sa

volonté toute sainte, une diminution de sa gloire. — 2°. Il est vrai que

ce n'est pas un égarement de sa fin dernière, mais c'est un détour qui

mène à l'égarement ; ce n'est pas une rupture entière avec Dieu, mais

c'est un refroidissement qui aboutit souvent à la rupture ; ce n'est pas

une perte de la grâce, mais c'est un grand danger de la perdre; ce n'est

pas une infidélité essentielle de l'âme envers Dieu qui la qualifie du nom
de son épouse, mais c'est une froideur et une indifférence qui le blesse et

qui l'outrage ; et, pour tout dire en deux mots, le péché véniel est une

action qui déplaît à Dieu. — 3°. Il suit de-là que c'est un plus grand mal

que tous les maux des créatures jointes ensemble, que les saints aime-

raient mieux perdre mille vies que d'en commettre un seul de propos dé-

libéré, qu'on ne pourrait pas en conscienee faire le moindre mensonge

pour rendre à Dieu la plus grande gloire, et que toutes les créatures de-

vraient s'estimer heureuses de sacrifier leur être pour empêcher le plus

petit péché véniel.

J
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[Plusieurs sortes de péchés véniels liubiluclsl.— On peut romarquer trois sortes de

péchés véniels habituel! : — Los premiers Bont des péchés d'attache,

dont on conserve encoro non-seulement lo penchant, mais aussi l'affec-

tion, avec lo dessoin de h*s continuer après les avoir commis. Los seconds

sont des péchés do faihlosse, quo l'on commet plutôt entraîné par le pen-

chant, de la naturo corrompue ou d'une mauvaiso habitudo que par une

ploino et entière volonté On peut appeler les troisièmes des péchés do

nécessité, non qu'on les commette sans liberté, les théologiens veulent

seulement dire quo, encore qu'il n'y en ait aucun en particulier quo nous

ne puissions éviter avec le secours du Ciel, cependant, vu la fragilité hu-

maine, il est moralement impossible do les éviter tous, à moins d'étro

confirmé en grâce comme l'a été la Sainte Vierge.

[Différentes dispositions] . — Les dispositions des personnes qui commettent

des péchés véniels sont aussi différentes que ces péchés même. Ceux qui

les commettent par affection sont des gens qui veulent précisément se

sauver
;
qui, sous prétexte que les péchés véniels ne damnent point par

eux-mêmes, ne veulent pas se priver de cent petites satisfactions humai-

nes qu'on ne peut prendre sans offenser Dieu légèrement
;
qui ne veulent

ni se gêner autant qu'il serait nécessaire pour les éviter, ni se faire assez

de violence pour en fuir les occasions. Ils les commettent avec vue, déli-

bérément, sans façon et sans scrupule ; ils s'étourdissent sur ces fautes

légères, et se font une fausse conscience pour vivre en repos là-dessus en

se persuadant qu'il leur est impossible de vivre autrement, et qu'ils ne

risquent rien, ou peu de chose, en vivant de la sorte. — Pour ce qui est

de ceux qui commettent des péchés véniels de faiblesse, même en grand

nombre, ils ne laissent pas d'avoir un véritable désir d'avancer dans la

vertu et de se perfectionner tous les jours ; mais ils sont si imparfaits, ils

ont tant de penchant naturel aux biens sensibles, ils ont les passions si

vives, ils ont contracté de si fortes habitudes à ces péchés légers, qu'ils

ne laissent pas de tomber souvent : c'est pourquoi on peut appeler leurs

péchés, péchés de faiblesse. — Les troisièmes sont les âmes saintes, qui

ont toujours vécu dans une grande innocence, mais qui ne laissent pas

de commettre par surprise quelques péchés véniels. — Or, il faut juger

différemment de ces trois sortes de personnes, et leur donner des instruc-

tions différentes.

[Effets du péché véniel]. — Le péché véniel cause du refroidissement dans le

cœur de Dieu. C'e.st ce qui fait qu'ensuite Dieu n'a pas pour une âme qui

se met si peu en peine de lui plaire cette providence spéciale qu'il a pour

les âmes fidèles, ni cette protection extraordinaire et ce soin particulier

qui l'applique à elles pour éloigner les dangers et pour empêcher ou affai-

blir les tentations. — Secondement, il ne communique point ses secrets

à ces âmes tièdes et froides en son amour; il ne leur fait point part de ses
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faveurs particulières, comme sont l'esprit d'oraison, de recueillement et

d'union avec lui, une abondance de consolation qui est suivie d'un goût

merveilleux pour les choses de Dieu et d'une grande facilité pour tous

les exercices de la vie intérieure
; enfin, une certaine assurance morale

qu'elles sont dans la grâce. — Troisièmement, il les prive de ces lumières

vives et de ces grâces fortes sans lesquelles elles ne résisteraient jamais

aux tentations un peu pressantes, parce que, ces grâces étant des effets

d'une bonté tendre et d'une libéralité extraordinaire, il ne les accordera

pas à des gens qui chicanent, pour ainsi dire avec lui, et se retranchent

sur ce qui est d'obligation sous peine de péché mortel. — Quatrième-

ment: déplus, il n'y a qu'à considérer les vengeances qu'il en tire sur

la terre, mais particulièrement dans le purgatoire, où il punit par des

peines qui ne cèdent guère dans leur violence à celles de l'enfer : car

ces âmes qu'il aime, et dont il est uniquement aimé, il les bannit de sa

présence tant qu'elles sont souillées d'un seul péché véniel, et, si elles

en demeuraient souillées pendant toute l'éternité, il les en bannirait pour

ïamais.

[Le péché véniel déshonore Dieu]. — Nous déshonorons plus Dieu par un seul

péché véniel que nous ne saurions l'honorer par toutes les actions les

plus saintes et les plus héroïques. La grandeur de Dieu, et la distance in-

finie qu'il y a de nous à lui, diminue beaucoup la grandeur du bien que

nous faisons pour lui, et augmente infiniment la grandeur du mal que

nous faisons contre lui. Quand nous le servons, nous faisons ce que nous

devons, et toujours beaucoup moins que nous ne devons et infini-

ment au-dessous de ce qu'il mérite ; et quand nous aurions tout

fait nous serions encore obligés d'avouer que nous sommes des servi-

teurs inutiles ; mais, quand nous l'offensons, nous passons par-des-

sus des obligations infinies qfle nous avons de le servir et de lui plaire,

et par-là même notre ingratitude est en quelque manière infinie, et nous

lui déplaisons plus par un seul péché véniel que nous ne pouvons lui

plaire par tous les services que nous pouvons lui rendre.

[Grièvclé du péché véniel]. — Encore qu'un péché ne soit que véniel, c'est un

péché néanmoins, et une injure qui se fait à la divine majesté, pour

laquelle nous devons avoir tant d'amour et de respect, que, quand il s'agi-

rait de procurer le salut de tous les hommes, il ne nous serait pas permis

de commettre la moindre faute. Ne dites point que la grandeur de Dieu ne

lui permet pas de faire état des petites choses: car elle vous permet beau-

coup moins de les négliger quand il les ordonne. Croiriez-vous qu'il n'est

pas permis de commettre une seule négligence de cette nature pour con-

vertir toute la terre, et qu'un si grand bien n'égalerait pas ce que vous

appelez un petit mal? Apprenez de S. Bernard qu'il faut le sangd'un Dieu

pour effacer cette tache, et qu'avec elle on ne peut entrer dans le royaume
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des cieux. Il est vrai que ce péché ne nous prive pas de la grâce sancti-

ii into, non plus que delà charité, dont il no fait que diminuer la ferveur et

la perfection ; maia (1 attriste le S lint-Esprit, ainsi que parle le grand

Apôtre; il remplit la conscience de ténèbres, il empêche l'âme de s'avan-

cer clans la vertu, et il engage insensiblement dans le péché mortel celui

qui s'y accoutume. Ajoutez que rien de souillé n'entrera dans la Jérusa-

lem céleste. D'où il faut nécessairement conclure que, si les péchés vé-

niels ne sonteffacés en cette vie, il faudra qu • l'âme qui en est coupable

souffre dans le purgatoire toute la peine qui leur est due.

[Danger de pécher mortellement j
.— Quelque corruption qu'ait mise le péché ori-

ginel dans notre cœur et dans notre esprit, il y a pourtant laissé des

restes et, des semencesde raison et de droiture qui nous font toujours con-

damner les grands crimes dans les autres, et, nous en inspirant de l'hor-

reur, nous donnent aussi de la crainte de les commettre ; mais, en se

familiarisant avec le péché véniel, qui a toujours quelque rapport avec le

péché mortel, on s'apprivoise peu-à-peu avec lui; on le regarde d'abord

.avec moins d'horreur, on commence ensuite à en avoir moins de crainte,

on s'accoutume à le regarder dans les autres avec moins d'indignation
;

on ne le voit plus comme quelque chose de si horrible, on y aperçoit

même quelque chose d'assez agréable, enfin, on vient jusqu'à le commettre

sans peine, et même avec plaisir. Yoilà les degrés par lesquels on tombe

dans le précipice du péché mortel.

Je n'avance pas ici la proposition de certains docteurs, qui, comparant

la justice de Dieu avec sa miséricorde, croient que, comme Dieu, par un
effet de sa bonté, attache souvent notre prédestination à une bonne action

de peu de conséquence (à un verre d'eau donné par aumône), il peut de

même, parmi effet de sa justice, attacher notre réprobation à un péché

véniel : non qu'il nous damne pour un péché véniel, mais parce que, pour

punir la malice de ce péché qui offense sa sainteté et sa bonté, il permet
que nous tombions dans des péchés mortels, après lesquels il nous ré-

prouve. Je n'explique point ici cette doctrine; je me contente de dire

que, quand Dieu n'attacherait jamais notre réprobation à un péché
véniel, celui qui le commet perd du moins de grandes grâces, qui lui

seraient de grande importance pour son salut, et, en perdant ces grâces,

nous tombons dans le péché mortel, qui cause la perte et la mort de notre

âme.

Telle est la conduite du démon pour nous faire tomber dans les grands

crimes. Persuadé que nous ne voudrions pas nous jeter tout d'un coup

dans le libertinage, il nous accoutume au péché véniel, pour nous con-

duire insensiblement au mortel. Il nous fait voir que ce qu'il demande est en
effet peu de chose; et ce peu une foisaccordé, il nous fait comprendre que,

puisque nous avons déjà fait ce qui n'est rien, nous en pouvons bien faire

un autre et que le mal n'en sera pas plus grand. A quoi il faut ajouter
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que, comme la justice de Dieu punit souvent les p emiers péchés par les

suivants, et les petits par les plus grands, ceux qui ne font point cons-

cience des fautes légères se font dans la suite une conscience si large,

qu'elle souffre sanspcineîes plusgrands péchés. C'estce que tous lesthéo-

logiens ont voulu marquer quand ils ont dit que les péchés véniels étaient

des dispositions au péché mortel, parce que, selon la parole du Sage, celui

qui néglige les moindres choses tombera peut-à-peu dans les grandes : de

sorte que, si le mal que cause le péché véniel ne nous en donne pas assez

d'éloignement, il faut du moins appréhender le danger dont il nous me-
nace : car, si nous aimons le danger, c'est-à-dire si nous n'avons pas

assez grand soin de l'éviter, immanquablement nous y périrons.

[Péchés de gravité douteuse]. — Il faut concevoir qu'il y a des péchés dont on

peut dire hardiment qu'ils donnent la mort, et d'autres si légers, que l'on

peut assurer que d'eux-mêmes ils ne sont que véniels, mais que, entre ces

deux extrémités, il y en a un grand nombre qui approchent au moins du

péché mortel, s'ils ne vont pas tout-à-fait jusque-là, dont il est bon quo

l'on ait sujet de douter, et qui apparemment sont en effet quelquefois

mortels quand on s'y porte avec une pleine et entière volonté, quand on

les fait de sang-froid et de gaieté de cœur, quand on les aime et que l'on

cherche même l'occasion de les commettre. Les parfaits, qui n'agissent

que par amour, tâchent d'éviter indifféremment tout ce qui déplaît à Dieu;

mais il y a un grand nombre de faibles qui ont besoin d'être arrêtés parla

crainte des peines éternelles, et qui comptent les péchés véniels presque

pour rien: il est bon pour ceux-là qu'il y en ait plusieurs dont on puisse

raisonnablement douter s'ils ne sont point mortels, afin qu'ils appréhen-

dent d'y tomber; car la liberté qu'ils se donneraient de les commettre

les mettrait en danger de tomber bientôl dans le péché mortel.

[Si les péchés véniels peuvent égaler un péché mortel]. — Quoique le péché véniel soit

une véritable offense de Dieu, il est d'une autre espèce et dans un autre

degré d'offense que le péché mortel : ce qui fait dire à tous les théologiens

que des millions de péchés véniels ajoutés les uns sur les autres ne peu-

vent pas arriver à la grièveté d'un seul péché mortel, tant qu'ils demeu-

rent dans le rang et dans le degré de péchés véniels et que leur objet ne

s'unit pas pour en composer un mortel: ce qui arrive en matière d'injustice,

dans laquelle cent petits larcins d'un sou font un tort notable au prochain:

ils s'unissent entre eux pour faire un péché mortel; ce qui n'arrive pas dans

les autres actions où la justice n'est point intéressée. Ceux qui, contre le

sentiment unanime de tous les docteurs, sont d'une opinion contraire

ee servent de l'autorité de S. Augustin, qui dans plusieurs endroits de

ses écrits dit qu'il en est comme de plusieurs gouttes ramassées qui

remplissent les fleuves, ou de petits grains de sable qui dans une grande

quantité ne laissent pas d'accabler celui qui en est couvert; mais, toute
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comparaison étant défectueuse en quelquo point, ce saint, docteur no

wiii. dire autre choso sinon qiw !<• péché véniel nous dispose au mortel,

ot nous y conduit on lin par voie de disposition,

[Delà conscience facile]. — Quoiqu'il soit hors de doute que les péchés vé-

niels, à quelque nombre qu'ils montent, n'en puissent faire un mortel,

pour la raison que nous avons dite, il est néanmoins constant, et tous les

docteurs en conviennent, que celui qui ne voudrait s'abstenir d'aucun,

et qui serait résolu de les commettre tous en quelque manière que ce

soit, à mesure que l'occasion s'en présenterait, en commettrait dcs-lors

un mortel, parce qu'il s'exposerait au danger d'en commettre de mortels,

et mériterait que Dieu l'abandonnât en des occasions pressantes où il au-

rait besoin de grâces fortes pour ne pas succomber. On doit porter le

même jugement de ceux qui ne s'abstiennent du péché mortel que parce

qu'il est éternellement puni, et qui sont dans la disposition de le com-

mettre si Dieu ne le punissait que par des peines temporelles, et que

c'est pour cela qu'ils commettent toutes sortes de péchés véniels. Car cela

veut dire qu'ils ne se mettent guère en peine de déplaire à Dieu et de

violer la justice, pourvu qu'ils évitent l'enfer: et ainsi il y a grand sujet do

craindre que ceux qui sont prêts à faire un péché de propos délibéré

pourvu qu'il ne soit que véniel, ne soient effectivement dans l'état horri-

ble du péché mortel, sans amour de Dieu et de la justice.

[Remarques]. — Il faut savoir que trois choses sont absolument requises

pour faire un péché mortel, en quelque matière que ce soit; si une seule

vient à manquer, le péché n'est que véniel. — La première, du côté de

l'entendement, une pleine advertance et réflexion de la raison : car dans

une action qui se commet par premier mouvement, sans que l'entende-

ment ait eu le loisir de réfléchir sur la malice de cet acte, ou par une

ignorance qui n'est point affectée, ou dans le trouble qui ne laisse pas une

entière liberté, on ne peut dire que le péché soit autre que véniel. — La

seconde, du côté de la volonté : il faut un plein et parfait consentement,

au moins tacite : car, si ce n'est que négligence à repousser la pensée du

mal, si l'on est à demi endormi, si, aussitôt que l'on s'aperçoit que la

chose est mauvaise, et défendue, on se désiste, le consentement n'a pas

été parfait, et ce ne peut être péché mortel. — La troisième enfin, du

côté de la matière, comme dans le larcin, la médisance, etc. Ce qui serait

un péché grief dans une matière importante n'est qu'un péché léger en

matière légère.

On tombe quelquefois du péché véniel dans le péché mortel, et cette

chute arrive, pour l'ordinaire, ou par une volonté mal affectée, quand on

prend une liberté avec cette disposition de cœur que, quand même elle

serait un péché mortel, on ne laisserait pas de la prendre ; ou par une fin

peu honnête, lorsqu'on se propose dan9 ses paroles un esprit de séduction ;
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ou par une conscience mal affectée, croyant faire un péché mortel en

poursuivant un dessein qui n'est en soi que véniel ; et enfin, quand on

agit dans le doute actuel si ce qu'on fait est un péché mortel ou seulement

véniel, ou bien si ce qu'on fait est permis ou absolument défendu, sans

vouloir s'éclaircir sur son doute.

S. Thomas observe qu'on peut pécher véniellement en deux manières :
—

Par inconsidération et par attachement, quand d'un premier mouvement
nous nous laissons aller à quelque action trop libre ou à quelque pensée

trop vaine ; Par attachement, lorsque, sans perdre le respect et l'amour

qu'on doit au Créateur, on conserve une espèce de complaisance pour les

créatures.

[Les péchés véniels en confession].—Il y a un grand nombre de personnes qui, n'a-

yantque des offenses vénielles, ne s'approchent ordinairementdu tribunal

de la Pénitence que par coutume, par manière d'acquit et par respect hu-

main. Elles les déclarent souvent sans douleur, sans résolution de se cor-

riger: aussi sortent-elles du confessionnal comme elles y sont entrées, et

si ces sortes de, confessions ne sont point un abus du sacrement, et par

conséquent un péché grief, le moins qu'on puisse dire c'est qu'elles sont

informes, comme parlent les théologiens, c'est-à-dire qu'on n'y reçoit ni le

pardon de ses péchés ni la grâce du sacrement. Et c'est l'opinion des doc-

teurs qu'il vaudrait mieux ne se confesser d'aucun péché véniel que de

se confesser de tous sans dessein de se corrigerd'un seul. Il est vrai qu'on

n'est pas obligé absolument de les déclarer en confession; mais, dès lors

qu'on les soumet aux clefs, on doit indispensablement travailler à s'en

défendre, à en concevoir une véritable douleur: et c'est à quoi les per-

sonnes dévotes qui fréquentent les sacrements doivent faire une sérieuse

réflexion.

.
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§ vi.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[I.c péché véniel n'est point un petit mail. — H n'y a dans le péché rien de petit

par rapport à Dieu : tout ce qui l'offense est énorme. Mais ce qui diminue

en nous les fautes que nous appolons légères , c'est la légèreté des peines

qui y sont attachées, ou une entière espérance d'impunité. Accoutumés à

ne juger des choses que selon nos intérêts , nous ne nous sommes point

ici démentis : nous mesurons le péché, non sur sa malice et sa grièveté

naturelle, mais sur les malheurs qu'il nous cause ; nous ne regardons point

la sainteté de Dieu qu'il outrage et qu'il blesse, nous ne regardons que

nous qu'il afflige et qu'il accable. Le péché ne nous paraît plus ou moins

énorme qu'autant qu'il nous est plus ou moins funeste. Le nom même
qu'on donne aux grands crimes semble «être imposé par la seule cupidité,

et nous ne les appelons mortels que parce qu'ils nous damnent et nous

donnent la mort. Mais , si nous pouvions regarder un moment le péché

avec des yeux purs et désintéressés, nous découvririons jusque dans les

plus légers des taches et des noirceurs capables d'attirer sur nous les

malédictions de Dieu, si sa justice ne se relâchait de ses droits et n'avait

égard à notre faiblesse. {Recueil des pièces présentées à l'Académie Fran-

çaise en 1701).

[Danger de passer du véniel au mortel]. — Le pécheur ne se dérègle d'abord que

par de petites fautes. Comme il n'impose en effet, chaque jour, que de

légers fardeaux à sa conscience , il l'accoutume ainsi peu-à-peu à porter

tout le poids de l'iniquité; et, tandis que les plus insignes coupables

trouvent dans leurs crimes un utile supplice qui les presse d'en sortir,

celui-là au contraire trouve dans ses chutes un repos funeste, qui l'invite à

y demeurer. Heureux encore s'il pouvait s'en tenir au degré de malice où

il est tombé ! mais hélas ! la passion qui a une fois franchi les bornes de

l'innocence ne s'en tiendra point à ce premier pas. La corruption qui a

commencé à s'insinuer dans l'âme gagnera toujours plus avant, si on n'en

arrête promptement le cours , et l'homme deviendra toujours plus cou-

pable, dès qu'il ne se mettra pas en peine de devenir plus saint.

Le tentateur ne propose pas tout-à-coup à l'homme fidèle le meurtre

et l'apostasie. Il y a trop loin de la vertu au crime pour passer de l'un à

t. vu. 17
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l'autre sans aucun milieu ; la chute la plus subite a ses préparations. Il

se contente d'étudier les inclinations que le péché a mises en nous, et il

les favorise avec tant d'art, que d'un léger mouvement qui s'élève contre

la raison il fait naître d'horribles excès. Gain pouvait étouffer sans peine

l'envie maligne qui commençait à troubler son cœur : il la méprise ; l'es-

prit de malice, qui ne néglige aucun avantage, recueille cette semence

de mort et la cultive. Sous sa main détestable, elle croit peu à peu : l'en-

vie change de nature et devient haine et fureur ; alors il pousse Caïn

dans le parricide, et , lui ayant inspiré assez de barbarie pour le com-

mettre, il lui donne assez d'rmpudence pour lo nier.

Qu'y a-t-il de plus dangereux qu'un état qui nous approche insensible-

ment du mal, qui nous ôte l'horreur des crimes, qui enhardit la volonté à

les commettre et qui dispose le cœur à s'y attacher ? Etat où, se livrant

au péché sans remords, on le confesse sans repentir, et où le pécheur, se

flattant toujours de pouvoir se convertir quand il voudra, passe ses jours

et ses années sans le vouloir ! Telle est la disposition de ces personnes

imparfaites, ou, pour mieux dire , de ces cœurs à demi-corrompus, qui

disputent sans cesse entre la loi et la dispense, qui se partagent entre les

grands et les petits commandements , et qui tâchent de faire une espèce

de composition avec le Seigneur, et, sous prétexte qu'ils lui obéissent en

quelques points importants , se font un titre pour lui déplaire clans tous

les articles qui sont de moindre conséquence. Etat souvent plus désespéré

que celui des plus déterminés pécheurs , et où l'on se trouve enfin plus

éloigné du salut que si l'on était d'abord entré dans les voies les plus cri-

minelles. S'il y a, en effet, un péril certain dans les plus grands crimes,

il y a aussi une ressource assurée : la seule honte qui les accompagne

suffit souvent pour en défendre ; et, si la violence de la passion nous y
entraîne, les remords de la conscience suffisent pour nous en tirer ; et,

comme on ne peut vivre tranquillement dans le crime , on fait du moins

de temps en temps quelque effort pour n'y pas mourir; mais le pécheur

qui ne commet d'abord que de petites fautes est privé de cet avantage.

(Le même).

[Gravité de toute offense de Dieu]. — Vous ne tombez, dites-vous, qu'en des

fautes légères et vous ne voudriez pas offenser le Seigneur dans aucun

des articles essentiels. Mais que veut dire ce langage ? N'est-ce pas là le

sentiment d'une àme tiède et languissante, à qui les choses commandées

ne paraissent indifférentes que parce que les ordres de celui qui les com-

mande cessent de lui être chers, et qui n'attribue de la petitesse aux

offenses qu'elle a commises que parce que l'éloignement qui est entre

Dieu et elle fait disparaître à ses yeux la grandeur de celui qu'elle a

offensé? Tous les péchés ne sont-ils pas grands, après tout, puisqu'ils

attaquent une maiesté qui est infinie? ne sont-ils pas tous opposés à la

sainteté de Dieu? n'outragent-ils pas tous sa puissance? ne combattent-
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iIm pag Ba bonté? ne lui nn Issent-ils pas tout son honneur? ne diminuent-

il. pas sa gloire, n'arrétent-ils pas le oouri di jrâce ? De quelque

nature que Boient Les poché?, De sont-ils pas tous des œuvres de téncb

cl, qui portent aussi toujours avec eux quelque obscurité? Ce ne

d'abord, à la vérité, que de légères vapeurs qui s'élèvent peu à-peu du

fond d'une oonscience impure;, mais qui s'unissent en si grand nombre

qu'elles forment enfin un nuage épais, capable do déïpber la vue du

soleil do justice. Do-là cet obscurcissement d'esprit qui oie le discerne-

ment du bien et du mal, et qui confond les vertus avec les vices; de-là

cette fausse sévérité qui affermit une personne habituée à ces sort

<

péchés contre les menaces du Seigneur) et la tait courir avec d'autant

plus de précipitation à sa porte, qu'elle en voit moins le danger. {Le

ménis),

[Illusions}. — Comme les petits péchés ne pèsent point à une âme tiède

et négligente, elle s'en charge presque toujours en quantité; elle les mul-

tiplie à toute occasion et à tout moment; elle les commet sans réflexion

et sans répugnance ; et, l'iniquité croissant ainsi de plus en plus, il arrive

enfin quo ce qui était d'abord méprisable pour la petitesse devient acca-

blant par la multitude. C'est ainsi que se forment les plus grands pé-

cheurs. Tel s'est élevé à une haute fortune par ses injustices, qui n'a

commencé quo par de petits larcins, qu'il a réitérés plusieurs fois et dont

chacun lui a paru peu de chose : il s'est d'abord justifié à lui-même son

crime, sous prétexte qu'il ne prenait que le nécessaire, et il y a joint peu-

à-peu le commode et le superflu. Le désir de se retirer de la misère lui a

fait croire au commencement qu'il n'y avait pas grand mal à prendre

quelque chose du bien d'autrui, et il se flatte maintenant qu'il n'y a point

do péché à le retenir sous le mémo prétexte.

Qui ne sait qu'une des plus dangereuses et des plus ordinaires illusions

de la vie, c'est de croire que toutes les fautes que nous commettons sont

légères? Comme ce sont des productions de notre amour-propre, nous ne

saurions presque nous résoudre à les haïr, ni prononcer condamnation

contre elles, de peur de nous condamner en môme temps. Ne pouvant

ôter au péché la laideur qui nous le fait paraître affreux, nous tâchons du

moins de le colorer par quelque excuse, pour nous le rendre plus sup-

portable, et, si nous ne sommes pas assez téméraires pour soutenir que

nos actions sont innocentes, nous sommes assez artificieux pour faire voir

qu'elles ne sont pas des plus criminelles. Chacun ne trouve énormes que

les péchés dont il est exempt, et regarde comme légers tous ceux où il

tombe. Et, s'il est vrai que les plus grandes fautes nous paraissent petites

dès que c'est nous-mêmes qui les commettons, de quelles fautes serez-vous

exempt si vous êtes disposé à n'éviter que les seules que vous croirez

grandes.

Les petites fautes où tombe sans cesse l'homme négligent (petites ,
il
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est vrai, on apparence, et grandes par les dangers auxquels elles l'expo-

sent), ces fautes, moins légères par elles-mêmes que par l'adresse qu'il a

de se les déguiser, qui en suspendra le cours ? Sera-ce l'honneur , le de-

voir? Il ne croit pas qu'elles y puissent donner atteinte, et il se flatte

d'être innocent parce qu'il pourrait être plus coupable. Sera-ce l'injustice

de ses infidélités ? Elle ne frappe pas assez ses yeux pour émouvoir son

cœur; la blessure lui serait sensible si elle était mortelle... Dieu l'a dit :

celui qui se néglige trouvera un précipice au bout de la carrière où il

court avec tant d'assurance , et la dernière chute qui le brisera ne sera

que la suite des chutes fréquentes dont il n'a pas eu soin de se relever.

Dans la discipline des mœurs ainsi que dans le cours de la nature, on

ne se porte pas tout-à-coup aux extrémités... Tel se troublait à l'aspect

d'un abîme profond, qui le regarde d'un œil plus assuré, pour l'avoir sou-

vent envisagé de près. Celui-ci est curieux, écoute ses doutes sur des

mystères qu'il doit révérer : il sera quelque jour incrédule et ne doutera

plus. Celui-là rougissait de ses plus secrètes faiblesses : il ne tiendra pour

faiblesse que d'avoir rougi. Remontez à la source des plus fameux fleuves :

c'est un ruisseau sans nom ; cherchez la cause d'un incendie , c'est une

étincelle. Un vain retour sur soi-même, une vaine complaisance, sont

d'ordinaire les premiers anneaux de la chaîne qui nous accable. (Le

même).

[Affaiblissement de la crainte]. — Le premier effet que cause notre négligence

à éviter les péchés véniels, c'est d'étouffer dans l'àme les mouvements de

cotte crainte religieuse qui est le fondement de la sagesse : et rien n'est

plus sensible que cette vérité. Les lumières de notre religion ne nous

permettent pas d'ignorer que nos plus légères fautes déplaisent à Dieu :

si nous avions une véritable crainte de lui déplaire, négligerions-nous

d'éviter ces fautes ? Notre hardiesse à les commettre
,
qu'cst-elle autre

chose qu'une révolte de l'àme qui commence à secouer le joug de cette

crainte ? Un autre effet de cette négligence, c'est qu'elle diminue en nous

l'horreur qu'une éducation chrétienne nous donne pour le péché. Les

fautes les plus légères ont toujours une liaison et un rapport avec l'ini-

quité
;
quand nous nous les permettons , nous nous familiarisons, pour

ainsi dire, avec elle; cette dangereuse familiarité dissipe peu-à-peu l'hor-

reur que nous avions pour le crime. Les yeux de l'àme s'accoutument à

la difformité du vice, comme les yeux du corps à la laideur des objets

sensibles. Tels sont les effets de cette négligence dont nous redoutons si

peu les suites. Voilà de quelle manière elle commence à détruire en nous

les plus solides fondements de la piété. La crainte de Dieu affaiblie, l'hor-

reur du vice diminuée, le feu de la charité ralenti, quel plus grand ache-

minement de l'àme vers le désordre !

[Faux prétextes]. — Ce n'est, dit-on, qu'un péché véniel, et dans ce péché
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il ne s'agit, après tout, que d'une bagatelle I Voua le dites, et je veux

bien en convenir, ce n'est que d'une bagatelle qu'il s'agit : mais je pré-

tends et j'ajoute que c'est cela même, dans un sens, qui voua rend moins

excusables, et c'est eu quelque sorte do la légèreté du sujet que je conclus

la grièveté «lu péché véniel. Car, s'il s'agissait ou de faire ou de perdro

une grande fortune, s'il .s'agissait ou de iti faire ou de réprimer une vio-

lente passion, s'il s'agissait de vous garantir d'un supplice rigoureux ou

do porter votre tête comme les martyrs sur un échafaud et de verser

votre sang, s'il s'agissait de la vie ou de la mort, et que l'amour de l'une,

la frayeur de l'autre, vous fît succomber
;
je vous condamnerais toujours,

je vous reprocherais toujours votre faiblesse, votre lâcheté, votre apos-

tasie; mais, après tout, en vous condamnant je vous plaindrais. Je dirais

que l'attrait d'une éclatante fortune est un charme bien puissant, et qu'il

fallait une vertu bien éprouvée pour y résister; je dirais qu'une ardente

passion et le penchant naturel est une tentation bien pressante, et qu'il

fallait un effort extraordinaire pour ne s'y laisser pas entraîner; je dirais

que l'horreur du tourment, la crainte de la mort, l'attachement à la vie,

font sur un cœur des impressions bien fortes, et qu'il fallait un courage

bien affermi, supérieur à tous les sentiments humains
,
pour ne pas céder

et ne se pas rendre. Je le dirais : mais ici que puis-je dire, et de quoi est-

il question? d'un mot que vous ne voulez pas retenir, et, plutôt que de le

retenir, vous manquez à l'ordre établi de Dieu; d'un désir que vous ne

voulez pas mortifier, vous contristez l'esprit de Dieu d'une négligence

dont vous ne voulez pas vous relever ; et, plutôt que de vous faire à

vous-même quelque violence, vous blessez les intérêts et la gloire de

votre Dieu. C'est la plainte que Dieu faisait à son peuple par la bouche

du prophète Ezécliiel : Propter pugillum horclei , fragmen panis : Ils se

sont soustraits à l'obéissance qu'ils me doivent, ils m'ont fait outrage,

pourquoi? pour un peu de pain. Or, ce reproche ne nous convient que

trop à nous-mêmes. (Le P. Valois, Œuvres spirituelle.',).

[Exhortation]. — Ce point vous regarde en particulier, âmes religieuses, et

mérite bien de votre part une sérieuse réflexion. Pensez*y , vous qui, re-

nonçant au monde que vous avez regardé comme un maître indigne de

vos soins, vous êtes consacrés par un dévouement particulier au premier

de tous les maîtres
;
pensez-y et dites-vous à vous-mêmes : Par cette im-

modestie en présence de l'autel, par cette dissipation durant la prière,

par cette raillerie, cette vivacité, cette aigreur, j'offense la majesté d'un

Dieu que je fais d'ailleurs une profession si solennelle d'adorer. Pensez-

y, vous qui, détrompés de toutes les grandeurs du monde, que vous avez

envisagées comme des grandeurs frivoles et de vains fantômes , vous êtes

spécialement assujettis au plus grand de tous les maîtres
;
pensez-y, et

dites-vous à vous-mêmes : En manquant à cette observance , en violant

cette règle, en négligeant cet exercice, j'offense le souverain domaine de
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Dieu, à qui néanmoins je me suis d'ailleurs si hautement engagé. Pensez-

ty, vous qui, retirés et sauvés du monde, que vous avez craint comme
l'écueil de votre innocence et de votre salut, vous trouvez, par une grâce

de choix, à couvert de ses dangers et à l'abri de Forage dans la maison

du Seigneur; pensez-y, et dites-vous à vous-mêmes : Eu me permettant

cette curiosité, en m'accordant cette légère satisfaction, en contentant ce

désir trop humain, j'offense la bonté d'un Dieu à qui je suis redevable

de tout, qui m'a appelé, qui m'a recherché, qui m'a reçu dans son sein et

qui m'y conserve, selon sa parole même, comme la prunelle de son œil.

{Le même).

[Le danger"!. — Ce n'est encore qu'une étincelle, je le veux; mais vous
soufflez cette étincelle, et elle s'attache, elle s'étend; vous verrez quel

incendie elle est capable d'allumer. Attendez encore quelque temps, et

l'effet vous convaincra. Le moment arrive, ce fatal moment, ce moment
critique et dangereux. Ah ! Seigneur, si vous ne soutenez cette âme par un
effort extraordinaire de votre grâce, elle est perdue. Mais , ô formidable

jugement de Dieu ! irrité de tant de grâces méprisées, bien loin de la

soutenir, il Fabandonne : c'est-à-dire qu'il lui refuse ce secours spécial,

cette grâce puissante dont elle s'est rendue indigne ; c'est-à-dire qu'il ne

lui laisse que ces grâces du dernier ordre qui peuvent la défendre, mais

qui ne la défendront pas; elle est ébranlée, elle est vaincue, elle succombe

et elle périt. Or , ce pas une lois franchi, à quoi n'est-on pas, dans la

suite, en disposition de se porter? {Le même).

[Les mauvais serviteurs de Dieu], — Un ami qui se retranche sur ses devoirs

essentiels n'est pas un véritable ou un commode ami. Je n'aime pas un

ami qui ne me veut servir que quand je serai dans un grand danger on

dans la dernière extrémité. Dieu me préserve du malheur d'avoir jamais

besoin d'un homme de ce caractère. J'aime un ami qui soit attentif à

toutes les occasions de me faire plaisir, qui les cherche, qui les prévienne

qui craigne de me déplaire dans les moindres choses. C'est peu de chose,

dit un véritable ami : il faut donc l'éviter. Rien n'est petit de ce qui plaît

ou déplaît à une personne qu'on aime. Ce sont là les sentimens qu'inspire

une amitié tendre et sincère ; et, quand on n'a pas ces sentiments, ou on

n'aime point ou on aime peu. Hélas ! puis-je dire après cela, mon Dieu,

que je vous aime, quand je crains si peu de vous déplaire en commettant

des fautes que je n'appelle petites que parce que j'ai peu d'amour pour vous ?

On est souvent moins touché de la haine ou des outrages d'un ennemi

que de l'indifférence ou des infidélités légères mais fréquentes d'une per-

sonne qu'on aime : et comment ne crains-je point, mon Dieu , les suites

de mon indifférence et de mes fréquentes infidélités à votre égard
, quoi-

qu'elles me paraissent légères? et comment oserais-je prétendre, avec une
telle conduite, à des grâces extraordinaires, dont j'ai pourtant si souvent
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besoin? ("est, Seigneur, no m»' faire^guère ju tice, et c'est vous la faire

enoore moins; c'est ou vous oralndre peu ou 70ui mépriser beaucoup,

(Le P. Nepveu, Réflexions, L9 août).

[Idée «lu péché véniel]. — Que nous enseigne la foi sur le péché véniel? Que,

s'il ne (allait dire qu'un seul mensonge léger, et de nul préjudice-au pro-

chain, pour obtenir tous les trésors, tous les honneurs cttous les plaisirs

que nouspouvons légitimement souhaiter pour réussir dans nos desseins,

prolonger notre vie au-delà des bornes ordinaires et jouir sans interrup-

tion d'une prospérité, d'une santé et d'une paix inaltérable: allons jus-

qu'où a été S. Augustin, s'il ne fallait qu'un seul mensonge léger pour

arrêter la ruine du monde entier ; encore plus, pour procurer le salut do

tous les hommes et pour empêcher leur éternelle damnation, il ne le fau-

drait pas faire.

Quelle est encore la doctrine de la foi sur la malignité du péché véniel

et que nous apprend-elle ? Que, plutôt que de nous laisser aller àun mouve-

ment libre d'impatience, il faudrait nous livrer de bon cœur aux maladies

et aux douleurs les plus cuisantes, souffrir tous les tourments et toutes

les tortures des martyrs, le dirai-je, et le croira-t-on? soutenir durant

toute l'éternité le feu dévorant et tous les autres supplices qu'endurent

les réprouvés, pourvu néanmoins qu'on en séparât l'état du péché où ils

sont malheureusement ensevelis et confirmés, et alors nous devrions nous

dire à toute heure, au milieu des pleurs et des grincements de dents :

Tout ce quej'endure est un moindre mal qu'un péché véniel. Ah, Sei-

gneur ! que vous êtes grand et que votre religion est admirable ! Voilà ce

qu'elle nous découvre, malgré les ténèbres qui nous environnent, et voilà

sur quoi nous devons régler nos sentiments et notre conduite.

Où avons-nous pris, d'ailleurs, cette hardiesse à juger de nos péchés,

contre l'avertissement que le Saint-Esprit nous donne par le prophète,

quand il nous dit: Qui est-ce qui comprend bien les fautes où il tombe ?

Dclicta quis intelligitl Quoi! les plus grands saints et les docteurs de l'E-

glise les plus éclairés et les plus habiles ont de la peine à faire le discer-

nement entre le mortel et le véniel ; ils tremblent quand il faut décider :

et vous, avec votre médiocre lumière et votre peu de capacité, vous pro-

noncez hardiment: Il n'est que véniel. Qui vous l'a dit? qui vous a révélé

jusqu'où la malignité de cette faute a été poussée et jusqu'à quel degré le

glaive tranchant du péché apercé votre âme? Il serait bien embarrassant,

direz-vous, d'être toujours ainsi dans l'incertitude et dans la perplexité :

j'en conviens; mais c'est néanmoins l'état humiliant de la vie présente,

ce qui nous doit obliger de marcher avec précaution ; c'est ce qui engage

l'Apôtre S. Paul à annoncer à tous les fidèles qu'ils doivent opérer leur

salut avec crainte et avec tremblement. (Tiberge, Retraite).

[Offense tic Dieu], — Le même Dieu qui est offensé parle péché mortel, ce
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Dieu infiniment grand et infiniment aimable, ce Dieu à qui nous devons

tout, qui nous a tirés du néant et qui nous empêche d'y retomber, ce mémo

Dieu, dis-je, est offensé par le péché véniel. Il est vrai que c'est en chose

légère, mais les plus légères offenses deviennent infinies en quelque sorte,

lorsqu'elles sont faites à une majesté et aune bonté infinies. Je sais bien

que les fautes qu'un sujet peut commettre envers son prince ne sont pas

toutes égales, mais il est certain qu'il n'en est point de petite. Ce serait

un attentat de conjurer contre sa vie, je conviens qu'il n'en est point de

plus noir; mais celui qui l'aurait outragé d'effet ou de parole ne laisserait

pas d'avoir commis un grand crime et d'avoir mérité les supplices les

plus rigoureux. Nous regarderions comme un monstre de la nature un

enfant qui aurait poignardé son Père ; mais celui qui n'aurait fait que le

meurtrir, ou lever la main pour le frapper, ne serait-il pas encore l'exécra-

tion de tout le monde ? Mon Dieu, que nous sommes aveugles! nos désor-

dres nous font horreur en ces exemples, et nous n'en sommes point tou-

chés lorsque nous les considérons en eux-mêmes, où ils sont infiniment

plus horribles ! Faut-il, Seigneur, que nous revenions éternellement à ces

paraboles qui nous représentent écernellementvos grandeurs et vos bien-

faits? Qu'est un roi, qu'est le plus grand monarque du monde, en compa-

raison de Dieu? (Le P. de la Colombière).

[Ruse du démon]. — Tout le monde sait que, dès qu'on accorde quelque

chose à la passion, elle en devient plus avide et plus insolente, et qu'elle

presse toujours jusqu'à ce qu'on lui ait donné davantage. C'est ainsi que

se sont perdus tous les scélérats d'entre les hommes ; nul d'entre eux n'a

commencé par un grand crime. Il est certain que, s'ils s'étaient tenus à

leurs premières actions, ils auraient été pour la plupart assez innocents;

mais, quand on a pris sa course par un penchant fort rapide, il est mora-

lement impossible de s'arrêter qu'on ne soit tout-à-fait au bout. C'est

pourquoi le démon, qui ne serait pas satisfait s'il ne nous était la grâce de

Dieu, ne commence pourtant jamais par nous porter à commettre un

péché grief: il sera content s'il peut inspirer de la vanité à cette fille et

la fantaisie des modes et des vains ajustements, parce qu'il sait bien qu'il

ne saurait manquer d'aller plus loin, et que, même sans qu'il s'en mêle,

on en viendra jusqu'aux derniers désordres. Une personne qui ne

veut éviter que le péché mortel n'a pas grande envie de l'éviter. C'est

une chimère que ce plan de vie où l'on se propose de se permettre contre

la loi de Dieu tout ce qu'elle ne défend que sur des peines légères, et de

ne manquer à rien des choses essentielles.

Quelque petites que me paraissent ces offenses, ô mon Dieu, elles s'at-

tachent à votre personne
;
quoiqu'elles ne donnent pas le coup de la mort

à mon àme, j'ai toujours besoin de votre sang pour fléchir votre justice,

et jamais elles ne seront remises s'il ne se trouve une juste proportion

entre le mal et le remède, la satisfaction et l'injure* Il est vrai qu'use
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goutto d'eau bénite, prise avec le ; entiraent d'une dévotion sincère, peut

nous laver do ces taehes
;
qu'une aumône distribuée aux misérables dans

[a vue de Dieu peul racheter cette dette; qu'une prière faite avec ferveur

peut m'obtenir ta guérison de ces péchés, et que tout ce que nous appe-

lons sacrementel peut servir d appareil à ces plaies; mais, tout suffisants

que soient ces remèdes, ils seront sans efficace s'ils ne se mêlent avec les

plaies du Sauveur, et ne se soutiennent pur ses mérites. Il est nécessaire

que cotte goutte d'eau soit détrempée avec les larmes qu'il a versées sur

nos misères, que cette aumône soit unie au grand amour qui l'a porté à

répandre son sang pour notre rachat, comme parle l'Apôtre, que cette

prière soit offerte avec celle qu'il adresse en notre faveur à son Père.

(Le mente).

[Confessions compromises]. — Les habitudes dans le péché véniel font que l'on

abuse du sacrement de Pénitence, et que l'on fait mille confessions nulles,

fondées sur cette fausse croyance, qu'il suffit de se confesser de ces petits

péchés, sans s'en corriger: ce qui est une erreur que le démon fait dou-

cement glisser dans l'esprit des lâches chrétiens, afin de procurer à leur

conscience un faux repos; et ils l'écoutent d'autant plus volontiers, qu'ils

souhaitent pour leur propre satisfaction que la chose soit véritable. Mais,

si ces personnes n'ont perdu tout sentiment de Dieu et de leur propre

salut, qu'elles écoutent avec tremblement cette parole terrible de S. Ber-

nard : Que personne ne dise en son cœur : Ce ne sont que des péchés légers, je

ne me souciepas de m'en corriger ; ce n'est pas un si grand mal de persister en

ces sortes de péchés, qui sont petits et qui se remettent facilement! C 'est là

mes bien-aimés, une impénitence, c'est un blasphème contre le Saint-Esprit

(Serm. I Conv. S. Paul). 11 faut donc considérer que, le péché véniel étant

une offense contre Dieu, quand on s'en accuse, on le doit faire en esprit

de pénitence, c'est-à-dire avec regret et gémissement de cœur, et avec

dessein formé de s'en corriger. [Morale chrétienne sur le Pater),

[Enchaînement des péchés], — Le corps du péché, comme parle S. Paul, est lié

ensemble : ses principes, ses accroissements, sa fin: Colligata est ini-

quitas, dit le prophète Osée. Sas principes sont les petits péchés, ses ac-

croissements ce sont les grands péchés, la fin est la damnation. La
damnation tient aux grands péchés, et les grands péchés tiennent aux

petits. Par conséquent, en attirant ceux-ci vous attirez les autres, et en

attirant ceux-là vous faites suivre la damnation. Malheur donc à vous qui

dites : Pourquoi nous faire tant de peine là-dessus? nous ne serons pas

damnés peur cela : mais prenez bien garde à ce que j'ajoute? c'est peut-

être pour cela que vous le serez. Ce sont des bagatelles, dites-vous ; lan-

gage trompeur, langage funeste aux corps de l'Eglise les plus réformés
'

etc. (Le P* Giroust. Carême)*
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[Gravité douleose des péchés]. — Cette attention que vous apportez à examiner

si une offense est vénielle nu si elle ne l'est point, cette application que

vous apportez à disputer au Seigneur tout ce que vous lui devez le plus

indispensablement, cette vaine circonspection à n'étudier sa loi que pour

connaître jusqu'à quel point vous la pourrez violer, no vient que d'un

fond vide de foi et d'amour de Dieu : car un cœur où règne l'esprit de Dieu

ne paraît pas garder de telles règles. Il n'y a que les enfants mal nés qui

refusent do donner à leur père tout ce qu'ils ont, et qui veulent perdre

sur lui tout ce qui leur appartient. Un acte de volonté plus borné ou plus

étendu; une pensée arrêtée dans son commencement ou poussée jusqu'à

son progrès; un désir qui précède le crime ou poussé un peu au-delà: ce

sont des abîmes, Seigneur, que Thomme ne saurait pénétrer, mais sur

quoi vous l'examinerez au jour redoutable de vos vengeances. Ainsi

S. Paul, à qui la conscience ne reprochait rien, S. Paul, cet homme des-

cendu du ciel, ne sait encore s'il est digne d'amour ou de haine, s'il a

conservé la grâce de Dieu ou s'il l'a perdue : et vous, qui vous permettez

mille infidélités, qui donnez toute licence à vos sens, vous vous rassurez

dans un doute si injurieux à Dieu. Sur quoi fondez-vous cette assurance,

vous qui n'apportez aucun soin à éviter ces sortes de péchés, vous qui

avez tant de peine à démêler si le consentement n'a pas suivi la pensée,

et si le désir n'a pas accompagné l'idée du plaisir que vous vous êtes formée;

vous dont toutes les actions sont très-douteuses, qui êtes toujours à de-

mander si vous n'allez pas trop loin, qui prenez sur une conscience lâche

les règles de l'amour que vous devez à Dieu, et qui, bien loin de vous

trouver toujours très-coupables devant Dieu, croyez toujours que vos pé-

chés ne vont point jusqu'à la mort de votre âme; vous qui, malgré tant

de sujets de crainte, vous calmez sur mille infidélités sensibles et journa-

lières? (Massillon, Tiédeur).

[Les fautes légères sont des pièges]. — Les périls où nous jettent les fautes lé-

gères sont des périls d'autant plus inévitables qu'ils sont cachés. Les

chaînes qu'elles forment se fortifient d'autant plus aisément qu'elles

pèsent moins à l'innocence, et les coups qu'elles portent sont d'autant

plus funestes qu'ils tuent sans être sentis. C'est véritablement ici cette

voie qui parait droite, mais dont la fin mène à la mort. C'est un calrao

plus dangereux que l'orage ; c'est une mer tranquille, mais infidèle, et qui

cache dans son sein les causes de bien des naufrages. Ainsi, pour inspirer

aux âmes négligentes une crainte salutaire de leur état, faisons-leur en

voir les dangers ; montrons-leur le crime comme le terme fatal où abou-

tira leur négligence. Réveillons le juste endormi: la vertu qui s'endort

n'est pas en état de se défendre. On peut considérer les fautes légères sous

deux regards différents : par rapport à Dieu ou par rapporta l'homme.

Par rapport à Dieu qu'elles offensent, et par rapport à l'homme qu'elles

affaiblissent. Mais, de quelque côté qu'on les considère, on verra toujours
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que oet état conduit au orime, parce que Dibc : '' laite de oou y soutenir

et que de nous-mêmes nous sommes déjà bout disposés à tomber.

Dieu soutient et perfectionna La vertu quand elle est infirme; mais 11 la

rejette et la réprow o quand aile es! I iode e1 que ses langueurs ne viennent

que do sa lâcheté. Or, voilà le crime de la négligence dans les fautei lé-

gères: une tiédeur etune paresse où l'on demeure par choix et par déli»

bération. En effet, ce n'es! souvent dans cet état ni la passion qui nous

emporte, ni l'occasion qui nous entraine, ni l'erreur qui nous séduit:

la raison toute seule qui est infidèle. Parce qu'il y a de certaines of-

fenses que la bonté de Dieu dérobe à sa justice et sur lesquelles il veut

bien nous faire grâce, nous les réitérons chaque jour de sang-froid; parce

que nous no croyons pas nos chutes mortelles, nous nous en faisons un

état tranquille et réglé, et nos infidélités journalières entrent dans l'ordro

et dans le plan do notre conduite, parce que nous ne croyons pas qu'elles

puissent entrer dans celui de notre réprobation. Ainsi, par une malice

propro aux plus grands pécheurs, nous sommes mauvais parce que Dieu

est bon. Sa facilité à nous remettre nos dettes ne nous rend que plus har-

dis à en contracter de nouvelles et l'indulgence du maître ne fait que

rendre le serviteur plus négligent.

On est bien près du péché quand on se promène sur ses limites. Nous

demeurons tranquillement infidèles dans les petites choses, bientôt nous

serons tentés de l'être dans les grandes. Il n'y a pas loin, de l'attention

que l'on a à n'observer précisément que le précepte, au désir, à l'envie de

le violer. Quand on dispute tant avec Dieu, il y a bien à craindre que l'on

ait regret à ce qu'on lui donne. Si l'on obéit encore, ce n'est plus qu'une

obéissance d'esclave, qui murmure du fardeau qu'il porte. Si on sacrifie

quelque chose, le cœur gémit du sacrifice que la main est contrainte d'of-

frir. L'idole brisée nous attendrit, et nous lui donnons souvent nos sou-

pirs et nos larmes, lors même que nous lui refusons nos adorations et nos

hommages, xiinsi, on peut dire que, dans cet état, on hait la loi qu'on ob-

serve et qu'on aime le crime qu'on n'ose commettre; que les œuvres étant

pour la vertu, le cœur et les vœux sont pour le péché
;
que l'on consen-

tirait volontiers à voirie ciel fermé pourvu que l'enfer le fût aussi, et à

perdre Dieu si on pouvait le perdre impunément. (L'Abbé Mongin,
Discours à l'Académie, en 1701).

[Ne pas se conlenler de haïr le péché mortel]. — Ne prétendez pas vous faire un

mérite de l'horreur que vous avez des plus grands péchés, et de ce que

vous no voudriez pour rien du monde en commettre aucun de ceux qui

ferment le ciel et qui précipitent dans un malheur sans ressource. Ce que

Vous regardez comme une vertu est en vous une grande imperfection, et

vous prenez pour un mouvement de charité ce qui n'est qu'un effet de

votre amour-propre. Si vous n'évitez, en effet, que les seuls péchés qui

peuvent vous rendre éternellement malheureux, ne donnez-vous pas lieu
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de croire que vous n'en éviteriez aucun s'il n'y avait point d'enfer à crain-

dre? Votre retenue n'est, par conséquent, qu'une contrainte, et votre

piété une pure hypocrisie, puisque, n'agissant que par rapport à vos in-

térêts, votre cœur n'est rempli que de l'amour de vous-même et de la

créature; et il est aussi éloigné de Dieu que les créatures sont éloignées

du Créateur.

Quoi ! vous ne craignez point de commettre de petites fautes ; vous les

commettez même de gaieté de cœur et sans aucun souci, parce que,

dites-vous, elles ne blessent pas notablement la charité, parce qu'elles ne

vous font pas perdre la grâce ! Mais comment vous soutenir dans un état

si périlleux? Et comment vous garantir de la corruption du vice, dénué

des vertus qui y servent de remède, n'ayant ni cette volonté forte qui

donne l'amour que l'homme a pour Dieu, ni ces secours puissants qui

viennent de l'amour que Dieu porte à l'homme ? Vous serez ébranlé par

le moindre souffle de tentation, et, vous trouvant affaibli par les petits

avantages que vous avez laissé prendre à l'ennemi, vous lui céderez enfin

la victoire entière. Votre volonté, accoutumée à se satisfaire dans les

petites occasions, ne pourra plus se contraindre dans les grandes, et vous

tomberez enfin dans l'abîme dont vous n'avez pas craint de vous appro-

cher. On vous ôtera le talent que vous n'avez pas voulu faire profiter, et

parce que vous n'avez pas fait le bien que vous pouviez, vous perdrez jus-

tement le pouvoir que vous aviez de le faire. Ainsi abandonné à vous-

même, le succès de vos premiers crimes vous engagera toujours en de

nouveaux ; et, après avoir perdu la honte de ce que vous appelez de

petits péchés, vous commettrez avec audace les plus énormes, parce que

l'iniquité, qui commence à déborder dans votre âme, l'inondera tellement,

qu'après y avoir éteint le feu de la charité elle y étouffera encore tous

les sentiments de la crainte.

Nous conservons dans nos cœurs les impressions de la crainte de Dieu

tandis que la grâce nous éclaire et que nous sommes conduits par les

principes delà religion; mais, à force d'entasser les péchés sur la cons-

cience, on émousse la pointe de ses remords, et l'épaisse vapeur des crimes,

après avoir éteint la charité dans l'âme, y obscurcit encore la foi. Alors

les supplices de l'autre vie, que l'on regardait auparavant comme inévi-

tables, ne paraissent plus qu'incertains ; et, à mesure qu'on cesse de les

croire, on cesse aussi de les craindre, et l'on vit enfin sans s'en mettre

en peine. Et voilà le funeste effet que produit en nous la négligence des

petites fautes. Car enfin, de quelque nature que soient les péchés, ne sont-

ils pas tous des œuvres de ténèbres, et ne portent-ils pas toujours avec

eux quelque obscurité ? Ce ne sont d'abord, à la vérité, que de légères

vapeurs qui s'élèvent peu à peu du fond d'une conscience impure, mais

qui s'unissent en si grand nombre
,

qu'elles forment enfin un nuage

épais, capable de dérober au pécheur la vue du Soleil de justice.

De-lâ cet obeureissement d'esprit qui ôte le discernement du bien et
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du mal, et qui confond les -vertus avec les vice. De-là cette fausse sécu _

rite «lu pécheur, qui L'affermit contre Les menaces tic Dieu, et le lait cou-

rir avec d'autant plus de précipitation à sa perte qu'il ne se sent plus

retenu par aucun remords.

D'où viennent ces oHutes si funestes qui scandalisent le public et qui

déshonorent la religion, i inon d'un faible commencement, et de ce qu'on

n'a pas d'abord assez, craint Les petites fautes ? Qu'y a-t-il de plus léger,

en apparence, que le péché de curiosité? Et cependant ne fut-ce pas là

la première cause qui fit tomber David et Dina dans le désordre ? Celui-là

ne ravit-il pas l'honneur et la vie de son prochain pour s'être exposé au

plaisir de voir, et celle-ci ne perdit-elle pas son propre honneur pour

s'être livrée à la vanité d'être vue ? Il y a un progrés dans la tentation,

qui déguise, qui cache le mal et qui n'en montre jamais qu'une partie. On
ne demande d'abord qu'à voir et qu'à entendre, et on ne s'aperçoit pas

que c'est ainsi que le venin se glisse, que l'esprit s'abuse, que le cœur
s'engage, que la conscience se corrompt, et que l'on fait enfin ce qu'on

n'aurait jamais cru pouvoir faire. Et n'est-ce pas pour cela que le Saint-

Esprit nous recommande de fuir le péché comme le serpent, dont le

moindre souffle est dangereux et la plus légère atteinte mortelle, nous

déclarant en même temps que celui qui craint Dieu ne néglige rien :

Qui' timet Deum nihil neyligit, (Eccl. vu). Marque assurée que celui qui

néglige les petits péchés a déjà perdu cette crainte. Que pourrait en effet

craindre, après cela, celui qui méprise les petites fautes ? Il est en repos

et du côté des petits péchés', dont il ne sent plus la pesanteur; et du

côté des grands, dont il se flatte d'être incapable. Il ne sait ce que c'est de

s'humilier des premiers avec les justes, ni de se précautionner contre

les seconds avec les coupables.

Comme les petits péchés ne pèsent point à une âme qui les méprise et

qui les néglige, elle s'en charge presque toujours en quantité. Elle les

multiplie à toute occasion et à tout moment; elle les commet sans réfle-

xion et sans répugnance, et, l'iniquité croissant ainsi de plus en plus, il

arrive enfin que ce qui était d'abord méprisable pour la petitesse devient

accablant par la multitude. C'est ainsi que se forment les plus insigne s

pécheurs. Tel s'est élevé aune haute fortune par ses injustices, qui n'a

commencé que par de petits larcins, qu'il a réitérés plusieurs fois et dont

chacun lui a paru peu de chose. Il s'est d'abord justifié à lui-même son

crime, sous prétexte qu'il ne prenait que le nécessaire, et il y a joint peu

à peu le commode et le superflu. Le désir de se tirer de la misère lui a

fait croire, au commencement, qu'il n'y avait pas grand mal à prendre

le bien d'autrui : et il se flatte maintenant qu'il n'y a point de péché à
le retenir, quand on ne peut le rendre sans rabattre de sa grandeur.

De-là il est aisé de comprendre qu'une des plus dangereuses et des plus

ordinaires illusions de la vie est de croire que toutes les fautes que
nous commettons sont légères, et que, comme ce sont des produc-
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lions de notn; amour propre, nous ne saurions presque nous résou-

dre à les haïr, ni prononcer condamnation contre elles, de peur de

nous condamner on même temps. (3
e Discours à VAcadémie, en J 701).

[La tulle ccilinuellc csl nécessaire].— La cupidité étantpreique égale dans tous les

hommes, la nécessité de résister à ses moindres mouvements est une loi

qui ne souffre point d'exception. La négligence forme en nous l'habitude

de tomber dans les petites fautes, et cette funeste habitude nous dispose et

nous enhardit insensiblement aux grands crimes. L'iniquité de tous les

grands pécheurs ri"a commencé et ne s'est consommée que par une con-

duite négligente dans les petites fautes, que nous devons éviter soigneu-

sement, comme la cause de tous les égarements de l'âme. En un mot,

c'est pour nous une nécessité d'être fidèles à Dieu dans les petites choses,

et pour nous garantir des grands désordres dont Dieu menace notre né-

gligence en cela, et pour mériter les récompenses qu'il promet a notre

fidélité. Il est vrai que cette fidélité dans les petites choses demande une

continuelle application de l'àme à veiller sur les moindres de nos fautes,

et il faut convenir, en faveur de la faiblesse humaine, qu'il est difficile de

les combattre toujours; mais, plus nous sentons les difficultés de ce com-

bat, plus nous devons connaître le danger qu'il y a de négliger les péchés

véniels. Il faut, à la vérité, une grande attention, un grand courage, pour

se vaincre continuellement; mais, si nous considérons les grands dangers

que nous pouvons éviter par ces combats, nous ne pouvons que nous

savoir bon gré de notre attention continuelle. (5
e
discours à l'Académie, en

1701).

[Veiller toujours]. — Ce que le Sauveur demande de vous, c'est que vous

veilliez, c'est-à-dire que vous ne vous laissiez pas endormir dans le péché

véniel : l'igilate. Et voilà le sommeil dont pariait l'Apôtre quand il criait

aux justes de s'éveiller et de ne se laisser point aller au péché : Evigi-

late,justi, et nolitc peccare. (I Cor. i). Or, quoique ce sommeil se trouve

dans les justes, il ne laisse pas d'être bien plus dangereux que vous ne le

croyez peut-être. Car, premièrement, si ce sommeil ne vous aveugle pas

l'esprit comme fait le péché mortel, au moins il l'obscurcit et l'appesan-

tit .: de sorte qu'en cet état vous ne pensez qu'avec peine aux choses qui

regardent votre salut, et vous ne les comprenez que bien imparfaitement.

Le sommeil est le temps des songes, et il n'est que trop ordinaire, dans

celui dont nous parlons, que l'esprit s'abandonne à mille vains fantômes

qui le séduisent. Secondement, ce sommeil réduit l'àme à une extrême

pauvreté : car quel profit pouvez-vous faire dans la vertu, lorsque vous

n'avez aucune attention à éviter les péchés véniels, de vaine gloire, d'im-

patience, d'envie, de la négligence dans vos exercices de piété ? Ce qui

vous fait riche, c'est la vigilance. Enfin, en vous abandonnant au sommeil,

vous cessez d'être sur vos gardes et vous demeurez exposé aux insultes
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de vos ennemi», comme Le fat un Samson , un Sisara, un Holopherne, et

une inanité d'autres. Lâche chrétien ! sorte/, de ce dangereux sommeil où

vous demeurez volontairement enseveli, ignorer-vous quelle est L'habileté

du démon à profiter contre vous des avantages que vous lui donnez? Pen-

dantque vous méprisez les péchés légers, il vous engage insensiblement

dans le crime; pendant que vous dormez, il vous donne la mortau

moment où vous vous y êtes lo moins attendu. Qu'avez-vous donc à faire?

Ecoutez Dieu, qui vous appcllo depuis si longtemps à la vie parfaite. Pen-

sez que votre dernier jour approche. Hâtez-vous : il n'y a point de temps

à perdre. Notre vie est si courte et le temps de notre mort si incertain,

qu'il faudrait n'être jamais un moment sans voilier. (Ségnerl, Médita-

tion*).

[Comparaison avec les maladies]. — Il en est des maladies spirituelles comme
des maladies corporelles : les unes et les autres ne se forment que peu-à-

peu. Il eût été aisé de prévenir ce débordement d'humeurs, et toutes ces

maladies mortelles qui surviennent aux corps n'étaient presque rien dan3

leur principe, si l'on no se fût pas exposé à un trop grand air, si l'on se

fût abstenu de ce fruit, si l'on eût usé de régime; un petit remède nous

eût délivrés d'un si grand mal. Mais, après que ces humeurs malignes ont

inondé, après que la fluxion a pris son cours, inutilement court-on au

remède
;
quand le mal a prévalu, le remède vient toujours trop tard. Les

morts subites n'ont guère d'autres causes. Ne raisonnons pas autrement

des maladies de l'âme : l'analogie est assez juste. Mon Dieu ! que de

petites fautes négligées mènent loin : et qu'un peu plus de régularité, de

délicatesse de conscience, un peu plus de dévotion, de mortification, eût

prévenu de funestes chutes ! Cesfréquentesinfidélités affaibli ssentl'àme, et

l'àme affaiblie et par ces continuelles infirmités et par la soustraction de

bien des secours sera-t-elle à l'épreuve d'une tentation violente ? C'est ce

qui a fait dire à S. Grégoire que les petites fautes sont, en quelque façon,

plus dangereuses que les grandes, parce que celles-ci, plus on les connaît,

plus la connaissance qu'on en a porte ou à les éviter ou à se relever promp.

tement lorsqu'on y tombe, au lieu que celles-là, plus on les connaît,

moins on les évite. Un violent accès de fièvre alarme trop pour

négliger de courir au remède, tandis qu'on s'apprivoise avec une fièvre

lente, qui tôt ou tard mène au tombeau. ( Groiset, Exercices de

piété)

.

[Invocation et promesse]. — Je le reconnais, ô mon Dieu, ce n'est que par la

pratique continuelle et gênante des plus petits devoirs que je puis exer-

cer, éprouver, former ma vertu pour les grandes occasions. Je vous serai

donc désormais fidèle dans les plus petites choses. Aussi bien, ce n'est que

par-là que je puis me faire un trésor de mérites pour le ciel. Que ferais-je

eneffet,que souffrirais-je pour vous, ô mon Dieu, si j'attendais les grandes
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occasions pour le faire ? Elles sont rares, ces occasions, et il est plus rare

encore que l'on vous y soit fidèle lorsqu'on a manque à l'être clans les

petites choses. Hélas ! une funeste expérience ne l'apprend que trop sou-

vent, les fautes les plus légères diminuent insensiblement dans une âme
l'horreur du péché ; elles fortifient le penchant au mal : qu'il est donc

aisé de tomber quand on les méprise ! (Le P. Ségneri, Médita-

tions).

[Le péché véniel par rapport à Dieu] — Que ce péché soit léger du côté du pé-

cheur, à cause de son infirmité et de son penchant; qu'il soit léger du

côté de la matière, à cause qu'elle est peu considérable; qu'il soit léger

du côté de ses suites, à cause qu'elles ne font mal à personne; qu'il

soit léger du côté du pardon, à cause qu'il s'accorde aisément et qu'il y a

dans l'Eglise quantité de remèdes pour l'effacer; qu'il soit léger par rap-

port à la grâce, à cause qu'il ne la détruit pas: mais l'est-il par rapport à

Dieu, qui mérite d'être obéi dans ses plus petits aussi bien que dans ses

plus grands commandements? l'est-il par rapport à Dieu
,

qui pèse tout

au poids du sanctuaire? Il est toujours grand par rapport au péché mortel,

auquel il conduit une âme; grand par rapport à la majesléet à la sainteté

de Dieu qu'il déshonore; grand par rapport aux peines que la justice

divine en tire. (Joly, Sermon sur ce sujet).

[Difficulté delà guérison]. — Je crains d'avoir part au discours que S. Basile

adresse à un chrétien de son temps, dans son Homélie septième. C'était

un homme semblable à plusieurs que nous voyons aujourd'hui, du moins il

enavait tousles caractères. Il faisait scrupule des grands péchés, il réglait

sa dévotion par son humeur; il ne commettait pas des offenses mortelles,

ses fautes ne paraissaient que petites; il parlait comme nous parlons. Mais

la conscience ne me reproche rien, je ne fais pas grand mal, je vis

avec honneur, je ne suis ni violent ni injuste ni sensuel. Cependant,

le croirez-vous? quoique sa maladie n'allât pas jusqu'à la mort, elle était

sans remède. Ah ! mon frère, lui dit S.Basile, que vous êtes à plaindre

et moi que je suis embarrassé ! Si vous étiez un grand pécheur, je ne déses-

pérerais pas de vous guérir: je n'aurais qu'à vous faire la peinture de

l'enfer pour vous rappeler à vous-même et je m'assure que, faisant réfle-

xion sur ces tourments éternels qui vous attendriraient, vous feriez

divorce avec ces péchés qui vous tyrannisent; mais, parce que vous ne péchez

que véniellement, dites-moi, je vous prie, de quelles paroles je me dois

servir pour vous retirer du malheur qui vous menace.

Il y a deux sortes de naufrages. Le premier, quand les eaux courrou-

cées et les vents contraires agitent un vaisseau en pleine mer, le renver-

sent et l'ensevelisent sous les flots. Tel est le sort des grands pécheurs,

qui, agités par la violence de leurs passions et par le poids de'leur con-

cupiscence, périssent sans guide et sans pilote. Le second, qui est égale-
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ment dangereux, arrive par de petites fentes, qui, laissant insensiblement

entrer l'eau goutte à goutte, sont cause que le eaisseuu s'enfonce lors-

qu'on y pense le moins ; il périt dans le port où l'on se croit en a i urance<

Telle est la chute de ces âmes qui se précautionnent contre le péché mor-

tel, mais so soucient peu du véniel, le laissent entrer en elles, et tombent

malheureusement dans l'abîme. On s'accoutume, par exemple, à dire un

mensonge oflicicux, on raille en compagnie, on so divertit aux dépens deg

autres. Choses indifférentes, je le suppose ; mais enfin, soit que Dieu

veuille se venger du mépris que l'on fait do sa vérité, soit qu'on fran-

chisse le pas en matière plus importante, il arrive qu'étant à deux doigts

du naufrage, on tombe aisément dans le précipice et que du péché véniel

on passe jusqu'au mortel. {Les actions chrétiennes).

o - B̂&SÊ**

t. vil. 48
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PÉNITENCE

COMME VERTU.

AVERTISSEMENT.

Nous trouvons, dans les anciens Pères et dans l'usage de l'Eglise deux sortes

de pénitence, outre celle qui est sacrement, et qui en porte le nom: — l'une

que nous pouvons appeler une Pénitence de conversion, qui consiste à se

repentir de ses péchés, à en concevoir une vive douleur avec une résolution

sincère de ne les plus commettre; l'aufre qu'on peut appeler une Pénitence

d'expiation, dont l'office propre est d'expier le reste des péchés, même par-

donnés dans le sacrement, par des œuvres satisfactoires. C'est de cette seconde

espèce, si connue dans les premiers temps de l'Eglise, et présentement pres-

que inconnue aux chrétiens, que nous parlons ici, après avoir amplement

traité de la pénitence de conversion, soit vertu, soit Sacrement, sous des titres

séparés.

La Pénitence donc, prise en ce sens, savoir, pour l'expiation et la satisfac-

tion de nos crimes, quoiqu'on ne la doive point séparer de la douleur de les

avoir commis, parce que c'est ce qui la doit animer et qui en fait tout le mé-

rite ; la pénitence, dis-je, prise en ce sens, est proprement celle dont parle si

souvent l'Evangile quand il nous exhorte à faire des fruits dignes de péni-

tence ; celle que les prophètes prêchaient dans l'ancienne loi, celle qui fait le

sujet des sermons et des homélies des SS. Pères, et à laquelle les prédicateurs

doivent exhorter leurs auditeurs : non qu'il faille la séparer de la componc-

tion et de la douleur intérieure des péchés, mais parce qu'elle doit passer jus-

qu'à Vextérieur, par des peines volontaires, pour satisfaire à lajustice divine.
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Ainsi, supposant toujours que cette pénitence extérieure est une marque et nu

effet de la pénitence intérieure^ vous avons ramassé ce que nous avons trouvé

de pi us fort et de plus remarquable sur In nécessité, le pouvoir^ fef/icaciié,

1rs conditions de cette pénitence, sur la manière de la faire et sur l'utilité

qu'on en retire.

Desseins et Plans.

I. — Pour réduire une matière aussi vaste qu'est celle de la pénitence,

à un juste dessein, je ne me contente pas de la restreindre à cette partie

qu'on nomme la satisfaction, mais je renferme encore ce qu'il y a de plus

important sur la pénitence en général, à ces deux propositions : —
1°. Nécessité de faire pénitence pour nos péchés : en vous faisant voir

sur quoi est fondée l'obligation de les expier par des peines volontaires,

quoiqu'ils aient été remis par le sacrement de pénitence ;
— 2°. Quelle

doit être cette pénitence, c'est-à-dire les conditions qu'elle doit avoir.

Première Partie. — Après avoir supposé que dans tout péché mortel \\

y a la coulpe, qui est l'offense et l'injure faite à Dieu, et la peine que le

pécheur a encourue par son péché, et de plus que Dieu, en remettant

l'offense à ce pécheur, ne remet pas toujours toute la peine, mais la

change seulement d'éternelle en temporelle, qu'il laisse à payer au pé-

cheur par la vertu de pénitence, qui pour ce sujet fait la fonction et tient

la place de la iustice divine, je dis que la pénitence, prise en ce sens, est

nécessaire à un chrétien : — 1°. Parce que le péché n'est pas entière-

ment pardonné par le sacrement, puisqu'il reste une grande partie de la

peine qui n'est pas remise et qui reste encore à payer. Il s'ensuit donc

que la justice divine exige que le pécheur supplée à ce qui manque aux
souffrances de Jésus-Christ, comme parle S. Paul. — 2°. Parce que, ne

pouvant, sans une révélation particulière, avoir une certitude infaillible

que le péché nous soit remis et pardonné quant à la coulpe, rien ne nous

en peut donner une plus grande certitude morale que la satisfaction que

nous en faisons, parce que c'est ce qui marque plus certainement la dou-

leur et le regret d'avoir offensé Dieu. Parce que la justice divine, quj

partage avec la miséricorde la destruction entière du péché, doit être sa-

tisfaite en cette vie ou en l'autre : et ainsi, comme tout péché doit être

puni, ou de Dieu qui en tirera un jour une sévère vengeance, ou par le

pécheur même, il est hors de doute que, pour éviter le sévère châtiment
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que Dieu en doit tirer., il faut l'expier en cette vie par la pénitence, qui
?

toute sévère qu'elle puisse être, satisfera Dieu à moins de frais.

Seconde Partie. — Si on veut savoir quelle doit être cette pénitence

et quelles en sont les conditions, je dis — 1°. Qu'elle doit être sévère et

rigoureuse, pour satisfaire à la justice divine dont elle tient la place ;
—

2°. Qu'elle doit êlre constante et continuelle, et durer autant que le sou-

venir du péché ;
— 3° Qu'elle doit être proportionnée à la grandeur, à la

multitude et à la qualité des péchés.

II. — \°. La confiance que le pécheur doit avoir en la vertu de la péni-

tence, comme remède infaillible et puissant moyen de réparer les pertes

qu'on a faites. Cette confiance doit être fondée sur la miséricorde de

Dieu, qui nous a dominé le moyen d'apaiser et de satisfaire sa justice en

faisant des fruits dignes de pénitence.

2°. La défiance que le pécheur doit avoir de sa lâcheté, dans la juste

crainte de ne pas faire des fruits de pénitence en se ménageant

trop, etc.

III. — 1°. La pénitence
,

prise pour la satisfaction et l'expiation

des péchés, doit être proportionnée à la grandeur et à la qualité des

péchés.
2°. Le moyen de mettre cette juste proportion, autant que notre état

et notre faiblesse le peuvent permettre.

IV. — 1°. La pénitence guérit les plaies du péché et en efface jus-

qu'aux cicatrices qui demeurent après même qu'il est remis.

2°. Elle répare les pertes du péché, les mérites que nous avions per-

dus, la ferveur de notre charité, la bienveillance spéciale de Dieu, en

éloignant les restes de sa colère.

3°. Elle délivre des peines que méritait le péché, en satisfaisant plei-

nement la justice divine.

V. — 1°. Les devoirs de la religion obligent tous les chrétiens à faire

pénitence.

2°. Les exercices de la pénitence facilitent aux chréliens tous les de-

voirs de la religion, quelque pénibles qu'ils soient.

"VI. — IV II n'y a rien de plus juste et de plus raisonnable que les

.
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satisfactions quo lo Soigneur exige du pécheur qui a offensé sa divin

majesté. Faire voir quo toutes les austérités que nous pouvons pra"

tiquer sont peu de choso on comparaison des châtiments que nous avons

mérités.

2°. Rien n'est plus engageant quo la honte avec laquelle Dieu reçoit

le pécheur qui retourne à lui, et qui est résolu de venger les injures qu'il

;i laites à ce DlBU de miséricordo par des peines volontaires.

VII. — 1°. Notre propre intérêt nous rend la pénitence nécessaire,

pour éviter les peines dues a nos péchés et pour les autres avantages que

nous retirons do cette vertu.

1°. La grâce nous la rend facile, et nous fait mépriser toutes les

difficultés qui se rencontrent dans l'exécution de nos généreux des-

seins, comme nous voyons dans ces anciens pénitents qui ont pra-

tiqué des austérités effroyables IJorum vita horrorem mihi incutit, comme

parle un S. Père.

3°. La gloire qui suit la pénitence, et qui en est le prix, nous la rend

aimable et précieuse, tout austère et affreuse qu'elle paraisse aux autres :

Félix pœnitentia, quœ talem mihi gloriam promeruit ! dit un grand saint

qui apparut glorieux à Ste Thérèse (1).

VIII. — 1°. Rien n'est plus nécessaire à un chrétien que la péni-

tence, parce que rien n'assure davantage son salut en réparant les

maux que lui ont causés ses péchés, en éloignant les occasions d'en com-

mettre de nouveaux et en lui donnant le moyen de satisfaire pleinement

à la justice de Dieu.

2°. Rien do plus rare et de plus mal pratiqué que la pénitence, puisque,

comme dit un S. Père, les défauts que l'on commet en la faisant ont be-

soin d'être expiés par une autre pénitence.

IX- — 1°. Les plus grandes rigueurs et les plus rudes austérités de la

pénitence sont douces et légères à ceux qui, touchés do Dieu, conçoivent

la multitude et la grièveté de leurs crimes.

(1) Nous maintenons l'orthographe véritable du nom de Ste Thérèse, tel que
l'écrivent Houdry et tons les bons auteurs. Le dernier traducteur des œuvres de la

sainte, le P. Bouix, a commis une erreur injustifiable en supprimant l'A, nécessaire en
français, en latin, en allemand, en anglais, en flamand, dans les mots tirés du grec qui
ont un thtta, L'italien et l'espagnol n'ont pas la même règle* {E<Wtw)t
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2°. Les fruits de la pénitence nous doivent faire tout entreprendre

pour en jouir.

X. — C'est le sentiment des Pères et des interprètes, que la pénitence

nous est représentée par cette fameuse piscine dont il est parlé dans

l'Evangile. Les rapports en sont tout-à'fait justes, mais les raisons pour

lesquelles tous ceux qui s'y jettent ne sont pas guéris sont :

1°. Parce qu'on ne s'y jette pas assez tôt : la plupart des pécheurs lan-

guissent sur le bord, comme le paralytique qui y avait demeuré trente-

huit ans sans trouver une main favorable qui l'y jetât.

2°. Parce qu'on ne s'y jette pas assez avant: on n'entre pas sérieuse-

ment dans l'esprit de pénitence, on ne fait qu'une légère satisfaction pour

ses péchés.

XL — La fin et le motif de notre pénitence étant d'apaiser la colère

d'un Dieu offensé et de satisfaire à sa justice, de-là on doit juger com-

bien cette pénitence doit être exacte, sévère, éloignée de ces ménage-

ments que presque tous les pécheurs y apportent.

2°. La mesure et la règle que nous devons observer dans notre péni-

tence est de la proportionner à la grandeur et à la multitude de nos pé-

chés, puisqu'il est évident que ceux qui ont plus souvent et plus griève-

ment offensé la divine majesté ont aussi besoin de l'apaiser par de plus

grandes satisfactions.

3°. Le fruit et l'effet de la pénitence est de retrouver entièrement l'a-

mitié de Dieu, la paix de la conscience, la joie intérieure, etc.

XII. — 1°. La prédication de l'Evangile, ayant commencé par la pré-

dication de la pénitence, la première chose à laquelle les chrétiens doi-

vent penser pour faire leur salut et jouir du bienfait de la venue du Sau-

veur, c'est la pénitence ; et les raisons qui montrent que c'est par-là qu'il

faut commencer sont évidentes, et viennent à la pensée de tout le

monde.

2°. Les moyens que nous avons ou que Dieu nous envoie, et les ma-
nières différentes dont on peut faire pénitence, montrent qu'il n'y a point

d'excuses ni de prétexte qui nous en puissent dispenser.

XIII. — On peut faire voir trois choses dans la pénitence*, qui seraient

le partage d'un discours :

1°. Qu'il est juste de satisfaire à la justice de Dieu que nous avons
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offensée, Lei raisons on sont prises de si grtadenr, do notre bassesse e'

de notre indignité , do l'injure et du tort qui le pi'chô fait à ce souverain,

dont il viole tous les droits.

2°. La nécessité indispensable qu'a le pécheur de faire pénitence, pour

les raisons que nous avons apportées ailleurs.

8°. L'utilité incomparable que nous recevons de la pénitence et les

fruits qui nous en reviennent, et qui sont assez connus. — Ainsi, équité

de la pénitence, nécessité <le la pénitence, utilité de la pénitence, sont

les trois points d'un discours sur ce sujet.

XIV. — La pénitence doit être rude et sévère :

1". Pour apaiser la colère de Dieu, et satisfaire sa justice : car c'est la

première chose à quoi la pénitence nous engage.

2°. Pour changer de vie, et en mener une tout opposée à la manière

dont nous avons vécu jusqu'alors.

3°. Pour rompre nos attachements et nous séparer des choses qui

nous tiennent le plus au cœur. Qui peut nier que ces trois choses

ne nous coûtent beaucoup , et qu'il ne faille se faire de grandes violen-

ces pour en venir à bout ? (Pris du P. Masson, de l'Oratoire, 3 e sermon

de VAvent).

XV. — Ne parlons point de la sévérité de la pénitence par rapport à

ses ministres ; laissons aux prélats le soin de remédier aux abus qui s'y

glissent, soit par un excès de sévérité, soit par un excès de relâchement.

Je dis — 1°. Que la pénitence , considérée par rapport à nous, doit être

sévère et exacte : c'est ma première proposition — 2°. Cette sévérité de

la pénitence, considérée de la sorte, n'a rien qui nous doive rebuter :

c'est la seconde proposition.

Dans la première, vous verrez que la sévérité du pécheur envers lui-

même est quelque chose d'essentiel à la pénitence ; et dans la seconde

combien le pécheur est injuste de ne pas vouloir embrasser la pénitence

à cause de sa sévérité. (Bourdaloue, Vendredi de la 5e semaine de

Carême)

.

XVI. — La pénitence en tant que vertu, qu'elle soit jointe au

sacrement qui en porte le nom ou qu'elle en soit séparée , com-

prend deux choses :

La première est de quitter le péché par un véritable changement
de vie.

La seconde de l'expier par des peines volontaires, selon ces paroles de

l'Evangile : Prœdicans baplismum pœnitentiœ in remissionem peccatorum.
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— La première pourvoit à l'avenir pour une vie plus sainte et plus régu-

lière ; la seconde satisfait pour le passé. L'une nous réconcilie avec la

divine majesté, eu changeant le cœur et ensuite la vie du pécheur ; l'au-

tre prévient la vengeance que Dieu en tirerait un jour. (Houdry, ter"

mon 19 e de l'Avent).

XVII. — L'Esprit de pénitence consiste particulièrement en deux

choses :

La première, dans un désir sincère de satisfaire à Dieu par la mortifi-

cation du corps, par un motif de douleur et de componction pour les pé-

chés qu'on a commis.

La seconde, dans une mortification continuelle de ses passions et de ses

inclinations déréglées, pour empêcher qu'on ne retombe dans le même
état dont on est sorti.

XVIII. — 1°. La plupart des pécheurs refusent absolument de

faire pénitence, ou la font le plus tard qu'il leur est possible, pour

les difficultés qu'ils y trouvent et qui les rebutent
;
pour le respect hu-

main qui les arrête sur le point de commencer
;
pour les attachements

qu'il leur faut rompre.

2°. La plupart de ceux qui la font ou plutôt qui semblent la faire, la

font mal, parce qu'ils ne la font qu'imparfaitement et d'une manière qui

ne répond nullement à la grandeur et à la qualité de leurs crimes.

XIX. — L'Ecriture marque, au 6 e chap. de la Genèse, que Dieu se

repentit d'avoir fait l'homme, et Tertullien observe qu'il nous donna alors

un exemple de ce que la pénitence doit faire en nous, par ce qu'elle fit

alors dans le cœur de Dieu : Pœnituit eum quod fecisset hominem. Sur

quoi il faut remarquer que Dieu fit trois choses, que nous devons imiter

dans notre pénitence.

La première fut de se repentir d'avoir fait cet homme. La péni-

tence nous doit faire faire la même chose, c'est-à-dire nous faire re-

pentir de nous être rendus pécheurs : car l'homme pécheur est notre

ouvrage.

La seconde fut de s'éloigner de cet homme pécheur : Non permanebit

spiritus meus in homme, quia caro est. La pénitence nous fait faire cette

seconde chose car elle nous fait prendre la résolution de rompre avec

l'homme pécheur, et de nous éloigner de sa manière de vie le plus qu'il

nous sera possible.

La troisième fut d'exterminer le pécheur : Delebo hominem. La troi-
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sièmo chose que nous fait faire la pénitence est de détruire et de ruiner

l'homme pécheur. (Massillon, 3° sermon de l'Aveni).

XX. — La pénitence, pour être sincère et véritable, doit faire des

fruits dignes do pénitence, c'est-à-dire des bonnes œuvros et des œuvres

satisfactoires.

1°. Dans l'intérêt de Dieu, dont la pénitence entreprend de réparer la

gloire.

2°. Dans l'intérêt du pécheur, qu'elle entreprend de rétablir en son

premier état. (Texier, Avent).

XXI. — La pénitence se doit faire par rapport à trois temps.

1°. Par rapport au passé, elle doit nous faire concevoir de la douleur

des péchés que nous avons commis.

2°. Par rapport au présent, elle doit nous amener à un parfait change-

ment de vie.

3°. Par rapport à l'avenir, elle doit nous porter à venger sur nous-

mêmes les péchés commis, afin de satisfaire à la justice de Dieu.

XXII. — Pour faire de dignes fruits de pénitence.

\°. Il faut retrancher la matière du péché, ce luxe, ces festins, ces en-

tretiens inutiles et dangereux.

2°. Il faut détruire et réparer les effets du péché : les mauvaises habitu-

des, l'aversion pour les choses de Dieu, l'endurcissement du cœur, etc.

3°. Nous appliquer les remèdes du péché : la mortification intérieure

et extérieure, l'humiliation, etc. (Bourdaloue, Carême),

XXIII. — Deux sortes de personnes envisagent différemment la péni-

tence :

Les premiers se contentent d'une satisfaction légère après des offenses

grièves et réitérées, et ceux-là sont bien éloignés de faire de dignes fruits

de pénitence.

Les seconds se rebutent d'abord d'une vertu si nécessaire, et n'en con-

sidèrent que la sévérité, sans faire attention aux avantages qu'on en re-

tire. — Il faut instruire les uns, et leur faire connaître que la pénitence

doit être rigoureuse pour être agréable à Dieu; ensuite faire connaître aux
autres les avantages de cette excellente vertu.
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XXIV. — La pénitence n'est solide ni recevablo qu'autant qu'elle est

efficace, et elle n'est efficace que par les fruits qu'elle produit : Facit

fructus dignos pœnitentiœ. Je réduis ces fruits à trois :

Le premier, que la pénitence efficace est celle qui retranche la cause

du péché.

Le second, celle qui répare les effets du péché.

Le troisième, celle qui assujettit le pécheur aux remèdes du péché. —
Trois caractères qui font d'une part la perfection de la pénitence, et de

l'autre la sûreté morale du pécheur pénitent. (Bourdaloue ,
2° Avenh

sermon sur la pénitence.

XXV. — Les conditions de la pénitence.

1°. Elle doit être sincère.

2°. Elle doit être rigoureuse : autrement ce n'est plus une pénitence.

3°. Elle doit être entreprise par un motif d'amour de Dieu, par le re-

gret de l'avoir offensé et par le désir de lui satisfaire.

XXVI. — Le ciel, la terre et l'enfer nous avertissent de faire pé-

nitence.

1°. Le ciel, qui n'est que pour ceux qui ont conservé leur innocence

ou qui ont expié leurs péchés par la pénitence : nous n'y entrerons jamais

que par l'une de ces deux voies.

2°. La terre et le tombeau, où nous devons bientôt entrer : alors il n'y

aura plus de temps pour faire pénitence.

3°. L'enfer, qui nous est préparé si nous ne faisons une véritable péni-

tence de nos péchés ; et l'on peut dire que l'enfer est proprement la de-

meure des impénitents.

XXVII. — 1°. Il y a des pécheurs qui meurent dans une impénitence

actuelle.

2°. Il y en a qui meurent dans la privation de la pénitence.

3°. Il y en a qui meurent dans une fausse pénitence.

XXVIII. — Sur la pénitence des Ninivites.

1°. La vérité de la pénitence des Ninivites confond la fausseté de la

pénitence des chrétiens.

2°. La rigueur de la pénitence des Ninivites confond le relâchement de

la nôtre.
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3°. La promptitude do la pénitence des Ninivites confond notre retar-

dement.

XXIX. — Faire pénitence., c'est changer d'esprit, de cœur et de vie :

trois devoirs essentiels à la pénitence. Changer d'esprit, c'est le principe

de la pénitence ; changer de cœur, c'est l'essence de ia pénitence ; chan-

ger de vie et de conduite, c'est l'effet de la pénitence. Et
,
pour expliquer

plus clairement ces devoirs,

1°. Changer d'esprit, c'est mépriser, dans l'c4at de pénitence, tout ce

qu'on avait estimé dans l'état du péché , et estimer tout ce qu'on avait

méprisé. Premier Point.

2°. Changer de cœur, c'est haïr tout ce qu'on avait aimé, et aimer tout

ce qu'on avait haï. Second Point

.

2°. Changer de mœurs, de vie et conduite, c'est fuir ce qu'on prati-

quait, et pratiquer ce qu'on fuyait. Troisième Point. (Le P. Larue,
Jeudi de la semaine de la Passion).

XXX. — La pénitence chrétienne doit être — 1°. Une pénitence d'ex-

piation, pour satisfaire aux péchés passés ;
— 2°. Une pénitence de pré-

caution, pour prévoir'les péchés futurs ;
— 3°. Une pénitence de répara-

tion par des vertas contraires aux péchés que l'on a commis.

XXXI. — C'est une erreur de croire que la pénitence n'est nécessaire

qu'aux grands pécheurs, et ce n'est pas une moindre erreur de s'imaginer

que la mortification n'est que pour les parfaits-.

1°. Si nous sommes pécheurs, nous sommes obligés de faire pénitence

pour tâcher de fléchir la justice de Dieu et d'obtenir de sa miséricorde le

pardon de nos crimes.

2°. Si nous sommes assez heureux pour n'avoir jamais perdu l'inno-

cence, la mortification nous e$t encore nécessaire pour conserver ce pré-

cieux trésor. — Nous avoiis péché, nous pouvons pécher : voilà deux

puissants motifs qui nous engagent à mener une vie pénitente.
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i n.

Les Sources.

JLes SS. Pères]. — S. Augustin a fait un livre De verâ et falsâ pœni-
ientiâ. Quoique les critiques prétendent que ce livre soit d'un autre au-
teur, nous ne laisserons pas de le citer sous son nom. — Epist. ad Seleu-
cianum • la pénitence d'un chrétien doit être continue et durer toute la

vie. — xxi Civit. : exemple des Ninivites ; ce que fait la pénitence dans
les pécheurs qui ont conçu une véritable douleur de leurs crimes.— Serm.
de Adamo : que le véritable pénitent doit satifaire à la justice divine et

par l'esprit et par le corps. — Serm. 54 de Litaniis : utilité de la péni-

tence. — Lib. de Spiritu et anima : celui qui s'est permis des choses

défendues doit s'abstenir de celles qui sont permises, afin de faire péni-

tence. — De verâ et falsâ pœnitentiâ /fruits de la véritable pénitence. —
Serm. 50 de tempore : la pénitence est stérile sans la pratique des bonnes

œuvres. — Serm. 41 de Sanctis : quelle doit être la pénitence pour des

péchés griefs.— In ps. 44 : Dieu diffère ordinairement à punir les péchés

pour attendre les pécheurs à pénitence.

S. Ambroise a fait deux livres sur la pénitence : dans le second, il

montre combien elle doit être rigoureuse. — Oraison funèbre de Théo-

dose, il loue ce prince d'avoir fait une pénitence publique. — i De pœni-

tentiâ 5 : celui qui fait pénitence ne doit pas seulement exprimer sa dou-

leur par des paroles, mais encore par ses actions (ce qui est prouvé encore

plus au long dans le chapitre 6). — ix du même livre : réponse à ceux

qui croient faire pénitence en ne changeant rien dans leur manière exté-

rieure de vie. — Apologia sancti David, 8, il montre
,
par l'exemple de ce

roi pénitent, la manière dont on doit faire pénitence.

S. Grégoire, Uomil. 21, inEvang., explique ce que c'est que faire

des dignes fruits de pénitence. — Epist. 30 ad Theotistam Patritiam :

c'est un abus de croire qu'après quelques années de pénitence on puisse

reprendre la première manière de vie qu'on avait auparavant.

S. Jérôme, Epist. ad Eustoch., dépeint les rigueurs de la pénitence

de sa mère Ste Paule. — In 2 Joëlis : de quelle manière il faut faire pé-

nitence et implorer la miséricorde de Dieu. — In 3 Jonœ : exemple des

Ninivites, modèles d'une véritable pénitence.

—

Epist. lad Dêtnetriadem :

le moyen de mener une vie pénitente.

S. Cyprien, Serm. de Lapsis, fait Yoir quelle doit être la rigueur do
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la pénitence do ceux qui retournenl au sein de L'Eglise après avoir abjuré

la foi.

Tertullien a fait un livre sur la pénitence dont nous rapporterons

plusiours pas ;ages dans le paragraphe '•

S. Chrysologue, serin. 1G7, montre combien la pénitence des pé-

chés corainjs après le baptême doit être sévère.

S. Jean-Climaque. Gradua, dépeint les austérités et les pénitences

affreuses qui se pratiquent dons un monastère, et dont il avait été té-

moin,

S. Chrysostome a fait plusieurs Homélies sur la pénitence , dans

l'une desquelles il rapporte les effets et les avantages de cette vertu.

Dans la .>, que les rigueurs de cette pénitence ne doivent pas nous dé-

tourner de la pratiquer. Dans la 10", de la pénitence des Ninivites. Dans
une autre, il rapporte les exemples de ceux qui se sont signalés par leur

pénitence, et qui par ce moyen ont obtenu miséricorde. — Exhortât, in 8

Matth., il porte les hommes à se convertir, en leur promettant le pardon

s'ils font pénitence, et dépeint la grandeur de la pénitence de David.

S. Pierre Damien, Fie de S. Romuald, parle des rigueurs de sa

pénitence.

S. Bernard, Serin, de Quadrupl. debito, s'exhorte lui-même à faire

une rude pénitence pour ses péchés. — Serm. de Duplici baptismo, il

exhorte puissamment ses frères à la pénitence. — Serm. 3 de vigiliâ

Nativ. : degrés de la pénitence : c'est-à-dire par quelle voie elle porte

les pécheurs à satisfaire à la justice de Dieu. — Serm, deconvers. ad Clc-

ricos, il exhorte à ne se point rebuter des rigueurs de la pénitence. —
Modus benè vivendi, il exhorte sa sœur à la pénitence et montre avec quels

sentiments on la doit faire. — Serm. 3 de Circumcisione : il est difficile de

faire une véritable pénitence dans le tumulte et parmi les affaires du

siècle.

S. Basile, Hoin. 8, montre
,
par l'exemple des Ninivites, que, dans

les calamités publiques, la pénitence apaise la colère de Dieu.

[Livres spiriiucls et autres]. — Albert-le- Grand, Paradisus animœ , verbo

Pœnitentia.

Grenade, traité de l'Oraison. — Mémorial, traité de la pénitence et

de la confession, ch. 1.

Sainte-Marthe, prêtre, a fait un traité de la nécessité de la péni-

tence.

Le P. Bonal, Le chrétien du temps, part. 3, c. 7, parle amplement de

ja pénitence de l'ancienne Eglise , et justifie la conduite de celle d'au-

jourd'hui de s'être relâchée de cette grande rigueur.

Le Catéchisme de Trente parle assez amplement de la satisfaction , au

traité du Sacrement de pénitence.

Le P. Chahu, La Science du salut, ch. 4, fait un long traité de tout
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ce qui regarde la pénitence, et, dans l'article 7 de ce chap., il traite de

la satisfaction.

Le P. Haineufve, 3e partie de r Ordre, discours 27, parle de lapéni-

tence et de toutes ses parties.

Bellarmin, Degemitu Columbœ, 10.

Le P. d'Ozennes, Morale de Jésus-Chrïst, suç la pénitence.

Le P. Gégou, L'usage du sacrement de pénitence, fait un long traité de

la pénitence et de la satisfaction qu'on doit faire à la justice divine pour

les péchés qu'on a commis.

Le P. Antoine de S.-Martin de la Porte, 3e partie des Con-
duites de la Grâce, traité 8, parle de la satisfaction enjointe par le con-

fesseur, des pénitences publiques de la primitive Eglise et de tout ce qui

regarde cette matière.

Le P. Nepveu, Réflexions chrétiennes , 14 janvier : de la sévérité de

la pénitence et de la satisfaction. — 12 février : que la pénitence doit

être proportionnée au péché. 16mars : fruits de pénitence.— 9 mai : néces-

sité de la pénitence. —6 juillet : il compare la pénitence de cette vieavec

celle des damnés. — 9 août, il montre que la pénitence doit être propor-

tionnée aux péchés.— 9 septembre, de l'esprit de pénitence. 13 décembre :

de l'exercice de la pénitence.

[Les Prédicateurs]. — Biroat a pris la pénitence pour dessein et pour

sujet d'un Avent particulier.

Le P. Masson. de l'Oratoire, en a fait trois Sermons de suite dans

son Avent.

Biroat, 2e vendredi de Carême, parle uniquement de la pénitence

d'expiation.

Bourdaloue, Vendredi de la 5 e semaine de Carême, parle de la sévé-

rité de la pénitence. — Sermon pour Ste Madeleine : des conditions que

doit avoir la pénitence, sur le modèle de cette sainte pénitente.

Le P. Texier, Mercredi de la l rc semaine de Carême. — Avent.

Discours chrétiens, 3° dim. après la Pentecôte : sentiments que la péni-

tence doit inspirer à un chrétien,

Reina, conc. 7, parle de la pénitence des Ninivites, et montre que les

chrétiens sont inexcusables de ne les pas imiter.

Le P. Giroust, Carême, sur l'évangile de Ste Madeleine, montre les

qualités que doit avoir notre pénitence.

La Font, 4e dim. de l'Avent : de la pénitence d'expiation ou de satis-

faction pour les peines dues à nos péchés.

Essais de Sermons pour l'Aient : il y a plusieurs sermons de suite sur la

pénitence. Dominicale, 4e dim. de l'Avent.

Monmorel, Homélies, 3e dim. après la Pentecôte.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne, (Houdry), 4e dim.

de l'Avent : combien la pénitence doit être sévère.
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[Hocuoils]. — Louis de Grenade, Lieux communs, V. Pœnitentia.

Busée, Yiritfnriiiiii
,

Labatha, Thetaunu,
j

Lohner , Bibliotkeca
% ]

Varbo Pœnitentia.

Sinnma /'rtfdicantium. 1

Berchorius, etc.

III.

Passages, exemples et applications de l'Écriture.

Ago pœnitentiam in favillâ et cinere. Job.

xlii, 6.

Dissimulas peccata hominum proptcr pœ-
nitentiam. Sapicnt. xi, 24.

Posui vestimentum meum cilicium. Ps. C8.

Achab operuit rilicio carnem suam
, jefu-

naiitque et dormivit in sacco. III Reg.

xxi, 27.

Verè deliqui, et ut eram dignus non re-

cepi. Job. xxxiii, 27.

Si pœnitentiam non egerimus, incidemus

in manus Domini, et non in manus homi-

num. Eccli. ii, 22.

Accingife vos ciliciis, p/angite et ululate,

quia non est aversa ira fuvoris Domini à

nobis. Jcrem. iv, 8.

Postquàm convcrtisti me, egi pœniten-

tiam... Confusus sum et erubui, quoniam

sustinui opprobrium adolescentiœ meœ. Je-

rem. xxxi, 19.

Si pœnitentiam egerit gens illa à malo

suo quod locutus sum adversùs eam, agam
et ego pœnitentiam super malo quod cogi-

tavi ut facerem ei. Jerem. xvni, 8.

Nullus est qui agat pœnitentiam super

peccato suo. Jerem. vm, 6.

Si impius egerit pœnitentiam ab omnibus
peccatis suis quœ operatus est, et custodie-

rit prœcepia mea, et fecerit judicium et

justdiam, vità rivet et non morietur; om-
nium iniquitatum ejus quas operatus est

non recordabor. Ezech. xvm, 21-22.

Convertimini et agile pœnitentiam ab
omnibus iniquitatibus vestris. Ibid. 30.

Je fais pénitence dans la cendre et dans
la poussière.

Vous dissimulez les péchés des hommes,
afin qu'ils fassent pénitence.

J'ai pris pour mon vêtement un cilice.

Achab couvrit son corps d'un cilice, jeûna
et dormit avec un sac.

J'ai péché, j'ai vraiment offensé Dieu, et

je n'ai point été puni comme je le méri-
tais.

Si nous ne faisons pénitence, nous tombe-
rons dans les mains du Seigneur, et non
dans les mains des hommes.
Couvrez-vous du cilice, pleurez et pous-

sez des cris : car nous n'avons point détourné
de dessus nous la culère et la fureur du
Seigneur.

Après, Seigneur, que vous m'avez con-
verti, j'ai fait pénitence, j'ai été confus,
j'ai rougi de honte, parce que l'opprobre de
ma jeunesse est tombé sur moi.

Si cette nation fait pénitence des maux
pour lesquels je l'avais menacée, je me
repentirai aussi moi-même du mal que
j'avais résolu de lui faire.

Il n'y a personne qui fasse pénitence de
son péché.

Si l'impie fait pénitence de tous les pé-
chés qu'il a commis, s'il garde mes pré-
ceptes et s'il agit selon l'équité et la justice,

il vivra certainement et ne mourra point;
je ne me souviendrai plus de toutes les

iniquités qu'il a commises.
Convertissez-vous et faites pénitence de

toutes vos iniquités.
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Si dixcro impio : Morte moriei'is ; et egn-

rir pœmtcntiam à peccatosun,.., in manda-

fis vitœ ambulaverit; nec fecerit quidquam

injustum, vitd vivet, cl non marietw.

Ezech. xxxin, 15.

Convertimini ad me in loto corde vesiro,

in jejunio et in fletu et in planctu. Joël.

ii, 12.

Vidit Deus opéra connu, quia converti

sunt de via sud mald, et misertus est.

Jonœ m, 10.

Pœnitentiam agite : appropinquavit enim

régnum cœlorum. Matth. m, 2.

S/ in Tyro et Sidone faclœ essent virili-

tés quœ faclœ sunt in vobis, olbn in cilicio

et cinere pœnitentiam egissent. Mallh. xi, 21.

Viri Ninivita surgent in judicio cum ge-

neratione istâ, et condemnabunt eam, quia

pœnitentiam egerunt in prœdicatione Jonœ.

Matth. xil, 41.

Facite fructus dignos pœnitentiœ. Lucae

m, 8.

Nisi pœnitentiam habuerilis, omnes simi~

Mer peribitis. Lucee xm, 3.

Gaudium erit coràm angeiis Dei super

uno peccatore pœnitentiam agente. Lucie

xv, 10.

Annim:iat (Deus) hominibus ut omnes
ubiquè pœnitentiam agunt. Act. xvu, 30.

Gentibus annunciabam ut pœnitentiam

agerent et converterentur ad Deum, cligna

pœnitentiœ opéra facientes. Acl. xxvi, 20.

Sicut exhibuistis membra veslra servire

immunditiœ et iniqu tati ad iniquitatem, ità

nunc exhibete membra vestra servire jusli-

ti'v in sandificationem. Roman, vi, 10.

Catiigo corpus meum et in servitutem

redigo, ne forte, cùm aliis prœdicaverim,

ipse reprobus efficiar. I Cor. ix, 27.

Memor eito undè excideris, et âge pœni-
tentiam. Apocal. il, 5.

Si, après que j'aurai dit à l'impie «Vous
mourrez, » il fait pénitence de son péché,
s'il marche dans la voie des rommandc-
ments de la vie,cts'il ne fait rien d'injuste,

il vivra liès-assurément et ne mourra point.

Convertissez-vous à moi de tout votre

cœur, dans les jeûnes, les larmes et les

gémissements.

Dieu considéra leurs œuvres; il vit qu'ils

s'étaient convertis en quittant leur mau-
vaise vie, et il eut compassion d'eux.

Faites pénitence : car le royaume du ciel

est proche.

Si les miracles qui ont été faits au milieu

de vous l'avaient été dans Tyr et dans

Sidon, il y a longtemps qu'elles eussent fait

pénitence dans le sac et dans la cendre.

Les Ninivites s'élèveront, au jour du ju-

gement, contre ce peuple et le condamne-
ront, parce qu'ils ont fait pénitence à la

prédication de Jonas.

Faites de dignes lruits de pénitence.

Si vous ne faites pénitence, vous périrez

tous de la même manière.

C'est une joie dans le ciel, pour les anges

du Seigneur, lorsqu'un seul pécheur fait

pénitence.

Dieu fait annoncer à tous les hommes
qu'ils fassent pénitence.

J'ai annoncé aux nations qu'elles fissent

pénitence, et qu'elles se convertissent à

Dieu en faisant de dignes fruits de péni-

tence.

Comme vous avez fait servir les membres
de votre corps à l'impureté et à l'injustice

pour commettre de mauvaises actions,

faites-les servir maintenant à la piété et à

la justice pour mener une vie sainte.

Je traite rudement mon corps et je le ré-

duis en servitude, de peur que, après avoir

prêché aux autres, je ne sois réprouvé moi-

même.
Souvenez-vous de l'état d'où vous êtes

déchu, et faites pénitence.

EXEMPLES TIRES DE L,ANCIEN-TESTAMENT.

[Adam]. — Le premier exemple que nous ayons d'une pénitence rigou-

reuse, c'est celui du premier pécheur: savoir, le premier homme, qui, à

peine sorti des mains de son Créateur comme le chef-d'œuvre de sa puis-

sance, viola les ordres et le commandement de son souverain. .C'est pour-

quoi, en punition de sa rébellion, non-seulement il fut dépouillé de tous
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les avantages qu'il avail reçi enoore chasse* du paradis terrestre,

condamné a manger son pain & la sueur de son froûl , et à souffrir to

isri'c iî iii- cette \ii', ••) ensuite la mort. De manière que, comme il fut

le premier pécheur, il fut aussi le premier pénitent, et comme il ne pécha

pas seulement pour lui, mais qu'il enveloppa toute sa postérité dans son

crime et rendit tous les hommes qui naîtraient de lui coupables de sa pré-

varication, ils ont aussi été condamnés aux mêmes peines. Ce qui a fait

direè Tertullien que l'homme était né pour la pénitence, Homo peeniten-

tiœnatus, et que personne n'en est dispensé, quand il n'aurait commis

d'autre crime que d'être né d'un père criminel.

[David]. — David est, sans contredit, le modèle de la pénitence non-

seulement le plus illustre pour la dignité de sa personne et du rang qu'il

a tenu dans le monde, mais encore le plus signalé pour la rigueur et la sé-

vérité avec laquelle il l'a pratiquée: car sans parler des punitions que Dieu

exerça sur ce grand roi, auxquelles il se soumit avec une résignation ad-

mirable, il ne faut que faire réflexion sur celles auxquelles il se condamna

lui-même puisqu'il témoigne qu'il avait touiours son crime devant les yeux,

pour être un motil toujours récent de le détester et de le punir, quoiqu'un

prophète l'eût assuré du pardon. Et voici ce qu'en dit S. Chrysostome

(Serm. 27 in Matth) : « Ne considérez pas seulement que ce saint roi est

tombé, mais examinez avec soin ce qu'il fait pour se relever de sa chute,

combien de soupirs il jette, combien de larmes il verse, comme il s'entre-

tient toujours dans les sentiments de pénitence, comme ilajoute les nuits

aux jours étant couvert d'un cilice et lavant son lit de ses larmes. Si

David a eu besoin de tous ces remèdes pour expier ses péchés, comment

pourrons-nous nous sauver, nous qui commettons tant de crimes et qui en

faisons si peu pénitence? »

[Les Kiuivites]. — Le prophète Jonas n'eut pas plus tôt prononcé d'une

voix terrible, par les rues de Ninive, ces épouvantables paroles que le

Dieu du ciel lui avait mises dans la bouche : Adhùc quadraginta dics, et

Ninive subvertetur
,
qu'aussitôt les habitants de cette ville superbe et dis-

solue, qui n'avaient point d'autre occupation que les jeux, les festins et
'

les spectacles, parurent consternés, abattus, changés en autant d'aus-

tères pénitents. Vous eussiez vu, dit S. Ambroise, dans cette grande ville

des visages pâles et défaits, des yeux noyés de larmes, des femmes éche-

velées qui criaient miséricorde, des hommes pieds nus et la tète cou-

verte de cendres, qui marchaient par les rues faisant une pénitence publi-

que; d'autres couverts de cilices et étendus sur les cendres, qui jetaient

de profonds soupirs. Le roi même, qu'on croit avoir été le voluptueux

Sardanapale, touché de Dieu à la parole de ce prophète, se leva de son

trône, et se dépouilla de sa pourpre royale : au lieu de ce faste avec lequel

il avait coutume de paraître, on le vit en public vêtu d'un sac de péni-

t. vu. 18
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tent et couché sur un monceau de cendres, dit l'Ecriture. Il prêcha aussi

bien que Jonas, par ses exemples et par ses édits, la pénitence à tout bon

peuple : lndutus est sacso et cedit incinère. Voilà, dit le Fils de Dieu, le

juste sujet de la confusion et de la condamnation des Juifs, et encore

plus des chrétiens impénitents : Viri Ninivitœ surgent. C'est bien un autre

prédicateur que Jonas qui le prêche, c'est le fils de Dieu même qui leur

dit: Nisipœnitentiam egeritis, omnes similiter périOit is ; Si vous ne faites

pénitence, vous êtes perdus, il n'y a point d'autre moyen d'éviter la dam-
nation éternelle, point d'autre secret pour être sauvés.

[Manasscs]. — Comme dans l'ancienne loi on n'a guère vu de prince plus

impie, plus cruel et qui ait mené une vie plus détestable que le roi Ma-
nassès, aussi n'a-t-on guère vu de pénitence plus sincère et plus rigou-

reuse que celle de ce prince. La justice divine, pour tirer vengeance de

ses crimes, le livra entre les mains d'un ennemi superbe et victorieux,

dont Dieu se servit pour punir les crimes de celui que Dieu voulait ra-

mener à son devoir par le moyen d'une sévère pénitence. L'état en effet

où il fut réduit ne pouvait être plus déplorable. Dépouillé de son royaume,

tombé du trône dans un affreux cachot, chargé de fers, accablé de misè-

res et hors d'espérance d'en pouvoir être délivré, le changement de sa

fortune, qui lui paraissait si cruel, en produisit un favorable dans son

cœur, et, en devenant malheureux, il cessa de l'être: car Dieu, touché

de ses soupirs et des regrets d'un cœur contrit et humilié, fut fléchi par

}a grandeur de sa pénitence, qui, bien que forcée d'abord fut ensuite ac-

ceptée avec une entière soumission, comme témoigne la prière qu'il fit à

Dieu, en demeurant d'accord que sa punition était encore trop douce

pour la multitude et l'énormité de ses crimes. Mais Dieu se contenta de

cette satisfaction, lui fit miséricorde, et le rétablit dans ses Etats. Voilà

la force et l'effet de la pénitence, qui arrête les coups que la justice divine

est prête à lancer sur les tètes des coupables.

[Achab]. — L'Ecriture nous représente un prodige tel qu'il semble que

Dieu même en fut surpris, comme il paraît parla manière dont il parle à

Elie. C'est la pénitence d'Àchab. « Avez-vous vu, dit Dieu à Elie, Achab

qui s'humilie devant moi ? « Le plus méchant de tous les rois au jugement

de l'Ecriture trembla néanmoins à la parole d'un prophète. Bien loin de

se mettre en colère contre Elie, il ne se mit en colère que contre lui-

môme. // déchira ses vêtements, couvrit sa chair d'un cilicc, jeûna, dormit

couché sur le sac et sur la cendre, il marcha la tête courbée vers la terre.

Peut-on, à l'extérieur, porter la pénitence plus loin? Ce prince ne rougit

point de paraître en cet état devant son peuple ; il veut bien avoir autant

de témoins de sa confusion qu'il en avait eu de son impiété. Il afflige une

chair déjà condamnée à être la pâture des chiens ; et la voix de la cons-

cience, se joignant à celle d'Elie, excite au fond de son cœur un tonnerre

.1
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qui l'épouvante, etqui le fait passer par-dessus les égards humains, afin

d'éviter un mal dont il savait que tous les hommes ne le pourraient pas

sauver. Cependant, quoique toute oette pénitence l'ut Intéressée etqu'A-

ohab, dans cette humiliation, pensât plus à ité particulière qu'aux

intérêtsde Dieu qu'il avait outragé en tant de manières, Dieu no laissa

pas d'y avoir égard, et il dit à Elio, qui Ue souhaitait sur la terre que la

oonversion de ce prince, qu'à cause de cette humiliation d'Âchab il ne lui

ferait, pendant sa vie, rien de ce qu'il avait résolu de lui faire, et qu'il

réservait ses vengeances.

[Autres exemples]. — Il y a plusieurs autres exemples de pénitence dans

l'Ecriture, qu'on peut étendre et mettre en leur jour. — Celle des habi-

tants de Béthulie, lesquels, ayant appris qu'Holopherne venait avec une

puissante armée assiéger leur ville, se revêtirent tous de cilices, prirent

les autres marques de la pénitence, et détournèrent par ce moyen la dé-

solation dont ils étaient menacés, Dieu se servant de Judith pour cela.

Le saint homme Job, tout innocent qu'il était, cet homme droit et crai-

gnant Dieu, ne laissait pas de faire une rude pénitence pour les fautes

légères qu'il commettait: Ego ago pœnitentiam in favillâ et cinere.

Les Machabées et ceux qui s'étaient joints à eux, aux approches de

l'armée deTimothée, se mirent en pénitence, et, prosternés devant l'autel

en cet état, implorèrent le secours du ciel, qui ne leur manqua pas,

puisqu'avec des forces si inégales ils remportèrent une glorieuse vic-

toire.

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Noire-Seigneur]. — Pour savoir quelle doit être la pénitence des chrétiens^

il faut considérer quelle a été celle de Jésus-Christ, modèle qu'ils doi-

vent imiter. Entre un grand nombre de circonstances que nous pourrions

rapporter, il suffit d'en remarquer une: savoir, que ce Sauveur du monde

pour contenter l'ardeur extrême qu'il avait d'honorer par ses souffrances

la majesté de son Père éternel, voulut y contribuer de l'homme tout en.

tier : et ce fut pour cela qu'il abandonna son corps à la rigueur des sup-

plices et aux travaux de la pénitence, à une vie laborieuse, et son âme à

toutes sortes d'opprobres et de confusions. Nous savons quels ont été ses

jeûnes, sa solitude et son silence, puisque nous lisons dans l'Ecriture que

au sortir de son baptême, il entra dans le désert, qu'il y fut quarante

jours dans un jeune perpétuel. Ses veilles nous sont connues, aussi bien

que ses grandes fatigues : l'Ecriture nous apprend qu'il passait les nuits

en oraison. Nous ne pouvons ignorer que sa pauvreté ne lui ait fait endu-
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rer des nécessités excessives, puisqu'il a manqué, comme il dit lui-

même, des choses que la nature ne refuse pas aux oiseaux du ciel et aux

plus vils animaux de la terre. Aussi voyons-nous qu'il a fait de la péni-

tence le sommaire de la prédication de l'Evangile. C'est par-là qu'il a

commencé la sienne selon S. Mathieu
;
par-là que les Apôtres ont com-

mencé la leur, après leur mission
;
par-là que S. Jean a commencé à faire

retentir sa voix dans le désert: et c'est parla que nous devrions commen-

cer et fiuir tous nos discours.

[Sic Madeleine]. — Si jamais personne a donné de vives marques de péni-

tence, c'est l'illustre Madeleine. Il ne faut que jeter les yeux sur ces tor-

rents de larmes dont elle arrosa les pieds du Sauveur. Ces larmes ne

furent pas de ces torrents passagers qui s'écoulent avec rapidité et qui se

tarissent en un moment; la source n'en finit qu'avec sa vie. Ses vanités,

son luxe, ses attachements, ses scandales, firent un heureux naufrage

dans ces eaux amères et profondes. Que dirai-je de la satisfaction qu'elle

s'imposa elle-même pour expier ses fautes ? Elle commence d'abord parle

sacrifice de toutes les choses qui avaient été les instruments de ses dé-

sordres : ces yeux qui avaient allumé tant de passions coupables, qui

avaient jeté tant de regards criminels, elle les condamne à des larmes

perpétuelles ; ces cheveux dont elle avait fait des filets et des pièges dan-

gereux où le démon avait fait tomber tant d'àmes, elle s'en sert pour le

plus bas et le plus humiliant de tous les usages ; ces parfums destinés à

entretenir son luxe et sa sensualité, elle les répand aux pieds de Jésus-

Christ, et elle remplit toute la maison du pharisien de l'odeur et de l'é-

dification de sa pénitence ; son corps, dont elle avait fait son idole et

auquel elle avait rendu la première les hommages qu'elle avait ensuite

exigés des autres, elle en fait une victime de la mortification chré-

tienne.

[S. Jean-Baptiste j. — La prédication de S. Jean-Baptiste a excité les pé-

cheurs à la pénitence : mais son exemple l'a persuadée plus fortement. A
peine a-t-il reçu la vie, qu'il semble la vouloir perdre par le jeûne le plus

austère qui fut jamais. II se couvre d'une peau de chameau, supplice de

son corps plutôt que vêtement: ce qui fait admirer à S. Bernard, dans cet

homme extraordinaire, une sorte de pénitence toute nouvelle : iSovum in

novo homine pœnitentiœ mirare fervorem (in Matth. xi). Le Sauveur nous

le représente sous l'idée d'un homme qui ne mangeait ni ne buvait: Venit

Joannes neque manducans neque bibens. Comme il veut donner au monde
l'exemple de toutes les vertus, il s'attache particulièrement à celle qui en

est la nourrice, dit S. Bernard: car si ce grand saint n'était pas coupable,

il savait qu'il n'était pas impeccable ; s'il u'avait aucun péché à punir, il

en avait à prévenir. D'ailleurs, dit S. Chrysologue, ce maître 'de la péni-

tence, qui en prêchait le baptême, devait en porter les caractères les plus

«
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visibles. Ainsi, toul proche en lui cette vertu, dit le môme Père :1a nour-

riture qu'il prend, le Lieu qu'il habite, lo vêtement dont il est couvert, le

lit où il repose : Joannes victu, rrs/i/u, cubitu, loco, pœnitent,

[Los premiers chrétiens] . — Il n'y a rien qui dût causer plus de confusion aux

impénitents de notre siècle que de leur représenter la pénitence publique

telle qu'elle est déorite dans l'histoire ecclésiastique, dans les conciles^

dans les écrits de Tertullien, de S. Cyprien, de S. Basile, de S.Grégoire

de Nazianze, de S. Jérôme, etc. Sans doute c'était un beau spectacle, et

digne des yeux de Dieu et de l'Eglise, de voir des personnes de tout sexe

et de toute condition s'aller mettre dans l'ordre des pénitents, se couvrir

de cilices ou d'habits tout déchirés, se prosterner contre terre à la porte

des églises, les yeux baissés, le visage défiguré, les cheveux négligés, la

tête couverte de cendres, et tout baignés de leurs larmes, crier miséri-

corde et recevoir avec humilité les longues et rudes pénitences qu'on leur

imposait. Ils n'avaient point honte de se déclarer pécheurs, parce qu'ils

aimaient mieux guérir les plaies intérieures de leurs âmes que de ména-

ger devant les hommes une vaine réputation de probité. Ils se condam-

naient volontiers à quelques années de pleurs, de travail et d'opprobre

pour éviter une éternité de peines. Ils se privaient de l'entrée de l'église

pour n'être pas éternellement exclus du temple de la gloire ; ils demeu-

raient en patience hors du camp d'Israël, comme les lépreux, jusqu'à ce

qu'à leur purification ils fussent réunis par l'autorité sacerdotale qui les

avait séparés. Il est vrai que l'Eglise, pour de justes raisons, a supprimé

toutes ces anciennes pratiques, aussi bien qu'elle a usé de son droit et de

son pouvoir en abrogeant la pénitence solennelle et publique pour les pé-

chés publics et scandaleux ; mais elle ne peut supprimer ni ôter l'obliga-

tion de faire une pénitence proportionnée à la qualité de nos crimes, si

nous voulons en avoir une entière et parfaite rémission.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Quantum fuit in déliais, tantura date illi tormentum et luctum (Apocal.

xviii). Ces paroles regardent particulièrement ceux qui ont mené une vie

débordée, et qui ont demeuré longtemps dans le péché car, s'ils se con-

tentent de mener une vie commune comme s'ils n'avaient jamais été dans

le désordre, on ne peut pas dire qu'ils fassent des fruits de pénitence.

Quantum fait in deliciis, tantùm date illi tormentum et luctum. Il faut

qu'ils pratiquent autant de jeunes, de mortifications, de bonnes œuvres,

qu'ils ©nt commis de crime?^ d'iniquités et de dissolutions! C'est cette
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Babylone condamnée à autant de gémissements et de larmes qu'elle s'est

livrée aux plaisirs et aux délices : Quantum fuit in deliciis, etc. Vous avez

vieilli dans le péché: il faut que vous mouriez dans la pénitence. Vous

avez donné à vos sens tout ce qu'ils vous ont demandé; il n'est point de

sorte de voluptés que vous n'ayez recherchée; votre esprit, esclave do

vos passions, vous a suggéré des raffinements honteux dans le vice : com-

ment voulez-vous réparer tout cela, si votre pénitence n'est aussi grande

que votre dérèglement, si vous n'êtes aussi mortifié que vous avez été

sensuel, si vous n'êtes aussi ingénieux à expier le péché que vous l'avez

été à le commettre? Quantum in deliciis fuit, etc.

Ampliùs lava me ab iniquitate meâ. (Ps. 50). — Il y a une réconciliation

commencée par le pardon de coulpe , et une réconciliation achevée par la

continuation de la pénitence. C'est pour cela que, bien que David eût

appris de la bouche du prophète Nathan que son péché lui avait été par-

donné, il ne se contentait pas de ce pardon, mais il disait à Dieu : Ampliùs

lava me ab iniquitate meâ , et à peccato meo munda me. Ah! Seigneur,

nettoyez encore mon âme, accordez-moi un plus ample pardon. Que vou-

lez-vous davantage, grand prophète et grand roi ? dit S. Chrysostorae ,

Quid ampliùs quœrisl Dieu vous l'a dit, et cela est fait : votre péché

est effacé. — Pristinum meum decorem quœro, lui fait répondre ce même
saint docteur. C'est, mon Dieu, que je voudrais devenir ce que j'étais

auparavant. Il est vrai que vous avez mis la main sur ma plaie , vous

l'avez fermée ; mais il est resté des cicatrices que je souhaiterais de voir

entièrement ôtées, afin qu'il n'y eût rien en moi qui fût désagréable âmes

yeux. Je suis encore redevable à votre justice : exercez à mon égard votre

miséricorde tout entière, et faites-m'en ressentir les effets en me remet-

tant, avec mon crime, la peine que j'ai justement méritée. Ampliùs lava

me ab iniquitate meâ.

Facile fructus dignos pœnitentiœ . (Lucee m).— Ces dignes fruits de péni-

tence sont les mortifications volontaires et les bonnes œuvres que l'on

pratique pour réparer le mal qu'on a fait et le scandale qu'on adonné.

Mais où voit-on aujourd'hui ces austérités, ces pénitences et ces bonnes

œuvres qui réparent nos désordres? ô corruption de nos mœurs, ô^relâ-

chement des sévérités de la primitive Eglise ! Est-ce ainsi que l'on fait

pénitence, sans en produire aucun fruit ! O Dieu ! que d'arbres stériles,

que de figuiers inutiles dans le champ de l'Eglise, qui, n'ayant que des

feuilles et des apparences trompeuses de pénitence, ne doivent attendre

que la malédiction de Dieu? il les desséchera, les rendra sans aucun suc

de piété, sans vertu et sans religion, pour être bientôt coupés ou retran-

chés par un terrible abandon de Dieu ! Nunquâm ex te fructus .nascatur in

œternum ! Va, malheureux chrétien qui a lassé ma patience : il y a tant

de temps que tu te confesses du moins une fois chaque année : où est le
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lïuif de ta pénitence ? ou sonl tes prières, tes jeûnes! où sont lei austé-

rités et les rigueurs proportionnées & tes offcn

Otnnit vallis implebitur^ et omnù mont humiliabitur ; et erunt prava in

directa, et aspera in n'as planas. (Luoœ ni). — S. Jean-Baptiste nous a

voulu représenter, par ces paroles, l'admirable effloaoité de La pénitence]

par des choses qui nous paraissent difficiles et qui demanderaient beau»

ooup de travail. Rion no semble plus difficile et plus merveilleux que de

remplir de profondes vallées, d'abattre de hautes montagnes, d'unir et d e

redresser des chemins tortueux et raboteux. C'est sous ces figures néan-

moins que le saint précurseur fait connaître les prodigieux effets de la

pénitence. Toute vallée sera remplie, c'est-à-dire : toute âme que le péché

aura rendue vide sera remplie do toutes sortes de bonnes œuvres par la

pénitenoe. Et omnis nions humiliabitur : c'est un autre effet de la péni-

tence, d'abaisser les montagnes, c'est-à-dire de détruire l'esprit d'orgueil

qui fait que le pécheur s'élève et se révolte contre Dieu. En effet, il

n'esi pas moins difficile do dompter l'orgueil de l'homme que d'abaisser et

d'abattre les plus hautes montagnes. Mais il n'est rien d'impossible à la

pénitence. Ce fut elle qui humilia Achab et qui lui fit apaiser la colère de

Dieu. Enfin, la pénitence redresse et unit les chemins tortueux en réfor-

mant nos mœurs sur la loi du Seigneur et sur l'Evangile qui doit être

l'unique règle de notre conduite, en nous faisant marcher dans la voie de

notre salut, d'où le péché nous avait éloignés par des routes écartées.

Ne tardes converti ad Dojninum, et ne différas de dieindiem. (Eccl. v).

—

Lorsqu'une plaie est encore toute fraîche , la guérison en est aisée ;
mais

celle qu'on a laissé vieillir ne pouvant être que difficilement guérie, il

faut quelquefois y appliquer le fer et le feu. Vous savez que dès le jour

même où le premier homme pécha, Dieu lui en fit faire une rude pénitence :

il ne voulut pas qu'il différât à la commencer de crainte qu'il ne s'imagi-

nât que la peine à laquelle Dieu l'avait condamné, n'était qu'une menace,

et que l'impunité ne le fit persévérer dans son crime. Le châtiment subit

servit à lui faire concevoir la grandeur de son péché, et à continuer le

regret, aussi longtemps que durerait la punition. Ainsi, rien n'est plus

efficace pour nous inspirer de la douleur de nos désordres que la peine

qui les suit immédiatement, ni n'est plus utile pour vivre toujours [dans

un esprit de componction que de continuer d'en faire pénitence par des

austérités proportionnées à la grandeur des crimes. Ces deux choses sont

mutuellement la cause et l'effet l'une de l'autre : l'esprit de componction

fait pratiquer l'austérité, et l'austérité entretient l'esprit de componction

en nous rappelant le souvenir de nos offenses.

Adimpleo ea quœ désuni passionurn C/tristi. (Coloss. i). — Il est assez

difficile de concilier ces paroles avec celles que Notre-Seigneur dit sur la
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croix, avant que de rendre l'esprit : Tout est accompli. Car s'il est vrai
comme il n'y a pas lieu d'en douter

,
qu'il y ait achevé par ses douleurs

et par sa mort l'œuvre de notre rédemption, comment pe'ut-on s'imaginer
que S. Paul dise avec raison qu'il achève ce qui manque aux souffrances
de Jésus-Christ ? La passion du Sauveur, dit S. Augustin, est une œuvre
non-seulement de plénitude, mais aussi de surabondance : Plenitudinis
opus, ncdùm sed et superabundantiœ. Or, il est évident qu'il ne manque
rien aux douleurs par lesquelles il a satisfait pour nous à son Père. Il faut
donc concevoir d'autres douleurs que celles de sa croix, et entendre un autre
corps que celui dans lequel il a souffert, pour ne point rencontrer de con-
tradiction dans les paroles de l'Apôtre, et il faut expliquer S. Paul par
lui-même. Voici comment : — Vous êtes tout ensemble, dit-il aux Corin-
thiens, et en leur personne à tous les chrétiens , vous êtes tout le corps de

Jésus-Christ, et chacun de vous est un des membres. Ces paroles nous dé-

couvrent que, outre son corps naturel, il est aussi un corps mystique,
dont tous les fidèles sont les membres. Les souffrances de son corps natu-
rel ont été bornées par le temps de sa vie mortelle ; mais celles de son
corps mystique ont commencé avec les siècles et ne finiront qu'avec eux
et c'est pour cette raison que S. Jean l'appelle l'Agneau immolé depuis la

création du monde. Ce qui justifie que les souffrances du corps mystique
de Jésus-Christ ne sont point encore consommées, et que c'est avec
raison que S. Paul dit qu'il accomplit, par les maux et les persécutions

qu'il endure, ce qui manque aux souffrances de ce divin Sauveur. Il faut

donc que les justes consentent à être crucifiés afin de continuer la passion

mystique dont parle l'Apôtre : ce qui se fait par la pénitence , c'est-à-dire

par les peines volontaires que l'on s'impose pour la satisfaction des péchés

que Ton a commis, ou par les souffrances que Dieu envoie et qu'on accepte

en cette vue.

Postqnàm convertisti me, egi pœnitentiam : confusus sum et erubui
,
quo-

niam sustinui opprobrium adolescentiœ meœ . (Jerem. xi). — L'amour d'un

pénitent, quand il est sincère et violent , ne trouve rien qui l'arrête. Il

veut bien que tout le monde sache qu'il a été pécheur. Depuis qu'il a

cessé de l'être, la confusion et la honte que lui pourrait causer la publi-

cation de ses dérèglements passés est si fort au-dessous de celle qu'il est

persuadé d'avoir méritée, qu'elle ne lui fait nulle peine ; et I'Esprit-Saint

qui le possède ferme toutes les avenues de son cœur à ce qui serait ca-

pable de s'opposer à la consolation qu'il trouve dans ses gémissements et

dans ses larmes. C'est ce que nous voyons dans Madeleine. Elle entre

dans une maison étrangère, dans un festin, sans y être appelée, et va se

jeter aux pieds de son médecin, sans craindre tout ce qu'on pourrait dire

ou de sa vie passée ou de son action présente. Allez, heureuse pécheresse;

attachez-vous à votre Sauveur ; suivez la passion sainte qui Vous trans-

porte, comptez pour rien le sentiment de ceux qui vous condamnent ; etc*
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Pater, peccavi in coelum et coràtn te : jâm non sum dignus vocari /Mus

luns. (Luc»! xv). — Trempé de me .; l'inné; et pénétré d'une vivo ot arrière

douleur do mes crimes, je dis à Dieu : Seigneur, j'ai été an prévaricateur

de votre loi, j'ai péché contre le Ciel et devant vous
;
je ne suis pas digne

d'être appelé votre fils; le passé ne m'offre que des sujets de tremblement»

il ne me reste plus qu'un avenir incertain, que votre bonté me laisse pour

faire pénitence : que ne puis-je consacrer tous les moments de ce peu de

jours qui me restent à pleurer mes égarements ! Beauté si ancienne et si

nouvelle, que je vous ai tard connue, que je vous ai tard aimée ! Je recon-

nais, o mon Dieu, que votre miséricorde est infinie sur moi , de m'avoir

attendu avec tant de longanimité et de patience. Où serais-je maintenant,

si vous m'aviez enlevé de ce monde dans le cours de mes désordres ? Ah !

vous m'avez tiré non-seulement de l'enfer, mais de la plus affreuse profon-

deur de cet abîme. Que ne puis-je vous donner non pas les larmes de mes

yeux, mais tout le sang de mes veines, pour reconnaître une si grande

grâce ! Je vous sacrifie ce qu'il reste de jours pour achever mon pèleri-

nage. Je désavoue ce que l'infirmité, l'inconstance de ma volonté, laforce

de la tentation, pourront me faire faire de contraire à cette résolution de

vous servir jusqu'au tombeau.

i iv.

Pensées et passages des SS. Pères.

Productior est pœna quùmculpa,nepnrva
puiaretur culpa, si cion illà finiretur et

pœna. Augnst. 124 in Joann.

Si cita rediret homo ad pristinarn valetu-

dinem, ludus illi esset peccando cadere in

morteni. Id. Serm. 34 (de diversis).

Oportet pcenitenlia fructifket, ad hoc ut

vitam impetret. Id. De pœnitentiâ 27.

Parum est pœnitere, nisi quis pœniten-
tiam egerit : ad emendanda enim crimina
vox pœnitens sola non suffidt ; ingentia

peccala non verba tantùm sed opéra quœ-
runt. August.

Factura est quod prœitxit Deus : eversa
est enim Ninive quœ mala erat, et bona est

œdificata quœ non erat» ld. xxi Civit.

La peine dure plus que la faute, afin

qu'on ne crût pas que la faute fût légère si

avec elle finissait la peine.

S'il était facile à l'homme de recouvrer

sa première santé, ce serait un jeu pour lui

de se donner la mort en commettant le

péché.

Il faut que la pénitence produise des

fruits pour obtenir la vie au pécheur.

C'est peu de se repentir si l'on ne fait

pénitence : car, pour effacer nos crimes,

une voix pénitente ne suffit pas; les grands

péchés ne demandent pas des paroles seule-

ment, ils veulent des œuvres.

Ce que Dieu a prédit est arrivé : la Ni-

nive corrompue a été détruite, et sur ses

ruines a été bâtie une antre Ninive toutf;

sainte*
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Eo modo aibi non parcenti ille'parat oujus

ail am juthim&uejudicium nullus çontemptor

evadit. August. Epist. 54 (ad Macedonium).

Pœnilcntin à pœnâ nomen accepit, quia

anima cruoalur et caro mortificatur. 1 il

Serm. 4 (do commun.).

Erit in ultimo die pœnitentia,sed infruc~

tuosa ; erit poenitenfia dolorem lichens, me-
dicinam non habens. Id. Serm. 46.

la pœnitenliâ majorem quisque débet

exercere severitatem,ut, à se fudicatiis , non

judicelur à Domino. Augustin. SOHomil. 50.

Pcccata, sive parva sive magna, impunita

esse non possunt, quia aut ab homine pœni-

tente, aut in judicio Deo judicunte plecten-

liir. Id. Sentent,

Pœnitentia est aniicipatum Dbi judicium.

Abbas Rupertus.

Non sufficit mores in melius commutare
et à malefactis recedere, nisi et de Us quœ
fada sunt satisfaciat Deo per pœnitentia
dolorem, per humilitatis gemitum, percon-
triti cordis sacrificium. August. (vel quivis

auctor lib. de Pœnit.).

Pœnitens omnes suce pœnitentiœ fructus

parvos habeat; semper doleat, semper coràm
Deo, ante quem peccavit, erubescat, et do-
lorem cum vitâfiniat. Id. ibid.

Faciliùs inveni qui innocéntium servave-
rint. quàm qui eongruam egerint pœniten-
tiam. Ambros. II De pœn. x.

Tanla est pœnitentiœ medicma, ut midare
videatur suam Deus sentenham. Id. ibid.

Pœniludo necessaria est, sicut vulneraiïs

sunt necessaria medicamenta. Ambros. Ad
virg. lapsam.

Facilitas venue incentivum iribuii delin-

quendi. Id. in ps. 118.

Peccavit David, quod soient reges; sed
pue ni lentïam gessit, flevit, ingemuit, quod
non soient reges; coufcsuis est culpam, et

observavit indulgentiam. Id. I de David.

Qui pœniteniiam agit paratus débet esse
ad opprobria perferenda injuriasque subeun-
das, ncc commoveri si quis ci peccati sui
crimcn objicint. Ambros. de Jpsepb, 3G.

Quandù sic ; œnilffls ut tibi amarum sa-
piut in anima quod unie du/ce fuit in vitû,

et quod te pnùs dclectabat in corpore ipsum
tecruciat in mente, tune bv.uè ingemiscis ad
Deum. Id. Serm.

Comment Diet; épargnera-t-il le pécheur
qui ne l'épargne pas, lui aux profonds et

justes jugements duquel nul n'échappe de
ceux qui le mépri

Le mot pénitence tire son origine de celui

de peine
x
paroe que le propre de la péni-

tence est d'affliger l'esprit et de mortifier

la chair.

Au dernier jour, on se repentira, mais ce

repentir scia inefficace; il affligera l'âme

et ne la justifiera pas.

Dans votre pénitence, exercez contre vous

uni; rigoureuse sévérité, afin que, vous étant

jugé vous-même, vous ne soyez pas jugé

par Dieu.

Tout péché, petit ou grand, ne peut être

sans châtiment : il est puni oij par l'homme
qui en fait pénitence, ou au jugement der-

nier par le Seigneur.

La pénitence est le jugement de Dieu

anticipé.

Ce n'est pas assez de changer de mœurs
et de quitter le péché, il faut encore faire à

Dieu une satisfaction pour les fautes qu'on

a commises, parla douleur de la pénitence,

par les gémissements de l'humilité, par le

sacrifice d'un cœur contrit.

Que l'homme pénitent estime peu les

fruits de sa pénitence: qu'il ait toujours la

douleur dans le cœur, qu'il se confonde

sans cesse devant le Seigneur en la pré-

sence duquel il a péché, et que sa douleur

ne finisse qu'avec sa vie.

J'ai trouvé plus facilement des personnes

qui avaient conservé leur première inno-

cence que des âmes ayant fait une pénitence

convenable.

L'efficacité de la pénitence est si grande,

qu'elle force Dieu, pour ainsi dire, à chan-

ger l'arrêt qu'il avait porté.

La pénitence n'est pas moins nécessaire à

ceux qui ont péché que les remèdes à ceux

qui ont été blessés.

La facilité du pardon est ce qui nous

enhardit à commettre de nonve< ux péchés.

David a péché, et en cela les grands de

la terre suivent son exemple; mais il a fait

pénitence, il a gémi, il a pleuré, il a con-

fessé son crime, il en a demandé le pardon :

c'est en quoi ils ne l'imitent pas.

Celui qui lait, pénitence doit être prêt à

soulTiir toutes sortes de mépris et d'injures:

il doit être si bien établi dans l'humilité,

qu'il ne s'offense pas si quelqu'un vient à

lui reprocher ses dérèglements.

La marque assurée d'une sincère péni-

tence, c'est lorsque nous avons en horreur

ce qui taisait auparavant hos plus chères

délices, et que ce qui flattait notre chair

crucifie notre esprit.
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Quem verè posnitet, laboretn pŒniientice

non abhorreat, Grog. Homil. In Evang.

Paoite i rue

i

h; dlgnoa pœnitentiœ i u

cujusque conscieritiâ convenitur uttantb um-
jni-ii acguiral bonorum operum tuera,

quanta graviora sibi iniulii damna per

oulpam. là. Ibid.

Idcircà minus- peccatorum confessio reei-

pitur, ul pœnitentia fruotus subsequalur.

Id.

DeHctum sine uliione non deserii Domi-

nus : oui mim ipse homo pamitens punit,

nul Di'.rs cum homine vindicans punit. Id.

i\ Moral. 17.

Quot habuit iu se obtectamenta, tôt de se

invenit holocausta; convertit ad numerum
viriutinn niniinum rriuiiuuni , ut Muni ser-

viret Deo, in pœnitentid, quidquid ex se

Deum coutenifiserat in culpâ. Id. Homil.

37 in Evangel,

Pœnitentia quasi secundo post naufra-

gium tabula sit miseris. liieron. Epist. ad

Demetriad.

Non Deus nostris cruciatibus pascitur,

sed delictorum morbos medicamentis con-

trants medetur. Id.

Quant magna deliquimws, tàm grandia

defleamus; ulto vulneri diligens et longa

medicina non desit; pœnitentia crimine

minor non sit. Cyprianus De lapsis.

pœnitentia, quid de te novi referam?

Omnia tu ligata solvis, omnia clausa tu

referas, omnia contrita tu sanas, omnia

desperata tu animas. Id. De laudib. pœnit.

Deus mediam peccati satisfactionem des-

piaf. Cyprianus.

In quantum tibi non peperceris, in tan-

tum tibi parcet Deus. Tertull. de Pœnit.

Exomologesis est prosternendi et humili-

ficandi hominis disciplina. Id. de Pœnit. 9.

Homo pœnitentiœ natus. Id.

Oneraria res est pœnitentia. Id.

Heec te tabula peccatorum fluctibus mer-

sum pertrahit, et ad portion salutis addu-

cit. Id.

Udc pœnitentiœ compansa.ione redimen-

darn proponit (Deus) impunitatem. Id.

Pœnitentia, in peccatorem pronuntians,

pro Dei indignalione fungitur. Id.

il r.nii que celui qui est miment pénitent

ombrasse tout ce quels pénitence a déplus

pénible.

Faites il'- dignes fruits de pénitence : la

rai "h \rui que plus on s'est causé de

pertes par le péché, plus on B'acquière de

mérites par la pénitence.

Si l'on roua reçoit â pénitence, ce n'est

qn'afln que dans la suite vous en pratiquiez

les (ru

Dieu ne laisse aucune faute impunie : il

faut, nécessairement ou que le pécheur pé-

nitent se condamne à la peine que mérite

son crime, ou que Dieu, se joignant à

l'homme, le punisse lui-même.

Tout ce qui était l'objet de ses folles

Joies, il en doit faire la matière de ses sa-

crifices : le nombre de ses vertus doit éga-

ler celui de ses crimes, et il faut que ce

qui lui avait servi d'instrument pour offen-

ser Dieu au temps de ses égarements, soit

employé dans la pénitence à l'honorer.

Comme ceux qui ont fait naufrage se

sauvent à la faveur de quelque planche

qu'ils rencontrent, aussi ceux qui ont eu le

malheur de pécher ne se peuvent sauver

que par la pénitence.

Dieu ne se plaît pas à nous voir souffrir ;

mais, par des remèdes efficaces, il veut

guérir les maladies de notre âme.

Notre pénitence doit être proportionnée

à l'énormité de nos fautes : plus la plaie de

l'âme est profonde, plus il faut apporter de

soin pour la guérir; il faut que notre péni-

tence égale la grièveté de notre péché.

Admirable pénitence, que dirai-je de nou-

veau à votre louange? Vous brùezles liens

du péché, vous ouvrez les portes de la

grâce qu'il avait fermées, vous guérissez

les plaies qu'il fait à l'âme, et vous ranimez

l'espérance de ceux qu'il abat.

Dieu dédaigne toute satisfaction qui n'est

pas entière.

Dieu usera de miséricorde envers vous à

proportion que vous vous épargnerez moins.

La pénitence est l'art d'abaisser et d'hu-

milier l'homme.

L'homme est né pour expier.

La pénitence est un fardeau.

La pénitence est cette planche salutaire

qui sauve du naufrage et amène au port du

salut le pécheur (que ses passions avaient

submergé dans les flots de l'iniquité).

La pénitence est une compensation que

Dieu nous propose comme r,n moyen d'a-

cheter l'exemplion du châtiment.

La pénitence, en prononçant contre le

pécheur, fait la fonction de la colère de

Dieu.
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pœnitentia, misericordiœ mater et ma-
gistra viriulum, magna opéra tua, quibus

reos resolvis ac reficis delinquentes, lapsos

relevas, recréas desperatos! Chrysost. de

Pcenit.

Marlyrium horrore quidem mitius, sed

diuturnitate molestius. Bernard.

Peccator perdit animam suam, non po-

nendo eam ut martyr, sed affligendo eam
ut pœnitens. kl.

Pœnitentia velerem hominem cum actibus

suis gladio pœnitentiœ enecat. Abbas Guer-
ricus.

Ferat, ferat amaram pœnitentiœ curam
qui servare debitam noluit satictitatem.

Petrus Chrysolog. Serm. 169.

Putant îevi pœnitentiœ compendio de om-
nibus peccatis transigi. Petrus Blesens.

Tota vita christiani perpétua débet esse

pœnitentia. Concil. Trident, sess. 14, c. 9.

Nos pœnitentiam verbis pollicemur, factis

verà nihil. Greg. Nyssenus.

Quàm bonum pœnitentiœ judicium quod

districto Dei judicio me subducit ! Ber-

nardus.

Peccator pœnitens sit in se severus ut

Deus sit in illum misericors. Augustin.

Salutaire pénitence, que vous toiles de
grandes choses! C'est par vous que nous
obtenons miséricorde; c'est vous qui nous
enseignez toutes les vertus; vous rendez la

lierté anxb coupables, vous réparez leurs

forces, vous les relevez de leurs chutes,

vous ranimez leur courage.

La pénitence est un martyre qui effraie

moins par sa ligueur, mais plus difficile à

supporter par sa durée.

Le pécheur se détruit lui-même, non pas

en se sacrifiant comme tait un martyr, mais

en se mortifiant par la pénitence.

La pénitence, par ses rigueurs, donne la

mort au vieil homme et détruit ses œuvres.

Il est juste que celui qui n'a pas voulu se

conserver dans l'innocence, comme il le

devait, goûte à longs traits l'amertume de

lu pénitence.

On s'imagine avoir satisfait à Dieu pour

tous ses péchés par une courte et légère

pénitence.

La vie du chrétien doit être une pénitence

continuelle.

Nous promettons assez de faire péni-

tence . mais nous ne la faisons jamais.

Quel avantage pour un pécheur d'éviter

le jugement de Dieu par la pénitence!

Que le pécheur, dans sa pénitence, soit

sévère envers lui-même, s'il veut que Dieu

use de miséricorde à son égard.

V.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Définitions]. — La pénitence est une vertu par laquelle le pécheur déteste

ses péchés en tant qu'ils sont une offense de Dieu, et prend une ferme et

efficace résolution de les expier et de ne les plus commettre à l'avenir.

C'est la définition la plus régulière qu'en donnent les théologiens. Par

où il paraît — 1°. Que ce n'est pas assez d'avoir une sincère douleur et

d'être touché d'un vif repentir de ses péchés, si on ne les-punit par une

satisfaction convenable à la justice divine ;
— 2°. Que ce n'est pas assez,

comme veulent lea hérétiques, de quitter Je péché par une «inoère eon-
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version de vie el il'
1 mœurs, si on ne l'expie par des peines* volontaires ou

qu'on accepto on cette vue, et par des bonnes œuvres qui réparent le tort

et l'injure qu'on ;i faite a la souveraine Majesté offensée.

La pénitence , ainsi expliquée et définie, est une vertu particulière,

commandée de Diei dans L'Ecriture, laquelle se rapporte à la justice

eominutative <'i vindicative , en tant que d'un côté elle entreprend do

[aire raison ;i Dieu, de réparer l'égalité qui a été violée , et de rendre à

Dieu la gloire qu'on lui a ravie, et de l'autre côté veut punir celui qui est

ooupable et en tirer une juste satisfaction. Or, la pénitence n'est point

une vertu ,'particulièrc par la seule douleur intérieure du péché commis
puisque la charité a bien cette douleur. Il faut donc que la pénitence

soit une douleur armée du glaive de la vengeance. C'est ainsi que

S. Thomas en parle. L'acte par lequel la pénitence est une vertu spé-

ciale, pour détruire le péché en tant qu'il est oflense de Dieu , est une

vengeance que le pénitent exerce sur lui-même afin d'expier le péché

dont il se repent : Pœnitcntia est quœdam dolentis vindicta, puniens in se

quod dolet admisisse. De manière que pénitence, comme vertu propre et

particulière, dit nécessairement punition et châtiment du pécheur.

[Nécessité de la pénitence]. — Le besoin et la nécessité que nous avons de faire

pénitence, pour nos péchés !mème pardonnes, se tire de trois principes

reçus de toute la théologie. — Le premier est que, dans toute sorte de

péché mortel, il y a deux choses, la coulpe et la peine. La coulpe consiste

dans l'injure faite à Dieu , laquelle demeure même habituelle dans l'âme

du pécheur, jusqu'à ce qu'il l'ait rétractée et que Dieu l'ait effacée par

sa grâce. Layeine consiste dans l'obligation que nous avons de satisfaire

à ce péché, et de souffrir les rigueurs qu'il mérite, puisque le péché

mortel traîne après soi une éternité de supplices. — Le second principe

est que Dieu peut pardonner la coulpe du péché sans remettre toute la

peine, et partager entre la miséricorde et la justice ce double pardon. Il

relâche à la vérité la peine éternelle due au péché quand il pardonne la

coulpe ; mais, pour ce qui est de la peine du temps, il se réserve le droit

de prendre ou de recevoir des satisfactions proportionnées à l'injure

qu'on lui a faite ; et cette obligation de payer et de satisfaire pour les

peines dues au péché est appelée dans la théologie les restes du péché. —
Le troisième principe, enfin, est que jamais Dieu ne pardonne .entière-

ment et absolument un péché et ne guérit parfaitement cette maladie

spirituelle qu'il ne soit entièrement satisfait, et qu'il n'ait reçu des satis-

factions proportionnées à la grandeur de l'injure et à la malice du péché.

— De ces trois principes on infère la nécessité de faire pénitence
,
parce

que, pour recevoir une parfaite guérison de nos maladies et un pardon

entier de nos péchés, il faut nécessairement en c-ter les restes, et les effa-

cer entièrement : car, tant qu'ils demeurent dans l'âme , Dieu d'un côté

a des droits de nous punir, et de notre côté nous avons des obligations de
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lui satisfaire. Or, nous ne pouvons lui donner ces satisfactions que par le

moyen d'une pénitence proportionnée à la grandeur de nos offenses.

[Comment on satisfait à Dieu].— On pourrait demander comment la pénitence

peut satisfaire à Dieu. La raison s'en prend d'une excellente qualité que

les SS. Pères donnent à la pénitence, quand ils disent qu'elle tient la

place de la justice de Dieu, qu'elle la prévient et qu'elle en fuit les fonc-

tions, et que par ce moyen elle l'apaise. Il y a deux justices et deux

actions en Dieu, dont il se sert à l'égard des pécheurs : — l'une consiste

à en tirer les peines etles châtiments que méritent leurs crimes : l'autre à

pardonner la coulpe. La justice commutative demande des réparations

proportionnées à la grandeur des injures, la justice vindicative exige des

vengeances conformes à sa colère. Or, la pénitence se présente elle-

même pour exercer ces deux fonctions : elle participe de la justice com-

mutative de Dieu, puisqu'elle lui donne des réparations proportionnées à

ses injures. Que si Dieu conserve contre le pécheur quelque reste do

colère, qui le porte à exercer sa justice vindicative, la pénitence entre

dans ce sentiment de colère : elle expie ses injures, elle prévient ses

fonctions ; elle fait sur ce pécheur, avec quelque proportion, ce que la

justice divine eût fait elle-même : Pro Dei indignatione fungitur, comme

parle Tertullien.

[Différence entre la pénitence et le baptême j. — Quoique S. Paul appelle quelque-

fois le Baptême pénitence (ce qui a donné occasion à quelques SS. Pères

d'appeler la pénitence un baptême laborieux), il est cependant à propos

de remarquer trois différences entre le baptême et la pénitence. — La

première est que le baptême efface pleinement le péché avec une facilité

extrême ; trois ou quatre gouttes d'eau nous en délivrent : mais la péni-

tence ne nous en délivre qu'avec des jeûnes et des austérités, d'où vient

qu'on l'appelle Baptismus laboriosus. — Seconde différence : le baptême

efface tout à la fois la coulpe et la peine , et la pénitence
,
prise pour la

douleur d'avoir offensé Dieu, efface la coulpe, après quoi la pénitence

d'expiation efface la peine peu-à-peu ; à proportion que les rigueurs

qu'exerce le pénitent sont grandes , les supplices qu'il avait mérités

deviennent moindres. — Troisième différence : le baptême comprend une

application formelle du sang de Jésus-Christ ; mais la pénitence n'a que

des applications partielles des mérites du Sauveur. Elle l'applique pre-

mièrement pour la rémission de la coulpe, et puis elle efface les peines

peu-à-peu et à proportion que nous endurons. Mais cette vertu a cela de

commun avec le baptême
,
que, après avoir donné des satisfactions pro-

portionnées à la grandeur du péché, elle en efface encore les restes; elle

fait peu-à-peu ce que le baptême fait avec une goutte d'eau.

[Erreur des luthériens et des calvinistes]. — C'est une erreur , également visible et
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ereuse, des luthériens et de calvinistes , de faire consister unique-

ment la pénitence dans le changement et l'amendement de la rie, et de

rejeter les rigueurs, les austérités et tous Les exercices laborieui de la

pénitence, pratiqués avec tant, dVxaHitmlo dans les premier

comme de raines observances ou de purs règlements «le polioe et de dis-

cipline i S. Jean-Baptiste fait assez savoir que la pénitence qu'il prêchait

aux Juifs, lorsqu'ils venaient recevoir son baptême en foule, renferme

autre chose que la ces ation de mal faire elle changement de vie: car,

voyant que la plupart de ceux qu'il baptisait en versant sur eux de l'eau

du Jourdain pensaient par un moyen si faible éviter la juste colère de

DlBU, il les traite d'engeance et de race de vipères, et leur annonce
qu'ils no doivent pas espérer d'expier leurs crimes, ni de détourner les

effets de la vengeance du Ciel, s'ils ne font de dignes fruits de pénitence.

Facite fructus dùjuos pœnitentùe.

[Fondement de la péuilciice | . — Les théologiens fondent cette obligation de

satisfaire à la justice divine sur trois fâcheux restes que nos péchés, quoi

.

que remis et pardonnes, laissent après eux: — Ils laissent dans le cœur
de Dieu un reste de colère et d'aversion qu'il faut apaiser ; ils laissent un
reste de peine qu'il faut racheter; ils laissent dans le cœur du pécheur,

quoique converti, un reste de langueur et de mauvaises habitudes qu'il

faut détruire. Ce qui montre donc la nécessité d'ajouter à la conversion

sincère du cœur et au changement de vie les rigueurs et les austérités de

la pénitence, c'est en premier lieu, le besoin de satisfaire pleinement à la

justice divine irritée; secondement, le besoin d'expier les restes des

péchés commis, quoiqu'on en ait obtenu pardon ; troisièmement, le besoin

d'arra.her les restes des mauvaises habitudes qui pourraient faire revivre

ces péchés.

[Doctrine du concile de Trente] . — La satisfaction que Dieu demande des pé-

cheurs ne consiste pas seulement dans le regret intérieur ni dans le soin

des précautions qu'ils apportent pour se préserver de la rechute, mais

encore dans les peines et les châtiments qu'ils s'imposent pour venger et

pour punir les dérèglements passés de leur vie. Non solùm, dit le concile

de Trente, ad novœ vitœ custodiam et infirmitalis medicarnentum, sed etiam

ad prœteritorum peccatorum vindictam et castigationem. Et, si cela n'était,

les anciens conciles et les SS. Pères auraient eu grand tort de nous faire

le visage de la pénitence si austère et si affreux; ils auraient eu grand

tort de déclamer avec tant d'ardeur contre la conduite de ceux qui admet-

taient les pécheurs àla communion avant qu'ils eussent passé par les exer-

cices laborieux de la pénitence. C'est donc un abus de s'imaginer qu'il soit

permis aux confesseurs de n'imposer que de légères pénitences pour les

crimes les plus énormes. Le concile de Trente leur enjoint, au contraire,

à peine de s'en rendre participants, d'être soigneux de garder une pro-
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portion raisonnable entre les satisfactions qu'ils prescrivent et la qualité

des péchés dont les pénitents se sont accusés.

[Anciens canons de l'Eglise]. — Ce n'est pas sans raison que les prélats de l'E-

glise ont autrefois dressé des règles de pénitence si ponctuelles, tant pour

les transgressions passées que pour arracher jusqu'aux racines des an-

ciennes habitudes que les péchés y ont laissées, soit pour se précau-

tionner par un sage régime contre les tentations et les périls de la re-

chute. La pratique de ces canons, qui ordonnaient la mesure de peine à

chaque péché, était très-rigide, mais très-sainte et très-salutaire, puis-

que c'était une discipline inspirée de Dieu et venuepar la tradition aposto-

lique. Ils ont été observés durant quelques siècles dans l'Eglise, quoique

diversement selon les temps et les lieux. A mesure que les temps ont

changé, la méthode de ce s rigoureuses pénitences s'est adoucie à propor-

tion des besoins et des dispositions des âmes, par la sage conduite des

ministres et des dispensateurs des mystères de Dieu. Il est hors de doute

que, lorsque ces canons étaient en vigueur, quoiqu'ils ne fussent pas ab-

solument de nécessité de salut, ils étaient de nécessité de précepte, parce

que tout chrétien doit obéissance à l'autorité de l'Eglise, qui les jugeait

en ce temps-là nécessaires par rapport à l'état présent des fidèles. Mais

comme, dans la suite des temps, la charité s'est refroidie et la première

ferveur du christianisme ralentie, l'Eglise s'est vue portée à se relâcher

sur le chapitre de la pénitence, afin de ménager la faiblesse de ses enfants.

L'Eglise, infaillible dans ses lois et dans sa discipline aussi bien que dans

la foi, a pu selon les temps modérer cette première sévérité, qu'elle avait

elle-même établie pour de justes raisons ; c'est ce qu'on ne pourrait im-

prouver sans témérité et sans erreur. Mais aussi il ne faut pas oublier

que c'est toujours sans préjudice des droits delà justice de Dieu, qui doit

être satisfaite dans cette vie ou dans l'autre; et il faudra payer un jour

au centuple ce que nous pourrions maintenant acquitter à fort peu de

frais par la pénitence, laquelle, quelque rigoureuse qu'elle puisse étre^

est toujours fort peu de chose en comparaison de ce que mérite le

péché.

[Pénitence de toute la naissance]. — C'est une erreur et une illusion bien dange-

reuse de se persuader que la pénitence, si souvent recommandée dans

l'Ecriture, soit seulement une pénitence de quelques moments, de quel-

ques heures ou de quelques jours. Soit que nous prenions la pénitence

pour la douleur de nos fautes, soit que nous la regardions comme une

juste punition de nos crimes, elle a besoin de temps. Il est vrai que la

justification, si on la prend de la part de Dieu, se fait en un instant par

l'infusion de la grâce ; mais, de la part du pécheur, la préparation pour

recevoir cette grâce demande du temps. Que si nous considérons la péni-

tence pour une punition et une expiation de nos crimes, le concile de
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Trente nous enseigne que toute la vie d'un chrétien déchu par su faute de

cet étal de sainteté où Dieu l'avait mis par ion baptême doit être une

perpétuelle pénitence : Totavita christiani perpétua débet esse peenitentia.

Sur quoi i
1 faul remarquer que, quand ce concile dit qu'un chrétien qui a

perdu la grâce de son baptême doit toujours faire pénitence, il ne prétend

pas nous obliger à un jeûne perpétuel, à porter toujours la haireetle

ciliée, et à \ ivre dans un repentir actuel de nos fautes. -Non, jamais noi re

devoir n'ira au-delà de notre pouvoir ; l'infirmité humaine n'est pas ca-

pable de cet état; mais le concile veut dire que tout chrétien qui, par un

péché, a mérité la colère de Dieu, et a été depuis justifié par sa grâce et

par sa miséricorde, doit conserver toute sa vie un souvenir habituel de

son ingratitude, et faire paraître, dans sa conduite, une profonde humi-
lité, une sainte haine de soi-même, une résignation parfaite aux ordres

de Dieu et une sainte ferveur dans la piété, parce que ces vertus sont les

fruits de la véritable pénitence.

[Sa rigueur]. — Si nous considérons la fin de la pénitence, cela nous

fera voir jusqu'où l'esprit de cette rigoureuse vertu nous doit porter et

quelles sont les obligations qu'elle nous impose. Or, la fin de la péni-

tence est d'apaiser Dieu et de le satisfaire. C'est donc, au sentiment de

tous les théologiens, un acte de justice, qui doit remettre les choses, au-

tant qu'il est possible, dans l'égalité. Il doit proportionner, autant qu'il se

peut, la réparation à l'offense, la satisfaction à l'injure. Or, la créature ne

peut pas mettre une proportion d'égalité que les théologiens appellent de

condignilé, l'offense envers Dieu étant en quelque manière infinie. Il faut

donc, du moins, la mettre par une proportion de congruité et de bien-

séance, c'est-à-dire aussi rigoureuse que notre fniblesse et la discrétion

le pourront permettre.

[Vertu et puissance de la pénitence] .— Ce qui doit remplir l'âme des pécheurs d'une

sainte confiance dans la vertu de pénitence c'est que cette vertu, qui

suppose toujours le sacrement reçu ou à recevoir, est souverainement

efficace pour effacer les plus grands péchés, par les mérites du sang de

Jésus-Christ: De telle sorte que, si un homme avait commis lui seul tous

les péchés qui se peuvent commettre, il pourrait s'en laver en faisant une

véritable pénitence. Dieu a pris soin d'établir cette grande vérité dans

l'Ecriture, et il s'est déclaré sur ce sujet en termes si exprès, qu'il n'y a

plus aucun sujet d'en douter; et nous sommes infiniment redevables à sa

miséricorde d'avoir voulu que la plus consolante vérité de la religion fût

la plus claire et la plus incontestable. 11 ne faut que ces paroles du pro-

phète Ezéchiel pour en être convaincu : Si l'impie fait pénitence de ses

désordres, je ne me souviendrai plus de ses iniquités, et les Œuvres de justice

qu'il opérera lui rendront la vie que les œuvres d'iniquité lui avaient fait

perdre. (Ezech. xvm).

t. vil* 20
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[Proportion avec le péché]. — La pénitence doit être rigoureuse : c'est le sen-

timent de tous les docteurs, fondé sur l'Ecriture et sur les conciles.

On n'aura pas de peine à se le persuader si l'on considère qu'elle n'est

autre chose qu'une satisfaction que le pécheur fait à la Majesté de Dieu,

qu'il a irrité par ses offenses; une justice anticipée que le pénitent exerce

contre lui-même pour satisfaire la justice divine : car c'est ainsi que les

Pères la définissent. Il faut que le pénitent se substitue en la place de

Dieu, qui devrait le punir, et que l'indignation de Dieu contre le péché

passe dans le cœur qui l'expie par la pénitence. De sorte qu'il faudrait,

s'il était possible, haïr le péché autant que Dieu le hait.: mais, comme
cela ne se peut, il faut que cette haine soit du moins aussi forte que nous

la pouvons concevoir. De-là vient que la plupart dos pénitences sont

fausses, parce qu'elles ne sont pas accompagnées de cotte rigueur qui en

doit être inséparable. Or cette rigueur consiste non-seulement dans l'hu-

miliation de l'esprit et dans la contrition du cœur, mais encore dans la

mortification du corps : c'est pour cela que, quand l'Ecriture parle de pé-

nitence, elle marque ordinairement le jeûne, le cilice, le travail, pour

nous dire que le corps aussi bien que l'esprit doit porter la peine du

péché.

Le corps étant le complice, souvent même l'exécuteur des crimes que

le cœur conçoit, il faut qu'il en partage le châtiment autant qu'il en est

capable. Il nous en doit coûter pour rentrer véritablement dans la grâce

de Dieu, afin que le souvenir des peines que nous aurons eues à nous dé-

livrer des liens du péché nous fasse craindre d'y retomber, parce que,

sans cela, la facilité de recevoir le pardon de nos fautes ne ferait qu'au-

toriser une licence malheureuse de les commettre; et la malice de l'hom-

me, qui abuse de tout, dit S. Augustin, ne manquerait pas de faire servir

le remède institué pour l'expiation des péchés de prétexte à s'y abandon-

ner sans scrupule. « Ne nous flattons point, dit l'apôtre S. Paul :

comme vos corps vous ont servi à commettre le crime, il faut qu'ils

vous servent à le réparer ; comme vous en avez fait des idoles de la

vanité, il faut que vous en fassiez des victimes de la pénitence, comme
vous les avez sacrifiés au monde par ces voluptés criminelles où vous les

avez plongés, par cette sensualité et cette mollesse dans laquelle vous

les avez entretenus, il faut les sacrifier à Dieu par une mortification con-

tinuelle. »
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§ VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

| Nécessilt- dans la pénitence]. — La confession, dit S. Bernard, est le rem
qui emporte la iièvre : mais la pénitence est comme un régime de vie qui

rétablit les lorces, et dont on a besoin pour recouvrer une santé parfaite,

surtout si l'on a demeuré longtemps dans Je crime : car il en est des ma-
ladies de l'àme comme de celles du corps, qui laissent toujours après elles

une certaine langueur dont on a de la peine à revenir quand elles ont été

longues. Le péché, dit le même Père, est une flèche que la confession

arrache de l'âme; mais, la flèche ôtée, il reste une plaie dangereuse qu'il

faut guérir. La plaie guérie, il demeure une cicatrice difforme qu'il faut

fermer ; et, après la cicatrice fermée, il y a encore une certaine flétris-

sure qu'il faut détruire, afin que l'âme ait un éclat et une blancheur quel-

quefois plus vive que celle de l'innocence. A la vérité, un pécheur qui ne

travaille point à faire de dignes fruits de pénitence peut avoir reçu le

pardon de ses fautes dans la confession ; mais, si la vertu de la péni-

tence et ses exercices renouvelés ne conservent en lui la grâce du

sacrement, il se rengagera bientôt clans les liens du péché. ( Essais de

sermons) .

[Moyen de faire une bonne pénitence]. — Le moyen le plus propre à proportion-

ner notre pénitence à nos péchés, c'est d'accepter dans un esprit d'expia-

tion toutes les peines qui nous arrivent par l'ordre de la Providence en

cette vie. Nous n'aurions pas assez de force pour choisir de nous-mêmes

les pénitences qui nous sont propres : Dieu nous épargne des efforts dont

il voit que nous ne sommes pas capables ; il ôte ces biens pour lesquels

nous avons trop d'attache ; il efface cette beauté qu'on idolâtrait; il mé-
nage ces ruptures auxquelles on n'osait penser : nous n'avons qu'à join-

dre notre volonté avec celle de Dieu dans ces rencontres; mais surtout

ce sont les peines qui sont les suites immédiates de nos péchés que nous

devons recevoir en esprit de pénitence. Telles sont ces maladies que le

dérèglement de la jeunesse cause dans un âge plus avancé, ces con-

fusions attachées aux scandales qu'on a causés, ces embarras où nous

plongent les vains projets de la cupidité et de l'ambition. (Les mêmes).

[Expier et changer de vie]. — Sans prétendre ici examinera fond les qualités

de la pénitence chrétienne, n'est-il pas certain que, pour faire pénitence,
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il faut changer de vio, et qu'il faut .se punir d'une manière proportionnée

aux péchés dont on est coupable? 11 faut changer de vie, et c'est ce chan-

gement que le grand Apôtre exige lorsqu'il parle de cette heureuse trans-

formation qui se doit faire en nous par le renouvellement de l'esprit :

liefornuunini in novitatè sensûs vestri. Mais, de plus, il faut se punir d'une

manière proportionnée au péché, puisqu'il n'y a point de vérité plus soli-

dement établie dans l'Eglise. Que nos gémissements et nos pleurs, dit

S. Cypricn, soient proportionnés à la grandeur et au nombre de nos cri-

mes. Apportons de longs et de salutaires remèdes à de profondes plaies,

et que la pénitence ne soit pas moindre que le crime: Quàm magna deli-

quimus, tàm granditer defïeamus ; alto vulneri diligens et lonr/a me<Jicina

non desit, pœnitentia minor crimine non sit. Or, où sont les pénitents qui

changent de vie ? où sont les pénitents qui expient leurs péchés d'une

manière proportionnée à leur malice ! Quoi! pensez-vous que de vaines

protestations de douleur et de repentir suffisent pour apaiser Dieu ? Vous

avez fait des promesses à ce Dieu qui voit les cœurs, et qui pénètre les

replis les plus cachés des consciences ; mais quel effet peuvent avoir des

promesses trompeuses, qui ne produisent aucun fruit de pénitence ? Vous

dites que vous détestez la vanité, et l'on vous voit chargé d'ajustements

et de parures ; vous condamnez l'ambition, et vous roulez dans votre tétc

de nouveaux projets qui vous troublent ; vous vous récriez contre l'ava-

rice, et vous êtes avide d'amasser des richesses ; vous reconnaissez l'in-

justice de la vengeance, et l'on ne peut vous porter à vous réconcilier

avec votre ennemi... Il y en a aussi peu qui se punissent d'une manière

conforme à leurs péchés qu'il y en a peu qui changent de vie. (Les mêmes

3 e dim. après la Pentecôte).

[Détruire absolument le péché]. — Quand Dieu voulut détruire les Amaléciles,il

commanda qu'ils passassent tous par le fil de l'épée, et qu'il n'y en eût

aucun d'excepté. Image fidèle de la haine du péché, et de tout ce qui y
porte, quand on veut faire une véritable pénitence. Cette conduite n'a

rien que de juste. Car, la haine du péché étant une fois fortifiée dans une

âme, elle porte à détester tout ce qui lui est contraire et qui a pu con-

tribuer à son malheur. C'est alors que cette âme regarde le péché comme
la plus grande injure qu'elle puisse faire à Dieu, et c'est alors qu'elle

prend la résolution de se venger sur elle, de rompre ses commerces et

ses engagements criminels, et de détruire par des actes contraires les

mauvaises habitudes qu'elle a contractées, la dissipation d'esprit par la

retraite, la vanité par la modestie, la démangeaison de parler par le si-

lence, l'oisiveté par le travail, la mollesse par l'austérité, l'intempérance

et la gourmandise par l'abstinence et par le jeune. (Joly, Œuvres mélan-

gées).

[Courage de la péuitcucej. — Quand un pécheur véritablement converti est
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résolu de faire pénitence pour i atisfaire à la justice divine, sou co ur doit

être prél à tout entreprendre, à toul exécuter ei à toul souffrir; et, pour

marquer sa conversion entière et parfaite, il doit dire comme B.Paul:

Seigneur, que voulez-vous quejefassel parole courte, mai i
vive, mais effi-

cace, ajoute S, Bernard. Mais que nous sommes éloignés de cette géné-

rosité chrétienne ! Car qui nous présenterait, à l'entrée de nos conver-

sions, le tableau des difficultés do la pénitence
;
qui nous marquerait tous

les endroits tristes d'une vie nécessairement austère et laborieuse: —
Ici tu seras persécuté, raillé, méprisé ; là, attaché sur un lit comme sur

une croix, tu souffriras une fièvre cruelle ; ici, tu perdras cette per-

sonne qui t'est si chère ; là, par un complot secret, tu verras renverser

tu fortune : — ah! que io craindrais qu'un prompt et fatal désespoir no

nous fit tout quitter et dire, comme ces lâches dont il est parlé dans

l'Ecriture : « Il y a des lions et des bêtes cruelles sur le chemin, et. c'est

un meurtre que de s'avancer dans une route si périlleuse ! » C'est un

effet de la Providence de cacher à ceux qui se convertissent les épreuves

par où elle les veut faire passer, et de leur développer leur pénitence peine

à peine, de peur qu'ils n'en soient rebutés. Dieu ménage nos craintes, et

épargne à leur faiblesse la connaissance importune d'un fâcheux avenir.

C'est cependant la première disposition où doit être un pécheur converti,

de tout souffrir pour Dieu par un esprit de pénitence.

Pour faire une véritable pénitence, il faut corriger le péché en substituant

à sa place de bonnes œuvres et surtout celles qui répondent et qui sont

opposées à ce péché. Remords d'un cœur serré par ses propres iniquités;

désirs superficiels qui n'allez pas jusqu'aux satisfactions effectives; volon-

tés faibles et demi-formées qui ne produisez aucun fruit , vous êtes tout

au plus des témoignages du péché, mais vous n'êtes pas les réparations

du péché. Il faut rétablir ce qu'on a détruit et le rétablir même par

les endroits par où l'on sait qu'on l'a rompu. Il faut redresser ce qu'on a

fait contre la loi de Dieu par la pratique de la loi de Dieu même, dan s

les parties où Ton sait qu'on l'a violée; en quoi l'on se trompe ordinaire-

ment. Il y a certains endroits sensibles dans le cœur, où personne n'a

presque le courage detoucher, et l'on se jette sur des endroits indifférents.

On fait volontiers des aumônes quand on est naturellement libéral; on

aime les longues prières avec attention ou non, Dieu le sait, c'est une

formalité de dévotion qui ne coûte guère; on ne refuse pas quelque aus-

térité, pourvu qu'on la choisisse soi-même, qu'elle vienne du fond de sa

propre volonté; mais, quand il faut se roidir contre une vieille prévention

ou contre un péché dominant, on se rebute au premier effort. On vou-

drait bien être autre, mais on demeure toujours le même, et, quoiqu'on

veuille avoir l'honneur d'être converti, on n'en veut pas avoir la peine.

(Fléchier, Convers. de S. Paul).

| Illusions et faiblesse]. — L'amour propre est si ingénieux, que encore que
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nous soyons persuadés de la nécessité de la pénitence il trouve toujours le

moyen'de nous en exempter en particulier. Chacun se justifie soi-même, cha-

cun renvoie l'austérité delà vie aux grandspécheurs et aux grands saints,

et on ne croit être ni l'un ni l'autre. Ceux qui dans le sang de leur frère

ont assouvi leur brutale vengeance, ceux qui par des calomnies concertées

ou par des arrêts surpris ou achetés ont ruiné des familles entières, ceux

qui se sont enrichis des dépouilles des pauvres, ceux qui ont abusé des

sacrés mystères en couvrant leur ambition et leurs intérêts sous le voile

de la religion et de lajustice, nous les condamnons à toutes les rigueurs de

la loi, et nous disons que lapénitence est faite pour eux. Nous assujettis-

sons à ces mêmes règles ceux qui ont embrassé l'état religieux : voyons-

nous un ecclésiastique recueilli , mortifié ? nous trouvons que c'est sa

profession; ils ont choisi la croix, il faut qu'ils la portent. Nous jugeons

que les uns, à cause des désordres de leur vie, sont obligés à lapénitence,

que les autres y sont engagés à cause de la sainteté de leur profession, et

nous faisons pour nous un troisième état de dispense et de liberté. Nous

ne sommes pas assez méchants pour être des premiers, nous ne sommes

pas assez dévots pour être des seconds; nous n'avons pas les raisons de

suivre les uns, nous n'avons pas le courage d'imiter les autres. Ainsi,

donnant aux uns un titre de pénitence par justice, et aux autres un titre

de pénitence par choix et par état, nous nous regardons à l'égard des uns

comme justes, et nous donnons une malheureuse impunité à nos passions,

parce qu'elles ne vont pas jusqu'aux derniers excès; nous nous regardons

à l'égard des autres comme faibles, et nous nous dispensons d'être péni-

tents, parce que nous n'aspirons pas à être parfaits. {Le même, Sermon sur

S. Sulpice).

[Pénilence toute la vie].— Ce n'est pas assez de faire pénitence, il faut la faire

toute notre vie, et la consommer par notre mort. Quand nous serions

assurés que Dieu nous aurait pardonné nos fautes, nous ne serions pas

moins obligés à la pénitence, parce que, si nous ne sommes plus dans

l'extrémité d'une maladie mortelle, au moins sommes-nous obligés d'avouer

que notre santé est bien faible. Nous sommes des convalescents que le

moindre dérèglement peut faire retomber, et le peu de santé que nous

avons ne se peut conserver que par les mêmes remèdes, par lesquels nous

l'avons acquise. (Sainte-Marthe, prêtre, Traité de la néeessité de la péni-

tence) .

[Lâcheté des chrétiens]. — temps, ô mœurs! S. Paul, irrité de l'ignorance

dans laquelle souvent nous voulons vivre, aurait plus sujet de dire aux

chrétiens de ce siècle qu'il ne disait aux Romains : Ignoras quôd benign ifas

Dei ad pœnitentiam te adducit? Ignorez-vous que la bonté de Dieu vous

porte à faire pénitence? que sa miséricorde, en vous comblant de nouveaux

bienfaits, vous charge en même temps de nouvelles obligations; qu'à
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rnoirii de mépriser sa longue tolérance el lai richesses de son Infinie cha-

rité, ans mortifiante <( amère donlenr de rot fautes «luit répondre :'i la

bonté qu'il a de tous les pardonner! L'ignorez ' Ignorai? Quelle pai-

bod auriez-vous de l'ignorerî quel endroil de L'Ecriture, quelles paroles

des prophètes, quel oracle de Jésus-Christ, pourraient vous entretenir

dans cette erreur! L'ancienne et, la nouvelle loi vous avertissent qu'à

que le Si igneur vous poudre, qu'il vous attend, qu'il vous ap]

qu'il vous pardonne, vous êtes obligés par oette raison-là même d'implorer

sa misérioorde par l'abondance de vos larmes et par la rigueur de votre

pénitence. L'ignorez-vous? Ignorait Les exemples des plus fameux pé-

cheurs qui, quoiqu'absoua et réconciliés, ont mené une vie pénitente et

austère, devraient bien vois tirer de cette ignorance, comme celui de

l'apôtre S. Pierre, qui, après avoir renoncé son Maître moins par malice

que par faiblesse, se condamna à des pleurs, et à des austérités qui ne fini-

ront qu'avec sa vie. Ignoras? l'ignorez-vous encore?

Vous me demandez de quelle manière il faut vivre pour faire une salu-

taire pénitence, <t Voici ce que j'en sais, répond S. Augustin. Il faut mor-

tifier ses appétits déréglés; il faut souvent, afin de châtier sa chair, ne lui

accorder que ce qu'elle a besoin pour sa conservation. Il faut enfin souffrir

patiemment pour l'amour de Dieu, et pour son propre salut, les croix que

la Providence vous envoie. » En est-ce assez pour une salutaire pénitence?

oui: est-ce vous en demander trop? non. Apprenez cependant de là vos

plus importants devoirs. (Dictionn. moral, Indulgences).

[Les premiers chrétiens]. — Les premiers chrétiens, comprenant la grandeur

et l'éternité des peines qui leur étaient préparées, prenaient avec avidité

les remèdes qui devaient les en préserver, et ne les quittaient jamais
;

loin de murmurer contre la rigueur de l'Eglise qui les condamnait à une

pénitence de plusieurs années pour un seul péché mortel, ils adoraient la

miséricorde de Dieu, qui se contentait d'une pénitence passagère pour

l'expiation de péchés auxquels un feu éternel était destiné ; soutenus et

fortifiés de ces sentiments, ils ne la finissaient qu'avec leur vie ; et, de

crainte que leurs jours ne fussent pas assez longs, ils donnaient à la sévé-

rité de la pénitence ce qu'ils craignaient de ne pouvoir donner à la durée.

Ces heureux temps sont passés. La plupart des chrétiens d'aujourd 'hui

se font une malheureuse habitude de passer toute leur vie à confesser les

péchés qu'ils ont commis, et à commettre les péchés qu'ils ont confessés
;

à se repentir alternativement de leurs crimes et de leurs pénitences. Si

l'Eglise a changé la discipline en ce point, sachez que son esprit n'a point

changé ; si elle se relâche de son ancienne sévérité pour courir après deg

enfants qui l'abandonnent, fremblez de cette douceur qu'elle a pour

vous, puisque tout pécheur doit être puni, pendant sa vie ou après sa

mort, par ses propres mains ou par celles de Dieu. Ainsi, plus l'Eglise,

cette mère tendre, vous sera facile, plus le Seigneur vous sera sévère ,
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plus vous aurez emprunte* de sa miséricorde, plus vous devrez à sa justice
;

moins vous lui paierez en cette vie, plus vous lui serez redevable en Tau"

tre. {Le même).

[Mollesse des chrétiens de ce temps]. — Hélas ! mes chers auditeurs, il n'est plus

temps d'exhorter les chrétiens à des pénitences et à des satisfactions au-

delà de leurs fautes. A peine ose-t-on vous prêcher aujourd'hui, dans les

termes de l'Apôtre et dans ceux du saint concile de Trente, que vous

devez au moins proportionner vos pénitences à vos désordres. Les senti-

ments de la religion sont si faibles chez vous, la délicatesse y est si

grande, que vous prenez pour une sévérité insupportable ce que S. Pauj

regarde comme une condescendance à votre infirmité : Humanum dico,

propter infirmitatem carnis vestrœ. C'est en vain pour vous que l'Apôtre

vous avertit de faire servir à la pénitence ce qui a servi au péché : Sicut

exhibuistis membra vestra, etc. ità exhibere. (Rom. vi). C'est en vain pour

vous que les saints se sont attachés à cette règle, et qu'ils l'ont si fidèlement

observée. N'entrons point là-dessus dans un détail qui n'est pas.de mon
sujet

;
passons sous silence ces austérités rigoureuses qu'ont pratiquées

tant de saints pénitents, soit dans l'ancienne loi soit dans la nouvelle
;

considérons seulement le précepte que l'Evangile nous en fait. (Le

P. Giroust, Sermon sur Ste Madeleine).

[Obligation de la pénitence]. — Cette obligation défaire de dignes fruits de

pénitence dit deux choses : elle marque premièrement que le pécheur

doit faire des fruits de pénitence ; en second lieu, qu'il doit faire de di-

gnes fruits de pénitence. L'explication la plus naturelle de ces paroles est

que non-seulement le pécheur est obligé d'expier ses péchés par la péni-

tence, mais encore que sa pénitence ne peut être suffisante à moins qu'elle

ne soit proportionnée à ses péchés. Ainsi, voilà proprement ce que l'on

doit entendre par des fruits dignes de pénitence, une pénitence propor-

tionnée, une longue et sévère pénitence, lorsque les péchés sont énormes

et considérables. On entend toujours parler de la pénitence en tant que

vertu, sans laquelle on ne peut satisfaire à Dieu pour les restes des pé-

chés. Tous les Pères, en établissant cette nécessité de la pénitence, ont

eu soin de marquer que, pour être suffisante, elle doit être proportionnée

au péché. Voici les paroles de S. Cyprien : « Que nos gémissements et

nos pleurs soient proportionnés à la grandeur de nos offenses ; appor-

tons de salutaires remèdes .à des plaies profondes, et que la pénitence ne

soit pas moindre que le crime. » Qu'on ne dise point que ces maximes sé-

vères convenaient à la pureté des premiers siècles, que les fidèles n'ont

plus le même zèle, qu'il est nécessaire d'user de condescendance, que

l'Eglise s'est relâchée et qu'elle n'oblige plus ses enfants de sq soumettre

à toutes les maximes sévères qui ont été établies parles SS. Pères et par

les anciens canons : à quoi il faut répondre que, quand les SS. Pères ont
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enseigné que la pénitence doit être proportionnée au péché, c'est une dé-

pité qui ne peut changer et qui subsistera dans toute la suite d<

[1 est vrai que l'Eglise B'esl relâchée dans les points de discipline ; elle

consent, par exemple, que l'on donne la grâce de l'absolution plus tôt et

plus facilement qu'on ce l'accordail autrefois ; mais, quantàce qui regarde

les maximes essentielles de la pénitence, l'Eglise ne s'est point relàcbée,

et elle ne le peut pas. Jugez si son intention a jamais été de dispenser les

fidèles d'accomplir une pénitence proportionnée à l'énormité de leurs pé-

chés, et voyez comme elle en parle dans le concile de Trente, où elle en-

joint aux ministres du Seigneur do les leur imposer. (Lambert, Homélie

sur S. Matthieu).

[Satisfaction pour le péché]. — Les Pères de l'Eglise et le concile de Tronte

appellent la pénitence un baptême laborieux, et ce concile ordonne aux

prêtres d'imposer aux pécheurs des pénitences proportionnées aux péchés,

de peur que si, par une trop lâche condescendance, ils imposent des péni-

tences légères pour de grands péchés, ils ne se chargent eux-mêmes d'un

fardeau dont ils prétendent mal à propos décharger les autres. — La pé-

nitence doit être proportionnée
,
premièrement , à la grandeur et à l

a

grièveté des péchés. C'est ce qu'enseigne si expressément S. Augustin,

ce grand docteur et cet illustre pénhent : In satisfaetione, dit-il, ingentium

peccatorum, non verba tantum sed et opéra quœruntur : pour la satisfaction

des péchés considérables, des péchés mortels, on ne demande pas seule-

ment des paroles, c'est-à-dire des prières vocales, il faut des larmes, des

gémissements, de grandes aumônes, de longs jeûnes : Addenda? sunt la-

crymœ, gemitus uberiores, eleemosyna, continuata longo tempore jejunia —
La pénitence doit être, en second lieu, proportionnée à la multitude et à

la durée des péchés. En effet, n'est-il pas étrange que des gens qui ont

vieilli dans le crime, qui ont blanchi pour ainsi dire sous le joug de l'ini-

quité, qui ont passé plusieurs années dans une vie mondaine et déréglée,

veuillent borner leur pénitence à quelques jours et peut-être à quelques

heures? 11 faudrait que des gens qui ont presque toujours péché pleuras-

sent toujours, et que ceux qui se sont permis les plaisirs les plus illégi-

times se retranchassent les plus légitimes. — La pénitence, enfin, doit

être proportionnée à la qualité des péchés. Ainsi, ceux qui ont du bien

d'autrui doivent se résoudre non-seulement à le restituer, mais encore à

le faire le plus tôt qu'ils peuvent ; ceux qui ont terni la réputation d'au-

trui par la médisance sont obligés de détruire ce qu'ils ont fait de la ma-

nière la plus efficace qu'ils pourront; ceux qui ont mené une vie scanda-

leuse sont obligés de réparer le scandale par une pénitence publique et

par des marques éclatantes d'une véritable conversion. (Le P. Nepveu
Manière de se préparer à la mort).

[La pénitence nous fortifie], — C'est une admirable conduite, à laquelle nous
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ne faisons point de réflexion, et qui cependant devrait être le grand sujet

de notre reconnaissance envers Dieu, que les mêmes choses qui nous

pervertissent sont, si nous voulons, celles qui nous sanctifient, et que par

un effet merveilleux de la grâce et de la charité, nous trouvons, sans sor-

tir de nous-mêmes, le remède de nos maux dans les instruments mêmes
qui ont contribué à nous les faire. Ainsi le concevait S. Paul, quand,

raisonnant sur ce principe, il explique aux Romains en quoi consiste l'es-

sentiel de la pénitence chrétienne, et leur dit : Sicut exhibuistii mcmbra
Vêtira servire immunditiœ et iniquitati, ità nunc exhibert membra vestra

servire justitiœ in sanctificationem : comme vous avez fait servir les mem-
bres de votre corps à l'injustice et à .l'iniquité pour commettre

des actions criminelles, il faut que vous les fassiez servir à la jus-

tice et à l'équité pour mener une vie sainte ; car c'est en cela que votre

conversion paraîtra sincère ; si ce qui était dans vous l'instrument du pé-

ché devient la matière de votre pénitence ; si ce que vous avez profané

étant dans la servitude du monde, vous le consacrez au service de Dieu

et lui en faites une victime et un holocauste digne de sa justice. Voilà la

marque par laquelle vous devez faire tout le discernement de la véritable

et de la fausse pénitence.

Comme c'est la mollesse qui m'a éloigné de Dieu, il faut que ce soit la

sévérité qui me rapproche do lui. C'est pour cela que votre pénitence

doit être sévère et exacte. Pourquoi? Parce que, dans ce jugement,

Dieu vous abandonne à vous-même : il faut que votre pénitence détruise

en vous votre amour-propre, et c'est ce qu'elle ne peut faire que par le zélé

d'une sainte et innocente rigueur. S'il était question de condamner les

autres et de prononcer sur leurs désordres, à quels excès de sévérité

ne nous porterions-nous pas ? et, quand il s'agit de notre personne, dont

nous sommes idolâtres et pour qui nous n'avons pas seulement de la ten-

dresse mais de la délicatesse, quelle mesure avons-nous à prendre que la

sévérité ? et si nous ne la prenons, ne commettons-nous pas la dernière

de toutes les injustices ? N'avons-nous pas expérimenté cent fois que les

choses qui nous paraissent légères quand nous les commettons nous ont

semblé des monstres dans les autres? que ce que nous prenons pour un

atome dans nous nous a paru comme un colosse effroyable dans notre

prochain. Qui fait cela? l'amour-propre. Hé! comment le combattrons-

nous, que par les rigueurs de la pénitence ? Nous aimons jusqu'à nos vi-

ces, nous nous faisons des vertus de nos passions, et ce qui est insuppor-

table dans les autres nous est doux et agréable. Cependant il faut que la

pénitence détruise tout cela ; il faut que , tout intéressés que nous som-

mes dans notre cause, nous ne soyons pas des juges corrompus, et le

moyen de ne le pas être est de nous juger et de nous punir avec rigueur.

(Bourdaloue, Ste Madeleine).

[Xc pas se décourager] . — Non, Chrétiens, la sévérité de la pénitence n'a



rAKAflRAPHE SIXIEME. 315

rien dont nos esprits se doivent choquer, et ceux qui se préoccupent con-

tre elle, et qui en font comme un monstre dans la conduite du salut, ne

la connaissent pas. Car a quoi se péduit l'essentiel de cette sévérité V A

des choses que notre raison né peut s'empêcher d'approuver, ot auxquel-

les il faut que, malgré ollo, ello se soumette. Commences à arracher do

vos cœurs l'affection du péché, <
i

t à réparer le tort que nous connaissons

avoir fait à notre prochain, et à retrancher les occasions qui, de notreaveui

nous engagent au péché, à subir les peines que l'Eglise nous impose. Or,

ya-t-ilricn en tout celaàquoi notre raison ne souscrive? Bt quand il y au-

rait quelque chose de fâcheux, serions-nous en droit de nous on plaindre ! Il

s'agit d'étouffer en moi une passion que ie reconnais être la source de

mes désordres, qui fait que i'oublio ce que je suis, et qui est incompatible

avec mon devoir. Dieu me fait-il tort de me commander de l'arracher ?

Je no le puis sans me faire violence : mais n'est-ce pas en cela que la pé-

nitence me doit être aimable, puisque, comme dit S. Chrysostome, ce

n'est que par cette violence que je puis me sauver. Si j'avais reçu une

plaie mortelle, et qu'une main charitable par une incision douloureuse

m'en guérît, me plaindrais-je contre elle de sa sévérité ? Or, dois-je

trouver difficile pour mon âme un remède que je ne trouverais pas diffi-

cile pour mon corps ? Cependant voilà l'essentiel de ce que Dieu exige de

moi, que je haïsse ce qui me perd, pour me conserver et me sauver moi-

même. [Le même),

[Obligation delà pénitence]. — Soit que Dieu parle lui-même, soit qu'il em-

prunte l'organe de ses ministres, je ne vois rien dont il fasse plus souvent

mention et dont il parle plus clairement que la pénitence. Je ne puis ou-

vrir les livres saints, qui contiennent les oracles de Dieu, l'Ancien et le

Nouveau Testament, que je n'y trouve presque à chaque page quelque

vérité importante qui regarde la pénitence. La première parole que Dieu

adresse à l'homme innocent, c'est de lui imposer une rude pénitence s'il a

la témérité de violer l'ordre qu'il lui donne. Ensuite, dans la seconde con-

férence qu'il a avec lui, il lui impose cette rude pénitence, parce qu'il

n'a point eu égard à ses menaces, et qu'il est devenu prévaricateur d'un

commandement si facile à exécuter. Les prophètes n'ouvraient la bouche

que pour porter un peuple pécheur à retourner à son Dieu par la péni-

tence. S. Jean, ce divin précurseur destiné pour préparer les voies de

celui qui vient effacer les péchés du monde, commence sa mission par ces

paroles: Faites de dignes fruits de pénitence; et celui dont il est l'ambas-

sadeur commence aussi la sienne de la même manière. Si nous ne faisons

pénitence, nous périrons infailliblement. Enfin, les Apôtres, et ceux qui

doivent tenir leur place, ne sont que les échos de cette divine voix pour

prêcher la pénitence. (Masson, de l'Oratoire, Avent).

,
[Pénitence de précaution]. — Il n'y a point de péché, surtout lorsqu'il a été
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réitéré pendant le cours de plusieurs années, qui ne laisse dans nos âmes
une fatale disposition au mal et un penchant à le commettre encoro do

nouveau, même après notre conversion, ou bien, si vous voulez, après le

péché il reste une certaine faiblesse pour résister à l'occasion de le com-
mettre et à la passion qui nous domine. Ainsi, quoique nos péchés soient

remis, et que Dieu ait ratifié l'absolution que nous a donnée le ministre

à qui il a confié le pouvoir de lier et do délier nos consciences; quoique

nous les ayons même lavés dans nos larmes
;
quoique par la pénitence

nous ayons satisfait pleinement à la justice divine, la faiblesse causée par

le péché nous reste toujours, ce penchant au mal et ces dispositions fatales

à certains désordres. Cela se fait sentir, et nous met sans cesse au hasard

de retomber dans le précipice d'où il semblait que nous étions retirés

pour jamais à la faveur de cette seconde planche qu'un Dieu veut bien

tendre autant de fois que nous voulons nous en servir. Car il est de nos

âmes, dit S. Chrysostome, à peu près comme de nos corps : le feu d'une

fièvre violente nous consume-t-il, une longue maladie épuise-t-elle nos

forces? il ne suffit pas de tempérer les ardeurs de l'une et d'empêcher que

l'autre ne nous conduise au tombeau: il faut, après notre guérison, nous

ménager, éviter jusqu'aux moindres excès, recourir de temps en temps

aux remèdes, de peur que notre tempérament affaibli ne se dérange de

nouveau et ne retombe dans ses premières indispositions. Par conséquent,

nous sommes obligés également de prendre de semblables précautions

par rapport à nosâmes. Nous sommes donc obligés de recourir à un genre

de pénitence que j'appelle préservative, médicinale et prévenante : péni-

tence que les âmes les plus innocentes et les plus saintes ont elles-mêmes

pratiquée sur la terre, quoique leur conscience ne leur reprochât aucun

péché mortel. (Anonyme).

[Pénitence dans le monde] . — Il est difficile de trouver une condition où il y
ait plus à souffrir que dans celle des gens du monde. C'est un état de

peines, il ne tient qu'à eux que ce soit un état de pénitence : sans aller

chercher ailleurs de quoi souffrir, ils trouvent abondamment chez eux de

quoi mériter et mener une vie pénitente, telle que doit être toute la vie

d'un chrétien, comme parle le concile de Trente. Que cette conformité à

la volonté de Dieu, que cette patience vous servirait merveilleusement

pour acquitter les dettes contractées par vos péchés, et qu'elle serait pro-

pre pour satisfaire à la justice de Dieu! C'est une peine bien gênante

d'élever avec soin une famille ; il en coûte de rendre un domestique bon

chrétien; il est pénible de supporter avec patience, d'adoucir, même par sa

modération et par sa sagesse, l'humeur bizarre d'un mari ou le génie ca-

pricieux d'une femme: d'où vient qu'on compte pour rien ces mortifications

presque continuelles? Pour être des mortifications de devoir, en seront-

elles moins des moyens de faire pénitence? en seront-elles moins accep-

tées de Dieu ? Oseriez-vous dire qu'elles sont incompatibles avec votre
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3, avec la faibles le de votre santé, avec votre état! il y a bî longte a

que vous êtes dans co pânibl tercicel Cela esi étrange: on vit, pour

ainsi dire, dans l'exercice de la pénitence, et, faute d'en savoir faire un

bon ii âge, on meurt sans avoir fait pénitence Que coûterait-il dq plus à

celle personne qui vient de perdre son prooés, àcet autre à qui la mort a

enlevé le principal appui qu'elle eût, dont les chanips ont été ravagés par

la tempête, ou qui vieni.de faire de grandes pertes, que lui coûterait-il do

plus si, soumise aux ordres delà Providence, elle profitait du moins de

cet accident pour l'expiation de ses péchés . Peut-être lui fallait-il ce rc-

vers de fortune, ce- coup de tempête, pour la l'aire entrer clans le port:

pourquoi se raidir contre la main bienfaisante? Ce sont ces grandes ad-

versités bien ménagées qui ont fait la plupart des saints; elles sont ordi-

naires aux gens de bien, et elles peuvent faire des pénitents. Chacun

cependant regarde oes accidents et ces occasions de satisfaire pour ses

péchés comme des effets de l'injustice des hommes, ou tout au plus du

hasard, au lieu d'en faire l'usage qu'il devrait en les acceptant par esprit

de pénitence.

Que coûterait à un pauvre artisan de mériter beaucoup par son travail

et par ce moyen de faire une rude pénitence, s'il avait soin d'offrir à Dieu

pour cela son ouvrage et ses peines? Quelle vie plus laborieuse? Il ne

tient qu'à lui qu'elle soit pénitente, et que Dieu lui tienne compte de ses

travaux? Hélas î abréger son repos pour prolonger son travail, voir sou-

vent ses fatigues sans profit, ses soins aigris à tout moment par mille

chagrins, et ses jours pleins d'amertume, c'est la condition de beaucoup

de pauvres gens ; mais à quoi tient-il qu'ils ne trouvent dans cette triste

condition une source de bénédictions et de mérites ? Ils ont dans leur

état un trésor qu'ils ne connaissent point, parce qu'ils ne veulent pas

s'en servir. Dieu donne un prix à leurs sueurs dès qu'ils les offrent en

satisfaction de leurs péchés. Ils n'en souffriraient pas davantage pour être

plus patients dans leur travail. La pénitence, dans mille fâcheux acci-

dents, est une pénitence salutaire à qui sait recevoir tout de la main de

Dieu. (Croiset, Réflex. spirituelles).

[Seconde planche après le naufrage]. — Les Pères et les conciles, pour exprimer

la rigueur de la pénitence, se sont servis d'une expression sur laquelle je

vous prie de faire une sérieuse réflexion. Ils l'ont appelée une seconde

planche après le naufrage : voulant dire par-là que le baptême est

comme un vaisseau favorable que la divine miséricorde a préparé pour

nous sauver du déluge funeste où périssent tous les enfants d'Adam qui

n'entrent point dans cette arche sainte. Mais ce vaisseau vient-il à se

briser contre quelque écueil, il ne reste plus aucun moyen pour échapper

au naufrage que d'embrasser la pénitence, comme une planche du débris

de notre vaisseau, et de ne la point quitter que nous n'ayons gagné le

rivage. Que ce portrait de la pénitence semble naturel et fidèle ! mais qu'il
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est affreux ! Car représentez-vous un pauvre malheureux qui a fait nau-

frage bien avant dans la mer, et qui, malgré la violence des flots qui l'en-

traînent, tient fortement un ais ou un morceau des débris de son vaisseau

auquel il s'est attaché : tantôt élevé sur une vague presque jusqu'aux nues,

tantôt précipité jusqu'au fond de l'abîme, et qui fait tous ses efforts pour

gagner la terre; un bout de mât ou un morceau du timon vient le heurter,

une vague l'aveugle, le iette impétueusement contre quelque rocher.

Enfin, après avoir été longtemps le jouet des vents et des flots, après

s'être vu mille fois au fond de la mer et près d'être englouti, il est jeté

sur le rivage, tout brisé, tout sanglant et à demi mort. Voilà, disent les

Pères et les conciles, ce que c'est que la pénitence : Secundo, post naufra-

gium tabula, une seconde planche que la miséricorde nous a présentée

pour nous retirer du naufrage: de sorte que pour se sauver par la voie

de la pénitence, il faut faire de grands efforts et se résoudre à des exer-

cices laborieux. (Le P. Gégou, Usage du sacrem. de pénitence).

[Haine de Dieu pour le péché J . — Il faut que la malignité du péché soit bien

étrange et que l'horreur que Dieu en a soit extrême, puisque, avec toute sa

grande miséricorde, il ne le saurait pardonner, non pas même à ses plus

intimes amis, sans en tirer une satisfaction légitime, comme nous l'ap-

prenons de l'exemple de Moïse et de David. Il rend aux pécheurs gratui-

tement son amitié, il leur rend avec la grâce toutes les vertus infuses et

tous les dons du Saint-Esprit, il les rétablit dans les mérites de tous les

bonnes œuvres que le péché avait entièrement anéanties; il les embrasse

à leur retour avec toutes les tendresses d'un père miséricordieux: quant

à la peine due à leurs péchés, il en remet la durée éternelle; mais, pour

la peine et le châtiment entier, il ne les en dispense point, quelque bonté

qu'il ait et quelque joie qu'il témoigne du retour de ce prodigue. Scietis

ultionem meam, (Num. xiv), dit-il : je veux que le pécheur sache jusqu'à

quel point j'abhorre le péché, et que, tout Dieu de miséricorde que je suis,

nul ne m'offensera jamais impunément. Non gustaremus peccali amaritu-

dinem, si simul cum culpâ remitteretur et pœna, dit S. Augustin (124 in

Joan.) : nous ne saurions point combien le péché est amer, nous n'en goû-

terions point l'amertume et nous ne craindrions point d'y retomber après

la pénitence, si cette pénitence, je veux dire, le regret de l'avoir commis,

n'était suivie d'aucune peine. Faut-iJ, ô mon Dieu, que les chrétiens soient

si peu persuadés de cette vérité ? Ils commettent si aisément le péché, ils

se mettent si peu en peine d'en faire pénitence ! Ils s'imaginent qu'il ne

s'agit que de le déclarer à un prêtre avec quelque douleur, hélas! souvent

superficielle et apparente, et après cela qu'il n'y a plus rien à faire ni à

craindre, et que Dieu n'y pense plus. Je ne sais s'il y a aujourd'hui un

abus plus pernicieux au salut des âmes, ou une plus grande imprudence

dans la plus grande partie des chrétiens, qui, au lieu de faire pénitence
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en cette vie et de satisfaire a la justice de Dieu, attendent que Divu se

fasse lui-même justice, ou dans ce monde ou dans l'autre.

C'était la crainte de S. Beniiird : Vupulcm, Domine^ maté opérant,

disait-il; vapulem : forte mùereberii jlagellatol Frappez-moi, Seigneur, et

ne m'épargnez point, quand il m'arrivera de tomber en quelque faute !

peut-être quo ces châtiments vous porteront à avoir compassion de moi.

Or, si cette crainte a pénétré le cœur des plus saints, si cette pensée lésa

toujours tenus dans le tremblement, si elle les a obligés àfaire de si rudes

pénitences toute leur vie, quelle impression ne doit-elle pas faire sur les

âmes mondaines, qui ont souillé leur vie dans toutes sortes d'abomi-

nations? Si des négligences ont fait craindre à ces saintes âmes l'éloigne-

ment de Dieu et les derniers malheurs qui en peuvent naître, que ne

peuvent pas appréhender des gens qui, après avoir noirci leur vie de

toutes sortes de crimes, se sont contentés d'en faire une légère pénitence?

Les saints ont tremblé toute leur vie dans ces pensées, au milieu de leurs

pénitences et de leurs austérités: et des Times mondaines se tiendront en

assurance après une légère confession! (Le même).

[La pénilcnec est un préservatif].— Les saintes rigueurs que vous ordonnez, Sei-

gneur, et que vous inspirez aux pécheurs vraiment pénitents ne sont pas

seulement un eflet de votre justice, mais encore un exercice de votre

miséricorde paternelle. Sage médecin, c'est un régime que vous prescrivez

à vos malades pour achever leur guérison et ôter entièrement les prin-

cipes du mal; c'est une sage et miséricordieuse précaution que vous prenez

contre nos faiblesses pour exciter notre vigilance dans les occasions qui

nous font tomber. Appliquez-moi donc, ô Sauveur, par votre miséricorde,

ces salutaires rigueurs qui fassent durer le souvenir de mes péchés, qui

les rendent horribles à mes yeux, en m'imposantà moi-même des œuvres

vraiment pénales qui mortifient ma chair, qui la crucifient, qui humilient

mon esprit, qui m'impriment la crainte de la rechute et ne me permettent

pas de me relâcher dans l'exercice de la pénitence. O peines qui êtes un

Irein à la licence et aux emportements, que vous êtes aimables! O saintes

précautions, je vous embrasse de tout mon cœur, et j'adore la miséricorde

qui me les impose ! {Le même).

[Nécessité de la pénitence]. — Il n'y a que deux chemins pour aller au ciel : ou

l'innocence ou la pénitence. Qui est-ce qui prétend y aller par l'innocence,

sinon ceux que leur âge met dans l'impuissance de pécher? Il n'y a point

de salut pour un pécheur sans pénitence, sans mortification. Qu'est-ce

qu'un pécheur? dit Tertullien : c'est un homme né pour la pénitence et

pour la mortification. Pour un pécheur, ou la pénitence ou l'enfer : il faut

ou pleurer ou souffrir volontairement dans le temps, ou pleurer et

souffrir malgré soi dans l'éternité. Si l'Evangile est vrai, il n'y a point de

milieu; choisissez pendant que vous le pouvez. Mais y a-t-il à choisir,
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y a-i-il à délibérer? Tout péché, dit S. Augustin, doit élro puni ou par un

Dn-:u vengeur ou par l'homme pénitent: voyez lequel vous aimez le mieux.

Ne vaut-il pas mieux éviter les rigueurs de la justice de Dieu en les pré-

venant, ou plutôt les adoucir en s'en faisant l'exécuteur ! Dieu veut bien

remettre les intérêts de sa justice entre vos mains, pourvu que vous vous

en chargiez de bonne foi. Quelque rudes que soient vos coups, ils seront

toujours plus faibles que ceux d'un bras tout-puissant. La pénitence prend

la place de la justice de Dieu. (Nepveu, Réflexions).

[Pénitence de Sic Paule]. — L'admirable Ste Paule était bien éloignée d e

vivre dans les désordres où vivent la plupart des chrétiens; et cepen-

dant voyez la manière dont S. Jérôme nous apprend qu'elle se traitait

durant son veuvage : « ltà levia peccata plangebat, ut illam gravissimorum

criminum crederes ream : elle s'affligeait, dit-il, et elle pleurait avec tant

d'abondance pour de légères fautes, que l'on eût cru, à la voir, qu'elle avait

commis les plus grands crimes.» Nous la priions d'épargner sa vue en mo-
dérant ses austérités, et de conserver ses yeux. Laissez-moi, nous ré-

pondait-elle, défigurer un visage que j'ai autrefois fardé contre le com-

mandement de Dieu; il faut que j'afflige ce corps qui a goûté trop de

délices ; il faut que j'expie la longueur de mes joies et de mes divertis-

sements par des pleurs continuels; il faut que l'àpreté et la rudesse des

cilices succède à la mollesse et à la somptuosité des habits. (Fromen-
tières, Sermon sur la Pénitence).

[Conduite d'un vrai pénitent]. — Ne croyez pas, mes chers auditeurs, que je

veuille qu'un pénitent, dès qu'il est converti, aille publiquement choquer

le monde : ce n'est pas là mon dessein. C'est seulement qu'il s'abandonne,

hardiment et sans rien craindre, à l'accomplissement de ses devoirs, sans

que le monde puisse en rien le détourner: de sorte que, dans la pratique

de la pénitence, s'il trouve le mépris il ne s'en relâche pas, et s'il y trouve

la raillerie, il ne s'en décourage pas. Le mépris que le monde fait des

saints, et celui que les saints font du monde, doit être réciproque. C'est

ce que dit l'apôtre S. Paul par ces paroles: Mihi mundus crucifixv.s est, et

ego mundo (Galat. vi) : que le monde lui est crucifié, et qu'il est crucifié

au monde : c'est-à-dire, selon les Pères, qu'ils se rendaient, le monde et

lui, mépris pour mépris, indifférence pour indifférence, et qu'ils étaient

morts l'un pour l'autre; si le monde le regardaitcommeunmort.il

avait les mêmes yeux pour lui. Quelque régulière que soit votre vie et

votre conduite, soyez juste ou pécheur, vertueux ou libertin, iamais

vous ne pourrez éviter les discours malins du monde contre vous. Etes-

vous dans le désordre, dans les débauches? on parlera de vous dans les

cercles, dans les compagnies ; vous serez la fable et la risée de toute une

ville. Si donc le monde est infidèle à ses plus fidèles partisans, qui vivent
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selon Bes maximes, quels seront les traits malins contre ceux qui embr -

sent le parti de la vertu?

Quand je vous demande que vous fassiez du moins autant pour Dieu,

dans \ otre pénitence, que vous faisiez auparavant pour le monde, j'use de

condescendance et de relâchement pour votre faiblesse: Humanum dico%

propter infirmitatem vestram. Je pourrais vous dire : Faites davantage; et

je n'en demande qu'autant, Ah! de quoi vous plaignez-vous? On exige de

moi, dites-vous, des services rudes et pénibles: mais en avez-vous rendu

de moins incommodes et de moins pénibles au monde? n'avez-vous pas

fait et souffert pour une vile créature mille fois davantage que nous ne

vous on demandons pour Dieu? On vous demande maintenant que vous

mortifiiez votre corps par la pénitence: et combien autrefois l'abrutissiez-

vous par les plaisirs, et quelles douleurs lui faisiez-vous ressentir? Autre-

fois vous veilliez sans cesse pour le monde et pour ses biens périssables:

consacrez maintenant quelques heures du jour pour penser à Dieu et à la

possession de ses biens éternels. On veut maintenant que vous rompiez

avec ces amis qui vous corrompent et vous ne pouvez vous y résoudre;

mais combien en avez-vous sacrifié à votre ridicule jalousie? On vous

presse de faire l'aumône quand vous en avez le pouvoir : et vous dites que

^es temps sont mauvais, que l'argent est rare, que les besoins de vos fa-

milles sont pressants: mais, sans parler des sommes immenses que vous

avez consumées par un emportement désordonné de satisfaire vos passions,

combien en avez-vous sacrifié au jeu et aux dépenses inutiles? Hé ! main-

tenant sacrifiez donc au soulagement des pauvres ce que vous prodiguiez

en parures immodestes, en luxe et en habits superbes; donnez aux hôpi-

taux ce qui ne vous coûtait rien pour le jeu. On vous demande de veiller

quelques moments sur vos passions par la retraite et la prière, et vous

dites que vous n'en trouvez pas le temps : ah! combien autrefois d'heures,

de journées, de nuits entières passées en visites, en spectacles, en jeux,

en actions scandaleuses ! Rien ne vous coûtait alors pour le monde, et

faut-il donc que la moindre chose vous coûte maintenant pour Dieu?

(Le P. Larue, Sermon sur Ste Madeleine).

[Pcnileuts des premiers siècles]. — Dans les premiers siècles du christianisme,

plus fervents que les nôtres, on voyait à la porte du Temple des pénitents

de tout sexe, de tout âge, de tout rang, humiliés, prosternés , fondant en

larmes, n'osant passer le vestibule, poussant des gémissements et des sou-

pirs, séparés de la société des fidèles, couverts de cendres, de ciliées,

conjurant leurs frères qui entraient dans le temple de prier pour eux pour

tâcher de fléchir la justice du Seigneur et d'obtenir le pardon de leurs

fautes; privés de la communion des fidèles, exclus de la participation des

saints mystères, passant des années entières dans les austérités, le jeûne,

les macérations, et dans des sentiments de componction si amers que les

pénitents d'aujourd'hui ne voudraient pas en supporter un seul jour le

t. vu. 21
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poids et les rigueurs. Tel était autrefois le bonheur de l'Eglise, dans la

disposition de ses enfants : on avait peine à y trouver des chrétiens qui

eussent violé les sacrés vœux du baptême ; ils étaient presque tous inno-

cents, ou, si on y voyait quelques pécheurs, leur pénitence édifiait plus

l'Eglise que leurs fautes ne l'avaient scandalisée.

Je sais que l'Eglise, toujours sensible aux besoins de ses enfants, s'est

trouvée comme obligée de se relâcher sur la sévérité de ses anciennes pé-

nitences; les changements des siècles ont entraîné comme nécessairement

l'adoucissement de sa discipline; mais elle n'en a pas changé la nature ; ses

pratiques sont demeurées toujours les mêmes, son esprit n'a point changé.

La police des villes et les lois de chaque état ont changé, parce qu'elles

sont établies sur le jugement des hommes, variables et inconstants; ruais

la loi de l'Evangile, fondée sur les commandements d'un Dieu immuable

et éternel, est toujours la même. La rigueur de la pénitence ne dure plus,

il est vrai ; mais la nature et la nécessité de la pénitence subsistera tou-

jours en son entier. On ne peut satisfaire à la justice de Dieu pour les

crimes qu'on a commis sans en faire une pénitence proportionnée; et,

pour avoir droit d'espérer le même pardon que les premiers pécheurs

obtinrent par leur pénitence, il faut s'en prescrire à soi-même une sem-

blable. (Anonyme).

[Il y a peu de véritables pénitents]. — On se lasse à la vérité quelquefois du

monde, on quitte les embarras, on se retire à l'écart pour songer plus à

loisir à l'affaire de son salut; on se réconcilie même avec Dieu que l'on à

tant offensé: mais ce n'est là qu'une partie de la pénitence. Où sont ceux

qui expient cette vie de péchés par les larmes amères, et par les macé-

rations de la pénitence ? Montrez-moi quelques traits de cette pénitence

que nous nous flattons de faire, et sur quoi nous nous sommes rassurés

après tant de péchés? Sera-ce la loi du jeûne du carême? Mais combien

de pécheurs ou s'en dispensent tout-à-fait ou ne l'observent qu'à demi?

Les petits la renvoient aux grands, et les grands la regardent comme un

usage populaire. Quoi donc encore? Est-ce l'assujettissement de vos em-

plois, l'embarras gênant de vos affaires, les traverses de votre fortune, les

chagrins de votre domestique, le poids de vos dignités et de vos charges?

Si cela était souffert en cette vue ou entrepris à ce dessein, je crois bien

qu'il pourrait être mis en ligne de compte ; mais voudriez-vous mettre vos

prétextes frivoles, vos excuses mal fondées, au nombre des œuvres de

pénitence?. Voudriez-vous que le Seigneur vous tînt compte des peines et

des travaux que vous ne supportez point pour lui, et auxquels la cupidité

toute seule vous a exposés? Ah! parmi tout cela, vous êtes tout au plus des

pénitents du monde; mais vous n'êtes pas clés pénitents de la religion.

Quoi encore? les afflictions, les maladies, les disgrâces , les révolutions

de fortune et les pertes de bien que le ciel vous envoie et qu'il ménage

pour votre salut? Mais les recevez-vous, ces coups favorables, avec pa-
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tience et avec résignation f et loin d'y trouver d

n'y trouvez-vous point la matière de nouveaux crimei ? (Massillon,

Petit nombre des élue),

[Dieu jugera sévèrcinenlj . — Puisque la péniten a tient la place de la justice

vindicative do DlBU, ah! prenez Lion garde de vous épargner; car Dieu
-examinera cette pénitence, dit Tertullicn, comme l'on fait une monnaie

et une pièce d'argent. Si qui vendilant pj , tum quo pacûcuntur,

examinant ne sadptus, neve rasus, neadulter: etiam credimm pœnitentiœ

in'ohtitionum inin'. 11 regardera de prés, et considérera la pénitence, qui

est le prix dont un pécheur rachète le ciel qu'il avait perdu, pour voir si

cette pénitence est sincère, ou si elle n'est point fausse; il prendra garde

si elle est entière, si l'on n'en a rien retranché, si elle est de poids dans

la balance de la justice, et cependant nous la faisons la plus légère que

nous pouvons. Il fait beau voir un chrétien, après tant de péchés, ap-

préhender un jeûne ou faire une petite aumône à regret, s'imaginer en

avoir assez fait quand il a déclaré ses péchés à l'oreille d'un prêtre et

qu'il a récité quelques prières pour pénitenee. Ah! justice de Dieu ! que

vous reprendrez bien un jour votre droit! (Anonyme).

[Même sujet]. — Comme c'est du cœur que sortent immédiatement tous les

péchés, dit le Fils de Dieu, c'est aussi par la douleurqui sort directement

du cœur qu'ils doivent être expiés, et le plaisir qu'on a pris à les com-

mettre doit être puni par la douleur de les avoir commis. On peut juger

combien cette douleur doit être forte, par les noms de contrition et de

componction que l'Ecriture lui donne, pour nous marquer que le cœur

du pénitent doit être brisé, percé par la douleur, à peu près comme, en

brisant un vase ou en perçant un ulcère, on fait sortir ce qu'il y a dïm-
pur : comme si les larmes qui sortent d'un cœur emportaient avec elles

toute la corruption du péché qui les fait répandre. Ah ! chrétien, vous

pleurez le corps de cet ami dont l'âme s'est séparée, et vous ne pleurez

pas votre âme dont Dieu s'est retiré, dit S. Augustin: Luges corpus à quo

recessit anima, non luges animam à quà récessif Deus!

Là où il n'y a point de rigueur ni de mortification, il n'y a point de pé.

nitence. Toutes les idées que vous pouvez vous former de cette vertu sont

fausses, si elles vous la représentent autrement que rigoureuse et sévère.

Il faut que les œuvres satisfactoires qui rachètent les péchés, comme parle

S. Cyprien, aient rapport avec la passion de Jésus-Christ, dont elles

achèvent l'ouvrage. C'est, chrétiens, sur ce point, que vous vous devez

examiner. Car qu'est-ce que votre vie a de plus sévère et de plus mortifié

qu'elle n'avait avant que vous fussiez tombés dans ces fautes que vous

savez, et dont vous prétendez faire pénitence ? Tous ces adoucissements

ménagés avec tant d'artifice par l'amour propre ; toutes ces réserves que

l'on fait dans les demi-ruptures des attachements criminels; cette super-
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fluité excessive d'ornements et de parures que l'on se permet toujours;

ces conversations qui ne paraissent innocentes qu'en comparaison des dé-

sordres passés; ces murmures secrets contre la rigueur d'une loi qui nous

défend des choses pour lesquelles nous soupirons encore ; ces affections

qui, pour être renfermées dans les bornes du cœur, semblent n'avoir rien

de criminel. Tout cela, Chrétiens, ne peut s'accommoder avec l'esprit de la

pénitence, qui non-seulement est ennemi du péché, mais de tout ce qui

en approche. Car, comme dit S. Grégoire, on doit se défendre souvent

les choses permises, avec autant de sévérité qu'on a eu de facilité à se

permettre des choses défendues.

La pénitence d'un pécheur véritablement converti doit persévérer

jusqu'à la mort, qui en est la consommation. Il ne quitte point cette plan-

che favorable que l'Eglise lui présente après son naufrage, qu'elle ne l'ait

mis hors du péril de le perdre. En effet, dit S. Bernard, la confession est

comme un remède qui emporte la fièvre ; mais la pénitence est comme un

régime de vie qui rétablit les forces, et dont on a besoin pour recouvrer

une santé parfaite, surtout si l'on a demeuré longtemps dans le crime,

parce que les longues habitudes du péché sont comme ces grandes mala-

dies qui laissent toujours après elles une certaine langueur dont on a de

la peine à revenir. Ah ! si nous devons trembler pour les péchés même
remis; si S. Paul, à qui la conscience ne reprochait rien, ne se croyait

pas justifié pour cela; si David assuré du pardon de son crime, si Made-

leine qui en avait reçu l'absolution de la bouche de Jésus-Christ, ont

fait de si longues et de si austères pénitences, que ne devons-nous pas

faire, nous qui ne savons que trop que nous avons mérité l'enfer, mais

qui ne pouvons jamais savoir sans révélation si nos péchés nous

sont pardonnes, et si nous sommes rentrés dans la grâce que nous avons

perdue? (Du Jarry, Sêptuagésimé).

[La pénitence doit êlre extérieure] . — C'est une illusion dont l'esprit du monde,

cet esprit de mollesse, a voulu de tout temps se prévaloir, de croire que

la pénitence soit une vertu purement intérieure, et qu'elle n'exerce son

empire que sur les puissances spirituelles de notre âme, qu'elle se con-

tente de changer le cœur, qu'elle n'en veuille qu'à nos vices et à nos

passions, et qu'elle puisse être solidement pratiquée sans que la chair

s'en ressente, ni qu'il en coûte rien à cet homme extérieur et terrestre

qui fait une partie de nous-mêmes. Si cela était, dit S. Chrysostome, il

faudrait retrancher de l'Ecriture des livres entiers, où l'Esprit de Dieu a

confondu sur ce point la prudence charnelle par des témoignages aussi

contraires à notre amour-propre que la vérité est opposée à l'erreur. Il

faudrait dire que S. Paul ne l'entendait pas, et qu'il concevait mal la

pénitence chrétienne, quand il enseignait qu'elle doit faire de nos corps

des hosties vivantes : Exhibeatis corpora vestra hostiam viventem ; quand

il voulait que cette vertu même allât jusqu'au crucifiement de la chair :
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(ju Christi suni carnem tuam crucifixerunt cum vttttset concupiicentlw

.

Quand il commandait au fidèles, ou plutôl finaud il lenr faisait une lo

de porter sensiblement et réellement dans leurs corps la mortification de

Jésus-Christ : Semper mortifeationem Jebi m corpore vestro circumfe-

rentes ; enfin, quand, pour leur donner l'exemple, il châtiait Lui-même son

corps et le réduisait en servitude, craignant, ajoutait-41, qu'après avoir

prêché aux autres la pénitence, et ne la pratiquant pas, il ne devînt un

réprouvé : Castigo corpus meum et in servitutery redigo, ne fortè%
cum aliis

prœdicaverim, ipse reprobus efficiar. (Bourdaloue).

[Esaii et Judas d.mx faux pénitente]. — Représentez-vous le repentir d'Esau*

Quand, pour un plat assaisonné à son goût, il eut vendu à Jacob le droi

sacré de sa primogéniture, par quels cris, par quels hurlements, par

quelle extrême désolation, témoigna-t-il sa douleur ? Mais quelle dou-

leur ! Désolé de sa propre gourmandise, il porte encore dans son cœur le

désir abominable d'un homicide ; il forme le dessein de tuer son frère

Jacob : Occidam Jacob fratrem meum. Il joint au regret d'un péché le pro-

jet d'un crime encore plus énorme. C'est que son péché ne le touchait

que pour son propre intérêt, par le tort qu'il s'était fait à lui-même en

abandonnant des droits qui lui étaient d'une si grande conséquence, pour

un vil plaisir d'un instant. Il n'y comptait pour rien l'offense de Dieu,

dont il avait méprisé les bénédictions attachées en ce temps-là au droit

d'aînesse. Et, par ce seul défaut, profanateur, dit S. Paul, en même temps

qu'intempérant, ses larmes furent inutiles. Il ne put rendre Dieu, ni

même son père Isaac, sensibles à son repentir. — Judas a livré son

Maître et son Seigneur à la mort ; il l'a livré à prix d'argent. Frappé de

l'énormité d'un si grand crime, il a recours à l'assemblée 'des Juifs : par

qui conduit? Par la pénitence même, dit S. Matthieu, pœnitentid ductus.

Il ne se contente pas de faire éclater sa douleur en se déclarant criminel :

peccavi, j'ai péché. C'est peu même à son gré, qu'une confession publique
;

il y a joint la réparation d
:

honneur et la restitution du prix : « Jésus-Christ

était innocent, je vous l'ai livré comme un criminel. » Quelle réparation

plus formelle ? a Et cet argent, salaire abominable de mon crime, argent

maudit, teint du sang du Juste, il n'est point à moi : je n'en veux point. »

Il le jette en même temps à leurs pieds : quelle restitution plus prompte !

Il va se pendre cependant, et, par un lâche désespoir, outrageant la mi-

séricorde et la clémence de Dieu , démentant {par un nouveau crime le

regret apparent de ses crimes précédents, il fait voir que ce n'était point

l'horreur de l'offense de Dieu, mais la honte naturelle attachée à l'ava-

rice, au meurtre et à la trahison, qui causaient son repentir. Si c'eût été

l'horreur d'avoir offensé Dieu, n'eût-il pas eu horreur aussi d'offenser par
son désespoir celui qu'il venait d'offenser par son parricide? Ce n'est point

haïr le péché que de n'en point haïr toutes les espèces ; bien plus* ce
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n'est point le haïr que de ne le point haïr pour toujours. (Le P. Larue,

Averti).

[Exemple k David]. — David, après sa conversion, pénétré d'un esprit de

pénitence, ne voyait devant ses jeux que le meurtre d'Urie et le viole-

ment du lit de ce fidèle serviteur. Son crime, comme importun, repassait

sans cesse dans sa mémoire , et il dit lui-même que ni l'éclat de la pour-

pre qui l'environnait, ni le nombre des victoires qu'il remportait sans

cesse sur lui-même, ni sa fidélité envers le Seigneur, ni les applaudisse-

ments et les louanges de tout le peuple, qui semblait avoir oublié ses

fautes passées, rien de tout cela n'en pouvait effacer le triste souvenir :

Peccatum meum contra me est semper. Dieu ! s'écriait-il, quand ieme rap-

pelle la multitude des iniquités qui m'accablaient, et dont vous m'avez

délivré
;
quand je me représente ces jours de ténèbres et d'obscurité, ces

temps malheureux où j'ai violé votre loi sainte avec scandale , mon

cœur se trouble, ma conscience m'abandonne, mes yeux ne s'ouvrent

plus à cette grondeur qui m'environne : Conturbatum est cor meum, âerelî-

quit me virtvs mea , et lumen oculorum meorum et ipsvm von est mecum-

Oui, je suis accablé de tristesse, et tous les agréments, tomes les dou-

ceurs, tous les charmes d'un royaume et d'un trône ne peuvent plus

égayer mon esprit : Afflictus mm et humiliatus sum nimis. Toute la gloire

de mon règne, tous les applaudissements de mes peuples, ne sauraient

affaiblir en moi le souvenir amer de mes crimes passés. Que vous ren-

drai-je donc, Seigneur, en récompense des grâces que vous m'arez faites

dans le temps quo je vous ai été le plus infidèle? Vous ne m'avez ja-

mais abandonné. Plus je me suis déclaré votre ennemi, et plus vous m'a-

vez prévenu de vos faveurs. Vous m'avez donné un cœur docile, un esprit

porté au bien ; et cependant j'en ai abusé. Que vous offrirai-je pour tant

de bienfaits? Quid rétribuant Domino pro omnibus quœ retribv.il mi/ii

?

(Massillon).

[Quel doit être le pTopos de- la péuileuce]. — Il est de foi que le propos de la pé-

nitence doit l'emporter sur tous les désirs et sur toutes les craintes dont

la volonté peut, être naturellement touchée, et que, s'il y avait dans notre

cœur une seule crainte et un seul désir qui égalât ou qui surpassât ce

propos, ce ne serait plus le propos de cette pénitence salutaire qui doit

sauver le pécheur. Voilà une grande vérité, et la raison qu'en donnent

les Pères est que la pénitence qui nous justifie doit nous faire haïr le pé-

ché aussi parfaitement que nous aimons Dieu et que nous le craignons.

Or, pour satisfaire en rigueur à l'obligation de la loi, il ne suffit pas d'ai-

mer Dieu et de le craindre : il faut l'aimer et le craindre souveraine-

ment, c'est-à-dire par-dessus toutes choses. De même, pour- remplir la

mesure de la contrition, il ne suffit pas de haïr et de détester le péché,

il faut le haïr et le détester par-dessus tous les maux du monde ; et, si
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la baineque nous on oonoevons no va jusque-là, on vain prétendons-noiii

que l > 1 1 : i
? l'agrée e1 qu'il s'en tienne latisfait. (Bourdaloue, Domi-

nicale),

[L'expiation es) nécessaire], — I! ne su Hit pas, pour la foi, de croire de cœur,

si l'on ne confesse de bouche : c'est ce que S. Paul nous déclare en ter-

mes exprès. A quoi j*njr>utc, suivant !a doctrine du même apdlre, qu'il ne

suffit pas, pour la pénitence, d'avoir un cœur contrit et humilié, si le pé-

cheur, au même temps, n'offre à Dieu en forme d'hostie une chair morti-

\ ses désira corrompus. Tel est, dit S. Grégoire pape, le devoir

do l'homme, qui, se trouvant composé d'une âme et d'un corps, d'une

àme spirituelle et toute céleste, d'un corps terrestre et tout matériel,

doit selon l'un et l'autre honorer Dieu, s'il veut rendre à Dieu ce culte

raisonnable en quoi consiste l'intégrité de la religion.

Excellent principe, que je suppose d'abord, et d'où je conclus que la

pénitence, chrétienne, prise dans toute son étendue, est donc un double

sacrifice que Dieu exige de nous. Sacrifice de l'esprit et sacrifice du

corps ; sacrifice de l'esprit par l'humilité de la componction, et sacrifice

du corps par l'autorité même extérieure de la satisfaction ; sacrifice de

l'esprit, sans lequel, comme nous l'enseigne le Maître des gentils, le sa-

crifice du corps ne sert à rien ou presque à rien, ni ne peut jamais apai-

ser Dieu ; et sacrifice du corps, sans quoi le sacrifice de l'esprit n'est

souvent qu'une illusion et un fantôme devant Dieu. En sorte que l'union

de ces deux sacrifices est absolument nécessaire pour rendre parfait l'ho-

locauste dont je parle, et d'où dépend l'entière réconciliation de l'homme

pécheur avec Dieu. (Le même).

[Aveu sincère de nos dérèglements] . — Quand je fais réflexion aux désordres de

ma vie passée, quelle effroyable multitude de péchés se présentent à mon
esprit dont je n'ai fait encore aucune pénitence ? Quel moyen d'apaiser la

justice de Dieu ? Quand je n'aurais commis qu'un seul péché, toute ma
vie, quelque longue qu'elle pût être, serait encore trop courte pour faire

pénitence. Que sera-ce donc après avoir passé tant d'années dans l'habi-

tude du péché? Faites-vous justice vous-même, ô mon Dieu! Punissez

dès maintenant ce criminel qui vous a tant de fois offensé, et n'attendez

pas à le punir au jour de vos vengeances. Le voilà, Seigneur, ce trans-

gresseur de votre loi sainte, l'ennemi de votre gloire, l'esclave de ses

passions : toujours porté au mal, opposé au bien, insensible à la pénitence,

rebelle à vos grâces ; le voilà prosterné à vos pieds, qui vous fait un aveu

sincère de ses fautes, et qui se soumet à toutes les peines qu'il vous plaira

de lui imposer. Peccavi : oui, mon Dieu, j'ai péché. C'est moi qui vous ai

tant de fois outragé. Je ne mérite que la juste condamnation que vous

prononceriez contre moi si vous ne me regardiez des yeux de votre mi_

séricorde. Je ne mérite pas d'être compté au nombre de vos enfants
;
je
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suis indigne de porter un nom si glorieux. C'est bien assez pour moi que

vous me regardiez comme un esclave fugitif à qui vous voulez bien faire

grâce. Jàm non sum dignus vocari filius tuus ; scd fac me sicut unurn de mer~

cenariis tins.

C'est trop différer, ô mon Dieu ! à punir un pécheur aussi criminel que

ie suis. Je veux, dès aujourd'hui, vous en faire justice. Agréez seulement

la pénitence que je veux faire pour réparer l'outrage de votre infinie

majesté. Quis dabit capiti meo aquam et oculis meis fonlem lacrymorum ?

et plorabo die ac nocte. (Jerem. ix). Je veux pleurer le reste de ma vie le

malheur de vous avoir déplu. Je renonce à ce péché favori, d'attache,

dont il y a si longtemps que vous me demandez le sacrifice. J'y renonco

de tout mon cœur, j'y renonce pour toujours. Mais ce n'est pas assez

qu'un criminel déteste son péché : il faut que, comme j'ai pris plaisir à

vous offenser, je ressente maintenant les rigueurs de la pénitence. J'ac-

cepte dés maintenant tout ce qu'il vous plaira de me faire souffrir
;
je

veux même , outre cela, me punir encore. Dans les occasions où je

pourrai jouir de quelque plaisir sans crime, je veux m'en priver pour

satisfaire à votre justice par un esprit de pénitence. Je veux tellement

régler ma conduite et mes mœurs, que je ne puisse plus rien avoir à me
reprocher. Je veux réparer le scandale que j'ai donné par mes mauvais

exemples. Mais, comme tout ce que je pourrais faire est peu de chose, je

vous offre en satisfaction les souffrances et la mort de votre Fils. Re-

gardez les maux qu'il a endurés, et me pardonnez les péchés que j'ai

commis. (Considérations chrétiennes).

[Pénitence différée à la mort]. — Vouloir attendre à la mort à se convertir,

c'est ne vouloir jamais se convertir, et on n'est plus alors en état de penser

à une affaire de telle conséquence comme il faut. Car qu'est-ce que se

convertir ? qu'est-ce que faire pénitence? C'est haïr le péché par-dessus

toutes choses. Or, quel mo}ren qu'un homme qui a aimé le péché toute sa vie

,

qui ne le quitte que par force, qui continuerait encore de l'aimer s'il avait

du temps à vivre, puisse en un instant le haïr comme il faut ! Quel moyen

qu'un tel changement, qui coûte tant de peines et tant de combats

à ceux qui se convertissent sérieusement à Dieu pendant leur vie, se

fasse dans un moment où le corps est si faible , l'esprit si accablé

et où l'on ne voudrait pas remettre une affaire de conséquence, parce

qu'on n'est plus en état de penser à quoi que ce soit, l'âme étant si acca-

blée des douleurs de la maladie, qu'elle est toute occupée de la pensée de

son mal ? Mais, quand bien même l'esprit et la volonté seraient assez li-

bres, ce n'est pas à dire pour cela qu'on se convertisse. Il faut, outre cette

liberté d'esprit, des grâces fortes et spéciales pour nous faire concevoir de

saints désirs et mettre ordre à notre conscience. Or c'est ce que Dieu

refuse très-souvent à ceux qui ont différé jjusqu'à la mort à faire péni-

tence, se contentant de leur donner des grâces communes et suffisantes,
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avoc lesquelles ils no se convertiront jamais. Et voilà l'effet de cotte ter-

rible menace du Saint-Esprit : Vocavi
%

et renuistiè; extendi manum, et

non crut i[ui aspisceret : .... Ego verô in interitu vestro ridebo et tubsannabo

vos (I'rov. i). Los pécheurs font à la vérité, dans ce moment, quelques ef-

forts, mais sur Lesquels il ne faut pas beaucoup compter: semblables en

cela à ces vierges folles dont il est parlé dans l'Evangile, et qui, pour ne

s'être préparées à recevoir l'Epoux que lorsqu'il arrivait, ne purent ja-

mais entrer dans la salle des noces. Elles firent cependant toute la dili-

gence possiblo pour se pourvoir de tout ce qui leur manquait, mais, arri-

vées trop tard, elles trouvèrent la porte fermée. Elles eurent beau de-

mander, prier, faire instance : elles ne reçurent pour toute réponse que

ces tristes paroles ISescio vos, je ne vous connais point.

Lorsque, attaqués de la maladie qui doit nous conduire au tombeau, on

nous apportera cette triste nouvelle qu'il n'y a plus d'espérance et qu'il

faut aller paraître devant Dieu : Ecce sponsus venit, exile obviant ci; nous

ferons quelques efforts, nous demanderons les sacrements, nous pleure-

rons, nous gémirons; mais nous convertirons-nous? C'est ce que nous ce

pouvons nous promettre, ayant sujet de craindre que le Fils de Dieu ne

nous dise, comme à ces vierges folles : Je ne vous connais point, Nescio

vos. Et c'est ce qui faisait trembler S. Augustin en pensant à ces sortes

de pénitences : Agens pwnitentiam ad ultimum, et reconciliatus si securus hinc

exit non sutn ego securus. Après cela, pourquoi différer à vous convertir ?

Craignez-vous d'être trop tôt à Dieu, vous qui êtes uniquement pour lui?

Est-ce la difficulté qui vous épouvante ? En aurez-vous moins dans là

suite ? Pendant que vous êtes en santé, vous ne sauriez gagner sur vous

de vaincre] cette difficulté : et vous espérez qu'au moment de la mort

vous ferez pour la surmonter un effort que vous n'avez jamais essayé de

faire, et qui vous paraît maintenant impossible ? Est-ce la patience que

Dieu a eue jusqu'à présent qui vous fait espérer qu'il vous supportera

encore ? Quoi donc ! parce que Dieu vous a fait grâce, est-ce une raison

de continuer de FofFenser ? Est-ce donc ainsi que vous abusez de sa bonté ?

Ne savez-vous pas que, si Dieu vous a attendu jusqu'à présent, c'est afin

de vous engager à faire pénitence ? Mais vous, par votre dureté et par

l'impénitence de votre cœur, vous vous amassez un trésor de colère pour

le jour de ses vengeances. An divitias bonitatis ejus et patientiez et longani-

mitatis contemnis ? {Considérations chrétiennes).

[Vaine présomptioii du pécheur]. — Dieu est bon, dit le méchant en lui-même
;

il ne nous a point créés pour nous laisser périr; c'est une impiété de

croire que sa miséricorde nous manque jamais ; et quand je sacrifierai à

la pénitence les dernières années de ma vie, j'en ferai autant que bien

des saints. Voilà le premier effet de la patience de Dieu sur les pécheurs :

une confiance présomptueuse et criminelle sur la durée de leur vie, comme
si elle dépendait d'eux, Peu attentifs aux expressions de l'Ecriture, ils ne
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voient pas que Dieu veut bien s'appliquer la comparaison odieuse d'un

voleur qui vient lorsqu'on l'attend le moins. Dans cette disposition fu-

neste, quelles sont les vues, les occupations de l'homme? Il travaille à se

faire une jeunesse heureuse; il fait durer cette jeunesse autant que le

monde ne lui refuse pas ses douceurs. Ce temps de pénitence qui était

entré dans le plan de sa vie ne vient point; et, comme il voit qu'en passant

d'un âge en un autre il n'a changé ni d'esprit ni de cœur, il trouve des

prétextes pour ne le faire jamais venir. Mais croirait-on que ces pré-

textes fussent tirés de la grandeur, de la justice, do la bonté de Dieu? Il

est pourtant vrai qu'il y a des pécheurs qui pensent que Dieu est trop

grand pour s'embarrasser de ce que font les hommes; qu'il n'y a nulle

proportion entre leurs attentats et sa colère, ou que, s'il prend quelque

intérêt en leurs actions, il connaît trop leur faiblesse pour s'en offenser.

Raisonnement injurieux à la Divinité, et qui est le second effet de la tolé-

rance qu'a le Ciel pour les désordres des méchants; surtout quand ce sont

des désordres honteux. (Discours à l'Académie, en 1693).

[Pénitence renvoyée au dernier moment]. — Si nous consultons les endroits de

l' Ecriture où Dieu nous parle de la pénitence qui ne se fait qu'à la mort,

nous avons plus lieu de craindre que d'espérer. Car, outre que la conver-

sion d'un mourant est une grâce qu'il ne mérite point, et dont, au con-

traire, il s'est rendu très-indigne par tous les crimes que cette présomption

lui a fait commettre, c'est encore une grâce que Dieu ne lui a point pro-

mise, puisqu'au contraire il l'a menacé de la lui refuser lorsqu'il la de-

manderait. On ne peut que trop représenter aux pécheurs cette vérité

terrible, ni trop leur répéter ces paroles de Dieu même : «Parce que je

vous ai appelés et que vous n'avez point voulu m'écouter, que vous avez

méprisé tous mes conseils et que vous avez négligé mes réprimandes, je

rirai aussi à votre mort, et je vous insulterai lorsque vous vous trouverez

surpris par l'affliction, que le malheur viendra sur vous tout d'un coup,

et que la mort fondra sur vous comme une tempête. Alors ils m'invoque-

ront, et je ne les écouterai point; ils me chercheront, et ils ne me trou-

veront point, parce qu'ils n'ont point eu la crainte du Seigneur. »

(Prov. i, "24). Concluons de -ces paroles que les mourants doivent

s'exciter à la pénitence par la vue de la miséricorde que Dieu leur peut

faire, et que les vivants feront bien mieux de l'embrasser promptement,

pour éviter les menaces que Dieu leur a faites, que de continuer à pécher

par l'espérance trompeuse dune grâce qu'il ne leur a point promise.

(Le Tourneux, Année chrétienne).

[Ne pas désespérer cependant]. — Qu'on ne désespère plus de la pénitence d'un

mourant : quelque tardive qu'elle soit, elle ne sera point stér.ile si elle est

véritable. L'exemple de ce voleur converti sur la croix doit faire espérer

aux plus grands pécheurs qu'ils obtiendront comme lui, à la mort, le
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pardon de leur vie criminelle, ei à la mort ils se convertissent véritable-

ment comme lui. Mais, qu'on ne s'y trompe pas, la damnation de l'autre

voleur fait bien voir qu'il n'y a point de miséricorde pour les impénitents,

ei que la conversion d'un pécheur à lamorl est une grâce qu'il ne mérite

point et que Dieu ne ftit pa9 à tous. Tl est étonnant que tant de gens

espèrent d'être sauvés avec le bon larron, et qu'ils no craignent point

d'être damnés avec lo mauvais. On a droit d'attendre le salut pourvu qu'on

se convertisse; mais a-t-on droit d'attendre qu'on se convertira? Tout

ce qui S touché un de ces voleurs n'a pas touché l'autre. Tous deux ont

souffert le même supplice; tous deux étaient auprès de Jésus-Christ,

mais tous deux n'ont pas eu la foi qui sauve, et la foi, selon S. Paul,

est un don de Dieu. Par cette foi, l'un s'est distingué do l'autre : mais,

comme dit le même apôtre
,
qui est-ce qui met la différence entre

vous? et qu'avez-vous que vous 'n'ayez point reçu? Craignons donc de

nous confondre avec les impénitents pendant la vie, de peur que nous ne

soyons aussi confondus avec eux à la mort. Si nous ne regardons que ce

qui arrive à ces deux voleurs, l'exemple de l'un nous doit donner autant

de crainte que l'exemple de l'autre nous peut donner d'espérance. (Le

même).
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PERSÉVÉRANCE.

AVERTISSEMENT.

Comme la Persévérance dans la grâce, dans Vexercice des verdis et dans

le service de Dieu, a une étroite liaison avec la Rechute dans le péché, lu

plupart des prédicateurs les joignent ensemble. Aussi est-il bien difficile de

parler de l'une sans dire quelque chose de l'autre. Cela n'empêche pas néan-

moins qu'on n'en puisse faire deux sujets de discours, et qu'on ne les puisse

traiter séparément. Car on peut exhorter à la persévérance dans le service de

Dieu en montrant l'indignité de le quitter pour mener une vie mondaine, et

on peut détourner les pécheurs de se replonger dans les vices dont la miséri-

corde de Dieu les a retirés.

Ainsi, nous réunirons ici ce que nous avons trouvé de plus remarquable

sur ce sujet de la Persévérance, ne parlant qu'indirectement de la rechute :

comme ?ious parlerons en son lieu de la Rechute sans parler directement de la

Persévérance.

77 faut seulement bien remarquer que nous parlons de la Persévérance

entant qu'elle est une vertu, pour laquelle la grâce ne nous manque jamais ;

et non pas de la Persévérance finale, qui est un don et une faveur spéciale

que Dieu ne doit à personne, et qui dépend uniquement de sa pure bonté,

ainsi que nous l'expliquerons dans la suite.

Ce sujet se traite ordinairement après Pâques, pour exhorter les fidèles à

conserver la grâce qu'ils ont reçue en cette fête, et à ne point retomber dans le

péché, dont ils se sont repentis: quoique cette matière puisse être très-utile en

tout temp8 t
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II.

Desseins et Plans.

I. — On peut prendre pour dessein d'un discours cette proposition égale-

ment véritable, terrible etconsolante. La persévérance dans le bien et dans

le service de Dieu jusqu'à la fin est la seule marque de prédestination sur

laquelle on puisse compter, puisqu'elle est fondée sur trois choses cer-

taines et qui no peuvent nous tromper: 1°. La parole et la promesse de

Dieu, qui y sont solennellement engagées ;
2°. La manière constante et la

conduite uniforme que Dieu tient dans le salut des justes, de ne refuser

jamais le don de la persévérance finale à ceux qui ont constamment per-

sévéré dans l'exercice des vertus chrétiennes; 3°. L'équité de ce juste

Juge, qui, comme dit S. Paul, rend une couronne de justice à ceux qui

ont été fidèles à son service. C'est le partage de ce discours.

Première Partie. — La prédestination à la gloire est attachée à la per-

sévérance dans la grâce et dans le service de Dieu : c'en est donc, con-

séquemment, la plus assurée, la parole et la promesse de Dieu même y
sont engagées : Qui perseueraverit usque in fînem, hic salvus erit, dit le Sau-

veur. Ce qui est confirmé par plusieurs autres passages et par quelques

paraboles, qui marquent : 1°. Que Dieu n'a promis son royaume, et la

couronne du ciel qu'à cette condition: Nemo coronabitur nisi qui légitimé

certaverit. (II Tim. n). Or, quand une chose est promise sous condition,

comme on n'y peut prétendre qu'après l'avoir accomplie, aussi a-t-on droit

de la demander quand on l'a accomplie fidèlement. Dieu donc, qui par sa

bonté, a promis de donner le ciel à la persévérance, ne peut le refuser à

ceux qui ont constamment persévéré. 2°. La persévérance est même
une condition inséparable de toutes les vertus auxquelles Dieu a fait

la même promesse: telles que sont les huit béatitudes, la foi, l'espé-

rance, la charité, et tout ce qui nous peut donner quelque assurance mo-
rale du salut, qui n'a de force, d'efficace et de certitude qu'autant que la

persévérance dans ces vertus leur en donne; 3°. Cette condition était

nécessaire, puisque sans cela les hommes eussent donné des bornes à leurs

travaux, et eussent limité le temps de leurs services, lassés et rebutés des

peines inséparables de la vertu.

Seconde Partie. — La seconde raison sur laquelle est fondée cette assu-

rance du salut est la conduite que Dieu garde dans cette grande affaire :

savoir de ne point refuser le don de la persévérance finale à ceux qui ont

constamment persévéré dans son service. Car, quoiqu'on ne puisse mériter
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ce don, que le concile de Trente appelle grand, et qu'il dépende de la pure

miséricorde de Dieu, on le peut cependant obtenir par un mérite de

bienséance que les théologiens appellent de congruité. Il faut montrer en

quoi consiste cette congruité, et conclure que, si Dieu accorde quelquefois,

quoique rarement, cette faveur à des pécheurs qui ont mal vécu, il ne la

refuse jamais à ceux qui l'ont servi fidèlement jusqu'à la fin, ensuite faire

voir comment la persévérante vertu est distinguée du don de la persévé-

rance finale, et que cette vertu ne dépend pas de la grâce seule, mais

encore de la fidèle correspondance qu'on y apporte.

Troisième Partie. — La troisième raison qui rend cette marque de

prédestination plus certaine que toutes les autres est prise do la justice

d'un Dieu, qui ne donne aux hommes la juste récompense de leurs tra-

vaux qu'à la fin de la vie, c'est-à-dire qu'après avoir persévéré dans son

service jusqu'à la mort. Car, si nous étions assez malheureux, après avoir

continué quelque temps
,
que de l'abandonner un moment avant de

mourir, il dit lui-même qu'il ne se souviendrait plus de toutes nos jus-

tices passées et de toutes nos bonnes œuvres. Les raisons pour lesquelles

il réserve à la persévérance seule, une couronne de justice, comme l'ap-

pelle l'Apôtre, sont : — 1°. Que l'homme, de sa nature, est changeant, et

que ceux qui, après avoir commencé, regardent derrière eux ne sont pas

propres au royaume de Dieu. — 2°. Sa grandeur et la souveraine auto-

rité qu'il a sur nous étant immuable et éternelle, on ne peut le servir

dignement si l'on ne persévère à son service jusqu'à la fin. — 3°. Il doit y
avoir quelque proportion entre le service et la récompense : or, la récom-

pense étant éternelle, si le service ne peut pas durer éternellement, il

doit durer du moins jusqu'à la fin de notre vie.

IL — 1°. Nous devotts sans cesse demander à Dieu la persévérance, dans

la vue de notre faiblesse, de notre lâcheté et de notre inconstance dans

le service de Dieu.

2°. Nous devons nous efforcer de la mériter par notre fidélité et

notre vigilance à remplir les devoirs de notre état, et par une vigilance

continuelle sur toutes nos actions.'

3°. — Nous devons toujours craindre de la perdre, en nous défiant de

nous-mêmes et nous tenant toujours sur nos gardes.

III. — 1°. C'est par la seule persévérance que l'on juge si la vertu est

véritable et solide, et non par les commencements et par les premières

ferveurs : ce que la raison, l'expérience et les exemples, nous persuadent

assez.
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2°. C-esl par ls Beule persévérance que l'on mérite la couronne que

Dieu a préparée à sei fidèles serviteurs: ce qu'il est aisé de faire voir par

le témoignage de la parole de Diki; même, qui no l'a promise qu'à cette

condition.

IV. — 1°. Los justes, qui ont conservé leur innocence ou qui l'ont re-

cou'N rée après l'ai oir perdue, onl sujet de craindre de ne pas persévérer

dans la grâce : Leur nature, leurs passions, les ennemis du dedans et du

dehors sont de justes sujets de cette crainte.

2°. — Les pénitents et ceux qui sont récemment convertis n'en ont pas

moins, parce que la difficulté de la pénitence, la voie étroite qu'ils ont

embrassée, les rudes tentations du démon qui leur livre alors déplus

furieux assauts, les exemples et les compagnies, tous les porte à reprendre

leur premier train de vie.

V. — 1°. La persévérance donne le prix à toutes les vertus, lesquelles

sans cela sont de nulle considération devant Dieu, et même devant les

hommes.
2°. — C'est la persévérance seule qui fait les saints, et qui les distingue

des réprouvés, puisque les uns et les autres souvent ont fait les mêmes
bonnes actions; mais il n'v a que ceux qui ont persévéré qui sont saints

et prédestinés.

3°. — La persévérance seule a droit à la récompense que Dieu a pro-

mise à ses fidèles serviteurs.

VI. — 1°. Rien qui nous doive plus humilier et faire travailler à notre

salut avec crainte et avec tremblement que l'incertitude de notre per-

sévérance dans le bien.

2°. — Rien de plus consolant, et qui nous doive donner plus d'espé-

rance en la bont'j et la miséricorde du Seigneur, que d'avoir persévéré

dans son service et dans l'observation de ses commandements.

VIL — 1°. Autant il est ordinaire de bien commencer, autant il est

rare de persévérer jusqu'à la fin.

2°. Quelque rare et difficile que soit la persévérance, c'est cependant la

seule chose qui puisse assurer notre salut, tout le reste sans cela étant ou

inutile ou insuffisant.

VIII. — 1°. Point de vertu plus nécessaire à un Chrétien que la
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persévérance, sans laquelle toutes les autres ne méritent ni l'approbation

de Dieu, ni celle des hommes.

2°. Point de vertu où il se trouve plus d'obstacles à surmonter : d'où

l'on peut conclure que c'est la principale raison pourquoi il y a si peu de

personnes qui soient prédestinées, y en ayant si peu qui persévèrent et qui

soient fidèles jusqu'à la lin.

IX. — 1°. C'est la persévérance dans le bien et dans l'observation de

ses devoirs qui fait le mérite et la gloire d'un chrétien, puisque sans cela

il ne peut passer pour vertueux et pour homme de bien, parce que la per-

sévérance est le propre caractère qui distingue la véritable vertu.

2°. C'est par la persévérance dans le bien que le chrétien procure la

gloire de Dieu devant les hommes ; car l'inconstance détruit la dévotion,

et déshonore le souverain Maître que nous servons.

X. — 1°. C'est parla persévérance dans les bonnes résolutions que l'on

vient à bout de ce qu'il y a de plus difficile dans la pratique des vertus :

on s'en forme une habitude, on s'attire de nouvelles grâces, etc.

2°. La persévérance nous rend faciles les choses qui nous paraissaient

les plus pénibles d'abord, que nous n'osions même entreprendre.

XI. — Sur l'Evangile du lundi après Pâques.

1°. Nécessité de persévérer dans la nouvelle vie que nous avons

reçue en ce saint temps de Pâques, et que le Fils de Dieu nous a méritée

par sa résurrection. C'est à quoi nous oblige l'excellence du bienfait

que nous avons reçu : savoir, la grâce sanctifiante, qui nous fait vivre d'une

vie toute sainte et divine, et qui mérite sans doute qu'on la conserve avec

tous les soins imaginables. — 2°. Cette conservation et cette persévérance

est une condition indispensable pour mériter une résurrection glorieuse.

3°. Cette persévérance est la marque la plus assurée que nous avons reçu

cette grâce et cette vie surnaturelle.

2°. Les moyens de persévérer dans la grâce, et de conserver cette 'vie

divine, sont ceux que nous apprenons dans l'Evangile de ce jour et que

pratiquent les disciples qui allaient à Emmaiis. — Le premier est d'en-

tendre souvent la parole de Dieu. Nonne cor noslrum ardens erat in nobis

dùm loqueretur in via, et aperiret scripluras? Mais c'est ce qu'on commence

à négliger en ce temps. — Le second est l'usage de l'adorable sacrement

de l'autel: Cognoverunt eum in fractione panis. — Le troisième est la fuite

des occasions qui nous pourraient replonger dans nos premiers désordres :
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/;/ surgentes eâdem horâ, ngreuisunt in Jérusalem, (Houdry, Carême,

lundi de Pâques).

XII. — 1°. Le Mystère do Jésus-Christ ressuscite nous engage, en

toutes sortes do manières, à la persévérance dans le bien.

2°. — Notre persévérance dans le bien est le gage le plus assuré et la

marque la plus certaine par laquelle nous puissions nous promettre de

participera la gloire de Jésus-Christ ressuscité.

IL

Les Sources.

[Les SS. Pères]. — S. Augustin a fait un livre De dono perseverantiœ, où

il montre que personne ne peut persévérer en Jésus-Christ, s'il ne per-

sévère jusqu'à la fin. — Sermons ad fratres in eremo il y parle amplement

de la persévérance, à laquelle il exhorte ses frères.

S. Grégoire, i Moral. 21, sur ces paroles de Job, Sic faciebat Job

cunctis diebus vitœ suœ, montre qu'il est inutile de faire le bien si l'on ne

persévère.

S. Jérôme, Epist. 28, ad Lucin., l'exhorte à être constant et à ne

point quitter la route qu'il a tenue jusqu'alors. — i in Galat. : ce n'est

pas assez de bien commencer, si l'on ne persévère jusqu'au bout.

S. Ambroise, IV Hexam. 8, compare un homme inconstant dans le

service de Dieu avec la lune, qui n'est pas deux jours dans le même état.

— Exhort. ad virgines.

S. Cyprien , i, ËpisloL, 5 : éloquente exhortation à la persévé-

rance.

S. Chrysostome, Homil. 13, in i Corinth., expliquant ces paroles,

usquè in hanc horam esurimus et silimus , fait voir quelle doit être la per-

sévérance d'un chrétien. — Homil. 23, in 9 ejusd. Epist. : comment il

faut persévérer , à l'exemple de ceux qui remportent le prix dans la

course.

S. Bernard, Tract, de Passions Domini, 3 : ample discours sur la né_

cessité de la persévérance jusqu'à la fin.

—

Epist. 129 , ad Januenses,

traite le même sujet.

t. vu. 22



338 PERSÉVÉRANCE.

[Livres spirituels et autres]. — Louis de Grenade , Traité de l'Oraison,

ch. i, § 10. — Mémorial, 0, § 4.

Rodriguez, Traité i, ch. 17, où il parle de la persévérance dans la

vertu, et des moyens de l'acquérir.

Le P. Du Pont, Guide spirituelle, 18 : moyens de vaincre l'incons-

tance.

Le P. Antoine de Saint-Martin de la Porte, Conduite de la

grâce, traité de l'obligation de persévérer au service de Dieu en tout

temps.

Eusebius Nierembergius, De adorât, in epiritu et verit. m, 7.

— Doctrina Ascetica, n, 4.

Bellarmin, les sept paroles de Jésus-Christ sur lu croix, ch. 18.

Le P. d'Ozennes , Morale de Jésus-Christ, a un chapitre sur la

persévérance.

Hieronymus Platus , m De bono status religiosi, 32, anime ceux

qui craignent de ne pouvoir persévérer dans la vie religieuse.

Le P. Ghahu, Secret du la prédestination, art. 4, sect. 3.

Theophilus Bernardinus, De perseverantiœ prœsidiis.

Petrus Sanchez, Regnum Dei, vu, 9.

[Les Prédicateurs]. — Bourdaloue, lundi après Pâques.

Le P. Texier, dimanche de Quasimodo.

Le P. Duneau, 2 e jeudi de Carême.

Joly, dimanche après Pâques.

Discours chrétien:, lundi après Pâques.

Discours moraux.

Essais de Sommons, lundi de Pâques, 4e dessein.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne, Carême , lundi de

Pâques. (Houdry).

Engelgrave, Domin. 3, post Pentecosten.

Stapleton, Promptuar. morale, dom., 2 post Epiphan., punct. 5. —
Quinguages., p. 3. — Domin. 6, post Pentec, p. *'. — Dom. -13, post

Pentec, p. 9.

[Recueils.] — Louis de Grenade, Lieux communs.

Peraldus, de Persévérant iâ, vin.

Drexellius, Rosœmar. 1, 12, § 1.

Busseus, Panarium, Titulo Inconstantïa. — Paradisus animee, qui est

la fin du Viridarium.

Labatha, Titulo Persevcruntia.
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§111.

Passages, exemples et applications de l'Ecriture.

Douée deficiam, non recédant ab innocen-

tai nicâ; juslificalionem mettra, quam cœpi

tenere, non deterani. Job. xxvii, 5-6.

Pefsequar inimicos , et compréhendam

illos, et non convertar donec dcfkiani. Ps.

17.

Vie hù qui perdiderunt sustinentiani, et

</ui dereliquerunt viaa rectos cl diverierunt

m vias pravas! Eccli. n, 1G.

San ventiles in te omnem ventum, et non

eus in omnem vtam. Eccli. v, 11.

Homo sànctus in sapientiâ manet sicut

SÔl : nùnt stullus, sicut luna mulatur.

Eccli. xxvir, 12.

Vitam illam exspectamus quam Deus da-

liirus est his qui fidem suam nunquàm mu-
tant ab eo. Tob. n, 18.

Quomodà cecidisti de cozlo Lucifer, qui

manè oriebaris? corruùti in lerram, qui

vulnerabas (/entes? Isaiae xiv, 12.

Esto firmus in via Dortdni. Eccli. v, 12.

Super custoJiam meam stabo, et figam

gradum super munitionem. Habacuc. n, 1.

Qui perseveraverit usquè in finem, hic

satvus erit. Matth. x, 22.

Nemo mittens manum ad aratrum, et res-

piciens retrà aplus est regno Dei. Lucas ix,

62.

Vos estis qid permansistis mecum in ten-

lutionibus meù et ego dispono vobis sicut

disposuit mihi Pater meus regnum. Lucac

xxn, 28.

Hic horno cœpit œdificare, et non poluit

consummare. Lucae xiv, 30.

Sî perseveraverit pidsans, et si non dabit

ei eo quàd amicus ejus sit, propter impro-

bitatem (amen ejus dabit. Lucae xi, 8.

Meus cibus est ut faciam voluntatem ejus

qui misit me , ut perficiam opus ejus. Joann.

iv, 34.

Opus consummavi quod dedisli mihi ut

faciam. Joann. xvn, 4.

Manete in dilectione meâ : si prœcepta

mea servaverilis, manebitis in dilectione

meâ. Joan. xv, 9-10.

Tu fide sias : noli altum sapere, sed time.

Rom. xi, 20.

Tant que je vivrai, je ne me désisterai

point de mon innocence; je n'abandonnerai
point la justification que j'ai commencé à

faire de ma conduite.

Je poursuivrai mes ennemis,je les attein-

drai, et je ne m'en retournerai point que
je ne les aie entièrement débits.

Malheur à ceux qui ont perdu la patii

qui ont quitté les voies droites; et qui

sont détournés dans des roules égari

Ne tournez point à tout vent, et n'allez

point par tonte sorte de routes.

L'homme saint demeure dans la sage

comme le soleil dans lu lumière, mais l'in-

sensé est changeant comme la lune.

Nous attendons cette vie que Dieu doit

donner à ceux qui ne violent jamais la fidé-

lité qu'ils lui ont promise.

Comment es-tu tombé du ciel, Lucifer,

toi qui paraissais si brillant au point du
jour? comment as-tu été renversé sur terre,

toi qui frappais de plaies les nations?

Soyez ferme dans la voie du Seigneur.

Je me tiendrai en sentinelle au lieu où
j'ai été mis, je demeurerai ferme sur les

remparts.

Celui-là sera sauvé qui persévérera jusqu'à

la fin.

Quiconque ayant mis la main à la charrue

regarde derrière soi n'est point propre au

royaume de Dieu.

C'est vous qui êtes toujours demeurés
fermes avec moi dans mes tentations; c'est

pourquoi je vous prépare le royaume,
comme mon Père me l'a préparé.

Cet homme avait commencé à bâtir, mais

il n'a pu achever.

Si cet homme persévère à frapper, et

qu'on ne lui donne pas parce qu'il est ami,

on lui donnera à cause de son importunité.

Ma nourriture est de faire la volonté de

celui qui m'a envoyé cl d'accomplir son

œuvre.

J'ai achevé, l'œuvre que vous m'aviez

donnée à faire.

Demeurez fermes dans mon amour : si

vous gardez les commandements de mon
Père, vous demeurerez dans mon amour.

Vous demeurez ferme dans votre foi : ne

vous enorgueillissez point; craignez plutôt.
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Qui se cxistimat stare vidcat ne cadat.

I Cor. x, 12.

Sic currite ut comprehendalis. I Cor. ix,

24.

Itaquè, fratres mei di/ecti, stabrfes esiote

et immobiles, abundantes in omni opère

Domini semper, scienles quàd labor vesler

non est inanis in Domino. I Cor. xv, 58.

Miror quùd sic tùm cita transferimini, ab

eo qui vos vocavit in gratiam Ciiiusti, in

aliud cvnngelium. Gulat. i, 6.

Bonum facientes, non deficiamus; tem-

pore enim suo metemus non déficientes.

Galat. vi, 9.

Unusquisque in quà vocatione vocalus est,

in ed permaneat. I Cor. vu, 20.

Fratres, nolite deficere benefacientes. II

Thessalon. in, 13.

Sic stutti estis, ut, cùm spiritu cœperitis,

nunc carne consummemini! Galat. ni, 3.

Bonum certamen certavi, cursum consum-

mavi, fidem servavi : in reliquo reposita

est mihi corona justiliœ, quam reddet mihi

justus judex. II Tini. iv, 7.

Cupimus unumquemque vestrûm eamdem

ostendere sollicitudinem ad expletionem

spei, usquè ad finem. Hebr. vi, 11.

Non segnes efficiamini, verùm imitatores

eorum qui fide et patieniid hœreditabunt

promissiones. Ibid.

Non coronatur nisi légitimé certaverit. Il

Tim. n, 5.

Optimum est gratid slabilire cor. Hebr.

xiu, 9.

In disciplina perseverate. Hebr. xn, 7.

Ne fatigemini animis vestris déficientes.

Ibiii.

Currebatis benè : quii vos impedivil?

Galat. v, 7.

Non simus fluctuantes, et circumferamur

omni vento doctrinœ. Ephes. iv, 14.

Vidtte vosmetipsos, ne cita perdatis quœ

operali estis, sed ut mercedem plénum acci-

piatis. il Joann. 8.

Hi omnes erant persévérantes unanimiter

in oratione. Act. i, 14.

Yir duplex animo inconstans est in om-
nibus viis suis. Jacobi i, 8.

Sidéra errantia, quibus caligo tenebrarum

servata est in œlernum. Judae 13.

Tene quod habes, ut nemo accipiat coro-

namiuam. Apocal. ni, 11.

Esto fidelis usquè ad morlem, et dabo libi

coronam vitce. Apocal. Il, 10.

Que celui qui croit être ferme prenne
garde à ne pas tomber.

Courez de telle sorte que vous remportiez

le prix.

Mes chers frères,dcmcurez fermes et iné-

branlables, et travaillez sans cesse, de plus

en plus, à l'œuvre de Dieu, sachant que
votre travail ne sera pas sans récompense

en Notrc-Scigncur.

Je m'étonne qu'abandonnant celui qui

vous a appelés à la grâce de Jésus-Christ,

vous passez sitôt à un autre évangile.

Ne nous lassons point de faire le bien :

car, si nous ne perdons point courage, nous

en recueillerons le fruit en son temps.

Que chacun demeure dans l'état où il a

été appelé.

Ne vous lassez jamais de faire le bien,

mes frères.

Etes-vous si insensés qu'après avoir com-

mencé par l'esprit vous finissiez maintenant

par la chair?

J'ai bien combattu, j'ai achevé ma course,

i'ai gardé ma foi : j'attends la couronne de

justice que le Seigneur, comme un juste

juge, m'accordera.

Nous souhaitons que chacun de vous

fasse paraître jusqu'à la fin le même zèle,

afin que votre espérance soit accomplie.

Ne soyez point lents et paresseux, mais

rendez-vous les imitateurs de ceux qui, par

leur foi et leur patience, seront les héritiers

des promesses.

Personne ne sera couronné qu'après avoir

légitimement combattu.

Il est bon d'affermir son cœur par la

giâce.

Persévérez dans ce que vous avez appris.

Ne vous découragez point, ne tombez

point dans l'abattement.

Vous couriez si bien dans la voie de

Dieu : qui vous a arrêtés dans votre course?

Ne soyons point comme des personnes

flottantes, qui se laissent emporter à tous

les vents des opinions humaines.

Prenez garde à vous, afin que vous ne

perdiez pas les bonnes œuvres que vous

avez faites, mais que vous receviez une

pleine récompense.

Ils persévéraient tous dans la prière, ani-

més d'un même esprit.

L'homme qui a l'esprit partagé est in-

constant dans toutes ses voies.

Ce sont des étoiles errantes, auxquelles

une tempête noire et ténébreuse est réser-

vée pour l'éternité.

Conservez ce que vous avez, afin que

personne ne pienne votre couronne.

Soyez fidèle jusqu'à la mort, et je vous

donnerai la couronne de vie.
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EXEMPLES TIRÉS DE L'ANGIEN-TESTAMENT.

[lobe]- — Nous lisons, au 31 e chap. du Deutéronorae, que Moïse, étant

proche de la mort, assembla les chefs des tribus d'Israël pour les exhorter

à persévérer dans le service du Seigneur, a Servez Dieu fidèlement, leur

dit-il. quoi qu'il vous en coûte, et ne vous séparez jamais de lui. Vous

aurez des ennemis : mais prenez courage, vous en viendrez à bout. Des

nations infidèles vous porteront à l'idolâtrie ; mais conservez fidèlement

votre foi. » Voilà, chrétiens, ce que ie puis vous dire aujourd'hui : pre-

nez courage, et si vous avez reçu la grâce du Seigneur, faites tous vos

efforts pour y persévérer. Ah ! que vous y trouverez de bonheur et de

gloire ! Ah ! que cette persévérance vous sera honorable et utile ! Mais

comment y persévérerez-vous ? Je sais que cette persévérance dépend de

lui, et que vous tomberiez à tous moments s'il ne vous soutenait; mais

je sais aussi que cette persévérance dépend de certaines conditions qu'il

veut que vous observiez.

[Saùl]. — Saiil, ce prince choisi de Dieu, fut dépouillé lui et ses enfants

delà dignité royale pour avoir manqué de persévérance. Samuel lui avait

ordonné de l'attendre durant sept jours, et lui avait promis de venir dans

ce temps-là pour offrir avec lui un sacrifice au Seigneur. Saiil attendit

jusqu'au soir du septième jour; mais, voyant que le prophète ne parais-

sait point, et d'ailleurs se sentant pressé par les ennemis, il résolut d'im-

moler lui-même la victime, contre la défense qui lui avait été faite de la

part de Dieu. On sait le reproche que lui fit Samuel, et la punition que

le Ciel prit de son péché, a Si vous n'aviez pas commis cette faute, le

Seigneur aurait affermi pour toujours votre trône dans Israël. Mais vous

perdrez la couronne, en punition de votre péché, a Malheur étrange !

six jours étaient déjà passés et il restait peu du septième*

[Xoé]. — La persévérance de Noé est célèbre dans l'Ecriture, pour deux

choses. La première pour être demeuré fidèle à Dieu et s'être conservé

dans l'innocence et l'intégrité d'une sainte vie durant plusieurs siècles,

parmi la corruption générale du monde. C'est pourquoi, dit le texte sacré,

il trouva grâce devant les yeux du Seigneur; et, comme il n'eut point de

part au crime des hommes de son temps, Dieu ne voulut pas l'envelop-

per dans le déluge universel. — La deuxième fut dans la construction

de l'arche, à laquelle il employa cent ans entiers. Tous ceux qui la virent

bâtir regardèrent ce travail constant et appliqué avec des yeux assez
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indifférents, et peut-être se moquèrent des avertissements et des menaces

de ce saint homme, et tournèrent en ridicule ses précautions contre un

danger incertain encore bien éloigné. Ce qui est constant, c'est que,

nonobstant tout cela, ils persévérèrent dans leurs désordres, pendant que

le saint patriarche persévéra sans relâche avec une constance infati-

gable dans son travail. Aussi n'y eut-il que lui avec sa famille qui en

reçut le fruit, et ni tous ceux qui virent bâtir l'arche , ni les ouvriers

mêmes qui aidèrent à la bâtir, n'en tirèrent aucun secours.

[La femme de Loth].— Le fait est que cette femme, oubliant, par une légèreté

ordinaire à ce sexe, l'ordre que les anges lui avaient donné de ne point

regarder en arrière, et ne pouvant croire que cette curiosité de voir de

loin une ville en feu lui dût coûter la vie, entendant le bruit et l'impé-

tuosité des flammes avec les cris de ceux qui en étaient dévorés tout vi-

vants se retourna pour regarder cet objet. Mais, en voulant voir ce

spectacle de terreur elle devint un spectacle effrayant : car elle fut,

changée sur l'heure en une statue de sel, qui a été un monument étemel,

selon les paroles de l'Ecriture , apprenant aux hommes à ne point re-

prendre ce qu'ils ont quitté, et à ne point retourner de pensée et de

désir au lieu où ils ont couru risque de se perdre. C'est pourquoi le Fils

de Dieu nous ordonne lui-même de nous souvenir de la femme de Loth.

Il a voulu, comme le dit souvent S.Augustin, que ce sel nous assaisonnât,

pour user de ce terme, et qu'elle apprît à ceux qui ont quitté le monde

pour suivre Jésus-Christ de ne pas tourner la tête en arriére pour re-

prendre l'usage des plaisirs et des divertissements qu'ils avaient quittés.

In viâposita, dit S.Augustin, retrorsùm respexit: ubï respexit, ibï remansit;

facta est statua salis, ut illius contemplatione condiantur homines ne rctrô

respiciant.

[Judith]. — La ville de Béthulie, se voyant assiégée et pressée par les

Assyriens, tint conseil de guerre et résolut de se rendre, si dans cinq

jours il ne lui venait un secours extraordinaire. Judith, inspirée de Dieu,

qui avait résolu de se servir d'elle pour cette délivrance, alla trouver le

grand-prétre pour lui faire ce juste reproche sur sa lâcheté: * Quoi donc?

est-ce là agir en homme qui approche des autels? Qui êtes-vous pour ainsi

limiter le temps des miséricordes du Seigneur ?Posuistis terminos misera-

tionisejus ! Est-ce à vous à lui prescrire encore cinq jours à lui marquer

ce qu'il a à faire et à lui dire : Nous aurons encore tant de temps et pas

davantage ? Votre dessein et le résultat de votre délibération est juste-

ment un moyen d'attirer sa colère plutôt que d'obtenir son secours. Non

est sermo qui misericordiam provocet , sed potius iram. C'est ce que font

encore aujourd'hui la plupart des hommes, de limiter le temps à Dieu pour

obtenir son secours , au lieu de persévérer constamment à l'attendre , et

de ne désepérer jamais de sa miséricorde.
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| Jéroboam]. — Qui pourrait expliquer tout lis artifices dontuie le ili'mon

pour ravir la persévérance a oeni qu'il voit dans le bon chemin ? Ce.

quo nous apprend l'histoire lamentable de oe prophète que Dibu avait

envoyé vers Jéroboam aveo ordre de revenir Bans manger. Pre-

mièrement, le démon inspire à. Jéroboam de l'arrêter malgré lui; mais

il échappe k (,(! danger, la main du prince qui l'avait saisi étant tout ;'•

coup devenue sèche. Il tâche ensuite de le gagner par des promesses

avantageuses et par de riches présents ; mais le prophète s'en mofjue

.

et répond au roi que, quand il lui donnerait la moitié de son royaume
,

il no demeurerait pas auprès de lui contre l'ordre qu'il avait reçu de

Dieu. Enfin, le démon s'avise d'un stratagème qui lui réussit. Comme
le saint homme s'en retournait, la faim, jointe à la fatigue , l'ayant

obligé de se reposer sous un arbre , il lui envoya un faux prophète qui

,

feignant un contrordre du Ciel , l'emmène chez lui et le fait manger.

Ainsi , celui qui d'abord avait résisté à la force
,
qui avait rejeté les pré-

sents d'un roi, est enfin vaincu par la tromperie de l'ennemi , et son mal-

heur vient de ce qu'il s'est arrêté à contre-temps : car à peine s'est-il mis

en chemin
, qu'un lion se jette sur lui , l'étrangle et le laisse mort sur la

place.

[Job]. — Nous avons dans l'Ecriture plusieurs exemples d'une généreuse

persévérance soit dans la fidélité au service de Dieu , soit dans la pour-

suite de quelque grande entreprise pour sa gloire. Le premier et le plus

remarquable qui se présente, est le saint homme Job, qu'on peut vérita-

blement appeler un modèle de constance. Toutes choses semblaient le

porter à abandonner le service du Seigneur , et les maux qu'il souffrait

étaient autant de secousses capables de l'ébranler. Sa femme, prenant parti

contre lui , lui reprochait de demeurer encore dans sa simplicité, c'est-

à-dire, selon le texte hébreu, dans son innocence : Adhùc permîmes in sim-

plicitate tua? Mais ce saint homme persévéra toujours, et, s'affermissant

par cela même dans la volonté de demeurer fidèle , il disait : Vive le Sei-

gneur qui m'a affligé ! tant que je respirerai , je m'abstiendrai de l'offenser ;

je conserverai mon innocence jusqu'à la mort ; je ne renoncerai point à la

vertu que j'ai embrassée.

[Tobie]. — Quelque éloge que nous puissions faire de la persévérance du

saint homme Tobie, il ne peut égaler celui qu'en fait le texte sacré en ce g

termes : « Tobie ayant toujours craint Dieu dès son enfance et ayant

gardé tous ses commandements, il ne s'attrista et ne murmura point con-

tre Dieu de ce qu'il l'avait frappé d'aveuglement ; mais il demeura ferme

et immobile dans la crainte du Seigneur, rendant grâces à Dieu tous

les jours de sa vie. » Et comme ses proches et ses alliés se raillaient de sa

manière de vie en lui disant : Où est votre espérance, pour laquelle vous

faisiez tant d'aumônes et ensevelissiez les morts? Tobie les reprenait dou-
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cernent et leur disait : « Ne parlez point de la sorte ; car nous sommes les

enfants des saints, et nous attendons cette vie que Dieu doit donner à

ceux qui ne violent jamais la fidélité qu'ils lui ont promise. »

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Nôtre-Seigneur].-^ Il ne faut que jeter les yeux sur un Dieu fait homme
pour y voir un parfait modèle de persévérance, puisque, pour donner

l'exemple aux hommes d'une constance inébranlable, il a entrepris et

achevé glorieusement l'œuvre pénible de notre rédemption, souffrant avec

un courage plus qu'humain, pendant trente-trois années, des fatigues,

des douleurs , des contradictions étranges , sans que la grandeur et

la longueur de ses peines ait jamais pu le dégoûter de son entreprise,

de sorte qu'il a pu dire véritablement à son Père, la veille de sa passion :

J'ai achevé Vœuvre que vous m'aviez donné à faire ; et sur la croix ; Tout

est accompli! Car il n'avait rien omis, ni en général ni en particulier, de

ce que son Père lui avait recommandé. Afin même que sa constance parût

davantage, il avait permis au démon de le tenter par le moyen des scri-

bes, des pharisiens et des prêtres, qui l'assuraient que, s'il descendait

de la croix, ils croiraient en lui. Mais il n'avait garde d'en descendre, et

de laisser imparfait l'ouvrage de notre rédemption, parce qu'il voulait

donner un illustre exemple de persévérance à tous ceux qui, après sa

mort, croiraient véritablement en lui, et justifier ce qu'il avait prêché,

qu'il n'y aurait que ceux qui persévéreraient jusqu'à la fin qui seraient

sauvés.

[Autres exemples]. — Il serait inutile de nous étendre sur les autres exem-

ples de persévérance que nous avons dans l'Evangile. — La femme cha-

nanéenne peut servir de modèle de la persévérance dans la prière. —
Cette multitude de peuple qui suivit le Fils de Dieu dans le désert, et qui

demeura trois jours sans manger, mérita par sa persévérance la com-

passion du Sauveur, qui fit en sa faveur ce prodigieux miracle de la mul-

tiplication des pains. — La persévérance des Apôtres à demeurer en

prières dans le Cénacle, où ils s'étaient renfermés après l'Ascension de

leur Maître, atttra le Saint-Esprit, qui descendit visiblement sur eux.

La pénitence de S. Pierre, après avoir renié son Sauveur, dura jusqu'à la

fin de sa vie; et S. Paul espère que le juste juge qu'il a fidèlement servi

jusqu'à la fin récompensera sa persévérance de la couronne de gloire :

Bonum certamen certain, cursum consummavi, fulem servavi : in reliquo re-

posita cstmihi corona justitiœ quam reddet mihi justus judex.
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APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Miscricordia Domini ab œterno et usr/uè in œternuin (Pf. 102). Que veut

dire le Psalraiste par ces paroles, sinon que la bonté de Dieu nous pré-

vient depuis l'éternité par la prédestination, et qu'elle nous accompagne

jusqu'à l'éternité par la gloire dont elle couronne ceux qui persévèrent? La

première n'a point eu de commencement, et la seconde n'aura point de

fin : et c'est ainsi qu'un abîme attire sur nous un autre abîme. Car enfin,

dit S. Bernard, la persévérance de l'homme, aussi bien que la prédesti-

nation, est une grâce de Dieu d'autant plus précieuse, qu'elle est infailli-

blement suivie d'une gloire inconcevable.

Siiex Israël est, descendat de cruce, et credimus ei (Matth. xxvn). C'était

en vain que les Juifs criaient autour de la croix : S'il est le Roi d'Israël,

qu'il descende tout à Vheure de cette Croix, et nous croirons en lui. Non, dit

S. Bernard ; il ne faut pas qu'étant véritablement le roi d'Israël il quitte

ce qui lui donne droit à la royauté. Il n'a garde, ajoute ce Père, de nous

donner occasion de perdre la persévérance ; il n'a garde d'ôter aux pré-

dicateurs de quoi consoler et fortifier les âmes faibles en leur disant: Ne
sortez point de la place où Dieu vous a mises. Car elles en sortiraient

sans doute si elles pouvaient répondre que le Sauveur, notre modèle com-

mun, a abandonné lui-même la sienne. Jésus a donc voulu demeurer jus-

qu'à la mort sur la croix, afin d'achever son grand ouvrage, et de nous

donner l'exemple le plus admirable qui fut jamais d'une invincible cons-

tance. Il est aisé de demeurer en un lieu et dans une occupation où l'on

se plaît : mais de se plaire dans le travail et dans la souffrance, c'est ce

qui est rare et difficile, et ce qui demande une vertu consommée.

Quivicerit, faciam illum columnamin templo Dei mei (Apocal. ni). Le

temple du Seigneur étant éternel, les colonnes qui le soutiennent, c'est-

à-dire les saints qui entreront dans cet heureux séjour, ces colonnes*

selon l'expression du Saint-Esprit, sont éternelles ; et, comme elles ont

été fermes sur la terre, elles seront inébranlables dans le ciel.
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I IV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Undè esset magnum perseverare, nui in-

icr molestias, tenttitiones et scandala esset

perseverandum? Augustin. Serm. in ps. fil.

No)i est magnum inchoare quod bonum
est; sed cqnsummare, hoc solum perfcctum

est. Id.

Non quœruntur in christianis initia, sed

finis et perseverantia. Paulus malè cœpit, sed

benè ftnivit; Judœ laudantur exordia, sed

finis prodi(ione damnatur. Hieronym.

contra Jovinian.

Rectè inchoare, et non consummare rectè,

monstri portentique est simile. Id.

Non enim cœpisse sed permansisse vir-

tuti'j est. Id. Epist. ad Vital.

Non tàm initia stint in bonis sludiis lau-

danda, quant finis. Hieron. in Galat.

Sicut qui adverso flumine limbum trahit,

si remiserit manus, stat'im rétro labitur, et

fluentibus aquis quà non vult ducitur, sic

humana conditio, si paul'um se remiserit,

discet fragilitatem suam. Id. III contra

Pelagium.

Muitb est tolerabihus certamen non cœ-

pisse qwitn cœptum reliquisse conflictum, et

factum ex bono prœliatore vel etiam victore

captivum. August. De continent, xiv.

Cœpisse multorum est,- ad culmen perve-

nisse paucorum. Hieronym.

Incassiim bonum agitur si ante vitœ ter-

minu.ni deseratur, quia frustra velociter

currit qui priusquàm ad metu? venerit dé-

ficit. Gregor. I Moral.

Bonam vitam ego pulo mala pati et bona
facere, et sic perseve-are usquè ad mor-
tem. Bernard. Serm. 2 vigil. SS. Pétri et

Panli.

Pcrsisiamus in crue:; mortanrur aliorum

manihus, non nostrd levitate. Id. Serm. in

Para sec ve.

Absque perseverantia , nec qui pugnat
victoriam, nec palmam victoriœ consequi-

tur : vigor virium virtidum consumrhatio
est. Bernard. Epist. 129.

Quel mérite y aurait-il dans la persévé-
rance, s'il ne fallait persévérer au milieu

des peines, des tentations et des scan-

dales?

Ce n'est pas quelque cho^e de grand que
de commencer le bien : toute la perfection

consiste à le consommer.
Ce ne sont pas les commencements que

l'on cherche dans un chrétien, mais la fin

et la persévérance. Paul a mal commencé,
mais il a bien fini; on loue les commence-
ments de Judas, mais on déteste sa fin à

cause de sa trahison.

Commencer bien, et ne point continuer

de môme, c'est une espèce de monstre et

de prodige.

La vertu consiste, non pas à bien com-

mencer, mais à bien persévérer.

Dans la pratique du bien, on ne doit pas

tant louer les commencements que la fin.

De même qu'un homme qui tire un ba-

teau contre le courant d'un fleuve retourne

en arrière et est emporté par la violence

des eaux dès qu'il cesse de ramer, ainsi,

dès qu'on se relâche dans le chemin de la

vertu, on sent bientôt sa fragilité.

Il vaut beaucoup mieux n'être point entré

en lice que de reculer après s'être engagé

au combat, de devenir captif de combattant

ou même de vainqueur qu'on était.

Plusieurs commencent, peu parviennent

au but.

C'est en vain qu'on entreprend le bien

si on l'abandonne avant la mort, comme
c'est en vain que l'on court si on perd ha-

leine avant d'avoir fourni la carrière.

Je crois que c'est bien vivre que de

souffrir la tribulation et de pratiquer le

bien, et persévérer ainsi jusqu'à la mort.

Demeurons attachés à la croix; mourons

plutôt par des mains étrangères que par un

effet de notre inconshnee.

Sans la persévérance, qui combat ne rem-

porte pas la victoire, ni le .vainqueur la

palme; c'est la constance et le courage qui

mettent le dernier sceau à la vertu.
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Toile persavirantiam, ne- obtequivm bwp-
cedrni habst, ne*- beneficiwn gratiam, tt$t

Innilrin fortitudo} dtniouè , non </<ti ineepit

sed qui pertevoravit utoue in fin$tn, hio

saints vit, Id. Ibld.

Seias diabolum loli pvtevtrantfa inpi-

(/'•/•-•, qniini solam novit à Domino coronard

ld. Ibid.

Quid prodest Christum aequi, si non con-

tingat eonsequi? Bernard. Bpl I. 252 ad

(JiKiiiniiiu nbbat.

Quantumlibèt eucurreris, si usquè ad fi-

nem non perveneris, bravium non appré-

hendes, Id. ibid.

Nullum sunt insumptot semel opéra pre-

timn relaturi qui non ad legitimum usquè

finem ejus, quem scopum sibi prœstitue-

tuut, siiulio propensiore conienderint, Busi!.

Epist. ad Chilon. disrip.

Spes omnes nn.itrœ in consummatione

atque fine consistant. Quid mihi prodest,

si sata viridantia herbis spem 7iiessis osten-

derint, et nie sub ipso falcis lempore, subitd

vel neris intempérie vel pluviarum inunda-

tione, decipiant. Euseb. Emise. Hotnil. S

ad monach..

Omnes qiddem virtutes currunf, sed una

perseverantia coronatur. Petrus Blesensis.

Epist. 22.

Alice virtutes coronam merentur, sed sola

perseverantia coronatur. Bonavent. Diœtae n.

Profundâ oblivione virtutes illœ sepe-

liuntur quas perseverantia non insignivit.

Bernard. Serm. de virt. obedient.

Non est bealus qui bonum facit, sed qui

incessabiliter facit. Isidor. Hispal. n de

Synonym.
Tentatio accidit, persévéra usquè in finem,

quia tentatio non persévérai usquè in finem.

August. Tract. 45 in Joann.
Asserimm donum Dei esse perseveran-

tiam, qud usquè in finem perseveratur in

Christo. Id. De bono persev. i.

Non potest coronari nisi qui légitimé cer-

taverit : nullus enim légitimé certat nisi qui

in campo usquè ad finem certet ; et, si certat,

usquè ad finem légitimé certat, ideb meritù

coronatur. Id. (vel quivis alius auctor.)

Serm. 8 ad fratres in epenip.

Multontm est incipere, sed perseveran-

tium parvus est numerus. Id. ibid.

In ipsd oratione dominied, quandb oratur

à sanctis, ni/iil penè aliud quàm perseveran-
tia posci intelligitur . Id. De bonopersev.il.

Te, Domine, nemo amittit nisi qui dimit-
tit. August. IV Confess. ix.

Virlus boni operis perseverantia est; huic

soli redditur corona justitiœ. Bernard, de
Pass. xiv.

Otea la par avéranosj pj l'obéissance ne

mérita la péffoeapepae, "' U) blenfltfl lu i

<

«niinu . 1 1 j

<

•
• , ni le r'iuiMUf: la louange ;

car enliii, en ne lira PM cely] qui aura

commencé mais celui qui aura persévéré

jusqu'à la Qn qui sera a&uvé.

Sachez qui' le démon ne porte envie à la

persévérance que parce qu'il sait que c'est

elle seule que DlEU couronne.

Oue sert-il de suivre Jésus-Christ, si

l'on ne parvient pas jusqu'à lui?

Avec quelque vitesse que vous couriez, si

vous ne parvenez au terme, vous ne rece-

vrez, pas la couronne.

On ne doit point attendre de récompense
des peines qu'on aura prises, si l'on n'a

pas eu toute l'ardeur nécessaire pour par-

venir à latin qu'on s'était proposée.

Le succès de toutes nos espérances dé-

pend de la persévérance : que me sert-il

que des blés en herbes me fassent espérer

une abondante moisson, si, sur le point de
la recueillir, je m'en vois frustré, soit par

les injures de l'air soit par l'abondance des

pluies?

Toutes les vertus tendent au but; mais il

n'y a que la persévérance qui soit couron-

née/

Les autres verlus méritent la couronne :

elle ne se donne qu'à la persévérance.

Les vertus demeurent ensevelies dans un
profond oubli dès qu'elles ne sont pas sou-

tenues et relevées par la persévérance.

Celui-là n'est pas heureux qui fait le

bien, à moins qu'il ne le fasse sans relâche.

Etes-vous tenté, persévérez jusqu'à la fin :

car la tentation ne durera pas toujours.

Nous assurons que la persévérance est un
don qui nous attache à Jésus-Christ jus-

qu'à la mort.

Personne ne peut être couronné s'il n'a

bien combattu, et personne ne combat bien

s'il ne reste sur le champ de bataille jusqu'à

la fin; et, s'il y reste jusqu'à la fin, on peut

dire qu'il a bien combattu, et que par con-

séquent il mérite la couronne.

Plusieurs commencent, mais le nombre
de ceux qui persévèrent est bien petit.

Il semble que tout ce que les saints de-

mandent à Dieu dans l'oraison dominicale

n'est autre chose que la persévérance.

Personne ne vous perd, ô mou Dieu, qu'il

ne vous ait abandonné le premier.

Le mérite des bonnes œuvres ne vient

que delà persévérance; elle seule reçoit la

couronne de justice.
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/Etcrnitatis qunmdam imaginent perseve-

rantia prœ se fert; sola est oui œternitas

redditur, vel potiùs quœ œternitatem homini

reddit, dicente Domino : « Qui perseverave-

rit usquè in finem, hic salvus erit. » Id. V
Consid.

Mutatur quisque morum varietate, et sit

aller, in r/uo non cognoscitur quod fuit, et

incipit esse quod non fuit, sut degener; grave

autem est in pejus mutari. Ambros. Epist. i.

In studio terrestri, unus qui prior venerit

coronatur : in cœlesli verà studio, quisqais

pervenerit coronam promeretur. Chrysost.

Homil. De fide, spe et charitale.

Hortamur vos, per communem fidem ut

gloriam nostram, forti et perseveranti vir-

tute teneatis : adhùc in sœculo sumus, adhùc
in acie constituti, vitd nostrâ quotidiè di'mi-

camus. Cypr. I Epist. 1.

[Maximum judicium malœ mentis fluc-

tuatio : hoc ergô à te exige, ut qualem
institueris prœstare te, talem usquè ad vitam
serves. Seneca, Epist. 120.

Ante omnia hœc, cura ut constes tibi:

majus est ut proposita custodias quàm ut

honesta proponas. Id. De otio sap. n.]

La persévérance est une espèce d'image
de l'éternité : c'est elle seule qui est ré-
compensée d'un bonheur éternel, ou plutôt
qui le procure à l'homme, selon la parole
de Jésus-Christ : «Celui-là sera sauvé qui
persévérera jusqu'à la tin. »

Le changement de mœurs fait changer
l'homme, et le rend tout autre : de sorte

qu'on ne le reconnaît plus pour ce qu'il

était, et qu'il commence à être différent de
lui-même; il dégénère insensiblement; mais
c'est un état bien déplorable, de devenir
pire qu'on n'était auparavant.

Sur la terre, pour remporter le prix de
la course il faut arriver le premier; mais,

pour mériter une couronne dans le ciel, il

suffit d'arriver.

Nous vous exhortons, par la fui qui nous
est commune, de travailler avec courage et

constance, pour la gloire qui nous est pro-

posée à tous : nous sommes encore dans le

siècle, nous sommes encore dans la mêlée;
c'est pour la vie éternelle que nous combat-
tons tous les jours.

[L'inconstance est la marque d'un esprit

mal disposé : failes-vous donc une loi de
garder jusqu'à la mort la conduite que vous

vous serez prescrite.

Que votre premier soin soit d'être toujours

constant : c'est une chose plus louable de
garder ses bonnes résolutions que de for-

mer de beaux projets.]

V.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[ Définition] - — La persévérance est une vertu spéciale, qui nous fait sup-

porter généreusement la longueur et la durée des peines qui se rencon-

trent dans les opérations vertueuses, ou bien par laquelle quelqu'un per-

siste en quelque bien difficile jusqu'à la fin de sa vie. C'est la définition

de S. Thomas, à laquelle on doit s'arrêter comme à la plus régulière, et

à laquelle celle de S. Augustin, de S. Basile, de S. Jérôme et de S. Ber-

nard, se réduisent. C'est une vertu, et par conséquent une habitude per-

manente qui demande que l'on continue non-seulement jusqu'à la fin de

chaque action vertueuse, mais jusqu'à la fin de la vie. C'est une vertu
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spéciale, dit le même saint docteur, parce qu'elle a une difficulté spé-

ciale à vaincre, savoir, la longueur et la durée du temps qu'elle

nous doit maintenir dans la poursuite du bien et dans la pratique

des bonnes œuvres jusqu'à la fin. Car cette longue et pénible carrière

est assez de conséquence pour avoir une vertu particulière qui soit

occupée à sa conduite et à sa direction. On ajoute: «Pour supporter

la peine et vaincre la difficulté qui naît de la longueur et de la durée des

Peines inséparables de l'exercice des vertus: » en quoi elle est distinguée

de la constance, qui consiste à vaincre les difficultés qui naissent d'ail-

leurs que de la durée et de la longueur de ces dificultés, quoique ces deux

vertus soient subordonnées à la force. La condition de persévérer jusqu'à

la fin marque qu'il y a une persévérance qui se contente de ne point se

désister de l'acte de vertu qu'on a entrepris, jusqu'à ce qu'il soit parfait

et achevé, mais, outre cela, qu'il y aune persévérance qui demande que

l'on continue jusqu'à la fin de sa vie. A quoi il faut ajouter que, bien que

cette persévérance soit une vertu spéciale, elle s'étend cependant à toutes

les vertus dont les actes sont de plus longue durée, comme de persévérer

toute sa vie dans la pauvreté, dans l'obéissance, dans la foi et dans toutes

les vertus.

[Explicalion]. — Pour ne rien confondre en cette matière, il faut supposer

que le nom de persévérance peut être pris en trois significations.

La première, lorsqu'il signifie un don de Dieu par lequel on persévère

en sa grâce jusqu'à la fin de la vie : don que le concile de Trente appelle

grand: Magnum illud persévérantiœ donum. Don si nécessaire au salut,

que sans lui il n'y a point de salut. Don que Dieu fait à qui il lui plaît, et

que néanmoins il ne refuse qu'à ceux qui s'en rendent indignes. Don que

nous pouvons obtenir en le demandant humblement, mais que nous n e

pouvons pas mériter de condignité, comme l'enseigne S. Augustin au

livre qu'il en a composé. Don que l'on n'est pas assuré d'avoir, parce

qu'on ne l'a jamais que lorsqu'on cesse de vivre. Don enfin qui par son

incertitude, nous doit tenir dans une profonde humilité et dans une en-

tière dépendance delà miséricorde de Dieu et nous faire opérer notre

salut avec crainte et tremblement. Ce n'est pas de la persévérance prise en

ce sens que nous parlons ici.

En second lieu, la persévérance peut être prise pour une volonté ferme

et constante de persévérer dans le bien : et en ce sens elle est commune à

toutes les vertus, parce qu'il n'y en a pas une qui ne s'attache fermement

à son objet, et qui ne nous porte à une constante volonté de l'embrasser

en toutes les occasions. Qui est humble, par exemple, veut l'être tou-

jours, par le seul motif de l'humilité ; autrement s'il ne voulait l'être que

pour un temps et en certaines rencontres, il ne serait pas véritablement

humble. Il en est de même de toutes les vertus, lesquelles sont persévé-

rantes quant à la volonté de persévérer. C'est ainsi que les jurisconsultes
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ont défini la justice a une constante et perpétuelle volonté de rendre à

chacun ce qui lui est dû » . Ce n'est pas que, pour être juste aujourd'hui,

il faille l'être toute sa vie ; mais il est nécessaire d'avoir cette volonté, ac-

tuelle ou habituelle, de l'être toujours ; ce qui est propre à toutes les

vertus. Il faut néanmoins se donner de garde de tomber dans l'erreur des

hérétiques qui se sont imaginé que celui qui a une fois la charité ne la

peut perdre, ce qu'ils disent aussi de la foi : il n'y a rien do plus contraire

à l'Ecriture, à la raison et à l'expérience, ni de plus directement opposé à

la doctrine des prophètes et de Jésus-Christ même.

Enfin, la persévérance est une vertu spéciale et particulière, par la

raison que nous avons apportée de S. Thomas: savoir, que la vertu est

une habitude qui surmonte la difficulté qui se rencontre dans la poursuite

du bien qui est renfermé dans son objet. Il faut donc admettre une vertu

spéciale, là où il y a un bien spécial et une spéciale difficulté. Or, on

peut considérer deux sortes de difficultés en chaque vertu : l'une qui vient

de l'objet, comme il est difficile de s'humilier, et c'est pour cela qu'on ad-

met la vertu d'humilité, l'autre de la longueur du temps, parce qu'il est

difficile de persister longtemps dans la pratique de ce qui est honnête à

cause du travail qu'il y a, et que naturellement l'homme se lasse d'une

même chose, principalement lorsqu'il faut se surmonter soi-même. C'est

pourquoi il faut une vertu particulière pour continuer dans cette pratique

et c'est ce qu'on appelle persévérance, que le même S. Thomas définit

ailleurs, a Une demeure stable et perpétuelle dans ce que l'on a une fois

entrepris avec raison, après l'avoir bien considéré : Persevemntia est in

ratione benè consideratâ stabilis et perpétua permansio. »

[Trois vérités qui en découlent]. — De cette définition, et de tout ce que

S. Thomas enseigne de la persévérance, on peut tirer ces trois vérités.

—

La première, qu'elle est une vertu renfermée dans toutes les autres,

quant à la matière, parce qu'elle n'en a point de propre; mais elle em-

brasse universellement tout le bien que les autres partagent entre elles,

y ajoutant seulement le soin d'empêcher qu'on ne s'en dégoûte ou qu'on

ne s'en lasse. — La seconde, que la persévérance ne se pratique jamais

seule , mais qu'elle est toujours jointe à quelque autre vertu. — La

troisième, que sans elle rien n'est parfait et accompli, parce que sans elle

on se lasserait et on se désisterait de l'exercice des bonnes œuvres.

On peut comparer les trois sortes de persévérance dont nous avons

parlé, pour en connaître mieux la différence. — 1°. Celle qui nous fait

mourir dans la grâce de Dieu n'est pas proprement une vertu, mais un

don de Dieu, par lequel il nous appelle à lui lorsque nous sommes en

grâce : et il se peut faire qu'un homme qui a mal vécu toute sa vie

meure aussitôt après avoir fait un acte de contrition : en ce cas, il a le

don de la persévérance n'en ayant jamais eu la vertu. Au contraire, il

peut arriver qu'un homme qui a pratiqué longtemps cette vertu durant sa
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vio vienne à commettre un péché* mortel sur (a fin, et qu il meure en ce!

état sans le don de persévérance. — 2". Si un la prend pour une volonté

ferme et constante de persévérer dans lo bien jusqu'à la fin, il n'y a point

do vertu qui suit sans cette volonté, chacune eu sa propre matière. Bien

ce sons il y a autant de persévérances qu'il y a de vertus qui nous por-

tent à vouloir persévérer dans lo bien qu'elles se proposent pour leur fin,

— 3°. Enfin, si on la' prend pour une habitude spéciale, qui surmonte les

difficultés qui naissent de l'ennui causé par la longueur du travail et par

la continuité des bonnes actions, c'est proprement la vertu de persévé-

rance dont nous parlons, et qui est nécessaire à tous les chrétiens.

|
Le concile de Treille là-dessus]. — Ce concile nous enseigne deux choses bien

considérables touchant la persévérance : — 1°. Qu'à l'égard de la persévé-

rance finale personne, sans une révélation particulière, ne se peut pro-

mettre, d'une certitude absolue, ce don si excellent, qui est le grand effet

de la miséricorde. — 2°. Voici ce qui est plein de consolation : Tous, dit

le même concile, doivent avoir une ferme espérance dans le secours de

Dieu, qui ne nous manquera jamais si nous ne manquons nous-mêmes à

la grâce. Celui qui a commencé en nous achèvera son ouvrage , et, nous

ayant donné la volonté , il nous donnera le pouvoir si nous n'y mettons

point d'empêchement : Detjs enim non defîciet, nisi ipsiillius graliœ defe-

cerimus; sicut cœpit bonwn, ilà et per/iciet operans velle et perfieere.

[S.Augustin]. — Les réprouvés, dit S. Augustin, ne pourront point se

plaindre légitimement, ni dire : Pourquoi sommes-nous réprouvés, puis-

qu'on ne nous a pas donné le don de persévérance? Non se excusabunt di-

centes: Quarè damnamur qui perseverantiam non accepimus? Car on leur

dira : Malheureux ! vous eussiez persévéré dans la doctrine qu'on vous

avait apprise, et que vous aviez embrassée, si vous eussiez voulu : Dice-

ttuUibi ; homo, in eo quod audieras et tenueras perseverarcs si telles.

Lorsque Dieu a conduit une âme dans l'état de la justice, il ne l'aban-

donne jamais si elle ne l'abandonne auparavant : Ipse enim Deus cinn ad

j ust itiam deduxeri t, nondeserit nisi descratur. Nous ne devons jamais douter

de la volonté de Dieu , elle sera toujours très-bonne; mais nous devon s

toujours nous défier de la nôtre.

[Divers degrés]. — Il y a, selon S. Thomas, plusieurs degrés clans cette

vertu : car — 1°. Il faut que chacun s'efforce de persévérer dans les

bonnes œuvres qu'il a entreprises, et qu'il n'ait pas moins de zèle pour

les achever qu'il en a eu pour les commencer. — 2°. Il faut qu'il demeure

dans l'état et dans l'emploi où la Providence l'a appelé , sans que jamais

il en sorte par libertinage ou par caprice. — 3°. Persévérer dans la grâce

jusqu'à la mort : de sorte que, si par malheur il vient à tomber en quel.
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que péché, il se relève au plus tôt, et continue de marcher avec plus de

ferveur que jamais dans la voie du ciel.

[Autres remarques]. — Mais enfin
,
pourrait-on dire, cette vertu de persé-

vérance dépend de la grâce de la persévérance , et cette grâce de la per-

sévérance dépend tellement de Dieu que nous ne pouvons pas la mériter-

Il est vrai que, quoi que nous. fassions, nous ne pouvons mériter ce don

de la persévérance finale d'un mérite parfait ; mais nous pouvons l'obtenir

par un mérite de bienséance, que les théologiens appellent de congruité,

fondé sur la miséricorde de Dieu, qui consiste en ce que, voyant que

l'homme fait de son côté ce qu'il peut pour accomplir la loi et persévérer

dans son obéissance, .il se sent ému de lui donner cette grâce spéciale

qui ne lui est pas due, et de lui accorder la persévérance finale qui est le

don des dons. Or, de la sorte on peut mériter la persévérance finale , et,

quiconque trouverait à redire à cette proposition serait peu versé dans la

doctrine des Pères et dans les principes de la théologie.

Quand les Pères et les théologiens nous parlent de la prédestination, ils

nous la font concevoir comme une chaîne composée de plusieurs anneaux

entrelacés les uns dans les autres. Du côté de Dieu, cette chaîne est une

suite de moyens et de grâces que Dieu a préparés à ses élus pour les

faire arriver infailliblement, quoique librement, à la gloire. Du côté de

l'homme, cette chaîne est une continuation de plusieurs actes ;
tous ces

actes sont autant d'actes de persévérance chrétienne, et en cela ils sont

tous de même nature ; mais il y en a un dernier auquel aboutissent tous

les autres, et que nous appelons persévérance finale parce qu'il est le

dernier qui couronne tous les autres. Or , il suit de-là que, si dans l'ac-

complissement de nos saintes résolutions nous avons toujours per-

sévéré, nous avons une disposition au salut éternel, et que cette disposi-

tion nous conduit à la gloire , comme nous assure le Fils de Dieu lui-

même : Qui perseveraverît usquè in finem, hic salvus erit. Passage, dit

S. Augustin, qui doit être entendu, non pas du don, mais de la vertu de

persévérance
,
parce que autrement cette persévérance ne pourrait pas

dépendre de nous. Or, il est certain que notre bonheur est non-seulement

un effet de la miséricorde de Dieu, mais encore de notre fidélité et de la

coopération de notre volonté, et, ainsi, que Dieu ne refuse jamais le don

de la persévérance finale à ceux qui ont persévéré dans la fidélité à son

service.

L'esprit d'un chrétien doit être affermi dans la conviction des vérités

qui le portent à la vertu ; sa volonté doit être affermie dans l'amour des

vertus pour en venir à la pratique : et c'est cette fermeté inébranlable de

ces deux puissances de l'âme qui fait la persévérance. Car, si l'esprit est

si fortement attaché à la croyance des vérités de la foi qu'il ne croie rien

de plus certain, et si la volonté est tellement éprise de l'amour de la vertu

qu'elle considère tout le reste comme de la boue, alors on aimera mieux
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bout perdre, sans exoepter la vie même, que de renoncera la foi des

vérités et à la pratique des vertus chrétienne .

La vraie persévérance consiste plutôt dans la lin que dans les moyens

car ce nVst pas changer de résolution que de changer d'industrie pour la

faire réussir. On n'abandonne pas un art quand on change d'instrument

pour y travailler, et l'on no blâme point un voyageur qui quitte son pre-

mier chemin pour en prendre un qui le conduit mieux à son terme. Il est

vrai cependant qu'une âme inquiète et volage, qui naturellement aime à

changer de pratique et qui le fait plutôt par humeur que par raison*

recule souvent plus qu'elle n'avance.

I VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Importance de la persévérance]. — Il n'est pas rare de voir des chrétiens entrer

dans la voie de la justice : un mouvement de dépit contre ce monde, pour

qui nous faisons tout et qui ne fait rien pour nous, l'infidélité de cette

personne à qui nous avons tout sacrifié , la mort de cet ami, la perte de

ce procès, le renversement de cette fortune , et mille autres motifs d'une

pareille nature, sont capables de nous faire retourner à Dieu comme au

seul qui peut nous consoler dans nos peines et dans nos chagrins. Mais

une expérience journalière nous apprend combien durent peu ces sortes

de conversions, et nous fait voir que , après que le temps a diminué ou

effacé les impressions que ces sujets avaient faits dans nos esprits ou dans

nos cœurs, nous nous attachons de nouveau aux créatures avec plus de

violence que jamais. Cependant c'est de la seule persévérance que dépend

tout notre salut, et la couronne n'est promise qu'à celui qui persévérera

jusqu'à la fin. Tout le bien, dit S. Grégoire, que nous pourrions avoir fait

pendant un temps serait perdu si nous en interrompions la pratique avant

le dernier instant de la vie : de même que celui-là n'emporterait pas le

prix de la course qui aurait volé, pour ainsi dire, au commencement, mais

auquel les forces auraient manqué avant que d'avoir atteint le but. (Mon-

morel, 4° dim. de Carême).

[Marque de conversion]. — Remarquez, je vous prie, que la persévérance dans

la grâce est la grando marque que l'Evangile nous a laissée de la vérité

t. vu. 23
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des conversions que Jésus-Christ a opérées. Comment savcz-vous quo

S. Pierre a été converti? Il est bien dit que Jésus-Christ le regarda, il

est bien dit que cet apôtre pleura; mais ce qui doit vous faire croire qu'il

a été véritablement converti et qu'il a reçu la grâce, c'est qu'il a per-

sévéré. Comment est-ce que S. Mathieu acte converti? Il est bien dit

que Jésus-Christ, l'ayant vu assis dans son bureau, lui commanda de

le suivre, et que ce publicain se leva aussitôt et lo suivit ; mais ce qui

m'assure davantage de sa conversion, c'c.-t qu'après avoir suivi Jésus-

Christ il ne l'a jamais quitté. La persévérance dans la grâce et le renon-

cement pour toujours au péché me répondent do la conversion de l'un et

de l'autre. — Sans la persévérance, tout le bien que vous avez fait est

inutile ; toutes les mortifications que vous avez embrassées, toutes les

pénitences que vous avez acceptées ou que vous vous êtes imposées

vous-mêmes, tout cela vous est inutile. Quand vous auriez donné tout

votre bien aux pauvres, quand vous vous seriez déchiré le corps de

haires et de disciplines
,
quand vous l'auriez mis tout en sang, quand

vous auriez seul enduré autant de supplices que tous les martyrs en-

semble en ont souffert, si, par malheur pour vous, dans le dernier mo-
ment de votre vie vous veniez à manquer de persévérance et de fidélité à

votre Dieu, tout cela ne vous servira de rien. C'est un article de foi : si

vous n'aviez cette persévérance dans la grâce, tout cela ne vous servirait

de rien. Qui est-ce qui sera sauvé? Sera-ce celui qui a combattu? non :

plusieurs ont combattu vaillamment, qui sont maintenant dans les enfers.

Sera-ce celui qui a couru? non : plusieurs ont couru dans la voie de Dieu,

et qui, s'étant relâchés, ont été réprouvés. Sera-ce celui qui a eu la foi?

non : une infinité l'ont eue, et une infinité de gens sont malheureusement

damnés. Qui est-ce qui sera donc sauvé ? ô Dieu de vérité, apprenez-nous

ce grand secret ! Ce sera celui qui aura persévéré jusqu'à la fin. Qui [>°,r-

severaverit usquè in finetn, hic salvus erit. (Joly, 1
er dim. ap. Pâques).

[Ne point se laisser abattre]. — Nous découvrons ici les différents mouvements

de la nature et de la grâce dans le temps de l'adversité. La nature, parce

qu'elle est faible, s'abat, se resserre, se plaint; mais la volonté, soutenue

de la grâce divine, s'élève , se dilate et s'offre, si c'est l'ordre de Dieu, à

soutenir encore davantage. Quoiqu'il se présente à l'âme des actions à

faire qui lui paraissent impossibles, elle ne laisse pas de les entreprendre

avec courage, persuadée que, pour l'ordinaire, cette impossibilité est

encore plus un effet de sa crainte que de sa faiblesse : et elle expérimente

enfin que, par le secours de Dieu et la confiance qu'elle a en lui, ce qui

semblait devoir l'abattre n'a servi qu'à la fortifier. Les deux animaux

attelés au chariot qui portait l'arche du Dieu d'Israël
,
quoiqu'ils regar-

dassent derrière et qu'ils témoignassent par leurs mugissements la dou-

leur qu'ils sentaient de se voir éloignés de leurs petits et de leur pâturage,

marchaient néanmoins toujours par le mouvement que Djeu leur donnait,
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Bans so détourner ni à droite ni & ils fus >oni ai i i

;,u lieu où "ii les devaii immoler. A.inij la répugnance de la nature n'em-

pêche pa6 le servi tour de Dîbb d'avancer dans la voie de La vertu, e1

diminuo pas le mérite de son sacrifice; au conti dévouer à tou

travaux d'une vie austère, pen Wérer ans écouter la chair el le sang, et

s'dilVir ainsi à Diei comme une hoi tie vivante, ei t la plus grande preuve

qu'on lui puisse donner «lu désir qu'on a de Lui plaire : mais celui qui
1 e

décourage et qui recule dans les contradictions montre clairement le peu

de progrès qu'il a fait, et qu'il ne persévérera pus. (So///fronces de Jésus-

Christ durant ta Passion, 49e
souffrance).

[fle pas avancer c'est reculer] .
— En la voie de Dieu, no pas avancer, dit-on,

c'est reculer et retourner en arrière. In via Dei non progredi regredi est.

De-lù vient qu'il arrive fort souvent que, faute de persévérance, on quitte

tout-à-fait la pratique de la vertu, et qu'on s'abandonne peu-à-peu aux

vices et aux désordres. Plût à Dieu qu'une triste expérience ne nous lit

pas si souvent sentir cette vérité ! Combien en a-t-on vu qui, après avoir

bien commencé, ont fini malheureusement, à qui l'on pourrait faire le

reproche que S. Paul fait aux Galates : Sic stulti estis, ut cùm spiritu cœ-

peri!i$,nunc carne consummemini! (Galat. m). Hé ! vous étiez si chari-

table, si sobre, si modeste, si ardent à toutes les bonnes œuvres : com-

ment avez-vous changé de mœurs et d'humeur en si peu de temps? Non,

sans la persévérance, il n'y a rien de parfait ni d'accompli. Elle couronne

les bonnes œuvres et les rend utiles au salut; c'est par elle qu'on arrive

au bout de la carrière, pour remporter le prix et la récompense de la

course. Non coronabilur nisiqui légitime certaverit. (II Tim. 11). Ce n'est

pas combattre selon les lois de la guerre que de se retirer du champ de

bataille avant que le combat soit fini. Il ne sert de rien d'être vertueux si

l'on ne persévère dans la vertu.Au contraire, il est quelquefois plus nuisible

d'avoir été vertueux, et de cesser de l'être, que de ne l'avoir jamais été,

parce qu'ordinairement ceux qui quittent le bien commencé tombent dans

l'extrémité du mal, et plus ils ont été bons et vertueux, plus ils devien-

nent vicieux et méchants. (Le P. Duneau, 2e jeudi de Carême).

[Signe de prédestination]. — Si vous, mon cher auditeur, qui dans ces saintes

solennités prétendez avoir reçu la grâce de Dieu, si vous n'êtes dans la

disposition de conserver cette grâce, si vous n'êtes résolu d'entreprendre

tout et de vous priver de tout afin de vivre de cette grâce; si, par l'ex-

périence que Vous avez de vous-même, vous prévoyez que cette grâce ira

s'affaiblissant de jour en jour, et que vous n'y apportiez point de remède

ni de précaution; si cette grâce, qui est la vie de votre âme, au préjudice

de vos résolutions a été étouffée par le péché, si les passions auxquelles

vous avez renoncé au pied des autels viennent à reprendre le même ascen-

dant qu'elles avaient auparavant; si vous ne renoncez à vos premiers
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désordres ; si, au lieu de vous affermir dans le bien par la force du sacre-

ment, vous donnez à cette grâce une fragilité maudite, je dis hardiment

avec l'Apôtre : Vous n'êtes pas ressuscité, et le mystère de la résurrec-

tion n'a pas eu en vous l'eftet qui lui est propre, qui est de conserver la

grâce et d'y persévérer.

Tous les théologiens conviennent qu'il y a dans cette vie de certains

signes par lesquels on peut reconnaître, ou du moins conjecturer, qui

sont ceux qui doivent ressusciter à la gloire , et être du nombre des pré-

destinés : mais les mêmes théologiens tombent d'accord que la plupart de

ces signes ne sont que des signes équivoques, des signes sujets à l'erreur,

des signes dans le discernement desquels il arrive tous les jours qu'on se

trompe. Cependant, s'il y a aucun de ces signes sur lesquels on puisse

faire fond, c'est notre persévérance dans la grâce. Pourquoi? Parce que

cette persévérance commence à exprimer dans nous l'état heureux où

nous aspirons, parce que cette persévérance nous conduit naturellement

à ce souverain bonheur , et enfin parce que cette persévérance nous fait

mériter une grâce spéciale pour arriver à ce même bonheur.

Au lieu que les hommes du siècle sont comme des roseaux fragiles,

agités par mille passions, qui succombent à la crainte, qui cèdent aux

respects humains, qui plient aux adversités, qui se laissent emporter par

la prospérité, (qui est l'état dans lequel S. Paul dépeignait la créature

sujette â la vanité du pécheur) , les justes au contraire, fortifiés par cette

persévérance dont ils se sont fait une loi, élevés au-dessus de toutes

choses, vainqueurs du monde et d'eux-mêmes, expérimentent cet état

bienheureux qui suit la résurrection. Pourquoi? Parce qu'ils ne vivent

plus dans cette alternation de vie et de mort, dans cette vicissitude de

grâce et de péché; parce qu'ils ont, si j'ose parler ainsi, une volonté dé-

terminée à vouloir et à faire le bien, qu'ils font un petit paradis sur la

terre, qu'ils mènent dès ici-bas une vie de prédestinés, avec cette diffé-

rence, qu'ils ont sur la terre par mérite ce que l'état de la résurrection

donne aux bienheureux par nécessité.

Quand la carrière est ouverte, dit S. Paul, tous ont droit d'y courir;

mais il n'y en a qu'un qui remporte le prix: Nescitis quàd multi in stadio

currunt, sed nnus accipit braviumï II n'en est pas de même des chrétiens :

car hélas ! où en serions-nous si nous étions sujets à la même loi? Il n'y a

personne de vous à qui je ne puisse dire avec le même apôtre : Sic currite

ut comprehendatis. Ne croyez pas être frustrés de la récompense par la

multitude des compétiteurs : il y a assez de richesses dans les trésors de

Dieu pour en donner à tout le monde; Dieu est un libéral rémunérateur,

il ne veut pas que le prix de l'un serve à la confusion de l'autre
; il veut

couronner tous les athlètes. Omnes athletas suos desiderat coronari, dit un

saint Père. (Bourdaloue, lundi de Pâques).

[La nature est inconstante]. — Il n'y a que Dieu qui puisse dire de soi ces
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glorieuses paroles qu'il ait par lé prophète Malachie : Ego Dbos, et non

mutor. C'est seulement du premier de tous les ''•t.n , s que se peuvent véri-

fier les louanges que lui donne S. Jacques: [pud guem non est transmu-

tatio nec vicissitudinis obumbratio, Tout ce qui sort du néant porte avec

Boi le changement comme une marque de la bassesse de sa naissance.

L'homme principalement est si faible et si inconstant, qu'il ne demeure

presque jamais, dit Job, dans le même état! Nunquàm in eodem statuper-

manct. Mais, quoiqu'il soit tel dans les principes de sa nature, il est néan-

moins tout autre quand il est élevé par la grâce, puisque par cette grâce

il peut participer à l'immutabilité de Dieu par la persévérance dans 1°

bien. La charité surnaturelle que Dieu a versée dans son cœur, et qui

est le fond de son nouvel être, est si forte, dit S. Paul, qu'il n'y a que la

mauvaise volonté de l'homme qui soit capable de la détruire : Chantas non

excidit. La grande différence qui se trouve entre les prédestinés et les

réprouvés, dit le Saint-Esprit dans l'Ecclésiastique, c'est que le juste

persévère dans la sagesse et marche dans la voie de la vertu avec une

égalité semblable à celle du soleil; au contraire, le pécheur est sujet à

des défaillances et à des changements comme la lune : Justus in sapientia

permanet ut sol, stultiis ut lima muto.tur. (Le P. Texier, Quasi-

modo)

.

[Iuduslric pour se soutenir dans le bien],— Il ne faut pas regarder la persévérance

d'une vue confuse, si elle devait être longue. Persuadons-nous plutôt

qu'il suffit qu'elle soit d'une heure ou d'un iour et que Dieu ne nous en

demande pas davantage : et, pour nous encourager, disons en nous-mêmes :

Je veux persévérer dans mes saintes résolutions durant ce jour ou durant

cette heure; et que sais-je si après cela Dieu ne viendra point me visiter

et me confirmer dans sa grâce? mais, si je quitte mon poste, si je sors de

mon devoir, je suis en danger d'être dégradé comme Saiil, en punition de

mon inconstance... Chrétien lâche et délicat, si tu savais combien tu es

proche de ta fin, sans doute que tu ferais quelque effort pour persévérer

jusqu'au bout. C'est ici peut-être ton dernier jour; l'action que tu fais

est peut-être celle qui décidera de ton bonheur ou de ton malheur éternel.

Si tu vivais dans la pensée que tu dois mourir chaque jour, qu'il te serait

facile de persévérer clans la bonne voie ! (Le P. Du Pont, Guide $piri~

rituelle, 18).

[De l'inconstance dans le bien]. — Que nous serions heureux si nous changions

pour tout ce qui n'est pas Dieu, puisque cette peine même que nous souf-

fririons dans notre égarement serait capable de nous faire revenir à lui!

Mais quitter aussi aisément le souverain bien que nous ferions un ami

infidèle, c'est ce qu'on ne peut souffrir, c'est ce que S. Paul n'a jamais

pu s'imaginer. Il faudrait sans doute mieux ne vous être jamais donné à

Dieu* que de le quitter de la sorte; car n'est-ce pas là le préférer^ par



358 PERSÉVÉRANCE.

une injurieuse comparaison, au démon? n'est-ce point de nou3 que parle

S. Hilaire lorsque, expliquant quelle était de son temps l'infidélité des

chrétiens pour Dieu, il dit que, selon les différentes occasions où ils se

rencontraient, ils étaient toujours prêts à suivre indifféremment le vice ou

la vertu, réglant leur conduite non par les sûrs et infaillibles principes

de l'Evangile, mais par des bienséances humaines, par des raisons de plaisir

ou de fortune, par des rencontres de temps ou de saison, par de perni-

cieuses régies de la politique humaine? In ulramque partem parati,

colenta temporum, non Dei leges. Un fragile intérêt, un point d'honneur,

une vaine prétention, une amitié bizarre, un engagement de jeu ou de

débauche, une raillerie, sont capables de vous faire quitter toutes les

bonnes résolutions et abandonner le parti de Dieu. Le Saint-Esprit

l'a dit, et il n'est que trop vrai, l'homme insensé change à tout moment

comme la lune : il embrasse aujourd'hui la vertu par réflexion, demain il

l'abandonne par caprice ; tantôt la crainte des jugements de Dieu l'atta-

chera à son service, tantôt celle des hommes l'en détournera ; il y aura

des occasions où. il concevra de fortes résolutions d'être tout à Dieu, il en

viendra d'autres où le monde et l'exemple des autres l'entraîneront dans

le vice ; et souvent, après avoir fait quelques progrès dans la vertu, il

changera de sentiment et de conduite par sa tiédeur et son inconstance.

(Fromentières).
Souvenez-vous des bons sentiments que Dieu vous a donnés autrefois.

Savez-vous bien ce qui vous toucha alors? Vous n'avez pas oublié les

promesses que vous fîtes à Dieu. Ainsi, rappelez dans vos esprits ces

amoureux sentiments, et dites-vous à vous-mêmes: Ça, mon âme, ces

saintes résolutions que je conçus pour lors ne sont-elles pas aujourd'hui

d'une aussi étroite obligation qu'elles l'étaient en ce temps-là? le principe

sur lequel je les établissais a-t-il changé? m'est-il survenu quelque nou-

velle lumière que je n'avais pas? les choses sont-elles dans un autre état?

Non: quand je promis à Dieu telle et telle chose, je croyais que cela

était de mon devoir, qu'à moins de cela il fallait rompre avec Dieu. Me

troœpais-je alors? Tout cela alors était donc vrai; et, s'il était vrai, il

Test encore aujourd'hui. Pourquoi donc ai-je changé de résolution?

pourquoi ai-je quitté cette forme de vie? Les lumières de ma foi étant

toujours les mêmes, pourquoi les désirs de mon cœur ont-ils changé? Ah!

l'admirable pratique pour persévérer dans le bien ! Nemo mitteru manant

ad aratrum, et respieiens rétro, aptus est regno Dei : Celui qui, après avoir

mis la main à la charrue, regarde derrière soi, n'est pas propre au royaume

de Dieu? Eh? comment y serait-il propre, cet homme inconstant, puisque

même il n'est pas propre pour les affaires du monde? Si le monde qui est

l'inconstance même, ne peut pas s'accommoder d'un esprit inconstant, et

sausrésolution, lemoyenque Dieu, qui estl'immutabilité même, s'enaccom-

rnode! Oui, une âme qui est dans cette vicissitude et ce changemem

pas propre pour le royaume de Dieu. (Bourdaloue, Sur la persévérance).
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[la |icisî\ir,iiiiT gage d'espérance], — C'est "S. Paul qui nous apprend par ton

exemple cette vérité, en assurant qu'une couronne de justice lui <. t. dur,

et il se promet que ' r Seigneur, comme un juste juge, la lui rendra;

Reposita est mihi coronajustitiœ, quam reddet mihi jus/ us judex. Partout

ailleurs il tremble sur L'incertitude « I < ^ sou salut, jusqu'à châtier son corps

et ;'i le réduire en sertitude, de peur qu'après avoir annoncé la parole do

Dibu aux autres il no soit réprouvé Lui-môme; mais il se rassure quand il

pense que la fin de sa vie est proche: Ego enim jam delibor, et tempiu

résolutionis meœ instat.Je m'aperçois bien que je ne vivrai plus longtemps,

et que le temps de la séparation de mon âme d'avec mon corps n'est pas

éloigné: mais voici la consolation que j'ai, et ce qui me l'ait tout espérer de

la miséricorde et do la justice de mon Dieu: c'est que j'ai bien combattu,

c'est que j'ai achevé ma course, c'est que j'ai gardé ma foi : lionum cer-

tamen ccrlavi, cursum con&ummavi, fidem servavi. Comme s'il disait: Si je

ne combattais jusqu'à la lin, si je me relâchais, étant proche du terme de

ma course ; si, après avoir gardé ma foi, je venais à la violer, ah! je serais

perdu ; mais comme, depuis ma conversion jusqu'à présent, j'ai toujours

été fidèle au Seigneur, et que j'espère qu'il consommera, par une heureuse

persévérance, le bien qu'il m'a fait faire, je m'imagine recevoir déjà la

couronne qui m'attend, et, si je persévère, je suis aussi assuré de ma
récompense que si je la possédais déjà: Reposita est mihi coronajustitiœ.

Elle m'est réservée, et non-seulement à moi, mais à tous ceux qui persé-

véreront jusqu'à la fin. (Joly, 1
er dimanche après Pâques).

[Exemple de Notre-ScigiieurJ. — Envisagez ce parfait modèle d'une immuable
constance, et comparez vos combats avec les siens; vos douleurs, vos

humiliations avec les siennes; les contradictions qu'il a souffertes avec

celles que vous souffrez ; les joies, les plaisirs, dont il s'est privé avec

ceux que vous quittez; les grands efforts qu'il a faits en répandant tout

son sang avec le peu de résistance que vous faites en épargnant lâchement

le vôtre : envisagez, dis-je, ce modèle, et, persuadé enfin que ce qu'il a

lait et ce qu'il a souffert pour vous surpasse infiniment tout ce que vous

pouvez faire et souffrir pour lui, animez-vous à persévérer jusqu'à la

mort dans l'observation de ses saintes lois. (Du Pont, Guide spiri-

tuelle, 18, § 1).

[Mot de saint Paul]. Si jamais vous avez conçu ce que veut dire S. Paul par
ces deux paroles, Digne Deo, servir Dieu dignement, vous avez dû con-

cevoir que c'est le servir autant que la fragilité humaine le peut, et que
sa grandeur le mérite. Or, Dieu est grand sans bornes et sans limites:

le servir donc dignement, c'est porter toujours dans le cœur le feu

éternel d'un saint amour pour cet objet infiniment aimable; c'est ne
mettre point de bornes aux services qu'on lui rend, être tout à lui, non-
seulement sans réserve, mais pour toujours. Le fondement et le motif de
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cette obligation est le suprême domaine qu'il a sur nous, lequel est

immuable et éternel, et par conséquent il ne peut y avoir de temps ni de

saison, dans toute la durée de notre vie, qui nous puisse dispenser de le

servir; et comme le motif qui nous a fait consacrer à son service, est la

suprême grandeur, qui est immuable et éternelle, toujours la même, le

souvenir de ce que nous lui devons ne doit jamais s'effacer de notre

esprit. (Le P. Antoine de St-Martin de la Porte, Conduites de la

grâce) .

[Deux motifs de persévérance]. — Le premier de ces motifs estque l'on ne com-
mence jamais assez tôt à servir Dieu ; et comme ça toujours été trop tard

que nous avons commencé, nous ne devons rien retrancher des services

qu'on lui doit dans ce qu'il nous reste de temps à vivre. Nous devions

servir Dieu dès le premier instant que nous avons eu l'usage de la raison,

nous le devions aimer aussitôt que nous l'avons connu : et voilà peut-être

que la plus grande partie de notre vie s'est écoulée sans avoir commencé

tout de bon et sans nous être déclarés pour son service, après avoir reçu

le baptême, qui est un engagement solennel au service de ce divin Maître.

Nous ne devions jamais le quitter, mais lui garder fidèlement la promesse

que nous lui avions faite en présence du ciel et de la terre; mais, par une

désertion aussi honteuse que criminelle, nous nous sommes vus presque

aussitôt coupables que raisonnables, comme nous avons été criminels

aussitôt que nous avons reçu la vie. N'est-il donc pas juste que, pour

remplacer ou du moins pour réparer ce temps si inutilement employé,

nous lui consacrions entièrement le reste, sans interruption et sans rien

retrancher d'une dette qui est due tout entière? Nous devons du moins

entrer dans le sentiment de S. Augustin: a Ah! c'est trop tard, ô mon
Dieu, c'est trop tard que je me suis engagé au service d'un Dieu qui

mérite toujours d'être aimé et servi !» Ah! quand je n'aurais tardé qu'une

année, qu'un mois, qu'une semaine, qu'un jour, ce serait toujours trop

tard que j'aurais commencé! Que puis-je donc moins faire maintenant

que de vous consacrer tout le reste de ma vie? Vous m'avez aimé, ô grand

Dieu, dans toute l'éternité qui a précédé ; vous m'aimerez durant toute

l'éternité qui suit si je suis assez heureux pour mériter le bonheur éternel

auquel vous m'avez destiné : du moins que ce petit intervalle, qui est

entre ces deux éternités, soit entièrement et constamment employé à vous

aimer et à vous servir.

L'autre motif est que jamais on ne finit que trop tôt de servir Dieu.

Car, dites-moi, qui a touché cette âme lorsque, par une générosité chré-

tienne, elle a résolu d'abandonner le péché, et d'embrasser la vertu? C'est

ou la crainte des jugements de Dieu ou le désir de se sauver; ou, peut-

être, un mouvement plus pur et plus élevé l'a excitée à se rendre, et sa

conversion a continué pendant quelque temps ; mais ce saint mouvement

cesse, tarit ses larmes, arrête le cours de sa pénitence* La bonté, la jus-»



PARAORAPHE SIXIRME. Bôl

tice, la misérieordo de DlBU avaient hit naître nos saintes résolution :

cette cause a-t-ello cessé? Non : DlBU est, maintenant aussi aimable, an

juste, aussi grand qu'il L'était alors; il n'a point cessé d'être ce qu'il était:

pourquoi donc cesserait-on d'être ce; qu'on était à son égard? pourquoi ne

demeurerait-on pas davantage à suri service? Quand donc le zèle et lu

ferveur qu'on doit avoir pour le service de cette divine majesté ne cesse-

rait qu'un jour avant la fin de notre vie, ce serait toujours trop tôt,

puisqu'il n'y a point de jour ni de moment, auquel Dieu ne mérite d'être

adoré, servi et aimé, et nous no devons point donner de bornes à notre

persévérance, puisque, dès le moment où nous cessons de le servir, tous

nos services passés sont comptés pour rien, et nous en perdons le fruit et

le mérite. {Le même).

("Trait effrayant] . — Pour donner courago à ceux qui sont contraints de

porter longtemps des croix fort pesantes, il est bon de leur proposer

l'exemple funeste d'un malheur rapporté par S. Basile, dans un discours

qu'il a composé à la louange des quarante martyrs de Sébaste, Durant la

persécution de l'empereur Licinius, quarante soldats bien résolus de per-

sévérer dans la foi jusqu'au dernier soupir furent condamnés à passer

une nuit entière sur un lac glacé, tout nus et à découvert, afin que,

transis et pénétrés peu-à-peu par le froid, ils endurassent un long et cruel

martyre. On mit assez près de là un bain d'eau tiède pour ceux qui vou-

draient renoncer à la foi. Trente-neuf d'entre eux, considérant moins le

mal qu'ils souffraient que le bonheur qui les attendait, moururent dans

les tourments et reçurent de la main de Dieu la couronne de gloire due

à leur invincible constance. Il y en eut un qui, au lieu d'envisager le

ciel tout ouvert, ne pensant qu'à ses douleurs, perdit courage, et à demi

mort se jeta dans le bain d'eau tiède, où à peine était-il entré qu'il y ren-

dit l'àme sans espérance de salut. Ainsi, en fuyant la mort, il trouva la

mort, et en voulant éviter un tourment de peu de durée il mérita un châ-

timent éternel. (Bellarmin, Les sept paroles en croix).

N'est-ce pas un étrange aveuglement à une personne qui s'est consa-

crée au service de Dieu, et n'est-ce pas même une espèce d'impiété, que

de s'efforcer d'éteindre le feu du sacrifice, lorsqu'il achève peut-être de

consumer l'holocauste?

[Le manque de persévérance tient à nous]. — Considérez que, bien que la persé-

vérance, dans la vie de la grâce, soit un pur don de Dieu, le manque de

persévérance dans cette grâce est notre seul ouvrage. Cette vie de la

grâce que nous rend la pénitence est, de sa nature, aussi immortelle et

aussi incorruptible que notre âme qui en est le sujet. Si contre le dessein

de Dieu, nous perdons cette grâce, c'est à nous et non point à elle que

nous devons l'imputer, et en cela consiste notre dérèglement. Instruits,

comme nous le sommes, de la nécessité de cette persévérance Annie*
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comment ne travaillons-nous pas à l'obtenir ? Ne devrait-on pas toute la

vie faire des vœux continuels pour obtenir ce don précieux? La persévé-

rance finale ne devrait-elle pas être sans cesse et l'objet de nos désirs et

la fin de nos actions, et le motif pour ainsi dire, de toutes nos prières ?

Acquérons des trésors de mérites et de grâces : si nous avons le malheur

de ne pas persévérer dans la vie de la grâce jusqu'au dernier moment,

si nous avons le malheur de mourir dans la disgrâce de Dieu, dans le

péché mortel, eussions-nous vécu dans l'innocence, dans la ferveur de la

pénitence jusqu'au moment qui précède ce dernier ; si nous avons le mal-

heur de perdre cette grâce décisive au dernier moment, tous ces trésors

sont perdus pour nous, pour toute l'éternité : Dieu ne fait plus aucun cas

de toutes nos bonnes œuvres passées. On est réprouvé sans ressources.

Et l'on ne demande pas à Dieu tous les jours cette persévérance, et l'on

ne met pas en œuvre les moyens de l'obtenir ! Quel aveuglement !

C'est proprement ce don qui donne le prix à nos bonnes œuvres. Sans

la persévérance, l'innocence la plus parfaite, la vertu la plus héroïque, la

pénitence la plus austère, ne servent de rien. Saùl avait été choisi de

Dieu par une prédilection singulière; Saîomon avait été l'admiration de

tout l'univers par sa piété et sa sagesse; Judas était un des apôtres du

Sauveur, et il avait fait même des miracles ; Origène mit tout en œuvre

afin de donner son sang pour Jésus-Christ; Tertullien a été durant un

temps un Père de l'Eglise. Tous ces grands hommes avaient bien com-

mencé : toutes ces grandes lumières avaient bien éclairé l'Eglise pendant

plusieurs années; ils avaient même persévéré quelque temps dans l'inno-

cence, dans la ferveur, dans tous les devoirs delà justice chrétienne. Ils

faisaient honneur à la religion, tant qu'ils persévérèrent dans la grâce.

Mais, s'étant enfin démentis de cette exacte régularité de mœurs, s'étant

laissé entraîner au torrent des passions et du mauvais exemple, quelle

a été leur triste fin et quelle est leur éternelle destinée ? (Le P. Croi-

set, Exercices de Piété).

[Notre inconstance naiurelle]. — Que cette incertitude delà persévérance est

effrayante! et quel sujet n'avons-nous pas de craindre, nous qui, jusqu'à

présent, avons été si inconstants au service de Dieu, nous dont la vie

n'est pleine que do chutes et de rechutes ; nous qui sommes un jour dans

la ferveur, un autre dans le relâchement ; aujourd'hui pénitents, demain

pécheurs; aujourd'hui résolus de combattre nos mauvaises inclinations,

demain esclaves des mêmes passions que nous nous imaginons avoir dé-

testées! Car combien de fois avons-nous promis à Dieu de lui être plus

fidèles qu'auparavant! et combien de fois avons-nous violé la promesse que

nous lui avions faite ! Si les plus grands saints, et les plus fidèles à Dieu,

pendant quïls sont dans le monde, ne peuvent s'assurer .du don de la

persévérance, que ne devons-nous pas appréhender, après avoir abusé de

tant de grâces? Indignes que notirt sommes d'une faveur si singulière,
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c'est on vos divines bond'::, â mon DlBU ! que nous mettons toute notro

confiance, espérant que vousnousferez misérioorde. {Considérations chré-

tiennes).

[Il fan! persévérer dans le liinij. — Puisque le Seigneur va venir, maintenez-

vous dans l'état OÙ vous êtes, et conserve/, bien l'avantage que vous avez.

Cela est de la dernière conséquence pour vous. Car quelle serait votre

douleur si, pour n'avoir pas voulu combattre encore pendant quelques

jours, vous veniez à perdre la couronne qui vous est destinée ? Mais quel

est cet avantage que vous devez conserver avec tant de soin? C'est eelui

que vous avez de vivre dans l'innocence et de marcher dans la voie du

Seigneur Esto firiuus in via Domini (Eecli. ni), demeurez donc ferme, iné-

branlable dans la résolution d'être tout entier à Dieu. Soyez fidèle à tous

vos exercices de piété
;
pratiquez l'humilité, la charité, la mortification.

Eloignez-vous des occasions du mal; résistez avec courage aux moindres

atteintes do la tentation. En un mot, persévérez dans le bien que vous

faites : Tenc quod habes. Il est vrai que vous ne sauriez le faire sans la

grâce de Dieu ; mais il ne la refuse jamais à ceux qui la lui demandent,

et il a toujours la bonté de donner les secours nécessaires pour la lui de-

mander. (Le P. Ségneri, Méditations).
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PRÉDESTINATION.

RÉPROBATION. — PETIT NOMBRE DES ÉLUS.

AVERTISSEMENT.

Comme la Persévérance dans la grâce, dans Vexercice des vertus et dans

le service de Dieu, a une étroite liaison avec la Rechute dans le péché, la

plupart des prédicateurs les joignent ensemble. Aussi est-il bien difficile de

parler de l'une sans dire quelque chose de l'autre. Cela n'empêche pas néan-

moins qu'on nen puisse faire deux sujets de discours, et qu'on ne les puisse

traiter séparément. Car on peut exhorter à la persévérance dans le service de

Dieu en montrant l'indignité de le quitter pour mener une vie mondaine, et

on peut détourner les pécheurs de se replonger dans les vices dont la misera

corde de Dieu les a retirés.

Ainsi, nous réunirons ici ce que nous avons trouvé de plus remarquable

sur ce sujet de la Persévérance, ne parlant qu'indirectement de la rechute :

comme nous parlerons en son lieu de la Rechute sans parler directement de la

Persévérance.

// faut seulement bien remarquer que nous parlons de la Persévérance

en tant qu'elle est une vertu, pour laquelle la grâce ne nous manque jamais ;

et non pas de la Persévérance finale, qui est un don et une faveur spéciale

queDir.u ne doit à personne, et qui dépend uniquement de sa pure boit'-,

ainsi que nous l'expliquerons dans la suite;
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Ce sujet se traite ordinairement après Pâques, pour exhorter les fidèles à

conserver la grâce qu'ils ont reçue en cette fête, et à ne point retomber dans le

péché, dont Us se sont repentis; quoique cette matière puisse être très-utile en

tout temps.

Desseins et Plans.

La crainte et l'espérance sont, pour parler en général, les deux choses

absolument nécessaires à un chrétien pour conserver l'innocence, pour

persévérer clans la pratique de la vertu et pour parvenir au bonheur éter-

nel : crainte d'être réprouvé par la malice de sa volonté, espérance d'aller

au ciel dont la mort et les mérites du Sauveur du monde lui ont acquis le

droit. Or, le mystère de la prédestination nous inspire ces deux senti-

timents. — 1° Sentiment d'humiliation et d'une crainte salutaire, par ce

qu'il contient d'effrayant pour nous. — 2°. Sentiment de consolation et

d'espérance, par ce qu'il a de consolant pour tous les hommes, et de ca-

pable de les animer à travailler à leur salut. — C'est ce qui doit faire le

partage de ce discours.

Premier Point. — Quelque système que l'on embrasse sur la matière

delà prédestination, trois choses demeurent toujours incontestables. —
1°. Le nombre des prédestinés est très-petit, et se réduit à fort peu de

personnes. C'est un oracle émané de la bouche même de Jésus-Christ;

nul Père ne l'a interprété ni adouci, ni pris dans un sensmoins rigoureux;

nul hérétique ne s'est encore avisé de le révoquer en doute. De quelque

manière qu'on l'explique pour se rassurer l'esprit sur un sujet de crainte

que le Fils de Dieu même a jugé nécessaire aux chrétiens les mieux af-

fermis dans les vérités de la religion et les plus réguliers dans leurs

mœurs, cet oracle sera toujours véritable à l'égard non-seulement des

hommes en général, mais des chrétiens même adultes, qui, par un bien-

fait particulier qu'il n'a pas accordé à une infinité de païens, ont été

appelés à la foi et à la connaissance du vrai Dieu; puisque les termes de

cet oracle le portent expressément : Multi vocati, pauci vero electi. Il y a

donc de quoi nous humilier et nous confondre en réfléchissant sur la con-

duite de Dieu envers les hommes, et de s'écrier avec S. Paul, qui était

lui-même saisi de frayeur dans cette pensée: Altitudo divitiarum sapien-

tiœ et scientiœ Dei/ quàm incomprehensibilajudicia ejuset investigabiles viœ

ejus ! (Rom. xi). profondeur des jugements de Dieu ! ô abîme impéné-

trable de ses desseins! Je sais que Dieu fait tout avec justice, et c'est
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assez pour moi ; mais quel sujet de craindre pour moi, en considérant

combien ma vie est éloignée de celle des saints et des prédestinés! — 2°.

L'incertitude de notre prédestination même. Si mon sort doit être semblable

à celui de Jacob ou au sort d'Esau, c'est une énigme pour moi, c'est un

mystère que le Seigneur n'a pas voulu nous révéler, de peur que la sé-

curité ne produisît l'indolence. Or, quoi de plus capable de nous effrayer,

et dcnousbumilier en même temps, que cette incertitude où nous vivons

sur un avenir douteux? Dans l'esprit de Dieu, mon arrêt est déià pro-

noncé ; il est écrit dans l'un ou dans l'autre de ces livres qui renferment

la vie ou la mort: Dieu, de toute éternité, connaît ceux qui seront à lui :

Cognovit Dominus qui sunt ej us. Et moi je vis dans l'ignorance de ce qui

est nécessaire pour bien vivre, et me rendre digne d'être du nombre des

prédestinés !
— 3°. La grâce, principe de notre prédestination, et moyen

absolument nécessaire pour avancer et conclure cette grande affaire. Or,

quel sujet d'humiliation et de terreur pour nous de savoir que toutes les

grâces sont dans la main de Dieu, qui les distribue à qui il lui plaît et

quand il lui plaît, et cela gratuitement; et, entre toutes les grâces, celles

particulièrement qui commencent et qui consomment le salut ! — Les

conclusions que nous devons tirer de ces vérités, qui doivent à la vérité

nous effrayer, mais non pas nous désespérer, sont — 1°. Que, si le nom-

bre des prédestinés est petit, et si la porte du ciel est étroite, il faut faire

tous ses efforts pour y entrer: Coniendite intrare.— 2°. Notre prédestina-

tion étant incertaine à notre égard, il faut faire en sorte, selon l'avis de

S. Pierre, de l'assurer par les bonnes œuvres: Satagite ut per bona opéra

certain vestram electionem faciatis. — Au regard de la grâce finale qui met

le sceau à notre prédestination, il faut employer la prière la plus fervente

pour la demander, puisque Dieu l'a attachée à la prière.

Second Point. — Ce que je trouve de consolant dans le mystère de la

prédestination sont ces deux vérités certaines, et qu'il est facile de dé-

montrer par raison et par autorité : Lu première, que Dieu de toute éter-

nité a voulu sincèrement notre salut ; La seconde, que nous pouvons et qu'il

ne tiendra qu'à nous d'être sauvés : deux vérités bien capables de nous

consoler et de nous encourager.

II. — Trois choses nous doivent rassurer clans la crainte inquiète et

dans la défiance que nous pourrions avoir sur notre prédestination.

1°. Le Dieu créateur a eu de toute éternité une volonté sincère de

nous sauver. Ainsi l'ont décidé deux conciles, celui d'Orange autrefois,

et le concile de Trente dans ces derniers siècles. Ainsi le déclare S. Paul

en termes exprès : Deus cuit omnes homines salvos feri et ad agnitionem

veritatis ventre (I Tini. n): et l'on peut rapporter toutes les preuves qui

peuvent consoler et rassurer les personnes qu'un naturel timide alarme

quelquefois jusqu'au désespoir.
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2". Le Dibi rédempteura répandu son sang pour tous les hommes.
(

v
iiicl i iv, n r de galut n'avons -nous point dam la vertu de ce Bang, et quel

nombre de péchés serait capable de L'épuiser, sinon le désespoir seul de

notre salul !

,".". \jc Dieu sanctificateur fournit des grâces qui sont, les moyens du

salul pour tous les hommes: il no tient donc qu'à nous de nous en servir

pour coopérer avec Dieu à l'ouvrage de noire saluk

III. — 1°. Ce que nous devons savoir du mystère de la prédestination,

avea reconnaissance et confiance en Dieu.

2°. Ce que nous devons ignorer, avec humilité, touchantec même mys-
tère.

3°. Ce que nous devons pratiquer avec fidélité, arec courage et persé-

vérance, pour assurer notre prédestination.

1Y. — 1°. Dieu veut sincèrement nous sauver ; mais il ne nous sauvera

jamais malgré nous et si nous ne le voulons tout de bon.

2°. Dieu nous donne les moyens nécessaires pour nous sauver; mais ils

seront inutiles si nous ne nous en servons, et nous justifierons la provi-

dence de Dieu, dans notre réprobation.

3°. Dieu nous sauvera effectivement si nous sommes fidèles à ses grâces,

et nous serons du nombre des prédestinés.

V. — 1°. La recherche trop curieuse sur le sujet de notre prédestina-

tion est inutile, dangereuse et injurieuse à Dieu, puisque c'est manquer

de confiance.

2°. Se mettre en peine d'assurer l'affaire de notre salut et de notre

prédestination, ce doit être le premier et le plus grand de tous nos

soins.

VI. — H y a deux grands désordres auxquels nous sommes exposés à

l'égard de la prédestination, et deux écueils dont nous avons à nous pré-

server: savoir, la présomption et le désespoir. Ce sont ces deux désor"

dres que j'entreprends de combattre dans ce discours, en vous faisant voir

que la prédestination de Dieu ne favorise ni l'un ni l'autre, et que nous

sommes inexcusables lorsqu'en conséquence de ce mystère nous nous

abandonnons :
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1°. Ou à la présomption, qui nous fait oublier le soin de notre salut:

ce sera le premier point.

2°. Ou au désespoir, qui nous fait renoncer au salut: ce sera le second

point. (Bourdaloue, Sermon sur ce sujet).

VII. — Quelque décret que Dieu ait formé avant tous les siècles, et

quelque résolution qu'il ait prise sur notre sort éternel.

\o. Il est certain qu'il veut nous sauver : c'est la première réflexion que

nous devons faire sur le sujet de la prédestination.

2°. Il est certain que nous pouvons nous sauver : c'est la seconde. —
Or, de quelque manière qu'on explique ce mystère caché, il est certain

qu'il ne détruit ni dans DiEu'la volonté de sauver les hommes, ni dans les

hommes la liberté de taire eux-mêmes leur salut, avec la grâce du Ciel,

qui ne leur manque jamais pour cet effet. (Le P. de la Colom-

bière).

VIII. — -1°. Dieu nous fait un secret de ce qu'il y a d'inutile à savoir

dans la prédestination, et nous voulons le pénétrer. Il est de la bonté et

de la sagesse de Dieu de nous le cacher. C'est ma première partie.

2°. Dieu nous découvre ce qu'il y a de nécessaire à savoir dans cette

prédestination, et nous le voulons ignorer. Il est de sa justice de nous le

découvrir. C'est la seconde. (Le P. de la Rue).

IX. — Trois vérités nous doivent rassurer sur le doute et sur la dé-

fiance de notre salut, et sur ce que Dieu a résolu touchant notre prédes-

tination ou notre réprobation.

La première: Que l'ouvrage de notre salut est un ouvrage qui dépend

de Dieu et de l'homme.

La deuxième : Qu'il est entre nos mains par nos bonnes œuvres.

La troisième: Que le secours de Dieu ne nous manque jamais pour cela.

[Pris du même).

X. — Sur te petit nombre des élus. — Sans disputer de la certitude de

ce petit nombre, je veux examiner les causes qui rendent ce nombre si

petit, et j'en trouve trois principales : c'est le plan de ce discours.

La première est la rareté de l'innocence conservée ou réparée par la

pénitence.

La seconde est la force des usages du monde, que suit la multitude.

La troisième est le •violement des devoirs les plus indispensables et des
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engagements les plus saints du christianisme. (Massillon, Vendredi de

la semaine de la Passion) .

XL — On peut considérer la prédestination par trois différents rap-

ports :

Le premier regarde Dieu qui nous prédestine, c'est-à-dire qui dispose

une conduite de miséricorde pour le salut des hommes, et qui leur pré-

pare des moyens pour arriver à la fin heureuse à laquelle il les des-

tine.

Le second regarde Jésus-Christ, dont les prédestinés doivent porter

tous les traits, puisqu'il est nécessaire qu'ils soient conformes à son

image : Quos prxdestinavit conformes fieri imagini Filiis sui (Rom. vin).

Le troisième regarde notre volonté et notre liberté: car Dieu, qui nous

a faits sans nous, ne nous sauvera pas sans nous.

XII. — Dans quelque incertitude que nous puissions être sur l'affaire

de notre salut et de notre prédestination, voici trois vérités qui nous y
doivent faire travailler avec confiance :

La première est que tous ceux qui sont fidèles à la grâce sont du nom-

bre des prédestinés.

La seconde, que cette fidélité à la grâce dépend de nous.

La troisième que la grâce ne manque à personne.

XIII. — 1°. Sur l'affaire de notre salut il n'y a point à craindre du

côté de Dieu, qui n'a rien omis de ce qui était nécessaire pour nous pro-

curer le bonheur éternel.

2°. Nous avons tout à craindre de nous-mêmes : ce qui nous oblige à

veiller et à travailler pour assurer par nos bonnes œuvres notre prédes-

tination. (V. Houdry, mercredi de la 5e sem. de Carême).

T. vu.
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II.

Les Sources.

[Les SS. PèresJ. —S.Augustin, il Prœdest. et Persev. 1, enseigne de

quelle manière il faut parler au peuple de la prédestination.— Au en. 14,

il parle des habitants de Tyr et de Sidon, que Dieu a laissés dans leur

aveuglement, et qui eussent cru s'ils eussent vu les miracles du Sauveur.

Aux 17 e et 18e chap., il donne plusieurs définitions de la prédestination,

ou plutôt il définit la même chose en différents termes. — v Contra Julia-

num, il attribue à la dureté du cœur de plusieurs pécheurs la cause de

leur impénitence, et montre que Dieu ne permet pas qu'aucun de ceux

qu'il a prédestinés périssent. — Epître 105 Ad Sixtum : dans la prédes-

tination, Dieu n'a acception de personne. — Ad articulos sibi falso impo-

sitos, 12 : la prédestination de Dieu est immuable et aura infailliblement

son effet. — iv Contra duos Fpisc. Pelag. 6 : Demander pourquoi Dieu

prédestine les uns et laisse les autres est une chose qu'on ne doit pas

mettre en question, et il est dangereux de vouloir pénétrer les secrets

jugements de Dieu sur cet article.

Le même, Enchirid., rapporte tout le mystère de la prédestination

à la miséricorde et à la justice de Dieu.— n Prœdest. sanct. 24 : la justi-

fication est accordée aux pécheurs sans aucun mérite précédent. — 26 in

Joann. : il ne faut pas rechercher trop curieusement le secret de la pré-

destination. — Soliloques, 26 et 28 : de la prédestination secret impéné-

trable. — Hypognost. . différence entre la prescience de Dieu et la pré-

destination. — ni Contra Cresconium 37 : combien le nombre de ceux

qui se sauvent est petit, en comparaison de la multitude de ceux qui se

damnent.— In ps. 39 : il y a peu de chrétiens qui suivent la voie étroite,

et par conséquent peu de personnes qui se sauvent. — Serm. -102 de tem-

pore : réflexions sur le petit nombre de ceux qui entrèrent dans la terre

promise, de tant de milliers qui étaient sortis de l'Egypte. — Serm. 32

de verbis Domini , à ces paroles du ch. 3 de S. Luc, Domine si pauci sunt

qui salventur : que le nombre des pécheurs est incomparablement plus

grand que celui des iustes et des gens de bien : il y a par conséquent

plus de réprouvés que de prédestinés. — In ps. 54 et 58, il se sert de la

même preuve.

S. Grégoire, Homit. . 19 in Evangel., sur ces paroles, multi vocati,

pauci vero electi : plusieurs qui parviennent jusqu'à recevoir la foi ne par-

viennent point à la gloire.



PARAGRAPHE DEUXIÈME. 371

S. Chrysostome, Adversus vituperatores vitœ monasticœ, apporte

pour raison du petit nombre des prédestinés, qu'il y en a peu qui mar-

chent dans la voie étroite qui conduit à la vie.— Homil. 4 ad pop. An-
tioch. : témoignage effrayant du petit nombre des prédestinés : de tant

de milliers de personnes qui étaient alors dans cette grande ville, il ne

croit pas qu'il y ait cent personnes qui soient sauvés.

[Livres spirituels etantres."]— Recupitus, De signisprœdeslinationis, 2e part.,

montre, par l'Ecriture, par les Pères et par plusieurs autres preuves, que

le nombre des réprouvés entre les chrétiens adultes surpasse de beaucoup

celui des prédestinés.

Grenade, Guide des pêcheurs, i, 7, parle du bienfait inestimable de la

prédestination.

Le P. Caussin, Traité 2 de la Cour sainte, maxime 6 : que notre

bonheur éternel est entre nos mains, et qu'il ne tiendra qu'à nous d'être

du nombre des prédestinés.

Le P. Chahu, Le secret de la prédestination, traite cette question

fort au long, et rapporte toutes les preuves de part et d'autre.

Le P. Nepveu, Réflexions chrétiennes, 16 juillet, montre combien il

est inutile et dangereux de vouloir connaître si l'on est prédestiné.

Bellarmin, de Gemitu columbœ, 6 : combien nous avons sujet de

craindre et de gémir sur le petit nombre des prédestinés.

Dionysius Carthusianus, in operibus minoribus.

[Je ne cite point les théologiens scholastiques. Tous ceux qui ont écrit

sur la l
re partie de S. Thomas ont parlé de la prédestination, une des

questions les plus agitées dans les écoles.

| Prédicateurs.] — Le P. de Lingendes, Mercredi après la Passion, a

un discours entier sur la prédestination.

Le P. Texier, Mercredi de la 5 e semaine de Carême.

Le même, dans la Dominicale, Quinquagésime.

Le P. Reina, Conc. 33 in feriam 4, post Domin. Passionis.

Bourdaloue, Vendredi de la l
re semaine de Carême.

Le P. de la Rue, Mercredi de la semaine de !a Passion.

Massillon, Vendredi de la Passion, où il parle du petit nombre des

élus.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne (par Houdry), Mer-
credi de la 5e semaine de Carême. — Dominicale, serm. 19 après la Pen-

tecôte, sur le petit nombre des élus. — 5e dimanche après l'Epiphanie,

sur la réprobation.

Biroat, discours 7 de l'Avent, sur les désespoirs du monde, a beau-

coup de choses sur la prédestination, aussi bien que dans le sermon pour

le 6" mardi de Carême.

Essais de sermons pour le Carême : il y en a un sur la prédestination,
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4 e dessein pour le mercredi de la Passion. — Dominicale, il y en a un

autre sur le 19 e dimanche après la Pentecôte.

[Recueils.] — Grenade, Lieux communs, titulis Prœdestinatio, Repro-

butio.

Summa Prœdicantium, titulo Prœdestinatio.

Langius, titulo Prœdestinatio.

III).

Passages, exemples et applications de l'Écriture.

Novi te ex nomine, et invenisti gratiam

coràm me. Exodi xxxiii, 12.

Deus fidelis et absque ullâ iniquitate,

justus et reclus. Deuler. xxxu, 4.

Ego sum Dominus Deus taus,... faciens

misericordiam in milita his qui diligunt

me et cmtodiunt prœcepta mea. Exodi xx, 6.

Universce viœ Domini misericordia et Ve-

ritas. Ps. 21.

In manibus luis sortes meœ. Ps. 30.

Misericordia Domini ab œterno et usquè

in œternum super tirnentes eum. Ps. 102.

Medilaius sum cum corde meo, et exerci-

tabar, et scopebam spiritum meum. Num-
quid in œternum projiciet Deus, aut ïn

finem misericordiam sua?7i abscindet, aut

obliviscetur misereri Deus? Pà. 76.

Abominatio est Domino via impii; qui

sequitur juditiam diligilur ab eo. Prov.

xv, 9.

Nescit homo utrùm amore an odio dignus
sit, sed omnia in futurum servanlur. Eccl.

ix, 1-2.

Nihil odistt eorum quœ fecisti : nec enim
odiens aliquid constduisti aut fecisti. Sa-
pient. xi, 25.

Novit dies immaculatorum, et hœredtas
eorum in œternum erit. Ps. 36.

Deus mortem non fecit, nec lœlatur in

perditione vivorum. Sapient. i, 13.

Je vous connais par votre nom, et vous

avez trouvé grâce devant moi.

Dieu est fidèle, incapable d'aucune ini-

quité; il est juste, et droit.

Je suis le Seigneur ton Dieu, taisant

miséricorde à ceux qui m'aiment et qui

observent mes commandements.
Toutes les voies du Seigneur sont misé-

ricorde et vérité.

Mon sort, mon bonheur, tout ce qui me
regarde, est entre vos mains.

La miséricorde du Seigneur est dès le

commencement, et continuera toujours sur

ceux qui le craignent.

J'ai médité en mon cœur, je m'exerçais

et purgeais mon esprit. Dieu me rcjettera-

t-il éternellement? m'ôtera-t-il sa miséri-

corde? oubliera-t-il d'avoir pitié de ma
misère?

La voie de l'impie est en abomination

au Seigneur, et celui-là en e.-t aimé qui

suit la justice.

L'homme ignore s'il est digne d'amour

ou de haine; cette connaissance est réservée

pour l'avenir.

Vous ne haïssez rien, Seigneur, de ce

que vous avez fait ; et vous n'avez rien fait

ni ordonné par haine.

Le Seigneur connaît les jours de ceux
qui vivent innocemment, et leur héritage

sera à perpétuité.

Ce n'est pas Dieu qui a fait la mort, et

il ne se réjouit point de la perte des

hommes.
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Si volueris mandata servare, servabunt

te. Eccli. xv, 16.

In charitate perpétua dilexi te, ideb at-

traxi te miserons. Jerem. xxxi, 3.

Numquid voluntas mea est mors impii,

et non ut convertatur et vivat? Ezech.

xviii, 23.

Perditio tua, Israël; tantummodb in me
auxilium tuum. Oseœ xm, 9.

Altiora te ne exquisieris, et fortiora te ne

scrutalus fueris; sed quœ prœcepit Deus,

illa cogita semper. Eccli. m, 22.

Multi sunt vocati ,
pauci verb electi.

Matth. xx, 16.

Si vis ad vitam ingredi, serva mandata.

Matth. xix, 17.

Gaudete quod nomma vestra scripta sunt

in cœlis. Lucae x, 20.

Nolite timere, pusillus grex, quia com-

placuit Patri vestro dare vobis regnum.

Lucae xn, 32.

Cognosco oves meas, et cognoscunt me
meœ. Joan. x, 14.

Oves meœ vocem meam audiunt, et ego

cognosco eas,... et ego vitam œternam doeis,

et non peribunt in œternum, et non rapiet

eas quisquam de manu meâ. Id. 27.

Hœc est voluntas ejus qui misit me Patris,

ut omne quod dédit mihi non perdam ex eo.

Joan. vi, 39.

Quosprœscivit, et prœdestinavit conformes

fieri imaginis Filii sui. Rom. vin, 29.

Quos Deus prœdestinavit, hos et vncavit;

et quos vocavit, hos et justificavit; quos au-

tem justificavit, ilios et glorificavit. Rom.
vin, 30.

Quis cognovit sensum Domini, aut quis

consiliarius ejus fuit? Rom. xi, 34.

Ego scio quos elegerim. Joan. xm, 18.

altitudo divitiarurn sapientiœ et scientiœ

Dei, quùm incomprehensibilia sunt judicia

ejus, et investigabiles viœ ejus! Rom. xi,

33.

Suslinuit in mullâ palientiâ vasa irœ apta

in interitum. Rom. ix, 22.

Elegit nos in ipso (Christo) ante mundi
constitutionem, ut essemus sancti. Ephcs.

1,4.

Dédit redemptionem semetipsum pro om-
nibus. I Tim. il, 6.

Firmum fundamentum Dei stat : cogno-

vit Dominus qui sunt ejus. II Tim. n, 19.

Prœdestinali secundum propositurn ejus

qui operatur omnia secundum consilium

voluntatis suce. Ephes. i, 2.

(Deus) omnes homines vult salvos fieri, et

Si vous voulez gnrder les commande-
ments, ils vous garderont.

Je vous ai aimé d'un amour éternel, et

vous ai attiré ayant compassion de vous.

Est-ce donc que je veux la mort de

l'impie, et non pas plutôt qu'il se conver-

tisse et qu'il vive?

"Votre perte vient de vous, ô Israël, et

votre secours est uniquement en moi.

Ne cherchez point les choses qui sont

au-dessus de la force et de la portée de

votre esprit; mais pensez toujours à celles

que Dieu vous a commandées.
Il y en a beaucoup d'appelés, mais peu

d'élus.

Si vous voulez entrer dans la vie, gardez

les commandements.
Réjouissez-vous parce que vos noms sont

écrits dans le ciel.

Ne craignez point, petit troupeau, car il a

plu à votre Père de vous donner son

royaume.

Je connais mes brebis, et mes brebis me
connaissent.

Mes brebis entendent ma voix; je les

connais, et elles me suivent; je leur donne

la vie éternelle, elles ne périront jamais, et

nul ne les ravira d'entre mes mains.

La volonté de mon Père qui m'a envoyé,

est que je ne perde aucun de tous ceux

qu'il m'a donnés.

Ceux que Dieu a connus par sa pres-

cience, il les a aussi prédestinés pour être

conformes à l'image de son Fils.

Ceux qu'il a prédestinés, il les a aussi

appelés, et ceux qu'il a appelés, il les a.

aussi justifiés, et ceux qu'il a justifiés, il les

a aussi glorifiés.

Qui a connu les desseins de Dieu, ou

qui est entré dans le secret de ses conseils?

Je sais quels sont ceux que j'ai choisis.

O profondeur des trésors de la sagesse et

de la science de Dieu! que ses jugements

sont impénétrables, et ses voies incompré-

hensibles !

Dieu a souffert avec une extrême patience

les vases de colère préparés pour la perdi-

tion.

Il nous a élus en Jésus-Christ, avant la

création du monde, afin que nous fussions

saints.

11 s'est livré lui-même pour être le prix

de la rédemption de tous.

Le solide fondement de Dieu demeure
lerme, ayant pour sceau celte parole : Le
Seigneur connaît ceux qui sont à lui.

Prédestinés par le décret de celui qui

fait toutes choses selon le dessein et le

conseil de sa volonté.

Dieu veut que tous les hommes soient
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ad agnitionem veritatis ventre. I Tim. n, 4.

Cum tnetu et (remore vesfram salutem

operamini. Philipp. ir, 12.

Stultas et sinedisciplina quœstiones dei-ita.

I Tim. ii, 23.

Omneni sollicitudinnm veslram projicientes

in eum, quoniam ipsi cura est de vobia. I

Pétri v, 7.

Satayite ut per bona opéra certain ves-

tram vocalionem et etectionem faciatis. II

Pétri i, 10.

Nolens aliquos perire, sed omnes ad pœ-
nitentiam reverti. Ibid. ni, 9.

In veritate comperi quia non est persona-

rum acceptor Deus; sed, in omni génie,

qui timet eum et operatur justitiam acceptas

est illi. Act. x, 34.

sauvés, et qu'ils arrivent à la connaissance

de la vérité.

Opérez votre salut avec crainte et trem-

blement.

Rejetez les questions impertinentes et

inutiles.

Jetait dans son sein toutes vos inquié-

tudes, parce qu'il u soin de vous.

Efforcez-vous d'affermir votre vocation et

votre élection par les bonnes œuvres.

Dieu ne veut pas qu'aucun périme, mais

que tous retournent, à lui par la pénitence.

J'ai reconnu qu'il est très-véritable que

Dieu n'a point égard aux diverses condi-

tions des personnes; mais qu'en toute na-

tion celui qui le craint, qui fait des œuvres
justes, lui est agréable.

EXEMPLES TIRÉS DES LIVRES SAINTS.

[Choix de Dieu]. — N'est-ce pas une conduite de Dieu, laquelle, quoique

très-juste, est cependant bien capable de nous effrayer, de voir que, dans

une même famille, de deux personnes créées de Dieu pour sa gloire,

l'une pratique les vertus dans le choix qu'elle fait des moyens qui la con-

duisent infailliblement au bonheur, et l'autre reste dans la masse du pé-

ché ? Entre deux frères, Caïn et Abel, entre deux jumeaux, Jacob et

Esaiï, l'un est le modèle des prédestinés, et l'autre la figure des réprou-

vés. Entre deux apôtres, Judas et Matthias, l'un est appelé dans l'Evan-

gile le fils de perdition, et l'autre a été élu et substitué en la place du pre-

mier. Voilà ce qui rend le mystère de la prédestination si terrible, et ce

qui doit tenir tout le monde dans la crainte et dans l'humilité.

[Sentiments de David].— Quelle crainte et quelle frayeur ne donnait point au

saint roi
;

David la pensée de ce que Dieu avait résolu de lui touchant son

bonheur ou son malheur éternel ! Anticipaverunt, dit-il, vigilins oculi mei,

turbatus sum et non sum locutus. Dites-nous, grand roi, quel était le sujet

de ce trouble et de cette frajTeur dont votre esprit était frappé. Cogitavi,

nous répond-il, dies antiquos, et annos œternos in mente habui : je pensais à

l'éternité et aux années qui suivront cette vie présente. Et meditatus sum

cum corde meo, et exercitabar, et scopebam spiritum meum. Je méditais en

mon cœur, et mon esprit, troublé et agité de cette effrayante pensée^

, s'examinait pour voir si ma conscience n'était point souillée- de quelque

offense qui pût être cause de ma réprobation. Numquid in œternum proji-

cictDvuu
t
aut in finem misericordiam suam abscindet ïaut obliriscetur misereri
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Deus? (Ps. 76). Serait-il bien possible que Dieu m'eût abandonné pour

toujours, et que jamais il ne dût avoir pitié de moi. C'étaient les pensées

que ce saint roi roulait en son esprit, et qui lui donnaient de continuelles

alarmes, parce qu'il ignorait s'il était du nombre des prédestinés. Il est

assez ordinaire qu'on soit troublé des mômes pensées que David ; mais

il faut en même temps entrer dans ses sentiments, c'est-à-dire concevoir

une crainte salutaire qui nous fasse mettre ordre aux affaires de notre

salut, et nous confier du reste en la miséricorde de Dieu. Ces pensées

sont, à la vérité, capables de nous troubler, mais elles ne doivent jamais

nous jeter dans la défiance de la bonté de Dieu à notre égard.

JFiguresJ. — Les figures de l'ancienne loi nous font voir, à travers leurs

ombres, la vérité que le Fils de Dieu nous a déclarée lui-même dans

l'Evangile : Que le nombre des élus est fort petit, et celui des réprouvés

fort grand : Multi sunt vocati, pauci verèelecti. S. Paul a employé une de

ces figures à ce sujet, et à l'occasion des Israélites, qui étaient au nombre

de plus de six cent mille, sans compter les femmes et les enfants, voici

comment parle cette apôtre : Patres nostri omnes sub nube fuerunt et om-

nes mare transierunt, et omnes baptizati sunt in nube et in mari, et omnes

eamdem escam spiritualem biberunt, etc ; sed non in pluribus corum benepla-

citum est Deo. Voilà quatre choses différentes, qui ne font qu'une même
figure : savoir, une nuée, la mer, un baptême et une viande. Ces Israélites,

qui étaient le peuple de Dieu, furent tous couverts de la même nuée qui

leur servait de guide dans le désert; ils passèrent tous la mer Rouge, ce

qui leur servit de baptême; ils furent tous nourris de la même viande;

et néanmoins, il n'y a eu, de tout ce prodigieux nombre, que Caleb et

Josué qui aient été choisis de Dieu pour entrer dans la terre promise, et,

de peur qu'on ne vînt à s'imaginer que Dieu en use d'une autre manière

envers les chrétiens, le même S. Paul ajoute : Hœc in figura facla sunt

nostrî. — Tirons le voile, et, pour faire la juste application de cette

figure, disons que tous les adultes sont à l'abri de la même protection de

Dieu, qu'ils passent tous par les eaux des tribulations, qu'ils ont tous

reçu le même sacrement de Baptême, et qu'ils mangent tous la même
Eucharistie, mais qu'il y en a très-peu cependant qui arrivent au bon-

heur éternel, dont la terre promise était la figure.

On peut emprunter au prince des Apôtres une deuxième figure, plus

ancienne que la première, et qui n'exprime pas moins clairement la vé-

rité. C'est le déluge, qui abîma tout le genre humain, à la réserve de la

famille de Noé, laquelle n'était composée que de huit personnes, qui se

sauva dans l'arche. Il y avait environ deux mille ans que le monde sub-

sistait ; durant cette longue suite de vingt siècles, les hommes s'étaient

multipliés presqu'à l'infini, et remplissaient tout le monde : et néanmoins,

de toute cette foule innombrable de peuple, il n'échappa que huit per-

sonnes ; tout le reste fut enseveli dans les eaux du déluge ; Pauci, id est
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octo animœ, salvœ factœ sunt per aquam. Et S. Pierre ajoute, en parlant

aux fidèles adultes, que c'est de la même manière que le baptême sauve

fort peu de personnes : non pas qu'il n'ait la force d'en sauver davantage,

et universellement tous ceux qui le reçoivent, pourvu qu'ils conservent

jusqu'à la mort la justice qu'ils y reçoivent.

La troisième figure nous est représentée, au chapitre 20 de la Genèse,

dans l'histoire des cinq villes pécheresses qui furent brûlées avec tous

leurs habitants par un feu de soufre descendu du ciel, auquel il n'y eut

que Loth et sa famille qui échappèrent. Ce qui a fait dire à l'apôtre

S. Jude, dans son Epître canonique, que Sodome et Gomorrhe, avec les

villes voisines, nous servent d'exemple en ce que leurs habitants, d'un feu

passager qui est tombé sur eux, ont été précipités dans un feu éternel, où

ils seront à jamais tourmentés. — Je passe toutes les autres figures :

comme de toutes les veuves qui se trouvèrent en nécessité, et de tous les

hommes qui furent frappés de lèpre, la seule veuve de Sarepta fut se-

courue, et le seul Naaman guéri, et, comme S. Luc rapporte d'une foule

nombreuse de malades qui s'amassaient dans Jérusalem auprès de la pis-

cine Probatique, un seul était guéri par la vertu de l'Ange qui remuait

l'eau.

[Isaïe]. — De toutes les similitudes qu'on apporte pour montrer le petit

nombre des élus, je n'en touche que deux, que nous lisons dans Isaïe,

chap. 24, où il compare les élus au peu d'olives qui restent sur l'olivier

qu'on a dépouillé de son fruit, et qui ont échappé à la vue du jardinier, à

la faveur de quelques feuilles qui les ont couvertes. Et ensuite au peu de

raisins qui restent dans une vigne après que les vendangeurs y ont passé:

Quomodô si paucœ olivœ quœ remanserunt excutiantur ex oleâ, et racemi cwn

finita fuerit vindemia. Le Saint-Esprit a voulu nous donner à entendre»

par ces comparaisons, combien le nombre des prédestinés est petit, com-

paré avec la multitude des réprouvés.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Quos scivit, et prœdestinavit conformes fîeri imaginis Filii sui (Rom. i).

— Le Fils de Dieu nous a aimés d'un amour de conformité, en voulant

se rendre semblable à nous, pour nous apprendre à nous sauver ; d'un

amour de préférence, en préférant notre salut à tout ce qui- lui était le

plus cher. Nous lui devons aussi, par un juste retour, un amour de con-

formité, en nous rendant semblables à lui: Quos scivit , et prœdestinavit
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conformes fieri imaginis Flii sut.Voulez-vous donc savoir si vous êtes pré-

destiné ? Regardez-vous vous-même : êtes-vous semblable à Jésus-

Christ crucifie? avez-vous un esprit de pauvreté comme lui, un esprit

d'humiliié, un esprit de pénitence comme lui? Si vous ne réglez pas votre

vie sur la sienne, je désespère de votre salut. Nous lui devons encore un

amour de préférence. Jésus-Christ a préféré notre salut à toutes les cho-

ses : n'est-il pas bien juste que nous le préférions à tout, à notre vanité,

à notre ambition, à notre argent, etc. ?

Speramus in Deum vivum, qui est salvator omnium hominum, maxime

fidelium (I Tim. iv). J'avoue que Jésus-Christ est le Sauveur des pré-

destinés d'une façon particulière, parce qu'il les sauve en effet. Mais cela

n'empêche pas qu'il ne soit aussi le Sauveur de ceux à qui il a donné les

moyens de se sauver quoiqu'ils se damnent par leur faute. C'est ce qu a

voulu dire l'apôtre S. Paul par ces paroles : Speramus in Deum vivum,

gui est salvator omnium hominum, maxime fidelium. Il est sauveur de tous

les hommes en un sens, parce qu'il ne tient qu'à eux de se sauver par

lui ; mais il est spécialement sauveur des fidèles, qui se sauvent parce

qu'il les conduit dans les voies du salut par une providence particulière.

L'Apôtre oppose en ces paroles les fidèles à ceux qui ne le sont pas. I1

reconnaît donc que le Fils de Dieu est le Sauveur de ceux mêmes qui ne

sont pas fidèles, bien qu'il le soit davantage des fidèles : d'où il suit que,

s'ils se perdent et s'ils ne sont pas prédestinés, c'est uniquement par leur

faute, puisqu'ils ont un Sauveur qui leur a fourni les moyens suffisants

pour se sauver s'ils voulaient s'en servir.

Cum metuet tremore vestram salutem operamini. (Philip, n). — Quand il

serait vrai que je fusse du nombre des prédestinés, dit S. Chrysostome,

il est de foi que Dieu ne me sauvera jamais sans ma coopération. Or, si je

dois travailler avec Dieu, je dois, en me confiant en Dieu, me défier de

moi-même, et craindre toujours de me perdre par mon infidélité, lorsque

Dieu veut me sauver par sa miséricorde. Mais cette crainte ne doit pas

se borner à des terreurs et à des inquiétudes inutiles; elle doit être en

nous le commencement de la vraie sagesse, qui consiste à faire que par nos

bonnes œuvres nous puissions nous mettre dans une certitude morale de

notre salut. Car tout l'ordre de la prédestination est renfermé dans ces

paroles, qui toutes communes qu'elles sont, peuvent toujours paraître

nouvelles à ceux qui les méditent avec une attention religieuse. Celui

qui vous a créés sans vous ne vous sauvera pas sans vous : Qui fecit te

sine te non salvabit te sine te. Etant dans le néant, nous ne pouvions pas

concourir à l'ouvrage de notre création ; mais, une fois créés, ayant reçu

de Dieu la liberté pour le bien et pour le mal, n'est-il pas juste que nous

coopérions avec Dieu à l'ouvrage de notre sanctification, et la puissance

de mériter que Dieu nous a donnée doit-elle demeurer inutile ?
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Auferetur à vobis regnum Dei (Matth. xxi). — S. Grégoire-le-Grand

fait une belle réflexion sur ces paroles que le Fils de Dieu dit aux Juifs :

Le royaume de Dieu vous sera ôté. Hé ! quel autre que vous, ô mon
Dieu ! peut ôter aux pécheurs votre royaume ? N'en êtes-vous pas le

maître souverain ? et ne l'ôtez-vous pas quand votre justice l'ordonne?

Par quel mystère donc, Seigneur, ne dites-vous pas : Je leur ôterai mon
royaume : Auferom à vobis regnum meuml Le Sauveur nous marque par

cette expression, répond ce Père, que ce n'est pas Dieu qui ôte aux pé-

cheurs la grâce et son royaume, mais que ce sont leurs propres péchés

qui sont cause de cette punition, et qui leur attirent ce malheur. Il ne

dit pas : Son royaume vous sera ôté
;
pour nous faire comprendre que, si

nous nous perdons, nous ne pouvons en accuser la bonté de Dieu, et que

nous ne devons nous en prendre qu'à nous-mêmes si nous sommes ré-

prouvés.

Deus vult omnes homines salvos fieri et ad agnitionem veritatis ventre

(Timot. n).— Ne perdons rien de ces paroles si coflsolantes. Deus vult :

Dieu le veut : ce n'est donc pas seulement un simple désir, une de ces

demi-volontés qui dépendent d'une condition qui no s'accomplit jamais.

Vult : c'est une volonté agissante, sincère, et qui prend des moyens pour

réussir. Omnes homines: tous les hommes : ce n'est donc point une volonté

qui se borne à peu de personnes, à un petit nombre de favoris ; elle s'é-

tend généralement à tous, Salvos fieri : ce n'est donc pas seulement quel-

ques grâces pour le temps, celles de la vocation ou d'une justification

passagère : c'est la gloire, c'est la félicité éternelles. Que ces paroles sont

expressives et consolantes ! Aussi S. Augustin les répète et les explique

au même sens : Deus vult omnes homines salvos fieri non ità tamen ut odi-

mat liberum arbitrium. Ce saint docteur y a ajouté cette clause pour con-

fondre certains esprits qui prétendent limiter ou restreindre cette volonté

générale à ceux qu'il a voulu absolument sauver sans qu'ils y contribuent

en rien de leur part.

Quis ergo poterit salvus esse ? (Matth. xix). — S'il y a si peu de prédes-

tinés, le nombre des réprouvés est si grand ! qui pourra donc se sauver ?

C'est ce que les disciples du Fils de Dieu répondaient à leur Maître, qui

leur représentait la difficulté qu'ont les riches à faire leur salut, et ce que

le commun des hommes peut dire encore quand on leur annonce cet ora-

cle sorti de la bouche de la vérité même : que le nombre de ceux qui se

damnent est infini, et que la porte du ciel est étroite. Qui pourra donc se

sauver ? nous disent-ils ? Quis ergo poterit salvus esse ? Le voulez-vous sa-

voir ? Ce sont ceux qui craignent sans cesse d'être du nombre des réprou-

vés : ceux qui veilleront pour ne jamais se laisser surprendre. .Qui pourra

se sauver ? Ce sera cet homme de qualité, cet homme riche qui, dans sa

grandeur et son opulence, se tiendra toujours humble et détaché des
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choses de la terre, qui compatira aux besoins de ses frères. Qui pourra

se sauver? Ce sera cette fem.ne chrétienne qui, renfermée dans l'enceinte

de son domestique, élève ses enfants dans la crainte de Dieu, laisse au

Seigneur le soin de leur destinée, ne leur marque d'autre place que celle

où Dieu les appellera. Qui pourra se sauver ? Ce sera cet homme fidèle à

remplir ses devoirs, qui imite la candeur et la bonne foi des premiers

chrétiens ; cet homme qui n'est puissant, grand, élevé en autorité, que

pour défendre ceux qui ont besoin de son appui et protéger le faible et

l'innocent; qui est patient, qui pardonne une injure sitôt qu'il l'a reçue;

en un mot qui remplit tous les devoirs du christianisme et de son état.

Qui pourra se sauver? Vous-même, chrétien qui me le demandez, si vous

voulez entrer dans ces voies. Mais ceux qui vivent de la manière que je

viens de dépeindre ne sont pas ceux qui composent le plus grand

nombre.

Nolite timere, pusillus grex, quia complacuit Patri vestro dare vobis re-

gnum. (Luc xu). — N'en doutez nullement, âme chrétienne: Dieu a

résolu de vous recevoir dans le ciel, et dès ici il vous est permis de re-

garder ce royaume comme votre héritage, puisque c'est le royaume de

votre Père : Complacuit Patri vestro dare vobis regnum. Ce qu'il a fait pour

vous en est une preuve évidente, et ce que vous faites, ce que vous vous

efforcez de faire, en est une marque qui ne peut être suspecte, puisqu'elle

est appuyée sur sa parole. Cette volonté sincère que vous avez conçue

d'expier vos fautes passées, les bonnes œuvres que vous pratiquez main-

tenant, cette horreur qui vous est restée de tout ce que vous avez aimé

contre la loi du Seigneur ; en un mot, ce désir ardent que vous avez de

faire votre salut est un effet du désir que Dieu a de vous sauver.

In manibus tuis sortes meœ. (Ps. 30). — Voilà ce qui doit faire le com-

ble de ma joie, de pouvoir dire à Dieu, comme David : C'est entre vos

mains, Seigneur, qu'est ma destinée. Je ne dis pas seulement ma fortune

temporelle, mais mon éternité. Quand il serait en mon pouvoir de mettre

mon salut ailleurs, où pourrais-je le placer plus sûrement qu'entre les

mains de ce Dieu également puissant, bon et fidèle? S'il était entre les

miennes, où en serais-je ? Aussi léger, aussi fragile que je le suis, sur

quoi compterais-je, et où serait ma confiance et mon appui ? Quelle pen-

sée plus douce pour un chrétien que de considérer Dieu comme le gar-

dien et le dépositaire de son salut et, pour le pécheur le plus invétéré?

dans ses désordres, quel fonds d'espérance que cette réflexion qu'il peut

faire : Mon salut est encore entre les mains de Dieu ? Dieu pourrait-il le

punir plus sévèrement que de lui abandonner la conduite de cette grande

affaire en l'abandonnant à lui-même ?

Si Dominus nos vellet occidcre , non ostendisset nobis hœc omnia.
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(Judic. xm), — disait au père de Samson sa femme pour le rassurer sur

la crainte de mourir pour avoir vu un ange. Disons de même : Si Dieu
avait voulu damner et réprouver les hommes, il n'aurait point fait tant de

choses pour les sauver : il ne leur aurait point envoyé l'Ange du Testa-

ment pour être leur médiateur auprès 'de lui, il ne leur eût point donné
son propre Fils pour être une victime afin d'apaiser sa colère ; il n'aurait

point vu couler sur la croix un sang capable d'éteindre tous les feux de

l'enfer.

I iv.

Pensées et passages des SS. Pores.

Novi cum Paulo expavescere, quod etiam

ille cùm considerarel', expavit, et expaves-

cens exclamavït : « altitudo sapientiœ et

scientiœ Dei ! » August. serm. 229 de temp.

Cerlus est Dei prœscientiœ definitus nu-

merus et multitudo sanctorum, quibus dili-

gentibus Deum omnia cooperantur in bonum.
Id. Epist. 106.

Deus vult omnes homines salvos fieri non
ità tamen ut. adimat tiberum arbitrium. Id.

Quidam (pisces) in Apostolorum retibus

conclusi; sed quanti non captif Id. serai.

148 de temp.

Novit Deus qui sunt ejus, novit qui per-
maneant ad coronam et qui permaneant ad
flammam, novit in areâ istâ triticum et

paleam, novit segetem, novit et ziznnia.

August. Tract. 12 in Joan.

Ad prœvaricationem legis, ad neglectum
religionis, ad perpetrationem qualiscumque
peccati, nulla est omninà prcedestinatio Dei.
Id. Resp. ad artic. sibi falso imp., 14.

Quarè (Deus) istos homines oves facit, et

istos non facit, apud quem nm est ucceptio

personarum! Ipsa est quœstio quam beatus

Apostolus curiosiùs quàm capaciùs propo-
nentibus ait : « homo! lu quis es qui res-

pondeas Deo? » August. IV Contra duas
Epist. Pelag. vi.

Je suis saisi de crainte quand je me rap-

pelle ce que l'Apôtre lui-même ne considé-

rait qu'avec frayeur, lorsqu'il s'écriait «

abîme, ô profondeur de la sagesse et des

jugements de Dieu!

Dieu sait par sa prescience le nombre de

ses élus qui l'aiment, et à l'égard desquels

tout tourne à bien et à leur avantage.

Dieu veut sauver tous les hommes, sans

néanmoins forcer ou leur ôter le libre arbitre

qu'il leur a donné.

Quelques-uns sont entrés dans les filets

que les Apôtres avaient tendus en qualité de

pêcheurs des hommes : mais combien

d'autres ne s'y sont pas laissés prendre !

Dieu sait le nombre de ses élus ; il con-

naît ceux qui persévéreront dans la grâce

ou dans le péché; ceux qui seront couron-

nés et ceux qui seront condamnés aux

flammes. Il démêle le froment d'avec la

paille dans l'aire de son Eglise, et le bon

grain d'avec l'ivraie.

Dieu ne prédestine jamais l'homme à

être un prévaricateur de sa loi, ni un déser-

teur de sa religion, ni à aucune autre sorte

de crime que ce soit.

Pourquoi Dieu compte-t-il les uns parmi

ses brebis, et les autres non? C'est juste-

ment la question : l'Apôtre répond à ceux

qui la proposent, avec plus de curiosité que

de capacité : « hommes, qui étes-vous

pour oser répondre à Dieu ? »
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Argumentum prœdestin adonis timor. Id.

Voluntate ceciderunt, et quia prœsciti

casuri, non sunt prœdestinati; estent nutem
prœdestinati si essent reversuri : ac per hoc

prœdestinatio Dei multis est causa standi,

nemini causa labendi. August. Respons. ad

art. 12.

Magna gratiœ commendatio : nemo venit

nisi tracius. Quarè illum trahat et non
illum trahat, noli velle judicare, si non vis

errare. Semel accipe et intellige. Nondàm
traheris, ora id traharis. Id. Tract. 26 in

Joan.

Occultum est, altum est, inaccessibili secreto

ab humanâ cognitione seclusum est, quemad-
modkm Deus et damnet impium et justifi-

cet pium. August. II Contra Faustum, 3.

Non proptereà Deus ad peccandum quem-
quam cogit quia futura hominum peccata
jàm novit : ipsorum enim prœscivit pec-
cata, non sua cujusquam alterius, sed ipso-

rum. Id. Tract. 53 in Joan.

Oves meœ vocem rneam audiunt ; sed non
disputant neque discutiunt. August.

De justitiâ Deus judicat, non de prœs-
-cientiâ. Id.

Qui fecit te sine te non salvabit te sine te.

Id.

Non adversùs divina judicia garrire dé-
lectas, quia sunt inscrutabilia. August.

Absit ut paucitatem iantùm in Mo regno
futuro suspicemur! Id.

Deus meus et misericordiamea! ô nomen
sub quo nemini fus est desperare. August.

in ps. 58.

Quisquis, dùm nescit an in bono perseve-

raturus sit, humiliter et sollicité Dei gra-

tiam imploret, cum eâque casum cuvere, et

in gratiâ perseverare satagat. Id. De bono
persever. vin.

Dalur unicuique sine merito undè tendat

ad merilum, et dalur ante usum laborem

undè quisque mercedem accipiat secwidùm

suurn laborem. Ambros. II Vocat. gent. n.

Tantb débet unusquisque esse humilior

quanta si sit eleclus ignorât. Id. Serm. in

septuag.

Non ideô peccavit Adam quia Deus hoc

futurum noverat, sed prœscivit Deus, quasi

Deus, qmd Me erat propriâ voluntate pec-

caturus. Hieron. III Dialog. adv. Pelag.

Quoi esse pulafis in civitate nostrâ qui

La crainte de Dieu est une marque de
prédestination.

Les méchants sont tombés parce qu'ils

l'ont voulu; et ils ne sont pas prédestinés

parce que Dieu a prévu qu'ils tombe-
raient; mais ils auraient été prédestinés
s'ils fussent retournés à Dieu. Ainsi, la pré-
destination est pour plusieurs un moyen de
se soutenir, et n'est pour aucun un sujet de
chute.

C'est le privilège particulier de la grâce,
que personne ne vienne à Dieu que celui
qu'elle y attire. Mais ne cherchez pas à
pénétrer pourquoi celui-là est attiré, et
l'autre non, de peur que cette témérité ne
vous jette dans l'erreur. N'êtes-vous pas
attiré, demandez à Dieu de l'être.

C'est un mystère bien relevé, impénétra-
ble à l'esprit humain, comment Dieu con-
damne l'impie, tandis qu'il justifie l'homme
de bien.

La connaissance que Dieu a eue du péché
n'a pas forcé l'homme à le commettre : ce
n'est pas son péché ni celui d'un autre,
mais le péché propre de l'homme, que
Dieu a connu.

Mes brebis cherchent à connaître ma
voix, san ; examiner, par une vaine curio-
sité, ce qui doit être caché.

Dieu juge par les ordres de sa justice, et
non par la vue de sa prescience.

Dieu, qui vous a créé sans vous, ne vous
sauvera pas sans vous.

Vous sied-il bien de murmurer contre les
jugements de Dieu parce qu'ils sont impé-
nétrables?

Gardons-nous bien de nous imaginer que
le royaume du ciel ne soit réservé qu'à un
trop petit nombre !

Omon Dieu! ô source de miséricorde ! ô
nom avec lequel il n'est permis à personne
de désespérer de son salut !

L'homme incertain de persévérer dans la
grâce doit la demander par une prière
humble et fervente, et par ce moyen se
donner de garde de tomber, et, au con-
traire, persévérer dans la justice.

Dieu donne gratuitement à l'homme lc<*

secours nécessaires afin qu'il puisse méri-
ter, et on lui donne, sans aucun travail de
sa part, ce qui lui fait mériter la récom-
pense proportionnée à fon travail.
L'homme doit d'autant plus s'humilier

qu'il ne sait s'il est du nombre des prédes-
tinés.

Adam n'a pas péché parce que Dieu a
prévu qu'il pécherait; mais Dieu a prévu,
comme Dieu qui ne peut rien ignorer, que
parla liberté de sa volonté il pécherait.
Combien croyez-vous qu'il y ait d'hom-
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salvi fiant! infaustum quidem est quod dic-

turus sum : dicam tamen : Non posmnt, in

tôt millibus, centum inveniri qui salvenlur;

quin et de m dubito. Chrysost. Horail. 4

ad popul. Antioch.

Prœfinitio hujus electionis abscondita est,

ut perseverantem humilitatem utilis metus

servet, et qui stat videat ne cadat. S. Pros-

per, 2.

Prœdestinatio Dei semper in bono est :

aut ad retributionem justitiœ, aut ad dona-

tionem pertinet gratiœ. Id. Gai. 14.

Eligentium meriium nullum est, nisi eos

eligentis gratta Dei prœveniret : quia elecli

sunt elegerunt, non quia elegerunt eledi

sunt. August. Grat. et lib. arbitr.

Nullum eligit dignum, sed eligendo facit

dignum. Id. V Contra Julian.

Ipsum quod nostrum est, sine Dei mise-

ricordià nostrum non est. Hieronym. Epist.

ad Demettïad.

Deus neminem damnât antequàm peccet,

et nullum coronat antequàm vincat. Ambros.

Scivit quàd non sufficeret eligentis gra-

tia, nisii invigilaret collaborantis industria.

S. Eucher.

Cui redderet coronam justus judex, si non

donâsset grutiam misericors Pater? et quo-

modo esset ista corona justitiœ, nisi prœ-

cessisset gratia quœ juntificat impium? Quo-

modo is'a débita redderentur, nisi priùs

ista gratuita donarentur? Augustin. Grat.

et lib. arbit. vi.

Initium salutis nostrœ Deo miserante

habemus, ut acquiescamus salutiferœ inspi-

rationi, nostrœ potestatis est. Id. Eccles.

dogmat. 21.

Quia lapides rationales sumus et viva

materies, sic nos auctoris nostri exstruit

manus, ut cum artifice suo etiam ei qui re-

paratur operetur. Id. Corrept. et Grat.

Sine volunlate tuâ non erit in te justifia

Dei : fecit te nescientem, justificat volentem.

August. xv de verbis Apost.

Si non est Dei gratia, quomodb Deus
saluât mundum? et si non est liberum arbi-

trium, quomodà judicat mundum? Id.

Quis potest dicere: Ego electus sum; ego

mes dans l'enceinte de cette grande ville qui

soient sauvés? Ce que vous allez entendre

vous doit effrayer : parmi tant de milliers

d'âmes, je ne sais s'il s'en trouvera cent

qui soient sauvées, et encore j'en doute

pour elles.

Le terme de la prédestination est caché,

afin qu'une frayeur salutaire entretienne

dans l'humilité celui qui veut persévérer,

et que celui qui se tient ferme prenne

garde de tomber.

La prédestination est toujours. pour le

bien : savoir, pour la récompense du mérite

et de la vertu, ou pour conférer la grâce.

Les hommes ne mériteraient rien par

leur propre choix, si Dieu, qui en a fait ses

élus ne les avait prévenus par ses grâces.

Parce qu'ils ont été choisis et élus, ils ont

fait leur choix; ils n'ont pas été élus à

cause du choix qu'ils ont fait.

Dieu n'a élu aucun homme parce qu'il en

était digne, mais l'a rendu digne par son

choix.

Ce qui est de nous ne saurait être de

nous sans le secours de la miséricorde de

Dieu.

Dieu ne condamne personne avant qu'il

ait péché, comme personne n'est couronné

avant d'avoir remporté la victoire.

Dieu a prévu que le choix qu'il ferait de

l'homme ne suffirait pas, si l'homme par sa

vigilance ne concourait avec Dieu.

Dieu pourrait-il couronner l'homme selon

les lois de sa justice, s'il ne lui avait, par

une pure miséricorde, donné le pouvoir de

faire le bien? et comment serait-ce une

couronne de justice, si elle n'était précédée

de la grâce qui justifie le pécheur? com-
ment l'homme recevrait-il la récompense
qui lui est due, si la grâce ne lui avait été

donnée gratuitement?

Nous avons, par la miséricorde de Dieu,

en nous le commencement de notre salut,

qui est la grâce; il est ensuite en notre

pouvoir de consentir et de correspondre à

cette inspiration divine.

Parce que nous sommes entre les mains
de ce divin architecte comme des pierres

raisonnables, il nous a formés de telle sorte

que le sujet et la matière travaille avec

l'ouvrier à sa perfection et à sa réparation.

L'homme ne peut être justifié sans le

consentement de sa volonté. Dieu, qui

vous a créé sans vous et à votre insu, veut

que vous concouriez à voire justification.

Sans la grâce, comment le monde peut-

il être sauvé ? et sans le libre arbitre, com-
ment Dieu peut-il juger le monde?
Qui d'entre nous peut dire : Je suis pré-
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de prœdeslinatis ad vilam ; ego de numéro
filiorum? Bernard. Serm. 9 Septuag.

Homo sum : sécréta Dei non intelligo,

investigare non audeo. Sacrilegœ temerita-

tis est si plus scire cupias quàm sinaris.

Salvian. de Provid.

Si sic prcedestinati sunt homines, ad
utramque partem, ut de aliis ad alios nul-

lus possit accedere, quà pertinet tarda

extrinsecùs instant ia correctionis? S. Hila-

rius Epist. ad Augustin.

Quis ex multitudine fidelium, quamdiù in

hâc mortalitate vivitur, in numéro prœdes-

tinatorum se esse prœsuma*, quia id occul-

tari in loco patitur ubi cavenda est elatio?

August. Corrept. et Grat. xm.

Terribile est valdè quod dicitur : Multi
sunt vocati, pauci verô electi; quia plures

ad fidern veniunt, et adcceleste regnum pauci

perducuntur. Greg. Homil. 19 in Evangel.

destiné à la vie éternelle, je suis du nombre
des enfants de Dieu î

Je suis homme : mes lumières sont trop

bornées pour concevoir et pour oser appro-

fondir les secrets de Dieu : c'est une témé-

rité sacrilège de vouloir passer les bornes

prescrites à. nos connaissances.

Si Dieu a tellement fixé le sort des hom-
mes par la prédestination, que les uns ne

peuvent pas être mis au nombre des autres,

à quoi sert, au-dehors, tant de sévérité et

d'empressement pour corriger les vices?

Qui oserait présumer, pendant qu'il vit

ici-bas, qu'il est du nombre des prédesti-

nés, puisque Dieu veut que ce secret soit

entièrement caché, dans ce lieu où l'on a

sujet de craindre l'orgueil qui pourrait

naître de cette connaissance?

Rien n'est plus terrible que cette parole:

Plusieurs sont appelés, mais il y a peu

d'élus ; parce que plusieurs parviennent jus-

qu'à la foi et à la connaissance des vérités

du salut, mais peu arrivent au royaume des

cieux.

i v.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Il y a en Dieu une prédestination]. — Il est de foi qu'il y a en Dieu une prédes-

tination éternelle pour le salut des hommes ,
puisque la prédestination

,

au sens où nous la prenons dans tout ce traité, n'est autre chose que la

Providence de Dieu, occupée à conduire la créature raisonnable à sa der-

nière fin. Il n'y a eu qu'un hérétique, nommé Erigène, qui ait nié et

combattu cette vérité. Suivant lui, si on concevait une prescience et une

prédestination en Dieu, ce n'était que par rapport aux choses tempo-

relles. L'Eglise de Lyon s'éleva contre cette erreur et la condamna; mais,

comme enseigne S. Prosper, la foi de la prédestination est fondée sur

quantité de témoignages de l'Ecriture. Il n'y a qu'à voir ce qu'en dit

l'Apôtre S. Paul : Ceux que Dieu a prédestinés pour être les images de son

Fils, etc. Il a appelé ceux qu'il a prédestinés, il justifie ceux qu'il a appelés,

et il glorifie ceux qu'il ajustifiés. (Rom. vm).

[Définition de la prédestination] . — La prédestination, à proprement parler, est

l'ordre et la conduite particulière dont Dieu se sert pour porter doucement
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et librement à leur fin ceux qu'il a choisis de toute éternité pour jouir du

bonheur éternel. Ou bien, comme dit S. Thomas en moins de paroles,

c'est un ordre préparé dans l'esprit de Dieu touchant la conduite de la

créature raisonnable à la vie éternelle. Ce qui revient à la définition

qu'en donne S. Augustin : Prœscieniia et prœparutio beneficiorum Dei,

quibus certissimè liberantur quicumque liberantur : c'est la prescience et la

préparation des biens et des faveurs de Dieu, lesquels ne manquent point

de conduire les élus à la vie éternelle.

Il suit de cette définition que la prédestination est une partie de la

Providence, et que l'office de la prédestination, aussi bien que de la Pro-

vidence, est de diriger les moyens à la fin, ou bien de choisir et de pré-

parer des moyens propres pour la fin. Mais , comme il est certain

,

suivant les principes de la foi, que l'homme a été créé pour acquérir

la béatitude surnaturelle , il a fallu avoir des moyens qui lui fus-

sent proportionnés, surnaturels par conséquent; et comme ces moyens

sont en Dieu, qui a aussi la volonté de les donner, il s'ensuit qu'il y a

en Dieu une prédestination. — Il s'ensuit, en second lieu, que la prédes-

tination en Dieu est un acte de son entendement par lequel il prévoit la

force des moyens infaillibles qui conduisent à la fin à laquelle il destine

les élus : Prœscientia et prœparatio. C'est, de plus, un acte de sa volonté

par lequel il se détermine à donner à chacun tels et tels de ces moyens

infaillibles. — Comme la prédestination est une action de l'entendement

divin, il faut nécessairement que ce soit un acte de prudence et d'une

sagesse infinie que nous devons préférer à toutes les raisons humaines-

D'ailleurs, comme prédestination dit encore un choix, qui est une action

de la volonté, il faut conclure qu'elle est infiniment juste, et qu'elle est

accompagnée d'une sainteté souveraine et d'un amour très-ardent pour la

créature. — Il s'ensuit, enfin
,
que la prédestination est éternelle, puis-

que c'est un acte de l'entendement et de la volonté de Dieu, qui ne peut

changer, et qui est par conséquent de toute éternité : de sorte que ce qui

se fait dans le temps n'arrive que parce que Dieu l'a déterminé avant le

temps : ainsi, la grâce se donne dans le temps , mais la préparation s'en

fait dans l'éternité.— Il faut, de plus, conclure de cette définition, reçue

de tous les docteurs
,
que la prédestination est certaine et infaillible :

laquelle certitude vient de la force de la science divine
,
qui ne peut être

trompée, et qui s'étend à tous les événements libres qui doivent arriver,

et non pas de la force des secours qu'il nous donne : car d'eux-mêmes ils

ne sont pas infaillibles, puisqu'ils peuvent être empêchés par le libre

arbitre de l'homme, en sorte qu'il peut ne pas concourir ; si cette infail-

libilité venait des moyens, des secours et des grâces, la créature ne coo-

pérerait pas librement, mais nécessairement, et par conséquent la pré-

destination, étant certaine et infaillible, nous ôterait la liberté.

[Différents noms]. — Il faut remarquer que le terme de prédestination se
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prend en deux manières. La première est générale
,
pour tout ce qui est

arrêté et déterminé longtemps avant qu'il soit exécuté, et s'étend à ceux

qui sont destinés à la vie et au salut éternel. — La seconde manière est

plus resserrée, et ne comprend que ceux qui sont appelés et conduits à la

gloire. Les Pères, et particulièrement S. Augustin, emploient quelquefois

le mot de prédestiner et de prédestination en l'un et en l'autre sens ; mais

l'Ecriture ne s'en sert jamais qu'en bonne part et pour expliquer l'héri-

tage des enfants de Dieu. S. Prosper veut qu'elle se prenne toujours en

bonne part : Prœdestinatio Dei semper in bono est : aut ad retributionem

justitiœ aut ad donationem pertinet gratiœ. Quelquefois cette prédestina-

tion s'appelle élection, prédilection, choix, amour, et autres noms qui lui

sont attribués à raison de la grandeur des biens promis et destinés aux

rlus par la bonté et miséricorde du Seigneur.

[Deux sortes de prédestination] - — L'Ecriture, les Pères et les théologiens ad-

mettent deux sortes de prédestination, et deux sortes d'affection et d'élec-

tion en Dieu à l'égard des hommes : l'une à la grâce et à la justification,

qu'on appelle commencée, mais qui n'arrive pas toujours jusqu'à la gloire,

témoin ceux qui font voir d'heureux commencements et qui font même
de grands progrès, mais qui ne persévèrent pas, et dont la fin est mal-

heureuse : A proprement parler, la vocation et la justification, et la grâce

qui en demeure là, doit plutôt être considérée comme un effet de la Pro-

vidence que de la prédestination, parce que celle-ci, prise dans sa force

naturelle et dans sa propre signification va jusqu'au bout et ne se dément

point; et l'on peut dire que la même différence qui se trouve entre la fin

et les moyens se trouve entre la grâce et la gloire. — L'autre sorte de

prédestination est à la gloire, et s'appelle parfaite et consommée; et elle

est prise pour le décret que Dieu a fait de toute éternité de donner la

gloire à ceux qu'il a choisis, et qui l'auront méritée à titre de récompense

par leurs travaux : or, cette distinction sert à résoudre plusieurs diffi-

cultés sur cette matière.

[Double volonté en Dieu]. — S. Jean de Damas, avec une grande partie des

théologiens (les sentiments desquels un prédicateur doit suivre
,
pour ne

point jeter le trouble dans l'esprit de ses auditeurs), distingue en Dieu

deux volontés par rapport à la prédestination des hommes : l'une qui

s'appelle ou qu'on peut appeler antécédente, et l'autre subséquente. Dans

la première, qui ne suppose ni mérites ni démérites , et qui est indépen-

dante de toutes les actions de l'homme, qui vient de Dieu seul et de

l'amour qu'il a pour nous, il veut sincèrement et efficacement, autant

qu'il est en lui, le salut de tous les hommes, comme dit S. Paul : Deus

vult omnes /tontines salvos fieri. (I Tim. n). Il n'en veut laisser aucun dans

cette masse de perdition où le péché du premier homme l'avait engagé,

ajoute S. Pierre : Nolens aliquos périre. (I Pétri, m). Nous appelons cette

t. vu. 25
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volonté efficace, à cause qu'alors Dieu est résolu de donner les moyens

nécessaires pour obtenir le salut. — 11 y a une autre volonté en Dieu

qu'on appelle conséquente, qui est de punir dans l'enfer ceux entre les

adultes qui ne voudront pas se servir des remèdes, et s'appliquer par une

foi agissante les mérites de la rédemption de son Fils. Cette volonté, qui

est pareillement efficace , a pour fondement un sujet qui est étranger en

Dieu, et qui ne se trouve qu'en nous, savoir nos péchés.

[Prédestination et liberté ] - — Le point de la plus grande conséquence, en cette

matière , regarde l'accord de la prédestination avec l'usage de notre

liberté : c'est-à-dire que la connaissance soit certaine , infaillible et iné-

branlable, et que cette certitude ne blesse ni n'endommage en aucune

manière la liberté de nos a tions, ne nous impose aucune nécessité; que

ce qu'il a arrêté et résolu de toute éternité s'accomplisse immanquable-

ment, sans qu'il viole les droits de notre franc-arbitre, qui fait les choses

aussi librement que s'il n'y avait ni prévision ni prédestination en Dieu-

Cette difficulté, mal éclaircie , a fait naître des erreurs et des hérésies

que l'Eglise a condamnées, et encore aujourd'hui elle cause des troubles

et des inquiétudes dans l'esprit de plusieurs, et les porte à des extrémités

fâcheuses.

La grande question agitée depuis si longtemps dans les écoles, sur le

choix que Dieu fait des prédestinés pour la gloire , et qui partage les

théologiens en deux opinions , est de savoir si cette prédestination à le

gloire, est arrêtée de toute éternité indépendamment des mérites et des

dispositions qu'y ont apportées avec le secours de la grâce ceux que Dieu

a ainsi prédestinés et choisis ; ou bien si ce choix n'a été conclu qu'après

avoir prévu leurs mérites. En deux mots, pour m'exprimer avec les

théologiens mêmes, si le choix et la prédestination est avant ou après la

prévision des mérites. Ce n'est pas au prédicateur à faire le théologien

en chaire, ni à prendre parti dans cette question ; mais comme , dans

l'opinion qui soutient que ce choix est fait indépendamment de nous et

de nos mérites, il est difficile de parer aux conséquences qu'en peuvent

tirer les réprouvés, qui par-là semblent être exclus du bonheur éternel

avant de l'avoir mérité, parce que , n'étant pas choisis ni compris dans la

nombre des élus, lequel est compté et déterminé, quelque distinction qua

l'on apporte, ils ne peuvent s'empêcher de croire que Dieu n'a pas voulu

sincèrement ni efficacement leur salut, c'est pourquoi il vaut mieux se

ranger de l'autre parti, qui semble plus conforme à la bonté et à la justice

de Dieu.

Dans ces deux opinions, qui ont chacune de grands docteurs et très-

catholiques qui les défendent, ils sont tous d'accord : 1°. Que, quelque

parti qu'on veuille prendre, la prédestination ne blesse nullement notre

liberté, parce que si on ne peut être sauvé sans la grâce q.ui est le moyen

de notre salut, et qui nous est toujours donnée gratuitement, il est tou-
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jours en notre pouvoir d'y consentir ou de la rejeter ;
2°. Dans les deux opi-

nions, il est constant que Dieu ne sauvera jamais les adultes sans leurs

mérites et sans leurs bonnes œuvres ; et dire ou penser le contraire c'est

s'éloigner des règles de la foi; 3°. Que la manière de s'exprimer, avant

ou après les mérites, ne les exclut nullement, parce que, dans Tune de

ces deux opinions, la volonté que Dieu a de nous sauver suppose notre

conversion, et dans l'autre elle la renferme. Je veux dire que notre con-

version a été ou le motif pour lequel Dieu veut nous sauver, ou le moyen

par lequel il veut nous sauver, et, par conséquent
,
que dans l'un ou dans

l'autre sentiment il est toujours de foi que Dieu ne nous sauvera jamais

sans notre coopération, et ensuite sans nos mérites. Ainsi, ni l'une ni

l'autre opinion ne favorise le relâchement.

[Réprobation et prédestination], — Il y a cette différence entre la réprobation et

la prédestination, que la volonté de l'homme est la première cause de la

réprobation, et la justice et la volonté de Dieu ne font que la suivre;

mais, dans la prédestination, c'est toujours, et en toute opinion catho-

lique, la volonté de Dieu qui est la première cause. Sa volonté prévient

celle de l'homme, et l'homme ne fait que coopérer avec lui et le suivre

en ses desseins. La volonté de Dieu nous prépare les grâces, qui sont les

moyens et les voies conduisant à l'heureuse fin du bonheur éternel ; c'est

uniquement sa bonté qui nous appelle à la foi, et de nous-mêmes nous ne

pouvons mériter la grâce de la justification, non plus que la grâce finale.

De manière que, si l'on prend la prédestination pour tout ce qu'elle ren-

ferme, savoir, pour la vocation, la justification, la persévérance et la

gloire, il est manifeste qu'elle précède nos mérites, et la contestation

n'est qu'à l'égard du décret que Dieu a formé de nous donner la gloire,

comme une récompense et une couronne de la justice. Pour ce qui est de

la réprobation, c'est une hérésie, foudroyée par les conciles, de dire

avec Calvin que Dieu l'a conclue et arrêtée avant toute prévision des

péchés et des démérites ; d'où il conclut à cette doctrine monstrueuse :

1°. Que Dieu refuse la foi et toutes sortes de grâces aux réprouvés
;

2°. Qu'il les incite et les porte lui-même au péché; 3°. Qu'il le? abuse

misérablement en feignant de leur vouloir du bien, quoiqu'il n'ait point

d'autre dessein que de les perdre ;
4°. Qu'il ne les a créés enfin que pour

en faire des victimes de sa justice, sans autre raison que de faire con-

naître et exercer sa justice, même sur ces misérables. N'est-ce pas faire

Dieu cruel, injuste, plus barbare que ce dieu des gentils auquel les pères

immolaient leurs propres enfants, qu'ils jetaient tout vivants dans les

flammes ?

[La grâce n'agit pas toute seule]. — Il est de foi que le grand principe est la

première cause
,
qui opère en nous la volonté d'agir saintement, et que

par conséquent il est aussi la première cause de notre prédestination.
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Mais S. Paul et toute la théologie nous enseigne qu'il ne l'opère pas tout

seul ; et quelque victorieuse, quelque puissante que l'on conçoive la grâce,

c'est toujours sans préjudice de ce que la foi nous enseigne
, que cet acte

de volonté qui fait notre conversion et qui coopère à la grâce est un acte

libre : et c'est cet acte que Dieu attend et exige de nous pour mériter la

gloire, comme un prix et une récompense de nos mérites.

|Dij nombre des prédestinés]. — Autant il est certain qu'il y a en Dieu une

prédestination et une réprobation, c'est-à-dire qu'il en a choisi quelques-

uns de toute éternité pour la gloire, et rejeté les autres par un décret

éternel, qui ne blesse non plus notre liberté que sa prescience, 'autant

est-il constant que Dieu connaît les uns et les autres, comme l'enseigne

S. Augustin, {de Prœdest. sanctorum) : Novit Deus qui sunt ejus, novit qui

permanecuit ad coronam et qui permaneant ad flammam... Nous avons dans

l'Evangile la preuve de cette vérité, puisque le Sauveur dit : Oves meœ
vocem meam audiunt , et ego cognosco eas, et vitam œternam do eis, et non

peribuntin œternnm. (Joan. x). Le même Sauveur parle aussi de la répro-

bation, lorsqu'il dit aux Juifs : Vos non creditis, quia non estis ex ovibus

meis. Où il faut remarquer que cette proposition, « Vous ne croyez pas

parce que "\ous n'êtes pas de mes ouailles », ne se doit pas entendre

comme si la réprobation des Juifs avait été la cause de leur infidélité ; le

Sauveur voulait dire seulement : « Parce que je sais que vous n'êtes pas

du nombre de mes élus, je ne m'étonne pas que vous soyez incrédules,

quoique je doive vous racheter par le prix de mon sang, lequel néanmoins

ne vous sera point appliqué, par votre faute. » C'est ce qu'a voulu dire

S. Augustin : Quia videbat eos ad sempitcrnum interitum prœdestinatos, non

ad vitam œternam sui sanguinis pretio comparatos.

Dieu connaît non-seulement quel est le nombre des élus et quel est

celui des réprouvés, mais quelles personnes sont du nombre des prédes-

tinés, et quelles du nombre des réprouvés. Et ce nombre est déterminé

dans la prescience et le décret de Dieu, aussi bien que le nombre des

étoiles qui sont au ciel et des grains de sable qui sont dans la mer. Dieu

sait qu'il y en a tant, et non pas plus, et que ce sont tels et tels, et non

d'autres , comme chante l'Eglise, dans l'une des messes du Carême :

Deus eut soli cognitus est numerus eleclorum in supernâ felicitate locandus.

Et il le sait aussi certainement, dit S. Augustin, qu'il sait combien il y a

d'anges, combien d'hommes, combien d'animaux de telle espèce. C'est

pourquoi le Fils de Dieu, en parlant du bon Pasteur, dit qu'il appelle ses

propres ouailles par leur nom; ce qu'il ne pourrait faire s'il ne savait

combien il y en a et quelles elles sont : Proprias oves vocat nominathn ;

puis il ajoute qu'il les connaît : Ego cognosco eas. Or, ne serait-ce pas les

ignorer que de n'en pas savoir le nombre et la qualité ? C'est ce que

S. Augustin explique plus au long dans le traité 47 sur S. -Jean. Mais ce

qu'il faut bien faire entendre, c'est que la vue et la connaissance de Dieu
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ne nous imposent aucune nécessité; nous ne devons nous défier que de

nous-mêmes , de la malice et de l'inconstance de notre volonté, parce

que, dans toute opinion catholique, Dieu n'exclut personne de ce nombre

qu'après avoir prévu que par sa malice et son mauvais cœur il se sera

rendu indigne d'y être admis.

Quoique, après l'oracle que la Vérité même a prononcé sur le petit

nombre des élus, on ne puisse en douter, ni contredire sans témérité et

sans erreur une décision si expresse et si formelle, cependant, comme

nous savons par ce que l'Ecriture nous a appris que le nombre de ceux

qui entrent dans la Jérusalem céleste est si grand qu'on ne le peut comp-

ter, il est bon de remarquer ce que les théologiens , appuyés de l'autorité

des Pères, enseignent là-dessus. — 1°. Il n'est pas question de savoir si

le nombre des prédestinés est grand, et même très-grand, personne ne

peut le révoquer en doute ; mais on demande s'il est plus grand que celui

des réprouvés, et si l'un est petit en comparaison de l'autre : ce que le

Fils de Dieu a distingué et décidé lui-même. — 2°. Si l'on parle en

général de tous les élus et de tous les réprouvés, de quelque nature qu'ils

soient, comme la multitude des anges sont compris dans ce nombre des

bienheureux, et que le nombre en est incomparablement plus grand que

celui de tous les hommes qui sont, qui seront et qui ont été dans tous les

siècles, au sentiment des Pères et des docteurs, il n'y a nul danger de

dire, dans ce système, que le nombre des élus surpasse celui des réprou-

vés. — 3°. S'il est question des seuls hommes, mais pris en général,, en y
comprenant les païens, les hérétiques et tous les mauvais chrétiens, il est

évident qu'il y a plus de réprouvés que d'élus. — 4°. S'il s'agit des seuls

chrétiens, en y comprenant les enfants qui meurent avant l'usage de la

raison et après avoir reçu le Baptême , on peut encore dire qu'il y a plus

de prédestinés que de réprouvés. — 5°. Mais, s'il est question des chré-

tiens adultes, c'est proprement en ce sens que la Vérité même s'est dé-

clarée pour le petit nombre : Mulli vocati, pauci vero electi. On peut en

donner plusieurs raisons que l'expérience autorise; il serait trop long de

les rapporter : on les peut voir dans Recupitus, De signis prœdestina-

tionis et reprobationis, où elles sont expliquées en détail , dans la seconde

partie de cet ouvrage.
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§ VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

j
Uvstère de la prédestination!. — Il est certain qu'il y a une prédestination : car

il y a un Dieu, il y a une providence. S'il y a une providence, il y a aussi

une prédestination, puisque cette providence surnaturelle n'est autre

chose qu'un soin particulier que Dieu prend de l'homme pour le conduire

à son bonheur éternel par des moyens infaillibles. Mais , sans entre-

prendre de pénétrer les secrets de ce haut mystère, ou de découvrir les

ressorts par lequels la Providence fait réussir ses desseins, il suffit d'être

bien persuadé qu'il ne peut rien y avoir dans Dieu et dans toute sa con-

duite qui ne soit saint, qu'il n'y a rien d'injuste, rien contre la raison,

rien qui soit contraire à sa bonté infinie, à sa justice, ou à quelque autre

de ses perfections divines : autrement, Dieu ne serait pas Dieu. C'est ce

que l'Apôtre a observé : car, ayant rapporté quelques difficultés qui sem-

blaient s'opposer au mystère impénétrable de la prédestination, il n'y

répond point autrement que par ces paroles : homo, quis es qui respon-

deas Deo? (Rom. ix). En effet, quelle témérité à une vile et aveugle

créature de demander à Dieu raison de sa conduite ! L'autorité du Créa-

teur ne doit-elle pas suffire à l'homme, quoi qu'il oppose, quoi qu'il y

trouve à redire, soit qu'il comprenne ou qu'il ne comprenne pas ce mys-

tère? L'autorité d'un Dieu ne lui doit-elle pas suffire? et si, dans tous les

autres mystères que notre raison ne peut découvrir, nous nous reposons

sur sa parole, pourquoi voudrons-nous pénétrer ses desseins? (Le P. de
Lingendes, Mercredi après la Passion).

[Dieu nous aime]. — La prédestination étant éternelle, jugeons de-là com-

bien nous sommes redevables à Dieu d'avoir pensé à nous de toute éter-

nité, et d'avoir eu un soin particulier de notre bonheur avant même notre

naissance. Pourquoi tardons-nous donc tant à aimer un Dieu qui nous a

tant aimés avant même que nous fussions capables de l'aimer et de con-

naître l'amour qu'il a eu pour nous? Nos ergo diligamus Deum, quoniam

ipse prior dilexit nos. Mais considérons de combien son amour a précédé

le nôtre, puisqu'il nous a ainsi aimés avant tous les siècles et de toute

éternité. N'est-ce pas là une faveur insigne, puisque Dieu ne s'est pas

plus tôt aimé lui-même qu'il nous a aimés : car enfin, on ne peut rien
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concevoir avant l'éternité, comme il ny a rien après. Quoi ! cette seule

pensée n'est-elle pas capable de toucher le cœur le plus insensible ? Dieu

a daigné jeter les yeux sur moi avant tous les siècles et sans aucun mé-

rite de ma part , il m'a tiré de la masse de perdition, faveur qu'il n'a pas

faite à une infinité d'autres qui n'étaient pas plus indignes que moi

d'une si favorable distinction. Il a eu compassion de moi lorsque je ne

paraissais encore devant ses yeux que comme un objet de haine : et cet

amour qu'il a eu pour moi de toute éternité n'a pas été stérile ; il m'en

fait tous les jours ressentir les effets par tant de grâces qu'il me fait, et

qui sont autant de moyens d'accomplir les desseins qu'il a formés sur

moi avant tous les temps. Ah! du moins, mon Dieu! si j'ai été assez

malheureux pour ne vous pas aimer, ni si tôt que je le pouvais ni si ar-

demment que je le devais
,
je veux commencer dès maintenant, pour ne

cesser jamais de vous aimer. {Le même, en partie).

|
Notre salut nous vient de Dieu |.— Comme c'est Dieu seul qui peut prédestiner,

et qu'il n'y a que lui seul qui puisse donner la grâce qui nous fait mériter

la gloire, en cela nous dépendons de Dieu seul : ce qui nous est sans

doute plus avantageux que si nous dépendions ou de nous-mêmes ou de

quelque autre créature. Car enfin , nous devons être plus assurés de

l'amour qu'il nous porte et du soin qu'il a de notre salut, que du soin que

nous en prenons nous-mêmes. Hélas ! si ma prédestination dépendait de

moi seul, j'aurais grand sujet de vivre continuellement dans la défiance,

puisque je n'expérimente que trop, tous les jours, que je néglige l'unique

affaire importante que j'aie, qui est celle de mon salut, que je me manque

à moi-même, quoique Dieu m'assiste et me prévienne par tant de grâces.

Si j'étais seul et sans secours
,
que deviendrais-je, dans une ai profonde

ignorance de toutes choses, au milieu de tant d'ennemis, parmi tant de

dangers, environné d'écueils de tous côtés , dans une si grande faiblesse,

dans une si grande légèreté d'esprit, et dans une si grande inconstance

de tous mes desseins ? Il est donc bien plus sûr de se fier aux soins que

Dieu prend de notre salut, et de dire avec le prophète : Mon sort est entre

vos mains, et je me repose sur votre bonté infinie : In manibus tuis sortes

meae. {Le même).

[Ne point s'alarmer]. — Il n'y a nulle raison d'appréhender la connaissance

infaillible que Dieu a eue avant que nous fussions, de ce que nous serons

éternellement , comme si elle nous imposait quelque nécessité de faire ou

de ne pas faire notre salut. Cependant il n'est rien de plus commun que

cette appréhension frivole , ii n'est pas jusqu'aux personnes les plus ver-

tueuses ù qui la pensée de la prédestination ne donne quelquefois d'étran-

nquiétudes. « Mon intention est bien de servir Dieu jusqu'à la mort,

dit une àme vraiment chrétienne ; mais , hélas ! quel sera le fruit de mes

désira si Dieu m'a destiné aux flammes éternelles avant même que je fusse



392 PRÉDESTINATION.

au monde ? Est-ce que je lui ferai changer les ordres de sa providence, ou

que je l'obligerai lui-même. à revenir d'une volonté qui est éternelle et

immuable de sa nature? Il fait ce qu'il doit faire de moi durant toute

l'éternité : si je suis écrit dans le livre de vie, il n'a garde de m'en effa-

cer; mais, si mon nom ne s'y trouve pas , mon malheur est sans remèdei

et je puis me compter parmi les réprouvés. » Je conviens que ce discours

peut embarrasser et ceux qui ne veulent pas se donner la peine d'entrer

un peu plus avant dans ce mystère et ceux qui le veulent trop appro-

fondir. Mais il est aisé de rassurer des esprits humbles et dociles, et de

leur ôter tous les doutes qui pourraient entretenir leur défiance.

Vous craignez que Dieu ne veuille pas vous sauver. Mais ne savez-

vous pas qu'en vous tirant du néant il n'a pas eu d'autre vue que de for-

mer une créature qui pût le servir, et qu'il pût rendre éternellement

bienheureuse en récompense de ses services ? Le commandement qu'il

nous a fait de travailler sans cesse pour le ciel, l'inclination naturelle

qu'il nous a donnée pour le souverain bien, et ce qu'il a fait pour nous le

mériter, sont des marques sensibles et effectives de la volonté sincère

qu'il a de nous faire part de son royaume : et ces marques sont si évi-

dentes, que, si le mystère de la prédestination renfermait une volonté

absolue de nous perdre, je ne ferais nulle difficulté de dire qu'il y aurait

de la contradiction dans la volonté de Dieu, qu'il voudrait et en même
temps ne voudrait pas une même chose, ce qui est indigne de Dieu, et ce

qui ne peut même se rencontrer dans aucune volonté créée. La notion

même et l'idée que nous avons d'une providence , dont la prédestination

fait une partie, doit nous rassurer de cette crainte, puisque cette provi-

dence n'est autre chose que le soin continuel que Dieu prend de nous

conduire à notre dernière fin, c'est-à-dire à notre bonheur éternel. C'est

l'application qu'il a à nous fournir sans cesse des moyens propres pour y
arriver, à disposer toutes choses en sorte que tout ce qu'il y a dans la na-

ture, tout ce qui arrive dans l'univers, nous soit utile pour notre salut.

Comment donc pouvons-nous douter que Dieu n'ait la volonté de nous

sauver, lui qui ne fait rien, qui ne peut même rien faire à notre égard,

que dans cette vue? Bienfaits naturels, fortune, disgrâces, inspiration,

tout se rapporte à ce but dans l'intention de notre Dieu ; si quelque chose

s'en éloigne, ce ne peut être que malgré lui et par la malice de ses créa-

tures.

N'est-il pas vrai, Chrétiens auditeurs, que la crainte qu'on peut avoir

d'être du nombre des réprouvés est inutile pour nous réformer? qu'elle

fait même un effet tout contraire ? Toute autre crainte, soit celle que la

justice de Dieu inspire aux pécheurs, soit celle que la vue de sa bonté

fait naître dans le cœur des justes ; toute autre crainte nous éloigne du

péché, nous rend fervents et circonspects, nous porte à la vigilance et au

travail : au lieu que, celle-ci nous faisant appréhender un mal qui est

sans remède, elle ne nous peut inspirer que du relâchement et du déses-
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poir. Car ne voyons-nous pas que c'est la conséquence qu'en tirent ceux

qui conçoivent ces noires pensées? Que me servira, puisque ie suis ré-

prouvé, de mener une vie mortifiée, d'observer tant de préceptes gênants

et de me rendre misérable par avance? n'est-il pas plus expédient de jouir

des biens de cette vie, puisque ie n'ai rien à prétendre à ceux de

l'autre ?

Quoi, mon aimable Sauveur, y a-t-il des hommes qui doutent si c'est

tout de bon que vous désirez les sauver? Us en doutent, après que vous

l'avez déclaré, que vous l'avez même juré solennellement par la bouche

des Prophètes ! On en doute, après ce que vous en avez dit vous-même

en tant d'endroits de l'Evangile? que dis-je, après ce que vous en avez

dit? on en doute encore après ce que vous avez fait pour notre salut!

Votre incarnation, vos anéantissements, vos courses, vos sueurs, la joie

que vous faites éclater à notre conversion, les larmes que vous versez sur

nos égarements, ne peuvent pas nous persuader que vous ne nous perdez

qu'à regret!

L'Ecriture compare le petit nombre des élus aux grappes de raisins

qui restent sur le cep après que le vendangeur y a passé. Les Pères ont

dit que ce serait beaucoup s'il en échappait trois ou quatre de cent mille.

Cela est vrai, mais de quoi vous mettez-vous en peine, pourvu que vous

soyez de ces trois ou quatre ? Vous auriez sujet de trembler si, pour dimi-

nuer le nombre des bienheureux, après en avoir retranché tous les mé-

chants, on excluait encore quelques-uns des bons ; mais vous êtes assuré

que nul des bons ne peut être exclu. Quand de cent mille il n'y en aurait

qu'un seul de sauvé, si vous êtes bon et juste, soyez sûr que ce sera vous;

comme au contraire, quand, pour cent mille sauvés, il n'y en aurait qu'un

seul de perdu, si vous êtes mauvais et coupable de quelque péché grief,

soyez sûr que ce sera vous. (La Colombière, Sermon 56).

[Inulile de savoir ici-bas le mystère]. — Si Dieu vous avait révélé que votre nom
est écrit au livre de vie, quel secours en tireriez-vous?Le chemin de la

vertu vous serait-il plus facile, vos passions plus calmes, les objets sen-

sibles moins agréables, les tentations plus aisées a surmonter, votre

constance plus forte, le démon moins subtil? Vous sauriez si vous êtes

prédestiné; mais, pour l'accomplissement de cette prédestination, ne

faudrait-il pas se mortifier, faire une pénitence sincère et entière? n'au-

riez-vous pas les mêmes obstacles? Vous serez donc, avec cette connais-

sance, dans les mêmes obligations où vous êtes. Mais si Dieu, d'un autre

côté, vous faisait connaître votre réprobation, quelle horreur saisirait

votre esprit ! quel chagrin rongerait votre cœur ! quelles plaintes ne

feriez-vous pas contre Dieu qui vous aurait ôté la douce espérance que

les réprouvés mêmes peuvent avoir en cette vie ! Quelle rigueur, diriez-

vous, de ce qu'il aurait prévu votre enfer avant même que vous l'eussiez

mérité ! Bien plus: si les prédestinés étaient sûrs de leur prédestination.
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ne voudraient-ils pas avoir part aux plaisirs de cette vie? Car enfin les

plaisirs ont des charmes qui ne laissent pas d'attaquer les plus justes. Or,

quand le frein de la crainte serait rompu par l'assurance de la pénitence

future que les prédestinés se promettraient, que ne feraient-ils pas?...

Persuadés de la fragilité de notre vie et de l'incertitude de notre salut,

nous continuons de vivre dans le péché comme si notre salut était assuré :

que serait-ce si nous étions assurés de notre prédestination? Que si les

prédestinés abusaient de la connaissance de leur bonheur, quel mauvais

usage les réprouvés ne feraient-ils point de la connaissance de leur ré-

probation? Us abandonneraient la vertu, ils tâcheraient, par les plaisirs

de cette vie, de se dédommager des peines qu'is devraient endurer dans

l'enfer. (Le P. de la Rue, Mercredi de la passion).

|
C'est nous qui ne voulons pas notre salut]. Dieu veut votre salut, et non pas votre

perte: Nolo mortcm impii, sed ut convertalur et vivat, dit-il lui-même dans

Ezéchiel. Mais vous-même voulez-vous votre salut? Rien de plus douteux.

Mais, direz-vous, la volonté de Dieu pour votre salut, cela est bien incer-

tain. Ah ! pécheurs, voyez ce que Dieu a fait pour vous sauver et ce que

vous faites vous-mêmes. Je vois que Dieu vous a mis au monde, et par

conséquent vous êtes son ouvrage; il a lavé vos péchés dans son sang, il

vous a reculés des siècles de l'idolâtrie; il a mis un ange à vos côtés pour

vous observer et vous guider pendant toute votre vie ; il vous ouvre les

yeux avant que vous tombiez dans le péché: de sorte que vous n'y tombez

point qu'il ne vous fasse connaître auparavant le précipice. Enfin, il est

mort pour vous. Et vous, que faites-vous pour votre salut? Ah! non-

seulement vous ne répondez pas à tous ses soins et à ses faveurs, mais

vous les détruisez par avance ; vous regardez votre salut comme la dernière

de vos affaires, et vous dites que ce n'est pas Dieu qui veut votre salut !

Vous êtes dans un assoupissement continuel, une indifférence entière pour

votre salut, et vous voulez que Dieu vous sauve lui seul! Vous demandez

qu'il vous signe l'arrêt de votre prédestination, et vous ne voulez pas de

votre part y contribuer en ce qui est nécessaire ! (Le même).

[De la présomption]. — Cette présomption qui fait que les pécheurs comptent

uniquement sur la miséricorde de Dieu, sans vouloir rien faire et sans se

mettre en peine de travailler à leur salut; cette présomption, dis-je, est

mal fondée dans son principe: en voici la raison, qui est évidente.

Parce que, de quelque manière que Dieu nous ait prédestinés, il est de foi

qu'il ne nous sauvera jamais sans notre coopération. Or, s'il est vrai que

je dois;, pour être sauvé, y coopérer avec Dieu, il ne m'est donc plus per-

mis de m'assurer tellement de Dieu que j'abandonne le soin de mon salut,

ci que je m'en décharge entièrement sur lui. J'ai droit d'espéreren Dieu;

nais en même temps j'ai une obligation indispensable de travailler avec

!
; ieu, d'agir avec Dieu; et, si je sépare cotte confiance do ce travail, de
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cette action, je me perds et je renverse l'ordre de Dieu. En effet, quel

est Tordre de Dieu dans la disposition du salut des hommes? Le voici,

exprimé en ces deux paroles de S. Augustin que vous avez cent fois en-

tendues: Quifecit te sine te non salvabit te sine te. Ce Dieu plein de sagesse

et tout-puissant, qui vous a créé sans vous, n'a pas voulu vous sauver

sans vous; et à prendre même le salut dans cette étendue que lui donne

la théologie, c'est-à-dire en tant qu'il présuppose ou qu'il renferme notre

conversion, il n'est pas, en quelque sorte, au pouvoir de Dieu de nous

sauver sans nous. Pourquoi? parce que, dit S. Thomas, c'est dans nous-

mêmes, je veux dire dans notre volonté, préparée, élevée et fortifiée par

la grâce, que tout le mystère de notre conversion doit consister.

Si je suis prédestiné, direz-vous, je n'ai rien à craindre ; et si je ne le

suis pas, tous mes soins et toutes mes craintes ne me peuvent sauver.

Voilà le faux raisonnement dont le libertinage a de tout temps prétendu

se prévaloir. Si je suis prédestiné, je n'ai rien à craindre : quelle consé-

quence ! Et moi je réponds que vous devez conclure tout au contraire,

et dire : Si je suis prédestiné, cela m'engage à être attentif, et à veiller

continuellement sur moi-même. On dirait d'abord que cette proposition

a quelque chose du paradoxe : nullement, Chrétiens, elle est fondée sur les

principes, non-seulement les plus solides, mais les plus naturels et les

plus simples de la raison. Car si je suis prédestiné, il est évident que je

ne le suis et que je ne le puis être que dépendamment des moyens à quoi

Dieu a voulu attacher ma prédestination : ou, pour parler plus juste, que

dépendamment des moyens qui sont renfermés dans ma prédestination.

Or, la foi m'apprend qu'un des moyens les plus essentiels est le soin de

mon salut et la crainte des jugements de Dieu, une défiance salutaire

de ma propre fragilité, une vigilance exacte qui me serve de frein, et qui

m'empêche de me livrer à mes passions et de tomber dans le relâchement.

S'il y a une prédestination pour nous, il est certain qu'elle comprend et

qu'elle embrasse tout cela. Quefais-je donc quand je viens à me négliger,

sous ce vain prétexte de prédestination dont j'abuse? Admirez, Chrétiens,

la faiblesse de l'esprit de l'homme dans ses égarements. Ce que je fais? je

détruis moi-même le fondement sur lequel je bâtis, c'est-à-dire je détruis

ma prédestination au môme temps que je la suppose, parce que j'en sépare

ce qui en est inséparable., et ce qui s'y trouve essentiellement lié, et ce

sans quoi elle ne peut subsister dans le dessein de Dieu. (Bourdaloue,
Carême).

|\i;|ilance à répondre aux desseins de Dieu]. — Savez-vous, Chrétiens, par où

Dieu confondra notre confiance téméraire sur sa prescience et sa pré-

destination? Ce sera par nous-mêmes, par nos propres sentiments, et,

aussi bien que le serviteur de l'Evangile, par notre propre confession :

Ex ore tuo. Car, dans les autres affaires, persuadés que nous sommes de

la providence et de la prédestination de Dieu, nous no négligeons rien de
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notre part et nous ne prenons même que trop de moyens et trop de me-
sures. S'agit-il d'une entreprise où notre fortune, où notre honneur soit

intéressé? quoique nous sachions que Dieu a prévu ce qui en doit réussir

et que le succès en est déjà marqué dans l'ordre de la prédestination,

nous ne laissons pas d'y apporter tous nos soins, d'y employer notre

crédit, d'en prévenir toutes les suites, d'en éloigner tous les obstacles;

et nous nous faisons même de notre zèle là-dessus et de notre activité

une sagesse et une vertu. Dieu sait, disons-nous, ce qui en arrivera;

mais il veut néanmoins que je m'aide : car il n'est pas obligé à faire des

miracles pour moi, et sa prédestination même m'engage à me servir des

moyens qu'il me présente pour parvenir à la fin que je me propose. C'est

ainsi que nous raisonnons, et nous raisonnons bien. Il n'y a que l'affaire

du salut, où nous prenons d'autres idées, où nous voulons que Dieu fasse

tout, où nous nous reposons de tout sur la providence, tandis que nous

demeurons tranquilles et sans action. Nous nous appliquons aux affaires

du monde comme s'il n'y avait ni providence, ni prédestination divine et

que tout dépendît de nous, et nous traitons l'affaire du salut comme si

nous n'en étions pas chargés, et que tout dépendît de Dieu. Rectifions

l'un par l'autre : servons-nous de l'excès de l'un pour suppléer au défaut

de l'autre : c'est-à-dire travaillons aux affaires du monde avec un peu

plus de cet abandon à la Providence que nous portons trop loin dans l'af-

faire du salut, et travaillons à l'affaire du salut avec plus de cet empres-

sement et de cette inquiétude que nous avons trop dans les affaires du

monde. Vaquons aux affaires du monde avec plus de confiance en Dieu,

avec plus de soumission aux ordres de Dieu, reconnaissant que sans lui

tous nos soins sont inutiles ; et vaquons à l'affaire du salut avec plus de

réflexion sur nous-mêmes, avec plus de défiance de nous-mêmes, avec

plus de zèle pour nous-mêmes, reconnaissant que sans nous Dieu ne veut

pas accomplir l'œuvre de notre sanctification. [Le même).

[Exclure la curiosité]. — Vous avez, dites-vous, de la peine à accorder la

liberté de l'homme avec la prescience de Dieu, la vertu de la grâce avec

le franc-arbitre : Eh ! de quoi vous inquiétez-vous ? Ce n'est pas à vous à

faire cet accord, c'est à Dieu ; c'est son affaire, et non pas la vôtre. Celui

quia uni deux natures infiniment éloignées, la nature divine et la nature

humaine, dans une même personne, faisant, dit S. Léon, un accord mer-

veilleux de la majesté avec l'humilité, de la vertu avec l'infirmité, et de

son immortalité avec notre condition mortelle, sans que la gloire et la

toute-puissance de la nature divine accablât ou détruisît la nature hu-

maine, et sans que la bassesse de l'une diminuât la grandeur de l'autre,

le même Dieu a assez de sagesse et de puissance pour faire cette union

que vous ne pouvez concevoir. Rien de plus incontestable que le souverain

pouvoir de Dieu ; rien aussi, parmi les choses créées, de plus inviolable

que la liberté de l'homme, qui ne peut être forcée par aucune créature,
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et qui aie droit même de résister à Dieu : Dieu sait néanmoins le moyen
d'accorder ces deux choses, et ce n'est point à vous à le vouloir com-

prendre. Pourquoi donc vous inquiétez-vous sur ce point? pourquoi vous

embarrassez-vous de ce que vous ne concevez pas ? Contentez-vous de

savoir que Dieu a une sagesse infinie, et qu'il sait bien accorder ses des-

seins éternels avec les résolutions que vous prenez en coopérant à sa

grâce. (Le P. Texier, Mercredi de la 5e sem. de carême).

[Marques si nous sommes prédestinés]. — Je sais, dira quelqu'un, que la prédesti

nation est un effet de la miséricorde de Dieu
;
je sais qu'il donne ses

grâces comme il lui plaît, et que ceux qu"il sépare de la masse corrompue

en sont uniquement redevables à sa bonté. Mais suis-je de ces heureux?

suis-je encore dans cette masse funeste? en suis-je séparé? Pour avoir

quelque éclaircissement de ce doute, faites réflexion à ce que dit S. Au-
gustin, qu'il y h deux choses que nous ne saurions savoir. Dieu nous a

prédestinés avant la création du monde: Elegit nos ante mundi constitu-

tionem; et il nous glorifie après les siècles. Voilà deux choses qui se font

hors du monde, et que nous ignorons. Mais il y en a deux autres qui se

font dans le monde, et que nous devons savoir? Vocatnos de mundo, justi-

fîcat nos in mundo: Dieu nous appelle du monde: et il nous justifie dans le

monde. Si vous voulez donc savoir en quelque manière si Dieu vous a fait

cette grande miséricorde de vous prédestiner, voyez si vous êtes séparé

du monde, si vous faites pénitence dans le monde; si vous ne méritez pas

la grâce de la justification par une sincère pénitence, vous devez craindre

que vous ne soyez pas du nombre heureux des élus. Or, il ne tient qu'à

vous de vous servir de ces moyens que Dieu vous a donnés pour vous

sauver. Ah ! s'il dépendait de vous de vous rendre heureux en ce monde,

vous le deviendriez bientôt: il dépend de vous d'être heureux dans l'éter-

nité, et vous ne le voulez pas! (Essais de Sermons, Mercredi de la

Passion).

[Agir comme si nous l'étions]. — Qu'importe que Dieu m'ait prédestiné ou non,

si les choses arrivent de même? Sa prédestination n'est pas une chose qui

me nécessite, et ma liberté n'en souffre aucun préjudice, puisque j'ai le

même pouvoir de me sauver ou de me perdre que si je n'étais ni prédes-

tiné ni réprouvé. Les décrets de Dieu sont immuables, il est vrai; sa

prescience est infaillible, et il n'arrivera rien, que ce qu'il a ordonné et

prévu ; mais ce n'est pas à quoi vous devez penser, ni sur quoi vous devez

vous arrêter. Soyez assuré qu'il n'arrivera rien, pour ce qui est de votre

salut ou de votre perte, que selon votre volonté. Travaillez à ce qui dé-

pend de vous, et laissez là ce qui n'en dépend pas. Dans les affaires de ce

monde, j'ai souvent fait réflexion que les hommes, dans la conduite de

leurs affaires, ne se mettent point en peine de ce que Dieu sait ce qu'ils

feront et ce qui leur arrivera; mais chacun se gouverne selon ce qu'il croit
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être le mieux pour parvenir à ce qu'il prétend, sans s'arrêter à ce que
Dieu a prévu. Jamais un laboureur n'a dit: Dieu sait si la récolte sera

bonne cette année ou non ; mais, sans avoir égard à cette science, il cul-

tive la terre, il sème, et il fait tout ce qui est de son devoir. Le marchand
ne dit pas : Dieu a prévu si je dois devenir riche ou non : qu'est-il néces-

saire que je m'expose aux hasards des chemins et aux périls de la mer?
Personne de ceux qui aspirent à quelque charge dans l'Etat, ne s'en remet
à la connaissance de Dieu ; on se sert des moyens que l'on juge propres

pour réussir dans ses desseins; et l'on fait de même dans toutes les affaires

du monde... Si quelqu'un disait à un malade : Ne prenez point de remède,

parce que Dieu sait si vous mourrez de cette maladie ou non, et il n'arri-

vera que ce que Dieu sait ; croyez-vous qu'il se payât de cette raison,

s'il n'était plus malade d'esprit que de corps. (Le P. Duneau, 6e mer-
credi de Carême).

[Petit nombre des élus]. — Supposons que ce soit ici notre dernière heure à

tous., que le temps est passé, que l'éternité commence, que le Fils de Dieu
va paraître pour nous juger selon nos œuvres, et que nous sommes tous

ici pour attendre de lui ou l'arrêt de grâce ou l'arrêt de mort. Je vous le

demande frappé de terreur moi-même, et me mettant dans la même si-

tuation où nous devons tous paraître un jour devant Dieu notre juge, et

où je vous prie de vous mettre dès maintenant pour un moment : si le

Fils de Dieu, dis-je, paraissait dès à présent pour faire la terrible sépara-

tion des justes et des pécheurs, croyez-vous que le plus grand nombre fût

sauvé? Croyez-vous que le nombre des justes fût égal à celui des pé-

cheurs? Croyez-vous que, s'il faisait maintenant la discussion des#ceuvres

du grand nombre qui est dans cette église, il trouverait dix justes parmi
nous ? Je vous le demande : vous l'ignorez et je l'ignore comme vous. Où
en seraient tous les autres ? Disons plus ; il y a beaucoup plus de pé-
cheurs qui ne veulent pas se convertir, plusieurs qui le veulent et ne le

font pas, d'autres qui ne se convertissent que pour retomber, ou enfin,

qui, par une fausse témérité, croient ne pas avoir besoin de se convertir,

commencez par retrancher d'abord ces quatre sortes de pécheurs, car ils

ne seront pas du nombre des élus, puisque nul d'eux n'est en grâce. Où
étes-vous donc, justes aux yeux de Jésus-Christ? Paraissez, et vous sé-

parez des pécheurs; froment, démêlez- vous de la paille! Que restera-t-il

après cela ? Ah ! notre perte est presque certaine, et nous n'y pensons

pas ! nous sommes dans la voie de perdition, et nous ne songeons pas à en

sortir! (Massillo n) .

[Les effets delà prédestination!. — Les effets de la prédestination consommée
sont toutes les choses qui conduisent efficacement au salut; et Dieu, étant

l'auteur de la prédestination, les donne et les envoie à ce dessein. On
peut mettre en ce rang tous les événements de cette vie, que nous attri-
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buons souvent au hasard, tous les biens, soit naturels ou surnaturels,

prospérité, adversité, bons et mauvais succès de nos projets et de nos

affaires, et tout ce qui nous peut être de quelque secours pour parvenir au

bonheur éternel. Et comme toutes les choses de ce monde peuvent contri-

buer à ce dessein, toutes les qualités du corps et de l'âme, toutes les actions,

tous les emplois, toutes les occasions qui se présentent et qui sont or-

données à cette fin par la Providence, sont autant d'effets de la prédes-

tination et du soin qu'elle prend de ménager le salut des élus. On ne peut

pas dire néanmoins que nos péchés entrent dans ce rang, parce que Dieu

ne peut pas les faire servir à une si excellente fin, quoique les hommes
quelquefois tirent par accident du bien et du profit de leurs crimes mêmes
comme un sujet de faire pénitence ou d'aimer Dieu plus ardemment /car

supposé le péché, Dieu, par une seconde intention et en renversant l'or-

dre, en tire un sujet de pénitence ou d'un plus ardent amour. Mais, pour

foutes les autres choses, elles deviennent, suivant cette direction, des

faveurs par lesquelles Dieu conduit doucement et agréablement les

hommes au salut. (Le P. de Lingendes, Sermon sur ce sujet).

[Bonté de Dieu]. — Après ce que vous avez dit, ô mon Dieu, et après tout

ce que vous avez fait pour notre salut, quelle raison avez-vous de vous

défier, homme de peu de foi ? Quid ultra potui facere vineœ et non feci?

Répondez à votre Dieu, âmes timides et ingrates tout ensemble! Quelles

plus fortes preuves auriez-vous pu souhaiter pour vous convaincre que

j'ai à cœur votre salut que celles que je vous ai données? Pouvais-je

descendre plus bas que le néant, ou vous élever plus haut que je me suis

élevé-moi-méme? Est-il resté une goutte de sang dans mes veines, une

seule partie en mon corps qui n'ait été ou meurtrie ou déchirée? Que

pouvez- vous souhaiter de moi après que je me suis donné moi-même à

vous? Après avoir sacrifié bien, vie, honneur, pour votre intérêt, pou-

Vciis-je faire encore quelque chose pour l'amour de vous? Si je n'avais

pas eu envie de vous sauver, pourquoi tant d'instructions, tant de sacre-

ments, tant de grâces? Vous aurais-je fait de mon propre sang un remède

à toutes vos plaies? vous aurais-je donné mon propre corps à manger, si

votre âme ne m'était infiniment chère? (Le P. de la Colombière,
Sermon 56)

.

[Les grâces de Dieu doivent nous (aire craindre]. — Toutes les grâces par lesquelles

Dieu opère notre prédestination sont en la main de Dieu ; il les distri-

bue gratuitement à qui il veut et quand il veut. Je dis toutes les grâces,

lies qui commencent le salut et celles qui le consomment. Les grâces

ommencent le salut : C'est un article de foi que la vocation au Chris-

tine est indépendante de nos mérites. S. Augustin et S. Prosper ont

i ou jours insisté sur cet article capital de notre religion : Quis te discernit?

disaient-ils, après S. Paul. Orgueilleuse créature, quel est donc le prin-
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cipe de ton élection? Si le bonheur de ta naissance t'a rangée parmi les

fidèles, à qui en es-tu redevable? Et, cette vérité de foi supposée, n'ai-je

pas droit de me récrier avec le même Apôtre : Ubi est gloriatio tua ?

Quelle vanité pouvez-vous avoir d'une faveur que vous n'avez pas mérité?

La consommation de notre salut n'est pas plus en notre pouvoir que le

commencement de notre élection. Dieu accorde presque toujours à ceux'

qui ont saintement vécu la grâce de la persévérance finale et de la mort

dans la iustice; mais il ne s'y est point asservi, et c'est surtout pour le

moment qui doit faire la décision de notre éternité que cet axiome de

S. Paul a lieu : Non volentis neque currcntis , sed miserentis est Dei

(Rom. ix). L'ouvrage de la sanctification est l'effet de la volonté bien-

faisante de Dieu, et non pas la volonté languissante du mourant. Quel

sujet de crainte et d'humiliation n'ai-je donc point dans la pensée de ces

vérités également certaines et effrayantes ? (Anonyme).

[Espérance et confiance]. — Quand je réfléchis sur ces paroles de S. Paul, que

Dieu veut sauver tous les /tommes, il me prend des saillies de zèle qui me

transportent hors de moi-même. En ces instants je voudrais, le crucifix à la

main, pouvoir consoler toutes les personnes qu'un naturel timide, une direc-

tion suspecte ou la lecture de certains livres dangereux, alarment jusqu'à

les désespérer. La vue de Jésus-Christ mourant serait, ce me semble, un

remède suffisant à leur incertitude. Mes frères, leur dirais-je, considérez

ces yeux éteints, cette tête ensanglantée, ce cœur ouvert, ces mains per-

cées. Puis j'ajouterais ces paroles de S. Paul : CItristus dédit semelipsum

redemptionem pro omnibus. C'est à tous que Jésus-Christ a voulu procurer

une abondante rédemption : J'ai donc ma part d'un bienfait si général;

Adam n'a donc point attiré sur moi un malheur auquel Jésus-Christ

n'ait point remédié. (Le même),

[Tentation de désespoir]. — Une des plus grandes tentations dans la vie spiri-

tuelle, c'est celle de la défiance, qui consiste à se figurer qu'on sera appa-

remment réprouvé, et par conséquent que tout ce qu'on fait pour Dieu est

inutile. Tentation dangereuse! Elle nous conduit à la tiédeur dans le ser-

vice de Dieu, à l'oubli des devoirs essentiels, au désespoir du salut. Op-

posons à une si pernicieuse défiance une pleine et entière confiance aux

mérites du Fils de Dieu. Suis-je prédestiné? C'est là pour le chrétien un

mystère impénétrable; mais il sert un Dieu fidèle et plein de bonté :

c'est ce qu'il lui suffit de savoir; car il nous suffit de savoir avec quelle

bonté et quelle miséricorde il en use à notre égard. Au reste, si nous ne

pouvons résoudre les difficultés que notre imagination nous forme, tantôt

sur de certaines faveurs que Dieu accorde à quelques-uns et qu'il nous

refuse, tantôt sur la prédestination, tantôt sur la persévérance finale dans

le bien, ne nous en affligeons pas davantage. Les hommes les plus éclai-

rés ne voient rien de plus que nous dans ces mystères impénétrables ; et
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il nous suffit de pouvoir dire avec certitude, comme l'Apôtre S. Paul : Je

sais à qui je me suis fié. Cette foi vive doit être plus efficace pour apaiser

tous nos troubles que les plus sublimes lumières, que les révélations par-

ticulières, qui ne sont quelquefois que des illusions. Il n'est pas même
nécessaire que, dans les inquiétudes qui nous viennent sur notre salut,

nous puissions dire : Je sais à qui je me fie ; il suffit de dire, «omme l'A-

pôtre : Je sais à qui je me suis fié. L'habitude de la foi supplée alors â

l'acte que nous ne pourrions former. Rappelons-nous donc, en ces mo-

ments de perplexité, les actes de foi et de confiance que nous avons faits

tant de fois : ce souvenir a de quoi nous rassurer pour le présent. (Le
P. Ségneri, Méditations),

[Tout contribue à la sanctification des élus]. — Un mélange de bien et de mal com-
pose toute la vie de l'homme. On comprend assez que les faveurs et les

consolations divines tournent à l'avantage des élus : elles leur sont, en

effet, des engagements nouveaux de servir le Seigneur, de s'attacher

encore plus à lui, de lui offrir de plus purs et de plus fréquents sacrifices

de louanges : Cantabo Domino, qui bona tribuit mihi. Mais comment l'ad-

versité, la tentation, le péché, qui sont les maux delà vie, se convertis-

sent-ils en bien pour les justes? C'est ce qu'il est difficile de comprendre
;

c'est ce qu'on a beaucoup de peine à se persuader, etce que nous pouvons

cependant prouver être très-véritable. Car, premièrement, les tribula-

tions des justes produisent en eux un surcroît de vertus et de mérites
;

les persécutions augmentent leur charité et lui donnent un lustre nouveau

d'autant plus éclatant qu'ils souffrent davantage de persécutions ; les hu-

miliations perfectionnent leur humilité; les infirmités et les misères de

la vie accroissent leur patience et leur résignation aux volontés divines :

Dominus est quodbonum est in oculis suis faciat (Reg. i). En second lieu, la

tentation devient pour le juste une école où il apprend à combattre les

puissances de l'enfer, où il se forme à en découvrir les ruses, et où il s'ac-

coutume à en mépriser les efforts: Beatus vir qui suffert tentationem

(Jac. i). Enfin, il n'y a pas jusqu'au péché dont les élus ne retirent du

fruit. Leurs chutes leur sont une source de soupirs et de larmes, le motif

d'une humilité plus profonde et d'une vigilance plus continuelle et plus

soutenue. Rien n'est donc plus vrai, tout tourne à l'avantage des justes :

Diligentibus Deum omnia cooperantur in bonum. (Rom. vin). Mais, par

la disposition contraire des pécheurs, tout se change pour eux en mal
;

les grâces mêmes que Dieu leur donne ne servent qu'à les rendre plus

coupables, et la divine miséricorde, qui devrait amollir leurs cœurs, les

ramener à Dieu, leur faire connaître ses infinies bontés à leur égard, n'a

point d'autre effet sur leurs mauvais cœurs que de les rendre plus cou-

pables, que de les établir plus tranquillement dans leurs désordres et de

causer en eux une insensibilité étonnante : Peccavi, et quid mihi accidit

triste ? (Eccl. v.) A ces marques, vous pouvez juger en quelque sorte de

t. vu. 2G
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votre destinée éternelle. Tout se change-t-il en bien à votre égard? vous

avez le caractère des prédestinés; et c'est par où l'Apôtre nous apprend à

les distinguer : Scimus quoniam diligentibus Deum omnia dooperantur

in bonum, lis qui secundùm propositum vocatisunt sancti (Rom. vin). (Le

P. Ségneri, Ibid.).

[Sujet de s'humilier]. — Nous trouvons, dans la vue de l'avenir, un grand

suiet d'humiliation et un grand motif d'humilité. Suis-je prédestiné ?

serai-je réprouvé? serai-je sauvé? Je n'en sais rien. Que cette incerti-

tude est humiliante ! Ce que je sais, c'est que je ne serai point sauvé sans

la grâce de la persévérance. Mais, hélas ! cette grâce, je ne la puis méri-

ter, ni ensuite m'en assurer. Sur quoi pourrais-je m'en assurer ? Sur la

volonté de Dieu? Elle m'est inconnue là-dessus : Quis cognovit sensum

Dominil Sur ma volonté? Elle est si déréglée , si faible, si inconstante!

Sur mes bonnes œuvres? Hélas! les œuvres les plus excellentes ne peu-

vent mériter cette grâce. Sur les grâces que j'ai reçues? Qui m'a dit que

j'y serai fidèle ? Qui a plus reçu de grâces que Salomon ? il est assez pro-

bable qu'il n'a pas eu celle de la persévérance. Sur la perfection de mon

état? est-il plus parfait que celui de Judas, compagnon et apôtre du Fils de

Dieu, témoin de ses vertus et de ses miracles? Il devient un traître, un

apostat, et meurt désespéré. Si les colonnes du firmament ont été renver-

sées, faibles roseaux que nous sommes, quelle est notre confiance ? Et

n'avons-nous pas bien sujet de trembler et de nous humilier? (Le P.

Nepveu, Réflexions chrétiennes) .

[Les desseins de Dieu sont un abîme]. — Quoique les desseins de Dieu sur les

hommes soient des abîmes dont on ne voit point le fond, il faut avouer

cependant que de tous les secrets divins il n'v en a point de plus impé-

nétrable que celui de la prédestination et de la réprobation éternelles.

Car de savoir, dans toutes les conjonctures particulières, pourquoi Dieu

comble souvent les impies de biens temporels et laisse leurs crimes impu-

nis en cette vie
;

pourquoi, d'autre part, il permet qu'une infinité de

saints manquent de tout et soient méprisés, persécutés, outragés injus-

tement, c'est ce qu'il ne faut point espérer, quoiqu'en général on puisse

rapporter plusieurs raisons de cette conduite. Il est certain que Dieu ac-

corde à de grands pécheurs des prospérités temporelles en récompense

de quelques vertus morales qu'ils ont exercées, parce qu'il ne peut donner

autre chose à des gens indignes de la béatitude éternelle, ou parce que ce

peut être un moyen d'amollir la dureté de leurs cœurs, de les ramener à

la raison, de les détacher de la terre et de leur faire venir le goût des

vrais biens, qui sont ceux de l'éternité. Que s'il laisse quelquefois leurs

désordres impunis, ce n'est pas qu'il veuille les épargner, c'est qu'il se

réserve à les punir dans l'autre monde beaucoup plus sévèrement qu'il ne

pourrait faire en celui-ci. Au contraire, il permet souvent que le.s justes
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soient dépouillés de leurs biens, humiliés et maltraités en toutes maniè-

res ; mais c'est afin que, par la patience, ils puissent expier les fautes

légères qu'ils commettent par fragilité ; et que, croissant en mérites, ils

acquièrent dans le ciel un plus haut degré de gloire. (Bellarmin,
Opuscules).

[Boulé de Dieu pour nous]. — Pouvons-nous avoir aucun doute des bontés de

Dieu à notre égard? Nous peuvent-elles être plus sensiblement mar-

quées ? Comparons, pour les connaître, notre état avec celui de tous les

infidèles, les schismatiques, les hérétiques qui couvrent la surface de la

terre. La plus grande partie du monde est habitée par fies gens qui vivent

sans foi, ou qui n'ont pas la vraie foi. Encore, parmi ceux qui habitent

les pays où la vraie foi est cultivée, combien de libertins, d'athées et

d'impies, qui vivent sans foi dans le centre même de la foi ! Combien d'au-

tres qui, n'ayant de la vraie religion que la crojrance, n'en remplissent pas

les obligations, faute de cette foi vive qui opère par la charité ! Combien
qui vivent dans une ignorance profonde de ce qu'ils devraient savoir !

Combien d'autres qui accumulent les injustices, et, s'enrichissant par

cette voie, mettent à leur salut un invincible obstacle ! Combien qui se

rendent coupables de tous ces crimes dont l'Apôtre a prononcé que ceux

qui les commettent n'entreront point dans le royaume des cieux ? Com-
bien d'autres qui, sans beaucoup de crimes, vivent dans l'oubli de leur sa-

lut et dans une affreuse indifférence pour le ciel ! Otez presque tous ceux-

là, qui ne font point pénitence, ôtez-les du nombre des prédestinés : que

restera-t-il, sinon un très-petit nombre de gens qui ont la foi, la reli-

gion, la piété, la justice en recommandation, qui, inquiets sur leur salut,

y travaillent sérieusement, ou qui, après s'être livrés trop aisément au

crime, songent à l'expier par la pénitence ? Or, c'est sans doute à ce petit

nombre que le ciel est destiné, et c'est aussi à ce petit nombre que Dieu
vous a appelés. Il vous a choisis préférablement à mille autres pour vous

mettre de ce nombre chéri; et combien jusqu'à présent de grâces pour

vous y faire entrer ! Je ne dis pas de grâces communes et générales,

mais de ces secours particuliers, de ces grandes prédilections, de ces fa-

veurs personnelles, qu'il n'a pas faites à tous comme à vous et qui montrent

bien le choix qu'il fait de vous pour le ciel, et le désir particulier qu'il a

de vous sauver, quand par impossible il serait vrai qu'il eût abandonné

tout le reste de l'univers. (Anonyme).

[Petit nombre des élus]. — Quand la foi ne nous enseignerait pas cette terri-

ble vérité, supposé certains principes de l'Evangile dont tous les chrétiens

conviennent, la seule raison suffirait pour nous convaincre que le nombre

des sauvés doit être petit. Instruits des vérités de notre religion, informés

des devoirs du chrétien, convaincus de notre penchant au mal et de la li-

cence des mœurs des gens du siècle, peut-on conclure qu'il y aura beau-
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coup de gens sauvés ? Pour être sauvé il faut nécessairement vivre selon

les maximes de l'Evangile : et le nombre de ceux qui vivent aujourd'hui

selon ces maximes, est-il fort grand ? Pour être sauvé, il faut se déclarer

hautement disciple du Sauveur : hélas ! combien de gens ont aujourd'hui

honte de paraître tels ! il faut renoncer, ou d'effet ou d'affection, à tout ce

qu'on possède ; il faut porter sa croix tous les jours
;
quelle pureté inal-

térable ! quelle délicatesse de conscience ? quelle humilité plus sincère !

quelle droiture ! quelle charité ! A ces marques, reconnaissez-vous beau-

coup de disciples de Jésus-Christ ? Ce sont là cependant les marques les

plus certaines que nous puissions avoir de notre prédestination. Le

monde est l'ennemi irréconciliable du Fils de Dieu : il n'est pas possible

de suivre tout à la fois ces deux maîtres. Jugez lequel des deux le plus

grand nombre suit, et par-là vous pourrez connaître aussi combien est

petit le nombre des prédestinés. (Le P. Croiset, Exercices de piété).

[Incertitude utile aux élus]. — L'incertitude de la prédestination et du salut ne

peut être que très-pénible aux bonnes âmes. Nous en pouvons juger par

ce qui est écrit du grand patriarche S. François, qu'au commencement

de sa conversion, Dieu lui ayant fait connaître que ses péchés, qu'il avait

pleures longtemps et avec une vive douleur, lui étaient remis, il en eut

•une joie inconcevable. Mais après tout, quelque peine que puisse faire

cette incertitude à ceux qui ont de l'amour pour Dieu, c'est un véritable

effet de la Providence divine sur eux : car ils sont plus retenus, plus hum-

bles et plus vigilants ; ils s'observent avec plus de soin ; ils ne se préfè-

rent à personne, pas même aux plus grands pécheurs. Pour ce qui est des

réprouvés, il leur est fort important qu'ils ne pensent point à la triste fin

qui les attend : il est utile pour eux qu'ils ne sachent pas ce qui leur doit

arriver, de peur que, s'abandonnant davantage par désespoir à tous les

dérèglements imaginables, ils ne causent bien des maux aux fidèles, et

que par-là, augmentant toujours et leurs désordres et les peines des au-

tres , ils n'attirent sur leur tète une grande condamnation. (Bellarmin,

De gernitu columbœ).

[Les bonnes œuvres nous inscrivent au livre de vie]. — Quand le Fils de Dieu dit à

ses disciples « Réjouissez-vous de ce que vos noms sont inscrits au ciel » il

ne les assura pas qu'ils étaient prédestinés ; mais il leur apprit que, fai-

sant les œuvres des prédestinés, c'est-à-dire servant Dieu avec fidélité,

menant une vie sainte, ils pouvaient et devaient espérer d'être de ce bien-

heureux nombre. Dieu connaît, il est vrai, ceux qui sont à lui , il connaît

ceux qui par la persévérance remporteront la victoire ; ni lui ni personne

n'efface les noms qu'il a écrits de la sorte : mais pour nous, qui ne vivons

que dans l'obscurité de la foi, nous nous écrivons nous-mêmes, pour

ainsi dire, par les bonnes œuvres, et nous nous effaçons par le péché.

Nous pouvons, à la vérité, nous réjouir en nous-mêmes de la vertu que
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nous pratiquons aujourd'hui ; nous pouvons sentir quelque consolation

par le témoignage de notre conscience : mais il faut que cette joie ne soit

pas empoisonnée par cette vanité qui accompagne assez souvent les bon-

nes œuvres, parce que, si Dieu nous abandonnait à nous-mêmes, nous ne

serions pas demain à lui. Craignons donc de tomber; mais craignons avec

confiance que Dieu nous aidera à achever ce qu'il nous a fait commen-
cer par sa grâce, et regardons celles qu'il nous a accordées jusqu'ici

comme les arrhes de la grâce finale. (Le Tourneux, Année chré-

tienne).

[lléprobalion de Judas]. — La réprobation de Judas ne fut point, assurément,

une marque que Dieu l'eût prédestiné à une trahison si détestable : ce fut

un juste châtiment de son infidélité et de son ingratitude. Vous aviez

dessein, ô mon Dieu, d'en faire un grand saint, et il est devenu un mal-

heureux réprouvé ! Vous l'aviez préféré à une infinité d'autres hom-
mes pour l'élever au ministère glorieux de l'apostolat, et il a trompé les

desseins favorables de votre providence sur lui par la plus horrible de

toutes les perfidies ! Vous aviez joint à la vocation générale qui l'avait

associé à votre compagnie plusieurs grâces particulières dont vous l'aviez

comblé. Vous l'aviez fait dépositaire des aumônes que l'on vous faisait

pour nourrir le collège apostolique. Vous vous abaissâtes jusqu'à ses

pieds dans le cénacle. Vous lui fîtes connaître que vous pénétriez jusque

dans le fond de son cœur le dessein malheureux qu'il avait formé, pour

lui en inspirer de l'horreur. Vous le traitâtes d'ami lorsqu'il vous livra

par un baiser détestable. Quel cœur de bronze aurait pu tenir contre tant

d'attaques de la bonté divine? Cependant ce monstre d'ingratitude et

d'infidélité abusa de tant de grâces. Qui peut nier qu'il ne fût juste de

punir un si détestable meurtrier, qui fie son plein gré se jeta dans un si

monstrueux excès ? {Essais de Panégyriques),

[Les péchés des élus]. — S. Augustin dit que les péchés même des élus en-

trent dans l'ordre de leur prédestination, et que Dieu ne permet le mal
des fautes qu'ils commettent que pour en tirer le bien de leur pénitence.

Car, les grandes vertus devant être appuyées sur une humilité profonde,

il est souvent nécessaire que la confusion qui naît du péché nous fasse

entrer dans des sentiments d'humilité que nous n'aurions pas si nous

conservions toujours l'innocence. L'humilité étant donc la base et le fon-

dement de toutes les vertus, il suit nécessairement qu'elle est en même
temps Une marque moralement certaine de la prédestination des élus, et

môme de leur élévation au plus haut degré de sainteté. Le péché donc,

quoique directement contraire à cette charité qui nous unit à Dieu, sert à

notre prédestination ; il y entre par la profonde humilité où il nous con-

duit, quand nous venons une fois à réfléchir sur nos excès. Nous voyons

dans le Prince môme des Apôtres un exemple sensible de ce que j'a-



406 PREDESTINATION.

vanee. Dieu permit qu'il tombât dans un si grand excès que de renier

son Maître, même avec détestât ion et jurement. Que produisit un si grand

mal? Cet Apôtre, étant revenu à lui, en devint d'autant plus humble;

cette humilité lui lit mériter le souverain degré où le Fils de Dieu 1 ir

: il lui apprit en même temps à user de clémence envers ses frères,

considérant la faiblesse où tout homme peut tomber par son propre ex-

cès, {tissai* de panégyriques).
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PRÉSENCE DE DIEU.

EXERCICE DE LA PRÉSENCE DE DIEU

AVERTISSEMENT.

On ne peut sépare?-, dans ce recueil, non plus que dans un discours sur la

Présence de Dieu, l'immensité de cet Etre souverain, qui est partout et qui

se trouve dans tous les êtres. S'il n'est pas à propos de s'y étendre trop, on

doit du moins la supposer comme le fondement de tout ce que l'on doit traiter.

Mais de la pensée ou de la réflexion, qu'un chrétien doit faire sur un Dieu

présent par son être, par sa puissance et par ses regards, on doit tirer de

puissants motifs de le craindre, de l'aimer, de le servir, en un mot d'agir en

sa présence. Pensée et réflexion capable de donner à nos actions toute la per-

fection dont elles sont capables.

On ne peut douter que ce sujet ne soit très-utile, et, quoiqu'il renferme un

motif général de bien vivre qui entre dans plusieurs autres discours, il serait

à souhaiter qu'il fût plus souvent traité en particulier dans les chaires, connue

il lest dans les livres spirituels. Il y en a peu qui ouvrent un plus beau champ à

l'éloquence, où l'on puisse traiter de choses plus relevées, puisque toutes les

perfections s'y rencontrent, et même plus propres à faire impression sur l'es-

prit et sur le cœur soit des pécheurs soit des gens de bien.

Ce sujet, du reste, n'est point si borné, ni si stérile qu'il pourrait paraître
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d'abord. Presque foute la morale chrétienne y peut entrer. On y peut faire

des inductions sur tous les Etats, sur toutes les conditions et sur toutes les

actions de la vie. Il y a peu de sujets oh l'Ecriture, les Pères, les théologiens et

les livres spirituels nous fournissent de plus nobles sentiments, et par consé-

quent qui donnent lieu au prédicateur dfexciter de plus puissants mou-
vements.

Desseins et Plans.

I. — Le premier dessein qui se présente naturellement sur ce sujet est

de faire voir que l'exercice de la présence de Dieu est le moyen le plus

sûr et le plus efficace que nous ayons dans le christianisme pour arriver

à la sainteté de vie et à la perfection qu'il nous enseigne et qu'il nous

prescrit. Pour en être convaincu, il faut supposer, comme une vérité

établie et incontestable, que la sainteté et la perfection à laquelle tout

chrétien doit aspirer consiste en ces trois choses. — 1°. La fuite du pé-

ché; — 2°. La pratique des vertus et l'acquit des devoirs propres de

notre état; — 3°. L'union à Dieu par une ardente charité et un dé-

vouement entier à son service. — Ensuite il faut montrer, en autant de

parties, que la pensée de la présence de Dieu est un puissant moyen
d'observer ces trois choses dans toute la perfection dont nous sommes
capables.

Première Partie. — La fuite du péché. — 1°. C'est une vérité connue

par la seule lumière de la raison, et les païens même en ont été si persuadés,

que leurs philosophes l'ont apportée pour fondement et pour première

maxime de leur morale, comme nous apprenons de plusieurs admirables

passages de Sénèque, qui a parlé en chrétien sur cette matière. — 2°. Il

est inutile de rapporter le sentiment de tous les Pères pour appuyer une

vérité que le Saint-Esprit nous a enseignée en tant d'endroits de l'Ecri-

ture, jusque-là que les prophètes ne trouvent point de frein plus fort et

plus capable de réprimer l'insolence des pécheurs que de les avertir que

Dieu les voit et les regarde sans cesse d'un œil vengeur, et qu'il n'a garde

de laisser impuni l'outrage qu'on lui fait en sa présence; et, afin qu'ils ne

croient pas pouvoir échapper à sa vue perçante, de leur dire qu'il considère

attentivement toutes leurs démarches, qu'il pénètre leurs plus secrètes

intentions, et lit dans leur cœur toutes leurs pensées. — 3°. L'expérience

fait voir tous les jours qu'il ne faut que la présence d'un prince, d'un
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magistrat, d'une personne d'autorité et de distinction, pour arrêter les

passions les plus emportées, et même qu'un seul témoin peut empêcher

l'exécution d'un crime dans l'ardeur de la passion. Que ne sera donc point

la présence de Dieu, si elle est fortement imprimée dans l'esprit d'un

pécheur? D'où Ton peut conclure, avec les prophètes, que la cause de tous

les crimes et de tous les désordres qui se commettent dans le monde ne

vient que de ce que les hommes n'ont point la présence de Dieu devant les

yeux, etc.

Seconde Partie. — La pensée d'un Dieu présent partout, témoin de nos

actions, nous porte à l'exercice de toutes les vertus chrétiennes. C'est ce

que le Roi-Prophète témoigne lui-même : Serimvi mandata tua, et testi-

monia tua, quia omues viœ meœ in conspectu tuo. — 1°. Si la présence d'un

roi ou d'un général d'armée anime les soldats au combat et leur inspire

un courage intrépide, que ne fera point la présence du Dieu vivant, qui a

toujours les yeux attachés sur nous, comme il parle lui-même : Firmabo

super te oculos meos (Ps. 31); et qui, outre cela, agit avec nous et nous

donne même la force et le pouvoir d'agir. Dans cette pensée, si nous

l'avions souvent actuellement dans l'esprit, avec quelle exactitude et

quelle fidélité ne nous acquitterions-nous point de tous les devoirs soit de

notre religion, soit de notre état ! Quelle ferveur dans nos prières, en

parlant à un Dieu qui est présent et qui nous écoute ! quelle pureté d'in-

tention dans toutes nos entreprises, dans tous nos desseins
;
quelle cir-

conspection dans toutes nos paroles, dans tous nos gestes, dans toutes nos

actions! On peut parcourir les emplois, les états et les principales actions

de la vie. — 2°. La pensée qu'on a de Dieu présent nous sera remplir

tous nos devoirs avec la perfection qui nous sera possible. — 3°. Conclure

que c'est cette vue et cette pensée d'un Dieu présent qui a fait entre-

prendre à tous les saints les plus grandes actions
;
que c'est ce qui nous

doit exciter à toutes les bonnes œuvres dont Dieu même sera témoin, et

dont il nous tiendra compte. C'est ce qui nous doit animer à vaincre

toutes les difficultés et à tout entreprendre pour un maître qui voit non-

seulement les services qu'on lui rend, mais encore ceux qu'on désire lui

rendre, tout ce qu'on voudrait faire pour son amour.

Troisième Partie. — La perfection d'un chrétien consiste enfin, ou

plutôt s'achève, par l'union avec Dieu la plus étroite que nous puissions

avoir avec lui en cette vie. Or, cette union se fait par une foi vive, par

une ardente charité, par une conformité de sentiments, de volontés, de

pensées, d'affections. Qui ne voit combien la pensée d'un Dieu qui nous

honore de son amitié, et qui veut bien que nous le regardions comme
notre plus fidèle ami

;
qui ne voit, dis-je, combien cette présence est ca-

pable de nous unir à l'absence qui sépare les amis, les désunit souvent et

refroidit leur affection ! Mais Dieu n'est jamais séparé de nous, nous pou-

vons à tout moment jouir de sa présence, en un mot, son essence, ses

regards, son opération, par lesquels il nous est nécessairement présent,
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peuvent, comme par autant de liens, produire en nous une union de cœur,

d'affection et de volonté, etc.

II. — lo. Les méchants ne sont hardis à faire le mal que parce qu'ils

ne s'occupent jamais de la présence de Dieu.

2°. Les personnes vertueuses n'ont point de plus puissants secours pour

persévérer dans le bien, pour conserver leur innocence et pour avancer

dans la vertu, que la fréquente pensée de la présence de Dieu.

III. — 1°. Dieu est non-seulement proche de nous, mais encore dans

nous-mêmes ; il pense continuellement à nous. C'est de lui que nous re-

cevons l'être, la vie et tout le bien que nous avons : et, par une ingrati-

tude insupportable, ou nous nous éloignons de lui par nos crimes ou

nous ne pensons point à lui, par un oubli criminel.

2°. Il nous est présent par son action, en faisant avec nous tout ce que

nous faisons : et, en péchant, non-seulement nous agissons contre lui,

mais encore nous l'obligeons d'agir contre lui-même en le faisant servir

à nos iniquités, comme il s'en plaint par son prophète.

IV. — 1°. Le fruit et le grand bien que nous retirerons de la présence

de Dieu. — Elle nous inspirera la crainte de l'offenser, le regret d'avoir

péché en sa présence, devant ses yeux et jusque dans son sein ; le désir

de lui être plus fidèles à l'avenir. Elle nous portera à l'exercice de tou-

tes les vertus
; elle nous animera à vaincre toutes les difficultés qui se

rencontrent dans la pratique du bien, etc.

2°. Les maux qui arrivent à ceux qui perdent la pensée de la présence

de Dieu. Ils perdent en même temps la crainte des jugements de Dieu,

se précipitent en toutes sortes de désordres, tombent enfin dans un

aveuglement déplorable, qui oblige Dieu à se retirer d'eux à mesure

qu'ils s'éloignent de lui par leurs crimes ; et enfin Dieu leur fera éter-

nellement sentir sa présence par le châtiment qu'il exercera sur eux,

pour n'avoir pas voulu reconnaître sa présence à se; bienfaits.

V. — 1°. La présence de Dieu est une source de lumière, qui nous ins-

truit de tous nos devoirs, nous conduit sûrement dans les voies de la

vertu et nous empêche de nous égarer, en sorte qu'il ne serait pas besoin

d'autre précepte ni d'autre commandement. Ambula coràm wè, et estoper-

fectus.
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2°. C'est une source de joie et de consolation, qui nous fait trouver

doux et léger le joug du Seigneur, qui nous anime et nous encourage

dans les difficultés inséparables de la vertu.

VI. — 1°. La présence de Dieu bannit le péché, et les plus aveuglés et

les plus déterminés à le commettre, s'ils n'avaient point la malice d'en

détourner les yeux et la pensée.

2°. Elle conserve l'innocence et la pureté de l'âme, par la crainte d'of-

fenser un Dieu qui nous voit et qui est témoin de toutes nos actions.

3°. Elle calme le trouble de nos passions, et en arrête et réprime les

fougues les plus impétueuses. (Le P. Texier, Dominicale, 3e dimanche

de l'Avent).

VII. — La cause de l'aveuglement de la plus grande partie des hom-

mes vient de deux funestes principes, auxquels je veux tâcher de remé-

dier dans les deux parties de ce discours.

Le premier est que nous ne regardons jamais Dieu comme présent

à nous, nous voyant en quelque lieu que nous soyons. Nous mettons pour

ainsi parler un bandeau devant les yeux de Dieu, eu imaginant qu'il ne

considère pas nos actions.

Le second est que nous ne pensons presque jamais que nous sommes

présents à Dieu : c'est-à-dire que nous ne le regardons jamais, ou que

nous ne pensons jamais qu'il nous regarde, et nous mettons un bandeau

sur nos propres yeux pour ne faire nulle réflexion à sa présence.

VIII. — 1°. Dieu est au milieu de nous comme un père plein de ten-

dresse et de bonté
,

qui nous protège, nous console , nous encou-

rage, etc.

2°. Dieu est au milieu de nous comme un juge terrible, pour nous pu-

nir si nous abusons de ses grâces. Quel sujet de crainte et de frayeur !

— La présence de Dieu comme père, la présence de Dieu comme juge :

voilà la matière d'une grande instruction.

IX. — 1°. L'obligation que nous avons de nous appliquer à l'exercice

de la présence de Dieu sera le sujet du premier point.

2°. Les moyens de conserver partout la présence de Dieu sera le sujet

du second. — Les raisons qui nous y obligent vous feront voir que nous
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le devons, les règles que je vous en donnerai vous feront voir que nous le

pouvons. (Œuvres spirituelles du P. le Valois).

X. — Tout ce qui regarde cet art si saint et si utile de la présence de

Dieu peut, ce me semble, se réduire à trois points, qui feront les trois

parties d'un entretien :

Le premier est de savoir en combien de manières l'âme peut se mettre

en la présence de Dieu.

Le second : quelle manière ou quelle méthode nous convient en parti-

culier, car toutes ne sont pas propres à chacun en particulier.

Le troisième : (de quels moyens nous pouvons user pour rappeler sou-

vent cette méthode, afin de nous la rendre familièrç. {Le même, seconde

exhortation sur ce sujet).

XI. — Dieu est présent à toutes les créatures dans les trois manières

que tout le monde sait : par son essence ou son immensité
;
par sa puis-

sance qui conserve tous les êtres et concourt à toutes leurs actions; par

sa présence ou par ses regards, en voyant tout ce qui se fait ou ce qui se

passe dans le monde. Mais peut-être tous ne savent pas, ou du moins ne

méditent pas chacune de ces présences, dont nous sommes assez convaincus*

1°. Dieu est présent partout par son immensité et par la diffusion in-

finie de son essence. C'est donc dans le sein de Dieu que le pécheur com-
met les crimes. Violer les lois d'un souverain, dans quelque lieu que ce

soit de ses Etats, c'est un crime ; mais les violer en sa présence et à ses

yeux, c'est une insolence, un mépris outrageux qui mérite toutes les ri-

gueurs de sa vengeance.

2°. Dieu est présent partout par sa puissance. Il agit en concourant à

toutes nos pensées, à tous nos désirs, à toutes nos actions, même les plus

criminelles. Donc nous nous servons de sa puissance pour l'offenser quand

nous péchons.

3°. Il est partout par sa présence, c'est-à-dire par ses regards. Donc
nous avons partout un témoin et un juge que nous ne pouvons éviter, et

qui ne laissera rien impuni.

XII. — La foi de la présence de Dieu doit faire impression sur les pé-

cheurs et les justes.

1°. Elle est le frein le plus fort pour arrêter les désordres des pécheurs
;

et, quand les pécheurs en détournent la pensée ou que cette pensée n'est

pas assez puissante pour réprimer leur insolence, c'est une marque évi-

dente qu'ils sont dans un entier aveuglement.

2°. Elle est le motif le plus puissant pour porter le juste aux bonnes

œuvres et pour l'animer à tout entreprendre.
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I IL

Les Sources.

[Les SS. Pères.] — S. Augustin, dans ses Soliloques, 14, parle assez au
long de la présence de Dieu, et dit, entre autres choses, que Dieu est

aussi appliqué à considérer chacun en particulier que s'il n'y avait que
lui seul au monde.— In ps. 93, à Dixerunt -.non videbit nec intelhget Deus
Jacob : hardiesse dès pécheurs venant de ce qu'ils ne font point réffexion

que Dieu les voit.

S. Ambroise, i Offic. 14, montre, par les témoignages de l'Ecri-

ture, que Dieu voit tout ce qui se passe clans le monde, ei pénétre jusqu'à

nos secrètes pensées et nos intentions les plus cachées. — Id. Octonar. i

in psalm. 118.

S. Jérôme, xv in 55 Isaiae, Quœrite Dominum dùm rnveniri potest,

montre de quelle manière Dieu est près de nous et nous sommes près de

lui. — Epist. ad Cyprian, où il est amplement parlé de la présence de

Dieu. — ix in 29 fsaiœ, il s'étend sur le même sujet. — in in 9 Ezechiel.

— v in 46 ejusd. — in 5 prov.

S. Grégoire, xix Moral. 3, réfute les impies qui disent ou qui s'i-

maginent que Dieu ne voit pas les actions des hommes. — xxv Moral A
expliquant ces paroles, Non sunt tenebrœ et non est utnbra mortis, ut abscon-

dantur ibï qui operantur iniquitatem, montre qu'en quelque lieu qu'on

puisse être on ne peut se dérober à la présence de Dieu. — xi Moral, il

fait voir la même chose en expliquant ces paroles : Nonne ipse considérât

vias meas ? etc. — ix Moral. 34 : désordres où tombent ceux qui perdent
la pensée de la présence de Dieu.

S. Basile, Regul. brevior. inter. 1, compare la vue de Dieu à celle

d'un prince et d'un maître, devant lesquels personne n'ose commettre
une insolence. — Rcsp. interrog. 5 : Dieu voyant toutes les pensées de

notre cœur, il en faut bannir non-seulement celles qui sont mauvaises

mais toutes celles qui sont inutiles. — Interrog. 21 : cause des divaga-

tions de notre esprit.— De verâ virginitate : combien on doit être circons-

pect dans ses pensées et ses désirs, en présence d'un Dieu qui les voit et

à qui rien n'échappe.

S. Bernard, Serm. 56 in Cant. expliquant ces paroles, En ipse stat

poft parietem nostrum, montre comme Dieu nous est présent et l'effet que
produit cette présence.
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[Livres spirituels]. — Grenade, traité de l'Oraison, ch. 2, § 4, parle du

souvenir continuel que nous devons avoir de Djeu. — Mémorial, ch. ),

§ 10; ch. 4, § 9; 1. 6, ch. 3, § 1, parle de la présence de Dieu, du fruit

qu'on en peut retirer et des effets qu'elle produit.

Rodriguez, Traité 6. Ce traité, qui contient plusieurs chapitres,

comprend tout ce qu'il y a de plus moral et de plus solide sur ce sujet.

Jacobus Alvarez de Paz, v De perfectâ contemplatione , est celui

qui a traité le plus au long et le plus à foni ce suiet, qu'il a divisé en dix

chapitres.

Le P. Gaudier, De perfectionis nalurâ et causis, sect. 9, a aussi un

long traité de la présence de Dieu.

Joannes de Angelis en a fait un sur cette matière, en italien.

Rodericus de Solis en espagnol, De arte serviendi Dco, part. 2,

depuis le ch. 8 jusqu'à la fin du traité.

Lessius, dans ses Opuscules, parle de l'immensité de Dieu ; et le

P. Maucorps a ensuite travaillé sur son dessein dans les discours sur

les perfections de Dieu, dise. 2.

Le P. Suffren, Aimée chrétienne, ch. 3, parle des avantages que nous

retirons de la présence de Dieu en 4 articles subdivisés en plusieurs pa-

ragraphes.

Le cardinal de Richelieu, dans le livre de la Perfection du

chrétien, ch. 8, a traité excellemment ce sujet.

Le P. d'Argentan, capucin, Conférences sur les gi^andeurs de Dieu,

conférence 13, en parle aussi amplement.

Le Chrétien intérieur : il y est parlé du bonheur dont on jouit dès cette

vie par la présence de Dieu.

Louis du Pont, Guide spirituelle, ch. 5, parle de plusieurs ma-
nières de se mettre en la présence de Dieu ; mais tout ce qu'il en dit est

par rapport à l'oraison, qui est le dessein général de son livre.

Hortus Pastorum, tract. 2, lect. 1, traité de l'immensité et de la pré-

sence de Dieu partout.

Franciscus Arrias, Perfect. Spirit, part. 2, tract. 2.

Eusebius Nierembergius, Homil. Catenat, 66, § 2, 3 et 4.

Le P. Nepveu, Réflexions chrétiennes ; 16 mai. — 28 mai.

Le P. de S.-Jure, De la connaissance et de l'amour de Notre-Sei-

gneur, ch. 7, traite ce sujet fort amplement, en six sections.

Le P. Guilloré, 1. 3 de ses Œuvres spirituelles, fait une instruction

sur la présence de Dieu.

Pean, Entretiens spirituels, 4 e entretien.

[Les Prédicateurs]. — Ess<d$ de sermons pour le Carême; il y en a un sur la

présence de Dieu, pour le mardi de la 3e semaine.

Biroat, dans un volume séparé, qui contient quelques dimanches de

Tannée, en a un sur ce sujet, qui est pour le 3 e dimanche de l'Avent.
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Le P. Texier, Dominicale. Evangile du 3e dimanche de l'Avent.

Le P. Duneau, Avent, 3 e dim.

Le P. le Valois, Œuvres spirituelles, a trois exhortations de suite sur

ce sujet.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne (Houdry), t. ni des

Sermons particuliers et détachés.

[Recueils]. — Summa Prœdicantium\ titulo l'rœsentia.

Labatha. i

Lohner. / Tit. Prqpsentia et Immensitas Dei.

Drexellius. '

Engelgrave, In Dominicâ Pentecostes.

111.

Passages, exemples et applications de l'Ecriture.

Homo violet ea quœ patent, Dominai au-

tem inluetur cor. I Reg. xvi, 7.

Oculi Domini contemplantur universam
terrain, et prœbent fortitudinem fus qui

t:<>rde perfecto credunt m eum. II Paralip.

xvi, 9.

Observdsti omîtes semilas meas, et vesli-

gia pedum meorum considerâsti. Job. xin,

27.

Annon cogitas quod Deus excelsior cœlo

fit, et super stellarum verticem sublimetur?

• t dieU : Quid e/iim novit Deus, et quasi

per cdliïfinem judicat? Job. xxu, 12-13.

/JD9« enim fines mtindi intuetnr, et omnia
quœ sub cœlo suut respicit. Id. xxvin, 24.

Nonne ipse considérât vias meas, et cunc-

sus meos dinumerat. M. xxxi, 4.

Sein quia omnia potes, et nulta te latet

cbijitatio. Id. xlii, 2.

fion suit/ tenebrœ et non est umbra mortis

ut absCondantur ibï qui operantur iniquita-

ti'in. .Job. xxxiv, 22.

Scrutant corda et renés Deus. Ps. 5.

De cœlo respexit Dominus, vidit omnes

fi/i'i luniiiiiil'ii. l
J s. :\-i.

Posuùfi iniquitates noslras in cor/spectu

lu >, sœculum nostrum in ttluminatione vul-

tds lui. Ps. 89.

L'homirte voit les choses qui paraissent

au-dehors, mais Dieu voit le cœur.

Les yeux du Seigneur contemplent toute

la terre, et donnent la force à ceux qui

croient en lui d'un cœur parfait.

Vous avez observé tous les sentiers par

où j'ai marché, et considéré toutes les traces

et les démarches de mes pieds.

Ne pensez-vous point que Dieu est plus

élevé que le ciel, qu'il est au-dessus des

astres? et ne dites-vous point : Qu'est-ce

que Dieu connaît, et ne juge-t-il point

comme celui qui ne voit pas dans l'obscu-

rité?

Il voit les extrémités du monde, et il

considère tout ce qui est sous le ciel.

Nu considère-t-il point mes voies, et ne

compt"-t-il point tous mes pas?

Je sais que vous pouvez toutes choses, et

que nulle pensée ne vous est cachée.

11 n'y a ni ténèbres ni ombre de la mort

où se puissent cacher ceux qui commettent

l'iniquité.

Dieu sonde les cœurs et les reins.

Le Seigneur a regardé du haut du ciel,

et il a considéré tous les enfants des hommes.

Toutes nos iniquités sont présentes à vos

yeux, et toute notre vie est éclairée par les

lumières de votre visage.
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Oculi mei semper ad Dominum. Ps. 24.

Providebam Dominum in conspectu meo
semper, quoniam à dextris est mihi ne com-

movear. Ps. 15.

Instruam te in via hâc quâ gradieris; fir-

tnabo super te oculos meos. Ps. 32.

Dixit insipiens in corde suo : Non est

Deus! Corrupti sunt et abominabiles fact

sunt in studiis suis : non est qui faciat bo-

num} non est usque ad unurn. Ps. 13.

Magnus Dominus, et magnitudinis efi

non est finis. Ps. 144.

Quà ibo à spiritu tuo, et quà à facie tuâ

fugiam? Si ascendero in ccelum, tu illïces;

si descendero in infernum, ades. Si sump-
sero pennas meas diluculà et habitavero in

extremis maris, etenim illùc manus tua

deducet me, et teuebit me dextera tua. Ps.

138.

Tenebrœ non obscurabuntur à te, et nox

sicut dies illuminabitur : sicut tenebrœ ejus,

itù et lumen ejus. Ibid.

In omni loco oculi Domini contemplantur

bonos et malos. Prov. xv, 3.

Omnes vice hominis patent oculis ejus.

Prov. xvi, 2.

« Quis me videt? tenebrœ circumdant me
et pœ'ietes cooperiunt me, et nemo circum-

spicit me quem vereor? Delictorum meorum
non memorabitur Altissimus! » Et non in-

telligii quia omnia videt oculus illius. Eccli.

xxni, 25.

Oculi Domini multà plus lucidiores sunt

super solem. circumspicientes omnes vias ho-

minum et profundum abyssi, et hominum
corda intuentes in absconditas partes. Ibid.

28.

Domino Deo antequàm crearentur omnia

sunt agnita; sic et post perfectum respicit

omnia. Ibid. 29.

Vœ qui profundi estis corde..., quorum

sunt in tenebris opéra, et dicunt : Quis videt

nos et quis novit nos? Isaiae xxix, 15.

Opéra omni* camis coràm illo, et non est

quicquam absconditum ab oculis ejus. Eccli.

xxxix, 24.

Non est Deus in conspectu ejus : inqui-

natœ sunt viœ illius in omni tempore.Ps. 10.

Magnus consilio et incomprehensibilis

cogitatu, cujus oculi aperti <tunt super om-

Mes yeux sont tournés incessamment vers

le Seigneur.

J'avais toujours Dieu présent devant mes
yeux : car il est toujours près de moi, afin

que je ne sois point ébranlé.

Je t'enseignerai dans cette voie par où lu

dois marcher, et j'arrêterai mes yeux sur

toi.

L'insensé a dit en son cœur : Il n'y a

point de Dieu ! Ils se sont corrompus et se

xsont rendus abominables par leurs œuvres.
cf

V* n y en a aucun (
l
u i v'i ve bien, on n'en

» vera pas un seul.

Dïeu est grand, et sa grandeur est sans

bornes.

Où irai-je pour m'éloigner de votre es-

prit, et où fuirai-jc pour n'être pas présent

ii votre face? Si je monte au ciel, vous y

êtes; si je descends dans les enfers, vous y
êtes; si je prends des ailes le matin pour

aller habiter aux extrémités de la mer,

c'e^t votre main qui me conduit, c'est votre

main qui me soutient.

Les ténèbres ne vous feront point d'ob-

scurité, et la nuit sera pour vous éclairée

comme le jour. Les ténèbres seront à son

égard comme la lumière.

En tout lieu les yeux du Seigneur consi-

dèrent les bons et les méchants.

Toutes les voies de l'homme sont à dé-

couvert aux yeux de Dieu.

« Qui est-ce qui me voit? Les ténèbres

m'environnent et d'épaisses murailles me
couvrent; personne ne me regarde : qui

est-ce que je crains? Le souverain Seigneur

ne se souviendra point de mes crimes. » Et

ce pécheur ne fait pas réflexion que l'œil

divin voit toutes choses.

Les yeux du Seigneur sont beaucoup plus

lumineux que le soleil; ils regardent de tous

côtés les voies de l'homme et les plus pro-

fonds abîmes, et les cœurs des hommes,
pénétrant les choses les plus cachées et les

plus secrètes.

Toutes choses étaient connues du Sei-

gneur avant qu'elles fussent créées; il voit

de même toutes choses après qu'elles sont

faites.

Malheur à ceux qui ont le cœur profond

et caché, dont toutes les œuvres sont faites

dans les ténèbres, et qui disent : « Qui

est-ce qui nous voit, et qui nous connaît?»

Les œuvres de tous les hommes sont de-

vant les yeux de Dieu, et rien ne leur est

caché.

Le pécheur n'a point la présence de Dieu :

c'est pourquoi toutes ses voies sont souil-

lées en tout temps.

Dieu est grand en conseil, impénétrable

et incompréhensible dans ses pensées : se»
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nés vias filiorum Adam, ut reddat unxcui-

que secundùm vias suas, et secundùm fruc-

tum adinventionum ejus. Jcrem. xxxn,19.

Ambula corùm me, et esto perfectus. Gè-
nes, xvii, 1.

Cœlum et terram ego impleo. Jerem.

xxni, 24.

Iniquitas domûs Israël et Juda magna
est nimls valdè... dixerunt enim : « Domi-
nus non videt. » Ezecb. jx, 9.

Meliùs- est mihi incidere in manus vestras

quàm peccare in conspectu Dei. Daniel

xm, li.i.

Quarè conlempsisti verbum Domini, ut

faceres malum in conspectu meo? II Reg.
xn, 9.

Quod placitum erat in oculis meis fecit.

Deuler. xin, 18.

Vides, fili hominis, quœ seniores domûs
Israël faciunt in tenebris. Dicunt enim :

Non videt Dominus nos. Ezech. vin, 12.

Non est ulla creatura invisibilis in cons-

pectu ejus; omnia autem nuda et aperta

sunt oculis ejus. Hebr. iv, 13.

Médius vestrûm stelit quem vos nescitis.

Joan. i, 26.

Non longé est ab unoquoque nostrûm : in

ipso enim vivimus et movemur et sumus.
Act. xvn, 28.

Servire me fecistis peccatis vestris. Isaiae

xliii, 24.

Fide Moyses invisibilem tanquàm videns

sustinuil. Hebr. xi, 27.

Tibi soli peccavi, et malum coràm te feci.

Ps. 50.

Pater, peccavi in cœlum et coràm te. Lucae

xv, 18.

State coràm Domino semper. I Reg. x,

19.

Servavi mandata tua et testimonia tua,

quia omnes viœ meœ in conspectu tuo. Ps.

118.

yeux sont ouverts sur toutes les voies des
enfants d'Adam, afin de rendre à chaeun
selon ses œuvres et selon le truit de ce
qu'il a produit.

Marchez en ma présence, et soyez parfait.

Je remplis par ma présence le ciel et la

terre.

L'iniquité de la maison d'Israël et de
Juda est extrême; ils ont dit en eux-
mêmes : « Dieu ne nous voit pas. »

Il m'est plus avantageux de tomber entre

les mains des hommes que de commettre
un crime en la présence de Dieu.
Pourquoi avez- vous méprisé la parole du

Seigneur pour commettre un crime en sa

présence ?

Il a fait ce qui était agréable à mes yeux,

dit le Seigneur.

Vous voyez, fils de l'homme, ce que les

anciens et les plus considérables de la mai-

son d'Israël font dans les ténèbres... Ils

disent : « Dieu ne nous voit point. »

Nulle créature ne peut être cachée, tout

est nu et à découvert devant ses yeux.

Il y a/ une personne au milieu de vous

que vous ne connaissez pas.

Dieu n'est point éloigné de chacun de

nous; c'est par lui que nous avons la vie, le

mouvement et l'être.

Vous vous êtes servis de moi pour com-
mettre vos crimes.

Moïse par la foi demeura constant comme
s'il eût vu l'invisible.

C'est contre vous seul que j'ai péché, et

c'est en votre présence que j'ai fait le mal.

Mon Père, i'ai péché contre le ciel et en

votre présence.

Tenez-vous toujours en la présence du

Seigneur.

J'ai gardé, Seigneur, vos commandements

et vos témoignages : car toutes mes voies

sont en votre présence.

EXEMPLES TIRÉS DE L'ANCIEN ET DU

NOUVEAU-TESTAMENT.

[Dénoch]. — De tous les justes qui précédèrent le déluge on peut dire qu'il

n'y en a point de plus célèbre qu'Hénoch. S. Augustin dit de lui qu'après

Abel il fut le plus remarquable detou» les justes qui vécurent avant Noé:

Insignissimus. Toute sa vertu nous est marquée en un seul mot, lorsque

t. vu. 27
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l'Ecriture dit de lui qu'il marcha en la présence de Dieu: Ambulavit cum

Deo. C'est l'abrégé de toute la vie d'un homme qui a été d'une si parfaite

sainteté, qu'il est le seul entre tous les hommes, avec Elie, que Dieu ait

jugé digne de ne point mourir. Il a marché en la présence de Dieu, de la

manière que le prophète Michée nous exhorte à le faire, c'est-à-dire avec

une vigilance d'amour pleine d'une crainte respectueuse, qui lui a fait

à tout moment considérer Dieu comme le témoin et le juge de sa vie,

comme le maître de son cœur, le principe de toutes ses actions et la fin

de tous ses désirs. Ainsi, cette expression seule, d'avoir marché en la

présence de Dieu, nous fait voir en quoi nous devons imiter ce saint

homme, puisque c'est consulter atout moment la volonté de Dieu et s'y

conformer jusque dans les moindres de ses actions, afin de ne rien faire

qui lui puisse déplaire. Heureux eût été Adam si on eût pu dire de lui,

comme on a dit d'Hénoch, qu'il marchait en la t résence de Dieu ! 11 ne se

serait pas égaré comme il fit, en se détournant et en suivant la persuasion

du démon. Il ne faut donc pas s'étonner si, pour récompense de la vertu

d'Hénoch, l'Ecriture lui rend ce témoignage, qu'il a plu à Dieu, Placuit

Dec Cela nous apprend à nous-mêmes que nous ne pouvons plaire à Dieu

qu'à proportion du soih que nous aurons de marcher en sa présence afin

de ne rien faire qui lui puisse déplaire.

.] — Quand Dieu voulut élever le patriarche Abraham à la plus

haute perfection, et le proposer aux hommes comme un modèle de sain-

teté, il se contenta de lui dire : « Marche devant moi, et ne perds point

la mémoire de ma présence. » Abraham n'était point un solitaire ren-

fermé dans une grotte, un habitant des déserts; il devait voyager parmi

les infiuèles, et passer une partie de ses jours au milieu de la corruption

et des vices des idolâtres: néanmoins, il ne perdit rien de sa sainteté,

parce qu'il mit en pratique cet avis important que Dieu lui avait donné

comme un préservatif assuré contre les dangereuses occasions où il se

pourrait rencontrer: Ambula coràm me et esto perfectus: Allez, Abraham,

parcourez une partie du monde ; ne craignez point que vos bonnes mœurs
se corrompent et que vous soyez infecté du mauvais air de tant de perni-

cieux exemples que vous verrez, pourvu que vous ayez soin de marcher

en ma présence, c'est-à-dire de vivre comme si vous aviez toujours Dieu

devant vos yeux. Cette célèbre parole renferme proprement la vie que

doivent mener les véritables enfants d'Abraham, je veux dire les véri-

tables chrétiens : Marchez en ma présence. Que je vous sois présent dans

tout ce que vous faites, dans tout ce que vous dites et dans tout ce que

vous pensez : El ainsi soyez parfait. Ne croyez pas encore l'être, mais

travaillez à le devenir, en faisant ce que vous faites avec toute l'application

que vous devez apporter.

[Caïn]. — Salvien remarque admirablement que Caïn fut, en quelque
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sorte, le premier qui commença à croire que Dieu ne savait pas ou ne se

mettait pas en peine de ce qui se passait dans le monde, qu'il ne voit rien

du mal qui se commet sur la terre. Ce fut dans cette pensée, dit cet au-

teur, que d'abord il chercha les ténèbres de la solitude, croyant qu'il lui

suffisait que nul d'entre les hommes ne fût témoin de son crime, comme

si Dieu n'en eût rien vu lui-même ; et, par une suite de cette fausse per-

suasion, il osa nier son crime lorsque Dieu lui demanda où était son frère.

Il crut qu'en le niant il pourrait le cacher, comme si Dieu n'eût pas été

présent lorsqu'il l'avait commis. Mais, dit le même écrivain, ayant cru

que Dieu ne voyait point les péchés des hommes lorsqu'il tuait Abel son

frère, il fut enfin convaincu que rien ne lui échappe, lorsqu'il entendit

l'arrêt dont Dieu punit son parricide. « Qu'avez-vous fait? lui dit-il:

votre frère, tout mort qu'il est, se fait encore entendre; la voix de son sang

jette un cri qui pénètre, du fond de la terre où vous l'avez répandu, jus-

qu'au plus haut des cieux, pour m'en demander vengeance. »

[David]. — Ce fut de cette pensée d'un Dieu touiours présent, et qui nous

regarde partout, que David se servit pour surmonter les violentes ten-

tations qui se rencontrent dans la prospérité, parmi les richesses et les

délices d'une cour florissante, et au milieu des flatteries et des lâches

complaisances des courtisans. « Providebam Dominum in conspectu meo

semper: lorsque j'assemblais mon conseil pour traiter des affaires d'Etat,

quand je marchais à la tête de mes armées, lorsque je donnais audience à

mon peuple, lorsque je me retirais dans le secret de mon cabinet, de jour,

de nuit, en un mot, dans toutes les circonstances, je me disais à moi-

même : Le Dieu que tu adores est ici ; il te voit, il a les yeux attachés

sur toi ; souviens-toi donc du respect, de l'amour et de l'obéissance que

tu lui dois. »

[Autres exemples]. — Nous lisons aussi de Noé qu'il marcha toujours devant

Dieu, c'est-à-dire en sa présence: Noë, vir justus atque perfectus, cum Deo

ambulavit. — S. Paul dit que Moïse eut toujours Dieu présent comme
s'il l'eût vu de ses yeux : Invisibilem tanquàm videns sustinuit. — Elie nous

assure de lui-même, et il l'assure avec serment, non-seulement qu'il était

en la présence du Seigneur Dieu d'Israël, mais qu'il y demeurait stable

et constant : Vivit Dominus Deus Israël, in cujus conspectu sto. — David

ne recommande-t-il pas aux Juifs cette pratique, et ne se plaignait-il pas

amèrement de ceux qui la négligeaient? Non proposuerunt Deum unte

conspeclum suurn. — Samuel, avant le Prophète-Royal, ne les avait-il

pas avertis de se tenir sans cesse devant le Seigneur? State coràm Domino

semper. — Et l'Ecriture dit du vaillant Judas Machabée et de ses soldats

que, n'étant qu'une poignée de gens, ils défirent trente-cinq raille hommes,

avec Nicanor leur chef, par leurs prières, et animés au combat par



420 PRÉSENCE DE DIEU.

l'agréable souvenir que Dieu les regardait combattre : prœsentiâ Dei

magnifiée dekctati.

[S. Paul à l'Aréopage]. — Il fallut que S. Paul employât la force de son rai-

sonnement et le pouvoir de son éloquence, dans l'Aréopage d'Athènes,

pour persuader à ces faux sages du monde que la Divinité n'était pas,

comme ils croyaient, renfermée dans l'enceinte d'un temple, ni contenue

sous la figure d'une idole, mais qu'elle est au-dedans de nous-mêmes, et

que c'est dans son immensité que nous trouvons l'être, la vie et le mou-
vement : Non longé est ab unoquoque nostrâm ; in ipso enim vivimus et mo-
vemur et sitmus, Il ne faut pas s'en étonner: ce Dieu leur était encore

inconnu, et ils l'adoraient en cette qualité: témoin l'inscription de cet

autel qui donna sujet à S. Paul de les instruire: Ignoto Deo. Leur igno-

rance était en quelque manière excusable, parce que, bien que Dieu se fût

fait assez connaître à eux parles ouvrages, on peut dire cependant qu'il

était, à leur égard, un Dieu caché, que leur aveuglement causé par les

ténèbres de leur idolâtrie empêchait de reconnaître présent partout. Mais
ce qui mérite notre étonnement, c'est que des chrétiens, qui sont des en-

fants du jour et de la lumière, retirés des ténèbres du paganisme, aient

besoin d'être instruits de cette vérité, ou que, en étant parfaitement per-

suadés, ils y pensent aussi peu que s'ils étaient dans les plus épaisses

ténèbres du paganisme.

[Suzanne]. — L'exemple de Suzanne ne doit pas être omis en cette ma-
tière. Ce fut la pensée de cette présence de Dieu qui la soutint lorsqu'elle

se vit surprise par deux infâmes vieillards, qui, pour ébranler sa cons-

tance, la menacèrent de l'accuser d'adultère, et, pour faciliter l'exécution

de leur malheureux dessein, lui représentèrent qu'il n'y avait point de
témoins, et que personne n'en saurait jamais rien: Ecce nemo nos videt,

ostia pomarii clausa sunt. Ce qui porta ces malheureux à cette brutalité

fut qu'ils avaient perdu la pensée de la présence de Dieu, et qu'ils en
avaient détourné les yeux, comme remarque l'Ecriture : Declinaverunt

oculossuos ut non vidèrent cœlum. Et, au contraire, ce qui empêcha l'inno-

cente Suzanne de se souiller d'un si grand crime, ce fut le souvenir de la

présence de Dieu qu'elle avait toujours eu devant les yeux : Melius est

mihi absque opère incidere in manus vestras quàm peccare in conspectu

Domini.
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APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Médius vestrûm stetit quem vos nescitis. (Joaxn. i). C'est ce que S. Jean-

Baptiste disait aux Juifs qui cherchaient le Messie dans le désert, l'ayant

au milieu d'eux. C'était leur dire : « Que venez-vous chercher ici, et me
demander si je suis le Messie?» Eh! il est au milieu de vous: ouvrez seu-

lement les yeux, voyez celui qui opère tant de merveilles dans vos villes,

qui converse parmi vous et qui vous donne tant d'exemples de vertu. C'est

celui-là que vous cherchez, et il vous donne des marques éclatantes de

sa mission. C'est l'Emmanuel prédit par les prophètes. Un Dieu est avec

vous, et cependant vous ne le connaissez pas encore, et vous négligez de

l'aller reconnaître, voilà l'aveuglement volontaire où vous êtes, et la

source de votre malheur.

Ah! que je crains qu'on ne puisse faire le même reproche à plusieurs qui

m'écoutent! Médius vestrûm stetit, quem vos nescitis! Vous avez Dieu au

milieu de vous, il est dans vous-mêmes, par présence, par essence et par

puissance : c'est lui qui vous conserve, qui vous nourrit, qui vous donne

la vie naturelle et la vie de la grâce : et néanmoins vous vivez comme si

vous ne le connaissiez point !

Dixerunt: Non videbit Dominus, nec intellïget Deus Jacob. (Ps. lxiii).

Dieu ne nous verra point, disaient ces impies dont parle le prophète
;

éloignons-nous de lui, et il ne pourra nous punir. Hélas ! quelle folie

d'espérer de fuir un jugement dont l'essence est d'être en tous lieux! si

Dieu se pouvait d' faire de quelqu'un de ses attributs, ce serait sans doute

de son immensité, puisqu'elle le rend présent en des lieux où il est con-

tinuellement offensé ; mais , s'il est obligé d'y être présent, comme c'est

un juge inexorable qui réparera sa gloire méprisée par une éternelle ven-

geance, c'est à nous de choisir si nous voulons avoir Dieu au milieu de

nous comme père ou comme Juge. Pouvons-nous balancer un moment?
Serons-nous assez malheureux pour obliger Dieu à nous perdre, lui qui

ne pense qu'à nous servir de père en cette vie, et à nous rendre éternel-

lement heureux dans l'autre ?

Dixisti : Non est qui videat me. (Ezech. xlvii). S. Jérôme remarque,

sur ces paroles, que le prophète, après une longue énumération des crimes

de Jérusalem, lui reproche enfin l'oubli de Dieu comme la cause de tous

les désordres où elle est tombée. Un cheval sans frein se précipite de lui-
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même, et un vaisseau sans gouvernail ne peut manquer de périr : c'est ce

que ne peut éviter l'homme qui n'a plus le frein de la présence de Dieu,

et qui n'est plus gouverné par cette crainte : il court lui-même à sa perte,

en s'abandonnant à ses passions déréglées, n'ayant plus rien qui l'arrête

et qui le retienne. La vue des hommes n'est pas toujours assez puissante,

et, quand on a perdu la honte, le respect humain n'a plus assez de force :

Deum non timeo et hominem non vereor. (Lucae xin). La crainte des lois

n'est pas pour tenir toutes sortes de personnes, ni pour empêcher toutes

sortes de péchés; il y en a dont elles ne prennent point connaissance, et

d'autres sur lesquels leur pouvoir ne s'étend point, et d'autres enfin ca-

ehés et secrets, qui ne seront jamais connus ni manifestés qu'au jour de la

révélation, où tout paraîtra à découvert. Il n'y a donc que la crainte de

Dieu qui les puisse arrêter; quand une fois on a perdu cette crainte;, on

peut dire qu'un homme est abandonné de Dieu, et qu'il se livre aux désirs

de son cœur, c'est-à-dire aux plus aveugles passions.

Quant terribilis est locus istef Verè Dominus est in loco isto, et ego

nesciebam! (Genèse xvn). Réveillons notre foi, et dans les lieux suspects

et dangereux, où l'on peut se trouver sans avoir recherché cette occasion,

rappelons-nous la pensée de la présence de Dieu ; disons avec le saint

patriarche Jacob : « Que ce lieu est terrible et dangereux à l'innocence! »

Celui où se trouva Jacob était saint, et tout ce que Jacob y aperçut d'ef-

frayant fut un rayon de la majesté divine, et le spectacle qui se présenta

durant son sommeil; mais le lieu où se trouve quelquefois une âme inno-

cente est une occasion de chute terrible par le danger. Pour se préserver

du péché et se retirer de l'occasion, elle doit penser qu'il est terrible,

parce qu'elle y trouve un témoin, un accusateur et un juge : Verè Deus est

in loco isto, et ego nesciebam. Et ainsi, pour pécher impunément, selon la

pensée de S. Augustin, il faudrait chercher un lieu où Dieu ne fût point,

où il n'eût point l'œil ouvert pour voir ce qui s'y passe.

Non longé est ab unoquoque nostrûm. (Act. xvn). Ce sont les paroles de

S. Paul. Il ne faut pas vous imaginer Dieu comme loin de vous ou hors

de vous; il est au-dedans de vous-même. « Je cherchais hors de moi,

Seigneur, dit S. Augustin, celui qui était au-dedans de moi. » Dieu est

plus présent à vous, et est au-dedans de vous d'une manière plus réelle,

que vous n'y êtes vous-même. C'est lui qui donne la vie à tout ce qui vit,

la force et le mouvement à tout ce qui se meut, et l'être à tout ce qui est. Il

conserve toutes choses par le pouvoir de sa présence, et, sans le secours

continuel de cette présence, toutes choses cesseraient d'être et retour-

neraient dans le néant. Considérez donc que vous êtes tout rempli de

Dieu, tout environné de Dieu, comme nageant en Dieu-. Dieu, qui

pourrait donc se retirer de votre présence, ou se dérober à vos yeux?

Allez, pécheur, fuyez, prenez des ailes ; et, si le monde n'est pas assez
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grand, passez toutes les créatures ; vous ne ferez jamais un pas sans ren-

contrer Dieu, puisque vous le portez dans vous-même et que vous êtes

inséparable de lui.

Ad oculum servïentes. (Ephes. vi). Le démon, ennemi de Dieu et des

hommes, a gagné sur l'esprit de ceux qui vivent selon le monde qu'ils se

rendent esclaves du monde en faisant toutes leurs actions pour plaire aux

yeux des hommes, comme dit l'Apôtre : Ad oculum servientes. Et S. Chry-

sostome, en divers endroits, le fait voir par l'exemple des courtisans, qui

ne feraient pas ce qu'ils font, n'endureraient pas ce qu'ils endurent, ne

se tiendraient pas dans une gêne et dans une contrainte presque conti-

nuelle, s'ils ne prétendaient par-là plaire à leur prince en s'accommodant

à son humeur, et en se faisant à ses manières. Ils ne feraient pas tant de

dépenses en trains, en habits magnifiques et dans tout leur équipage, s'ils

ne croyaient par-là attirer les yeux des hommes et passer pour gens de

distinction. Eh ! pourquoi le souvenir de la présence de Dieu et la pensée

qu'il a toujours ses regards attachés sur nous n'auront-ils pas le pouvoir

de changer cette servitude honteuse en un soin digne d'un chrétien qui

fait profession de servir Dieu, en faisant ses actions avec toute la per-

fection dont il est capable ?

IV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Non longé est à nobis omnipotentia tua,

etiam cùm longé sumus à te. Augustin, u
Confess. 2.

[pse timendus est in publico, timendus est

in occulta. Procedis, vicleris; intras, vidtris;

lucerna ardet, videt te; exlincta est, videt

te. Time illum cui cura est ut videat te ; si

peccare vis, quatre ubi non te videat, et fac
quod vis. Ici. serm. 46 de verbis Domini.

Non à te auferarn oculos rneos, quia et tu

non aufers à me oculos tuos. August. in ps.

31.

Ego dico quàd Deus Mus oculus est, to-

tus manus, totus pes, quoniam omniu videt,

omnia operatur et vMquè est. Id. Epist. 3
ad Fortunatum.

Votre puissance souveraine n'est pas éloi-

gnée de nous, lors même que nous sommes
le plus éloignés de vous.

La crainte de Dieu nous doit retenir,

dans la solitude aussi bien qu'en public;

que vous marchiez ou que vous entriez, il

vous voit; que la lampe soit allumée, qu'elle

soit éteinte, il vous voit ; craignez donc

celui qui met toute son attention à vous

connaître ! Vous voulez pécher : cherchez

un lieu qui vous dérobe à sa vue.

J'aurai sans cesse les yeux sur vous,

parce que vous les tenez toujours attachés

sur moi.

Je vous dis que Dieu est tout œil, tout

main et tout pied, parce qu'il voit tout, qu'il

opère tout et qu'il est partout.
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Tune erit judex causœ tuœ qui modb est

testis vitœ tuœ. August. De decem chord. 2.

Multùm laboravi quœrens te extra te; et

tu habitas in me, si tamen ego desiderem te!

Id. Soliloq. 31.

Propior est nobis Deus qui f'ecit quàm
multa quœ facta sunt : in Mo enim vivimus,

movemur, et sumus. August.

Hominis testimonium déclinamus , et in

eonspectu Dei quœ sunt indigna committi-

mus. Ambros. Apol. David. 10.

Deum arbitrum omnium esse scimus, et eo

teste peccamus. Id. ibid.

Sicut nullum potest esse momentum quo

homo non fruatur Dei bonitate et miseri-

cordid, ità nullum sit momentum quo prœ-

sentem eum non habeat in memoriâ. Am-
bros. De dignit. condit. human.

Qui peccat agit ne omninà videnlem vi-

deat, non autem ne ipse videatur. Gregorius,

xxn Moral. 4.

Lux œterna, quœ Deus est, quanta immu-
tabilité)' fulget, tanto penetrabiliter videt,

et neque occulta nescit, quia cuncta pénétrât,

neque penetrata obliviscitur quia immutabi-

lis durât. Id. xxv Moral.

Nusquàm deest, et ta?nen ab iniquorum
togitationibus longe est : nec tamen ibï deest

ubi longé est, quoniam ubi non est per gra-

tiam, adestper vindictam. Gregor. Homil. 8

in Ezech.

Ponamus ante oculos quœ sit tlla Dei na-

iura, quœ tenet omnia et implet om?iia,

complectitur omnia, superexcedit omnia.

sustinet omnia. Id. ibid.

Certè quandà peccamus, si cogitaremus

Deum videra, nunquàm quod ei displicet

faceremus. Hieron. in Ezech. 8.

Memor esto Dei, et non peccabit. S. Igna-

tius martyr.

Deus non tantùm nobis proximus, sed

infusus est; non tantùm in oculis ejus, sed
ei in sinu vivimus. Minutius Félix (in Octa-

vio).

Ab eo nullum potest esse secretum qui

nostris etiam cogitationibus interest; nec

tantùm sub Mo agimus, sed cum Mo, ut pro-

pe dixerim, vivimus. Id. ibid.

Quotiès indignum aliquid corde concipi-

mus, totiès in luce peccamus, quia ipsa no-

bis et nos ipsi prœssentibus prœsiô est Cle-

mens Alexand. n. Praed. 5.

Alors, au grand jour du jugement, Dieu
sera le juge de votre cause, comme il est

maintenant le témoin de votre vie et de vos

actions.

Je me suis longtemps lassé à vous cher-

cher hors de vous-même, je vous aurais

trouvé en moi, si je vous y eusse <i'

Dieu, qui a fait toutes les créatures, est

plus pioche de nous que toutes les créa-

tures : car nous sommes, nous agissons,

nous vivons en lui.

Nous évitons la présence d'un homme, et

nous osons commettre le péché sous les

yeux de Dieu !

Nous savons certainement que Dieu est

témoin de toutes nos actions : et nous

osons pécher en sa présence !

Comme il n'y a aucun moment dans la

vie où l'homme ne jouisse des bienfaits de

Dieu, il n'y en a point auquel Dieu ne

doive être présent non plus à l'esprit de

l'homme.

Tout homme qui pèche cherche à se dé-

rober aux yeux de celui qui le voit, mais il

ne peut faire en sorte de n'en être point vu.

La lumière éternelle, qui est Dieu, pé-

nètre d'autant plus vivement qu'elle est

immuable, ne saurait rien perdre de sa

force, et ne peut ignorer les choses cachées ;

elle pénètre tout et n'oublie jamais; elle ne

ne souffre point de changement.

Dieu ne peut être absent d'aucun lieu
;

quoi qu'il soit bien éloigné de la pensée des

impies, il y est néanmoins d'une certaine

manière : car sa justice se fait sentir là où

sa grâce n'a point d'accès.

Mettons-nous devant les yeux cette

immensité de Dieu, qui se trouve partout,

qui remplit tout, qui embrasse tout, qui est

au-dessus de tout et qui soutient tout.

Certainement, quand nous péchons, si

nous songions que Dieu nous voit, nous

n'oserions jamais faire ce qui pourrait lui

déplaire.

Songez à Dieu, et vous n'aurez garde de

pécher.

Non-seulement Dieu est près de nous,

mais il est répandu au-dedans de nous;

nous ne vivons pas teulement sous ses

yeux, mais dans le sein de son immensité.

Rien ne peut être caché à celui qui est

jusque dans nos pensées. Nous agissons

non-seulement sous ses yeux et en sa pré-

sence, mais avec lui; et, pour ainsi dire,

c'est avec lui que nous vivons.

Lorsque notre cœur forme en secret de

mauvais désirs, ils sont aussitôt découverts

par cette lumière qui nous environne ; elle

nous est présente, et nous lui sommes pré- .

sents.
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Hdc solum ratione fit ut quis nunquàm

labatur, si Deum sibi ipsi semper adesse

existimet. [d. [bid.

Peregre prodigus profectus est, et in re-

gionem longinquam fugit ; sed testes suos,

sed accusatores oculos Patris, non effugit.

Ghrysost. serm. 3.

Magna est, si dissimulare non vultis, né-

cessitas indicta probitatis, cùm agitis ante

oculos judicis cuncta cernentis. Boëtius, v

Consol. 6.

Nan tara sœpè respirare debemus quàm

Dei meminisse. Greg. Nazianz.

quàm profunda cœcitas Deum ante

oculos non habere. Cassiod. in ps. 9.

Licèt omnis qui malè agit odit tucem et

quœrit tenebras, Dei tamen oculos cuncta

conspictentes latere non potest. S. Innocent.

Décret. Grat. 2.

Quis in oculis principis sut audeat quod

displiceat principi ipsi? Basil. Regul. brev.

29.

Omne tempus quo de Deo quis non cogi-

tât perdidisse se computet. Bernard. Specul.

monach.

Magna custodia tibi necessaria est, quo-

niàm ante oculos judicis cuncta cernentis

vivis. Bernard. Médit. 6.

Hoe tibi de Deo compertum sit, quod nus-

quàm sit qui non clauditur loco, et nunquàm
non sit qui non excluditur loco. Id. Gonsid.

v.

Si Dominum prœsentem, et omnia viden-

tem, et judicantem cemeremus, aut vix aut

nunquàm peccaremus. S. Thomas, Opusc.

58, 2.

Quascumque terrarum solitudines elege-

ri.i, ibi est ; (/uô fugere possis ab Mo non

est. Noli laborare : fuge ad prœsentem, ne

sentias, venientem. Augustin. Serm. 20 de

verb. Dom.

Multùm refrœnat homines conscientia, si

credamus nos in conspectu Dei vivere. Lac-

tantius De ira. Dei 8.

Hoc universum orbem conturbat, quod ad
homines aspieientes omnia agimus, et des-

peeto Deo, homines formidamus. Chysos-

tom. in i Cor. 14, Ilornil. 13.

Uuobus modis Dei prœsentia antidotum

to y œstai : et quia nos Deus intuetur,

et quia nos Di i m intuemur. Ignatius mart.

. 9 ad Héron.

Quent memoria Dei occupât, mur

Le seul moyen qui puisse empêcher
l'homme de pécher, c'est de se persuader

qu'il est en la présence de Dieu.

Le prodigue quitte la maison de son père

pour aller dans un pays éloigné ; mais il ne

peut se cacher aux yeux de son père, qui

lui reprochent ses débauches et qui l'ac-

cusent.

C'est (nous ne pouvons le dissimuler) un

puissant, moyen, et, pour mieux dire, une

nécessité, de faire le bien, que de se per-

suader, dans toutes ses actions, qu'on est

sous les yeux d'un juge infiniment éclairé.

La respiration doit être moins fréquente

en nous que le souvenir de Dieu.

Etrange aveuglement, d'avoir Dieu de-

vant les yeux, et de ne le pas voir !

Quoique le pécheur haïsse la lumière et

cherche les ténèbres, il ne saurait pourtant

fuir les yeux de Dieu qui le regarde.

Qui est-ce qui oserait faire sous les yeux

de son prince ce qu'il saurait lui déplaire ?

On doit regarder comme temps perdu le

temps qui n'est pas employé à penser à

Dieu.

Vous .avez grand besoin d'être sur vos

gardes : car vous êtes sous les yeux d'un

juge infiniment éclairé , à qui lien n'é-

chappe.

Ce que vous devez savoir de Dieu, c'est

qu'il n'est localement dans aucun endroit

du monde, parce qu'il ne peut être ren-

fermé dans un espace, et qu'il est pour-

tant réellement partout, parce qu'il ne peut

être hors d'aucun lieu.

Si ou avait toujours dans la pensée un

Dieu présent qui voit tout et qui jugera

tout, on ne pécherait jamais ou presque

jamais.

Dans quelque lieu que vous vous retiriez,

Dieu s'y trouve ; il n'y a point d'endroit

où vous puissiez fuir pour vous éloigner de

lui. Ne vous mettez donc pas en peine de

fuir sa présence, de peur que vous ne res-

sentiez les poursuites de la justice.

C'est un puissant frein, pour retenir un

homme dans le bien, que de se persuader

qu'il vit en la présence de Dieu.

Ce qui met la confusion dans l'univers,

c'est que, taisant nos action- à la vue des

hommes, nous redoutons leur présence sans

craindre les yeux de Dieu.

La présence de Dieu s !rt de prébervatif

au péché en deux manières, et parce que

Diei nom voit, et parc que nous r<

dons Dieu.

Celui qui est. rempli du souvenir de
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aliis cogitâtionibus
,
prœsertim malts. Id. Dieu est moins susceptible d'autres pensées,

Ibid. et principalement des mauvaises.

Quatenùs à Deo conspicicredimus, cornm Tant que nous nous croyons en la pré-

tanto arbitre et judice noslro peccandi au- sence do Dieu, nous avons moins de har-

daciam cohibemus. Id. Ibid, dieese pour commettre le péché, devant un
témoin el devant un juge si éclairé.

Per prœsentiam Dei quodammodô beati- Par le moyen de la présence de Dieu,

tudinem clœestem in hâc vitâ auspicamur. nous commençons, dès cette vie, à goûter

S. Bonaventur. n Opusc. de perfect. relig. les douceurs de la béatitude céleste.

20.

[Nihil Deo clausum est; interest animis [Rien n'est inconnu à Dieu : il pénètre

nostris, et mediis cogitât ionibus intervertit, .jusrjue dans le repli de nos cœurs et dans

Seneca, Epist. 43.] nos plus secrètes pensées.]

! V.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Définition], — Quand on parle de la présence de Dieu, on la peut conce-

voir en deux manières. La première, que Dieu nous est présent, c'est-à-

dire que nous pensons à lui et que nous regardons son être divin avec les

yeux de la foi, comme intimement présent au lieu où nous sommes. La
seconde, que nous sommes présents à Dieu, c'est-à-dire qu'il nous voit et

nous regarde toujours, en sorte que rien n'échappe à sa vue, paroles,

actions, pensées, désirs, et que, en quelque lieu que nous puissions être,

nous l'avons toujours pour spectateur, pour témoin et pour juge de ce que

nous faisons
;
que nous agissions bien ou mal, c'est toujours en sa pré-

sence et devant ses yeux.

[Explication]. — On peut distinguer deux sortes de présence de Dieu :

l'une générale, par laquelle il est en toutes les créatures d'une même
manière ; l'autre spéciale et particulière, en vertu de laquelle il n'est pas

en toutes les créatures, mais seulement dans quelques hommes par des

communications particulières de ses dons, de ses grâces, de sa providence

et de sa protection. Ce n'est que de la première sorte de présence qu'il

est question en ce traité. Sur quoi il faut savoir, ou plutôt supposer, ce

que tout le monde sait :

1°. Dès-là qu'il y a un Dieu, il est immense ; il remplit, ainsi qu'il

parle lui-même, le ciel et la terre, et il n'y a point d'êtra auquel il ne soit

présent. Il est donc partout, disent les théologiens; et, en quelque lieu
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que nous soyons, nous sommes toujours environnés et comme pénétrés

de sa divine majesté. La raison en est claire : s'il n'était infini en tf>ute

sorte de perfections, il ne serait pas Dieu ; étant donc infini dans son

étendue par la diffusion de son essence, il ne peut avoir de bornes, non

pas mêmes celles du monde. — 2°. Comme il est infiniment éclairé , rien

ne peut être caché à ses lumières : il voit toutes choses en elles-mêmes',

et tout est toujours présent à ses yeux. C'est pourquoi les théologiens

ajoutent qu'il est partout par présence, c'est-à-dire par sa connaissance

et par l'application de son esprit à nous considérer , et à considérer tous

les êtres créés. De cette manière' on dit qu'uco personne est présente en

un lieu, quand elle voit ce qui s'y passe. Mais il y a cette différence

entre la vue de Dieu et celle des hommes, que les hommes ne connais-

sent les choses que par le moyen des images que leurs sens en tirent : ce

qui fait que non-seulement ils ne voient pas tout, mais ils ne peuvent dis-

cerner les objets qu'ils ne voient que par succession de temps. La con-

naissance de Dieu est tout autre : il voit non par des images empruntées,

mais par son essence. Présent en tout lieu à raison de son immensité, il

voit non-seulement tout, mais il le voit tout à la fois, et toujours, sans

succession et sans intermission de temps. Outre que les hommes ne voient

que le dehors des choses et n'en peuvent pénétrer le dedans
,
parce que

ce qui n'est pas extérieur ne peut de soi produire aucune image sensible
;

les pensées de l'esprit et les mouvements du cœur lui sont inconnus,

parce qu'ils ne tombent point sous les sens. Mais Dieu voit le dehors et

le dedans ; il pénètre jusqu'au fond de nos pensées, parce qu'il n'est pas

seulement la cause efficiente de tous nos mouvements ,• mais encore

l'exemplaire et l'idée qui les représente. — En troisième lieu , Dieu

est présent à tous par sa puissance, c'est-à-dire que rien ne peut être au

monde qui n'ait relation à lui comme à sa cause, et qui n'en soit vérita-

blement l'effet : de sorte que toutes les créatures retomberaient dans le

néant d'où elles ont été tirées, si Dieu à chaque instant ne les soutenait,

s'il ne les conservait. Toutes leurs puissances seraient inutiles et demeu-

reraient dans une éternelle oisiveté^ si Dieu ne concourait immédiate-

ment, et par lui-même à tous leurs mouvements. Or, Dieu pourrait-il

nous conserver de la sorte ? Peut-il concourir de la sorte à toutes nos

pensées, à tous nos sentiments, à toutes nos actions, sans être présent ?

et ne faut-il pas, pour cela, que nous soyons, que nous vivions en lui, et

qu'il soit partout avec nous avec toute sa puissance, comme il y est par

son essence et par sa connaissance ?

[Immensité et présence de Dieu]. — On pourrait demander si ce n'est pas une

même chose, de dire que Dieu est immense et de dire qu'il est présent

en tout lieu. Les théologiens remarquent une notable différence entre

l'immensité et la présence de cet Etre souverain : L'immensité est une

perfection absolue, essentielle et nécessaire en Dieu, par laquelle nous
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concevons que l'être de Dieu n'a point de bornes dans sa grandeur ; la

présence n'est pas une perfection absolue en Dieu, mais relative aux

créatures; elle n'est pas une perfection éternelle, puisqu'il n'est présent

aux créatures que depuis qu'elles ont reçu l'être ; elle n'est pas une per-

fection nécessaire car il n'était pas absolument nécessaire qu'il donnât

l'être aux créatures, ni par conséquent qu'il leur fût présent. C'est pour-

quoi, cette présence actuelle de Dieu partout est comme une suite de

trois perfections nécessaires en Dieu, qui sont l'absolue nécessité, l'in-

finité et l'immutabilité de son être.

Il ne faut pas juger de la grandeur de Dieu par l'espace des lieux, non

plus que de la durée par la longueur des temps. Ce qu'est l'éternité de

Dieu à l'égard du temps, cela même est l'immensité de Dieu à l'égard des

lieux. Vous ne sauriez mesurer la longueur de l'éternité de Dieu à force

d'ajouter des millions de siècles les uns aux autres, parce que le temps n'est

qu'une durée composée de parties qui sont toutes finies, et l'éternité de

Dieu est un infini qui n'a point de parties qui le composent : c'est un

instant invariable, qui répond tout entier à chacun des moments du

temps, et qui en surpasse infiniment la durée : de sorte que toute l'éter-

nité de Dieu est présente à un instant indivisible de notre temps ; et

néanmoins son éternité ne peut être renfermée dans toute la durée des

temps. De même, vous ne sauriez jamais mesurer la grandeur immense

de l'être de Dieu à force d'ajouter une grandeur de lieu à une autre, ni

un très-grand espace à un autre plus grand : quelque effort que vous

puissiez faire pour le concevoir aussi vaste que possible. Tout lieu a

nécessairement sa circonférence qui l'environne et le termine et l'immen-

sité de Dieu est essentiellement sans fin et sans terme. Il n'y a donc

aucun lieu capable de le contenir, parce qu'il est infiniment grand : et

toutefois cette grandeur est si simple, qu'elle est absolulument indivi-

sible : par conséquent, il est vrai qu'elle est toute recueillie et toute pré-

sente dans chaque point de lieu, pour petit et indivisible qu'il soit.

| Exercice de la présence de Dieu]. — Cet important exercice de la présence de

Dieu consiste particulièrement en deux choses : l'une du côté de l'en-

tendement, et l'autre du côté de la volonté. — Pour ce qui est de la

première , l'entendement reconnaît la divine majesté présente en tout

lieu, remplissant le ciel et la terre par son essence, agissant en toutes

les créatures par sa puissance, et voyant tout ce qui se passe, tout étant

fait en sa présence. Quoique la nature nous fasse assez connaître cette

vérité, l'entendement éclairé par la lumière de la foi est beaucoup plus

affermi : ce qui a fait dire à S. Paul : Moïse, par la vive foi de la présence

de Dieu, traita et conversa avec l'Invisible comme s'il l'eût vu. (Hebr. xi).

Pour ce qui regarde la seconde chose, après que l'entendement* a ainsi

agi de son côté, la volonté opère du sien, tirant de cette connaissance

infaillible les sentiments et les affections de respect, de joie, de confiance,
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de componction, et d'autres semblables, que les personnes accoutumées à

ce saint exercice pratiquent avec un fruit inestimable : elles vivent ainsi

dans une continuelle contemplation.

[Différentes pratiques]. — Il y a des personnes qui, pour se mettre en la pré-

sence de Dieu , se le représentent sous divers symboles : les uns comme
une lumière, les autres comme un feu ; ceux-ci comme une mer, et ceux-

là sous d'autres figures. Il y en a qui se réprésentent Jésus-Christ au-

près d'eux, faisant tout ce qu'ils font pour leur servir de modèle et pour

apprendre eux-mêmes à le faire. On ne peut condamner ces méthodes,

que plusieurs saints nous ont enseignées et qu'ils ont pratiquées eux-

mêmes avec fruit. Mais les maîtres de la vie spirituelle les plus éclairés

n'osent non plus les conseiller, non-seulement parce qu'elles appliquent

trop l'esprit et qu'on ne les peut soutenir, mais parce qu'elles ne parais-

sent pas bien fondées. Car enfin , Jésus-Christ n'est plus en effet auprès

de nous dès que nous ne sommes plus auprès de l'adorable Sacrement de

l'autel, et Dieu n'est ni une mer, ni un feu, ni une lumière : ces expres-

sions, dont l'Ecriture et les Pères se servent quelquefois, sont métapho-

riques, et quelques théologiens craignent avec raison que de se repré-

senter Jésus-Christ présent ailleurs que dans le Saint-Sacrement ne

soit sujet à quelque illusion dans les personnes d'une imagination trop

forte, bien qu'il n'y ait nul inconvénient à se le représenter tel qu'il a

été dans la crèche, sur le Calvaire, ou lorsqu'il a conversé avec les

hommes ; et, comme il est maintenant glorieux dans le ciel, cela ne peut

inspirer que des sentiments de respect, de dévotion et d'amour. Mais il

faut prendre garde de s'en former une fausse idée, comme s'il était ac-

tuellement tel que lorsqu'il vivait sur la terre. La pratique la plus solide,

et celle à laquelle il faut s'arrêter, c'est de se représenter l'essence divine

qui remplit tout l'univers, de la regarder en tout lieu agissant dans toutes

les créatures et dans nous-mêmes, l'adorer, l'aimer, la consulter dans

toutes nos affaires, nous adresser à elle dans tous nos besoins, nous

dévouer à son service, nous efforcer de lui plaire et faire toutes nos

actions en cette vue. Et comme cet exercice ne peut être continuel, il faut

du moins en acquérir l'habitude en le pratiquant souvent.
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VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Aveuglement des hommes]. — Ce n'est pas assez d'avoir un trésor pour être

riche, il faut savoir qu'on le possède, il faut en connaître le prix et la

valeur, et en pouvoir disposer comme de son propre bien. Hélas? que

notre aveuglement est déplorable! Nous sommes riches, et infiniment

riches, au-dessus même de nos espérances et de nos désirs, et nous igno-

rons nos richesses! nous avons en nous-mêmes un trésor d'un prix infini,

qui est l'essence, la présence et la puissance de Dieu , avec toutes ses

adorables perfections ; nous en sommes tout remplis, tout investis, tout

pénétrés : et cependant, possédant un si précieux trésor, nous sommes
pauvres et dans une indigence extrême

,
parce que nous ignorons que

nous l'avons, ou nous ne savons pas en jouir, ni l'usage que nous en

devons faire. Nous pouvons par-là, jouissant de la présence de notre

Dieu, qui est la source de tous les biens, converser familièrement avec

lui, nous unir intimement à lui, pratiquer les plus excellentes vertus,

acquérir une infinité de mérites, puiser en un mot dans ce trésor des

richesses immenses, et par un bonheur anticipé commencer à jouir dès

cette vie du bonheur dont jouissent les anges et les bienheureux dans le

ciel : mais ce trésor, tout précieux et riche qu'il est, nous devient inutile,

ou par notre ignorance ou par le peu d'attention ou de réflexion que nous

faisons sur le bien que nous avons dans nous-mêmes : de manière que

nous pouvons dire avec le Sage : Sapientia absconsa et thésaurus invhus :

quœ utilitas in utrisque. (Eccli. xx). (Livre intitulé Le chrétien inté-

rieur).

[Fruit de la pensée de Dieu]. — Le plus aimable fruit de l'exercice de la pré-

sence de Dieu est la paix et la tranquillité où s'établit une àme qui,

connaissant et goûtant Dieu présent au milieu d'elle-même, se trouve

comme dans un paradis. Tous les lieux lui deviennent indifférents; elle

irait librement à l'autre bout du monde, et ne croirait pas être bannie ; car,

étant là, elle demeurerait toujours dans son propre pays et dans sa maison,

et posséderait toujours les mêmes richesses, jouirait toujours de ses plus

aimables conversations : son pays, sa maison, son trésor, sa consolation,

c'est Dieu, qu'elle trouve partout, partout elle jouit également de sa

divine présence. S. Augustin, parlant de S. Cyprien, qui avait été exilé
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pour la foi avant de mourir pour elle, dit admirablement : œ En quel en-

droit du monde cet homme généreux pourrait-il être chassé où il ne

trouvât celui pour lequel il était chassé? Quo mitteretur ubï Me non esset

propler quem mittebaturl Ce membre ne se trouvait-il pas uni à son chef

partout où la fureur l'en croyait séparer ? Folle cruauté des persécuteurs,

s'écrie ce Père, si tu veux trouver un lieu d'exil pour les chrétiens, tâche

auparavant de trouver un lieu d'où tu puisses chasser Dieu
,
puisque,

partout où il se trouvera, les chrétiens n'y trouveront jamais d'exil : Si

quœris exilium quo christianm jubeatur ire, prias inverti si potes, undè

Chrislus cogatur exire. (Fromentières).

[Penser à la présence de Dieu. — L'homme ne peut ignorer que Dieu est tou-

jours en lui sans un trop grossier aveuglement: il ne peut ne pas croire

une vérité si évidente sans une infidélité punissable ; et, la croyant, il

est coupable d'un extraordinaire mépris s'il ne bannit le péché de son

âme pour rendre le lieu de la demeure de son Créateur si pur et si exempt
de souillure, qu'il ne puisse absolument être indigne de sa grandeur. La
pureté d'un Dieu ne s'accorde pas avec les souillures de nos vices. Il

n'est pas au pouvoir de l'homme de faire que Dieu ne soit pas en lui,

puisqu'il y est par la nécessité et par la condition immuable de son être •

mais il est en son pouvoir de bannir de soi le péché. Si Dieu voit tout en

nous, serons-nous assez aveuglés pour vouloir faire devant lui ce que nous

ne pouvons faire devant les hommes qu'avec une extrême confusion ? Pour
être à couvert de la vue des hommes, pouvons-nous croire être cachés

aux yeux de Dieu, qui pénètrent toutes choses? David n'était outré de

la douleur de ses offenses que lorsqu'il considérait qu'il les avait commi-
ses devant Dieu. Il savait bien que tout l'univers était spectateur et té-

moin de ses fautes ; mais l'œil de son Créateur était la cause de sa dou-

leur et de son tourment : Tibi soli peccavi et malum coràm te feci. (Le
cardinal de Richelieu, La perfection du chrétien, c/iap. 8).

[Présence de Dieu agissante"] .
— Dieu est présent non-seulement par l'immen-

sité de son être, mais de plus d'une manière efficace. Il est avec moi pour

m'aider, pour me soutenir, pour agir, pour travailler avec moi. Je ne puis

rien sans lui, mais aussi je puis tout avec lui. Je ne puis pas former le

moindre mouvement, concevoir le moindre désir, faire la moindre action,

s'il ne me prête son concours; mais il ne manque jamais de me le prêter,

quand même je voudrais m'en servir pour l'offenser. Quelle condescen-

dance ! Endois-je abuser? Mais il s'accommode toujours âmes incli-

nations, il s'assujettit à ma volonté: n'est-il pas raisonnable que je m'as-

sujettisse aussi à la sienne ? Il concourt toujours avec moi : n'est-il pas

juste que j'agissse de concert avec lui ? Non-?eulement Dieu agit avec

moi, mais il agit encore avec toutes les créatures pour moi. C'est pour
moi qu'il éclaire avec le soleil, qu'il rafraîchit avec l'air, qu'il échauffe
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avec le feu : ne serais-je donc pas injuste, si je ne me servais de ces créa-

tures uniquement pour sa gloire ? Ne serais-je pas ingrat si j'abusais des

services qu'elles me rendent pour offenser celui par l'ordre duquel elles

me les rendent. (Nepveu, Réflex. chrét.).

[Celle pensée nous fortifie]. — Heureux le chrétien qui, à chaque pas qu'il fait

et à chaque moment qu'il respire, retourne à Dieu, se fait une image tou-

jours présente de ses bienfaits, puisqu'il est certain qu'il n'y a rien qui

nous retienne davantage dans le devoir, rien qui arrête plus efficacement

notre inconstance, qui nous fasse passer si aisément de la vertu au vice,

rien enfin qui fixe plus heureusement notre volonté au bien, que la pré-

sence de Dieu : Ubicumquè fueris sine Deo, malè eris, et malè tibi erit ; et

ubicumquè eris cum ipso, benè eris, et benè erit tibi, dit S. Bernard (De miser,

human.) Au contraire, sans la présence de Dieu , il n'est pas possible que

l'on ne tombe dans les plus grands dérèglements. Si les hommes négli-

gent leurs principaux devoirs et violent impunément les plus saintes lois,

s'ils s'abandonnent sans scrupule et sans remords à toutes sortes de dé-

sordres ; si, au mépris de la vérité et de la sainteté de leur religion, ils

tombent dans l'idolâtrie et l'athéisme, c'est qu'ils ont perdu Dieu de vue.

Voici comment il s'en explique lui-même : Aversi sunt filii Israël et forni-

cati sunt, percusseruntquè cum Baal fœdus, ut esset Mis in Deum, nec recor-

dati sunt Domini Dei sut : ils ne se sont pas souvenus de Dieu, ils l'ont

effacé de leur mémoire. (Judic. vm). (Essais de Sermons pour le Carême,

Mardi de la 3e semaine).

[Absents et présents tout à la fois]. — C'est ce mystère de présence et d'absence,

d'union et d'éloignement, que S. Augustin ne pouvait comprendre. Je
,

suis avec vous, disait-il à Dieu, et je suis en même temps hors de vous;

avec vous par la nécessité de mon être, hors de vous par l'inapplication

de mon esprit ; avec vous par la dépendance de ma nature, hors de vous

par l'éloignement de ma volonté. Vous êtes au-dessus de moi, et je ne

vous adore pas; vous êtes au-dessous de moi, et je ne vous vois pas •

vous êtes autour de moi, et je ne m'en aperçois pas ; vous êtes au-dedans

de moi, et je ne vous sens pas. Le péché forme un chaos qui met une dis-

tance infinie entre Dieu et le pécheur. Distance, reprend S. Augustin,

non pas de lieu, mais d'esprit : Non loco, sed mente. Distance non pas

d'espace, mais de mœurs : Non spatiis sed moribus. Distance non pas de

corps, mais de cœur : Non corpore, sed corde. Quand le pécheur fait ré-

flexion que Dieu le voit et qu'il l'écoute, quand il se représente qu'il est

sans cesse sous les yeux de ce juste juge qui pénètre tout et à qui rien

n'échappe, quand, dis-je, un pécheur s'occupe de cette réflexion, il trem-

ble, il frémit, ou du moins il sent un combat intérieur de deux différentes

pensées : Je vais commettre ce péché, mais Dieu me voit; je_ vais faire

cette injustice ; mais, quoi que je fasse, Dieu le saura. Dans cette irré-
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solution, Dieu parle au cœur, et la conscience parle pour Dieu. Mais

d'où vient que le pécheur ne tire pas toujours la conséquence qu'il de-

vrait tirer ? d'où vient qu'il préfère sa passion à son devoir ? C'est qu'il

s'est éloigné de Dieu, et, que au lieu de penser que Dieu le voit, il se

persuade qu'il ne le voit pas, (Actions chrétiennes).

[Le péché banni du iiondej. — C'est la pensée d'un païen, qu'on bannirait la

plus grande partie des péchés, si'l y avait un témoin de mérite et de

distinction en présence de ceux qui sont sur le point de commettre un

crime, de quelque nature que ce soit : Maxima pars peccatorum tollitur

si peccatoris testis assistât. Mais S. Jérôme, enchérissant sur cette pensée

ajoute que le vif et fréquent souvenir d'un Dieu qui nous voit, et qui

nous est toujours présent, est capable de bannir tous les vices du monde :

Memoria Dei cuncta excluait flagitia. De sorte que, comme la vision béa-

tifique dans le ciel met les bienheureux dans une impossibilité absolue de

pécher, il est de même moralement impossible qu'un chrétien qui, par les

vues certaines quoique obscures de la foi, regarde Dieu comme témoin de

sa vie et de toutes ses actions, se porte à quelque action criminelle. En
quelque assemblée qu'il se rencontre

,
quelque tentation qui arrive

,

quelque mauvais exemple qu'il, voie, quelque discours scandaleux qu'il

entende, lorsqu'il considère qu'un Dieu est présent et qu'il regarde cha-

cun en particulier, comme dit S. Augustin, avec la même application que

s'il n'y avait que lui au monde, s'abîmant heureusement, pour ainsi dire,

dans ces regards de Dieu, ne pensant qu'à lui, s'occupant l'esprit de cette

divine présence, et n'étant que de corps dans les assemblées qui pour-

raient le solliciter au crime, il demeure toujours dans les sentiments

d'une crainte amoureuse, qui l'empêchent de rien faire qui puisse offenser

Dieu. (Le P. Texier, Dominicale, 3e dim. de l'A vent).

[Dieu coopère à nos actions]. — Dieu coopère à toutes nos actions lors même
que nous agissons contre lui. Il est dans nos yeux, non-seulement pour

les conserver, mais pour agir avec ces yeux, je ne dirai pas pour verser

des larmes de pénitence, mais hélas ! il nous donne son concours pour

des regards criminels ; il est dans nos cœurs, non-seulement pour les

soutenir, mais pour coopérer à tous leurs désirs, je ne dirai pas les plus

saints, mais encore les plus impies. N'est-ce pas l'injustice la plus grande

qu'un homme puisse commettre contre Dieu, qu'il contraigne la bonté et

la condescendance de Dieu à servir à sa malice ! Servireme fecistis in pec-

catis vestris (Isaïe xliii) Ce n'est pas assez qu'il se serve de sa main con-

tre lui et qu'il fasse combattre Dieu contre Dieu même. S'il y avait

quelque moment dans nos vies où il suspendît ses bienfaits, nous le pour-

rions prendre pour nos crimes avec moins d'ingratitude ; s'il y avait quel-

que opération, ou de nos cœurs ou de nos mains ou de nos langues, dont

nous puissions disposer, nous les pourrions employer contre lui avec

t. vu. 28
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moins d'injustice ; mais hélas ! en quel lieu porter nos coups où il ne soit

pas par ses bienfaits ? Quel temps pouvons-nous prendre dans nos vies où

où il ne les conserve, et quelle action pouvons-nous faire où il n'agisse

avec nous ? (Biroat, 3° dim. de l'Avent).

[Les païens el les pécheurs]. — Les yeux de Dieu sont insupportables à un

pécheur déclaré, aveuglé par ses passions criminelles. Il souhaiterait, le

malheureux, que la divinité, dont il nejpeut étouffer la croyance, fût aveu-

gle pour ne point voir des actions qu'il tâche d'ensevelir dans des ténè-

bres éternelles. Il veut quelquefois douter si Dieu a la connaissance de

ses crimes, et tâche par une impiété sacrilège de les dérober à sa vue, en

disant, comme ont cru quelques anciens profanes, qu'il ne se mêlait point

des affaires de ce monde, ou qu'au moins il n'avait garde de souiller la

pureté de ses yeux par la vue de tant d'objets qui lui sont abominables.

Maxime impie, et qui ne peut être suggérée que par le démon pour leur

ôter la présence de Dieu, qui arrêterait le cours de leurs crimes. Voyez,

je vous prie, de quels artifices il s'est servi pour cela. Quand ces païens

ont reconnu un Dieu par la lumière de leur raison, qui n'a pu s'éteindre

jusqu'à ce point que d'ignorer une vérité que toutes créatures publient

il leur a persuadé que ce Dieu était aveugle, afin de leur ôter toute

crainte de l'offenser ; et ceux qui par un aveuglement grossier ont mis des

dieux partout dans l'air, sur la terre, dans les arbres, dans les forêts, et

même dans tous les endroits de leurs maisons, nous ne voyons point qu'ils

aient placé aucune divinité dans le cœur de l'homme, de crainte d'y avoir

un témoin et un censeur éternel de leurs mauvaises actions ; et un saint

Père a fait cette belle réflexion : qu'entre les païens, les uns ont adoré le

soleil et les autres la lune, afin de trouver dans ce partage du jour et de

la nuit un temps libre où ils n'eussent point de témoin de leurs crimes.

Un orateur chrétien, c'est Minutius Félix, remarque qu'une des choses

que les païens trouvaient à redire dans la religion chrétienne était que le

Dieu qu'on y adore était trop curieux, voulait tout savoir et entrer en

connaissance de tout : Nolunt Deum tàm curiosum et in actus humanos ni-

jnium inquirentem. (Le même).

[La cause des désordres |. — Tous les saints ont été comme ces animaux

mystérieux dont parle le prophète Ezéchiel, tout couverts d'yeux qui ne

se fermaient jamais et qui regardaient Dieu présent partout, en tous

lieux et en tous les états où ils se trouvaient ; et par-là ils se conservaient

dans l'innocence, et étaient bien éloignés d'offenser cette divine Majesté

qui leur était intimement présente. Tout au contraire, la licence effrénée

et le débordement des vices du pécheur, dit l'Ecriture, vient de ce qu'il

est si aveugle, qu'encore que Dieu soit partout, l'accompagne partout et

le regarde continuellement, il l'a néanmoins perdu de vue : Non est Deus
in conspectu ejus. Il n'a point Dieu devant les yeux, et comme s'exprime

I
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l'Ecriture, il ne marche point en sa présence : c'est pourquoi, inquinatœ

sunt viœ illius. Ses voies, c'est-à-dire sa vie est souillée de toutes sortes

de crimes. Ah ! voilà la cause de tous ses désordres. Ne demandez point

pourquoi ses pensées, ses désirs, ses actions, sont si abominables : Non
est Deus in conspectu ejus. N'en cherchez point d'autre raison : il ne fait

jamais réflexion que Dieu le voit. Voilà, aioute le prophète Ezéchiel, la

grande iniquité d'Israël ; voilà la source de tous ses dérèglements, et le

principe de tous ses vices : il vit dans un oubli continuel de la présence de

son Dieu, en sorte que, à en juger par ses actions, on peut dire qu'il ne

le connaît plus, ou qu'il l'a entièrement oublié, parce que dire ou croire

que Dieu ne le voit pas c'est dire ou croire qu'il n'est pas Dieu : Iniquitas

domûs Israël magna est nimts ; dixerunl emm : Dominus non videt. (Le
P. Texier, Dominicale, 3 e dim. de VAvent).

[Aveuglement des hommes]. — Ah! que j'aurais bien lieu de dire à la plupart

des chrétiens ce que S. Jean disait en parlant aux Juifs: Médius vestrûm

stetit quem vos nescitis ! Votre Dieu est au milieu de vous, il est dans

vous; mais vous ne le connaissez pas car, si vous le connaissiez, si vous

aviez l'idée même la plus simple de sa suprême majesté, de son infinie

bonté, de ses innombrables perfections, il occuperait seul toutes vos

pensées; il ravirait, il absorberait tellement vos esprits, que tout autre ob-

jet disparaîtrait à vos yeux. Mais, encore une fois, nous ne le connaissons

pas, et nous ne nous connaissons pas nous-mêmes; nous ne savons pas à

quoi nous engage ni la qualité d'hommes raisonnables ni le caractère de

chrétiens. En n'agissant point dans la vue et dans la présence de Dieu,

vous vous accoutumez à agir par humeur et à suivre toutes vos passions;

l'humeur devient prédominante, les passions prennent un empire absolu
:

et, par un juste jugement, Dieu, qui se voit oublié, vous oublie en quel-

que sorte et vous livre à vous-même : Israël non intendit mihi: dimisi eos

secundùm desideria cordis eorurn. Oh ! la terrible parole ! Israël, dit Dieu,

ne pense point à moi ; ce peuple que j'avais choisi, que j'avais comblé de

faveurs, ne s'est point souvenu de moi, il m'a abandonné : je l'abandonne

à mon tour, je laisse vivre et se gouverner à son gré : Dimisile eos secun-

dùm desideria cordis eorum (Ps. 80). De-là combien de chutes, combien de

péchés ! Non est Deus in conspectu ejus, inquinatœ sunt vice illius in omni

tempore (Ps. 9). Il est impossible qu'on ne se irouve en mille occasions

dangereuses. Il n'y aurait que la vue de Dieu qui pût nous soutenir; mais

nous n'y pensons pas: faut-il s'étonner si l'on tombe, si l'on commet cha-

que jour de nouvelles fautes et dans toutes les rencontres? Inquinatœ

sunt viœ illius in omni tempore. (Le P. Levallois).

[Dieu me regarde]. — Dieu me regarde: Ah! le grand mot pour celui qui le

comprend ! Qu'il est capable de réprimer nos passions, de modérer nos

désirs de prévenir, nos péchés, de soutenir notre courage, d'animer notre
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ferveur, de régler notre conduite! Dieu me regarde : il est toujours pré-

sent, toujours attentif à moi ; il pense toujours à moi : et je ne le regarde

point, je ne suis point attentif à lui, je ne pense presque jamais à lui :

quelle honte pour moi! Dieu me regarde: avec quel respect et quelle mo-
destie ne me dois-je pas tenir en sa présence ? Les séraphins s'abîment de

respect devant cette majesté : et moi, ver de terre, je ne tremble pas !

Dieu me regarde: oserai-je, devant ses yeux si purs qui ne peuvent re-

garder l'iniquité, faire des actions queje n'oserais faire devant un homme?
oserai-je pécher en sa présence, sachant qu'il hait infiniment le pécheuret

le péché, et que pour le perdre il n'a qu'à le vouloir? Dieu me regarde'.

il pénètre donc jusqu'au fond de mon cœur, il en voit tous les mouve-
ments, il discerne tous les motifs qui me font agir : avec quelle pureté

d'intention ne dois-je donc pas faire toutes mes actions ? etc. (Le P.

Nepveu, Iîé/lex.chrét.)

[Pensez au regard de Dieu]. — Quand le pécheur fait réflexion que Dieu le

voit et qu'il l'écoute, quand il se représente qu'il est sans cesse sous les

yeux de ce juste juge qui pénètre tout et à qui rien néchappe; quand,

malgré les artifices de son amour-propre, il dit à Dieu : Vous sondez mon
cœur, et vous me connaissez parfaitement; vous découvrez ma pensée de

loin, avant qu'elle soit formée : Intellexisti cogitationes meas d". longe ;

vous éclairez tous mes mouvements et toutes mes démarches : et omnes

vias meas prœvidisti; vous savez tout ce que je pense, et vous portez la

sonde jusque dans le fond de mon eœur pour en démêler les actions les

plus secrètes; quand, dis-je, un pécheur s'occupe de ces grandes ré-

flexions, il tremble, il frémit, ou du moins ii sent un combat intérieur de

deux différentes pensées : Je vais commettre ce péché, mais Dieu me
voit; je vais faire cette injustice, mais, quoi que je fasse , Dieu le saura;

je vais trahir cet ami, je vais perdre cet ennemi ; mais, de quelque perfi-

die que je me serve, Dieu en développera toutes les circonstances. Dans

cette irrésolution, Dieu parle au cœur, et la conscience parle pour Dieu.

Mais d'où vient que le pécheur ne tire pas toujours la conséquence qu'il

devrait tirer? d'où vient qu'il préfère sa passion à son devoir? C'est qu'il

s'est éloigné de Dieu, et, au lieu de penser que Dieu le voit, il se fait ac-

croire qu'il ne le voit pas. (Actions chrétiennes).

[Exemple d'Assuérus]. — L'Ecriture- Sainte remarque que ce qui irrita parti-

culièrement le roi Assuérus contre le superbe Aman fut qu'il voulait

commettre un crime en sa présence : Etiam me pressente reginam vult

opprimere. Dieu n'a-t-il pas bien plus raison de dire la même chose: Pé-

cheur, en la présence de ton Dieu, tu as l'audace de commettre des cri-

mes dont tu ne voudrais pas même avoir la pensée si tu étais devant les

hommes ! Quel est l'homme qui osât dérober le bien de son prochain en sa

présence et à la vue des juges? Quel est même le scélérat qui pourrait
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s'empêcher de rougir en commettant une mauvaise action en présence de

personnes dont il ne serait pas connu ? Quoi ! Dieu est-il moins à craindre

qu'un juge, qu'une personne d'autorité ou même inconnue? A-t-on moins

de respect pour la majesté divine que pour l'honnêteté publique? Com-

ment n'ose-t-on faire des actions criminelles devant les hommes, et les

commettre sans crainte et avec impudence devant Dieu ? (Essais de Ser-

mons, Mardi de la 3e semaine de Carême).

[l'rièrcj. — Tout nous rend, ô mon Dieu, votre divine présence sensible

ei ce ne peut être en nous que l'effet d'un aveuglement et d'un dérange-

ment étrange, que de ne vous point voir dans les choses qui vous décou-

vrent le plus à nos yeux. La terre et ceux qui l'habitent, tout ce que vous

y avez mis pour notre usage, et tous ses ornements, brillent autant à

nos yeux que le soleil et tous les astres qui font la beauté du ciel, pour

vous rendre présent à notre esprit parles ouvrages de vos mains. Nous ne

devons donc pas être surpris, Seigneur, si les ténèbres du péché nous en-

veloppent, puisque nous nous éloignons de votre divine lumière; nous au-

rions bien plutôt sujet de nous étonner si nous n'y tombions pas en dé-

tournant continuellement les yeux. (Anonyme).

--^>00-0-



438 PRIÈRE.

PRIÈRE.

AVERTISSEMENT.

La Prière que l'on fait à Dieu petit être prise en deux manières — 1°.

Connue un hommage que Von rend à Dieu, une louange qu'on lui donne et un

entretien qui se fait, ou de bouche ou de cœur, avec la divine Majesté : —
2°. Comme une demande pour obtenir de Dieu quelque faveur, soit spirituelle

soit temporelle. C'est en cette seconde qualité que nous parlerons de la Prière,

ayant déjà traité dans une autre occasion de celle qu'on nomme plus parti-

culièrement Oraison, laquelle, outre les prières vocales ou mentales, com-

prend la méditation des mystères de la religion et des vérités éternelles. Or,

cette prière en tant que demande faite à Dieu, prescrite par le Sauveur et s*

souvent recommandée dans l'Evangile, a ses avantages, ses règles particu-

lières, qui fournissent un grand fonds de morale et d' instructions très-utiles,

qui donnent lieu au prédicateur de s'étendre, et même d'en faire plusieurs dis-

cours. Nous en suggérons les matériaux en abondance, puisqu'il n'y a pres-

que point de livres spirituels qui n'en parlent, ni de prédicateur qui n'en ait

fait quelque discours.
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S 1.

Desseins et Plans.

I. — La Prière est également efficace et nécessaire : ce sont deux prin-

cipes de foi que Jésus-Christ lui-même a établis lorsqu'il en a parlé à ses

Apôtres, en leur promettant que rien ne leur sera refusé dès qu'ils le de-

manderont en son nom, et ensuite en leur faisant des reproches d'avoir

négligé jusqu'alors le plus sûr moyen d'obtenir toutes les grâces qu'ils

auraient pu souhaiter ; c'est-à-dire que le Fils de Dieu a attaché à la

prière une parfaite infaillibilité du succès: Si quid petierietis Patrem in

nomine meo, dabit vobis. Et il confirme la nécessité que nous en avons en

accusant ses disciples de négligence dans la pratique d'un moyen si né-

cessaire pour obtenir les grâces dont nous avons indispensablement be-

soin : Usquè modo non petistis quidquam. C'est ce qui fera le partage de ce

discours : — 1°. L'efficacité de la prière doit faire cesser tous nos mur-

mures; — 2°. La nécessité de la prière doit réchauffer notre tiédeur et

condamner notre indévotion.

Première Partie. — On ne parle point ici de la prière prise dans un

sens plus étendu pour toute sorte de communication avec Dieu, mais,

dans un sens plus étroit, pour le signe, ainsi que l'appelle S. Thomas,

par lequel nous témoignons à Dieu le désir raisonnable que nous avons

formé d'obtenir quelque faveur de sa bonté. Toutes nos plaintes contre le

ciel se réduisent à trois chefs, que le Fils de Dieu semble avoir pris plai-

sir de détruire par l'efficacité qu'il a attachée à la prière. — 1°. Ceux qui

bornent tous leurs souhaits aux nécessités temporelles, murmurant quel-

quefois de ce que la Providence n'a pas pourvu à leurs besoins et ne ré-

pand pas sur eux les prospérités du siècle, avec toute l'abondance qu'ils

désirent. — 2°. D'autres, moins grossiers dans leurs désirs, mais plus in-

justes dans leurs murmures, accusent le Seigneur de leur refuser la grâce

au besoin, et de les laisser sans forces au milieu de la tentation. —
3°. D'autres enfin murmurent contre le Rédempteur de n'avoir pas laissé

entre nos mains la persévérance finale, ce sceau de la prédestination. —
La première plainte est du peuple, la deuxième des libertins du siècle ei

de quelques hérétiques, et la troisième de quelques âmes pieuses que la

crainte des jugements de Dieu effraie. Or, il faut découvrir, en cette

première partie, l'injustice et la vanité de ces plaintes, en montrant que

la prière, faite comme il faut et assortie des conditions nécessaires, est

également efficace pour obtenir les besoins du temps, la grâce au plus
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fort de la tentation, et pour s'assurer la persévérance finale. Voilà ce qui

fournira de quoi remplir le premier point.

Deuxième Partie. — Il faut ici combattre la négligence de ceux que

Tindévotion détourne de la prière, et montrer qu'elle est nécessaire: et

pour cela on peut réduire cette nécessité à deux choses. — 1°. C'est un

moyen nécessaire desalut; — 2° C'est un précepte positif de Jésus-Christ.

Il est nécessaire de prier, parce que sans la prière point desalut; il est

nécessaire, parce que négliger la prière c'est une désobéissance crimi-

nelle à un précepte que le Fils de Dieu nous a imposé.

Il faut donc prouver, d'abord, qu'elle est nécessaire de nécessité de

moyen, comme parle la théologie. Tous les Pères, sur cela, sont dans une

conformité de sentiment qui ne nous permet pas d'en douter. S. Jérôme,

entre autres, joint le raisonnement à l'autorité, lorsqu'il montre que la

prière est de même nécessité que la grâce (Epist. ad. Ctesip.). « Il est de

foi, dit-il, que la prière est nécessaire au salut : il doit donc s'ensuivre

que la grâce est aussi nécessaire, puisque la prière, par rapport à l'éter-

nité, n'est établie que pour obtenir la grâce.» Le principe de- S. Jérôme

n'était pas contesté par les pélagiens : car, dit-il, « ils ne sont pas venus au

point d'extravagance de nier les oracles de Jésus-Christ sur la nécessité

de la prière, et, cette vérité étant constante, c'est une vérité encore moins

contestée que, sans la prière, nous n'obtiendrons point certaines grâces

nécessaires pour résister à de fortes tentations, pour accomplir certains

préceptes très-difficiles à observer: d'où l'opinion de tous les théologiens,

que, si nous n'avons pas toujours'les grâces immédiates pour nous con-

vertir, jamais la grâce de la prière ne nous manque pour les obtenir. —
On peut aussi montrer comment elle est nécessaire pour faire des actes de

religion, sans quoi les adultes ne peuvent faire leur salut.

En second lieu, ce n'est pas assez de dire que la prière est un moyen
nécessaire de salut ; il faut ajouter que c'est encore un précepte dont ^'ac-

complissement est indispensable. Ce qu'on peut prouver par les paroles

du Sauveur, qui s'en est exprimé d'une manière positive et expresse :

Oportet semper orare (Luc xvm) : ce qui doit être entendu, selon la tra-

dition de l'Eglise et le consentement des Pères et des théologiens, d'un

précepte et non d'un simple conseil.

II. — Les trois choses qui ont coutume de rebuter les hommes, quand

on les prie de nous accorder quelque faveur, sont les trois mêmes choses

qui obligent Dieu à nous accorder nos demandes, et qu'il exige même
comme des conditions essentielles à la prière.

La première est quand nos demandes sont excessives, lorsque nous leur

demandons des choses au-dessus de leurs foi ces, de leur capacité, de leurs

facultés : c'est avec raison qu'ils nous refusent et nous rebutent. Il n'en
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est pas de même de Dieu: au contraire c'est l'offenser que lui demander

des bagatelles, des choses de néant, comme des biens temporels, du moins

de certains: il veut que nous lui demandions des choses dignes de lui, ses

grâces, le. bonheur éternel, toutes les richesses du ciel et la possession de

Dieu même. Nos demandes ne peuvent être excessives, puisqu'il nous a

promis plus que nous ne pouvons même souhaiter.

La seconde, quand nos prières sont trop pressantes et importunes : c'est

de quoi nous nous donnons bien de garde en traitant avec les hommes.

Mais, à l'égard de Dieu nous ne saurions demander trop souvent ni avec

trop d'empressement, puisqu'il n'accorde ses grâces et ses faveurs qu'à

ceux qui les demandent avec ferveur et avec un ardent désir de les obtenir.

La troisième, quand ce sont des prières faites à contre-temps, et que

celui que nous prions n'a pas le loisir d'écouter, ou d'autres vues qui sont

incompatibles avec nos intérêts. Mais Dieu est toujours prêt à nous écou-

ter ; à toute heure et à tout moment nous pouvons l'aborder ; il nous ex-

cite lui-même à lui demander, et c'est un des reproches qu'il a faits à ses

Apôtres, et qu'il nous fera peut-être un jour, de ne lui avoir rien de-

mandé.

III. — Pour bien prier, il faut prendre garde à trois choses, faute de

quoi nos prières ne peuvent être agréables à Dieu, et il y a tout sujet de

craindre qu'elles ne soient rebutées.

La première : Quel est celui que nous prions, à qui nous nous adressons

pour obtenir quelque faveur. C'est un Dieu, cette souveraine majesté, qui

daigne nous écouter : et par conséquent nous devons nous présenter de-

vant lui avec respect, avec une profonde humilité, avec l'aveu de notre

misère et de notre indigence extrême.

La deuxième : Quelles sont les choses que nous lui devons demander, il

nous les a lui-même prescrites dans l'oraison dominicale : des choses qui

regardent sa gloire et notre salut.

Ln troisième: — De quelle manière nous devons les lui demander:

avec confiance, ferveur, résignation, et surtout avec persévérance.

IV. — Il y a trois sortes de personnes qui n'éprouvent point l'efficacité

de la prière, et qui sont privées des fruits et des avantages que les autres

en retirent.

1°. Ceux qui ne prient point du tout : et à ceux-là il faut prouver la né-

cessité de la prière, par les raisons que nous avons marquées dans ce

traité.

2°. Ceux qui ne demandent pas ce qu'il faut : pour ceux-là les instruire

de ce qu'il faut demander : savoir, ce qui regarde notre salut; puisqu'il y
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a des choses inutiles, et d'autres pernicieuses, que Dieu ne s'est point en-

gagé à nous accorder.

3°. Ceux qui ne demandent pas comme il faut: à ceux-là il faut appren-

dre les conditions d'une bonne prière.

V. — 1°. Dieu souvent exauce nos prières, quand il nous refuse ce que

nous lui demandons, parce que nous lui demandons des choses dont nous

nous servirions contre lui et contre nous-mêmes.
2°. Souvent il nous punit en nous accordant ce que nous lui deman-

dons, parce que, nous en servant contre ses ordres, nous en faisons les

instruments de notre perte et de notre malheur.

3°. Il nous accorde toujours plus que nous lui demandons, quand il dif-

fère de nous accorder ce qui nous est inutile, quoique nous le demandions

instamment et avec les conditions nécessaires.

VI. — 1°. Le soin que nous avons de demander à Dieu les besoins de

l'âme l'oblige à pourvoir aux besoins de nos corps. Quœrite primùm re-

gnum Dei, et hœc omnia adjicientur vobis (Matth. vi).

2°. La résignation avec laquelle nous demandons au Créateur les né-

cessités de nos corps et les biens temporels est un excellent moyen d'ob-

tenir les nécessités du corps et de l'àme tout à la fois: au lieu que, si nous

renversons cet ordre, nous courons risque de n'être exaucés ni pour les

uns ni pour les autres.

VIL — Les deux principaux motifs qui nous obligent d'avoir souvent

recours à la prière.

Le premier est que nous sommes nés dans l'indigence, sujets à une in-

finité de misères de corps et d'esprit, exposés à une infinité de dangers,

agités de mille passions, attaqués de tous côtés par nos ennemis visibles

et invisibles : sans la prière, comment résister à tout cela, et vivre en as-

surance?

Le second : C'est à Dieu que nous avons recours, un Dieu qui nous

aime, plein de bonté, toujours prêt à nous secourir.

VIII. — On peut prendre pour sujet et pour division ces paroles du

Fils de Dieu : Si quid petierids Patrem in nomine meo, dabit vobis: usque

modo non petistis quidquam in nomine meo : petite et accipietis (Joan. xiv).

1°. Si vous demandez quelque chose à mon Père, il vous l'accordera :

voilà la nécessité de la prière.
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2°. Jusqu'ici vous ne lui avez rien demandé en mon nom, voilà la

cause de l'inutilité de la prière.

3°. Demandez et vous recevrez : voilà la vertu et le succès de la

prière. — Ce qui la rend nécessaire, ce qui la rend inutile, ce qui la rend

efficace : ce sont les trois parties de ce discours.

IX. — Pourquoi Dieu n'écoute pas nos prières. On peut en apporter ces

deux raisons:

1°. Nous ne savons souvent ce que nous demandons ; il faut que Dieu

règle nos prières.

•2.0. Souvent nous ne nous accordons pas avec nous-mêmes ; et nous ne

souhaitons pas obtenir de Dieu ce que nous sommes obligés de lui de-

mander, semblables en ce point à S. Augustin aeant qu'il fût parfaite-

ment converti, lequel demandait à Dieu la continence, et craignait d'être

exaucé.

X. — Nécessité delà prière.

1°. Elle est nécessaire pour se convertir si on est pécheur; et souvent

les pécheurs en viennent à un tel état, qu'ils n'ont point d'autre grâce

que celle de la prière ; s'ils s'en servent, ils en obtiennent de plus fortes

et de plus immédiates.

2°. Elle est nécessaire si on est en état de grâce, pour s'y maintenir

parmi tant de périls, de tentations et de mauvais exemples.

3°. Elle est nécessaire pour persévérer jusqu'à la mort, et pour obtenir

la persévérance finale, que Dieu accorde ordinairement à la prière. (Pris

de Biroat)

.

XI. — 1°. Dieu veut être prié: donc il a le dessein et une sincère vo-

lonté de nous accorder ce qui sera pour sa gloire et utile à notre salut.

2°. L'homme a besoin de recourir à Dieu par la prière : donc il le doit

faire dune manière propre à le fléchir.

XII. — 1°. Il faut vouloir véritablement ce que l'on demande à Dieu.

2°. Il faut demander ce que Dieu veut, ce dont il sait que nous avons

besoin.

XIII. — Pourquoi souvent Dieu n'écoute pas nos prières, et d'où peut

venir qu'elles demeurent sans effet : S. Augustin nous l'apprend en trois

mots, qu'on peut prendre pour partage d'un discours; Mali petimus, mala

petimus, malè petimus.
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1°. En priant, nous ne sommes pas tels qu'il faut : nous sommes en état

de péché, et sans pensée à nous tirer de cet état, nous demandons des

grâces et des faveurs que Dieu ne destine qu'à ses amis. Il faut donc, si

nous voulons que nos prières soient exaucées, être ou en état de grâce ou

dans un désir sincère de s'y remettre.

2°. En état de grâce, au lieu de demander des choses utiles à notre salut

nous ne demandons que des choses viles et de néant, indignes de nos sou-

haits: c'est pourquoi il faut demander les biens spirituels et des choses

dignes de la grandeur et de la magnificence de Dieu.

3°. Nous demandons mal, et non de la manière qu'il faut demander,

avec humilité, ferveur, persévérance, conditions nécessaires. (Lafont,

5 e dim. ap. la Pentcc).

XIV. — 1°. On peut inférer de la nécessité de la grâce la nécessité de

la prière.

2°. On peut inférer de la force infaillible de la prière l'infaillible obten-

tion de la grâce. {Le P. d'Orléans, Sermons).

XV. — 1°. Nous obtenons peu de Dieu par nos prières, parce que nous

demandons trop peu, des choses indignes de la libéralité de Dieu, qui

nous sont inutiles, si même elles ne nous sont pas préjudiciables.

2°. Le peu que nous demandons, nous ne le demandons pas avec assez

d'ardeur, ni avec les autres conditions nécessaires. (Le P. delà Colom-
bière, sermon 69.)

XVI.— Il faut nous comporter, dans les prières que nous faisons à Dieu,

de la manière dont nous nous comportons dans celles que nous faisons

aux hommes.
1°. Nous tâchons de nous rendre agréables à ceux que nous prions, à

qui nous demandons quelque chose.

2°. Nous alléguons les raisons et les motifs, afin de leur persuader de

nous accorder ce que nous leur demandons.

3°. Nous tâchons de faire impression sur leur cœur, en leur découvrant

nos besoins et nos misères. (P. Texier, Dominicale).

XVII. — 1°. Il est peu de fidèles qui demandent à Dieu ce qu'il faut

demander.

2°. Il en est encore moins qui le demandent comme il faut. (Massil-

lon).
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WIII. — 1". L'oraison est toute-puissante, parce que son pouvoir n'est

autre que celui de Dieu même, dont il semble avoir fait un transport à la

prière : d'où il suit que la cause do toutes nos misères vient de ce que

nous ne sommes pas assez persuadés de l'infaillibilité du remède que Dieu

nous a laissé.

2°. Parce qu'il semble que notre expérience propre combatte tous les

jours ce pouvoir, il faut examiner à quoi il tient que la prière n'est pas

toujours efficace à notre égard.

XIX. — 1°. L'engagement.qu'a le Fils de Dieu de nous accorder nos

demandes, pris de sa bonté, de la fidélité qu'il doit à sa promesse, de l'in-

térêt de sa propre gloire.

2°. Ce qui dégage le Fils de Dieu de sa parole : nous ne demandons pas

ce qu'il faut, ni comme il taut, ni en l'état qu'il faut.

XX. — Trois grands défauts, qui se rencontrent ordinairement dans

nos prières, les rendent inutiles et inefficaces.

1°. Défaut d'attention. Quelquefois nous ne nous écoutons pas nous-

mêmes : et nous prétendons que Dieu nous écoute !

2°. Défaut de subordination et de discrétion. Nous préférons les biens

temporels aux biens spirituels, et nous demandons les uns avant les

autres, contre l'ordre qu'a établi le Fils de Dieu ; ou bien nous ne de-

mandons pas les eboses dont nous avons le plus besoin.

3°. Défaut de patience et de persévérance dans nos prières.

I h.

Les Sources.

L> s SS. Pères]. —S.Augustin parle en tant d'endroits de la prière,

qu'il .serait, difficile de les rapporter tous. Voici les principaux.

Sur le ps. 13, il montre que la promesse du Fils de Dieu doit s'enten-

dre des biens éternels, et des autres s'ils nous sont nécessaires. — In

ps. 30, Enarratione 2, il apporte les raisons pour lesquelles Dieu ne



446 PRIÈRE.
s

nous exauce pas toujours. — Sur le 76e
, il enseigne ce que nous devons

demander à Dieu. — Sur le ps. 85, il montre combien nous devons nous

tenir assurés d'obtenir ce que nous demandons, s'il nous est avantageux.

— Sur le 125% il parle de la prière du cœur, et montre qu'elle doit être

préférée à toutes les aatres.

Le même, n de Sermone Domini in monte, enseigne comment il faut

prier et ce qu'il faut demander. — Dans le sermon 28 De verb. Domini

secundùm Lucam, et dans le Serm. 29, il fait une belle exposition de l'o-

raison dominicale. — Au Serm. 171 de Tempore, il parle de la persévé-

rance dans la prière, et comment il faut prier avec une espèce d'impor-

tunité. Epître 120, ad Honoratwn, de gratiâ Novi Testamenti : quand

Dieu nous refuse, c'est pour nous accorder quelque cho.-c de meilleur.

Le même, Tract. 73 inJoann., montre ce que nous devons demander

à Dieu, et pourquoi nous sommes souvent refusés. — Il montre encore

la même ebose au traité 102 sur le ch. 16 du même Evangile de S. Jean
,

— dans le traité 6 sur la l
re Epître de S. Jean, que quelques-uns sont

écoutés de Dieu par punition, et d'autres refusés pour leur bien. — Sur

le ps. 144, il console ceux qui se plaignent de ce que Dieu ne les exauce

pas, et leur fait voir que la prière leur est toujours infiniment utile.

S. Grégoire n'a pas moins souvent parlé de la prière que S. Augus-

tin. — Sur le 6e ps. pénitent., il montre combien il est important de per-

sévérer dans la prière. — Au livre 10 de ses Morales, ch. 17 et 18, il

donne plusieurs avis très-utiles sur ce sujet. — Au 1. 26, ch. 14, il rend

raison pourquoi Dieu n'écoute pas toujours les prières des saints.

S. Chrysostome a fait deux livres De orando Deo, et quelques dis-

cours sur la prière. — Sur le ps. 5, il montre avec quelle confiance il

faut s'adresser à Dieu dans ses besoins. — Sur le ps. 129, avec quelle

ferveur de dévotion il faut prier la divine Majesté. — Homél. 79 au peu-

ple d'Antioche : on peut prier en tout lieu. — Serm. 22 sur S. Matth., il

attribue la perte de la plupart des chrétiens au défaut de prière. — Livre

n De orando Deo, il fait voir que les saints par leurs prières sont la con-

servation des nations et du monde. — Homél. 9 sur le ch. 6 de S. Matth.,

il parle de la persévérance dans la prière. — Homél. 23 sur le même

S. Matth. il rapporte les exemples de ceux qui par leur persévérance ont

obtenu de Dieu ce qu'ils demandaient.— Sermon sur Moïse : force et pou-

voir de la prière quand on y persévère.— Homél. sur l'incompréhensibilité

de la nature de Dieu : des qualités que doit avoir la prière. — Sermon

sur la Chananéenne, il dit beaucoup de choses sur la prière.— Homél. 38

in Genêt). : pourquoi Dieu diffère souvent d'accorder aux justes leurs de-

mandes.

S. Jérôme, expliquant ces paroles dups. 5, Intellige clamorem meum,

montre que ce cri doit être du cœur plutôt que la voix, afin que Dieu

l'écoute. — Sur les lamentations de Jérémie, ch. 3, il parle.de la persé-

vérance dans la prière.
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S. Grégoire de Nysse a fait un livre de l'Oraison. Serm. 1 sur ce

sujet, il montre ce qu'il faut demander à Dieu.

Tertullien en a aussi fait un traité.

S. Gyprien , traité de l'Oraison dominicale , dit de très-belles

choses.

Origène, vu in Roman., expliquant ces paroles, Nàm quid oremus

sicitt oportet nescimus, apporte les raisons pourquoi Dieu n'écoute pas tou-

jours les prières des justes.

S. Ephrem a un discours sur la prière, où il enseigne la manière

dont il faut demander à Dieu.

S. Basile. Regul. fusiùs disput., montre comment on doit entendre la

promesse du Fils de Dieu : Petite et accipietis.

Cœsarius Arelatensis, Homiha 29.

S. Chrysologue, Serm. 43.

S. Fulgence, Epist. 4 in Hœreseologia.

S. Thomas a un sermon sur ces paroles Multum valet deprecatio

justi assidua.

S. Bonaventure, sur ces autres paroles : Petite et accipietis, ut

gaudium vestrum sit plénum.

(Livres spirituels et autres]. — Il y a un nombre infini de livres spirituels qui

parlent de la prière. Voici ceux que j'ai cru nous pouvoir fournir plus de

matériaux sur ce sujet.]

Louis de Grenade, dans les trois livres de la Méditation et de l'O-

raison, où il parle aussi de la prière.

Rodriguez, part. 4, traité 1, ch. 9.

Jacobus Alvarez

.

Eusebius Nierembergius , De adorât, in spiritu et veritate.

Theophilus Bernardinus, 1. 6 integro.

Nicolaus Lancicius, Opusc. 7 et 11.

Ignatius Balsamon, De modo orandi.

Petrus Sanchez, De regno Dei, vu, 3.

Franciscus Arias, tract. 7.

Bernardinus Rossignolius, Discipl. relig. iv.

Catéchisme du Concile de Trente, part. 4, où il est amplement parlé de

tout ce qui regarde ce sujet.

Busée, Préface sur ses Méditations.

Dionysius Carthusian. Oper. minor.

Franciscus Costerus, De institution Christi, i.

Petrus Canisius, Catechisl. quaest. î. et seq.

Dandinus, Ethica sacra, a fait un long traité de l'Oraison, où il

traite de tout ce qui regarde ce sujet.

Morale chrétienne sur le Pater.
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L'abbé de la Trappe, Devoirs de la vie monastique, ch. u, parle de

la conduite que nous devons tenir dans la prière.

Savonarola, a fait une exposition sur l'oraison dominicale.

Le P. Chahu, La Science du salut, ch. 2, traite du grand pouvoir

de l'oraison.

Théologie morale de S. Augustin, 3 e traité, ch. 2.

Delà prière, du jeûne et de l'aumône; traduit de l'espagnol de dom
Barthélémy de Carranza.

Traité de l'Oraison, par Nicole.
Fénélon, traité de la véritable piété.

Croiset, Réflexions spirituelles.

Nepveu, Réflexions chrétiennes pour tous les jours de l'année. Dans le

terne 1, il montre sur quoi est appuyée la vertu de la prière; Dans le se-

cond, pourquoi, ayant tant de vertu, elle n'a pas toujours son effet ; Dans
le troisième, de la nécessité de la prière; Dans le quatrième, conditions

de la prière pour la rendre infaillible.

Le P. Antoine de S.-Martin de la Porte, Conduites de la

grâce, 4 e partie, traité 5, article 12 : la prière est un moyen d'obtenir le

don de la persévérance finale.

[Les Prédicateurs]. — Le P. de Lingendes a cinq sermons de suite sur

la prière, où il traite solidement tout ce qu'on a coutume de dire sur ce

sujet.

Le P. Reina, traduit de l'italien; serm. 8 du Carême.

Biroat, Carême, sermon sur la Chananéenne. — 3e dim. ap. Pâques.

Maimbourg, Carême.

Le P. Duneau, Avent, 4e lundi. — Carême, serm. sur la Chana-

néenne, où il parle particulièrement de la persévérance dans la prière.

Le P. Texier, Dominicale, 3 e dim. de l'Epiph.

Lambert, discours 8 sur la vie ecclésiastique.

La Font, Entretien pour le 4e dim. après Pâques.

Discours chrétiens, même jour et même évangile.

Fromentières, Carême.

Discours moraux.

Dictionnaire moral : deux sermons de suite sur la prière, avec plusieurs

réflexions.

Le P. de la Colombière, sermon 69.

Le P. d'Orléans, sermon sur la prière.

Bourdaloue, sermon sur l'évangile de la Chananéenne.

Massillon, Jeudi de la 1" semaine de Carême.

Joly, 5e dim. d'après Pâques.

Le P. Giroust, Carême, sur la Chananéenne.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne (Houdry) ; deux ser-
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mons sur ce sujet, Carême, évangile de la Chananéenne ;
5° dira, après

Pâques.

Essais de sermons : plusieurs abrégés de sermons sur la prière, quatre

de suite dans le tome 1, Dominicale. Un pour le 3e dira, de l'Avent. Un
pour le 4 e dimanche après l'Epiphanie. Un pour le 5e dira, après Pâques-

[Recueils]. — Grenade, Lieux communs, Titulo Oratio

Busée, Viridarium.

Drexellius, Rhetorica cœlestis ; Rosœ,

Rainerius de Pisis, Panthologia.

Summa Prœdicantium. 1

Berchorius. ; Titulo Oratio.

Labatha

.

I

IIL

Passages , exemples et applications de l'Écriture.

Non est alia natio tàm grandis quœ ha-

beat deos appropinqunntes sibi, sicut Deus
nosler adest cunctis obsecrationibus nostris.

Deuter. iv, 7.

Desiderium pauperum exaudivit Dominus :

prœparationem cordis eorum audicit auris

tua. Ps. 10.

Quoniam ad te orabo, Domine, manè ex-

audies vocem meam. Ps. 5.

Subditus esto Domino, et ora eum. Ps. 36.

Oculi Domini super justos , et aures ejus

in preces eorum. Ps. 33.

Iniquitaient si aspexi in corde meo, non
exaudiet Dominus. Ps. G;J.

Aspexit Deus orationem humilium, et nou
iprevit precem eorum. Ps. 101.

Deprecatus sunt faciem tuam in toto corde

meo. Ps. 118.

De prof'undis clamavi ad te , Domine :

Domine, exaudi vocem meam. Ps. 129.

Di.nedictui Deus, qui non amovit oratio-

nem meam, et miscricordiam suant à me.
Ps. 65.

Oratio ejus fiât in peccatum. Ps. 108.

T. VII.

Il n'y a point au monde de nation si con-

sidérable qui ait ses dieux près d'elle

comme notre Dieu est présent à toutes les

prières que nous lui adressons.

Le Seigneur a exaucé le désir des pau-

vres : Vous avez prêté l'oreille à la dispo-

position de leur cœur.

Seigneur, je vous adresserai ma prière,

et vous écouterez ma voix dès le matin.

Soyez soumis a Dieu et faites-lui vos

prières.

Les yeux du Seigneur sont ouverts sur

les justes, et ses oreilles attentives à leurs

pliures.

Si j'ai vu et reconnu l'iniquité dans mon
cœur, le Seigneur ne m'exaucera point.

Dieu a regardé de bon œil l'oraison des

humbles ; il n'a point méprisé leur prière.

J'ai prié votre face de tout mon cœur.

Seigneur, je vous ai réclamé ;
j'ai

poussé mes cris vers vous des lieux les

plus profonds : Seigneur, exaucez ma voix.

Béni suit Dieu, qui n'a point rebuté ma
prière, ni retiré sa miséricorde de dessus

moi.

Que la piièie de ce pécheur lui soit

comptée comme un péché.

29
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Ut quid , Domine , repellis nralionem

meam, avertis faciem tuum a me? Ps. 8.

Tune invocabunt me, et non exaudiam,

eo quàd exosam habuerint disciplinant, et

timorem Domin non suscepermt. Proverb.

i,29.

Qui déclinât aures suas ne audiat legem,

oratio ejus erit exsecrabilis. Proverb.

xxviii, 9.

Longé est Dominas ab impiis, et oratio-

nem justorum exaudiet. Proverb. xv, 29.

Vuluntatem timentium se fueiet, et de-

precationem eorum exaudiet. Ps. 144.

Oratio humiliante se nubes penetrabit, et

non discedet dpnec Altisstmus aspiciat.

Eccli. xxxv, 21.

Non impediaris orare semper. Eccli.

xvin, 22.

Humiliant et mansuetorum semper tibi

plaçait deprecatio. Judith, ix, 16.

Scitote quoniam exaudiet Dominus preces

vestras, si manentes perseveraveritis in je-

juniis et oralionibus in conspeclu Domini.

Jutiilh. iv, 12.

Ad vocetn clamons tui, s'.atïm ut audierit,

(Deus) respondebil tibi. Isaiae xxx, 19.

Iniquitates vestrœ diviserunt inter vos et

Deu.m veslruin, et peccata vestra abveonde-

runl faciem ejus à vobis ne exaudiret. Isaiae

lix, 2.

Noli orare pro populo hoc, nec assumas
pro eis tandem et orationem, et non obsis-

tas mihi, quia non exaudiam te. Jerem. vii,

1G.

Clament ad Dominum in fortitudine, et

convertatur vir à via sud rnalà... Quis ;cit

si convertatur et ignoscat Deus ? Jonae

m, 9.

Ante orationem, prœpara animam tuam,

et noli esse quusi homo qui tentât Deum.
Eccli. xvn, 23.

Opposuisti nubem tibi ne transeat oratio.

Thren. m, 44.

Petite, et dabitur vobis; quœrite, et in-

venietis, puhsate, et aperietur vobis. Mattb.

vu, 7.

Vigilate et orale, ut non intretis in ten-

talionem. Mattb. xxvi, 41.

Omnia quœcumque petierilis in orafione

credentes, accipietis. Matlh. xxi,22.

Oporlet semper orare, et non deficere.

Lucas xvm, 1.

Egodico vobis: Petite, et dabitur vobis...

omnis enim qui petit accipit. Lucas xi, 9-10.

Quis ex vobis patrem petit paaem, num-
quid lapidem dabit illi? Ibid.

Pourquoi , Seigneur , rejetez-vous i

prière, et détournez-vous votre face

moi ?

Alors ils m'invoqueront, et je ne les

exaucerai point, parce qu'ils ont été en-

nemis de toute instruction, et qu'ils n'ont

point reçu la crainte de Dieu.

La prière de celui qui détourne l'oreille

afin du ne pas écouter la loi sera en exé-

cration.

Le Seigneur est éloigné des méchants,

mais il exaucera la prière des justes.

Il fera la volonté de ceux qui le craignent,

et il exaucera leurs prières.

La prière de celui qui s'humilie péné-

tri ra les nuées, et il ne partira point jus-

qu'à ce que le Très-Haut le regarde.

Que rien ne vous empêche de prier tou-

jours.

La prière des humbles, et de ceux qui ont

de la douceur, vous a toujours été agréable.

Soyez sûrs que Dieu exaucera vos

prières, si, demeurant en sa présence, vous

persévérez dans le jeûne et la prière.

Aussitôt que Dieu vous aura entendu il

répondra à la voix de votre clameur.

Vos iniquités ont mis une grande division

entre vous et votre Dieu, et vos péchés

vous ont caché sa face afin qu'il ne vous

exauce point.

Ne vous empressez point de prier pour

ce peuple, ni de m'offrir pour lui des

louanges et des oraisons ; ne vous opposez

pas à ma colère, car je ne vous exaucerai

point.

Qu'ils poussent fortement leurs cris au

Seigneur, et que chacun se convertisse et

quitte sa mauvaise voie. Qui peut savoir si

Dieu ne changera point lui-même, et s'il

ne fera point miséricorde ?

Avant de prier; préparez votre âme, et

ne soyez pas comme un homme qui lente

Dieu.

Vous avez mis, Seigneur, un nuage, afin

que notre prière ne passe point.

Demandez, et on vous donnera, cherchez

et vois trouverez, frappez et on vous

ouvrira.

Veillez et priez, afin que vous n'entriez

point en tentation.

Tout ce que vous demanderez à Dieu
dans la prière, croyez que vous l'obtiendrez.

11 faut toujours prier, et ne se lasser

point de le faire.

Je vous dis : Demandez, et il vous sera

donné : car quiconque demande reçoit.

Qui est-ce d'entre vous qui demande du

pain à son père ? pensez-vous qu'il lui

donnera une pierre ?

na

de
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Si vos cùm sitis mali, nôstis bona data

dare fiais vestris, quanta magïs Pater vester

de cœlo dabit spiritum bonum petentibus

se? Ibid.

Si quid petieritis me in nomine meo, hoc

faciam. Juan, xiv, 14.

Amen amen dico vobis, si quid petieritis

Palrem in nomine meo, dabit vobis. Joan.

xvi, 23.

Petite, et accipielis, ut gaudium vestrum

sit plénum. Ibid.

Non dico vobis quia ego rogabo Patrem

de vobis, quia ipse Pater amat vos. Ibid.

Vigilate, omni tempore orantes ut digni

habeamini fugere ista omnia quœ futura

sunt, et stare ante Filium Hominis. Lucœ
xxi, 36.

Hi omnes discipuli erant persévérantes

unanimité)- in oratione. Act. i, 14.

Quid orémus sicut oportet nescimus ; sed

ipse Spiritus postulat pro nobis gemitibus

inenarrubilibus. Rom. vin, 26.

Chrislus Jésus, qui est ad dexteram Dei,

qui etium interpellât pro nobis. Ibid. 34.

Orabo spiritu, orabo et mente. 1 Cor.

xiv, lo.

Orationi instate vigilantes. Coloss. iv, 2.

Sine intermissione orate. I Thess. v, 17.

Adeamus cum fiducie ad thronum gratiœ

ut mistricordiam consequamur , et graliam
inveniamus in auxilio opportuno. Hebr.
iv, 16..

Si quis vestrùm indiget sapientiâ, pos-

lulet à Deo, qui dat omnibus affluenter et

non improperat, et dabitur et. Jacobi i, 5.

Postulet autem in fide, nihil hœsitans :

qui enim hœsilat similis est fluctui maris,

qui à vento movetur et circumfertur : non
ergô existimet homo Me quàd accipiat ali-

quidà Domino. Ibid. 6-7.

Petitis, et non accipilis, eo quàd malè
petatis. Jacobi iv, 3.

Estote prudentes, et vigilate in oraiio-

nibus. I Pétri, iv, 7.

Hœc est fiducia quam habemus ad eum,
quia quodcumque pelierimus secundUm vo-
luntatem ejus, audit nos. I Joan. v, 14.

Orate pro invicem ut salvemini ; multùm
enim valet deprecatio justi assidua. Jacobi

v, 16.

Si cor nostrum non reprehenderit nos,

fiduciam habemus ad Deum, et quidquid

Si vous autres, étant mauvais comme
vous l'êtes, vous savez néanmoins donner
de bonnes choses à vos enfants, à combien
plus forte raison votre Père du Ciel don-
nera-t-il le bon esprit à ceux qui le lui de-

mandent ?

Si vous demandez quelque chose en mon
nom, je le ferai.

En vérité, en vérité je vous le dis, tout

ce que vous demanderez à mon Père en
mon nom, il vous le donnera.

Demandez, et vous recevrez , afin que
votre joie soit pleine et parfaite.

Je ne vous dis point que je prierai mon
Père pour vous : car mon Père vous aime
lui-même.

Veillez en priant toujours, afin que vous
soyez rendus dignes d'éviter tous les maux
qui arriveront, et de comparaître avec con-
fiance devant le Fils de l'Homme.
Tout les disciples persévéraient dans le

même esprit de prière.

Nous ne savons ni ce que nous devons
demander à Dieu dans nos prières , ni

comment prier ; mais le Saint-Esprit lui-

même prie pour nous par des gémissements
ineffables.

Jésus-Christ, à la droite de Dieu, inter-

cède pour nous lui-même.

Je prierai d'esprit, et je prierai aussi

avec iite'ligence.

Veillez et persévérez dans la prière.

Priez sans interruption.

Allons nous présenter avec confiance de-
vant le trône de sa grâce, afin d'y recevoir

miséricorde, et d'y trouver grâce pour être

secourus dans nos besoins.

Si quelqu'un de vous manque de sagesse,

qu'il la demande à Dieu, qui donne à tous

libéralement, sans repi ocher ce qu'il donne,
et elle lui sera accordée.

Qu'il demande avec foi, sans hésitation :

car celui qui doute est semblable aux flots

d'une mer agitée, emportée ça et là par la

violence du vent : il ne faut donc pas que
celui-là s'imagine qu'il obtiendra quelque
chose du Seigneur.

Vous demandez , et vous ne recevez

point, parce que vous demandez mal.

Soyez prudents, vigilants dans la prière.

Ce qui nous donne de l'assurance envers

Dieu est qu'il nous exauce en tout ce que

nous lui demandons de conforme à sa vo-

lonté.

Priez l'un pour l'autre afin que vous soyez

sauvés : car la fervente prière du juste peut

beaucoup.

Si notre cœur ne nous condamne point,

nous avons assurance devant Dieu ; et
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petierimux, accipiemns ab eo. IJoan. ni, 22.

Si manseritis in me, et verba mea in vo-

bis manserint, quodcumque volueritis pe-

tetis, et fiel vobis. Joan. xv, 7.

Scimus quia peccatore? Deus non audit,

skd si quis Di:i cultor est et voluntatem ejus

f'acit, hune exaudil. Joan. ix, 31.

Cum multiplicaverilis orationem , non

exaudiam : mnnui enim vestree sanguine

plenœ sunt. Isaiaj i, 15.

quoi que ce soit que nous lai demandions,
nous le recevrons de lui.

Si vous demeurez en moi et que mea
paroles demeurent en vous, vous deman-
derez tout ce que vous voudrez, et il vous

sera accordé.

Nous savons que Dieu n'exauce point les

méchants ; mais si quelqu'un l'honore et

fuit sa volonté, c'est celui-là qu'il exauce

Quand vous multiplieriez vos prières, je

ne voua écouterai point, parce que vos

mains sont pleines de sang.

EXEMPLES TIRÉS DE L'ANCIEN-TESTAMENT.

Comme l'Ecriture est pleine d'exemples du pouvoir de la prière et de

tout ce qui regarde ce sujet, dans l'Ancien et dans le Nouveau Testa-

ment, on ne peut les rapporter tous en détail. Voici seulement les plus

remarquables et les plus propres à la chaire.

[Jacob]. — Le premier qui se présente, et qui est une figure de la force

qu'a la prière de fléchir Dieu et de l'obliger en quelque manière à accor-

der ce qu'on lui demande, c'est celui de Jacob, qui lutta avec l'ange, ou,

si vous voulez, avec Dieu sous une forme empruntée, et qui l'obligea de

]ui donner sa bénédiction : Non dimittam te nisi bene dixeris mihi. Sur

quoi Origène demande pourquoi Dieu dit à ce saint patriarche de le lais-

ser aller, à cause que l'aurore commençait à paraître, et d'où vient qu'il

voulait alors se défaire et se débarrasser de lui. « Ah, dit-il, c'est que

Jacob le priait avec tous les empressements possibles de lui donner sa

bénédiction, et, comme il en faisait quelque difficulté, il craignait que, le

jour s'approchant, on ne le vît dans ce refus : Quasi erubuerit Deus si

quis videret Jacob deprecantem et eum non illico exaudientem. »

[Moïse]. — La prière de Moïse eut plus de part à la victoire que les

Israélites remportèrent sur Amalec que toutes les lances et les épées dont

ils se servirent. Tandis que Moïse tenait les mains élevées au ciel, l'a-

vantage était de leur côté ; dès qu'il les baissait, ils commençaient à

plier : de sorte qu'il fallut que deux hommes le soutinssent durant le com-

bat, afin qu'il les put avoir toujours élevées, et qu'Israël remportât en-

tièrement la victoire. C'était ainsi que le peuple de Dieu défaisait ses

ennemis, par la prière. Que si, même dans la guerre, où le succès sem-

ble dépendre des forces humaines, Dieu accorde la victoire du mérite de

la prière, que sera-ce dans cette guerre spirituelle que nous avons contre
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les ennemis de notre salut, qui sont si forts et si redoutables ? C'est par

nos prières et nos gémissements que nous obtiendrons la force de leur

résister et de les vaincre ; c'est par-là que nous apaiserons la colère de

Dieu contre nous et contre nos frères ; en un mot, c'est par-là que nous

mettrons Dieu dans notre parti, et que, revêtus de sa force, nous vien-

drons à bout de tout.

] Aaron]. — La même chose arriva dans la sédition qui s'éleva contre

Moïse et Aaron, à cause de la mort de Coré, de Dathan et d'Abiron, que le

peuple d'Israël leur imputait. Dieu en fut tellement indigné, qu'il voulut

détruire tout le peuple, et déià il en avait fait mourir plus de quatorze

mille par le feu, lorsqu'Aaron s'étant avancé, par ordre de Moïse, au

milieu des morts et des mourants avec l'encensoir en main, ayant offert

de l'encens et des prières à Dieu pour le peuple, la plaie cessa, et c'est en

combattant de la sorte qu'Aaron désarma la colère de Dieu. Quand Dieu

a le bras levé pour nous punir, il est bien aise qu'on lui retienne la main,

et qu'on se mette entre deux pour l'empêcher : il voudrait n'en pas venir

aux effets, il souhaite que ses amis se mettent au-devant des coups, il

cherche quelqu'un qui le veuille faire ; et, lorsqu'il ne trouve personne, il

en a regret : Quœsivi de eis virurn qui interponeret sepem, et staret oppositus

contra me pro terra ne disperderem eam, et non inveni. (Ezech. n).

[David]. — On sait combien l'usage et l'exercice de la prière était de-

venu familier au saint roi David, et je ne doute point que ce ne soit par

ce moyen qu'il s'est rendu un homme selon le cœur de Dieu. Dans la

prospérité ou dans la souffrance, assailli par la tentation ou jouissant

d'une paix intérieure ; ayant à délibérer ou à agir, sans cesse il avait re-

cours à Dieu. Il ne faut qu'ouvrir le livre des psaumes pour voir qu'ils

sont remplis de louanges qu'il rend à Dieu et de demandes qu'il lui fait.

Tantôt il lui dit : « Mon Dieu, levez-vous pour me secourir ! » tantôt :

« Conduisez mes pas et enseignez-moi vos voies ; » tantôt : « Confondez

vos ennemis et les miens : ne permettez pas que les succès m'enflent, ou

que les afflictions m'accablent » et tantôt enfin : « Seigneur, aidez-moi à

me relever de mes chutes ; attachez-moi fortement à mes devoirs et à la

pratique de votre sainte loi. » Nourri de ce pain de la prière, de quelle

force n'était-il pas rempli? de quoi n'était-il pas en état de triompher, et

de quoi ne triomphait-il pas en effet? C'était un homme selon le cœur de

DrEU, parce que c'était un homme de prière.

[Judilh]. — Ce fut le défaut de prière dans les habitants de Béthulie que

Judith ne manqua pas de leur reprocher. Assiégés par Holopherne, ils

eurent recours à Dieu par la prière, par le jeûne et par plusieurs sacrifi-

ces, qu'ils lui offrirent revêtus de ciliées et couverts de cendres. Après

avoir persévéré plus de vingt jours dans ces exercices, ils étaient résolus
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de capituler avec l'ennemi, et le prêtre Ozias s'était engagé à livrer la

ville s'il ne leur venait du secours en cinq jours. Mais Judith trouvant

cette promesse injurieuse à Dieu, dit hardiment aux magistrats : « Qui

êtes-vous pour tenter le Seigneur ? n'est-ce pas plutôt le moyen de pro-

voquer sa colère que d'attirer sa miséricorde ? Quoi ! vous avez prescrit

un temps à la bonté de Dieu, et vous lui avez déterminé un certain jour

pour vous secourir ! Il nous a promis de nous assister, quoique nous nous

soyons rendus indignes de sa protection : attendons son secours sans im-

patience. Quoiqu'il diffère plus longtemps que nous ne voudrions de nous

le faire sentir, n'abandonnons pas sitôt la prière, pour n'en voir pas un si

prompt effet. Dieu a ses vues dans ses délais, et ils nous sont plus utiles,

quand nous les prenons comme il faut, que s'il nous accordait sur-le-

champ ce que nous voulons. Que savons-nous si ce que nous demandons

à DiEU,»quoique bon en soi, ne nous est pas convenable encore, et que

Dieu, pour cette raison, réserve à un autre temps de nous le donner ? »

L'événement fit voir combien cette sainte femme avait raison de faire

cette remontrance aux habitants de Béthulie.

[Eslher]. — Nous lisons, au livre d'Esther, que le roi Assuérus n'atten-

dit pas que cette reine lui fit aucune prière : il la prévint et l'invita en

lui disant : Quid vis, Esther regina ? Quœ est petitio tua ? Elle ne demanda

rien alors, sinon qu'il plût au roi de lui faire l'honneur de venir au festin

qu'elle lui avait préparé. Il y alla, et la pressa de nouveau de demander

quelque chose de plus ? Quid petis ut detur tibi ? Alors elle se servit d'une

occasion si favorable pour demander la vie de son peuple et la conserva-

tion de la sienne propre, et découvrit le danger où était sa nation si la

bonté du roi ne la prévenait. Mais il n'est point nécessaire d'attendre

l'occasion, d'étudier la favorable disposition de l'esprit du souverain à

qui nous adressons nos prières. Tout temps est commode : on peut l'abor-

der à tout moment, et l'on est toujours sûr qu'il écoutera nos prières, si

elles sont justes et dignes de lui.

[Anliochus]. — L'Ecriture dit que le malheureux Antiochus priait, mais

que sa prière fut rebutée de Dieu : Orabat scelestus ad Dominum, àquomi-

sericordiam non erat consecuturus. Il priait ; mais, hélas quelle prière !

Pensez-vous qu'il demande un esprit de douceur et d'humilité ? point du

tout
;
pensez-vous qu'il demande un esprit de religion pour réparer ses

profanations ? rien moins que tout cela. Que demande-t-il donc? la santé,

la continuation de sa vie. Encore passe s'iï eût demandé cette grâce pour

faire pénitence, pour mettre à exécution les promesses qu'il faisait par

une crainte servile, et qui n'étaient pas sincères : c'est pourquoi Dieu

rebuta ses prières, aussi bien que sa fausse pénitence.

[Autres exemples]. — Comms ce serait un trop long détail de rapporter tous
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les exemples de ceux qui ont obtenu des grâces signalées de Dieu par le

moyen de la prière, en voici seulement quelques-uns des plus remar-

quables.

Ce fut par la prière que Moïse suspendit la colère de Dieu prête à tom-

ber sur son peuple ;
— que Josué arrêta le soleil ;

— qu'Elie fit descen-

dre le feu du ciel ;
— que Manaséès obtint miséricorde et fut rétabli sur

son trône ;
— que David reçut la rémission de son crime, et Ezécbias la

prolongation de sa vie. — C'est par la prière que Ninive fut conservée,

— que Judith délivra la ville de Béthulie, — et qu'Esther sauva le peuple

de Dieu. — Ce fut par la prière que Salomon obtint la sagesse, — Elie

la pluie et la fécondité, — Suzanne la protection de son innocence contre

ses infâmes calomniateurs. — C'est par elle que Moïse remportait sans

peine les plus glorieuses victoires, que les mers se sont ouvertes pour

laisser passer les armées, que les feux les plus violents se sont éteints

tout d'un coup, qu'on a donné de la douceur aux lions, qu'on a renversé

les plus fortes murailles et les plus solides remparts
;
par elle enfin qu'on

a vaincu les démons et tout l'enfer. — Job, sur son fumier, se regardant

comme la figure du pécheur, exprime sa misère avec les termes les plus

touchants : il se plaint que toute la substance de sa chair est réduite en

pourriture, que sa peau n'a plus d'autre soutien que ses os, auxquels elle

est demeurée collée. Mais, dans un si triste état, il ne laisse pas de nous

déclarer une dernière consolation qui lui reste : c'est qu'il a encore des

lèvres pour prier. Car c'est un des sens que les saints donnent à ces pa-

roles : Derelicta sunt tantum modo labia circà dentés meos. C'est là en effet

le dernier bonheur, que les pécheurs doivent infiniment priser.

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Notre-Seigueurl. — Le Fils de Dieu ne s'est pas contenté d'ordonner à ses

disciples, et en leur personne à tous les chrétiens, de prier souvent et

d'avoir recours à la prière, comme à un asile assuré, dans toutes leurs

tentations : il a encore voulu leur servir de modèle, et les convaincre

par son propre exemple du besoin presque continuel que nous avons de

ce souverain remède. Car non-seulement il priait presque toujours, mais

il passait les nuits entières dans ce saint exercice. C'est le besoin que

nous avons de la prière qui fit que , ses disciples lui ayant dit un jour

« Seigneur, apprenez-nous à prier », il leur prescrivit la manière de le

faire, et leur fit espérer que tout ce qu'ils demanderaient par ce moyen
leur serait accordé.

1
Paraboles évanijtliques]. — Dieu ne s'est pas obligé à donner d'abord ce
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qu'on lui demande, et il prend plaisir, pour ainsi dire, à être importuné.

Les paraboles que propose le Sauveur sur ce sujet le montrent claire-

ment — La première : Vous avez un ami, dit-il, et vous venez de nuit le

prier qu'il vous prête trois pains pour traiter un étranger de vos amis qui

est survenu. Si celui que vous êtes venu trouver vous répond que l'heure

est incommode, et qu'étant au lit il ne peut vous accommoder de ce que

vous souhaitez, si néanmoins vous persistez à frapper à la porte et à

l'importuner, il se lèvera enfin et vous donnera ce que vous lui demandez,

non tant à cause qu'il est votre ami qu'à raison de votre importunité
;

Et Ego dico vobis : petite, et dabitur vobis ; quœrite, et invenietis ; pulsate
y

et aperietur vobis. C'est par cette parabole que le Sauveur enseigne à ses

disciples que la persévérance est nécessaire dans la prière. Ce n'est pas

assez de frapper une fois ni deux, il faut continuer jusqu'à ce qu'on

ouvre.

Il propose une autre parabole qui tend au même but : celle d'un juge,

dont il est parlé au même Evangile de S. Luc. Le Fils de Dieu assure

que, quoique ce juge n'eût aucune crainte de Dieu ni aucune considéra-

tion pour les hommes, il se laissa fléchir aux instantes prières que lui

faisait sans relâche une veuve : de sorte que , vaincu par son assiduité, il

lui accorda tout ce qu'elle demandait. Quoi donc ! Dieu, qui est la bonté

même, ne fera pas pour ceux qui persévèrent à le prier ce qu'un juge

plein d'iniquité a fait pour une veuve importune ?

L'exemple le plus connu d'une humble prière est celui du publicain de

l'Evangile. Se tenant à l'entrée du temple, il n'osait lever les yeux au

ciel, dans la vue de ses péchés; aussi son humble prière fut-elle écoutée

de Dieu, et il obtint le pardon de ses péchés : sa prière, sortie d'un cœur

vivement pénétré du sentiment de sa misère et de son indignité, fléchit

la miséricorde de Dieu : Deus
,
propithis esto mihi peecatori l C'est pour-

quoi le texte sacré ajoute que, venu au temple pécheur, il s'en retourna

justifié. Au lieu que le superbe pharisien
,
qui, loin de s'accuser de ses

péchés et d'implorer la miséricorde du Seigneur, faisait son propre éloge

et étalait ses vertus et ses belles actions, fut rebuté de Dieu ; sa prière

ne fit qu'augmenter le nombre de ses iniquités, selon l'imprécation du

prophète : Oratio ejus fiât in peccatum. (Ps. 108).

[Madeleine]. — Le modèle d'une humble et fervente prière est celui de

cette femme pécheresse, qui, pénétrée d'une vive douleur de ses péchés,

vint se jeter aux pieds du Sauveur et les arrosa de ses larmes. De toutes

les personnes dont il est fait mention dans l'Evangile, qui s'étaient adres-

sées au Fils de Dieu, il ne s'en est presque point trouvé qui n'eût quel-

que désir d'un bien temporel, et qui ne lui eût fait des demandes inté-

ressées. L'un le prie de lui rendre la vue, l'autre lui demande la guérison

d'un fils ou d'un domestique, l'autre la délivrance de sa fille' tourmentée

par le démon; une multitude de malades se trouvaient sur son chemin.
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ils étaient guéris. Madeleine la pécheresse est la première qui s'adresse

à lui par amour, qui le prie selon ses intentions, et qui le reconnaît pour

Sauveur des âmes : elle ne demande ni soulagement, ni commodité, mais

le pardon de ses péchés, et n'ose même le lui demander que par les

marques de son repentir.

[Autres exemples]. — La multitude des exemples de ceux qui ont été guéris

ou convertis par la prière est trop grande pour les pouvoir rapporter

tous. En voici une partie. — C'est par la prière qu'un aveugle recouvre

la lumière ;
— qu'une femme Chananéenne obtient la guérison de sa

fille. — Ce fut à la prière de Marie et de Marthe que Lazare leur

frère fut ressuscité, — et à celle d'Etienne que Paul , de persécuteur de

l'Eglise, devint un vase d'élection. — Ce fut par les prières des fidèles

chrétiens que S. Pierre, le chef de l'Eglise, fut délivré de la prison :

Oratio fiebat ab Ecclesiâ sine intermissione pro eo;— et ce fut par la prière

que le Saint-Esprit descendit sur les Apôtres assemblés dans le cé-

nacle ; etc.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Dimitte me ut irascatur furor meus contra eos, et deleam eos.

(Exodi. xxxn, 10). — Dieu voulait détruire les enfants d'Israël, parce

qu'ils avaient adoré le veau d'or : Moïse intercède pour eux et lui dit :

a Pourquoi, Seigneur, votre fureur s'allume-t-elle contre votre peuple,

que vous avez tiré de l'Egypte par la force et par la puissance de votre

main ? Ne donnez pas, je vous prie, lieu aux Egyptiens de dire : Il lésa

tirés adroitement d'ici pour les tuer dans les montagnes et pour les effa-

cer de la terre. — Laissez-moi, dit le Seigneurie les veux perdre. » Mais

qu'est-ce cela, Seigneur? dit S. Augustin : pourquoi dites-vous Laissez-

moi? Qui vous empêche ou qui vous peut empêcher, qui vous peut lier

les mains ? qui peut résister à votre volonté? d'où vient donc que vous

dites Laissez-moi? C'est assurément, reprend ce saint docteur, que la

prière empêche l'effet de sa colère, et c'est ce qu'il a voulu nous faire

entendre par ces paroles : Dimitte me ,
qui ne sont ni des paroles de com-

mandement, parce que , si elles en eussent été, Moïse eût mal fait de

n'obéir pas, ni des paroles de prière, parce que Dieu ne prie passa

créature, mais qui nous marquent que les prières sont capables d'arrêter

la colère de Dieu. S. Jérôme dit la même chose sur ces paroles du Sei-

gneur à Jérémio : « Ne vous mettez point en devoir de me prier pour ce
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peuple, et n'élevez point votre voix et vos prières pour eux, et ne me
résistez point. »

Fcce sto ad ostium et pulso : si quis audierit vocern meam et aperucrit

mihijanuam, intrabo ad illum. (Apoc. m). — Dieu, non content d'exhor-

ter, de conseiller, d'inviter et de commander, vient lui-même frappera
la porte de notre cœur pour nous obliger à lui faire nos demande;-. Car
quelle autre chose signifient ces paroles : Fcce sto ad ostium et pulso

'

Quiconque frappe à la porte demande qu'on lui ouvre. Quand le maître
du logis frappe, il demande qu'on lui ouvre en commandant; si on n'est

pas le maître, on demande en priant. Il est vrai que Dieu est le maître
de notre cœur

; mais, nous laissant la liberté de lui en ouvrir ou de lui

en refuser l'entrée, il agit avec nous comme s'il ne l'était pas, et par con.

séquent il semble qu'il demande en priant. Il ne dit pas « Je veux entrer

par force » , mais « Si on m'ouvre, j'entrerai. »

Opposuit nubem ne transcat oratio. (Thren. ni). — Nos passions, nos

désirs déréglés, et ensuite nos péchés, forment comme un nuage épais,

qui empêche que notre prière ne s'élève jusqu'au ciel et ne monte au

trône de Dieu, Ils mettent obstacle à l'efficace de nos prières : car, à

moins que nous n'ayons recours à la clémence de ce Dieu des miséri-

cordes avec un vif regret de nos crimes et dans la vue d'obtenir la grâce

d'une sincère conversion, ils forment un nuage si épais, que notre prière

ne le peut percer; il émousse au contraire la pointe de nos bons désirs et

des élancements de notre cœur : Opposuisti nubem ne transeat oratio.

Petite, et dabitur vobis ; qvœrite, et invenietis. (Matth. vu). — S. Au-
gustin dit que l'état d'innocence eût eu, en ce point, du rapport avec

celui du ciel, dont il était l'image
;
que , comme dans le paradis il n'y a

que la louange des grandeurs de Dieu et des actions de grâces pour ses

bienfaits, l'emploi des hommes sur la terre eût été d'adorer, d'aimer et

de louer les perfections divines, et de remercier Dieu des faveurs dont

il les avait comblés. Mais, depuis que nous sommes déchus de cet heu-

reux état, il veut que, outre ces louanges et ces actions de grâces, nous

lui demandions souvent, et par de longues et ardentes prières, ce qui

nous est nécessaire : de sorte, dit Tertullien, que, comme nous avons

perdu Dieu, qui est l'auteur de tous les biens, en l'offensant, il veut que

nous le cherchions par des prières continuelles , ou du moins assidues et

réitérées. Ainsi la terre, avant le péché de l'homme, lui fournissait abon-

damment, sans qu'il eût besoin de la cultiver , les cheses nécessaires à la

vie du corps ; mais, depuis son péché , elle ne produit qu'à force de tra-

vail ce dont il a besoin. Dieu, comme par une suite du châtiment de sa

rébellion, au lieu qu'il eût pourvu par sa seule bonté à la nourriture de
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son âme aussi bien qu'à celle de son corps, a voulu, en suite de son péché,

ne l'accorder qu'à ses instantes prières.

Omnia quœcumque petieritis in oratione crcdenfes, accipietis. (Matth. n).

— Le sens le plus ordinaire, le plus naturel de ces paroles, « On vous

accordera toutes ehoses », n'est pas « On vous donnera jusqu'aux plus

viles », mais « On ne vous refusera pas les plus précieuses. » Un grand

prince qui se serait engagé à un sujet de ne lui rien refuser ne croirait

pas manquer à sa parole en le rebutant si. après une promesse si magni-

fique, le sujet lui demandait une bagatelle , un peu de pain, ou quelque

chose de néant.

Domine, exaudi orationem meam, et clamor meus ad te veniat. (Ps. H91).

— Ces paroles nous apprennent que la prière doit consister dans le cri et

le gémissement du cœur plus que dans les paroles de la bouche. Exposer

au Seigneur notre misère, c'est une prière qui lui est plus agréable, plus

capable de nous procurer les choses dont nous avons besoin
, que toutes

celles qu'on récite par habitude, sans attention à ce que l'on dit, le temps

que l'on emploie à la prière étant souvent celui où l'on s'occupe le plus de

ses affaires domestiques.

Det iibi Deus de rore cœliet de pinguedine terrœ. De pinguedine terrœ

et de rore cœli de&uper erit benedictio tua. (Genesis, xxvn). — Pesez bien,

dit S. Chrysostôme, ces paroles , et vous verrez les différentes façons de

prier en ces deux sortes de bénédictions. Que demande Isaac pour son

fils Jacob? Premièrement les rosées du ciel, les bénédictions spirituelles,

et ensuite les biens de la terre. Yoilà des prières conformes à l'ordre que

le Fils de Dieu nous a prescrit : Quœrite primùm regnum Dei. Et voilà-

pourquoi Jacob fut heureux. Mais, pour le pauvre Esaii, De pinguedine

terrœ, on demande premièrement de grandes richesses, l'abondance des

biens temporels, et ensuite on demande les biens et les faveurs du ciel :

et voilà son malheur, parce qu'il cherchait les biens de la terre avant ceux

du ciel. — Triste figure d'une vérité effroyable. Voyez ce qui se passe

dans les prières de la plupart des chrétiens : ils prient tous pour une

même fin, chacun demande des biens du ciel et des biens de la terre :

mais, enfin quelle est la nature de la prière des gens du monde ? Ils de-

mandent au Ciel de grandes richesses, bonne santé , bonne réputation ,

enfin la graisse de la terre; et ensuite ils cherchent les biens du ciel. Ils

renversent l'ordre du Fils de Dieu, et voilà ce qui en fait autant de ré-

prouvés. Mais les gens de bien demandent à Dieu premièrement les béné-

dictions spirituelles, les biens de l'éternité, la pratique des vertus, et

pour les biens du monde, ah ! Seigneur, donnez-nous ce qu'il vous plaira:

et voilà ce qui les rend saints.

Gemitits meus à te non est absconditus. (Ps. 37). — Quand i'E:riture nous
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apprend ce que c'est que la prière, elle se sert indifféremment des mots
prier et gémir. Prière et gémissement, c'est la même chose dans le

langage divin. On ne prie f|ue quand on gémit, et la prière n'est agréable

à Dieu que quand notre gémissement est sincère. Nous prions donc,

quand nous connaissons notre misère et quand la vue de notre misère

nous oblige à crier vers celui qui seul peut nous en délivrer. Voyez ce

sentiment vivement exprimé parle Roi-Prophète. Ce saint roi en était

pénétré : c'est pourquoi il sera toujours le modèle de ceux qui voudront

apprendre à prier. De profundis clamavi ad te, Domine : il connaît sa mi-
sère, et elle lui paraît extrême ; la connaissance de sa misère l'oblige à

crier; il sait qu'il n'y a que le Seigneur qui puisse le soulager dans la

misère qu'il ressent. C'est à lui seul à qui il adresse ses gémissements et

ses cris.

In quo clamamus Abôa, Pater. (Rom. vin). — C'est un abus de pré-

tendre que, pour être enfants de Dieu, nous soyons en droit de demander
tout ce qui nous plaît. C'est au contraire une si noble qualité qui souvent

nous empêche d'être exaucés dans nos prières, parce que nous demandons

des choses indignes d'un état qui nous rend égaux aux anges et héritiers

du royaume de Dieu. Nos demandes ne répondent point à la noblesse

d'une naissance si glorieuse; les choses viles et de néant que nous de-

mandons sont indignes d'être les objets des vœux et des désirs des enfants

de Dieu. Cette divine qualité doit nous inspirer des sentiments plus no-

bles et plus généreux, et nous faire fouler aux pieds, par une sainte

fierté, tous les biens et les avantages possibles de cette vie, pour n'avoir

dans la pensée et dans le cœur que les biens de l'éternité.

In quârumque die invocavi te, ecce cognovi quia Deus meus es tu. (Ps. 55)

— Un des principaux usages de ia prière est de nous faire connaître Dieu

pour notre souverain, pour l'arbitre des biens que nous demandons, parce

que notre prière même est un témoignage de ce sentiment. Oui, mon

Dieu, quand je vous ai adressé mes prières, je vous ai reconnu pour mon
Dieu : dans l'état de mon péché, je n'avais pas ce sentiment, et je ne

pouvais presque vous appeler mon Dieu , aveuglé que j'étais par mon

péché. Mais, quand j'ai eu recours à vous , dit le saint Roi-Prophète pour

vous demander miséricorde et ma conversion, j'ai vu que vous étiez

mon Dieu, j'ai reconnu votre souverain pouvoir.
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IV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Rectè novit vivere qui rectè novit orare.

Augustin. Homil. 40 (de diversis).

Cùm viileris non à te amotam depreca-

tionem , securus est quia non est amota

rnisericordia ejus. Id. in ps. 65.

Oratio justi clavis est cœli; ascendit pre-

catio, et descendit Dei miseratio. August.

Serm. 225.

Si non vis intermittere orare, noli inter-

mittere desiderare; continuum desiderium

tuum continua vox tua est. Id. in ps. 36.

Ne deficias in oratione : Deus quod pro-

duisit çoncessurus est, et, si differt, non au-

fert, August. in ps. 65.

verè cœlestis o"atio quœ tota est oratio !

Id. Serm. 2G (de terup.).

Si fides déficit, déficit oratio : quis enim

orcd qui non crédit ? August. de verbis

Dcmitii.

Nullum cred/rnus ad salutem nisi Deo
invitante ventre, nullum invitation salutem

suam nisi auxiliante Deo operari, nullum

nui orantem auxilium promereri. Id. (vel

potins Gennadius) De Eccles. dogmat.

Cùm aliquid aliquandà tardiùs dut Deus.

commendat doua, non negat; desiderata diù

dulciùs obtinentur, cita autem data vilescunt.

Id. De verb. Dom. i.

Âlia Deus dot non orantibus. sicut ini-

tium fidei, aliu nonnisi orantibus, sicut in

finem usquè perseverantiam. August. n de

bono perscver.

Dels impossibih'a non jubet, sedjubendo

monet et facere quod vossis et petere quod
non pOSSiS. Id.

Deus non exaudit ad voluntatem , ut

exaudiat ad salutem. Id. in ps. 85.

Savoir bien vivre c'est savoir bien prier.

Si vous vous sentez encore quelque in-

clination pour laprière, vous pouvez encore

compter sur la miséricorde et la bonté de

votre Dieu.

La prière du juste pénètre jusqu'au ciel,

dont elle est comme la clef; elle y monte
pour en attirer toutes sortes de grâces.

Si vous souhaitez d'acquérir le don de

piicr tans cesse, ne cessez point de le dé-

sirer, le désir que vous en témoignerez

sans cesse sera une prière continuelle.

Ne vous rebutez jamais dans la prière :

Dieu vous fera enfin sentir l'effet de s<?s

promesses. S'il paraît insensible à vos

vœux, il ne le sera pas tonjours.

C'est mener une vie céleste que de don-

ner tout son temps à la prière.

Si la foi faiblit , la prière baisse : car

qui donc prierait sans croire?

Je suis persuadé quêtons les bons désirs

que nous sentons de notre salut ne viennent

que de Dieu ; nous ne les mettons en pra-

tique que par une grâce particulière, Dieu

n'accorde ordinairement ses grâces qu'à

nos prières et à nos vœux.

Lorsque Dieu diffère à vous accorder les

grâces que vous lui demandez, ce n'est pas

qu'il veuille vous les refuser, mais vous les

faire estimer : on goûte mieux celles qui

ont coûté, au lieu qu'on ne fait aucun cas

de celles qu'on a obtenues facilement.

11 y a d< s grâces que Dieu accorde san3

attendre qu'on les lui demande : celle, par

exemple, qui nous prépare à recevoir la lu-

mière de la foi : il y en a d'autres qu'il

n'accorde qu'à nos prières, comme la per-

sévérance finale.

Dieu ne nous demande pas l'impossible :

mai-, en nous commandant quelque chose,

il nous avertit de faire ce que rions pou-

, et de nous adresser à lui pour le reste.

Telle est la boule de notre Dieu, que,

dans le refus qu'il noua bit de ses dons, il

n'a en vue que notre salut et notre bien.
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Ipse salvator est, non solùm quandà facit

quod pelimus, sed etiam quandô non facit :

quoniam quodvidet peti contra salutern,non

faciendo potiùs se exhibet salvaiorem. Au-

gust. Trac. 37, in Joan.

In comparai 10ne rei quam pelere debuisli,

pro nihilo huôendum est quod petisti. Id.

Quœdam non neganlur, sed congruo iem-

pore differuntur. August. Tract. 102 in Joan.

Servat tibi Deus quod non vult cita dare,

ut et tu disais magna desiderare. Id. Serm.

5, de verb. Dom.
Verè tibi attendis quandà ipsum quœris,

non quandà per ipsunt aliud quœris. Au-

gust. in ps. 76.

Non petitur in nomine Saivatoris quid-

quid petitur contra ratwnem salutis. Id.

Tract. 202, in Joan.

Vis impetrure : aliud noli petere nisi

un ma; uni suf/ice, quia u.uum tibi sufficit ;

Deus auferat totum, et se fnihi det. Au-

gust. in ps. 26.

Sicut Deus non potest non audire ora-

tionem nostram quia Deus est, sic non po-

test non exaudire quia pius est. Id. Homil.

12 (ex oO Homil.)

Deus novit quid nobis in hâc vitâ expé-

diât, et quid post liane vitarn daturus sit.

Id. Expos. Roman.
Inane esse non potest quod vehementer

rogatur ab eo qui est fons misericordiarum.

August. in ps. 6.

In aurions Dei vehemens desiderium est

magnus clamor. Id.

Ipse Christus salvator est , non solùm

quando facit quod petimus , sed etiam

quandà non facit : quia quod viiet peli

contra salutem, non faciendo potiùs se ex-

hibet salvaiorem. August. Tract. 37 in Joan.

Quandà temporalia petitis, cum modo pe-

tite, cum timoré petite ; illi committite, ut si

prosint det, si scit obesse non det. Quod
autem obsit, quid prosit, novit medicus, non
œgrotus. Id. Serm. 53 de verb. Dom.

Sive voce sive silentio oremus, corde clu-

mandum est. Id. Serm. 90 de temp.

Pelé tu in hoc tempore quod tibi prosit

Nous sommes également redevables de
notre salut à Dieu, soit qu'il nous exauce,
soit qu'il ne nous exauce pas : je dis plus,

il mérite plus le nom de Sauveur en nous
refusant ce qu'il prévoit nous devoir perdre.

Les grâces que vous avez demandées ne
sont rien, sj vous les comparez à celles que
vous avez dû solliciter.

Nou« ne devons pas regarder comme un
ri fus les délais dont Dieu nous éprouve de
temps en temps pour nous exaucer dans

un temps plus favorable.

Dieu parait quelquefois d'abord insen-

sible à vos vœux, pour vous apprendre à.

VOUS élèvera quelque chose de plus grand.

Vous trouverez Dieu propice à vos vœux
quand vous le chercherez dans les cho-es

que vous lui demanderez, mais non quand
vous voudrez vous servir de ses grâces pour

autre chose que sa gloire.

Ce n'est pas demander au nom du Fils

de Dieu, et en vertu de ses mérites, que

de demander quelque chose qui écarte de

la voie du salut.

Voulez-vous être toujours exaucé? ne de-

mandez qu'une seule chose : n'en ambi-

tionnez point d'autre, contententez-vous-en ;

que Dieu me prive de tout, pourvu qu'il

veuille être lui-même ma possession.

Comme aucun de nos vœux ne peut

échapper à la connaissance de Dieu parce

qu'il est Dieu, de même il n'en peut rejet-

ter aucun raisonnable parce qu'il est infini-

ment bon.

Dieu sait également ce qui convient à

notre état sur la terre et au rang qu'il nous

destine dans le ciel.

On ne s'adresse jamais en vain à celui qui

est la source des miséricordes.

Devant Dieu, les sincères et fervents dé-

sirs tiennent lieu de ferventes prières.

Jésus-Christ non-seulement est notre

Sauveur lorsqu'il fait ce que nous souhai-

tons, mais encore lorsqu'il nous refuse ce

qu'il sait être contraire à notre salut; c'est

alors qu'il témoigne davantage qu'il est

Sauveur.

Renfermés dans de justes bornes, les

vœux que vous formez pour les biens de la

terre doivent être assaisonnés d'une crainte

salutaire : priez le Seigneur de les écouter

ou de les rejeter selon les avantages ou le

désavantage qu'il en prévoit pour vous :

c'est au médecin , et non au malade, de

juger de l'un et de l'autre.

L'oraison, qu'elle soit vocale ou pure-

ment mentale, doit être un cri du cœur.

Que ce soit le but de vos prières d'obte-
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in posterum ; pale quod te adjuvet in œter- nir de la bonté de Dieu ce qui peut vous

mon. August. in ps. l'ùL être avantageux pour la suite de la vie, et

voua assurer enfin une éternité bienheueuse.

Exaudit Deus cardinem desiderii tui; Dieu exauce le premier et le principal

non curât quod nunc petis, ut in t<: facial de tous nos vœux ; et, en vous refusant ce

quod semper petis (nempè felicem esse). I<L que vous lui demandez maintenant avec

v Confess. 8.

Du œterna, da temporalia :

regnwn, noli negare subsidium.

i De oiat. domin.

promisisti

id. Serin.

Quid jhm non det filiis pètentibus, cùm
hoc aate deducit ut filii sint ? Id. Serm. 2

de Dom. verbis.

Quisquis pro aliis intercedere nititur, sibi

potiùs ex charitate suffragatur , et pro se-

tant d'empressement, il vous accorde ce

après quoi vous soupirez continuellement.

Donnez-nous, Seigneur, des biens et des

secours temporels; mais ne nous en donnez
qu'autant que nous en avons besoin pour
acquérir et obtenir encore de vous les biens

éternels. Vous nous avez promis le royaume
du ciel: c'est à vous de nous en faciliter le

chemin.

Que peut refuser Dieu à nos vœux, de-
puis qu'il en est venu jusqu'à nous élèvera
la glorieuse dignité de ses enfants.

C'est exercer la charité envers soi-même
que de prier pour son prochain; et on peut

metipso tuntà citiks exaudiri meretur compter être plus tôt exaucé à proportion

quanta magïs devotè pro aliis intercedit.

Gregor. Moral.

Vult Deus rogari, vult cogi, vult quàdam
r/uudu/e vinci ; ideb tibi dicitur :

> Regnum Dei vim patitur et violenti ra-

piunt iliud. » Id. Homil. in Quadr.

B'j/ia violentia quà Deus non offenditur

du zèle qu'on aura témoigné à Dieu pour

le bien du prochain.

Dieu veut être prié, forcé, importuné, et

c'est pour cela qu'on vous dit : « Le royaume
du ciel souflr» violence, et ne s'emporte que
par la violence. »

La violence qu'on tait à Dieu par la

sed plaçai ur} proximus non lœditur sed ju- prière, loin de l'irriter, nous le réconcilie ;

vatur, peccatum minuitur non multipiicMtur.

Id. Ibid.

Conditoris auribus illa maxime oratio

commendatur quà pro inimicis quoque inter-

cedere nitimur. Gregor, in Moral.

Si quod Deus prœcipii facimus, quod
petimus obtineb mus. Id. in i Joan.

Cave ne ab oratioue deficias. Si dissimu-

lât audire ille quem rogas, esto violentus,

et vim eliam tpsis inféras cœlis. Gregor. in

6 ps, pœnit.

Vis Deum te audire in tuis orationibus,

eum tu eum non audias in suis prœcepiis.

Id.

Petitio Deo facta magnus est fructus, et

qui petit à Deo dùm petit accipit : ipsum

le prochain n'en reçoit aucun tort, elie lui

est au contraire utile, et celui qui la fait se

décharge par- là d'une infinité de péchés au

lieu d'en augmenter le nombre.
Il n'y a point de prière plus agréable à

Dieu que celle que nous arrache un géné-

reux effort en faveur de nos ennemis.

Si nous nous mettons en devoir de faire

la volonté de Dieu, nous pouvons compter
d'en obtenir tout ce que nous voulons.

Persévérez dans la prière, jusqu'à faire

violence au ciel même s'il paraît inexorable

à vos vœux.

Vous voulez que Dieu ait égard à vos

prières, tandis que vous n'en avez aucun
pour ses volontés.

La seule prière nous c?t en elle-même
infiniment avantageuse : celui qui demande

namque pelere est accipere. Ambros. Epist. quelque grâce à Dieu en reçoit une parti-

84 (ad Demetr.)

Non importunitatis vereamur ofjensam,
quia hœc apud Dominum imporluuitas op-
portuna est. Hieron. in n Lucae.

Ferventùsimi in lerrenis, frigidissimi in

cœlestibus sutnus. Id. Epist. ad Demetr.

Inter cœtera salutaria monila et prae

culière, puisqu'il n'y a point de différence

entre prier et recevoir des grâces de Dieu.

Ne craignons point d'importuner notre

Dieu par nos prières et par nos vœux :

nous ne pourrons rien faire qui lui soit plus

agréable que de l'importuner ainsi.

Autant nous sommes vifs et ardents pour

les eno les périssables, autant paraissons-nous

insensibles pour les véritables biens.

Nous sommes redevables au Sauveur
cepta, Christus etiam orandi ipse formata d'une infinité d'excellents avis et de pré-
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dédit, ipse quid precaremur monuit et ins-

h'uxit. Cyprian. Orat. domin.

Inefficax petitio eut cùm preeatur Domi-

nant slerilis oratio. Cyprian. ibid.

Aptissima arma oratio est, thésaurus

certè perpétuas, divitiœ inexliaustœ, parens,

fons et radix bonorum omnium. Chrysost.

Homil. 30, Gènes.

Prorsiu accipies, modo et si talia postu-

laveris, quœet illum cui pefitur dure deceat,

et accipere tibi qui precaris expédiât. Id.

Homil. 24. in Matth.

Js non aberrat quiomnis virtutis justiticu-

que matrem esse precationem affirmât. Id.

ii de Precat.

Qui orat et peccat non Deum rogat, sed

deludit. Id. (vel quivis alius auctor operis

imperfecti super Matlli.)

Nihil potentius homine orante. Chrysost.

Munificentissimus est Rex noster : indigné

fert quandocumquè qui exiguum aliquid. à

se petit. Eu petito quœ tibi, quœ digna sunt

rege et Deo. Basil, n Monast. instit.

Melius est orare et non impetrare, quàm
recipere et non orare. Clem. Alexandr. vu
Slromat.

Omnipotens oratio : cùm sit una, tamen
omnia polest. Theodoretus.

Quotidiè, omni momento, oratio necessa-

ria est. Tertull. Exhortât, ad castitat.

Vis loqui rum Deo ? attendis sis. Vis au-

diri ? te ipsum prius quid ioquaris audi,

nec sic properes ne frustra om\ S. Ephrem.

Magnam injuriant Deo facio cùm illum

precor ut meam preccm audiat, quam ego
qui fundo non audio. Deprecor illum ut

mi/ti inteniat, ego verà nec mihi nec illi

intendo. Bernard. De anima.

Unum à duobus indubitanter sperare pos-

sumus, quoniam aat d.abtt quod petimus,
aut quod novil utiliits. Id. Serai. 5 de Quu-
drag.

Quœ fidelis et humilis et fervent oratio

fuerit cœlum sine dubio peneirabit : undè
certum est quàd vacua redire non possit.

Id. in quod. Serm.

ceptes, mais surtout de nous avoir instruits

des choses qui devaient être l'objet de nos
prières, et de la manière dont nous les lui

devions demander.

Ce n'ett pas proprement prier que de ne
rien demander, ou de ne demander que
certaines choses à Dieu : une pareille prière

est véritablement stérile.

La prière est un excellent bouclier contre

toute sorte de coups ; c'est un trésor sans

bornes ; un fonds intarissable de richesses
;

elle est la source, la mère et l'origine de
tous les biens imaginables.

Je vous réponds que vous serez exaucé
dans vos prières si vous n'y demandez rien

d'indigne de la grandeur et de la bonté de
celui à qui vous vous adressez, ou de dé-
savantageux à vous-même.
Ce n'est point s'avancer que de soutenir

fortement que la prière est la source de
toute justice et de toute véritable vertu.

C'est se moquer de Dieu, plutôt que
prier, que de vouloir le faire sans inter-

rompre le cours de ses désordres.

Rien n'est plus fort qu'un homme qui

prie.

Nous avons affaire à un Dieu infiniment

libéral et bienfaisant : il ne peut souffrir

qu'on s'adresse à lui sinon pour de grandes

choses : demandez donc des grâces dignes

en même temps de vous et du Dieu de

l'univers.

Il vaut mieux prier sans être exaucé que

de l'être sans prier.

La prière est infiniment puissante devant

Dieu ; avec elle seule on peut venir à bout

de tout.

11 n'y a point de jours ni de moments
dans la journée où la prière ne soit néces-

saire.

Voulez-vous vous entretenir familière-

ment avec Dieu? recueillez-vous en vous-

même. Voulez- vous en être écouté ? com-
mencez par vous écouter vous-même. Ne
vous présentez pas sans cela devant Dieu,

si vous ne voulez en être rejeté.

C'est une injustice criante de prétendre

être, écouté de Dieu, lorsque je ne m'é-

coute pas moi-même. Je le conjure de

faire attention à ce que je lui demande,

tandis que je n'en fais aucune ni à lui ni à

moi-même qui le piie.

Dieu vous accordera infailliblement, si-

non les grâces que vous attendez de sa

bonté, du moins celles qu'il prévoit vous

devoir être de quelque utilité.

Le ciel n'est jamais fermé à la prière

humble et fervente de l'âme fidèle! ainsi,

quand on prie dans ces dispositions, on est

sûr d'éprouver sa protection.
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Humihtas orationem commenaat. Ambros. La prière tire beaucoup de sa force et île

de Cain et Abel, 9. sa Ijonlé de l'humilité de celui qui s'a-

dresse au Seigneur.

Quitl juin non det filin petentibus, cùm Qu'est-ce que Dieu n'accordera point aux

hoc antè dederit ut fi/ii essent. August. de prières de ses enfants, après leur avoir

verb. Domini. déjà accordé la grâce d'être mis au nombre
des siens par une adoption toute céleste ?

Pater meus es tu: quid ultra procednm? Vous êtes mon père ! Après avoir pro-
ijunl ultra dicai i? 7"/'/ ultra petam ? Pater nonce ce doux nom, que me res(e-t-il ou à

meus es tu? m Stiinul. Arnot. 13. dire, ou à faire, ou à demander ? Vous êtes

m« père! c'est tout dire.

1 v.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Défiuilion]. — La prière, ou l'oraison, en tant qu'elle est une demande à

Dieu, est proprement, selon S. Thomas, un acte de religion par lequel

nous nous soumettons à Dieu, et déclarons que nous avons besoin de son

secours et de son assistance, comme étant l'auteur de tous les biens, et

tout-puissant pour pourvoir à nos besoins. Ou bien, selon quelques autres

théologiens, laprièreestunépanchement decœurà Dieu pour lui expliquer

nos besoins et lui demander du soulagement dans nos misères. En ce sens,

la prière renferme la connaissance de nos nécessités, et le désir d'en être

délivré, qui nous fait recourir à Dieu, lequel seul y peut remédier.

Sur quoi il faut remarquer, avec le môme S. Thomas, que la prière

appartient à la religion et à la charité : car la religion nous commande de

prier Dieu. C'est un devoir et un hommage que nous lui rendons, comme
à l'auteur de tout bien ; mais la charité nous ordonne de lui demander

ce qu'il faut ; filiquid petere à Deo cadit sub prœceptum rel'ujionis; recta

petere sub prœceptum cliaritutis. C'est pour cela que S. Paul dit que le

Saint-Esprit, qui est le principe de la charité, prie pour nous, c'est-à-

dire nous fait prier avec de saints gémissements. Ceux qui disent que

l'oraison est une élévation de cœur à Dieu, ou un entretien de l'àme avec

Dieu, parlent de l'oraison entant qu'elle est un entretien et une communi-

cation familière avec Dieu, et non une demande.

[(lui on peut prier]. — C'est une question que propose le Docteur angélique,

s'il ne faut prier que Dieu seul, c'est-à-dire si c'est à lui seul que nous

devons demander nos besoins. Et il répond que, si nous avons égard à

T. VII. oO
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l'accomplissement de nos demandes, nous ne devons et nous ne pouvons

adresser nos prières qu'à Dieu seul, parce qu'il n'y a que lui qui nous

puisse accorder ce que nous lui demandons: mais il ajoute que nous pou-

vons nous adresser aux anges et aux saints, comme à des intercesseurs

favorables qui, par leurs prières propres et par leurs mérites, procurent

que nos prières soient exaucées de Dieu. Aussi, ajoute ce saint docteur,

est-ce la pratique de l'Eglise, qui prie la sainte Trinité de nous faire mi-

séricorde, et les saints d'intercéder pour nous.

[Commenl el quelles grâces demander]. — C'est encore une question que fait le

même saint docteur, si nous pouvons déterminément demander à Dieu

telle et telle grâce, telle ou telle vertu, la victoire sur telle ou telle pas-

sion. Et il conclut que nous devons déterminément demander les biens de

la grâce dont nous connaissons avoir le plus besoin, et par lesquels nous

pouvons acquérir et mériter un bonheur éternel: et cela à l'imitation des

saints et de l'Eglise qui ordonne des prières pour de certaines nécessités

particulières. Nous avons, dans l'oraison dominicale, l'ordre des choses

à demander au Père éternel.

Le même Ange de l'Ecole nous apprend que nous pouvons par nos

prières demander licitement à Dieu les choses temporelles, comme des

aides et des moyens pour tendre plus facilement à notre béatitude éter-

nelle, mais non pas pour y établir notre fin. La raison qu'il en apporte

est qu'il est permis de demander à Dieu les choses qu'il est permis de

désirer. Or, il est permis de désirer ces sortes de biens en tant qu'ils ne

sont pas d'un petit secours pour la conservation de la vie, et pour exercer

les œuvres de charité, et ainsi ces biens temporels peuvent être les instru-

ments de notre salut; mais il y a cela de particulier dans les prières par

lesquelles on les demande à Dieu, qu'on les doit demander avec cette

condition qu'ils nous soient utiles pour lesalut: car la raison pour laquelle

Dieu les refuse assez ordinairement, c'est qu'il prévoit qu'ils nous seront

préjudiciables. Pour ce qui est des choses absolument nécessaires, com-

prises sous le nom de Pain quotidien dans l'oraison dominicale, le Fils de

Dieu nous ordonne lui-même de les demander, comme un hommage que

nous devons rendre à la providence de notre Créateur.

[Pour qui prier], — Non-seulement nous pouvons prier pour nous-mêmes,
mais nous le pouvons et souvent, nous le devons faire pour le prochain, et

demandera Dieu les mêmes biens que nous demandons pour nous-mêmes,

selon le précepte de l'Apôtre S. Jacques, qui nous ordonne de prier les

uns pour les autres: de manière que, comme la nécessité nous oblige de

prier Dieu pour nous et de lui demander ce qui nous est nécessaire, la

charité nous engage de même à prier Dieu pour nos frères -et à demander
pour eux ce qui peut contribuer à leur salut: ce qui s'étend jusque sur

1
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nos ennemis. Mais ceci regarde un autre sujet, dont nous avons parlé en

son lieu.

[Dieu veut êlrc prié]. — Comme le texte sacré nous apprend qu'il n'est pas

nécessaire de beaucoup prier, parce que notre Père céleste connaît nos besoins

avant que nous les lui demandions, il semble qu'il est inutile de le prier.

Pourquoi veut-il donc que nous le fassions? et pourquoi le fils de Dieu,

après nous avoir enseigné cette vérité, nous ordonne-t-il de prier tou-

jours? Les SS. Pères et les théologiens en apportent plusieurs raisons.

Voici les principales. — La première, c'est qu'il veut que nous l'honorions,

et que nous protestions par cet hommage qu'il est notre souverain, notre

père et notre créateur, que nous dépendons de lui en notre vie, en nos

biens, et que nous attendons tout de sa bonté et de sa miséricorde. — La
seconde, c'est qu'il veut que nous désirions les biens que nous lui deman-
dons, et que la prière est l'effet le plus certain de ce désir. Car, quoiqu'il

nous donne beaucoup de choses que nous ne lui demandons pas, comme le

commencement de la foi etlabonne volonté, qu'il nous prévienne par ses

grâces et nous inspire même la pensée et le désir de prier, néanmoins,

pour ce qui est des autres grâces nécessaires pour bien vivre, il veut être

prié ; non qu'il ne connaisse déjà nos besoins les plus pressants, non
qu'il ne pût, s'il le voulait, nous assister sans que nous le priassions,

mais pour exciter le désir de ces biens, et par-là nous en faire concevoir

le prix: au lieu que nous ne pouvons guère témoigner davantage le mépris

que nous en faisons que par la négligence à les demander et par la froi-

deur de nos prières.— La troisième est afin que nous ne nous glorifiions

point en nous-mêmes, et que nous ne nous attribuions point la gloire de

nos bonnes œuvres , en considérant qu'elles sont l'effet du secours et de

l'assistance que Dieu a accordés à nos instantes prières.

[Ce qu'on doit demander]. — Il est permis de demander à Dieu tout ce que
l'on peut légitimement souhaiter, selon cette promesse expresse de l'Evan-

gile : Demandez tout ce que vous voudrez, et il vous sera accordé. Par ces

paroles il nous promet de nous accorder toutes choses, pourvu que nos

prières aient les conditions requises. Ainsi, l'ordre que nous devons gar-

der dans nos désirs et dans nos demandes, c'est — 1°. de les rapporter à

Dieu comme à leur fin; — 2°. de souhaiter les choses qui peuvent nous

unira lui plus étroitement; — et enfin 3°. de fuir tout ce qui nous

en sépare ou peut nous en séparer. De sorte que, soit que nous s jons en

pleine santé, ou que nous possédions abondamment les autres biens exté-

rieurs du corps, il faut se souvenir continuellement qu'ils ne nous ont été

donnés qu'afin de servirplus aisément Dieu, et en soulager notre prochain

en les partageant avec lui, Pour ce qui est des avantages de l'esprit, tels

que les arts et les sciences, il ne nous est encore permis de les demander
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que sous cette condition, qu'ils puissent contribuer à la gloire de Dieu et

à notre salut.

[Force delà prièrej. — 11 faut toujours supposer, avec S. Thomas, que ce

n'est pas par elle-même, de sa nature et de son fond, que la prière a la vertu

d'obtenir infailliblement ce qu'on demande à Dieu. Il est de l'essence, au

contraire, de tout ce qui s'appelle prière, considérée en elle-même, de

pouvoir être refusée ; autrement, elle serait moins prière que sommation

et commandement. Par la même raison, il faut supposer que ce n'est pas

non plus de nous quo la prière a cette vertu : il faudrait que nous eussions,

pour cela, quelque mérite ou quelque bien qui fût à Dieu une raison ou

de justice ou d'intérêt de ne pas rejeter nos demandes. La vertu donc qu'a

la prière, d'être infailliblement exaucée, ne peut être ailleurs qu'en Dieu.

L'Ecriture en marque particulièrement quatre causes. — La première est

l'amour que Dieu nous porte : Non dico voùis quia rogabo Patrem de cobis,

quia ipse Pater amat vos. — La seconde est l'intercession même de Jésus-

Christ auprès de son Père, où il est notre avocat, comme dit S. Jean. —
La troisième est l'influence secrète qu'a dans îa prière chrétienne le

Saint-Esprit, qui nous fait prier: Ipse Spiritus postulat pro nobis gemi-

tibus inenarrabilibus. — Enfin, la quatrième qui rend la prière infaillible

est la promesse solennelle que Dieu a faite de l'exaucer: Petite et acci~

pieds.

[Si Dieu exauce les pécheurs]. — On propose assez ordinairement cette question

^

si Dieu exauce les pécheurs. L'aveugle-né déclara hautement que non

lorsqu'il fut interrogé par les pharisiens : Scimus quia peccatores Deus non

exaudit. S. Augustin dit que cet homme parla n'étant pas encore baptisé

ni assez instruit, parce que Dieu exauce les pécheurs: autrement, il n'au-

rait pas exaucé le publicain, qui, frappant sa poitrine, disait: Deus, pro-

pitius es fo miIn peccatori. Mais que répondrait S. Augustin à ces paroles

du Prophète-Royal : Iniquitatem si aspexi in corde ineo, non exaudiet Do-

minusl II y a moyen d'accorder ces autorités, en distinguant deux sortes

de pécheurs : les uns dans un attachement actuel au péché, et c'est de

ceux-là qu'il faut entendre les paroles de David ; les autres qui se repen-

tent, qui souhaitent de se convertir, et qui en demandent à Dieu la grâce,

comme le publicain; et ceux-là sont exaucés, selon S. Augustin; non pas

toutefois infailliblement dans tout ce qu'ils demandent, mais dans la jus-

tification que Dieu a promise au pécheur repentant.

[Le Saiut-Esprit prie pour nous]. — Spiritus adjuvdt infirmitatem nostram, dit

l'Apôtre : nàm quid oremus, sicut oportet, nescimus; sed ipse Spiritus pos-

tulat pro nobis gémit ibus inenarrabilibus. Le Saint-Esprit aide notre

infirmité en trois manières : — 1°. En nous enseignant ce que nous de-

vons demander; 2°. En nous instruisant comment il faut demander;
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3°. En nous inspirant la volonté de prier avec tant de ferveur que nous

gémissions en priant.— Les macédoniens, et les eunominiens, qui niaient

la divinité du Saint-Esprit, abusaient de ce passage: car ils inféraient

de-là que le Saint-Esprit n'était pas Dieu, puisque le Saint-Esprit ne

peut ni prier ni gémir. Mais les SS. Pères répondaient que l'Apôtre ne

voulait signifier autre chose, par cette façon de parler, sinon que le Saint-

Esprit nous fait prier, conformément à ce qu'il avait dit auparavant:

Adjuvat infirmitatem nostram. Car on n'aide que celui qui fait, mais qui

ne peut faire sans être aidé: nous ne pouvons prier comme il faut par nos

propres forces, c'est un article de foi; le Saint-Esprit nous fait prier.

[Avantages de la prière]. — Non-seulement la foi s'augmente et se fortifie par

la prière, mais encore la charité : car il est impossible que, venant à con-

naître, comme nous faisons par la prière, que Dieu est l'auteur de tous

les biens que nous possédons, nous ne soyons en même temps excités à

l'aimer de toute l'étendue de notre cœur. La prière a de plus cette utilité,

qu'elle est un moyen très-puissant pour nous défendre des attaques de

nos ennemis et pour nous mettre à couvert de leurs surprises: car c'est

une des choses que nous demandons à Dieu dans l'oraison dominicale. Ce

qui a fait dire à S. Hilaire qu'il faut que nous opposions la force et la

vertu de la prière aux armes que le démon emploie contre nous. Un troi-

sième avantage est qu'elle désarme la colère de Dieu: d'où vient que

l'Ecriture remarque qu'il dit à Moïse, qui l'empêchait par ses prières

d'exécuter la résolution qu'il avait prise de punir le peuple d'Israël, qu'il

le laissât faire. En effet, rien n'est plus capable d'apaiser la colère de Dieu,

de suspendre l'effet de ses vengeances et de détourner son indignation, que

les prières des gens de bien, comme nous voyons dans l'Ecriture. Elle

n'est pas moins utile pour déraciner nos vices, et acquérir toutes les

vertus, puisque c'est par ce moyen que nous obtenons de Dieu les grâces

dont nous avons besoin pour cela.

[Nécessité de la prière]. — La nécessité de la prière est trop bien établie dans

l'Evangile pour appréhender que des Chrétiens en puissent douter. Mais

ce qui nous en doit entièrement convaincre par notre propre expérience,

c'est le besoin continuel de quantité de choses, nécessaires pour la con-

servation de notre corps et le salut de notre âme, que nous ne pouvons

obtenir que par elle, puisqu'elle est le plus excellent, ou, pour mieux dire,

l'unique moyen que nous ayons de représenter à Dieu nos besoins et d'en

obtenir les secours nécessaires : car, comme il n'est redevable à personne,

ce n'est que par la prière que nous pouvons obtenir l'effet de nos désirs.

Il est même certain qu'il y a des choses que nous ne pouvons obtenir que

par ce moyen, comme nous verrons dans la suite. Mais, comme la théo-

logie nous apprend qu'il y a deux sortes de nécessités, l'une qu'elle ap-

pelle de moyen, et l'autre qu'elle nomme de précepte, il est bon d'être
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instruit et d'instruire l'auditeur de l'une et de l'autre en ce qui regarde la

prière.

[De la prière vocale]. — Comme nous sommes composés d'un corps aussi

bien que d'un esprit, la piété n'exige pas seulement de nous que nous

adorions Dieu par l'esprit, qui n'est qu'une partie de nous-mêmes; il faut

encore employer à ce saint usage toutes les facultés de notre corps, dont

la voix est la plus propre, qui semble y avoir été particulièrement des-

tinée. La société que les hommes ont les uns avec les autres est encore

une raison qui rend la prière vocale nécessaire pour produire entre eux

une édification mutuelle. Car, comme c'est par le moyen de la parole que

les méchants se fortifient les uns les autres dans le mal, et que c'est par

le moyen des airs lascifs que la corruption se communique dans le monde,

rien n'est plus raisonnable que d'employer la parole et les chants sacrés

pour attirer les âmes à la piété, leur faire goûter les vérités du ciel, et

s'animer les uns les autres à les mettre en pratique.

[Les pécheurs]. — Ce qui fait voir combien la pratique de la prière est in-

dispensable aux pécheurs, c'est qu'on a touiours regardé, dans l'Eglise,

le ieûne, l'aumône et la prière, comme les trois parties de la satisfaction

à laquelle le pénitent doit se soumettre. Or, il y a quantité de personnes

qui croient ne pouvoir jeûner, soit à cause de la faiblesse de leur corps,

soit à cause- de l'excès de leurs travaux. Il y en a beaucoup qui ne peu-

vent faire d'aumônes, parce qu'ils n'ont rien en leur disposition, et qu'ils

ne sont point en état d'assister le prochain ; mais, pour la prière, il n'y a

point d'excuse : chacun la peut faire à sa manière, et se vouloir encore

dispenser de cette œuvre de pénitence c'est déclarer qu'on n'en veut point

faire du tout.

Qu'est-ce que la prière, sinon une soumission générale que les hommes
rendent à Dieu, et une protestation de la dépendance de leur être et de

la souveraineté du sien ? Us avaient leurs nécessités ; mais ils montrent

que c'est Dieu seul qui peut et qui veut les soulager ; ils reconnaissent

sa bonté et sa puissance. De-là vient que la prière est un acte de religion,

par lequel on reconnaît la Divinité. Aussi n'y a-t-il jamais eu de religion,

quelque fausse, vaine et superstitieuse qu'elle ait été, où l'on n'ait offert

des prières à la divinité qu'on y adorait, la prière étant essentielle à la

religion.

[Dieu veut qu'on le prie]. — Dieu, par cette inclination générale qu'il a de se

communiquer, et par l'amour particulier qu'il conserve dans son cœur

pour le salut de tous les hommes, donne quelquefois ses faveurs sans que

les hommes les demandent ; il va quelquefois trouver les pécheurs au mi-

lieu de leurs ténèbres pour les éclairer des lumières de ses grâces, lors

même qu'ils le fuient et qu'ils s'éloignent le plus de lui par leurs crimes;
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mais, parlant communément, et dans l'ordre de sa providence, il ne donne

ses grâces choisies et ses faveurs spéciales qu'à l'oraison. Sur quoi les

théologiens remarquent qu'il y a cette différence entre les bienfaits de la

nature et ceux de la grâce, que Dieu donne indifféremment à tout le

monde ses libéralités en ce qui regarde les choses de la nature , sans

qu'on les lui demande et sans qu'on ait recours à sa bonté : pour faire le-

ver le soleil, il n'est pas nécessaire de faire des prières, souvent cet astre

luit sur nos tètes avant que nous ayons ouvert les yeux pour le voir. Il

en est ainsi des saisons, de l'air, et des éléments. Mais, pour ce qui est

des choses surnaturelles, ses grâces, ses secours, ses dons, ses faveurs, il

veut que les hommes les lui demandent : Petite et accipietis. Pourquoi cela ?

C'est — 1°. pour nous faire connaître la dépendance que nous avons de

son pouvoir dans nos plus importantes affaires ;
— 2°. Pour nous faire

voir que notre salut est entre nos mains
,

puisqu'il dépend de nos

prières.

[Nécessité de la prière]. — Quand on parle de la nécessité de la prière poul-

ie salut, la théologie reconnaît deux sortes de nécessités à cet égard : une

nécessité de précepte et une nécessité de moyen. Ce sont des termes de

l'Ecole, dont on ne doit point faire difficulté de se servir. La nécessité de

précepte est celle qui se tire du commandement exprès que le Fils de

Dieu nous a fait. Ce précepte est exprimé en ces termes : Oportet semper

orare ; Vigilate et orate ut non intretis in tentationem, etc. Mais, outre

cette nécessité de précepte, les théologiens soutiennent une nécessité de

moyen nécessaire, rigoureuse, pour obtenir la grâce de la conversion,

pour continuer Tordre de la justification, pour persévérer dans la grâce

et pour s'établir dans les vertus ; et, comme tout cela est nécessaire au

salut, la prière, sans laquelle on n'obtient point ces grâces, est aussi né-

cessaire de cette nécessité de moyen : non que Dieu ne puisse nous

sauver par d'autres voies, mais c'est qu'il l'a ainsi établi dans l'ordre de

sa Providence.

Suarez, qui parmi les théologiens est dans une estime générale, dit

que Dieu donne le nécessaire et ce qui est suffisant sans qu'on le demande,

mais ne donne peut-être jamais d'autres secours, des secours abondants,

sans la prière, Nui mediâ oratione, comme il parle, à ceux qui ont la

grâce de prier. Ce n'est pas que Dieu n'en pût autrement user, ajoute-

t-il : mais c'est qu'il veut en user ainsi : et un signe évident qu'il le veut,

c'est l'obligation qu'il nous a imposée de prier, par le commandement
qu'il nous en fait. Il est juste, en effet, que nous demandions au moins ce

qui nous manque et ce que qous voulons avoir, surtout si ce sont des

grâces d'un très- grand prix, comme les grâces de surérogation et de fa.

veur; à quoi l'on peut ajouter que, comme la divine Providence se sert

de la coopération des causes secondes pour les effets naturels, il est con-

venable que Dieu tienne la même conduite dans les effets surnaturels et
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à l'égard du salut. Or, la moindre disposition, la moindre coopération que

Dieu puisse exiger de nous, c'est la prière.

[Pourquoi toutes nos priùres ne sont pas exaucci'sj. — Voici l'occasion du scandale

que l'on prend, et le démenti que l'expérience semble donner à la foi :

nous demandons souvent bien des choses sans être exaucés. Mais, sans

vous dire ici que la prière de tous ceux qui ne sont pas écoutes n'a pas

les qualités nécessaires pour avoir cette infaillibilité que Dieu y a atta-

chée, le raisonnement de S. Thomas suffit pour rendre vaines et frivoles

les plaintes de ceux qui accusent le Ciel de leurs besoins. Nous ne devons,

dit ce saint docteur, demander que des besoins honnêtes, et que des biens

qui nous soient avantageux ; c'est seulement à cette sorte de prière que

le Sauveur a attaché l'infaillibilité ; autrement, le Seigneur se serait en-

gagé de ratifier les plus grandes injustices, et de faire un instrument d'i-

niquité du, plus innocent moyen de religion. Il est donc clair que Dieu

ne peut pas ou écouter des désirs injustes ou nous passer des souhaits

nuisibles, que nous fermons sans raison. Dieu n'est pas un Père

cruel présentant un scorpion à un fils qui lui demande un œuf. L'infailli-

bilité d'iïnpétration que Dieu a attachée à la prière suppose toujours une

condition. Si les richesses, si la prospérité doivent être entre nos mains

un instrument de salut, nous les obtiendrons infailliblement par la prière :

mais, si Dieu prévoit qu'elles nous engageront dans les sentiers du vice,

il n'est pas notre Père pour nous accorder la ruine de notre éternité.

Mais souvenons-nous que, si l'infaillibilité de la prière n'est que condi-

tionnelle pour les biens du corps, elle est absolue et sans réserve pour

ceux de l'àme.

[La Foi est nécessaire pour la prière]. — Il faut avoir une ferme foi : c'est la

principale et la plus nécessaire disposition pour prier comme il faut.

Sans la foi il est impossible d'avoir la connaissance de la toute-puissance

et de la miséricorde de Dieu, fondement de la confiance que nous avons

dans nos prières. C'est ce que Jésus-Christ nous enseigne par ces paro-

les : Quoi que ce soit que vous demandiez dans la prière, vous l'obtiendrez si

vous le demandez avec foi. S. Augustin confirme cette vérité lorsqu'il dit :

« Si l'on n'a la foi, c'est en vain qu'on prie » ; et c'est ce que S. Paul éta-

blit en faisant voir l'impossibilité du contraire : « Comment, dit-il, invo-

queront-ils celui en qui ils ne croient point ? » La foi doit précéder la

prière, et la prière ensuite conserve la foi, par laquelle nous prions uti-

lement.

[Autres qualités de la prière]. — Voici la première et la principale condition de
la prière pour la rendre efficace : c'est de l'adresser au Père, éternel au
nom de Jésus-Christ. Car, par le mérite de ce divin Médiateur, elles ac-

quièrent un poids et un mérite qui les fait écouter favorablement de notre
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l'ère céleste. Jésus-Christ nous l'assure en plusieurs endroits de l'Evan-

gile : Je vous dis en vérité, que tout ce que vous demanderez à mon Père en

mon nom, il vous Vaccordera.

Il faut que la prière soit fréquente, presque continuelle : rien ne peut

nous faire obtenir plus promptement l'effet de nos prières que cette assi-

duité. L'exemple de- ce juge dont il est parlé dans S. Luc en est une

preuve bien convaincante : car le Fils de Dieu assure que, bien qu'il

n'eût aucune crainte de Dieu ni aucune considération pour les hommes,

il se laissa fléchir aux instantes prières que lui faisait sans relâche une

veuve, et que, vaincu par son assiduité, il lui accorda ce qu'elle deman-

dait. C'est pourquoi il faut prendre garde d'imiter ces personnes lâches

qui, après avoir demandé à Dieu quelque grâce une ou deux fois, si elles

ne l'obtiennent pas aussitôt qu'elles l'espèrent, se lassent en même temps

et se désistent tout-à-fait de prier.

Si vous voulez que vos prières soient exaucées, demandez à Dieu la

sanctification de son nom, l'accomplissement de sa volonté et la posses-

sion de sa gloire, avant de lui demander votre pain quotidien et les autres

nécessités de la vie. Si vous renversez cet ordre, si vous demandez les

biens du monde avant ceux du ciel, on n'écoutera point vos prières, parce

que la parole de Dieu n'est engagée que pour ceux qui garderont l'ordre

prescrit; et quel est cet ordre ? le voici : Quœrite priiniun regnum Dei et

justitiam ejus, et hœc omnia adjicientur vobis (Matth. vi).

| Les pécheurs]. — C'est une vérité terrible, mais dont je suis très-persuadé,

que les pécheurs, après de longs et scandaleux désordres, en viennent

quelquefois à un point où il ne leur reste nulle autre grâce pour se con-

vertir que celle de la prière. S'ils prient, Dieu les touchera; s'ils ne

prient pas, Dieu les laissera dans leur endurcissement. Ainsi, plus d'au-

tre ressource pour eux, plus d'autre moyen de salut, que la prière. C'est

S. Augustin qui nous l'assure : « La volonté d'un homme ainsi habitué

au mal, dit ce saint docteur, souvent n'a plus la grâce d'accomplir la jus-

tice et de garder les commandements de Dieu, mais seulement celle

d'implorer par une humble demande, le secours de Dieu afin de pouvoir

obéir à ses ordres : Hoc enirn restât libero arbitrio, non ut impleat homo

justitiam cùm voluerit, sed ut supplici pietate converlat ad cum cujus dono

possit implcre. » Cela est décisif.

[Les justes]. — Il y a deux sortes de grâces pour éviter le péché et pour

résister aux tentations les plus fâcheuses. Les unes sont immédiates,

-à-dire agissant immédiatement sur l'entendement et sur la volonté,

cl les ai tre ont seulement médiates, comme parlent les théologiens,

- = ut, seulement pour obtenir les premières, et même la grâce justi-

Or, il ne faut pas s'imaginer que Dieu donne toujours aux justes

le? premières grâces, et immédiates pour combattre les tentations ; il se
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contente souvent de leur accorder celle de la prière, afin que, s? servant

de cette grâce, ils obtiennent les autres par son moyen. De là il suit que,

bien que nous soyons justes, nous devons avoir recours d'abord à la

prière : car la même raison qui nous oblige de résister à la tentation et

d'éviter le pécbé nous oblige de demander les moyens nécessaires pour

arriver à cette fin : or, ces moyens nécessaires ne se donnent souvent

qu'en considération de la prière.

[De la prière publique]. — La prière publique a un mérite que la prière par-

ticulière ne saurait imiter. Il s'y fait une communication des biens spiri-

tuels auxquels les plus indigents peuvent avoir part. Cbacun y profite

des fonds et des revenus des autres : tel est exaucé en priant avec les au-

tres qui ne serait pas souvent écouté s'il priait seul.

[La nécessité de la grâce]. — On infère la nécessité de Ja prière de la néces-

sité de la grâce. Cette conséquence résulte de ces trois vérités de foi :
—

La première, que de nous-mêmes nous n'avons ni la volonté ni la force

de rien faire pour notre salut, quand il ne s'agirait que de former une

pensée : Non sumus sujjicienles cogitare aliqmd ex nobis. (I Cor. m) La se-

conde, que cette force qui nous est nécessaire à tous pour vaquer à notre

salut nous vient de Dieu et de sa grâce : Sujjlcicnlia nostra ex Deo est

(Ibid.) La troisième, que, pour avoir ce favorable secours de la grâce né-

cessaire à notre salut, il le faut demander à Dieu, selon cette parole de

Jésus-Christ : Petite et accipietis. Ces trois vérités ont paru de tout

temps si liées, si dépendantes et si inséparables les unes des autres, que,

bien que l'hérétique Pelage ait souvent assuré qu'il n'attaquait que la

troisième, l'Eglise l'a toujours regardé comme ennemi des trois. * Pre-

nez garde, dirent les Pères assemblés dans un concile d'Afrique au Pape

Innocent, prenez garde que ces hérétiques artificieux ne surprennent

votre religion. Ils ne nous disent pas toujours qu'il est inutile de prier :

ils ne commencent pas par dire que la grâce n'est pas nécessaire pour

opérer notre salut : ils tâchent de s'insinuer d'abord dans les esprits parce

qui semble plausible dans le système qu'ils se font, et ne disent autre

chose sinon qu'il n'est pas vraisemblable que la nature soit si corrompue

qu'elle n'ait par elle-même la force de faire des actions utiles au salut.

Mais on vous laisse à juger si parler de cette manière n'est pas détruire

absolument et la nécessité de la grâce et la vertu de la prière. Car, si la

nature suffit pour nous faire opérer le salut, quel besoin avons-nous de la

grâce ? et si nous n'avons pas besoin de la grâce, quelle nécessité de la

prière ? »

Il fj st à remarquer qu'il y a deux sortes de grâces, t tûtes deux

nécessaires au salut: les unes qui préviennent la prière., et nui n'en

sont point les effets ; les autres qui suivent la prière, et qu'on n'obtient

}ue par ce moyen. S. Augustin, au 2e livre du Bonheur de la persévérance,
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apporte pour exemple de ces différentes grâces la vocation des chrétiens

;'i la foi, et la persévérance des justes. « Parmi les secours nécessaires au

salut des hommes, dit-il, y en a que Dieu donne à ceux-là même qui

ne les demandent pas, comme le commencement de la foi ; et il y en a,

au contraire, qu'il no donne qu'à ceux qui les demandent, comme la per-

sévérance finale : Alia dat non orantibus, sicul initium fulei ;alia non nisi

orantibus, sicul in finem usquè persévérant iam. »

[Nécessité de la prière]. — La nécessité de la prière est établie sur deux

grands principes : la bonté et la magnificence de Dieu d'une part, la dé-

pendance et la misère de l'homme d'une autre part. Sans la prière, Dieu

n'est pas honoré comme il le veut être, et sans la prière le pécheur ne

sort pas de sa misère, comme il lui est avantageux d'en sortir. S'il veut

rendre à Dieu l'hommage qu'il lui doit, il faut qu'il le prie, et s'il veut

lui-même trouver du soulagement dans ses besoins, il faut encore qu'il

le prie.

C'est une vérité de foi que nous ne serons jamais sauvés , et que nous

ne pouvons Fétre, sans la persévérance finale. Or, à prendre la chose

dans les règles communes, nous n'aurons jamais la persévérance finale

sans la prière : par conséquent, suivant ces règles communes, il n'y a

point de salut pour nous sans la prière. On ne peut contester la première

proposition
;
pour la seconde, est-il certain que, si je la demande à Dieu,

cette persévérance, il me l'accordera. Certes, quand la chose serait seu-

lement probable, ce serait une raison suffisante pour nous obliger à prier

et à la demander instamment ; mais les Pères et les docteurs ne craignent

point de dire que, si vous priez comme il faut, vous l'obtiendrez imman-

quablement. Ils se fondent sur l'autorité du Fils de Dieu : Si quid petie-

ritis Patrem in nomine nœo, dabit vobis. Notre-Seigneur ,
dans celte pro-

messe, n'excepte rien, particulièrement en ce qui regarde le salut. Toutes

nos actions, pour saintes qu'elles soient, ne nous attirent pas toujours de

la part de Dieu ce don et cette grâce de la persévérance , et l'on ne peut

prononcer là-dessus avec certitude que vous l'aurez. Priez, et priez bien,

vous avez l'Evangile même pour garant du succès de votre prière. Mais,

si je ne prie pas, est-il certain que je ne l'aurai pas ? Oui, cela est certain,

dans le cours ordinaire de la Providence ; c'est S. Augustin qui nous eu

assure : Deum constat (remarquez cette parole, constat), alia non orantibus,

ut initiant fidei, alia nonnisi orantibus prœparasse, sicut usquè in finem per-

severantiam.
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1 VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Avantages de la prière].— La prière esi le secours le plus puissant dont nous

puissions nous servir auprès de Dieu pour nous le rendre favorable.

C'est par elle que nous lui découvrons nos misères et nos besoins, et que

nous pressons sa miséricorde ; c'est le canal par lequel nous viennent

toutes ses bénédictions et toutes ses grâces. Il veut nous donner, mais il

veut que nous lui demandions. Petite et accipietis. C'est un hommage
qu'il veut que nous rendions à sa majesté suprême. C'est un aveu que

nous lui faisons de notre indigence ; c'est un assujettissement et une dé-

pendance dans laquelle il veut que nous vivions, afin que, ayant un sujet

perpétuel de recourir à lui dans nos nécessités qui sont continuelles, nous

tenions à lui par un attachement inviolable. C'est la voie qu'il nous a

marquée, et ce serait une témérité condamnable de la négliger pour s'en

faire de particulières. Le Sage nous apprend que c'est par elle qu'il a

obtenu de Dieu ce qu'il lui a demandé, et qu'il l'a rempli de sagesse :

Invocavi, et venu in me Spiritus sapientiœ (Sap. vu); et les SS. Pères, qui

étaient parfaitement informés des conduites de Dieu, nous exhortent à

nous adresser à lui par d'instantes prières dans tout ce que nous entre-

prenons pour son service et pour sa gloire, et, outre cela, dans toutes les

nécessités de l'âme et du corps.

Quelque grande que soit la vertu et l'efficace de la prière, il ne faut

pas manquer d'y joindre l'action. Dieu veut qu'on le prie, mais il veut

qu'on agisse : travailler sans prier, c'est une témérité et une présomption,

comme dit S. Augustin ; et prier sans taire des efforts, c'est une négli-

gence et une paresse. Il faut donc joindre nos travaux à nos prières, et

que, en même temps que nous demandons à Dieu ce qui nous est néces-

saire, nous employions nos soins à nous rendre dignes de le recevoir.

Car ce serait une illusion de croire que Dieu nous accorde ce que nous lui

demandons, c'est-à-dire nos besoins particuliers , de telle manière que

de notre côté nous ne nous donnions aucun mouvement pour nous le pro-

curer. C'est son secours que nous demandons, ce qui suppose que nous

agissons de notre part. (Rancé, 5° dira. ap. la Pentec).

[Humilité, vue de nos misères]. — La prière doit nous rappeler le souvenir de
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nisères. Oui, chrétiens, prier c'est reconnaître sa misère, avouer son

insuffisance; c'est gémir de sa bassesse et de ses infirmités , et soupirer

après la prompte délivrance de ses misères et de ses besoins. Prier, c'est

vouloir être quelque chose plus qu'on n'est, avoir plus qu'on n'a, et

exposer le fond de ses besoins devant cet Etre suprême dont on attend du

secours. Prier, c'est nous confondre à la vue de sa grandeur et de sa

sse ; c'est vouloir se conformer à sa règle sainte, c'est redresser en

soi ce qu'il y a de défectueux en retranchant sans pitié ce qu'il y a de

mauvais. En un mot, prier, c'est exposer d'abord sa propre misère et en

demander la délivrance. Dans ce sentiment est renfermée toute la force

et tout le mérite de la prière du chrétien ; et une de ses principales con-

ditions, c'est qu'il reconnaisse ses besoins , et qu'en même temps il avoue

sa propre impuissance.

Dieu est plus éclairé que nous-mêmes sur nos besoins; il connaît

mieux ce qu'il nous faut que nous ne le connaissons : et c'est pour cela

que nous devons, dans nos prières , nous en remettre à lui et lui laisser

notre sort entre les mains. Souvent nous exigeons de sa miséricorde,

comme des grâces, des choses que sa justice nous accorde pour nous pu-

nir : car il arrive très-souvent que nous respectons si peu les ordres

de sa sagesse sur nous, que nous nous en rapportons si peu à lui
,
que

nous voudrions faire la loi à sa providence de la bizarrerie de nos

désirs. Nous suivons le plus souvent le défaut de notre nature dans les

prières que nous faisons à Dieu; c'est souvent le penchant, l'inclination

et les vues particulières que nous avons qui nous règlent ; nos désirs veu-

lent régler la volonté du Seigneur, et jamais nous ne voulons que la

volonté du Seigneur règle nos désirs. En effet , lorsqu'il vous a quelque-

fois frappés clans vos biens, dans votre fortune, dans votre élévation, lui

avez-vous dit, dans l'humilité de votre cœur : Seigneur, si cet état humi-

liant où je suis réduit me rend plus agréable à vos yeux, ah ! laissez-moi

dans cette indigence, dans cette hontes et ne m'en retirez jamais? Au
contraire, vous n'avez pas eu assez de larmes pour pleurer cette perte de

biens, vous lui en avez demandé mille fois le recouvrement ; mille fois

vous avez importuné le Ciel de vos plaintes. Mais qu"est-il arrivé ? Il vous

a exaucés; mais par-là, au lieu de vous accorder une grâce, il vous a

punis : vous avez fait servir les biens qu'il a rendus à vos importunités,

vous les avez fait servir à votre luxe, à votre jeu, à vos crimes, et les

biens qui ont rentré dans vos mains après en être sortis n'ont été que les

tristes instruments de vos passions. (Massillon, serm. sur la Chana-

néeane).

[On se trompe sur ce qu'on demande]. — C'est ici, chrétiens, que la piété s'abuse

dans les prières, et que l'homme qui prie confond ses intérêts spirituels

avec les temporels, et ceux de Dieu avec les siens propres. En effet, on

croit que, si l'on jouissait d'une santé moins faible , moins délicate, on



478 PRIÈRE.

serait plus en état de travailler à des œuvres saintes
;
que, si on avait une

santé plus robuste, on supporterait avec plaisir les rigueurs les plus sé-

vères de la religion : et là-dessus on ne cesse de demander une santé

plus ferme et plus constante, on ne cesse d'importuner le Ciel afin qu'il

accorde plus de force, plus de vigueur. On se figure que, si on était dans

une fortune plus riante et plus abondante, on soulagerait mieux les pau-

vres dans leurs besoins, et qu'on ferait plus de bien à proportion que les

revenus seraient plus grands : là-dessus , on se permet de demander de

plus grandes ricbesses, d'être élevé à des postes plus éclatants, d'être

revêtu de plus grandes dignités. Mais tout cela n'est qu'illusion : le Sei-

gneur ne demande pas que, dans une santé languissante et faible, vous

essuyiez les mêmes fatigues et les mêmes travaux, que vous souteniez le3

mêmes violences du corps
,
que ceux à qui il a donné un tempérament

robuste et infatigable ; mais il demande que vous pratiquiez les vertus

convenables à vos forces et à votre état. (Le même).

[La prière doit partir du cœur]. — On ne prie pas , dit S. Augustin, quand ce

n'est point le cœur qui prie, et, quand le Seigneur ne demande que le

cœur, il n'y a aussi que ce même cœur qu'il écoute. Or, lorque la prière

vient du cœur, elle doit toujours être fervente et entière. Le cœur ne

connaît point de tiédeur, de froideur et de négligence. La femme Chana-

néenne parle, à la vérité, mais elle parle du cœur; elle crie de bouche,

clamavit, mais le gémissement de son cœur est bien pl:*s puissant que les

cris de ses lèvres : elle pleure, mais ses larmes ne sont qu'une faible ex-

pression de l'affection et de l'ardeur de son cœur ; ses plaintives paroles

frappent les oreilles de Jésus-Christ, mais les soupirs tendres de son

cœur offrent aux yeux de son Sauveur un spectacle bien plus digne de sa

bonté ; sa ferveur fait presque tout le mérite de sa prière. Et certes ce

qui rend la ferveur si essentielle à la prière, c'est la nature des biens que

nous demandons à Dieu. Quoi ! nous sollicitons la possession des biens

éternels, le secours de la grâce du Sauveur, la persévérance dans son

service : pouvons-nous donc demander des biens si précieux, si estimables,

et seuls capables de nous rendre à jamais heureux , avec froideur et né-

gligence ? le cœur tout entier, est-ce trop pour demander ce qui seul peut

le satisfaire et remplir ses désirs ? Est-ce donc ainsi qu'on prie quand il

s'agit des biens de la terre ? n'est-ce pas le cœur, et tout le cœur, quj

presse, qui sollicite ? est-on aussi indifférent , aussi insensible, quand on

demande quelque faveur, quelque grâce temporelle à un grand, que quand

on en demande d'éternelles à un Dieu? (Le même).

[Se recommander aui prières des autres]. — Les saints ne se contentaient pas de

prier, ils imploraient encore le secours de leurs frères; ils demandaient

avec ardeur qu'on priât et qu'on ne cessât point de prier pour eux. Com-
bien de fois S. Paul a-t-il répété dans ses Epitres qu'on l'aidât en priant
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pour lui ? Je vous conjure., par Jksus-Christ et par la charité du Saint-

Esprit, de combattre avec moi par les prières que vous ferez à Dieu pour

moi. Il les conjure par Jésus-Christ : il ne peut employer un nom plus

saint et plus respectable; mais en même temps il ne peut marquer plus

vivement combien il souhaite que ses frères lui accordent ce qu'il leur

demande. Il se considère comme étant au milieu d'un combat ; il sait que,

dans un combat opiniâtre et où l'ennemi est puissant, souvent, si l'on com-

battait seul, on courrait risque d'être vaincu : il demande à ses frères de

le secourir et de combattre avec lui. (Lambert, 8e discours sur la prière) .

[Prières mal inspirées]. — Ne pensez pas que, pour être chrétiens et avoir la

foi, nous soyons exempts des désordres des païens. On voyait autrefois

des idolâtres qui allaient aux temples se recommander à leurs dieux, et

les prier avec des marques de piété : mais que leur demandaient-ils? des

choses qu'un.homme d'esprit et d'honneur rougirait de demander, Si je

pouvais, disait l'un, me défaire de cet homme dont le bien ferait ma for-

tune ; si ie pouvais, disait l'autre, avoir l'héritage de ce pupille pour aug-

menter le mien; que je serais heureux si les dieux m'étaient favorables

pour gagner le cœur de cette créature, que je serais content! Et pour ces

sortes de demandes ils offraient de l'encens à leurs dieux. Je vois (Chré-

tiens) que vous avez déjà les paroles en bouche pour condamner ces aveu-

gles et ces insensés : mais arrêtez votre zèle, à moins que vous ne vouliez

vous condamner vous-mêmes : car vous êtes aussi coupables qu'eux. C'é-

taient des idolâtres, qui adoraient des dieux corrompus, à qui ils deman-
daient l'effet de leurs désirs déréglés : et ainsi ils ne demandaient que ce

qui était conforme à leurs inclinations et ce qui flattait leurs passions.

Mais vous, (Chrétiens), qui servez un Dieu qui a en horreur le péché,

comment osez-vous lui demander des choses criminelles? C'est une des

plus grandes impiétés, et qui cependant arrive tous les jours. La plus

grande partie des prières sont comme ces fausses dévotions des païens
:

vous voyez des pères et des mères qui bornent tous leurs vœux à deman-
der la subsistance de leur famille, qui font faire des prières pour l'établis-

sement de leurs enfants , et les nourrissent dans les maximes du monde,
sans se mettre en peine de les élever dans les maximes du christianisme.

Que demande cet autre? la santé pour continuer ses plaisirs, des richesses

pour les employer au jeu et au luxe. Ces demandes sont indignes de Dieu ;

il y. a une espèce de sacrilège, parce que vous voulez rendre Dieu com-
plice de vos désordres par ces sottes prières.

Quoique nous demandions des choses bonnes et qui viennent de Dieu,

cependant, parce que nous les demandons pour des fins mauvaises, nous

ne sommes point écoutés. Car, pour l'ordinaire, nous demandons des

biens temporels, c'est-à-dire des choses qui se rapportent aux biens de

cette vie, sans penser à ceux de l'âme. Il est vrai que vous demandez des

biens qui viennent de Dieu, mais ce sont des biens dont on peut faire un
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bon ou un mauvais usage, et qu'on peut rapporter à une autre fin qu'à

celle du salut. Vous demandez la santé, le crédit, la réputation, le bon

succès : qu'est-ce qu'un païen peut demander davantage ? Les gentils et

les idolâtres bornent là l'effet de leurs prières, dit le Fils de Dieu : Eœc

omnia, gentes intjuirunt. Mais pour la probité de la conscience et la pu-

reté de cœur, personne n'y pense, peu de gens font des prières à Dieu

pour cela. Où trouvera-t-on des gens qui prient pour demander l'humilité,

la charité, et les autres vertus chrétiennes? Qui est celui qui fait offrir le

sacrifice de l'autel pour être délivré des vices de l'âme , comme il fait

pour être exempt des maladies du corps? Qui est-ce qui fait une aumône

pour obtenir le don de ia chasteté, comme il fait pour réussir dans les

affaires du monde? Y a-t-il apparence d'une calamité publique, jamais on

ne voit tant de dévotion; mais s'agit-il des corruptions des mœurs, per-

sonne ne s'en met en peine, personne n'a recours à Dieu. Vous étonnez-

vous, après cela, si vos prières ne sont» pas exaucées ? (Bourdaloue ,

sur la Chananéenne).

[Froideur et négligence]. — Nous prions Dieu quelquefois avec tant de froi-

deur, de lâcheté et de négligence, que nous-mêmes nous ne savons le plus

souvent ce que nous disons. Ainsi, comme la prière n'est qu'une élévation

de l'esprit à Dieu, si, au lieu de nous appliquer à Dieu, il arrive que

nous nous laissions aller à d'autres pensées, et que, sans nous mettre en

peine d'apporter l'attention et la dévotion que demande une action si

sainte, nous nous contentions de réciter témérairement quelques prières,

comme l'on ne peut dire que ce soit prier ainsi que des chrétiens sont

obligés de le faire, il ne faut pas s'étonner si Dieu ne nous exauce pas,

puique nous-mêmes nous témoignons, par la négligence et le peu d'at-

tention que nous apportons à cette action, que nous ne nous mettons pas

en peine qu'il nous exauce. {Catéchisme du concile de Trente).

[Lé fond des prières]. — Grâces à Dieu, nos églises ne sont pas désertes
;

mais sondons un peu à quel dessein chacun y vient: la plupart pour y
faire des prières intéressées, pour avoir des richesses, pour se garantir

des dangers, pour la santé de leurs proches, pour l'établissement de leur

maison, pour une dignité séculière que l'on brigue. On porte ses cupidités

et ses passions, et, par un aveuglement déplorable, on vient souvent de-

mander à Dieu ce qu'on n'oserait demander au monde. On veut qu'il ac-

corde ce qu'il a défendu de souhaiter: on veut rendre sa miséricorde

complice des mauvais desseins, et on lui fait des vœux dont la plus grande

punition serait qu'ils fussent exaucés. Combien y en a-t-ii qui glorifient

Dieu des lèvres, qui s'en éloignent du cœur, et qui abandonnant leur es-

prit à des distractions volontaires, parlent sans penser, prient sans le sa-

voir, et veulent qu'on les écoute lorsqu'ils ne s'écoutent pas eux-mêmes,
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dit S. Cyprieu? (Fléchier, Consécration de l'église de S. Jacques-du-

Haut-Pas.

[Demander d'abord les choses de l'âme]. — Commençons à soupirer après les grâ-

ces et les dons surnaturels dont dépend l'éternité bienheureuse. Que vos

premiers vœux, que vos désirs les plus ardents, aboutissent aux biens

spirituels; vous pourrez ensuite désirer aussi les biens temporels. C'est

si peu aller contre la volonté de Dieu, que, si vous oubliiez d'en faire la

demande, de lui-même il vous l'accorderait: Quœrite primùm regnum

Dei, et hœc omnia adjicientur vobis. Salomon l'éprouva; le Très-Haut lui

avait fait les mêmes offres qu'à nous ; il s'était engagé à ne lui rien re-

fuser. Ce prince, en cela notre modèle, fit marcher les premiers les biens

spirituels; il demanda la sagesse, et Dieu, après lui avoir donné la sa-

gesse, le combla encore d'années, d'honneurs et de richesses. Voilà l'or-

dre que cet Etre suprême veut observer dans la distribution de ses biens;

commencer par les spirituels, et finir par les temporels. N'interrompons

point, ne troublons point, ne renversons point cet ordre : toutes nos de-

mandes lui seront agréables. Vous vous trouvez dans une indigence ex-

trême après avoir été dans l'éclat et dans la splendeur ; cet état si diffé-

rent vous tue, vous accable, vous désole; ce ne sont plus que murmures,

impatiences, chagrins. On vous a suscité mal à propos un procès, et, peu

accoutumés au bruit et au tumulte de la chicane, vous vous êtes dérangés

à ne pouvoir plus prier Dieu ni vous acquitter de vos exercices ordi-

naires de piété. Une infirmité notable vousretientsur un lit depuis plu-

sieurs mois
;
quelques efforts que vous fassiez sur votre imagination,

votre mal seul vous occupe, et vous passez les jours entiers sans prières.

A la bonne heure, conjurez le Ciel de vous guérir, de terminer votre pro-

cès, de vous tirer de la pauvreté, afin de sortir par-là de ces occasions de

vous perdre pour une éternité, ou du moins de languir dans la voie de

votre salut, puisque vous ne vous sentez pas assez de courage, pour faire

un saint usage de ces adversités. En conjurant lé Ciel avec ces motifs, vos

prières seront chrétiennes, et Dieu pourra les écouter. (Anonyme).

[La persévérance parla prière]. — persévérance, le juste sujet de ma joie et

de ma crainte ! Dans ce seul don je trouve la fin de tous les maux et la

possession éternelle de tous les biens; mais sans lui je trouve la perte ir-

réparable de tous les biens et le funeste assemblage de tous les maux.

L'aurai-je, cette persévérance? ne l'aurai-je pas? don tellement précieux

que je donnerais tout pour l'acheter, que je voudrais tout faire pour le

mériter ! Que dis-je, Chrétiens? nous ne le pouvons ni acheter ni mériter

par toutes nos bonnes œuvres. Que cette vérité est terrible ! Cette pen-

sée vous épouvante, et j'en suis épouvanté comme vous; mais, dans le

juste effroi où je me trouve, je n'ai qu'à courber la tète et à m'écrier avec

S. Paul : « altitudo ! ô profondeur impénétrable des ordres et des des-

t. vu. 31
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seins de Dieu! j> Toutefois, il faut que je me console, et que je vous con-

sole avec moi, en vous apprenant un moyen prompt, puissant, pour nous

rassurer, et pour revenir de ces frayeurs atterrantes et désespérantes.

Or, quel est ce moyen si désirable et si nécessaire? C'est la prière, puis-

que, au sentiment de S. Augustin et de tous les théologiens, c'est aux

instantes prières qu'il accorde ce don si précieux.

Etes-vous pécheur, et même grand pécheur? Ah ! ne cessez point en ce

triste état de prier. Car qui sait si vous avez maintenant d'autres moyens

de conversion que celui de la prière? Sans cela, mon cher auditeur, je

vous regarde, ou du moins j'ai lieu de vous regarder comme un réprouvé-

Etes-vous juste, et avez-vous un sujet raisonnable de croire que vous vi-

vez habituellement dans la grâce de Dieu? ah ! ne pensez pas que vous

puissiez pour cela négliger l'usage de la prière ; car il faut persévérer.

Judas a bien commencé, mais il s'est perdu pour avoir mal fini. S. Paul,

au contraire, est sauvé pour avoir bien fini, quoiqu'il eût très-mal com-

mencé. Ainsi, c'est la fin qui couronne notre vie, c'est elle qui consomme

notre salut, on ne parvient guère à une bonne fin sans la prière. N'ètes-

vous ni pécheur par état ni juste par état, mais tantôt pécheur, tantôt

juste, tel que sont tant de chrétiens lâches et imparfaits ? ah ! combien

vous faut-il de grâces particulières pour vous attacher plus étroitement à

votre devoir, pour vous y maintenir ! Or, le canal par où Dieu commu-

nique plus ordinairement ses grâces choisies, n'est-ce pas la prière? (Le

P. Giroust).

[Dieu ne nous écoute pas toujours]. — S. Ambroise dit que Jésus-Christ, priant

pour nous, ne prie jamais que par rapport à notre salut. C'est pourquoi, à

moins que nos prières n'aient rapport à cette fin, elles seront invalides,

parce que Jésus-Christ n'a pas offert les siennes pour cela; et la raison

qu'en apporte S.Augustin, c'est que ces sortes de biens ne sont pas l'ob-

jet de notre espérance. Ne nous étonnons donc pas si Dieu nous laisse

dans la pauvreté et dans les afflictions, quand nous demandons d'en sortir

et que nous lui en faisons d'instantes prières. Je sais bien qu'autrefois cela

a donné sujet aux païens de se railler des chrétiens, lorsqu'ils les voyaient

toujours en prières et cependant toujours misérables : mais S. Augustin

leur répond que c'est en cela que nous justifions aisément la conduite de

la Providence, parce qu'il ne veut point que nous priions précisément pour

être à notre aise et avoir des biens en abondance, puisqu'un Chrétien

n'est pas pour être heureux en ce monde. Ah ! si ce chrétien a pour but

cette espérance temporelle dans sa prière, il y va de son intérêt qu'il ne

soit pas exaucé, parce que, demandant des biens temporels, il se prive en

quelque manière de ceux qui regardent son salut.

Voilà, Chrétiens, à quoi se doivent réduire vos prières : à demander des

biens éternels; tout le reste est inutile et indigne d'un chrétien. Ah ! si

Dieu écoutait ces demandes pour des biens temporels, ce serait une mar-
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que de sa colère ; il ferait comme un père qui, pour contenter la passion

d'un enfant, lui donnerait des bagatelles au lieu de son héritage. Que
diriez-vous si vos parents vous traitaient de la sorte ? Vous ne le voudriez

pas: et vous voulez que Dieu vous donne des bagatelles et delà fumée pour

desbiens solides et véritables ! Non, sa bonté ne lui permet pas de vous en-

richir de ces vains trésors de la terre, pour ne vous pas priver des biens

du ciel. Imitons donc le patriarche Abraham dans nos prières : il ne de-

mandait que Dieu pour récompense, et laissait à Dieu le soin de tout le

reste. Eh! puisque nous espérons tout de Dieu, détachons-nous des choses

du monde, qui ne servent de rien pour notre salut : Multi de Deo sperant,

sed non ipsum Deum quœrunt, dit S. Augustin.

Souvenez-vous que l'obligation que nous avons de prier est un acte de

religion ; et, comme on demande la contrition du cœur dans la pénitence,

de même on demande l'attention de l'esprit dans la prière. Soit que cette

obligation vienne du précepte de l'Eglise ou du précepte de Dieu, nous

sommes toujours obligés d'avoir cette attention d'esprit. Il ne faut pas

s'arrêter à ces diverses opinions sur la prière; ce ne sont que des subtili-

tés de l'Ecole. Dire que l'attention de l'esprit n'est nécessaire que lors-

que l'on est obligé de prier, c'est un mépris que l'on fait de Dieu de prier

sans attention, de quelque manière que l'on prie. Messieurs les ecclésias-

tiques, quelle excuse pour vous, qui êtes obligés de prier? Pardonnez-

moi si je dis que vous ne vous acquittez point de votre devoir si vous priez

sans attention, et qu'il y en a beaucoup sur qui tombe le malheur que

David souhaitait à son ennemi: Oratio ejus fiât in peccatum. Oui, dit

S. Jérôme, ces paroles de David feront le procès à quantité ,de personnes :

leurs prières feront descendre les malédictions du ciel, pour être faites

par des esprits égarés. (Bourdaloue, Jeudi delà V e semaine de Carême).

[La prière du pécheur endurci]. — Quelles sont les prières de ceux qu ; sont en-

nemis de Dieu pour les crimes qu'ils ont commis, et qui veulent persé-

vérer en cet état ? Comment peuvent-ils appeler Dieu leur père en réci-

tant l'oraison dominicale, eux qu'il ne reconnaît plus pour ses enfants et

qui vivent d'une manière indigne de cette divine adoption? Comment, en

parlant du ciel, y pensent des gens dont toutes les pensées et les désirs

sent tournés vers les biens du monde et les avantages de cette vie? Com-
ment peuvent souhaiter que le nom de Dieu soit sanctifié ceux qui le dés-

honorent parles désordres de leur vie? Comment peuvent demander que

Dieu règne en eux ceux qui l'ont banni de leur cœur et de leurs pensées,

et qui ne mettent leur bonheur qu'à s'enivrer des joies de la terre ? Com-
ment auront un vrai désir que la volonté de Dieu s'accomplisse ceux qui la

combattent sans cesse pour satisfaire leurs passions? Ont-ils donc sujet

de se plaindre, et d'accuser Dieu d'infidélité dans ses promesses, quand il

ne leur accorde pas ce qu'ils lui demandent, et qu'ils ont si peu d'envie

derecevoir? e doivén plutôt s'eû prendre à eux-mêmes et à leurs
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péchés, qui les rendent indignes tant qu'ils y ont le cœur attaché, de re-

cevoir les grâces de Dieu? Oui, ce sont leurs péchés qui arrêtent les

profusions de la divine miséricorde, qui mettent ohstacle au désir qu'elle

a de répandre sur eux ses biens. C'est ce que Jérémie a marqué admira-

blement, quand il dit que nos péchés, si nous prions en mauvais état, ré-

sistent et s'opposent à l'efficace de la prière : Iniquitates nostrw respondent

nobis; ou, selon la force du texte hébreu, liestiterunt nobis. Il veut que,

quand un pécheur prie sans dessein de changer de vie, il s'élève en même
temps deux voix différentes au ciel, la voix de sa prière, qui demande à

Dieu quelque grâce, et la voix de ses péchés qui crie encore plus haut

qu'il en est indigne. La première, qui sort de sa bouche, plaide pour lui
;

mais la seconde, qui sort de son cœur, s'oppose à l'efficace de sa demande.

Et ce qu'il y a de plus fâcheux, c'est que cette seconde voix l'emporte sur

la première : Iniquitates noslrœ restiterunt nobis : Nos iniquités se sont op-

posées à nos requêtes, et ont crié assez fortement pour empêcher que la

voix de nos prières ait été écoutée de Dieu. (Lafont, 5e dim. ap. VEpi-

phanie) .

[Dieu n'accorde pas foules nos demandes]. — Ne croyons pas, dit S. Augustin, que,

quand le Fils de Dieu nous dit : Si vous demandez quelque chose à mon

Père, il vous le donnera , il se soit engagé à nous donner tout ce que nous

lui demanderons. Il nous promet seulement de nous accorder ce qui peut

être quelque chose par rapport à l'éternité : car tout ce qu'on peut désirer

en comparaison d'un si grand bien n'est rien : tous les biens de la terre,

les richesses,, les dignités, les honneurs, ne doivent être regardés que

comme des riens, qui ne sont, à proprement parler, que des noms: mais

la grâce de Dieu, la soumission à ses ordres, le détachement de soi-

même, la victoire sur ses passions, l'amour des souffrances, le mépris des

richesses, la modération dans les biens, la patience dans les maux, sont

véritablement des choses que nous devons demander, et que nous ne

pouvons manquer d'obtenir si nous les demandons comme il faut. Ce n'est

pas à dire que nous ne puissions demander les biens temporels, puisque

le Seigneur nous ordonne de lui demander tous les iours notre pain de

chaque jour, afin que nous ressentions notre dépendance à son égard, que

nous reconnaissions que tout vient de lui, que nous n'avons rien que nous

ne tenions de sa main; mais il veut que nous lui demandions les biens

temporels sans inquiétude et sans embarras; le nécessaire ne nous man-

quera pas tant que, selon les règles d'une prudence chrétienne, nous nous

en reposerons sur la Providence. Mais, comme les biens temporels nous

sont presque toujours nuisibles, le Seigneur ne nous les accorde que rare-

ment, quoique nous les demandions souvent, parce qu'il agirait alors

contre sa bonté et sa miséricorde, et qu'il cesserait, pour ainsi dire,

d'être sauveur, puisqu'il n'est sauveur qu'en tant qu'il nous* procure les

grâces nécessaires pour opérer notre salut. C'est un bon père, qui n'a

i



PARAGRAPHE .SIXIÈME. |Sf3

garde de mettre entre les mains d'un enfant furieux une épéc dont il

pourrait s'ôter la vie ; ou, s'il le fait, ce ne peut être que parce qu'il est

irrité contre lui. Gardons-nous donc bien de lui demander jamais ces

sortes de biens par un esprit de cupidité, de peur qu'il ne nous exauce.

(Montmorel, 3 e dim. après Pâques).

( Même sujet]. — Usquernodo non petislis quicquam in nomine meo, dit

Jésus-Christ à ses apôtres : vous n'avez encore rien demandé en mon
nom. Voilà qui est étonnant, dit S. Augustin ; voilà un étrange reproche.

Ce n'est pas, si nous parcourons l'Evangile, que nous ne trouvions que

les Apôtres ont fait une infinité de demandes. S. Pierre n'a-t-il pas de-

mandé de demeurer sur le Thabor? La mère des enfants de Zébédée n'a-t-

elle pas demandé les principales places pour ses enfants, et ces mêmes
enfants ne lui ont-ils pas demandé s'il voulait qu'ils fissent descendre le

feu du ciel pour le venger de ses ennemis? Pourquoi donc est-ce que le

Fils de Dieu fait ce reproche à ses apôtres? C'est que ce qu'ils lui avaient

demandé n'était que des biens temporels, qui ne sont, comme nous avons

dit, d aucune considération devant Dieu s'ils ne se rapportent à sa gloire

et à notre salut. Demander à demeurer sur le Thabor, c'est une conso-

lation sensible: demander les premières places dans le royaume de

Jésus-Christ sans les avoir méritées, c'est faire injure à sa justice; de-

mander à faire descendre le feu du ciel, c'est avoir dans le cœur des désirs

de vengeance. Que doivent-ils demander à Dieu ? (Bourdaloue, sermon

sur la Chananéenne).

[Désir d'obtenir] . — Il faut prier avec ardeur pour faire connaître qu'on

désire avec ardeur ce qu'on demande. Ce désir est un grand motif pour

porter Dieu à nous satisfaire: Jn auribus Dei, dit S. Augustin, vehemens

desiderium est magnus clamor. La raison de ceci, c'est que, quand on dé-

sire beaucoup, on se tient bien plus obligé à celui qui donne ce qu'on

désire. C'est pourquoi notre Dieu, qui ne veut pas perdre ses bienfaits,

et qui ne les répand sur les hommes que dans la vue qu'on paiera sa libé-

ralité de beaucoup de gratitude, Dieu, dis-je, a coutume de mesurer la

grandeur de ses présents sur celle de nos souhaits, qu'il sait devoir être

la mesure de notre reconnaissance. Aussi S. Chrysostôme a remarqué,

après David, que Dieu exauce volontiers les pauvres : Desiderium pau-

perum exaudivit Ùominus; qu'il exauce volontiers les affligés : Ad Dominum,
cù?n tribularer, clamavi, et exaudivit me; parce que la nécessité extrême

qui presse ces sortes de gens, et l'impatience où ils sont d'être soulagés,

les oblige à faire à Dieu de très-ferventes supplications. Leurs prières,

dit ce saint docteur, sont semblables à ces eaux qui, pour être extrême-

ment pressées dans les canaux où elles coulent, en sortent avec impé-

tuosité et se lancent en haut avec une violence extrême. Hélas ! chrétiens,

si nous demandions notre propre conversion, la victoire sur nos passions,
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sur nos mauvaises habitudes, son amour, son paradis, du moins avec

autant d'ardeur que nous lui demandons la santé, le gain d'un procès, les

biens temporels, nous disposerions à noire gré de tous les trésors de Dieu,

nous vaincrions nos vices sans avoir presque la peine de combattre; tout

l'enfer fuirait devant nous, et le paradis nous serait ouvert. Quelques-uns

s'excusent sur leur ignorance, sur ce qu'ils ne savent pas prier. Mais c'est

une mauvaise excuse que celle-là. Quand on désire bien ce qu'on demande,

on est naturellement éloquent à le demander. Les SS. Pères nous ren-

voient aux pauvres pour être instruits sur ce sujet; et il n'y a pas jus-

qu'aux petits enfants, qui en cela ne puissent être nos maîtres : à peine

savent-ils parler, qu'ils savent importuner et fléchir leurs mères parleurs

prières. Si nous nous adressions à Dieu avec la même simplicité, la même
confiance, et surtout avec le même empressement que ces petits innocents

font paraître, il est certain que nous ne serions jamais refusés. (Le P. de
la Colombière, sermon 69).

[Sentiment de nos besoins]. — Dieu n'a promis de rassasier que ceux qui sont

affamés de la justice, dont la possession doit faire notre souveraine féli-

cité. Si l'on n'a cette faim et cette soif, si Tonne respire que le monde, si

on rapporte tous ses désirs et ses prétentions à s'y établir, c'est en vain

qu'on prétend obtenir de Dieu les grâces qu'on lui demande. C'est en faire

peu de cas, en témoigner trop peu d'estime, que de les demander avec

tant d'indifférence; et par conséquent c'est s'en rendre indigne. Car, si

les choses méritent d'être demandées avec d'autant plus d'ardeur qu'elles

sont plus nobles, plus précieuses et plus excellentes, comme les moindres

biens de la grâce surpassent infiniment toutes les richesses de l'univers,

lorsqu'on ne demande que lâchement, on ne mérite pas de les recevoir.

Ah! si nous avions un vif sentiment de l'état déplorable où le péché nous

a réduits et du besoin que nous avons du secours de Dieu, nous ne l'ini-

plorerions pas d'une manière si tiède et si languissante. Est-ce ainsi que

les pauvres demandent l'aumône aux riches? Voyez avec quelle ardeur et

quel empressement ils cherchent les choses dont ils ont besoin : ni la

rigueur du temps ni leurs incommodités ne les empêchent de se rendre

aux lieux où ils savent qu'on distribue l'aumône; quand ils sont malades

ou estropiés, ils s'y traînent le mieux qu'ils peuvent, ou s'y font porter.

Voyez combien ils emploient d'artifices pour exciter le monde à la com-

passion, tantôt en découvrant leurs plaies, tantôt en feignant des maux
qu'ils n'ont pas, tant leur misère les rend ingénieux pour attendrir le

cœur de ceux auxquels ils demandent l'aumône. D'où vient cette adresse

et cette ardeur dans leurs demandes, sinon du vif sentiment qu'ils ont de

leur nécessité et de leur misère? mais d'où vient au contraire' cette tié-

deur, cette lâcheté que nous avons la plupart du temps en priant, sinon

du peu de sentiment que nous avons de nos besoins spirituels? (Lafont,

5e dim. après Pâques).
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[Nos dangers nous font un devoir de prier]. — Vous qui ne vous apercevez pas d'un

état qui vous rend l'exercice de l'oraison si nécessaire et si indispensable;

vous qui, au milieu de tant de périls, dans une nuit si profonde, sur le

penchant d'un si terrible précipice, poursuivis partant d'ennemis mortels,

marchez en assurance sans prier Dieu de vous délivrer, sachez qu'il n'y a

point de plus grand aveuglement que le vôtre. Non-seulement vous êtes

aveugles, mais j'ose le dire, pour comble de malheur, vous êtes tout-à-fait

insensibles. Car, si vous n'étiez dans une véritable illusion, vous vous

apercevriez de cent occasions qui se présentent tous les jours, et dans

lesquelles vous vouslaissez aller, tantôt à l'impatience, tantôt au murmure
contre Dieu, tantôt au ressentimentdes injures, ou à l'affliction excessive

ou à la joie immodérée, tantôt à de mauvais discours, tantôt à de mau-
vaises pensées. Ne devez-vous pas faire ce que l'apôtre S. Pierre recom-

mande en termes si exprès à ; ois les chrétiens, qui est de veiller dans la

prière, et de dire souvent à Dieu, dans une religieuse frayeur de votre

propre faiblesse: Ne nous laissez point succomber à. la tentation? Si vous

avioz souvent recours à Dieu, vous acquéreriez une sainte habitude d'être

toujours vigilants sur vous-mêmes, et, fortifiés du secours du ciel, vous

seriez victorieux de tous vos ennemis. {Idée véritable de Voraison).

fia ferveur dans les prières]. — Si vos prières se font avec langueur, avec né-

gligence, avec insensibilité, si elles sont destituées de cette vivacité sainte

sans laquelle il est impossible qu'elles s'élèvent, vous devez croire qu'elles

ne seront pas entendues, et que vous prierez sans succès. La prière est le

langage, la parole et l'expression du cœur ; si le cœur est vif et ardent, la

prière est vive, elle est animée ; au contraire, si elle est froide, c'est une

marque que le cœur est indifférent, qu'il désire peu ou point du tout ce

qu'il paraît désirer par sa prière. Et peut-on mettre un plus grand obstacle

à l'effet qu'elle devrait avoir que de témoigner par sa disposition intérieure

qu'on ne se soucie pas de ce qu'on demande? N'est-ce pas mettre un mur
entre vous qui priez et celui à qui vous adressez votre prière, comme si

vous vouliez empêcher qu'elle arrivât jusqu'à lui, et ne voyez-vous pas

que votre froid ne fait que vous attirer la colère de Dieu, et vous priver

du secours que vous en devi z attendre? Voilà ce qui fait que la plupart

des hommes prient sans aucun et, bien loin que leurs prières

soient utiles, la froideur et l'indifférence qui les accompagne est leur con-

damnation, et la marque toute certaine du mépris qu'ils ont pour la grâce

que Dieu leur présente. (L'Abbé de la Trappe, Conférences).

[Peu de Chrétiens prient bien] . — Comment vivent la plupart des chrétiens? Ils

se lèvent le matin la tète remplie des affaires qu'ils doivent traiter ce

jour-là; à peine sont-ire habillés, qu'un marchand va dans sa boutique,

an artisan à son ouvrage, un homme de palais à ses papiers, un homme
d'affaires ne pense qu'à les solliciter, et ceux qui n'en ont point vont
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chercher leurs compagnons de débauche et ne songent qu'à leurs diver-

tissements. Le reste de la journée se passe en occupations inutiles ou

mauvaises, ou, si elies sont nécessaires, on n'y cherche que son intérél

ou sa satisfaction, nullement le service de Dieu. Le soir, on se trouve si

fatigué du travail de la journée, qu'on ne pense qu'au repos. Ainsi la

journée commence, se passe, se termine, sans prière et sans penser à

Dieu. Et comment voulez-vous qu'il ait soin de vos affaires, ou qu'il vous

donne le secours que vous ne pensez pas seulement à lui demander? Il

faut monter à lui si vous voulez qu'il descende vers vous. Sa miséricorde

ne descend point que la prière ne monte : Ascendai ad te, Domina, oratio

mea, et descendot super me misericordia tua. (Le P. Duneau, 4e lundi de

l'Avcnt).

[C'est noire faute si nous périssons]. — Lorsque nous pensons qu'avec la prière

nous pouvons marcher en assurance parmi tant d'écueils qui se ren-

contrent dans le monde, qu'en prenant ces armes tant de fois victorieuses

nous sommes assurés de surmonter tous les ennemis de notre salut,

qu'à la première élévation de notre âme vers Dieu tout le ciel s'arme

pour notre défense, que Dieu conserve comme la prunelle de l'œil celui

qui le prie avec confiance : lors, dis-je, que nous faisons réflexion sur ces

assurances tant de fois renouvelées et tant éprouvées de la protection du

Ciel sur, ceux qui l'implorent, nous sommes obligés d'avouer que nous ne

devons nous en prendre qu'à notre négligence si nous périssons. Dieu ne

nous impose pas la nécessité de ces longues oraisons dont peut-être nous

ne sommes pas capables ; un simple mouvement de notre cœur, un regard

de notre âme vers lui, une invocation secrète de son secours, une humble

exposition de notre misère, suffit pour obtenir sa protection ; mais nous

aimons mieux mourir que de recourir au médecin : cela seul fera notre

condamnation, et cette seule négligence suffira pour nous rendre cou-

pables. (Essais de sermons).

[Dieu est fidèle]. — La vertu de la prière n'est pas seulement appuyée sur

la bonté de Dieu, mais encore sur sa fidélité. Ayant un fondement si

solide, peut-elle manquer ? Je cous dis en vérité, dit le Sauveur, je vous

jure que tout, ce que vous demanderez à mon Père en mon nom, vous Vob-

tiendrez. Dieu est fidèle, dit l'Apôtre, il ne peut manquer à sa parole : et

non-seulement il promet, mais encore il jure, qu'il nous accordera tout

ce que nous demanderons en son nom. Etait -il nécessaire que Dieu jurât

pour nous obliger de le croire ? Quel honneur pour nous, dit Tertullien,

d'avoir un Dieu qui jure en notre faveur ! mais quel affront ne lui fai-

sons-nous point si nous nous défions de sa parole lors raêm'e qu'il jure !

et ne semble-t-il pas que c'est nous en défier que de demander avec tant

de témérité, avec si peu de confiance ? Douter de l'effet de nos prières,

lorsqu'elles sont accompagnées d'une véritable confiance, c'est douter de



PARAGRAPHE SIXIÈME. 489

la fidélité de Dieu : quel outrage lui faisons-nous par-là; mais quel tort

ne nous faisons-nous pas à nous-mêmes ! C'est être tout-à-fait infidèle

que de douter de la fidélité de Dieu. (Le P. Nepveu, Réflexions chré-

tiennes) .

[Pouvoir de la prière]. — Le pouvoir de la prière est sans bornes, puisqu'il

.s'étend sur le ciel et sur la terre, sans qu'aucune créature s'en puisse

défendre, non pas même le Créateur. De mente qu'il a tout fait par une

parole de commandement, nous pouvons aussi tout faire et tout obtenir

par une parole soumise et suppliante. En effet, je croyais que la mort,

qui triomphe de tous les artifices des hommes et qui égale les plus puis-

sants monarques aux derniers de leurs sujets, je croyais, dis-je, que la

mort fût invincible : mais, quand je vois dans l'Ecriture qu'un Ezéchias

l'oblige, par la prière qu'il fait à Dieu, de se retirer et de ne paraître de

quinze ans, je suis contraint d'avouer que la prière est encore plus puis-

sante que cette meurtrière, qui triomphe de tout. Je m'imaginais que la

mer, cet élément si furieux, fut indomptable, puisqu'il fait pâlir les plus

intrépides et les plus courageux lorsqu'un vent impétueux soulève ses

flots : mais, quand j'apprends qu'un Moïse, cet homme d'oraison, la divise

en deux parts d'un coup de baguette pour donner passage au peuple de

Dieu à travers ses abîmes ! Voilà, dis-je alors, le pouvoir de la prière,

qui imite celui de Dieu, qui fait briser toute la fureur de l'Océan contre

un grain de sable. J'avais toujours cru, en considérant les cieux et les

astres, dont les mouvements sont si justes et si réguliers, qu'il était

impossible de les avancer ou de les retarder un seul moment : mais

l'histoire de Josué m'apprend que ce pouvoir était réservé à la prière,

puisque ce conquérant arrête le cour..' du soleil afin d'avoir le temps de

poursuivre ses conquêtes. Les armées rangées en bataille me semblaient

avoir dos forces bien terribles, puisqu'elles font trembler les provinces

et les royaumes : mais, lorsque j'aperçois encore Moïse sur le haut d'une

montagne, les yeux levés au ciel et les bras étendus, qui font comme la

balance de la victoire, puisqu'à mesure qu'il les hausse ou qu'il les baisse

il fait pencher la victoire du côté du peuple d'Israël, je puis dire, avec

S. Ambroise, que la prière seule est une armée qui jette la crainte et la

terreur dans l'esprit de tous nos ennemis. Enfin, je m'étais persuadé que

les accidents de cette vie, les pestes, les famines, les sécheresses, les

stérilités, étaient au-dessus de tous les remèdes : mais, quand je vois

que la prière remédie à tous ces désordres, <|u'elle détourne ces fléaux et

en arrête le progrès, je dis, encore une fois, que la prière est toute-puis-

sante, et que son pouvoir est sans bornes : Omnipotent oratio, cùm ait una,

tamen omnia potest, dit le savant Théodoret. (Anonyme).

[La prière esl nécessaire pour éviter le mal). — La prière n'est pas moins néces-

pour éviter le mal, et pour s'en délivrer, que pour faire le bien :
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c'est pour cela qne Jésus-Christ a voulu que nous finissions la prière

qu'il nous a lui-même enseignée par demander d'être délivrés du mal,

mais surtout du souverain mal, qui est, le péché. Faibles que nous sommes

et portos au mal par un penchant naturel, nous n'avons point d'autres

ressources dans nous-mêmes, pour mortifier notre faiblesse et réprimer

ce funeste penchant, que la prière. Aussi le Sauveur, prévoyant la ter-

rible tentation qui allait attaquer les disciples dans sa passion, leur

déclara qu'il n'y avait que la vigilance et la prière qui pussent les em
cher de tomber: c'est pour avoir négligé cet avis qu'ils firent une aussi

horrible chute. Mais elle n'est pas encore moins nécessaire pour nous

délivrer quand nous y sommes tombés. Un pécheur est comme un para-

lytique, qui, perclus de tous ses membres, n'a plus que l'a aire de la

langue pour exposer sa misère et demander du secours. (Le P. Grisel,

Carême).

[Humilité dans la prière]. — Dieu ne rejette jamais la prière des humbles,

dit le prophète, et c'est aussi sans doute dans cette vue que S. Ambroise

nous assure que l'humilité est une espèce de recommandation qui fortifie

la prière, et pour ainsi dire, qui la fait considérer de Dieu : Humilitaa

orationem commendat. C'est pourquoi les saints, vivement persuadés de

cette vérité, ne manquaient jamais en ce point. De sorte que, quand ils

voulaient demander à Dieu quelque chose, c'était toujours avec un pro-

fond respect : Loquar ad Dominum cùm si m. pulois et cinis. J'avoue que la

prière est une élévation de notre esprit à Dieu ; mais, tandis que nous

nous élevons par les mouvements de notre confiance, il faut que n

nous abaissions au-dedaus de nous-mêmes en vue de notre indignité. La

prière est une action de pauvre (dit S. Augustin) : celui qu deman le

confesse qu'il est dans le besoin, et qu'est-ce qui convient mieux à un

pauvre que l'humilité ? (Anonyme).

[Prier du cœur]. — La meilleure prière, selon la doctrine des saints, est

celle qui se fait par l'effusion du cœur devant Dieu. L'ardeur de la charité,

dit S. Augustin, est le cri du cœur. Nous crions toujours vers Dieu si

nous l'aimons toujours. Il y a, dit S. Ambroise, un cri de l'affection int
'•-

rieure qui s'entend dans le ciel : ce qui fait que Dieu écoute plus volon-

tiers cette prière est que, étant tout esprit, la prière qui se fait en esprit

vient de l'amour, qui est la langue du cœur. Mais, hélas ! combien de

personnes se prosternent en la présence de Dieu pour prier, sans avoir

aucun goût ni aucun sentiment d'amour! dit' S. Augustin. Ils peu\ ont

avoir le son de la parole, mais ils n'ont point la voix de la prière, qui est

la voix du cœur : et c'est pour cela qu'il y en a beaucoup qui. parlent à

Dieu, comme on dit d'ordinaire, mais très-peu qui le prient : Loqui cum

Deo multorum est, orare autem paucorum. (Enchirid.). C'est ainsi que

Dieu veut que l'àme chrétienne en use avec lui. Cette ouverture du cœur
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et ces libertés .le sa tendresse et de sa confiance lui sont souverainement

agréables. C'est pourquoi le saint roi David, qui savait admirablement

cette manière de prier, disait de lui-même : « Je répands ma prière en

présence de mon Dieu, et j'expose devant lui toutes mes peines.»

Nous avons une excellente preuve de cette vérité dans le publicain,

qui monta dans le temple pour prier, et que Jésus-Christ nous donne

lui-même pour modèle d'un pécheur dont la prière lui est agréable. Le

publicain, dit-il, se tenant bien loin, ne voulait pas seulement lever les

jeux au ciel, mais il frappait sa poitrine en disant : Mon Dieu, ayez pitié

de moi, qui suis un pécheur! Cet homme, rougissant de ce qu'il sentait

dans son cœur, témoignait au-dehors la confusion du dedans en se tenant

au bas du temple, et l'horreur qu'il avait du poids de ses crimes, qui

l'empêchait de lever son cœur vers Dieu, faisait qu'il n'osait pas même

y porter les yeux ; et que, les tenant baissés en terre, il frappait sa poi-

trine en détestation de ses offenses, et n'ouvrait la bouche que pour

implorer la miséricorde de Dieu, qu'il attira ainsi sur lui, en sorte qu'il

^sortit justifié du temple. (Carranza, Traité de la prière, art. 3).

[Bien est noire père]. — Le Fils de Dieu ne pouvait nous montrer avec plus

de tendresse l'immensité de l'amour qu'il nous porte qu'en nous ordon-

nant de commencer notre prière et nos entretiens avec Dieu par ces

paroles : Notre Père. Parmi cette grande diversité de noms que l'Ecri-

ture lui donne dans l'Ancien- Testament, nous ne voyons point qu'il ait

été permis aux enfants d'Israël, par aucune loi publique, d'appeler Dieu

leur Père. Ils l'appelaient le Seigneur, le Très-Haut, le Tout-Puissant

,

et le patriarche Abraham même, cet homme si chéri de Dieu, et en qui

I

euples de la terre devaient être bénis, ne s'approchait de Dieu

pour lui parler qu'en l'appelant son Seigneur. Isaïe et d'autres prophètes

lui ont bien dit : « Vous êtes notre Père, c'est vous qui nous avez

formés ; mais ce n'était point le langage commun, et Dieu ne leur avait

point ordonné de l'appeler ainsi. {Le même).

[Dieu ne se lasse point de nos prières]. — Il n'y a point d'homme qui ne fût las

de nous entendre toujours sur nos affaires : et cependant, mon Dieu, je

me fa nd mérite de vous les redire incessamment. Je sais que

les se laissent attendrir sur no :

, et que,

mieux instruit que non - ss nos nt . niiez

encore entendre no du inonde, qui parle-

rait toujours à /ant un prince, on le cha eunimportun

imme un extravagant : il n'y a gn'un Dieu qu

mportunités, quelque extravagances qu'elle-, pi

nez r -'mis et. vou

cela on voue connaît bien : vous ijoura le même a n
j

rd, et
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l'on peut dire que vous ne combattez jamais mieux pour nous que quand

vous faites semblant de combattre contre nous. Car si vous combattez,

c'est pour être vaincu ; si vous résistez, c'est pour être forcé. Semblable

à ces gouverneurs de place qui s'entendent avec l'ennemi et ne tiennent

que pour se rendre : Amat utiquè vim pati, desiderat à te snpcrari, dit un

saint Père. Voyez, dans l'exemple de la femme Chananéenne, après

quelque résistance il rend enfin les armes. (Anonyme.)

[Les cœurs mondains]. — Que peuvent demander à Dieu ces personnes mon-
daines qui n'ont que du dégoût pour les maximes de l'Evangile ? Tandis

que le cœur est au monde, les vœux qu'on fait au Seigneur peuvent-ils

être fort sincères ? Les termes les plus respectueux sont des injures,

quand on pense autrement qu'on ne parle. EL quelle prière, quand le

cœur et l'esprit, quand la conduite même, démentent visiblement tout

ce que les lèvres disent à Dieu!.. Mais quand ces mêmes personnes

mondaines demandera'ent à Dieu des choses qui leur seraient utiles
,

peuvent-elles espérer d'être exaucées en les demandant avec si peu de res-

pect ? N'est-ce pas faire outrage à Dieu et attirer sa colère ,que de le prier

sans attention ,sans respect. Jusques à quand , Seigneur ,
souffrirez-vous

que le pécheur publie vos louanges ? dit quelquefois le pécheur lui-même.

On vous parle effrontément, sans attention, sans dévotion, comme si vous

étiez un Dieu stupide et insensible aux injures qu'on vous fait. Effunde

super eosiram tuam, ajoute le prophète : vengez-vous, Seigneur, de l'in-

solence et de l'irréligion de ces impies, et faites-leur sentir que
,
quelque

patient que vous soyez, on ne se moque jamais impunément de vous. Car,

en effet, parler ainsi à Dieu dans des dispositions qui nous rendent ses en-

nemis, est-ce le traiter avec moins de dérision que ceux qui frappaient le

Sauveur en lui demandant qu'il devinât ceux qui l'avaient frappé ?

(Croiset, Rêflex. chrét.).

[La verlu des prières publiques.] — Quelle vertu n'ont pas les prières unies ?

Elles sont souvent exaucées, dit le prophète, avant même qu'elles soient

finies : Adhùc illis loquentibus , ego audiam. On ne refuse rien aux gémis-

sements ineffables de I'Esprit-Saint qui anime toutes les prières de

l'Eglise. Et si le Seigneur s'était si solennellement engagé à exaucer les

vœux qui se faisaient dans le temple de la loi ancienne, quelle préroga-

tive pour ceux de la nouvelle ! Tout cède
,
pour ainsi dire, au mérite et

à l'efficace de l'office divin, célébré en esprit et en vérité, et avec

des intentions pures et saintes. C'est ce sacifice de louanges que Dieu

préfère aux anciens holocaustes. Quand on a une juste idée de notre re-

ligion, on ne peut guère penser autrement de la prière publique, née

avec l'Eglise, et si fort autorisée dans tous les temps. Celle que firent

les Apôtres pour se disposer à recevoir le Saint-Esprit a servi de modèle,

ce semble, à toutes les autres. C'est ce même Esprit qui a porté tant de
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millions de saint? à consacrer leurs jours à ce religieux exercice. Et quel

autre esprit aurait pu porter tant de fidèles à faire de si grandes lar-

gesses pour l'entretien de ceux qui n'étaient destinés qu'à prier Dieu ?

De -là ces nombreuses sociétés d'élus de Dieu, l'ornement de l'Eglise dès

ses premiers jours ; de-là ces riches fondations, monuments éternels de

la piété des premiers fidèles.

Combien de pauvres à la prière particulière desquels Jésus-Christ pa-

raît peu favorable! pas un n'est ordinairement éconduit dès que tous les

disciples joignent ensemble leurs prières aux leurs. Gardons-nous bien

d'attribuer à la prolixité des prières, à l'uniformité des cérémonies, aux

redites fréquentes dont l'office divin est plein, le dégoût et l'ennui que

nous portons à la prière publique. Ce ne sont pas les mets exquis qui cau-

sent les nausées, ce sont les mauvaises humeurs d'un estomac malade qui

le fatiguent et qui lui rendent inutile le temps qu'il met à un repas où il

aurait tout loisir de se nourrir. Veut-on ne sentir ni gêne ni longueur

dans un exercice si saint? veut-on goûter les douceurs d'un emploi si par-

fait? qu'on y vienne avec un cœur pur, un esprit religieux, une foi vive :

l'onction adoucira bientôt le joug : on ne craint jamais de s'ennuyer en

faisant son devoir, quand on l'aime. (Le même).

[Tous les secours par la prière] . — Comme nous sommes pleins de misères et

d'indigence, vous nous en avez voulu, Seigneur, donner le remède dans

la prière, qui est de tous les secours le plus prompt et le plus efficace ; et,

afin de nous le faire estimer davantage , vous avez encore voulu nous as_

surer que vous ne nous refuseriez rien de tout ce que nous vous deman-
derions au nom de votre Fils, et que nous y trouverions tout ce que nous

pouvons désirer. Voulons-nous vous honorer : la prière est un sacrifice,

puisqu'elle est un aveu sincère du souverain pouvoir que vous avez sur

toutes choses. Voulons-nous triompher des tentations qui nous attaquent;

la prière est le fléau des démons. Sommes-nous faibles, la prière est notre

force ; sommes-nous malades , la prière est notre consolation ; sommes-

nous persécutés, elle est notre appui. Notre âme est-elle altérée, elle est

une fontaine jaillissante et une source d'eau vive; elle nous élève jusqu'à

Dieu, elle fait descendre Dieu jusqu'à nous. Mais, pour nous élever de

cette manière, il faut qu'elle sorte d'un cœur pur
,
parce qu'autrement le

poids de nos péchés l'empêcherait de monter jusqu'au trône du Tout-

Puissant. (Anonyme).

[Dieu connaît nos besoins]. — Vous me direz qu'indépendamment de nos

prières Dieu sait nos besoins spirituels , et, sans que nous nous mettions

en peine de les lui faire connaître ,
qu'il y peut pourvoir. Il est vrai, ré-

pondait S. Jérôme à Vigilantius, qui, préoccupé de son sens et renversant

sous ce prétexte le fondement de -la religion, voulait conclure de-là l'inu-

tilité de la prière : il est vrai, Dieu connaît par lui-même nos besoins
;
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mais, quoiqu'il les connaisse par lui-même et qu'il y puisse pourvoir sans

nous, il veut y être déterminé et engagé par nous : c'est-à-dire, il veut

être excité par nos prières à nous accorder les secours qu'il nous a pré-

parés; il veut que nos prières soient le ressort qui remue sa miséricorde

et qui la fasse agir. Car il est, ajoutait ce saint docteur, le maître de ses

biens, et en cette qualité de maître c'est à lui de nous les donner et d'en

disposer aux conditions qu'il lui plaît. Or, encore une fois, il lui a plu que

la prière fût une de ces conditi ms, et même la principale, et qu'elle en-

trât dans le pacte qu'il a fait avec nous, comme notre Dieu, en nous

disant : Petite, et aecipietis. Il lui a plu, en faisant servir nos besoins à sa

gloire, de nous intéresser par-là à l'honorer, de nous attacher à son culte

par ce sacré lien, de nous tenir par-là dans l'exercice de cette continuelle

dépendance où nous devons être à son égard. En un mot, il 1-ui a plu de

vouloir être prié, et de mettre comme à ce prix les dons de sa già;e et

les effets continuels de sa charité divine. Car c'est ainsi que s'expliquait

S. Jérôme, en réfutant l'hérésie des académites, qui consistait à rejeter

la prière comme superflue, hérésie que Jovinien avait osé renouveler et

dont Yigifantius était alors l'un des plus zélés partisans.

Dans quelque état que je me suppose, si je cesse de prier je n'ai plus

rien sur quoi je puisse faire fond, et par nul autre moyen je ne puis ra-

cheter ni réparer la perte que j? fais en me privant du fruit de la prière.

Ne priant plus, toutes les ressources de la grâce sont taries pour moi, et

mon âme, Seigneur, est devant vous comme une terre sèche et aride, qui

n'est plus arrosée des pluies du ciel. Ne priant plus, je n'ai plus ni hu-

milité m foi ni patience, parce que, loin de m'efforcer à pratiquer ces

saintes vertus, je ne me donne pas même la peine de vous les demander.

Ne priant plus, je me laisse emporter à mes passions et à mes désirs déré-

glés, parce que, bien loin de les combattre, je n'ai pas même recours à

vous, ô mon Dieu, qui pouvez seul les réprimer. Ne priant plus, toute

l'harmonie de la vie chrétienne est en moi déconcertée : pourquoi ? Parce

que la prière, qui en était l'àme , cesse et n'est plus pour moi d'aucun

usage. Car c'est à quoi se termine lïndévotion que je remarque et que je

déplore dans je ne sais combien de lâches chrétiens. (Bourdaloue,
Dominicale).

[Il faut prier avec attention, foi et pureté d'intention]. — Dieu écoute, dit S. Cyprien,

la voix de notre cœur, et non pas celle que forme notre bouche ; il faut,

ajoute-t-il, veiller et s'appliquer de tout son cœur à la prière; que tout

objet humain et profane disparaisse aux yeux de notre esprit; que cet

esprit s'attache uniquement à ce qu'il demande. « A qui, dit-il , devons-

nous parler avec attention, si ce n'est à Dieu? Peut-il moins demander

de vous que de vouloir que vous pensiez à ce que vous lui dites? Comment
osez-vous espérer qu'il daigne vous écouter, si vous ne vous écoutez pas

vous-mêmes? » Vous prétendez qu'il se souvienne de vous pendant que
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vous le priez, vons qui vous oubliez vous-mêmes au milieu de votre

prière! Bien loin de fléchir Dieu, vous offensez cette Majesté présente

par votre négligence dans une action qui est pourtant la seule propre à

vous rendre le Ciel favorable.

Il faut demander avec foi. Cette foi, dit S. Jacques, doit être si ferme,

qu'on n'hésite jamais : car celui qui hésite est semblable aux flots de la

mer, toujours poussés au gré des vents. Que celui donc, continue-t-il,

qui prie sans cette confiance n'espère pas d'être exaucé. Et, en effet,

qu'est-ce qui est plus capable de toucher le cœur de Dieu en notre fa-

veur que notre confiance en sa miséricorde? Peut-il rejeter ceux qui ont

mis tout leur trésor en lui, et qui ne veulent rien tenir que de sa bonté $

Quand nous prions Djeu, dit S. Cyprien, avej confiance, c'est lui-même

qui nous donne cet esprit de prière. Il faut donc que le Père reconnaisse

les paroles de son propre Fils quand nous les prononçons , et que celui

qui habite dans le fond de nos coeurs forme et règle .ui-mème toutes nos

prières.

Il ne faut point, dit S. Bernard, mêler dans nos prières les choses vaines

avec les véritables, les périssables avec les éternelles, les intérêts bas et

temporels avee ceux de notre salut. C'est bien prier, dit S. Augustin, que

de ne chercher que Dieu seul ; c'est mal prier que de chercher par lui

d'autres biens. Ne prétendez pas , dit-il, rendre Dieu le protecteur de

votre amour-propre et de votre ambition , mais l'exécuteur de vos bons

désirs. Vous recourez à Dieu afin qu'il satisfasse vos passions , et souvent

afin de vous garantir des croix dont il connaît que vous avez besoin.

Quand il vous aime, dit encore ce Père, il vous refuse ce que votre

amour-propre vous fait demander ; dans sa colère il vous accorde ce qu'il

est dangereux que vous obteniez. N'allez donc point porter au pied des

autels des vœux indécents, des désirs mal réglés et des prières indis-

crètes. Ne demandez rien qui ne soit digne de celui à qui vous le deman-

dez. Gardez-vous bien de soupirer après des biens faux et nuisibles :

demandez la rosée du ciel, et non la graisse de la terre. Répandez votre

cœur devant le Seigneur, afin que son Saint-Esprit demande en vous,

par des gémissements ineffables, les véritables biens qu'il veut que vous

demandiez.

Prions, mes Frères, mais prions toujours en vue de nos devoirs. Ne
faisons point des oraisons élevées, abstraites, et qui ne se rapportent

point à la pratique des vertus. Prions, non pour être plus éclairés et plus

spirituels en paroles, mais pour devenir plus humbles, plus dociles, plus

patients, plus charitables, plus modestes, plus purs, plus désintéressés

dans le détail de notre conduite. Sans cela, notre assiduité à la prière,

bien loin d'être fructueuse et efficace, sera pleine d'illusion pour nous et

de scandale pour le prochain. D'illusion pour nous : combien en avons-

nous d'exemples ! Combien voit-on de gens dont les oraisons ne servent

qu'à nourrir l'orgueil et qu'à égarer leur imagination! Do .scandale pour
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le prochain : car y a-t-il rien de plus scandaleux que de voir une personne

qui prie toujours sans se corriger, et qui, au sortir de ses oraisons, n'est

ni moins légère, ni moins vaine, ni moins inquiète, ni moins chagrine,

ni moins intéressée qu'auparavant ? (Fénelon, Sonnons choisis).

[On peut toujours prier, et comment]. — C'est un grand sujet de consolation à un

chrétien de pouvoir prier à toute heure et en quelque état qu'il se ren-

contre. La prière n'est précisément attachée ni à la prononciation de

quelques paroles, ni à la méditation de quelque mystère, ni à la demande

de quelque secours, ni à la sensibilité de l'imagination ni à la fidélité de

la mémoire. Elle n'est attachée à aucune action : toute action bonne est

prière. Elle n'est attachée à aucun lieu : nous portons le temple du Saint-

Esprit au-dedans de nous , et il prie pour nous. Elle n'est pas attachée à

une voix sensible : Dieu entend les gémissements les plus secrets! Lui

obéir, le servir, faire sa volonté, remplir les fonctions de son état, c'est

prier. Le soldat peut aussi bien prier dans la campagne que le prêtre dans

l'église, le magistrat sur le tribunal aussi bien que le criminel dans la

prison, l'homme public au milieu d'une grande assemblée aussi bien que

le solitaire dans le désert ; et , comme Dieu soutient toujours l'homme,

l'homme peut toujours prier Dieu. Il n'y a point d'action qui ne cesse,

mais la prière ne doit point cesser. Cesse-t-on de réciter des psaumes,

on ne cesse pas pour cela de prier. Quitte-t-on l'autel pour monter en

chaire, on prie en distribuant le pain de la parole, comme en donnant

celui de l'Eucharistie. Voici ce en quoi l'infinie bonté de Dieu me paraît

admirable : c'est de vouloir bien qu'il n'y ait rien dans le chrétien qui ne

puisse lui tenir lieu de prière. Dans ses manières honnêtes avec le pro-

chain, il prie : c'est la charité qui les ordonne. Dans les visites qu'il reçoit

et qu'il rend, il prie : c'est la charité qui les règle. Dans les bons avis

qu'il donne, il prie : c'est la charité qui les suggère. Dans les études, il

prie : il cherche à se sanctifier et à instruire les autres. Dans son travail,

il prie : il l'offre au Seigneur, et ainsi il le loue. Le dirai-je? Dans ses

divertissements, il prie : ils sont innocents. Dans ses plaintes mêmes, il

prie : la douleur les arrache, et la résignation les supprime. Admirez la

femme Chananéenne dans son affliction : elle crie, et elle prie. (L'Abbé

Boileau, Carême).

[Avis touchant les distractions). — Comme ce n'est que.par les distractions que

l'attention nécessaire à la prière peut être troublée, voici ce qu'il faut sa-

voir. Si les distractions qui nous tourmentent ne sont pas volontaires, si

elles nous déplaisent, si nous faisons tout ce qui est en nous pour nous en

défendre, loin de nuire à nos prières, elles peuvent servir à les rendre

plus agréables et plus efficaces devant Dieu, par la patience qu'elles nous

font exercer et par la douleur qu'elles nous causent, selon ce beau mot de
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S. Augustin : « Nos distractions même, lorsque nous en avons de la dou-

leur, deviennent une prière Si dolemus, oramus. » Mais, au contraire, si

elles sont volontaires, elles font que la prière même se change pour nous

en péché, selon l'oracle du Roi-Prophète : Oratio ejus fiât in peccatum . Et

on ne peut nier qu'elles ne contribuent infiniment à nous rendre criminels

devant Dieu : car elles sont toujours la preuve et du peu de respect que

nous avons pour sa divine présence, et de notre indifférence pour obtenir

ou ne pas obtenir ce que nous demandons. En effet, dit S. Cyprien, il

n'y a pas d'apparence que nous souhaitions beaucoup que Dieu nous en-

tende, puisque nous ne nous entendons pas nous-mêmes : Quomodo à Deo

te audivi postulas, qui teipsam non audis ? Il faut tâcher de remonter jus-

qu'à la source du mal, pour y apporter le remède convenable. Or, ce qui

cause ordinairement nos distractions, c'est ou une passion mal mortifiée,

ou quelque attache déréglée, au moins trop grande quoiqu'elle soit inno-

cente en elle-même, ou l'égarement des sens, ou l'embarras des affaires.

Qu'est-on alors obligé de faire ? le voici. On est obligé de travailler à

mortifier ses passions, de rompre ses attaches, de vivre dans le recueille-

ment, et de se débarrasser, autant qu'on le peut, de tout ce qui cause du

trouble dans la prière ; et si, après cela, on est encore distrait, on peut

s'en consoler devant Dieu. La peine qu'on a prise et la douleur de voir

ses peines inutiles change les distractions en prière : Si {dolemus, oramus.

Et notre prière n'en est ni moins agréable aux yeux du Seigneur ni moins

efficace. (Anonyme).

[Communion perpétuelle par la prière]. — La religion chrétienne que nous pro-

fessons n'est, à vrai dire, autre chose qu'un commerce de Dieu avec les

hommes par ses grâces et par ses faveurs, et des hommes avec Dieu par

leurs services et par leurs hommages : d'autant que, comme il y a une

inclination propre en Dieu de communiquer les richesses de sa beauté à

la pauvreté des hommes, aussi y a-t-il une impression propre aux hom-

mes de provoquer et d'attirer sur soi les bienfaits et les miséricordes de

Dieu par prières et par invocations. Dieu est un abîme de biens, je suis

un abîme de misères : l'abîme de misères invoque l'abîme du bien : Abys-

sus abyssum invocat. Et cet abîme de biens se verse et s'épanche en cet

abîme de misères. Ainsi, la prière est une composition de deux abîmes»

d'un abîme en moi qui cherche pour recevoir, et d'un amour en Dieu qui

cherche pour donner. Notre nécessité a un vide qui veut être rempli-, et

la miséricorde de Dieu a une surabondante plénitude qui veut se répan-

dre. Tellement que la prière comprend tous les deux, et est dans le fond

de son essence un acte de raison, ou conçu seulement en la pensée ou

exprimé extérieurement par la parole, laquelle nous adressons à une

Majesté souveraine et infinie, qui, par sa plénitude et son abondance, peut,

remplir notre nécessité et notre indigence (Le P. Antoine de S. Mar-
tin de la Porte).

t. vu. '62
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[Nous prions mieux dans la tribolation] . — Une des meilleures dispositions pour
la prière est de sentir sa pauvreté et ses besoins. Quand tout nous rit,

quand tout nous flatte, nous sommes contents. Nous ne sortons guère de

chez nous quand l'abondance et la prospérité y régnent: nous nous pas-

sons aisément de secours étrangers quand tout fleurit dans notre propre

fonds. Mais quand tout cet éclat si amusant s'éteint
;
quand la pauvreté

nous saisit, quand nous nous voyons abandonnés et haïs même des créa-

tures, nous avons alors recours à Dieu avec confiance et avec ferveur.

La prière est toujours plus vive quand elle est humble, et elle est tou-

jours efficace quand elle part d'un coeur contrit et humilié. Les honneurs,

les richesses, ont des charmes qui suspendent souvent la foi, et qui affai-

blissent toujours la prière : les adversités la réveillent, et rien ne nous

fait recourir à Dieu plus affectueusement que les oppositions et les per-

sécutions qui nous viennent de la part du monde. (Le P. Croiset,
Exercices de piété)

.

[La reconnaissance est nécessaire]. — S. Paul veut que nous joignions à la prière

l'action de grâces des bienfaits déjà reçus. Or, il paraît plus convenable

que ce remercîment précède les demandes nouvelles que nous avons à

lui faire. Car, outre que la reconnaissance que nous témoignons à Dieu
est pour lui un nouveau motif de nous continuer ses faveurs, le souvenir

de la libéralité de Dieu à notre égard nous fait recourir à lui avec con-

fiance, et cette confiance est la disposition la plus avantageuse pour obte-

nir ce que nc*is demandons. C'est ainsi que David engageait Dieu à user

avec lui de miséricorde, en lui représentant l'espérance qu'il avait d'être

bientôt secouru : Miserere met, guoniàm in te confiait anima mea. Tous
les autres motifs nous montrent bien ce que Dieu peut nous accorder,

mais rien ne nous assure davantage de son secours que le souvenir de ce

qu'il a déjà fait en notre faveur. Je me suis adressé à vous, ô mon Dieu,

parce que vous m'avez exaucé plusieurs fois : Ego clamavi, quoniàm exau-

disti me, Deus. Prenons garde, au reste, de tomber dans l'illusion de

ceux qui semblent compter pour rien les bienfaits de Dieu communs et

généraux, et qui ne le remercient que des grâces particulières et person-

nelles. Les bienfaits de Dieu les plus universels deviennent des bienfaits

particuliers par l'application spéciale qu'il nous en fait. Sa charité, lors

même qu'elle s'étend à tous les hommes, n'est pas moins attentive à cha-

cun de nous que si nous étions seuls à profiter de ses soins paternels.

Nous ne lui sommes donc pas moins redevables pour ces grâces générales

que pour celles qui nous sont personnelles. (Ségneri, Méditations).

[Gémir de sa misère]. — Quand l'Ecriture nous apprend ce que c'est que la

prière, elle se sert indifféremment du mot de prier et de celui de gémir.

Prière et gémissement, c'est la même chose dans le langage divin. Sei-

gneur, dit le Roi-Prophète, mon gémissement ne vous est point inconnu. On
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h,, prie que quand on gémit, et la prière n'est, agréable à Dieu que quand

notre gémissement est sincère. Nous prions donc quand nous connaissons

notre misère, et quand la vue de notre misère nous oblige à crier vers

celui qui seul peut nous on délivrer. Voyez ce seniinn ut, vivement ex-

primé par lo môme prophète. Ce saint roi en était pénétré. Voiià pour-

quoi sa prière a été très-agréable à Dieu. Et voilà pourquoi elle sera

toujours le modèle de ceux qui voudront apprendre à prier. J'ai cric vers

vous du fond de ma misère : voilà toute l'essence de la prière. Le saint

roi connaît sa misère, elle lui paraît extrême : la connaissance de sa mi-

sère l'oblige à crier : il sait qu'il n'y a que le Seigneur qui puisse le

.soulager dans la misère qu'il ressent, c'est à lui seul à qui il adresse

ses gémissements et ses cris. (Lambert).

[Pas d'inquiétude du lendemain]. Si nous disons Donnez-nous aujourd'hui, c'est

que nous devons être sans inquiétude et sans soin pour le jour suivant.

Demander pour le jour présent et pour le lendemain tout à la fois, ce se-

rait une marque de défiance que le Père céleste ne pourrait souffrir riant

Ses enfants. La manne n'était donnée aux Israélites que pour la journée

seulement , mais elle ne leur manqua pas une seule fois dans l'espace de

quarante années. Donnez-moi donc, Seigneur, la nourriture spirituelles

c'est-à-dire les grâces, tous les secours nécessaires pour faire le bien et

pour avancer clans la vertu. Que cette nourriture est délicieuse à qui sait

la goûter ! Mais je ne vous la demande que sous le nom de pain : il me
suffit qu'elle me soutienne, qu'elle me fortifie dans votre amour, qui est

la vie de mon àme. Je dois aussi vous demander, Seigneur, la nourriture

corporelle ;
mais ni l'abondance ni la délicatesse ne sont l'objet de mes

vœux. C'est le nécessaire, c'est le pain que je vous demande. Je vois sans

nulle envie l'éclat et les douceurs que produit l'opulence. Je n'ai de con-

fiance qu'en votre bonté paternelle, Seigneur : et c'est pour cela même
que je me borne à vous demander mon pain pour aujourd'hui. Elle est

chaque jour la même bonté : qu'il m'est doux de lui rendre chaque jour

l'hommage de ma prière ! (Ségneri, Méditations).

|
Prier avec foi]. — C'était la coutume du Fils de Dieu d'exiger Ja foi de

••eux qui lui demandaient quelque grâce extraordinaire. C'est ainsi qu'il

en usa à l'égard de deux aveugles qui le priaient de leur rendre la vue :

« Croyez-vous, dit-il, que je puisse faire ce que vous me demandez ? » Et

Lorsqu'ils lui eurent répondu « Oui Seigneur, » il leur toucha les yeux
en disant : « qu'il soit fait selon votre foi. » Le Sauveur nous voulait

faire comprendre par cette conduite qu'il faut prier avec foi, que c'est la

foi qui obtient ce qu'on demande, et que, comme le dit formellement

S. Jacques, il ne faut pas que celui qui ne prie point avec foi s'imagine

qu'il obtiendra quelque chose du Seigneur. Ce n'est pas que Dieu n'exauce

quelquefois les prières faites avec une foi bien faible ou même sans foi :
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et il exauça ainsi celle du père incrédule do l'Evangile; mais il le lait

alors avee'une miséricorde à laquelle on n'a point droit de s'attendre :
ce

n'est point alors la prière qui mérite la grâce qu'on reçoit. Mais, quand

on demande avec foi dans la prière ce qu'il faut demander, on obtient

tout : car, selon la parole expresse de Jésus-Christ, tout est possible a

à celui qui croit. (Le Tourneux, Année chrétienne).



PROSPÉRITÉ, 501

PROSPÉRITÉ.

PROSPÉRITÉ DES JUSTES ET DES MÉCHANTS.

Dangers et malheurs de la prospérité.

AVERTISSEMENT.

Il est difficile de faire un discouru tellement spécial sur la Prospérité qu'on

rty mêle d'autres sujets qui y ont une trop étroite liaison pour en être entière-

ment séparés, parce que la prospérité est un assemblage de plusieurs biens dans

lesquels les gens du monde mettent leur bonheur, et dont la possession les

fait regarder comme des gens heureux. L'adversité qui lui est opposée, la

Providence qui distribue les biens de ce monde et les maux de cette vie pour

des fins qui nous sont inconnues les désordres et les crimes dont cet état est

suivi, et beaucoup d'autres sujets entrent naturellement dans celui-ci. Mais

cela ne nom doit point empêcher de traiter celte matière ^ non plus que plu<*

sieurs autros dont la seule manière d< les traiter fait souvent toute, la

différence.

Du reste , ce sujet , dont l'Ecriture et les Pères parlent souvent , dont

les philosophes païens font un des principaux points de leur morale, et

dont enfin les exemples remplissent les livres, ce sujet n'est pas moins propre à

la chaire : il donne lieu à de vives peintures de l'instabilité des choses humai-
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nés, porte au mépris des biens du monde, inspire de la crainte d'un état si

dangereux, et nous découvre les écueils car/tés sous ce bonheur apparent ;

enfin, il nous fait voir qu'on a moins sujet d'envier que de plaindre le sort

de ceux qui jouissent d'une longue et continuelle prospérité. Si on le trait6

comme on le peut faire, on fera un discours qui ne sera pas moins fructueux

qu'agréable et éloquent.

I I.

Desseins et Plans.

1. — On peut prendre, pour sujet d'un discours sur la prospérité

mondaine, ces deux propositions ou vérités qui le partageront en deux

parties. — La première : que la prospérité temporelle, ordinairement

l'objet des vœux et des désirs des gens du monde , doit être l'objet du

mépris, de la crainte et de l'aversion d'un véritable chrétien. -— La se-

conde : que la prospérité des méchants, au heu d'être le sujet* de notre

envie contre les heureux du siècle, qui prospèrent en toutes leurs affaires

et qui ont tout à souhait, ou de nos murmures contre la Providence, nous

doit donner de la compassion pour leur malheur, et faire adorer la conduite

de Dieu à notre égard, de n'avoir pas permis que nous fussions heureux

dans ce monde, pour l'être éternellement dans l'autre.

Première Partie. — Il faut supposer que la prospérité et l'abondance

est indifférente d'elle-même, et le partage inégal des biens de cette vie

nécessaire pour le gouvernement du monde, mais ne tenant que le der-

nier rang entre les biens que Dieu fait aux hommes. Bien loin de les

souhaiter avec des désirs ardents et empressés, — 1°. Nous devons les

mépriser en voyant que Dieu lui-même en fait si peu d'estime ,
qu'il les

donne souvent avec plus d'abondance à ses plus grands ennemis, qu'ils

ne nous rendent pas plus considérables devant ses yeux, et que souvent

ils sont le prix des injustices et des crimes de ceux qui les possèdent ;
—

2°. Nous devons les craindre à cause des dangers où ils nous exposent de

perdre les biens éternels : — 3°. Nous devons en concevoir de l'aversion

comme étant ordinairement la cause des crimes et des désordres qui se

commettent dans le monde. '

,

Seconde partie. — 1°. La prospérité des méchants loin d'exciter noire

envie, doit nous donner de la compassion : c'est ordinairement, une marque

<\t\ réprobation (pour h qu'on trouvera dans la suite de ce re-
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cueil). —

2

U
. Au lieu de nous plaindre de la Providence ou de murmurer

contre sa conduite à notre égard, nous devons bénir et remercier ce Dieu
de miséricorde, qui nous a mis dans un état où nous avons moins d'obsta-

cles à notre salut, et plus de moyens et d'avantages pour acquérir un bon-

heur éternel . etc.

IL — Il est aisé de taire voir que la prospérité des méchants rend leur

perte et leur damnation presque inévitable et infaillible :

1°. — Parce qu'elle entretient et fomente leurs vices et leurs passions,

leur orgueil, leur ambition, la volupté, et tous les autres vices qui entraî-

nent et précipitent les hommes dans un malheur éternel.

2°. — Parce qu'elle est un obstacle presque invincible à toutes les ver-

tus chrétiennes
,
qui sont les moyens absolument nécessaires pour faire son

salut. Telles sont l'humilité , la patience, la mortification. Or , tout cela

paraît impraticable dans la prospérité.

III. — 1°. La prospérité donne aux méchants le pouvoir et la facilité de

faire le mal, d'exécuter leurs mauvais desseins, et les moyens de satisfaire

leurs passions.

2°. Etye les flatte de l'impunité dans leurs désordres, en voyant que

Pieu ies laisse en paix, sans les punir et sans traverser leurs joies par au-

cune disgrâce : c'est pourquoi ils s'abandonnent à toutes sortes de débau-

ches.

3°. Elle leur fait souvent recevoir des applaudisseme nts et trouver de

approbateurs de leurs actions ies plus criminelles, au lieu de leur faire

craindre les châtiments de Dieu.

IV. — La prospérité temporelle fait d'ordinaire trois mauvaises impres-

sions sur ceux qui en jouissent.

1°. Elle les attache au monde de cœur et d'affection : c'est son effet pr"

pre et particulier : et c'est pour cela qu'on la souhaite et qu'on la recher-

che, afin d'établir sou bonheur dans ce monde, contre la prem

maxime du christianisme et la promesse que nous avons faite de renonce ,.

au monde et à ses pompes.

2°. Elle fait oublier Dieu et les devoirs de piété et de religion.

''>". Elle ajoute , au penchant qu'on a au mal, la facilité et les mo;,

de le commettre.

V. — i". On ue doit poin,1 souhaiter la prospéi il relie quand
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n'en jouit pas ; car on doit être convaincu, par l'expérience de tous les

siècles, des dangers et des malheurs qui l'accompagnent et qui la suivent,

pour le temps et pour l'éternité.

2°. On la doit craindre quand on en jouit, parce qu'elle sera peut-être

la cause de notre damnation.

"VI. — 1°. La prospérité affaiblit la foi, et même la fait perdre entiè-

rement : on ne se conduit plus par ses maximes, on ne suit plus ses lu-

mières , mais celles d'une politique toute mondaine.

2°. Elle détruit l'espérance chrétienne : il semble qu
?

on renonce

alors aux biens de l'autre vie , et qu'on ne pense plus qu'à ceux de ce

monde.

3°. Elle éteint, par une suite nécessaire , la charité, tant envers Dieu,

à qui on préfère les biens de cette vie, qu'envers le prochain, que l'on

méprise et que l'on affecte de ne pas connaître.

VII. — H y a particulièrement trois vices, ou trois grands dérègle-

ments, qui naissent de la prospérité mondaine.

•1°. L'orgueil. Comme on se voit élevé au-dessus des autres, on les re-

garde avec mépris, et cet orgueil en vient jusqu'à se croire l'auteur de sa

fortune , et qu'on réussira dans ses affaires sans secours.

2°. La licence de tout faire : on se croit tout permis dès-lors qu'on a le

pouvoir et l'autorité en main.

3°. La dureté de cœur : on n'est plus touché des vérités chrétiennes, des

grâces et des menaces du Ciel ; on n'est sensible qu'aux louanges et à la

flatterie.

VIII. — On peut considérer la prospérité mondaine :

1°. Dans les causes qui l'ont produite , et alors elle est ordinairement

criminelle, comme étant le fruit des injustices, des intrigues et des

mauvais moyens par lesquels on s'est élevé.

2°. Dans ses effets : elle porte à mille désordres, elle est la cause d'une

infinité de crimes,

3°, Pans le terme où aboutit cette félicité prétendue
,
qui est U d,arana,

tion ôt un roalhmir éternel,

IX, — La prospérité temporelle est fatale et pernicieuse au salut » et on

la doit communément regarder comme une marque de réprobation.

4°. Elle aveugle tellement les personnes qui jouissent d'une prospérité
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constante
,
qu'elles ne croient et qu'elles n'espèrent point d'autre bonheur

que celui de cette vie.

2°. Elle les endort tellement dans cette félicité imaginaire
,
qu'elles no

souhaitent rien autre chose que d'en jouir en repos toute leur vie.

3°. Elle leur endurcit le cœur, en sorte qu'elles deviennent insensibles

à tout le reste.

X. — 1°. Dans la prospérité tout porte au péché, au désordre, à une vie

molle et oisive.

2°. Dans la prospérité , tout est un obstacle à la conversion du pécheur

et en rend les moyens inutiles.

XI. — 1'. Dans la prospérité et l'abondance de toutes sortes de biens,

les chutes sont fréquentes et presque inévitables , et les moyens de satis-

faire ses passions ne manquent jamais, etc.

2°. Les moyens et les secours pour se relever sont rares, faibles et

ordinairement sans effet : ce qui met le salut de ces sortes de personnes

dans un évident danger.

XII. — Il y a trois grands désordres auxquels sont sujets ceux qui sont

dans la prospérité
,
qu'ils y soient nés ou qu'ils y soient parvenus par leur

travail et par leur industrie.

Le premier est de se méconnaître soi-même et de s'imaginer que les

biens que l'on possède et les avantages dont on jouit nous sont dus et

viennent de nous : ce qui fait que ces personnes se regardent au-dessus

des autres, et que naturellement la prospérité engendre l'orgueil.

Le second, qu'on ne fait nul cas des qualités plus réelles et plus essen-

tielles
;
qu'on néglige la pratique des vertus chrétiennes, et qu'on s'attache

tellement aux biens temporels qu'on néglige entièrement les biens spiri-

tuels.

Le troisième est que la prospérité et l'abondance des biens de ce monde

étant jointe à la licence et au pouvoir de satisfaire nos inclinations, on se

porte souvent à des dérèglements honteux , et on s'abandonne à toutes

sortes d'excès.

XIÏI, — On peut, dans les deux pointa d'un discours, faire souvonir

1m personnes qui sont dans la prospérité:

1°. Que le bonheur de ces heureux du siècle, étant temporel, eit incons-

tant, sujet à mille révolutions et à mille fâcheux accidents.

2°. Qu'ils sont dans un danger évident d'être éternellement malheu-

reux, après un bonheur passager et de peu do durée,



506 PROSPÉRITÉ.

XIV. — On peut faire voir que la prospérité des méchants est le châ-

timent le plus redoutable que Dieu puisse prendre d'eux en cette vie.

1°. Parce que c'est un présage funeste do leur éternelle réprobation.

2°. Parce que c'est les laisser dans un état où les moyens de faire leur

salut leur sont très-difficiles et moralement impossibles.

3°. Parce que , accumulant tous les jours crimes sur crimes, ils ac-

quièrent un trésor de colère, et ne font qu'augmenter leurs supplices

dans l'autre vie en se rendant sans cesse plus coupables en celle-ci.

XV . — Il y a deux erreurs qu'il faut corriger, à la vue de la prospérilé

des méchants :

La première est qu'on les regarde comme des gens heureux , dont on

envie le même bonheur : au lieu qu'il n'y a personne plus à plaindre

et qui soit dans un danger plus évident d'un malheur éternel.

La seconde : on regarde les biens dont ils jouissent comme des bénédic-

tions de Dieu sur eux : au lieu qu'il n'y a point de marque plus visible de

l'abandon et de la colère de Dieu.

XVI. — 1°. Un impie heureux est une occasion de scandale à plusieurs,

qui prennent sujet de là de murmurer contre la Providence et d'accuser

la religion chrétienne, comme les païens faisaient autrefois.

2°. Il est l'objet de l'envie des hommes, mais il doit être l'objet de leur

compassion.

3°. Il est le juste sujet sur lequel Dieu exerce la vengeance et les plus

rudes châtiments de sa justice divine.

XVII. — 1°. Dans la prospérité il est assez ordinaire qu'on oublie

Dieu, qu'on s'adonne à toutes sortes de désordres.

2° Dieu oublie en quelque manière, réciproquement, les pécheurs dans

la prospérité, les abandonnant aux désirs de leur cœur et ne les regar-

dant plus comme ses enfants.
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Les Sources.

[Les 88. Pères]. — S. Augustin, i Civit. 30, montre que la prospérité

fait naître et nourrit tous les vices. — x Confess. 28 : la prospérité mon-
daine n'est jamais en assurance, mais toujours accompagnée de crainte.

— l Homil. 21 : la prospérité est pernicieuse, l'esprit et les mœurs s'y

corrompent. — In ps. 138 : la vie présente est composée de jours et de

nuits : il compare la prospérité au jour, l'adversité à la nuit.

S. Grégoire {in illud Job 3, Quarè data est misero lux et vital) : les

justes craignent que la prospérité temporelle ne soit toute la récompense

de leurs bonnes œuvres, et qu'elle ne les empêche de penser aux biens

de l'autre vie. — Pastoral, m, 23 : excellents avis à ceux qui sont dans

la prospérité. — Ibid. 27 : Dieu donne quelquefois la prospérité aux

justes comme un commencement de récompense, et aux autres pour les

rendre inexcusables de ne l'avoir pas servi. — xx Moral, {in 28 Job) :

raisons pour lesquelles Dieu permet souvent que tout réussisse aux im-

pies, et que les justes sont souvent plus malheureux en cette vie. —
vi Moral, {in 4 Job) : la prospérité des méchants, quelque affermie qu'elle

paraisse, est maudite de Dieu, et ne dure pas longtemps.— xxn Moral. :

il réfute fortement les hérétiques qui apportaient leurs heureux succès

pour marque de la vérité de leur doctrine, et les persécutions pour

preuve que l'Eglise catholique était réprouvée du Ciel. — Homil. 19 in

Ezech. : les justes dans le ciel portent une double palme, et sont cou-

ronnés comme des victorieux, pour avoir triomphé de la prospérité et de

l'adversité. — M. en plusieurs autres endroits des Morales.

S. Chrysostôme, Exhortât, sur le chap. 16 de S. Matthieu, mon-
tre que l'homme ne doit prétendre ni même désirer de passer toute sa vie

dans une continuelle prospérité. — Exhort. in 48 ejusd. les biens de cette

vie sont de véritables maux, et souvent les maux que nous craignons

le plus sont des biens, si nous savons en faire bon usage. — la 24 ejusd. :

les péchés que l'on commet dans la prospérité sont plus grièvement punis

que les autres.

Théodoret, e et 7 e dise, sur la Providence, rend raison du partage

<\ des biens et des maux de cette vif, et montre que O'ei tempère

lea uns par les autres.
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S. Ambroise, i Offic, chap. 15 et 16, console ceux qui ont du cha-

grin des disgrâces des gens de bien et de la prospérité des méchants.

S. Bernard, Serm. 42 in Cantic. : il ne faut pas s'imaginer que

Dieu use de sa miséricorde envers les pécheurs quand il permet qu'ils

réussissent dans tous leurs desseins, mais plutôt c'est alors qu'il exerce

sa plus sévère justice.

[Livres spirituels et autres], — Recupitus, Sign. prœdeslinationis et reproba-

tionis, 4 : que la prospérité des méchants est une marque de réprobation.

Dandinus, Ethicœ sacrœ, 30 parle amplement de la prospérité et de

l'adversité, en plusieurs chapitres.

Le P. Caussin, Cour sainte, maxime 14, des souffrances.

Le P. Antoine de St-Martin de la Porte , livre intitulé

Conduites de la grâce, 3e partie, traité 5, art. 9, montre qu'un des moyens
dont Dieu se sert pour la conversion des pécheurs est la prospérité.

Le P. Cordier, Famille sainte, chap. 16, 8, montre comment une

famille doit se gouverner dans la prospérité.

Le P. Poiré, La science des saints, traité 3, partie 2, chap. 8, fait

voir que c'est à tort qu'on blâme la Providence, ou du moins qu'on mur-
mure sur le partage qu'elle fait des biens et des maux.

Le P. Nepveu, Réflexions chrétiennes, 18 nov.: malheur du pécheur

dans la prospérité.

[Prédicateurs]. — Le P. Texier, Avent, sermon 4, fait voir l'impie

maudit dans sa prospérité. — Dominicale, 4e dim. ap. la Pentecôte : de

la prospérité des bons et des méchants.

De la Volpillière, a un sermon sur la prospérité des méchants.

Fléchier, sermon 3 pour l'ouverture des Etats de Languedoc, dit

beaucoup de choses sur ce sujet.

Le P. Giroust, Carême, vendredi de la Passion.

Montmorel, Homélies, 4e dim. après les Rois.

Lafont, Entretiens ecclésiastiques, 2e dimanche de l'Avent.

Joly, Prônes, 5e dim. après les Rois.

Le P. de la Colombière, Réflexions chrétiennes, en a une sur les

adversités, et une autre sur la prospérité des méchants.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne, (Houdry), Domi-
nicale ; 3

e dim. après Pâques.

Lassais, de Sermons pour la Dominicale, 2e dim, de Carême, — g* de

VAvcnt,

Le Pi IMtessilion, jeudi d* Carême, paris des danger» de le pros-

périté,

[Recueils]. — Berohorius.
Labatha. j

Verbo **»/*««•

Grenade, Lieux communs, verbo Fortuna.
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III.

Passages, exemples et applications de l'Ecriture.

Inimici Domini, m<yx ut honorificati fue-

rint et exaltati, déficientes quemadmodùm
fumus déficient. Ps. 3 G.

Vidi impium supercxaltatum et elevatum

super cedros Libani : transivi et ecce non

erat ; et quœsivi eum, et non est inventus

tocus ejus, Ibid.

Ne zelaveris fucieutes iniquitatem, quo-

niam sicut f'œnum velociter arescent , et

quemadmodùm otera herbarum cita déci-

dent. Ibid.

Noli œmulari in eu qui prosperatur in

via sud, in homine faciente .wjusiitiam.

Ibid.

Zttavi super iniquos, pucem peccatorum

videos ; in labore hominum non sunt, et

cura hominibus non flagellabuntur : ideà

tenuit eos superbia. Ps. 72.

Dejecisli eos dùm allevarentur. Ibid.

Ecce ipsi peccatores et abundantes in sœ-

cuto obtinuerunt divitias. Ibid.

Dimisi eos secundùm desideriu cordis

eorum : ibunt in adinvenlionibus suis.

Ps. 80.

Mei aulem penè moti sunt pedes, penè

effusi sunt gressus mei, pacem peccatorum

videns. Ps. 72.

Beatum dixerunt populum cui hœc sunt :

bealus popalus cujus Dominus Deus ejus ?

Ps. 143.

Prosperiias stultorum perdet illos. Prov.

i, 32.

Ilo.c quoque vidi in diebus vanitatis mece ;

juttus périt in justitiâ sud, et itnpius mutto

vivit tempore in malitiâ sud. Eccl. vu, 10.

Intellexi qnoil omnium operum Dei nui-

lii.m. passif, homo invenire rttionenij eorufn

qua »unt sub sole. Eccl. vin, 17.

<)muia in futurum servantur incerta, eu

Sitôt que lus ennemis du Seigneur au-
ront été dans l'honneur et dans l'élévation,

venant à manquer, ils s'évanouiront comme
de la fumée.

J'ai vu l'impie dans l'éclat : élevé

comme les cèdres du Liban : je n'ai tait

que passer, et il n'était déjà plus
; je l'ai

cherché, et on n'a pas même trouvé le lieu

où il était.

Ne portez point d'envie à ceux qui com-
mettent l'iniquité ; car ils sécheront en peu
de temps comme le foin , et tomberont
comme la verdure des herbes.

N'ayez point d'envie en voyant un homme
qui prospère en toutes ses affaires, et celui

qui réussit par des voies injustes.

J'ai été animé de zèle contre les mé-
chants en voyant la prospérité tranquille des
pécheurs ; ils n'endurent point les travaux

des autres hommes, et ne seront point châ-

tiés comme eux : c'est pourquoi ils se sont

enorgueillis.

Vous les avez, Seigneur, précipités lors-

qu'ils s'élevaient.

Voici que les pécheurs et ies gens dans
les joies du siècle ont obtenu les richesses.

Je les ai laissés vivre selon les désiis de

leur cœur : ils suivront leurs fantaisies et

le- inventions de leur esprit.

Mes pieds ont été ébranlés, et j'ai presque

chancelé, en voyant la paix et la tranquil-

lité dus péchi

Ils ont cru et déclaré bien heureux le

peuple qui possédait tous ces biens; mais

plutôt heureux est le peuple qui a le Sei-

gneur pour son Dieu !

La prospérité des insensés sera la cause

de leur perle.

J'ai vu ces choses dans les jours où je

suivais les vanilés du siècle : le juste périt

dans sa justice, et le méchant vit longtemps

dans sa malice.

J'ai compris que de toutes lis œuvres de

iin.i l'homme ne peut trouver aucune rai-

nu de celles qui sont faite.) sous le soleil.

Toutes choses sont ensevelies dan., l'in-
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quàd univena tique éventant justo et impio,

bono et malo. [d. ix. 2.

Sunt justi qmbu* mala proveniunt quasi

opéra egerini impiorum; et sunt et impix

qui ilà securi sunt quasi fustorum facta

habeant. Eccl. vm, l i-

Non zèles gloriam et opes peccatoris;

cis qtue futurasit illius subvei -

no. EcclL ix. îtt.

Quare impii vivunt, sublevati sunt, con-

fbrlatique divitiis?... Domus eorum securœ

sunt et pacatœ, et non est virga Df.i

iilos. Job. xxi, 7-0.

Ducunt in bonis (lies suos, et in puncto

ad infetna descendunt. [d. 13.

Quart' via impiorum prospérât ur ? lieni-

est omnibus qui prœvaricantur et inique

agunt. Plantâsti eos, et radicem misera ni :

proficiunt et faciunt fruclum. Jerem. xn,

1-2.

Vœ qui opulenii estis in Sion..., qui dor-

mitis in leclii eburne>s, qui lascivitis in

stratis vestris ! Amos. vi, i, 4.

Quarè respicis super iniqua agentes, et

faces dévorante impio justiorem se? Haba-
cuc. i, 13.

Vœ vobis divitibus, qui habetis consola-

tionem restram. Lucas vi, 24.

Filî, recordare quia recepisti bona in viïd

tuâ, Lazarus similiter mata : nunc autem
hic consolatur, tu verà cruciaris. Luca> xvi,

25.
•

Multo tempore non sinçre peccatoribui ex
sententiâ agere, sed stotim ultiones adhi-

bere, magni beneficii est indicium. II Ma-
chab. vi, 13.

certitude pour le temps à venir ; car fout

arrive également au justo el au méchant,
;'i l'impie et au serviteur de Dieu.

Il y a <li s justes ;ï qui il arrive <les maux
comme s'il avaient fait les g es mé-
cbnnts, et i! y a des méchants qui vivent

dans une aussi grand'' assurance que s'ils

avaient fait les actions des justes.

Ne souhaitez point la gloire et les ri-

chesses du pécheur; car vous ne savez pa .

quelle catastrophe lui doit arriver.

Pourquoi est-ce que les impics vivent et

sont pui-s nts dans leurs richesses ? leurs

maisons sont en paix, les châtiments de

Dieu ne sont point sur eux.

Ils passent leurs jours dans l'aflluence de

tous les biens, et en un moment ils descen-

dent dans les enfers.

Pourquoi la vie des méchanfs prospère-

l-elle? Tout réussit aux prévaricateurs de

la loi, à ceux qui agissent injustement. Vous

les avez, Seigneur, fortement établis sur la

terre ; ils y ont pris racine, ils profitent et

produisent du fruit.

Malheur à vous, qui ê!es puissants dans

Sion..., qui dormez dans des lits d'ivoire

et qui vous divertissez dans vos couches !

Pourquoi regardez -vous favorablement

ceux qui agissent injustement, et vous tai-

sez-vous lorsque l'impie opprime un plus

juste que lui?

Malheur à vous, riches qui avez votre

consolation en ce monde !

Mon fils, souvenez- vous que vous avez

reçu vos biens en cette vie, et que Lazare

n'a eu que des maux : c'est pourquoi il est

maintenant dans la consolation, et vous

êtes dans les tourments.

C'est une marque d'un insigne bienfait

de Dieu de ne pas permettre longtemps

que les pécheurs fassent leur volonté, mais

qu'il en tire aussitôt vengeance.

EXEMPLES TIRÉS DE L, ANCIEN-TESTAMENT.

On ne peut exprimer combien le monde serait pernicieux s'il faisait

jouir ses partisans d'une prospérité toujours égale. Nous voyons que l'in-

nocence d'Adam, la sainteté de David, la sagesse de Salomon, n'ont pos

eu assez de force pour soutenir ces grands hommes dans leur élévation,

et que le poids d'une félicité trop grande les a fait tomber. Aussi , un de s

principaux avertissements que Moïse donna autrefois au peuple de Dieu

fut de leur (\\re ne prendre bien garde, l'orsqu 'ils se verraient dans Vabondance
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de toutes choses, que leurcosur ne s'élevât, et ne tombât dans l'oubli de Dieu.

(Deuter. vin). Ce qui a l'ait dire à S. Jérôme que l'orgueil, la bonne chère,

l'oisiveté, les délices, la mollesse, sont, le péché de cette ville abominable

que le feu du ciel consuma, en ce que toutes ces choses nous portent à

oublier Dieu. (//? Ezech. xm).

|;\(lam cl Joli]. — Considérez deux grands hommes, tous deux tentés par

leurs femmes, qui veulent les porter au péché, Adam et Job. Tous les

avantages sont pour Adam , les désavantages pour Job : celui-là est dans

l'état d'innocence, celui-ci dans l'état de la nature corrompue ; Adam sort

immédiatement de la main de Dieu, Job est né de parents idolâtres. Ce-

pendant Job est victorieux, Adam est lâchement vaincu. Il n'y a point

d'autre raison, dit S. Chrvsostôme,, que celle-ci ; Adam est attaqué au

temps de la prospérité, Job est tenté dans l'adversité; le fumier de Job

est un champ de bataille plus avantageux que le paradis terrestre : Job

cautior instercore quanti Adamus inparadiso. Si donc les plus saints et les

plus justes succombent aux tentations au milieu d'une prospérité inno-

cente, que sera-ce des pécheurs qui vivent dans une prospérité criminelle?

assurément cette prospérité les perdra : Prosperitas stultorum perdet illos.

(Prov. i, 32).

[David]. — Vous savez qu'après que David eut commis avec Bethsabée

ce crime si connu de tout le monde, Dieu ne lui reprocha rien avec tant

de force que de ce qu'après qu'il l'avait comblé de tant de grâces il s'était

laissé aller à un tel excès d'ingratitude. Ecoutez le reproche que Dieu

lui en fait : Je vous ai sacré roi, je vous ai délivré des mains de Saul, je vous

ai donné tout ce gui appartenait à voire maître et toute la maison de Judo, et

d'Israël, et, si cela était peu, j'y eusse ajouté encore davantage
;
pourquoi

donc avez-vous commis ce crime en ma présence?

I
|Aman], — Il ne fut jamais une prospérité plus grande et plus consom-

mée que celle d'Aman, devant lequel, par ordre môme du roi, chacun

fléchissait le genou. Le roi m'honojre de ses bonnes grâces, disait ce

superbe favori d'Assuérus ; il me comble tous les jours de ses bienfaits
;

je tiens le premier rang dans son empire. Ne voilà-t-il pas un homme
parvenu au comble de la félicité mondaine, à en juger par ces dehors?

Toutes ses passions étaient satisfaites, il n'avait rien à souhaiter que la

soumission de Mardoohée, qui la lui refusait. Cependant ce chagrin, si

léger en apparence, suffit pour rendre cet orgueilleux favori misérable au

milieu de tant de félicité et d'abondance ; lui-même avouait ingénument

qu'en possédant toutes choses il comptait tout ce qu'il avait pour rien et

qu'il ne pouvait être heureux, tant qu'il verrait Mardochéfi assis à la
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porto du palais ot ne daignant pas le saluer. El cUm hœc omnia habeam,

nihil me haberc puto, quamdiit videra Mardochœum sedentem ad fores ré-

glas.

I Autres]. — Qui ne sait que Saùl , avant d'être élevé sur le trône et que

Dieu lui eût commis le gouvernement de son peuple
, était homme de

bien, et qu'au témoignage du texte sacré il n'y avait personne dans tout

,1e peuple d'Israël qui le fût plus que lui? Mais
,
quand il fut élevé à cette

haute dignité, il ne fut pas longtemps sans qu'il parût un étrange chan-

gement dans ses mœurs et dans sa conduite. L'envie furieuse qu'il con-

çut contre David, sa cruauté, sa désobéissance et son impiété, obligèrent

Dieu à lui ôter le royaume qu'il lui avait donné pour sa vertu. David,

qui fut substitué en sa place, et qui de petit berger fut élevé à la royauté,

ne s'oublia pas à la vérité si fort, mais les excès ne laissèrent pas de lui

enfler le cœur jusqu'à vouloir connaître le nombre de ses vassaux, par

une vanité secrète de sa puissance et de son autorité. — La prospérité de

Salomon lui causa plus de mal et d'infamie que sa sagesse ne lui avait

acquis de gloire. — Roboam, voyant son trône bien affermi, ne se mit

plus en peine de garder la loi de Dieu, et par son exemple retira le

peuple d'Israël du service du Seigneur. — La prospérité porta le roi

Ezéchias, tout saint qu'il était, à montrer par une vaine ostentation ses

trésors aux ambassadeurs du roi de Babylone , et Dieu, pour l'en punir,

permit qu'ils lui fussent enlevés. TÇant il est vrai que la prospérité enfie

le cœur, corrompt les mœurs , et fait souvent mépriser les lois de Dieu.

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Le Thabor]. — Lorsque le Fils de Dieu était dans la gloire du Thabor, il

voulut qu'Elie et Moïse l'entretinssent des ignominies de sa passion et

de sa mort. Non qu'il appréhendât que ce moment de gloire et de pros-

périté, pour ainsi parler, lui fît oublier le dessein qu'il avait de sauver

les hommes, par la voie des humiliations et des souffrances , mais pour

notre instruction : afin que les hommes apprissent par son exemple que,

dans leur élévation, dans leur prospérité, dans l'honneur qu'on leur rend

et les applaudissements qu'on leur donne, ils doivent se souvenir que

cette gloire passagère, que ce temps de joie et de consolation que Dieu

leur accorde quelquefois, n'est pas la récompense due à leurs travaux,

mais seulement un petit soulagement, pour les encourager à souffrir avec

moins d'ennui les croix et les peines de cette vie. Les heureux de ce

monde n'en usent pas de la sorte : ils regardent cette prospérité comme
faisait S. Pierre la gloire du Thabor; ils y veulent établir leur repos et
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pu faire leur félicité ; au lieu de penser qu'il faut souffrir en ce monde et

s'entretenir des moyens d'acquérir une gloire éternelle, ils veulent des

flatteurs qui ne leur parlent que de ce qui nourrit leur vanité.

Le Fils de Dieu verse des larmes lorsqu'il est près d'entrer en triom-

phe à Jéruralem : et il nous apprend par-là à ne nous pas laisser éblouir

par la prospérité du monde, et à dissiper par la vérité le nuage qu'elle

répand dans l'esprit. La lumière nous découvre non-seulement la fragilité

et l'inconstance de ce qui nous flatte, mais elle nous fait voir de plus, que

tous les avantages passagers sont des semences de douleur et de misère,

si nous souffrons que notre coeur s'y attache par le plaisir de la jouis-

sance; et qu'ainsi le moyen de se défendre de ce danger est de ne perdre

point de vue latin qui les doit anéantir clans peu de temps.

[Le mauvais riche]. — C'est le propre de la prospérité d'inspirer la mollesse.

Nous en avons un hel exemple dans le mauvais riche de l'Evangile. Sa

mollesse est extrême, parce que ses festins sont les mets les plus exquis

et les plus délicieux; ses plaisirs sont continuels comme ils sont excessifs:

E'pulabatur quotidiè splendidè; et, toujours plongé dans les délices, il ne

songe jamais à la pénitence. Son orgueil est extrême; point de grandeur

et de magnificence qu'il n'affecte; la pompe de ses habits le confond avec

les princes et les plus nobles de la terre, s'imaginant peut-être, comme

tant d'autres, que, parce qu'il est chef, tout cela lui est permis, et que

cet état extérieur qui l'environne doit le rendre respectable dans le monde

par ses richesses, s'il ne l'est pas par sa naissance. Tel est l'aveuglement

de ceux qui sont dans la prospérité et l'abondance : ils se croient tout

permis, plaisirs, festins, divertissements; à quoi ne portent-ils pas leur

ambition? charges, emplois, dignités, ils ne voient rien au-dessus d'eux.

La prospérité, les ioies, les délices dont on jouit en ce monde contre

la loi de Dieu ne passent pas cette vie, et paraissent comme un songe qui

a passé et qui s'est évanoui. Nous en avons une preuve dans la réponse

que fit le patriarche Abraham au mauvais riche : Recordare, filî, quia

recepisti bona invita tua. Il le fait souvenir des biens qu'il avait reçus

durant sa vie, et qu'il n'y en avait plus d'autres pour lui après cela;

qu'il avait préféré ceux dont il avait joui pendant un temps si court à

ceux qu'il pouvait espérer pour une éternité. A quoi il faut ajouter

que les tourments qu'endurait ce riche réprouvé lui faisaient oublier

l'abondance et la prospérité dans laquelle il avait vécu. Filî, recor-

dare. En effet, de quoi les réprouvés se plaignent-ils si fort dans l'enfer,

eux qui ont reçu tant de biens dans le monde ? N'ont-ils pas possédé des

richesses? n'ont-ils pas joui des plus délicieux plaisirs? n'ont-ils pas, en

un mot, été heureux, et eux-mêmes ne se sont-ils pas crus tels ? Hélas ?

quel bonheur ! quelles richesses ! quels plaisirs, quelle prospérité ! A quoi

nous a servi notre orgueil? disent-ils dans la Sagesse ; à quoi la vanité de

nos richesses ? Tout cela a passé comme une ombre et s'est évanoui

t. vu. 33
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comme la fumée : Tramierunt omnîâ illa tamjuàrà ".mbra! Il ne faut pas

uner s'ils parlent de la sorte, puisque, comme dit le Sage, la misère

d'une heure fait oublier les délices de la plus longue vie : Malitia Iwrœ

oblivionem t'unit luxuriœ magnœ. (Eccli. xi).

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Ducunt in bonis diessuos, et in puncto ad inferna descendunt. (Job. xvn).

— Le coup de la colère de Dieu vient ordinairement à frapper ces heu-

reux du siècle lorsqu'ils le craignent le moins et qu'ils ont moins de sujet

de s'en défier, dans la fleur de leur âge, dans leur plus grande laveur,

lorsque leur fortune est montée jusqu'au plus haut point, lorsque leur

félicité semble !e plus solidement établie, in puncto, lorsqu'ils pensent

n'avoir plus rien à redouter ni du ciel ni de la terre, et que leur insolence^

montant comme par degrés avec leur prospérité , vient jusqu'à ce terme

fatal qui détermine la colère du Seigneur suspendue sur leur tète. Voyez

ce riche dont il e:?t parlé dans l'Evangile : quel temps Dieu prend-il pour

le punir? après une récolte si abondante qu'elle l'oblige à faire abattre

ses greniers et ses celliers trop étroits, à en faire bâtir de plus spacieux

pour contenir les fruits de ses héritages, lorsqu'il dit en lui-même ; « Ça,

mon âme, jouissons en paix de nos biens; voilà de quoi passer commodé-

ment plusieurs années : avec ces provisions si abondantes, nous sommes

à couvert pour longtemps contre la pauvreté et la misère. » Voilà le

temps que la justice de Dieu prend pour l'enlever de ce monde : Slulte,

hâc nocte animam tuant repetunt à te.

Super flumina Babylonis, illïc sedimus, etc. (Ps. 136). — Comme Baby-

lone, dans l'Ecriture-Sainte, est la ligure de la prospérité mondaine,

S. Augustin remarque ingénieusement qu'il y a des personnes enivrées

de leur grandeur, de leurs richesses et de leurs plaisirs, ne* se contentant

pas de boire des eaux de Babylone, mais qui se plongent dans les eaux

du fleuve sur lequel cette ville est bâtie ; et aussi qu'il y en a d'autres qui»

au milieu de leurs prospérités se considérant toujours comme dans un

lieu d'exil, soupirent pour la céleste Sion dont ils sont séparés : ceux-là,

continue ce Père, sont assis en pleurant sur le bord du fleuve, s'élevant

au-dessus des choses de la terre , et ne pouvant goûter de joie pure dans

un séjour d'affliction. Mais il y en a d'autres, qui, prenant le lieu de leur

bannissement pour leur patrie, et s'arrétant où ils ne doivent que passer,

perdent le souvenir des biens éternels et ne pensent qu'à goûter les dou-

ceurs de la vie présente : ceux-là, poursuit S. Augustin, se plongent et
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se noient dans les eaux du fleuve ; ils se laissent entraîner au torrent des

prospérités temporelles, au lieu de lever les bras au ciel dans ces eaux

malheureuses, et de saisir dans le naufrage de leur àme la planche salu-

taire de la pénitence.

Vidi impium superexaltatum et elevatum sicut cedros Libani : transivi et

ecce non erat. (Ps. 36). — L'expérience nous apprend que ces fortunes

subites que l'on doit au crime tombent presque toujours aussi prompte-

ment qu'on les a élevées. « J'ai vu l'impie, dit le prophète, qui s'était

élevé comme les cèdres du Liban : j'ai passé, et il n'était plus
;
je l'ai

cherché, et je n'ai pas seulement trouvé les vestiges de sa demeure. »

Telle est la prospérité des impies : on la voit paraître tout d'un coup , et

disparaître comme un songe ; c'est un édifice bâti sur le sable, que le

moindre vent détruit et renverse. Ils seront agités comme la poussière

que le vent excite sur la terre, dit le prophète : Non sic impii non sic, sed

tanquàm pulvis, quem projicit ventus à facie terrœ. Si nous étions bien

convaincus de ces vérités, nous regarderions tous les biens de la terre,

qui font la prospérité des gens du monde, comme des songes qui passent.

Dejecktleos dùrn allevarentur. (Ps. 72). — Remarquez, dit S. Augustin

sur ces paroles, que le prophète ne dit pas: Vous les avez abaissés, ces su-

perbes et ces ambitieux, après qu'ils se sont élevés, mais lorsqu'ils s'éle-

vaient : de sorte qu'il ne marque pas un temps pour leur élévation, et un

autre pour leur abaissement : Non aliud est tempus elevationis, aliud dejec-

tionis. JNon : leur propre élévation est leur propre ruine : Elevatio ipsa

ruina est. Les pécheurs périront, ajoute ce prophète, et ils se dissiperont

comme la fumée : Exaltât i, déficientes quemadmodum fumus déficient.

Dieu, que cette comparaison est juste, dit S. Grégoire-le- Grand. Quand

est-ce que la fumée se perd? Quand elle s'élève ; à mesure qu'elle se

dilate et qu'elle s'étend, elle se dissipe en l'air : Àscendit, tumescit, eva-

ncscit; plus elle monte, plus elle se perd. Voilà une véritable peinture de

la prospérité des pécheurs.
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I iv.

Pensées et passages des SS. Pères.

Si altqua hujus sœculi prosperitas (irri-

tent, nonne deceptoria est, nonne fluxa,

caduca ? nonne temporalis, volatica, transi-

toria ? nonne plus habet deceptionis quàm
delectationis ? August. in ps. 48.

Nemo gratuletur homini qui prosperaltir

/u via sud, cujus peceatis deest ullor : ma-
jor enim /une ira Dei est. Id. in ps. 9.

Nemo fi angitur rerum adtfersarum mo-
lestiâ qui prosperarum delectaiione non ca-

pitur. August. n de Serm. Dom. in niante,

15..

Multt res adversas liment, res prospéras

non timent. Pericu/osior est res prospéra

animo quàm adversa corpori. Id. 1. 50 Ho-
mil., 21.

Solatiis opus habemus, et quidqutd nobis

exhihel Deus, cum prospéré exhibei, non

est gaudium beatorian, sed consolât io mi-

serorum. Angusl. in ps. 143.

Mundus iste periculosior est blandus quàm
molestus ; et magnis eavenius cùm se allieit

diligi, quàm cùm admonet cogitque con-

temni. Id. Epist. od Dioscorum.

Magno: virlulis est cum felicitaie lu.ctari,

ne alliciat, ne eorrumpat, ne ipsa sUbvertat

félicitas ; magme, inquam, virlutis cum fe-

ticitaie luctari, magnat felicitatis est à feli-

cilate non vinci. là.

Ideà Deus feiici'atibus terrenis amaritu-

dines miscet, ut Ma quœralur félicitas cujus

dulcedo non est fallax. August. in Matth.

Serm. 29.

Si vous avez goûté quelques douceurs de

la prospérité, n'est-il pas vrai qu'elles sont

fausses et trompeuses, superficielles, vaincs

et de peu de durée ? n'ont-elles pas plus de
pouvoir pour nous séduire et nous trom-
per que pour nous contenter et nous rendre

heureux?

N'applaudissez point à un homme à qui

tout réussit ea ce monde, mais dont per-

sonne v.a venge o de

Dieu eu est d'autant plus à craindre pour

lui.

On ne se laisse pas abattre par les Ira-

vaux de l'adversité
,
quand ou ne se 1

pas corrompre par les délices de la p

périté.

Plusieurs sont effrayés à la vue d'une

disgrâce^ qui ne font paraître aucune crainte

dans la plus florissante prospérité. Cepen-
dant un heureux succès, qui flatte agréa-

blement l'esprit, est plus à craindre qu'un

accident fâcheux qui afflige le coups.

Nous avons besoin de consolation, et tout

ce que Dieu nous envoie de prospérités

temporelles n'est pas capable de faire des

heureux, mais seulement de consoler un

peu des misérables.

Les faveurs de ce monde sont plus à

craindre que ses disgrâces, et nous devons

être plus en garde contre les charmes qu'il

emploie pour nous séduire que contre ses

traits et ses coups, qui nous apprennent et

nous servent à le mépriser.

C'est le propre d'une grande vertu de se

raidir contre la bonne fortune, sans se lais-

ser jamais surprendre ni ébranler ni entraî-

ner-par le torrent de la prospérité. C'est,

dis-jc, le propre d'une grande vertu de re-

garder la prospérité comme un ennemi

qu'on doit combattre ; mais c'est un rare

bonheur de sortir de ce combat sans être

vaincu.

Dieu répand l'amertume sur les prospé-

rités temporelles pour nous'engager à cher-

cher l'unique bonheur dont les charmes ne

soient point trompeurs.
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Prospéra hujus mundi asperitatem ha*

lent veram,jucunditaiem faisant, durum la-

biirrin, timklam quietem, rem plenam mi-

seriœ, spem beatitudinis inanem. Id. Epiât.

3G.

Ntilla res longa morlalium, omnisque fé-

licitas sœculi diim tenetur amùtUur. Au-
gusl. in Isaiarn n.

Difficile, imà impossibile est, ut prœsen-

tibus et futuris quis fruatur bonis, ut ad

delicias transeat, et in utroque sœculo pri-

tnus sit, ul in terra et in cœld appareat

(jloriosus. Id. Epist.

Propitius Deus, cùm malè amamus, negat

quod amamus; iratus autem, dat amant

i

quod malè amat. Augusti in ps. 20.

Nemo securus est in Us bonis quœ potest

invitas umittere. Id. De libero arbitr.

Pressens vitœ prospentas aliquandà id-

circo datur ut ad meliorem vitam provocet,

aliquandà ut in œlernum pleniùs damnet,

Gregor. in Pastorali.

Sœpè est donum graiiœ quod homines

tram députant, et districtionis ira est quod

graliam putdht. Id.

Desprratis quidquid poscunt douant me-
dici : sic Deus injusiis temporalia largitur,

Gregor. xvi Moral. 11.

Manifesta perditionis indicium est quandà

affectatis iniquitatibus subsequens favet

effectus, et nulla contrarietas impedit quod

mens perversa concipil. Id. xxvi Moral. 1G.

Sancti viri mugis in hoc rnundo prospéra

quàtn adversa formidant : sciunt namque
quia mens, diim blandâ occupatione premi-

tur, aliquandà libens ad exteriora dériva-

tur. Gregor. v Moral.

Cùm quis in prosperiiate potiùs diligitur,

incerlum est utrùm prospentas an persona
diligatur, Id. Moral.

Admonemur prospéra mundi metuere, et

contra omnem sœculi felicitatem acriùs vi-

gilare. Id. Proœm. in ps. 50,

Prœsenlis vitœ prosperitas innocentiœ

testis non est, quia multi ad perennem vitam

per flagella redeunt, et plerique,ad inflnita

Au milieu des prospérités du siècle, il se

trouve des peines réelles, dey plaisirs ima-
ginaires et de fausses joies, un rude travail,

un repos incertain ; elles ne sont que mi-
sère, et l'espérance du bonheur qu'elles

semblent promettre n'est qu'une chimère.

Rien ici-bas n'est de longue durée, et la

plus éclatante prospérité échappe dans le

moment même où l'on commence à en

jouir.

C'est une chose bien difficile, pour ne
pas dire impossible, d'être heureux en ce

monde et en l'autre ; de goûter maintenant

les plaisirs du siècle et de jouir un jour des

délices du paradis : de tenir le premier

rang et d'être également honoré dans le

ciel et sur la terre.

Dieu nous refuse par bonté les biens que

nous recherchons pour notre perte : mais

dans sa colère, il accorde au pécheur la

prospérité qui doit être l'instrument de son

malheur.

Personne n'est tranquille dans la jouis-

sance d'un bien qu'on peut lui enlever à

tout moment.
Quand Dieu envoie des prospérités aux

hommes, c'est quelquefois pour les ramener

dans la voie du salut , et quelquefois pour

mettre le comble à leur réprobation.

Souvent ce qui est une faveur du Ciel

semble aux hommes un châtiment, et au

contraire ce qu'ils regardent comme une

giâce est un vrai châtiment.

Les médecins accordent aux malades dé-

sespérés tout ce qu'ils demandent. Dieu

en use ainsi avec les pécheurs, quand il

leur donne des prospérités temporelles.

C'est une marque presque infaillible de

la réprobation d'un impie quand tout réus-

sit au gré du ses désirs pervers et qu'il ne

rencontre aucun obstacle dans l'accomplis-

sement de ses mauvais desseins.

Les personnes vertueuses appréhendent

plus la prospérité qu'elles ne craignent

l'adversité : car elles n'ignorent pas que

l'esprit de l'homme, quand il est agréable-

ment occupé de ce qui le charme, ne se

laisse que trop aisément aller à la dissipa-

tion.

Quand on recherche avec empressement

l'amitié d'un heureux du siècle, si c'est sa

personne ou sa fortune qu'on aime, la

chose n'est pas aisée à décider.

On. nous avertit sans cesse de craindre la

prospérité, et d'être en garde contre les

charmes et les amorces de la félicité du

siècle.

Rarement la prospérité du siècle se

trouve avec l'innocence do la vie. Eu elfet,

un en voil plusieurs qui sont ramenés dans



51,

S

PROSPERITK.

supplicia perducendi, fine flagella moriun*
iur. Gregor. xm Moral.

Tribulalio unam palientiam probat, prqs-

omnes virtùtes. Ambros.
Noverca virtutis prosperitas. Iste applau-

dit ut noceat, et infelici successu sic fortu-

natis obsequitur, ut in fine perniciem ope-

retur. Chrysolog. i Ciiri.il. du

In omni adversitate fortunée infelicissimi

infortunii genus est aliqvandà fuisse felicem.

Boetins Corisol. philos, n.

Plus réor homihibus adversam quàm pros-

pérant prodesse fortunam. Hœc enith species

feticilatis cùm videtur blandu, mentitur ;
il/a semper vera est cùm se ihstnbilem mu-
tatione demonstrat. Hœc fallit, illa instruit.

Id. Ibid.

Luge peecatorem fortunatum
eniin gladius judicii. Nilus.

intentatur

K.r prosperiiate luxuria, ex luxurià vitia

omnia. Lnclant. Divin, instit. ri.

Nihil infelicius felicitate peccantium, quâ
pœnalis nutritur impunitas, et mata vbktn-

tasvelut hostis interior roboratur. Hierôn.

v, in 1G Ezech.

[Nihil in/elicius cui nihil accidit adverri,
quia malè judicarunt de ipso dit. Seneca,
de Provid.l

la voie, du salut par 1ns peines de l'adver-
sité 5 mais combien seroql précipités dans
l'enfer après leur mort, pour n'avoir jamais
senti pendant leur vie les épines et les

pointes de l'adversité !

L'adversité éprouve la seule patience, la

prospérité éprouve tou|

La prospérilé est l'ennemie de la vertu :

semblable à une marâtre, elle ne flatte que
pour trahir, et, par une condescendance
cruelle, elle n'accorde à ses parlisans les

biens qu'ils leur demandent que pour les

précipiter à la fin dans un abîme de maux.
Ce qui fait le plus rie peine dans la plus

accablante adversité, c'est le souvenir
félicité dont on jouissait autrefois.

Je crois l'adversité plus avantageuse aux
hommes que la prospérité : celle-ci dans
ses faveurs nous séduit par un faux bonheur
qu'elle nous présente, et ce!lc-!à nous
montre ce qu'elle est en nous fai.-an!

naître son instabilité et son inconstance.

L'une nous trompe, l'autre nous instruit.

Pleurez sur un pécheur comblé de pros-

pérités : carie glaive du jugement do Dieu'

pend sur sa tête.

De la prospérité naît l'incontinence, et de
l'incontinence tous les dérèglements et tous

les vices.

Rien dç plus funeste que d'èlre heureux

clans le crime. Ce bonheur entretient l'im-

punité du pécheur, et fortifie la perversité

de sa volonlé, ennemi qu'il cons< rve dans

son cœur.

[Malheur à celai auquel il n'est jamais

arrivé rien de fâcheux ! les dieux ont déjà

porté contre lui un jugement terrible.]

1 v.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Ce que c'est que la prospérilé mondaine]. — On conçoit mieux ce que c'est que \n

prospérité mondaine qu'on ne l'exprime communément; parce que les

uns la définissent par rapport aux choses qui en font l'objet, l'abondance

des richesses, des honneurs et des plaisirs, et l'on croit que l'assemblag-e

de ces trois sortes de biens, que les mondains possèdent, est ce qui les

rend heureux en cette vie; les autres soutiennent que cette prospérité



PARAfiRAPHE CINQUIÈME. 519

consiste dans l'heureux succès de toutes les entreprises, dans l'établisse-

ment de leur fortune, dans l'avancement de leur grandeur et dans la pos-

session tranquille et constante des biens qu'ils souhaitent, sans être trou-

blés par aucun accident fâcheux traversant leur prétendu bonheur. Je

crois que ces deux caractères reviennent au môme, et à la notion com~

raune qu'on s'en forme, sans s'arrêter à ce qui fait le bonheur de chaque

particulier : savoir, que la prospérité consiste à réussir dans toutes ses

affaires, et à jouir paisiblement des biens que l'on possède, sans que rien

nous inquiète et nous chagrine.

[Biens de la grâce]. — Il faut être bien persuadé qu'il n'en est pas des biens

de la fortune, que nous nommons biens temporels, qui font la prospérité

des mondains, comme des biens de la grâce et de la gloire, qui font le

véritable bonheur. Ceux-ci sont toujours des biens, et ne peuvent jamais

être des maux; mais, comme les avantages temporels, bien qu'ils soient

toujours des présents du ciel, r-ont in différents de leur nature, ils peuvent

être, et sont même très-souvent, des maux et la source de véritables

maux, c'est-à-dire des vices et des péchés. Mais aussi on ne peut nier

qu'ils ne puissent être, et qu'ils ne soient effectivement, des biens et par

conséquent des bienfaits de Dieu, qui peuvent servira acquérir les biens

éternels et à faire son salut. Ce qui fait que la prospérité est quelquefois

une récompense, et quelquefois, et même plus souvent, un châtiment à

l'égard des méchants, qui s'en servent pour entretenir leurs désordres,

amassent par ce moyen un trésor de colère, et s'attirent une rigoureuse

vengeance dans l'autre vie. Ainsi, pour parler juste en cette matière, il

faut dire que ces biens qui font la prospérité mondaine sont des biens réels

quoique passagers, qui peuvent être les instruments de notre salut comme
les causes de notre perte, avec lesquels les réprouvés se damnent. Le pé-

cheur corrompt ces biens par le mauvais usage qu'ilenfait: la corruption

n'est pas dans ces biens, mais dans le cœur du pécheur qui en abuse, et

qui s'attire sans y penser cette malédiction secrète dpnt Dieu frappe les

pécheurs lorsqu'il les livre à la concupiscence de leur cœur.

[Ordre de la Providence] . — Que nous considérons la Providence comme na-

turelle ou comme surnaturelle, l'adversité des uns et la prospérité des

autres ne la combattent point; mais plutôt c'est en quoi elle éclate davantage.

Car, pour ce qui est de la providence naturelle, l'inégalité des biens de la

fortune etla subordination des états et des conditions fait la beauté de l'uni-

vers, puisque par-là les hommes sont utiles et se rendent service les uns

aux autres : en sorte que ce désordre apparent ne montre pas moins qu'il

y a une providence que l'ordre même que nous y remarquons. D'ailleurs^

pour ce qui regarde la providence surnaturelle, la prospérité et l'abon-

dance n'est point incompatible avec la sainteté, puisque, pour vivre selon

les lois du christianisme, il n'est pas nécessaire de se réduire à une pau-
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vreté réelle, comme les pélagiens l'ont cru, et que plusieurs même se

sont sanctifies dans la prospérité, dans l'affiuence do toutes sortes de

biens.

C'est une sage conduite de la divine Providence, dans la distribution

des biens et des avantages temporels de cette vie, do ne permettre pas

toujours que les méchants soient dans la prospérité et les justes dans l'ad-

versité. Une conduite opposée, dit S. Augustin, serait indigne de son in-

finie sagesse, et détruirait dans nos esprits les points fondamentaux de

notre religion : car, comme on pourrait croire qu'il n'y a point de provi-

dence si Dieu ne châtiait jamais les pécheurs eii c# monde et qu'il les

laissât vivre dans une entière impunité, nulla esse divina Providentiel cre-

derelur ; s'il les punissait tous aussi dès cette vie, on pourrait se persuader

qu'il n'y aurait point de jugement dernier, puisque Dieu ne se réserve-

rait rien à y juger: Ni/ni ultiino judicio reservari putaretur. D'ailleurs, si

Dieu, poursuit le même saint docteur, n'accordait jamais aux justes les

biens temporels, on aurait, ce semble, sujet de dire que ces biens de leur

nature sont mauvais, et que ce n'est pas le ciel mais l'enfer qui les donne,

ce qui fut une erreur des Manichéens : Non ad Deum ista periinere dice-

retur. Et si les justes se trouvaient aussi toujours dans la prospérité et

dans l'abondance, il y aurait danger qu'on ne se figurât que la vertu n'a

point d'autre récompense à espérer ; et* il paraît qu'une religion si merce- •

naire nous rendrait plutôt avares et sensuels que vertueux et saints : Nec

pios nos faceret ista servitus, sed potihs cupidos et avaros.

Dieu, disent communément les docteurs, ne punit pas tous les pécheurs

dès ce monde, de peur qu'on ne cesse ou d'attendre une résurrection ou

de craindre un jugement, comme si tous avaient été jugés en cette vie.

Dieu ne laisse pas non plus dans le monde tous les crimes impunis, afin

qu'on ne doute point de sa providence. Ainsi, il punit quelquefois, et quel-

quefois il ne punit pas. Lorsqu'il punit en cette vie, il fait voir que ceux

qui n'y auront pas été punis le seront dans l'autre, et lorsqu'il ne punit

pas il exerce notre foi et veut que nous attendions un second jugement,

sans comparaison plus redoutable que ceux de ce monde.

[Prospérité des méchants], — Si l'on voit assez souvent prospérer les méchants

c'est, répondent quelques SS. Pères, et entre autres S. Chrysostôme,

qu'ils ne le sont pas entièrement et qu'ils ont quelque chose de louable

dans leur vie. Il est difficile de trouver une impiété complète ; on entre-

voit certaines droitures dans les voies de l'iniquité, certaines vertus cap-

tives sous le joug et dans les chaînes du vice. Ces bontés superficielles,

dit S. Augustin, sont récompensées de quelques félicités apparentes: Dieu

donne ainsi des soulagements passagers à des criminels à qui il destine

d'éternels supplices. Pour les gens de bien, on dit qu'ils sont ordinaire-

ment persécutés; mais qui sont ces gens de bien si parfaits qui n'aient

quelque mélange d'imperfection et de faiblesse humaine ? Il ne faut donc
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pas s'étonner s'il afflige quelquefois les justes, et s'il console les méchants

de quelques prospérités temporelles qui sont toute la récompense qu'il

leur donne.

Quand Dieu laisse les grands pécheurs dans la prospérité, qu'il les com-

ble de biens, sans traverser leurs -joies et leurs plaisirs criminels par au-

cun accident funeste, c'est un signe presque évident qu'il les abandonne

et qu'il ne les reconnaît point pour ses enfants. La colère de Dieu est

grande, dit S. Bernard après S. Augustin, lorsqu'il n'exerce point sa colère

sur ceux qui pèchent et qu'il les laisse pécher impunément. Ils se persuadent

que Dieu les aime et les favorise beaucoup, parce qu'ils ont toutes choses

à souhait, et que rien ne traverse le bonheur dont ils jouissent. Ils insul-

tent môme quelquefois aux justes que Dieu afflige, en s'imaginant que c'est

pour leurs péchés, comme les amis de Job reprochaient à ce grand servi-

teur de Dieu. Mais ils se trompent, et leur erreur est un effet de leur

aveuglement, et cet aveuglement l'eftet du juste et formidable jugement

de Dieu sur eux. Ils ne connaissent pas la conduite de sa providence sur

les hommes, qu'il traite les uns comme ses enfants, les autres comme ses

ennemis: de sorte qu'il est visible que cette félicité dont les pécheurs se

flattent est l'effet de la colère de Dieu sur eux.

Il faut considérer que les méchants que Dieu prévoit devoir être du

nombre des réprouvés par leur malice et par leur opiniâtreté n'ont point

d'autre part dans les biens de Dieu que ce qu'ils possèdentdes biens passa-

gers de ce monde, et que, dans l'autre, n'ayantnullepartàson héritage, ils

seront éternellement dépouillés de tout. C'est pourquoi si Dieu permet qu'ils

vivent dans l'affluence de toutes choses, qu'ils aient tout ce que leur cœur

désire et qu'ils jouissent de toutes les douceurs delà vie présente, sans

aucune appréhension de ses jugements, il est fort à craindre pour eux que

cette abondance et cette prospérité, s'il les laisse en cet état, ne soit la

cause et la marque de leur réprobation : au lieu que les peines, les tra-

vaux et les souffrances par lesquelles il exerce sur la terre les justes, qui

les reçoivent de bon cœur comme des moyens de satisfaire pour leurs

péchés, ne servent qu'à les rendre plus dignes de l'héritage qui leur est

préparé dans le ciel.

[Aveuglement' . — La plupart des hommes attribuent à leur industrie et à

leur mérite tout le bonheur qui leur arrive, et tout le malheur aune for-

tune aveugle qui abaisse ou élève les hommes sans choix et sans discerne-

ment : d'où il suit que la prospérité, qui doit exciter notre reconnaissance

envers le Seigneur, ne sert qu'à enfler leur orgueil, et que l'adversité, au

lieu de les soumettre à ses lois, les jette souvent dans l'abattement.

[Dangers de la prospérité]. — Le plus dangereux effet de la prospérité, c'est

qu'elle rend le pécheur incorrigible, et le conduit par conséquent à l'im-

pénitence finale. Le moyen de se corriger de ses fautes et de ses désor-
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dres, c'est d'en être repris : or, ces heureux du siècle plpvés à une hante

fortune, ne sont ordinairement repris de personne, ni des hommes ni de

Dieu. Car, pour les hommes, ils n'osent pas les reprendre ; il faudrait

qu'ils eussent le courage de S. Jean-Baptiste, et qu'ils fussent résolus

d'encourir leur disgrâce, et leur indignation : c'est pourquoi ces sortes de

personnes trouvent mille flatteurs, et pas un seul censeur de leurs vices.

Ils ne sont pas non plus repris de Dieu, parce que, toujours répandus au

dehors et plongés dans les joies et les plaisirs du monde, ils n'entendent

point les reproches que Dieu pourrait leur faire par la voix de ses minis-

tres, par les remords de leur conscience et par les grâces intérieures qu'il

leur donne de temps en temps. Il faudrait que Dieu parlât hien haut

pour se faire entendre à ces gens-là, et tout au contraire il ne leur parle

que faihlement et rarement, et souvent ne leur dit mot, les traitant

comme des enfants abandonnés qu'il ne juge pas dignes de sa colère
;

d'où il suit qu'un pécheur demeurant dans le même état meurt impéni-

tent, pour être, après un bonheur de peu de durée, éternellement mal-

heureux.

L'espérance a deux effets : le premier de nous faire désirer les biens

invisibles, les biens éternels, parce qu'ils nous paraissent grands et so-

lides; le second de nous les faire espérer parce qu'ils nous paraissent

faciles à acquérir avec le secours de Dieu. Or, la prospérité détruit ces

deux effets de l'espérance, ou du moins est incompatible avec eux. Un
homme dans la prospérité, dans l'abondance et la jouissance de toutes

sortes de biens et de plaisirs, charmé et enchanté de l'amour des biens de

la terre, enivré des plaisirs les plus grossiers et les plus sensuels, est-il

bien capable d'être touché de la vue des biens spirituels que l'espérance

chrétienne lui propose? S. Paul nous assure que non : Animait» homo non

percip.it ea qnœ Dei suntï II renoncerait volontiers à tous les plaisirs du

ciel, pourvu qu'on lui assurât pour toujours ceux de la terre.

i
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VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Prospérité des méchants]. — Ce qui trompe la plupart des hommes, ce qui les

scandalise, c'est qu'ils s'imaginent qu'on est heureux parce qu'on est mé-

chant et c'est tout le contraire; on est méchant parce qu'on est heureux.

Ou Dieu est l'auteur de cette disposition., ou il n'en est pas l'auteur:

pourquoi accusez-vous sa providence s'il en est l'auteur? cela ne suffit-il

pas pour vous faire entendre qu'elle est très-juste? Est-il juste, dites-

vous, de donner la prospérité aux méchants? Mais je raisonne bien autre-

ment: Il faut, dis-je, que la prospérité soit un grand mal, puisqu'elle est

le partage des méchants. Que peut donner Dieu de pire aux méchants que

la prospérité, qui fomente leurs crimes et qui est le plus grand obstacle à

leur bonheur éternel ? (Le P. de la Golombière, Réflexions chré-

tiennes) .

[Le méchant jamais heureux] . — Je confesse que Dieu abandonne souvent aux

mondains les biens de la terre ; mais sachez que jamais il ne leur en donne

les contentements, Il souffre bien qu'ils possèdent ce qu'ils recherchent,

mais auparavant il en retranche les satisfactions; il leur laisse bien les

choses, mais non pas la félicité qu'ils y désiraient. Ils ont les grandes ri-

chesses, les hautes dignités et les plus molles voluptés, et néanmoins ils

sont toujours malheureux. Ne vous en étonnez pas: leur prospérité est

trompeuse; il semble que les plus grands pécheurs, les fourbes, les usu-

riers, les mauvais juges, les voleurs des deniers publics, prospèrent de

jour en jour à vue d'œil et sont les plus heureux, dites qu'ils le parais-

sent, et non pas qu'ils le sont. C'est un masque de félicité, une écorce

trompeuse, Bracteata félicitas, comme parle un païen (Sénèque). L'homme
de bien ne connaît pas son bonheur, s'il ne voit que ces heureux du siècle

sont en effet les plus malheureux. {Essais d'éloquence de l'abbé d'Aubi-
gnac).

[Se détacher des biens de la lerre). — On comprend assez comment une per-

sonne qui ne goûtejamais aucun plaisir sur la terre, privée de toutes les dou-

ceurs du monde, passantses jouis dans l'affliction et l'indigence, peut vivre

sur la terre sans s'y attacher; sans y établir sa demeure. Car comment
pourrait-elle s'attacher à des créatures qui ne lui donnent aucune conso-



524 PROSPÉRITÉ.

lation, qui ne lui promettent que de la misère, pendant qu'elle voit par la

foi qu'elle n'est ici-bas que comme une étrangère, et qu'un bonheur à quoi

rien ne manque l'attend dans le ciel? Il ne lui en coûte pas beaucoup de

ne former aucun attachement dans une terre et dans une patrie où elle

ne possède rien, où tout contribue à la rendre misérable. Rien ne console

plus une âme de ce caractère, en cette triste condition de l'indigence, que

de se dire à elle-même que ce monde n'est point sa demeure, que la terre

où elle vit n'est point sa patrie, qu'elle n'est ici-bas que comme dans un

exil, qu'elle retournera bientôt dans le séjour des saints, qu'elle possé-

dera toutes sortes de délices et de biens; que tout périt ici-bas, que les

fortunes les plus assurées y sont sujettes aux revers et au changement;

mais que les trésors infinis dont elle jouira dans le ciel ne lui seront ja-

mais ravis. Mais ces sentiments salutaires ne peuvent avoir leur effet

dans une âme environnée de biens et de richesses : tout la combat dans

l'état de l'abondance et de la prospérité, au lieu que tout la favorise dans

l'adversité et dans les disgrâces. Ah ! qu'il est difficile de ne pas souhaiter

de demeurer toujours où tout nous rit, où tout nous plaît! Qu'il est dif-

ficile de ne pas s'attacher à ce monde, lorsque tout concourt a nous le

rendre aimable, et qu'il est malaisé de ne pas fixer son tabernacle dans

un lieu où l'on se trouve bien !

Ne tombez pas dans l'erreur de croire que la prospérité mondaine soit

une grâce que Dieu n'accorde qu'à ses favoris. Souvent Dieu donne, dans

sa colère, des richesses et des honneurs quand on les lui demande, et les

accorde en punissant, dit S. Augustin. Il vous avait destiné à vivre dans

l'obscurité, dans l'abaissement, pour vous conduire par cette voie au

comble de la gloire : vous avez opiniâtrement rejeté le dessein qu'il avait

sur vous ; vous vous êtes vous-même fait un plan de vie, enivré de votre

passion, et vous avez tâché d'assujettir sa volonté à la vôtre ; vous avez

fait votre destinée; il vous accorde ce que vous demandez; il vous exauce

dans sa colère. Richesses, honneurs, dignités, grandeurs, fortune riante,

heureux suecès, santé robuste pour jouir longtemps de toutes ces choses :

tout cela vous est donné en punition.

Ce n'est pas cependant toujours à cette fin que le Seigneur accorde ces

avantages qui attachent le cœur des hommes aux biens périssables de la

terre; il les donne aussi quelquefois comme des récompenses, et distribue

des faveurs temporelles comme le prix de quelques vertus purement hu-

maines. C'est ainsi que le dit S. Augustin des Romains, qui eurent un

grand succès dans leurs entreprises pour récompense de leurs vertus mo-

rales. Vous êtes bon ami et fidèle dans vos promesses, intègre dans votre

conduite, droit dans vos démarches, zélé pour la patrie, généreux pour en

défendre les biens et pour en soutenir la gloire. Toutes ces vertus, qui

n'ont pas pour âme la charité, ne sont point comptées pour le ciel ; le

Seigneur les récompense sur la terre et, comme elles sont toutes hu-

maines, il les paie par des récompenses humaines.
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Jésus-Christ semble partout désespérer de ceux qui vivent dans les

richesses, dans l'abondance et dans )a prospérité; partout on ne voit que

des anathèmes fulminés contre ceux qui rient, et qui se plaisent dans les

fausses joies du monde; dans presque toutes les pages des livres sacrés*

l'on voit ceux qui coulent leur vie dans les délices de la terre frappés de

malédiction; partout l'on entend des menaces foudroyantes contre ceux

qui se réjouissent avec le siècle
;
partout Ton voit des promesses conso-

lantes pour ceux qui souffrent ici-bas; partout la félicité du ;siècle présent

est livrée aux impies comme leur héritage; partout le bonheur du ciel est

promis aux justes qui vivent ici-bas dans la peine et dans l'affliction; par-

tout il est dit que les heureux de la terre ont déjà reçu leur récompense;

et partout nous lisons que le royaume des petits et des. pauvres n'est point

de ce monde. (Massillon, Set mon sur cesvjnt).

[Sentiments d'une àmc chrétienne]. — Le monde, dit S. Augustin, est plus dan-

gereux lorsqu'il nous rit que lorsqu'il nous maltraite; ses faveurs, qui

nous le rendent aimable, sont bien plus à craindre que ses rebuts, qui nous

portent à le mépriser. En effet, soit que nous considérions la prospérité

temporelle par l'impression qu'elle fait sur un cœur pour le corrompre,

soit que vous l'envisagiez par la facilité qu'elle ménage aux passions

lorsqu'un cœur est déjà corrompu, vous conviendrez que le salut est si

difficile à faire dans l'abondance, qu'un fidèle qui se guide par la foi doit

regarder tous les biens et les avantages de la prospérité dans laquelle il

vit comme de terribles fléaux du ciel, et comme de redoutables châtiments

que Dieu envoie à l'homme dans le fort de sa colère.

Dans la prospérité et dans l'élévation, tout contribue à entretenir nos

passions: les louanges que des gens dévoués à notre fortune nous prodi-

guent indiscrètement, une foule de flatteurs qui nous environnent savent

exagérer les moindres de nos passions qui paraissent bonnes, et couvrir

d'un voile spécieux celles qui ne le sont pas pour en cacher la malignité.

Que dis-je? le désordre est encore plus grand; il est monté jusqu'à son

comble, et l'on trouve l'art ingénieux de canoniser jusqu'au vice et de lui

donner toutes les couleurs de la vertu. Un homme, ainsi environné

d'adorateurs et entêté de cet encens corrupteur, se croit du mérite à force

d'entendre dire qu'il en a.

Oh! que de tristes effets de la prospérité! Seigneur, puisqu'il en est

ainsi et que l'éclat du monde est accompagné de tantd'écueils, laissez-moi

dans l'obscurité d'un état humble, où j'en sois garanti. Puisque la voie

brillante et magnifique du monde est semée de tant de pièges, détournez-

en mes pas, et que je marche plutôt à l'ombre d'un état dénué de tout,

où mon cœur sera plus dégagé de la terre. Telles doivent être nos pensées

et nos paroles, à la vue des désordres que cause la prospérité, dans la

crainte qu'elle ne soit tout notre partage, et dans l'expérience que c'est
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dans la prospérité qu'il y a plus d'occasions de se perdre éternellement.

(Le même).

[Danger de la prospérité pour lesalul]. — Les occasions et toutes les choses exté-

rieures contribuent à éloigner de la voie du salut un homme dans la pn s-

périté, et sont pour lui autant d'obstacles trop difficiles à vaincre pour

une àme accoutumée à la mollesse; tout concourt à nourrir et entretenir

dans son cœur les passions, surtout les plus dangereuses ; une foule

d'objets se présentent à tous ses sens. Ces malheureux esclaves de la for-

tune d'un grand étudient sa faiblesse, et ne négligent rien de ce qui peut

la favoriser: spectacles, jeux, commerces, flatteries, intrigues adroi-

tement commencées et plus adroitement terminées, rien n'est oublié
;

chacun cherche à surprendre son cœur, et chacun se fait gloire de l'avoir

surpris. Ces flatteurs qui l'environnent ménagent avec soin de nouveaux

objets à sa passion pour en irriter l'ardeur. Ainsi, tout concourt à f.iire

oublier aux heureux du siècle la patrie sainte à laquelle ils doivent tou-

jours tendre.

C'est ici, Seigneur, que j'adore vos secrets jugements : car, voyant sur

la terre les bons affligés et les méchants comblés de biens, ceux-là clans

la misère et ceux-ci dans l'abondance, ceux-là dans la disette et ceux-ci

dans la prospérité, je ne puis que je ne sois surpris d'un spectacle qui

paraît si contraire à votre sage et juste providence. Quand je vois la table

d'un mauvais riche splendidement servie, pendant qu'un pauvre Lazare

demande les miettes qui tombent sous sa table, et qu'on lui refuse même,

par excès de cruauté; quand je vois tant d'insignes scélérats abondants

en toutes sortes de biens, d'aises et de commodités, pendant que tant de

justes et d'innocents manquent de tout et n'ont pas môme le nécessaire,

je vous avoue, dit le prophète, que mes pieds sont ébranlés, et peu s'en

faut que je n'accuse votre providence de trop d'indulgence pour les mé-

chants, et de trop de dureté pour les bons
;
peu s'en faut que ]e ne vous

accuse d'injustice. Car pourquoi, me dis-je à moi-même, cet homme qui

n'est chrétien que de nom, et païen dans ses mœurs et dans ses actions,

jouit-il d'une vie tranquille et d'une paix profonde sur la terre, pendant

que l'homme fidèle et chrétien gémit et languit sous le poids de ses mi-

sères? Pourquoi tout rit-il à ce riche méchant? les trésors du prince ne

sont ouverts que pour lui, toutes les faveurs se répandent sur lui; les

grêles ne ravagent point ses campagnes; la terre, le ciel et les éléments

semblent tous concourir à la joie et au plaisir du pécheur, pendant que

l'homme de bien demeure sans assistance ; et, pendant que celui-là re-

gorge de biens et semble avoir tout pour lui, le juste se voit abandonné,

rebuté, méprisé de tout le monde et sans secours de personne.

Détacher son cœur des biens de la terre, et ne soupirer qu'après ceux

du ciel, ces sentiments si chrétiens et si salutaires ne peuvent pas avoir

leur effet dans un cœur environné de biens et de plaisirs; tout les com-
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liât clans l'état d'abondance et de prospérité, au lieu que tout les favorise

dans l'affliction. Comment tourner tous les mouvements de son cœur vers

la demeure des saints, tandis qu'on trouve tant de douceur parmi les pé-

cheurs? et comment regarder cette vie présente comme un temps d'exil,

lorsqu'on trouve tant de différents plaisirs qui l'occupent, et n'user qu'en

passant des créatures dont les agréments nous frappent de si près? Aussi

demeure-t-on, au milieu de cet état de prospérité, dans une tranquillité

d'àme semblable à celle du riche impie de l'Evangile, qui, après avoir

reçu beaucoup de biens, ao disait à lui-même: Mon àme, tu as des biens

pour plusieurs années, repose-toi. (Massillon, ibid).

[Dieu punit dès ce monde]. — Les désordres que nous voyons dans les affaires

temporelles de certaines familles ne nous font voir que trop souvent que

Dieu punit dès cette vie ceux qui abusent des biens qu'il leur a donnés.

Nous nous étonnons quelquefois de voir certaines grandes maisons tomber

et fondre tout d'un coup; nr>us en cherchons la cause. Qui a pu absorber

sitôt le fonds immense de tant de terres, de tant décharges, de tant d'em-

plois? Apprenez-en l'histoire, et vous verrez que ces maisons si opulentes

ont été des maisons impies, que ceux qui les ont établies ont été des

personnes sans religion, décriées par leurs débauches, et qui, au milieu

de leur abondance et de leur prospérité, n'ont pensé qu'à établir leur

fortune en ce monde ; leur vanité sans mesure, leur ambition sans modé-

ration, une aveugle profusion, un désir effréné de paraître, ont enfin

excité des orages plus ruineux aux familles que les vents les plus violeuts,

et la providence l'a permis pour faire voir que les désordres où l'on

s'abandonne dans la prospérité sont, cause que cette prospérité n'est pas

de durée. (Le P. d'Orléans, sur les peines temporelles du péché).

[Illusion des pauvres]. — Ce serait bien mal entendre les principes de la mo-

rale de Jésus-Christ que de s'imaginer qu'on pratiquerait la vertu plus

aisément et plus constamment dans la prospérité que dans l'adversité. Si

j'avais moins à souffrir, dira quelqu'un, je serais plus fidèle à mes devoirs;

les afflictions occupent toutes mes pensées; ceux qui passent de tran-

quilles jours seraient bien ingrats s'ils ne servaient Dieu; les soins et les

chagrins de la vie ne les détournent point de lui, ils n'ont à penser qu'à

se sanctifier. Mais avoir à combattre sans cesse une fortune chancelante

et presque désespérée, dans l'inquiétude, clans la crainte, dans les fatigues,

comment en même temps appliquer son attention à la sanctification de

son âme? — Raisonnement indigne d'un fidèle! sans considérer notre for-

tune par le rapport qu'elle doit avoir à notre salut, les sages conviennent

qu'il faut plus de vertu pour la conserver heureuse que pour la souffrir

malheureuse, que la modération est naturellement plus rare et plus dif-

ficile que la patience. On peut, avec un courage ordinaire, se résoudre à

subir des disgrâces qu'on ne peut prévenir ni éluder, et l'on ne saurait,



528 PROSPÉRITÉ.

sans une grande noblesse de sentiments, se mettre au-dessus des évé-

nements qui flattent nos passions. (Remarques fur divers sujets de rrlirjioi)

et de morale)

.

[Vanité de la prospérité humaine]. — A les voir, ces favoris de la fortune, com-

blés de délices, respectés de tout le monde, honorés des hommes, épar-

gnés de Dieu même pour un temps, on dirait sans doute qu'il n'est rien

de plus doux que leur état, que rien n'est plus désirable que leur manière

de vivre: mais, à les bien examiner, c'est une mer qui paraît calme dans

la bonace du temps, mais qui cache toujours quelque tempête, quelque

rocher dans son sein. A voir la voie large où ils courent sans qu'aucun

obstacle s'y oppose, on dirait qu'il n'est rien de plus tranquille et de plus

heureux que leur état : mais, à sonder le fond de leur cœur, à envisager

par avance le précipice où cette prétendue douceur aboutit, il n'est rien

de plus terrible, rien de plus affreux, rien de plus déplorable. Vivre ici-

bas dans l'abondance, se voir comblé d'honneur et de respect, nager au

milieu des délices, être au-dessus de tout chagrin, inaccessible à la dou-

leur, quoi de plus agréable ! mais courir par cette voie à des supplices

sans fin, ah ! craignons et évitons une fin si terrible. (Massillon

1
La prospérité aveugle l'esprit]. — Dans la prospérité, les grandes vérités de la

foi, les grands objets qu'elle propose, comme les biens de l'autre vie, la

félicité des saints, la douceur qu'il y a dans le service de Dieu, le bonheur

de la vertu, toutes ces choses nous touchent peu, parce que les sens épui-

sent toute l'attention de l'homme et le rendent peu capable de penser à

des biens invisibles, et bien moins encore de les aimer. Quelle apparence

de détromper un homme enivré de sa fortune, qui voit tout trembler sous

son autorité ! quoi qu'il arrive aux autres, leur disgrâce n'est pas une

instruction pour lui; il semble, au contraire, qu'elle lui donne un nouvel

ascendant sur eux, et, se regardant comme un homme privilégié, il dit

ce que le prophète fait dire à l'impie: Dixi in abitndantiâ meâ: jSon mo-

vebor in œlernum. Ajoutez que la prospérité, comme un poison lent et

subtil, gagne le cœur peu-à-peu, et corrompt insensiblement les âmes les

mieux nées; qu'elle inspire un orgueil secret dont on ne s'aperçoit pas

soi-même, qu'elle rend l'homme impérieux, fier et méprisant, à mesure

qu'elle le rend indépendant, qu'elle le jette clans le luxe et dans la mol-

lesse, et fait naître en lui un entier oubli de Dieu.

Les pécheurs heureux et florissants se regardent ordinairement comme
les auteurs de leur fortune; ils considèrent leur félicité temporelle comme
leur ouvrage ; ils attribuent à leur habileté les richesses qu'ils ont acquises,

les honneurs auxquels ils sont parvenus, et, s'applaudissant en secret

eux-mêmes, ils disent: C'est notre main, et non celle du Seigneur, qui a

fait ces choses: Manusnostrafecit /tœc. Or, cette enflure de cœur àlaquelle

ils s'abandonnent est une mort spirituelle dont Dieu les frappe, dit

,
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S. Augustin, parce qu'ils perdent, par l'orgueil qui les enfle, la grâce qui

les taisait vivre : Superbiâ qiiâ intumescunt, amittwnt gratiam quâ vivwit.

Ils s*enivrent de leur prospérité, de leur grandeur, de leurs richesses, de

leurs plaisirs, et, dans cette ivresse malheureuse, ils perdent le souvenir

de Dieu, de leur salut, et ne pensent qu'à goûter les douceurs de la vie

présente. Ils se persuadent que l'honneur qu'on leur rend est un tribut dû

à leur mérite, et reçoivent l'encens qu'on leur présente dont la fumée les

éblouit tellement, qu'ils ne se connaissent plus eux-mêmes. (Essais de

Sermons).

[Même sujet]. — S'il est rare de voir une foi victorieuse des souffrances et

des adversités humaines, c'est presque un prodige de trouver une foi qui

ne soit point affaiblie par l'illusion des vanités, des plaisirs et des hon-

neurs du siècle. En effet, le propre de la foi est de nous élever au-dessus

des sens et de tous les objets visibles, pour nous attacher aux biens éter-

nels et invisibles qu'on nous propose. Or, cette élévation, et pour ainsi

dire ce transport qui tend vers Dieu, est beaucoup plus facile dans l'ad-

versité, parce que le cœur, ne trouvant autour de lui que des objets tris-

tes et rebutants auxquels il ne peut s'attacher, se porte presque de lui-

même sur ce bonheur infini que la foi lui présente. Il n'en est pas ainsi

de la prospérité : l'éclat des grandeurs, la douceur des plaisirs, les avan-

tages des richesses sont comme un charme séducteur qui, représentant le

monde avec tout ce qu'il a de plus attrayant et d'agréable, fait en même
temps paraître les espérances de la foi comme des chimères. Ainsi, les

personnes qui sont dans la prospérité sont obligées de produire souvent

des actes de foi, dans l'état le plus florissant où elles se trouvent, pour

opposer les réflexions de cette vertu aux dangereuses illusions qui les en-

vironnent. (Les mêmes).

[Conduite de Dieu dans la prospérilé des méckanls]. — Il n'y a rien de plus ordinaire

dans le monde que cette plainte qu'on y fait, que la condition des gens

de bien est déplorable, qu'ils sont autant ou plus persécutés que les mé-

chants, que la prospérité et le repos, qui devraient être le privilège de la

vertu, sont ordinairement l'instrument et le partage de l'iniquité et de

l'injustice, et qu'enfin les justes et les pécheurs, confondus ensemble,

sont exposés aux mêmes maux comme s'ils étaient coupables des mêmes

crimes. Cette pensée a soulevé contre Dieu l'esprit des impies, et les a

réduits ou à douter de sa justice ou à nier sa providence. Les saints en

ont été quelquefois ébranlés, et le roi-prophète lui-même, sentant la main

de Dieu qui s'appesantissait sur lui par un accroissement de peines et de

disgrâces, et voyant la paix et la tranquillité des pécheurs, confesse qu'il

fut saisi de zèle, d'indignation et d'étonnement, jusqu'à ce qu'il fût entré

dans le sanctuaire du Seigneur pour . découvrir les raisons secrètes

d'une dispensation qui lui paraissait si étrange. Mais les vues de Dieu

t. vu, 34



530 FROSPÉR1TK.

sont bien différentes de celles des hommes. Quand il fait prospérer les

méchants c'est ou pour les toucher par ses bienfaits, s'il leur reste quel-

que sentiment de reconnaissance, ou pour récompenser un fond de vertus

imparfaites qu'ils ont par quelques félicités passagères, ou pour les livrer

à eux-mêmes et à leurs passions comme des malades désespérés à qui l'on

permet tout ce qu'ils demandent, ou pour marquer le peu d'état que

l'homme sage doit faire des biens que Dieu accorde même à ses ennemis.

Au contraire, quand il les afflige, c'est ou pour marquer la haine qu'il

porte au péché en réprimant les hommes scandaleux par des châtiments

exemplaires, ou pour les redresser et rétablir par une peine forcée l'ordre

où ils n'ont pas voulu se remettre par une pénitence volontaire, ou pour

faire connaître qu'il est le Seigneur et le maître, punissant les uns avec

rigueur, laissant les autres dans une espèce d'impunité, de peur que, s'il

n'en punissait aucun, on ne crût qu'il ne voit pas ou qu'il ne règle pas

les choses humaines, ou que, s'il les punissait tous, on ne crût qu'il ne

réserve rien à son dernier jugement, et qu'il ne reste rien à souffrir après

cette vie. C'est ainsi que raisonne S. Augustin (Fléchier, sur les af-

flictions).

[Adorer toujours la Providence |. — Quand Dieu nous afflige par quelque dis-

grâce, au lieu de reconnaître le doigt de Dieu nous regardons ces événe-

ments comme un effet du hasard, ou comme des coups d'une fortune

aveugle qui frappe à toute aventure sans nul dessein, et nous ne faisons

point réflexion qu'il ne tombe pas un cheveu de notre tête sans la connais-

sance d'une providence sage et éclairée, qui permet tout pour le bien et

l'avantage des élus. Au contraire, si nous réussissons dans toutes nos

entreprises, si nous avons des biens en abondance, s'il nous arrive quel-

que élévation glorieuse, nous y reconnaissons volontiers l'ouvrage d'un

Dieu juste , et, bien loin de nous défier alors de notre propre faiblesse à

la vue d'une dignité au-dessus de nos forces, nous ne doutons point que

nous n'ayons tout le mérite nécessaire pour nous acquitter d'un emploi

où nous jugeons que la Providence nous place elle-même. C'est ainsi que

quelques-uns sont toujours prêts à n éconnaître le Seigneur dans la dis-

grâce, et à le confesser dans la prospérité, quoiqu'il soit le maître de l'un

et de l'autre, et que rien n'arrive que par son ordre. (Montmorel,
4e dim. de Carême).

[L'oisiveté du mondain]. — Parcourez toutes les conditions, vous n'en trou-

verez point de plus oisive ni de plus inutile que celle des hommes qui

sont dans la prospérité, et de ces femmes mondaines qui sont à leur aise

et qui jouissent des commodités de la vie. Les artisans travaillent et sont

occupés tous les jours, les laboureurs gagnent leur pain à la sueur de

leur front, les marchands sont attachés à leur négoce ; mais un homme
qui est dans la prospérité ne sait à quoi passer le .temps : il faut qu'il joue,



PARAGRAPHE SIXIÈME. :,,i\

qu'il voyage, qu'il se divertisse. Quand David est berger, il es! nuit et
jour appliqué à la garde de Son in a\ eau : quand il vient à l'armée, il va

à la tète des troupes et combal les Philistins; mais passe-t-il de ces con-
ditions laborieuses à un état plus tranquille, se voit-il dans la prospérité

et au-dessus de toutes ses affaires, l'oisiveté l'endort, il ne pense qu'i

divertir, dans le temps même qu'on a coutume d'aller à la guerre, Quo
tempore reges soient ad bella procedere (Joly, 6e dim. apte* les liais).

|Hérodeel S. Jean-BaptisleJ. — Qui ne sera surpris de voir Kérode sur le

trône nager dans les délices de la vie et dans l'afliuerico des biens, quoi-

qu'il soit un scélérat et un incestueux, pendant, que Jean-Baptiste, le

plus grand et le plus saint de tous les prophètes, est chargé de fers et

languit dans une obscure prison ? Ah ! Seigneur, à combien de gens une

si surprenante distribution de biens et de maux de la vie fera révoquer

en doute votre providence ! Que sont devenues ces fréquentes et si ma-
gnifiques promesses que vous faites de votre protection aux gens de bien ?

Qui aurait cru que vous eussiez abandonné le plus juste de tous les hom-
mes, le plus zélé des prédicateurs, à la vengeance d'une femme impudi-

que et au pouvoir d'un prince incestueux ? Est-ce là une conduite propre

à engager vos ministres à soutenir les intérêts de votre gloire et à re-

prendre les violateurs de vos lois ? N'est-il pas à craindre qu'elle n'é-

tonne le courage des plus hardis et ne refroidisse leur zèle, s'ils voient

que l'exil, la prison, la mort, sont le partage de vos fidèles serviteurs '.

Tels étaient les sentiments des Gentils quand ils voyaient leurs proches

et leurs amis dépouillés de leurs charges et de leurs biens, chargés de

fers et condamnés aux supplices les plus cruels dès qu'ils avaient embrassé

Je christianisme. Mais à Dieu ne plaise que nous, qui avons d'autres yeux

que ces infidèles, ayons les mêmes sentiments ! La foi nous apprend que,

si les biens et les maux de cette vie arrivent indifféremment aux juste-;

et aux méchants, la divine providence a préparé aux bons, dans l'autre

vie, des biens auxquels les méchants n'auront point de part, et destiné de

même aux méchants des peines dont les justes seront exempts. (Lafont.

Entretiens ecclésiastiques, 2"' Dim.. de VAvenf).

[Châtiment de Dieu sur le pécheur. — Tant que Dieu châtie encore un pécheur

pendant cette vie, qu'il traverse ses mauvais desseins, qu'il bouche ses

voies avec des épines, selon l'expression d'un prophète, qu'il lui envoie

quelque disgrâce, c'est une marque qu'il n'a pas encore perdu à. son égard

l'affection de père, qu'il pense encore à le réveiller du profond as oupis-

nt où il e.; t plongé, à le faire revenir d reraents et de ses

désordres. Mais Dibu, en vain toutes les ressources de

son amour, retire-t-il sa main vengeresse de ce pécheur, laisse-t-i.

dérèglements impunis, le laisse-t-il réussir en ses desseins les plus injuste i

•t s'enivrer tant qu'il lui plaît des joies de la terre sans les détremper
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d'aucune amertume, voilà la marque la plus certaine et la plus sensible

qu'on puisse avoir de l'abandonnement de Dieu et de son éternelle ré-

probation. Dieu ne saurait porter plus loin en cette vie la colère, ni la

faire éclater sur ce pécheur d'une manière plus terrible.

Gardez-vous bien de regarder la prospérité des méchants comme un

suiet de douter de la Providence, puisque rien ne la fait paraître avec

plus d'éclat, 'lardez-vous de regarder d'un œil jaloux et de porter envie

à ces grands pécheurs qui ne se sont élevés et n'ont établi leurs maisons

que par des voies illégitimes et criminelles : Noli œmulari, dit le Roi-

Prophète, in eo qui prosperatvr in via svâ^ in homine faciente injustitias.

Que les infidèles, qui ne sont point éclairés des lumières de la foi, regar-

dent leur prospérité et leur fausse paix comme un don du ciel et comme

une impunité de leurs crimes, qu'ils les croient heureux en les voyant

nager dans les délices de la vie, comblés de gloire et de richesses, craints,

respectés et redoutés de tout le monde : Beatum dixerunt populvm cui

hœc sunt : Pour nous, si nous en jugeons par les lumières de la foi, non

par rapport au jugement qu'on en fait dans le monde, mais par rapport à

la grandeur de leurs offenses, par lesquelles ils ont irrité le Seigneur,

nous ne croirons jamais les méchants heureux dans le plus* haut comble

de leur élévation et de leur fortune : nous porterons plutôt compassion

qu'envie à leur plus éclatante prospérité ; nous ne regarderons leur im-

punité temporelle en cette vie que comme un présage funeste de leur

éternelle réprobation et d'une plus rigoureuse condamnation dans l'autre

monde.

A quelque comble de grandeur que les méchants soient élevés, quelque

favorable que soit le succès de leurs projets, quelque impunis qu'ils sem-

blent être dans tous leurs crimes, loin de leur porter envie dans cet état,

ayons plutôt compassion d'eux et de cette trompeuse prospérité qui les

aveugle, qui les perd et qui les conduit à la damnation éternelle. Disons,

avec S. Paulin : « Préservez-nous, Seigneur, d'avoir quelque part en ce

monde au sort de ces heureux du siècle, dont nous attendons un sort si

différent en l'autre vie. Ne permettez pas que nous ayons'quelque société

avec eux dans leurs biens et dans leurs plaisirs, puisque nous espérons

être éternellement séparés d'eux au siècle futur : Quid miki cum horum

societate commercium sit, cum quorum sorte discretio est ? (Lafont).

[Félicité trompeuse j . — Etre heureux selon le monde, ce n'est pas toujours

être heureux selon Dieu. La prospérité est semblable à ces étangs qui^

du fond empesté d'une eau paisible, exhalent de noires vapeurs , et ren-

dent l'air d'alentour obscur et malsain tout ensemble. Un homme enivré

de sa bonne fortune est un aveugle qui n'a jamais Dieu devant les yeux

rempli de la graisse de la terre , il méprise la rosée du ciel ; occupé de ce

qui est périssable, il néglige ce qui est éternel ; jouissant du bienfait sans

regarder le bienfaiteur, criminel impunément sans penser qu'il a un juge,
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il efface de son esprit toutes les images fâcheuses qui pourraient le rete-

nir dans le devoir
;
possédant les richesses sans en connaître le néant , il

dit dans son cœur que rien n'est capable de l'ébranler ; il n'a plus de règle

de sa volonté que sa volonté même; il croit que tout ce qui lui plaît est

permis, que tout ce qui flatte son ambition est dû à sa qualité; il se fait

une loi de satisfaire ses passions et de jouir de ses plaisirs. Etat terrible !

malheureux étaL pour un chrétien ! L'auteur des Actions chrétiennes,

Panégyrique de Ste Elisabeth).

[La prospérité ne sert point à la vertu]. — C'est le sentiment de S. Chrysostôme

que la prospérité ne sert de rien à un homme pour être vertueux. Ce sen-

timent néanmoins paraît un peu surprenant : car il semble qu'une per-

sonne qui n'est point dans la nécessité de gagner sa vie, et qui n'a aucune

mauvaise affaire sur les bras, devrait avoir continuellement les yeux levés

au ciel pour reconnaître la main qui verse s-ur elle tant de faveurs, et que

tous ses soins ne devraient avoir d'autre but que la pratique des vertus

et de toutes sortes de bonnes oeuvres. Mais l'expérience nous fait voir

tout le contraire. Des prières , il n'en fait guère d'autres que celle du

pharisien; à l'ouïr parler, il semble que Dieu lui en doit de reste, et,

comme il a tout en abondance, il ne lui demande rien. Les plaisirs des

sens, auxquels il se livre tout entier, ne lui permettent point de s'élever

aux choses de l'éternité, et, comme les richesses qui sont sorties de la

terre tendent toujours du côté de leur origine, [cet homme n'a que des

pensées terrestres et indignes d'un chrétien. Si vous en voulez une preuve

convaincante, il ne faut que se souvenir de ce qui arriva au peuple d'Is-

raël dans le désert. Il était tout récemment sorti d'Egypte, où il était

accablé de travail et n'avait de pain qu'autant qu'il fallait pour vivre. Sa

nécessité extrême cependant et son travail accablant ne le touchait point

à l'égal de ce qu'on ne lui laissait aucun loisir pour prier Dieu. C'était là

la plus grande peine de sa servitude et tout son chagrin ; et quoiqu'il fût

au milieu des idoles, il ne les regardait qu'avec abomination. Dieu enfin

se laissa fléchir ; il les tira de ce malheureux pays, et les mit dans une

agréable solitude, où ils n'étaient ni troublés ni inquiétés de qui que ce

fût. Tout le temps leur était libre ; et, pour ne les point divertir du

louable dessein qu'ils semblaient avoir de ne penser qu'à Dieu, la Pro-

vidence divine fut comme leur économe et pourvut à tous leurs besoins.

Ils n'étaient point obligés à cultiver la terre pour avoir de quoi se nour-

rir; les anges étaient comme leurs pourvoyeurs, qui leur faisaient des-

cendre tous les jours la manne du ciel ; ils n'étaient point obligés de

préparer et d'assaisonner ce mets, qui avait le goût de toutes les viandes

qu'ils eussent pu désirer; leurs habits no s'usaient point en les port

les maladies ne s'approchaient point d'eux : tous ces miracl au-

tant de prédicateurs qui leur prêchaient sans cesse qu'il y avait un Pieu

dans le ciel qui méritait leurs adorations et leurs respects. Néan
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ne furent jamais plus impies et n'eurent jamais tant de mépris pour Dieu*

Ils pressèrent Aaron de leur faire des dieux comme il y en avait en

Egypte, et, quoiqu'il fit tout ce qu'il put pour les divertir d'une entre-

prise si abominable, il fut contraint de souffrir qu'ils jetassent en fonte

un veau d'or, qu'ils portèrent en triomphe pour le faire adorer, chantant

partout : « Israël, voici les dieux à qui tu dois ta liberté ! voici ceux qui

t'ont tiré de ta servitude! » Qu'est-ce qui a produit un changement si

étrange dans ce peuple, qui lui a renversé la tête et qui lui a fait prendre

de si pernicieux conseils? Il était trop à son aise, dans l'abondance et la

prospérité : voilà ce qui l'a perdu et porté jusqu'aux dernières abomina-

tions dont il avait horreur lorsqu'il était dans l'oppression. .Mais être à

son aise et être vertueux, ce sont deux choses aussi rares sur la terre

qu'elles sont inséparables dans le ciel. (Le P. Cordier , La famille

sainte).

[La fragilité delà prospérité], — Il ne faut pas croire que ceux qui semblent

être heureux et dans la prospérité soient toujours à couvert de toi;

accidents : il ne faut qu'un revers de fortune, une mauvaise affaire , un

créancier trop pressant, pour mettre bien des gens en déroute. S'aper<

on que ce nouvel édifice, élevé sur les ruines de plusieurs autres, com-

mence à se démentir, toute la machine s'ébranle. Quelle colère et quel

déchaînement de tous les intéressés ! L'amitié, dans le monde, perd ses

droits dès qu'un ami emporte notre bien : on n'écoute plus l'affinité , on

n'est sensible qu'à sa perte; à peine se sera-t-on aperçu du désordre de

vos affaires, que vous verrez vos meilleurs amis s'élever contre vous

pour vous déchirer, comme parle un Prophète : Numquid non reperde con-

sultent qui mordèant te. (Habacuc. n). Tous changez de fortune, tout

chapge de face ; ou a beau faire voir que la mauvaise foi ni l'imprudence

n'a point de part à votre malheur, combien de vos créanciers qui soient

touchés de votre mauvaise fortune? On plaint votre sort parce qu'on se

ressent de votre chute. Parenté, amitié, reconnaissance, tout cède à l'in-

térêt. Suscilubuntur lacérantes te, et eris in rapinamm. (Ibid.). On vous

suscitera cent procès ; on vous suscitera cent avanies ; chacun cherchera à

avoir quelque part au débris et à en tirer quelque pièce. Après avoir tout

donné à votre cupidité, il faudra tout rendre à celle des autres ; vous en

deviendrez vous-même la proie : Et eris in rapinam eis. Digne sort d'une

avarice ou d'une ambition démesurée ! Peu de ces voies extraordinaires

qui aient un terme plus heureux. Vous vouliez vous élever trop haut,

vous pensiez donner à votre maison un nouvel éclat, et vous l'avez ense-

velie sous vos ruines : Cogitâsti confusionem domui tuœ. (Ibid.) (Le

P. Groiset, Réflexions chrétiennes).

[La prospérité des mcchauls est un mal poureuij. — La prospérité constante des

pécheurs est le plus grand de tous les malheurs pour eux. Moins le Sei-
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gneur trouble leur repos
,
plus il les châtie par-là. C'est alors que les

mauvaises dispositions deviennent pires de jour en jour, qu'ils s'étour-

dissent davantage, qu'ils s'abusent, qu'ils s'aveuglent de plus en plus sur

l'affaire de leur salut. Mais la multitude insensée ne raisonne pas de la

sorte : selon l'idée du plus grand nombre, le siècle est heureux lorsque

la plupart des simples particuliers sont des princes par leur fortune,

quoiqu'ils soient pauvres et les derniers des hommes en vertu ; lorsque

les spectacles sont dans l'éclat, quoique la religion soit dans le mépris
;

lorsque le luxe s'attire partout les regards, quoique la charité chrétienne

soit négligée ; lorsque des débauchés puisent dans la bourse du riche de

quoi fournir à tous les excès, quoique le pauvre n'y trouve rien pour sou-

lager set, besoins extrêmes. Cependant, si Dieu permet que ces désordres

régnent dans le monde , soyons sûrs que c'est justement alors qu'il est

plus irrité contre nous. Sa vengeance la plus redoutable est de laisser à

présent le crime impuni. S'il nous ôte, au contraire, toutes les ressources

du luxe, de la bonne chère, des divertissements, des plaisirs, des extrava-

gances du siècle, c'est alors qu'il signale envers nous sa miséricorde.

(S. Augustin, 5e
lettre à Marcellin).

[Les justes sanctifiés]. — Pour purifier la vertu, l'affermir, la préserver de

la contagion du vice, la rendre digne enfin d'être couronnée dans le ciel,

il faut, selon la foi, des combats, des difficultés, des humiliations, des per-

sécutions. Il faut donc des persécuteurs, et pour cela des méchants, et des

méchants autorisés, revêtus de force et de puissance. Les gens de bien se-

raient peu propres à cet emploi : Dieu le commet donc aux pécheurs. Il les

remplit pour cela de richesses et d'autorité : ce sont les instruments de sa

justice et les ministres de son courroux. Il les prend en sa main, comme il

fit autrefois des cordes pour frapper les profanateurs et pour inspirer aux

gens de bien le respect et la soumission ; Dieu en fait un fouet, il l'élève,

il frappe. On fuit, on crie, on tremble au seul bruit du coup. Peu de

• temps après, les scélérats étant punis et les enfants corrigés, Dieu est

content ; tout est dans l'ordre ; on jette le fouet au feu. C'est ainsi que

Dieu prit en main les Antiochus, les Hérode, les rois d'Egypte et de

Syrie, non pour les combler de gloire, mais pour rappeler son peuple à

son devoir. C'est ainsi qu'il fait entrer des avares, des affamés, des gens

sans honneur et sans pitié, dans les charges et dans les emplois. En ce

degré d'élévation, on n'ose leur résister : en vain le veut-on faire, Dieu

les protège. Attendez qu'il s'en soit servi à ses fins : ils seront bientôt le

jouet de ceux qu'ils ont sacrifiés à leurs fantaisies. (Le P. de la Rue,
Carême)

.

[Malheur d'un pécheur dans la prospérité]. — Pécheurs heureux et florissants, ne

vous applaudissez point de votre tranquillité. J'ai péché, dites-vous, quel

ma] m'en est-il arrivé? Le plus funeste des maux : cela même qu'après
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tant de crimes vous êtes encore heureux. Votre impunité c'est votre mal-

heur, parce que c'est un gage certain que Dieu compte avec vous
,
qu'il

vous paie dès cette vie le peu de Lien que vous y pouvez #voir fait
,
qu'il

ne veut rien vous devoir à la mort, et qu'alors on n'aura rien à vous dire

que ce que l'on disait au mauvais riche : Recordare, (souvenez-vous !) quia

reecjii.ïti bonain vitâ tuâ : souvenez-vous que vous avez reçu ce qui vous

pouvait appartenir des hiens et des douceurs de la terre : et sur ce sou-

venir mesurez ce qui vous est dû dans le Ciel. Recordare : souvenez-vous

que dans la vie vous avez été le fléau de Dieu, les verges pour corriger

ses enfants; qu'ils ont été accablés sous votre crédit, opprimés par votre

puissance, immolés à votre ambition, dépouillés par votre avarice, humi-
liés, foulés sous vos pieds. Le temps est venu de ieter les verges au feu

et de faire entrer les enfants en possession de l'héritage : à votre tour

vous devez donc être humiliés, mais cela pour toute la durée de Téter»

nité. (Le P. de la Rue, Carême).

[Avantages du malheur]. — Un homme de bien peut être riche et heureux :

mais un homme de bien, riche et heureux, est en grand danger de se per-

vertir. Un méchant homme, qui est dans la prospérité, peut se convertir;

mais il est difficile qu'il change ; il court risque de s'endormir dans ses

désordres, et sa damnation est plus certaine que son salut. mon Dieu,

qui voulez nous sauver, traitez-vous comme vos élus. Ne nous épargnez

pas, frappez-nous, si le châtiment nous doit conduire à vous. Si nous ver-

sons des larmes, laissez-les couler. Enlevez-nous sans égard tout ce que

nous aimons, tout ce qui nous empêche de vous aimer. Détachez-nous du

monde, de nous-mêmes, de toutes choses, afin que nous ne nous attachions

qu'à vous seul. (Le P. de la Pesse).

[Se détacher des hiens terrestres]. — Bien loin de nous répandre en plaintes

amères à la vue de la prospérité des pécheurs, ne devrions-nous pas au

contraire concevoir un grand mépris pour tous les biens de la terre, puis-

qu'ils sont communs aux méchants et aux bons, puisque même le plu;

souvent ils sont le partage des pécheurs? Si le Fils de Dieu, dit S. Au-

guitin, vous a promis la prospérité en ce monde, s'il l'a promise à tous

les fidèles, plaignez-vous à lui, faites-lui des reproches, quand vous ver-

rez l'infidèle heureux et le fidèle malheureux : Si felicitatem sœculi /u/jus

tibi promisit Christus, murmura adversùs eum quandù vides infidelem feli-

cem (In ps. xxxvr). Mais si, au contraire, il a dit que les gens de bien

pleureraient pendant que le monde ne penserait qu'à se réjouir, qu'avez-

vous à vous plaindre? Si nous sommes fidèles, soumettons-nous aux or-

dres de Dieu. Contentons-nous de l'état où il a plu à la sagesse de Dieu

de nous placer, et ne soubaitons point d'être riches, de crainte d'en de-

venir plus méchants. Que la prospérité des pécheurs ne soit point la cause

de notre envieux chagrin. Mais, me direz-vous, on peut être riche et
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juste tout ensemble. J'en conviens. Les fidèles, quoique riches, n'ont nulle

attache aux biens de la terre, et sont prêts à tout abandonner s'ils étaient

persuadés que ce fût la volonté de Dieu. Les riches ne sont justes que par

le peu d'estime qu'ils ont pour toutes les grandeurs et les biens de ce

monde. Il est vrai que ces personnes sont en petit nombre, et que celui des

justes infortunés est très-commun. Pourquoi cela? c'est que la terre est le

ciel des pécheurs, ils sont des dieux à eux-mêmes; et les justes, mettant

toutes leurs espérances dans les bontés de Dieu, n'ont point d'autre de-

meure à attendre que le séjour de l'éternelle gloire. {Le même).

[Fragilité des biens de ce monde]. — Quand les pécheurs goûteraient pendant la

vie la joie la plus pure et la plus constante, devrait-on pour cela envie1
"

leur sort? Non sans doute, puisqu'après la mort leur partage ne peut être

que l'enfer. Pénétrons en pensée dans ces tristes lieux, et considérons-y

ce pécheur que l'on a vu si riche, si puissant, si distingué dans le monde
;

examinons l'horreur de sa prison, la pesanteur de ses chaînes, la cruauté

de ses bourreaux, l'ardeur et l'activité du feu qui le dévore, la confusion

qui le couvre, les insultes qu'il reçoit, ses plaintes, ses pleurs, ses regrets,

ses gémissements, la rage et le désespoir dont il est animé. Souffrir tout

ce qu'on peut imaginer de maux sans jamais espérer aucun soulagement

à ses peines, brûler, se désespérer pendant toute l'éternité, tant que Dieu

sera Dieu : voilà le fruit de la joie et des plaisirs que ce pécheur a goûtés

pendant la vie: voudrais-jeles acheter à ce prix? (Ségneri, Médita-

tions) .
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PROVIDENCE DE DIEU.

SOINS QU'ELLE PREND DES BESOINS SPIRITUELS

et temporels des hommes.

AVERTISSEMENT.

// n'y a guère de sujet plus étendu, dans la morale chrétienne, que la

Providence divine, puisqu'elle entre presque dans tous les discours. Entre

autres, il semble que ce sujet n'est différent que de nom de la Confiance en

Dieu et de la conformité avec la volonté divine, dont nous avons déjà parlé ;

d'ailleurs, on ne peut le séparer de l'Adversité des justes et de la Prospérité

des méchants, parce que cela est du ressort de la Providence, non plus que de

la punition qu'il exerce sur les méchants, comme nous l'avons fait voir quand

nous avons traité de la Prospérité. C'est pourquoi, je ne répéterai rien ici de

ce que j'ai dit dans les titres qui ont du rapport à celui dont nous traitons

maintenant.

J'ai donc dessein seulement de réunir ce que j'ai trouvé de plus propre à la

chaire, dans les Pères, les théologiens, les livres spirituels et les prédicateurs,

touchant la Providence générale que Dieu a de tout le inonde et en parti-

culier sur les justes, en ménageant tout ce qui anyive pour leur salut.



PARAGRAPHE PREMIER. 539

Ce sujet, si vague el si étendu, étant ainsi restreint, je conseillerais à ceux

qui le traiteront d'insister particulièrement sur la confiance que l'on doit

avoir en la Providence pour les nécessités de cette vie, parce que c'est en quoi

l'on manque plus ordinairement, au lieu que l'on n'en a souvent que trop pour

les choses qui regardent le salut et les biens spirituels, et de tâcher de bien

convaincre les auditeurs que Dieu prend un soin tout particulier de ceux qui

le servent fidèlement.

-^ë&£^-«-

ï.

Desseins et Plans.

I. — Il n'est point de perfection en Dieu qui ait été de tout temps plus

exposée à la contradiction des hommes que sa Providence. Les uns ne la

reconnaissent point du tout, comme ont fait quelques anciens philosophes

et comme font encore les athées aujourd'hui, par un aveuglement volon-

taire, pour n'avoir d'autre règle de leur conduite que leurs passions ; les

autres l'accusent et la censurent comme injuste dans la distribution des

biens et des maux de cette vie; ce sont des gens aveuglés par leur amour

propre, qui ne regardent qu'eux-mêmes et qui rapportent tout à leurs com-

modités et à leur intérêt, n'approuvent que ce qui les accommode, se plai-

gnent et murmurent de la conduite de Dieu sur eux. Les autres, enfin,

sont les sages du monde et les politiques, qui forment de grands projets,

et qui, dans leurs entreprises, se flattent de pouvoir roussir par leur seule

industrie, par leurs artifices ou par leurs intrigues, sans vouloir dépendre

de la Providence et sans y mettre leur confiance. Ce sont ces trois sortes

de personnes que je puis appeler, avec l'Ecriture, autant de fugitifs et de

déserteurs de la Providence, et que je prétends combattre dans ce dis-

cours, en convainquant les uns de la vérité et de la nécessité d'une provi-

dence qui règle toutes les choses do ce monde, en faisant voir à ceux qui

s'en plaignent ou qui en murmurent qu'elle est infiniment sage et juste

dans l'ordre qu'elle a établi et dans la conduite qu'elle tient sur tous les

hommes, et enfin à ceux qui n'en veulent point dépendre, et qui ne se

confient qu'en leur adresse et en leur industrie, que sans elle jamais ils

ne réussiront qu'à leur propre malheur dans tous leurs desseins.

Première Partis. — Pour ceux qui ne veulent point reconnaître une

providence veillant sur toute* les choses de ce monde et les conduisent

toutes à leur fin, quoique par des voies qui nous son1 inconnues,
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gens-là n'ont qu'à jeter les yeux sur toutes les parties qui composent ce

grand monde, et voir avec quel ordre tout se maintient depuis tant de

siècles, pour conclure aussitôt que tout cet univers n'a pas été fait par

hasard et qu'il n'est point conduit à l'aventure, mais gouverné par une

sagesse infinie, qui atteint d'un bout à l'autre, selon l'expression du

Saint-Esprit. Aussi y a-t-il une telle liaison entre la toute-puissance de

Dieu et sa providence, que nous ne saurions reconnaître l'une sans

avouer en même temps l'autre: sa puissance paraît dans la création de tous

les êtres, et sa providence éclate admirablement dans la conduite qu'il en

prend ; et comme rien n'est produit sans sa toute-puissance, de même rien

n'est réglé, conduit et gouverné que par sa providence. — On peut s'é-

tendre sur les perfections qui composent cette Providence, sur la sagesse

infinie qui, connaissant tout, ne peut ignorer aucun des besoins de ses

créatures ; sur sa bonté, qui ne les a pas tirées du néant pour les aban-

donner ; sur sa justice, car Dieu n'était pas obligé de leur donner l'être
;

mais, supposé qu'il les ait créées pour une fin, il est engagé de leur four-

nir des moyens d'y parvenir, ce qui est encore plus juste à l'égard de

l'homme, qui est la plus noble et la plus excellente de toutes ses créatures,

et pour lequel toutes les autres ont été faites.

Seconde Partie. — Justifier la conduite de la Providence à l'égard de

ceux qui s'en plaignent, et qui l'accusent d'injustice dans le partage iné-

gal des biens et des maux de cette vie, comblant souvent de richesses les

plus impies, et laissant dans l'affliction, la pauvreté et la misère les plus

gens de bien. Pour répondre à ces accusations, il faut faire voir que ceux

qui se laissent aller dans ces murmures sont— 1°. Des gens aveuglés par

leur amour propre, qui n'ont égard qu'à leurs commodités et à leurs inté-

rêts, non à Tordre et au bien de la société humaine, qui ne peut se main-

tenir que par la dépendance mutuelle des hommes les uns envers les

autres, les pauvres des riches, et les riches des pauvres. — 2°. Ils ne

voient pas que la Providence naturelle qui veille sur leurs besoins tem-

porels est toujours subordonnée à la Providence surnaturelle qui a soin

du salut de leur âme ; de sorte que la conduite qui leur paraît rigoureuse

est, au jugement de cette sagesse infinie, la plus avantageuse pour leur

bonheur éternel.

Troisième Partie. — Répondre à ceux qui prétendent se soustraire aux

ordres de la Providence, réussir par leur seule adresse, rester maîtres de

leur conduite. Il faut leur montrer que jamais ils ne réussiront dans leurs

desseins sans une confiance particulière en cette Providence : — 1° Parce

que leurs lumières sont trop faibles et trop bornées pour voir les véri-

tables moyens de venir à leurs fins ;
— 2°. Parce que Dieu se plaît à ren-

verser les desseins de ces sages du monde, comme il les en menace dans

l'Ecriture; — 3°. Parce qu'il ne peut souffrir ces orgueilleux qui veulent

élever la tour de Babel, et les abandonne à leur propre conduite, source

de leur malheur.
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II. — 1°. Il y aune providence qui ordonne tous les événements qui

nous arrivent, comme des moyens à la fin que la sagesse infinie de

Dieu s'est propofée : par conséquent, il faut s'y soumettre, puisque i e I

en vain qu'on s'y oppose, et que tout ce que cette providence a ordonné

est toujours à notre avantage si nous nous y soumettons de bon cœur.

2°. Cette providence veille particulièrement sur les justes :. elle fait

tout réussir pour leur bien, et par conséquent ils ne peuvent mieux faire,

ni pratiquer une plus haute vertu
,

que de s'y abandonner entière-

ment.

III. — 1°. Convaincus, comme nous le devons être, qu'il y a une pro-

vidence et une raison souveraine disposant de toutes les choses de ce

monde, tant générales que particulières, nous devons aussi être persuadés

que c'est inutilement qu'on s'y oppose ou qu'on lui résiste, puisque tout

ce qu'elle aura ordonné arrivera immanquablement, malgré toutes nos

résistances.

2°. C'est agir contre soi-même, se priver d'une infinité de biens et d'a-

vantages, que de résister à ses ordres : comme, au contraire, s'y sou-

mettre en toutes choses, c'est l'engager à prendre un soin particulier de

nous et de tous nos intérêts.

IV. — 1°. Il est absolument nécessaire qu'il y ait dans le monde une

providence, sans quoi tout serait en confusion sur la terre et dans le ciel
;

rien ne pourrait ni subsister ni se maintenir.

2°. En quoi consiste cette providence, quelle est son occupation. Il y en

a une naturelle, et une surnaturelle

.

3°. Il est absolument nécessaire démettre en elle notre confiance pour les

biens de cette vie et pour ceux de l'autre; sans cela, rien ne nous réussira

ni pour les premiers, ni pour les seconds.

V. — 1°. Une personne qui a mis toute sa confiance en la divine Pro-

vidence a trouvé le moyen d'être toujours tranquille, contente, heureuse

dès cette vie.

2". Elle a trouvé celui de se procurer un bonheur éternel dans le ciel ;

puisque c'est le moyen d'assurer son salut en pratiquant les plus excel-

lentes vertus.

VI. — 1°. Rien de plus criminel que l'homme du siècle qui ne veut pas

reconnaître la Providence.

2°. Rien de plus malheureux que l'homme du siècle, qui ne veut pas

se conformer à la conduite de la Providence.
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Mais aussi, par deux conséquences toutes contraires, 1°. rien déplus

sage que le chrétien qui la reconnaît en toutes choses, et qui prend pour

règle de toutes ses actions la foi de la Providence; 2°. rien de plus heu-

reux que le chrétien qui fait consister tout son appui dans la foi à la Pro-

vidence. — Deux vérités édifiantes et consolantes qui feront le partage de

ce discours. (V. Bourdaloue).

VII. — Quiconque renonce à la Providence, et veut se soustraire à

l'empire de Dieu, ne le peut faire qu'en Tune de ces deux manières; ou

par un esprit d'infidélité, parce qu'il ne reconnaît pas cette Providence

et qu'il ne la croit pas ; ou par une simple révolte du cœur, parce que, la

croyant et la supposant, il ne veut pas s'y soumettre: sur quoi j'avance

ces deux vérités :

1°. Si c'est par un esprit d'infidélité, c'est le plus grand aveuglement

où un homme puisse tomber, puisque c'est être athée.

2°. Si c'est par une révolte du cœur, c'est le plus grand endurcisse-

ment et la plus grande marque qu'un homme est abandonné à toutes

sortes de vices, et que son cœur est entièrement corrompu. {Tiré du

même sermon)

.

VIII. — Malheur de ceux qui veulent se soustraire à la conduite de la

Providence.

1°. En renonçant à cette Providence adorable, l'homme demeure sans

conduite, ou abandonné à sa propre conduite, source infaillible de tous

les maux.

2°. En quittant Dieu et en s'éloignant des ordres de sa Providence, il

oblige Dieu pareillement à le quitter et à retirer de lui cette protection

paternelle qui fait la félicité des justes sur la terre.

3°. 11 se prive par-là de la plus douce et de l'unique consolation qu'il

puisse avoir dans ses adversités. {Tiré du même sermon).

IX. — Deux choses, selon S. Augustin, sont capables de toucher

l'homme et de faire impression sur son cœur : le devoir et l'intérêt. Le

devoir, parce qu'il est raisonnable ; l'intérêt, parce qu'il s'aime lui-même.

Or, je prétends vous montrer. — 1°. Que notre devoir nous engage à

croire une Providence.

2°. Qu'il y va de notre intérêt de nous y soumettre. (Bourda-
loue).

X. — 1°. Il n'y arien de plus outrageux à Dieu que de se défier de sa



PARAGRAPHE PREMIER. 543

providence, puis qu'il nous assure que c'est un pro sédé qui n'est propre

qu'aux gentils et aux infidèles, lorsqu'ils ne reconnaissent que des dieux

incapables de les secourir dans leurs besoins.

2°. Il n'y a rien de plus inutile que de s'y opposer, et de prétendre s'é-

lever ou réussir contre ses ordres, puisque le même Sauveur nous assure

qu'il n'y a personne qui, par ses propres forces ou par son adresse, puisse

ajouter une seule coudée à sa taille naturelle.

3°. Il n'y a rien de plus doux et de plus consolant que de se soumettre

aux ordres de cette Providence. (Houdry, 14 e dim. ap. la Pentec.)

XI. — De la Providence particulière sur les justes.

Je remarque, dans la providence particulière que Dieu a sur les justes,

les deux qualités que le Sage donne à la Providence générale, qui sont

la force et la douceur : Attingit à fine usquè ad finem fortiter, et disponit

omnia suaviter.

1°. Sa force paraît à pourvoir efficacement aux nécessités de ceux qui y
mettent leur confiance.

2°. Sa douceur fait que, sans peine ei sans inquiétude, ils vivent plus

contents dans leur médiocrité que les autres dans l'opulence, dans l'abon-

dance de tous les biens. (Le même, 4e dim. de Carême).

XII. — 1°- H y a une providence générale sur toutes les choses de ce

monde.

2°. Il y a une providence naturelle et particulière sur chaque

homme.
3°. Il y a une providence surnaturelle sur tous les hommes et sur tous

les justes en particulier.

XIII. — Nous sommes si aveugles sur le chapitre de la Providence,

1°. Que les uns contestent à Dieu, par impiété, le gouvernement de l'uni-

vers;

2°. Les autres, par faiblesse, se défient de son secours:

3°. Les uns et les autres, choqués des désordres qui éclatent dans le

monde, osent blâmer la conduite de Dieu, se plaindre de la distribution

des biens et des maux de la vie. (Le P. de la Rue).

XIV. — On offense la Providence en trois manières :

1°. Par la défiance dans les besoins que l'on souffre, et par la crainte
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mal fondée qu'elle ne vienne à nous manquer dans les choses qui nous

sont nécessaires.

2°. Par le murmure dans les disgrâces qui nous arrivent.

3°. Parles plaintes qu'on fait sur le partage inégal des biens de ce

monde, dont ou prend quelquefois occasion de scandale : Penh moti sunt

pedes mei, pacem peccatorum videns.

XV. — Evangile de la multiplication des pains.

1°. La Providence fait que Dieu est touché de la nécessité où est réduit

le peuple qui Ta suivi dans le désert! Misereor super turbam.

2°. Après s'en être laissé toucher,, elle cherche les moyens de le sou-

lager: Undè ememus panes ut manducent hi ?

3°. Après avoir trouvé les moj^ens de le soulager, elle s'en sert pour lui

donner abondamment de quoi se nourrir, et jusqu'au rassasiement Man-

ducaverunt et salurati sunt.

XVI. — 1°. Malheur et aveuglement de ceux qui se soulèvent contre

la Providence divine.

2°. Sagesse et fidélité de ceux qui s'abandonnent à sa conduite. (Dic-

tionn. moral, 2e
dise.)

XVII. — On peut considérer dans l'homme la raison et la foi :

4°. La raison, qui nous fait connaître évidemment qu'il y a une Provi-

dence, doit conséquemment porter l'homme raisonnable à s'y soumettre

pour être heureux en ce monde.

2°. La foi, qui ne nous permet pas d'en douter, oblige encore l'homme

chrétien à s'y soumettre plus particulièrement pour être éternellement

heureux.

XVIII. — 1°. La Providence divine est attentive à tous nos besoins :

voilà de quoi nous consoler.

2°. Nous devons attendre ses ordres avec patience et résignation : voilà

de quoi nous instruire de nos devoirs.

XIX. — 1°. L'obligation que nous avons de mettre notre confiance en

Dieu pour les choses temporelles ne nous dispense pas de prendre un soin

raisonnable de nos affaires.

2°. L'obligation que nous avons de nous confier en la Providence pour
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le salut de notre âme n'autorise point notre témérité et notre présomp-

tion, si nous ne travaillons nous-mêmes à cette affaire avec tout le soin

l'empressement et la crainte que nous devons y apporter.

XX. — 1°. Dans la l
rc partie d'un discours, on peut faire l'éloge de la

Providence, en faisant voir ses qualités, son application à tous les besoins

généraux et particuliers. Les avantages que nous procure la confiance

que nous y avons qui sont de nous délivrer des soins inquiets qui tour-

mentent continuellement ceux qui ne se lient qu'en eux-mêmes et en leur

industrie, ou dans le secours des hommes.

2°. Dans la 2 e partie, on peut faire l'apologie de cette même Providence

contre ceux qui l'attaquent, en montrant que les raisons par lesquelle s

les uns prétendent la détruire sont frivoles, que les censures que quel-

ques politiques en font sont mal fondées, téméraires et extravagantes, et

qu'enfin les murmures que font les autres sont infiniment outrageux à

Dieu. (Texier, Dominicale).

1 II.

Les Sources.

[Les 8S. Pères.] — S. Augustin, iv Civit., rapporte et condamne l'opi-

nion des païens touchant le destin et la fortune, dont ils faisaient une di-

vinité. — De serm. Domini : raisons pourquoi Dieu permet que les justes

soient quelquefois dans l'affliction et l'indigence. — In ps. 145 : la Pro-

vidence divine s'étend jusqu'aux moindres choses. — i De ordine, il

blâme ceux qui trouvent à redire qu'il y ait des maux et des injustices

dans le monde, vu que la providence dispose de tout. — In ps. 39, sur

ces paroles, Jacta super Dominum curam tuam, il montre le soin que la

Providence a de nous ; il fait voir la même chose sur ces paroles du

ps. 90. Scapulis suis obumbrabil tibi.

S. Grégoire, xxv, xxvu Moral. — xvi Moral. : ce qui nous parait

déréglé dans le monde est réglé par un ordre admirable de la Providence.

— v Moral., il rend raison pourquoi la Providence souilre les méchants

en ce monde. — xvm, il parle amplement de la conduite de cette Pro-

vidence.

S. Jérôme, sur les paroles du ch. 1 de Jérémie, Dedi le in civitatem

munitam et in columnam ferream., parle du soin particulier que la Pro-

vidence prend des justes.

t. vu. 35
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S. Ambroise, i Offre. 13, réfute Terreur de ceux qui soutiennent que

Dieu ne prend nul souci des choses de ce monde. — v llcxam. 13 :

soin de la Providence sur toutes les créatures.

S. Paulin, lettre à Jove, décrit éloquemment comment la Providence

a rédé les mouvements des cieux et tout ce qu'il y a dans l'univers.

Minutius Félix, in Octavio, fait voir la Providence dans Tordre de

la nature.

Lactance, m, 19; vu, 1.

S. Grégoire de Nazianze, Orat. 16, montre les soins de la Pro-

vidence dans tous les états, dans toutes les conditions, et généralement

dans toutes les choses de ce monde.

Boëtius, v Consolât, philosophiœ, explique ce que c'est qu'une chose

accidentelle, et montre qu'il n'y a rien de tel pour Dieu.

Origène, in Numer. : Dieu ne permet le mal en ce monde qu'afin

qu'il en arrive du hien : ce qu'on prouve par plusieurs exemples. —
Homil. 4 in Gènes.

S. Basile, Homil. 7 in ps. 29, sur ces paroles, Domine Deus, clamavi

ad te, et sanâsti me montre le soin particulier que Dieu prend des justes.

S. Chrysostôme, Homil. 23 sur S. Matthieu, montre que, selon

le précepte de Jésus-Christ, il ne faut point s'inquiéter pour les choses

de cette vie, mais s'en remettre à la Providence. — Le même a fait trois

ivres sur la Providence.

Salvien a composé huit livres sur la Providence, où il a ramassé

tout ce qui s'en peut dire.

Théodoret, dans plusieurs endroits de ses ouvrages.

S. Bernard, Sermons 2 et 4 sur le ps. Qui habitat, parle de la Pro-

vidence sur les justes ; et dans le sermon 68 sur les Cantiques, il fait

voir la Providence de Dieu sur son Eglise.

[Livres spirituels et autres.] — Grenade, Guide des pécheurs, ch. 12, et

1
er livre de son Catéchisme.

Lessius a fait un traité sur la Providence, traduit et expliqué par le

F . Maucorps, dans le livre intitulé Discours des incomparables perfec-

tions de Dieu.

Le P. Caussin, Cour sainte, Maxime 4.

Livre intitulé Les deux maximes fondamentales du salut, extraites des

œuvres de Lessius, par le P. Antoine Girard. La première de ces

maximes est la vérité d'un Dieu et de sa Providence.

Le P. d'Argentan, Conférences sur les grandeurs de Dieu, 16e
.

Le P. Guilleminot, La sagesse chrétienne, chap. 3.

Le P. Alvarez, dominicain, ch. 12 De auxilio Dei, s'étend sur le

soin que la Providence prend des gens de bien.

Remarques sur divers sujets de religion et de morale.

Le P. Poiré, La science des saints, ample traité sur la Providence,

II
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Le P. Nepveu, Réflexions chrétiennes, de l'abandon à la conduite de

Dikt.

Le P. Surin, Dialogues spirituels, livre 3, chap. 5, de la conformité

à la volonté de Dieu.

Rainerius de Pisis, Pantholof/ia, titulo Providentiel.

La Morale sur le Pater, I, sect. 2, art. 6.

Hortus Pastorum, tract. 2.

Traité moral de la divine Providence envers ses créatures, sans nom d'au-

teur.

[Les Prédicateurs]*. — Le P. de Lingendes, sermon sur la conformité

à la volonté de Dieu, dit beaucoup de belles choses sur la Providence.

Biroat, 4 e dim. de Carême.

Le P. Texier, Dominicale, 4 e dim. de Carême.

Bourdaloue, même jour.

Le P. de la Rue, même jour.

Essais de morale, Evangile du 4e dim. de Carême.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne. Providence particu-

lière sur les justes, 4e dimanche de Carême (Houdry). — 6e dim. ap.

la Pentecôte.

La Volpillière.

Discours chrétiens, 6 e dim. après la Pentecôte.

Dans le Dictionnaire moral, il y a deux sermons de suite et plusieurs

réflexions sur ce sujet, et un autre parmi les sermons moraux du même
auteur.

[Recueils]. — Grenade, Lieux communs.

Labatha, Thésaurus. \

Lohner. \ Tit, Dei Providentia.

Summa Prœikantium. )
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III.

Passages, exemples et applications de l'Écriture.

Dominus régit me, et nihil mihi deet'it.

Ps. 22.

Jacta super Dominion curant tua>/>, et ipse

le enutriet. Ps. 54.

Angelis suis maniavit de te ut custodiant

te in omnibus viis luis. Ps. 90.

Aperis manum tien, et impies omne ani-

mal benedictione. Ps. 144.

Omnia à te exspeclanf, ut des illis escam
in tempore. Ps. 103.

Dante te illis, colligent ; aperiente te ma-
num tuant, omnia implebuntur bonitale.

Ibid.

Justus Dominus in omnibus viis suis, et

sanctus in omnibus operibus suis. Ps. 144.

Quàm magnificata sunt opéra tua, Domi-
ne! omnia in sapienlid feciati. Ps. 103.

Ne dicas : Non est providentiel ; ne forte

iratus Deus contra sermones tuos dissipet

cuneta opéra manuum tuarum. Eccl. v, 5.

Diligis omnia quœ sunt, et nihil odistî

eorum guœ fecisli. Sap. xi, 23.

Omnia in mensurâ et numéro et pondère
disposuisti. Sap. xi, 21.

CUm sis justus, juste omnia disponis.

Sapient. xn, 13.

Pusillum et magnum ipse fecit, et œqua-
liler cura est illi de omnibus. Sapient. vi, 8.

Attingit à fine usquè ad finem fortiter, et

disponit omnia suaviter. Sap. vin, 1.

Non est alius Deus quàm tu, cui cura est

de omnibus. Sap. xn, 13.

Vinculis tenebrarum et îongœ noctis com-
pediti, fugitivi perpétuée Providentiœ. Sa-
pient. xvn, 2.

Cum magnâ reverentiâ disponis nos. Sa-
pient. XII.

Tua autem, Pater, proviiientia gitbernat.

Sapient. xiv, 3.

Le Seigneur me gouverne, et rien ne. inc

manquera.

Déchargez-vous de iout soin BUr lu Sei-

gneur, et il vous nourrira lui-même.
Il a donné charge à ses anges d'avoir

toin de vous, afin qu'ils vous gardent et

vous conduisent dans toutes vos voie?.

Vous ouviez, Seigneur, votre main libé-

rale, et tout ce qui a vie se ressent de
votre bénédiction.

Toutes choses attendent de vous leur

nourriture dans le temps du besoin.

Quand vous leur donnerez l'aliment, elles

le recueilleront; et, quand vous ouvrirez

ainsi votre main, tout sera rempli de vos

bienfaits.

Dieu est juste en toutes ses voies, et

saint en toutes ses œuvres.

Seigneur, que vous êtes magnifique dans

tous vos ouvrages ! Vous avez fait toutes

choses avec sagesse.

Ne dites pas : Il n'y a point de Provi-

dence, de crainte que Dieu, irrité de ces

paroles, ne détruise toutes les œuvres de

vos mains.

Vous aimez toutes les choses qui ont

l'être, et vous ne haïssez rien de ce que

vous avez tait.

Vous avez disposé toutes choses avec

mesure, avec nombre et avec poids.

Vous êtes juste , Seigneur, et vous dis-

posez toutes cho-es avec justice.

Dieu a fait le petit et le grand, et il a

également soin de tous.

Sa sagesse atteint d'un bout à l'autre et

dispose toutes choses avec douceur.

Il n'y a point d'autre Dieu que vous, qui

avez soin de toutes choses.

Ils étaient comme liés par des liens des

ténèbres et d'une longue nuit, fugitifs de

la Providence éternelle. (Il parle des

Egyptiens.)

Vous disposez de nous, Seigneur, avec

grand ménagement ef beaucoup de res-

pect.

Père céleste, votre Providence gouverne

tout.
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Alli'orn te ne qucesiens..: non est enim

necessarium ea qu e absconditot sunt videre

ûculis tais. Eccli. m, 23.

Nubes lalibuîum ejus (ahint impii), nec

nosIra considérai, et circà cardines cœli

perambulat. Job. xxn, 1:4.

Dixerunt [impii) : Dereliquit Dominas
terram, et Dominus non videt. Ezech. ix, 9.

Quis prœparat corvo escam suam, quandà

pulli ejus clamant ad Deum, vagantes eo

qubd non habeant cibos? Job. xxxviii, 41.

Vos , qui dereliquislis Dominum, qui

obliti estis montem sanctum meum, qui po-

nitis Fortunée mensam cl libatis super eam.

Isaise lxv, 11.

Omnes vice hue paratœ sunt, et tua judi-

cia in tuû providentiâposuisti. Judith, ix, 5.

Ego cognovi te in deserto, in terra soli-

tudinis. Osée xin, 5.

Quœrite primùm regnum Dei et justifiant

ejus, et hœc omnia adjicienturvobis. Matlh.

vi, 33.

Ne solliciti sitis animas vestrœ quid man~
ducetis, neque corpori vestro quid indua-
mini : nonne anima plus est quant esca, et

corpus plus quàm vesiimentum ? Ibid. 25.

Respicile volatilia cœli, quoniam non se-

ront neque melunt, neque congregant in

horrea : et Pater rester cœlestis pascil illa.

Nonne vos mag'is plurïs estis illis ? Ibid. 2fi.

Considerate lilia agri quomodà crescunt :

non laborant neque nent, etc. Ibid. 28.

Si feenum agri, quod hodiè est et crûs in

clibanum mittitur, Deus sic vestit, quanta

magïsvos, modicœ fidei! Ibid. 30.

Nolite solliciti esse dicentes: Quidmandu-
cabimus aut quid bibemus, aut quo operie-

mur? Hmc enim omnia génies inquinint :

scit enim Pater rester quia his omnibus in-

digetis, Matlh. vi, 32.

Nolite solliciti esse in craslinum : cras-

tinus en m dies sollicilus erit sibi ipsi.

Ibid. 34.

Nonne duo passeres asse veheunt ? et

unus ex illis non cadet super terram sine

Pâtre vestro. Matth. x, 29.

Vestri capilli capiti omnes numerati

Ne recherchez point curieusement les

choses qui sont au-dessus de vous... : car

il n'est pas nécessaire de voir de vos yeux
ce que Dieu a voulu être caché.

Il y a une nuée qui couvre le Seigneur;
il ne se met pas en peine de ce que nous
faisons ici-bas ; il se promène autour du
ciel. {Disent les impies.)

Ils uni dit : Dieu abandonne la terre, le

Seigneur ne voit rien de ce qui s'y passe.

Qui est-ce qui prépare au corbeau sa

nourriture, quand ses petits adressent leurs

cris à Dieu, en courant ça et là parce qu'ils

n'ont point à manger?
Vous avez abandonné le Seigneur, vous

avez oublié ma sainte montagne, vous dres-

sez une table à la Fortune et vous y sa-

crifiez !

Vous avez préparé et disposé toutes vos

voies, et vos jugements sont réglés selon

votre Providence.

Je vous ai connu au désert et dans la

terre de la solitude (ou de la désolation).

Cherchez premièrement le royaume et la

justice de Dieu, et tout le reste vous sera

donné par surcroît.

Ne vous mettez point en peine où vous
trouverez de quoi manger ni d'où vous
aurez des vêtements pour couvrir votre

corps : la vie n'est-elle pas plus que la

nourriture, et le corps plus que les vête-

ments ?

Considérez les oiseaux du ciel : ils ne

sèment point, ils ne moissonnent point, ils

n'amassent rien dans des greniers ; mais

votre Père céleste les nourrit ; n'êtes-vous

pas beaucoup plus excellents qu'eux?

Considérez comment croissent les lis des

champs : ils ne travaillent point, ils ne

filent point, et cependant Salomon dans

toute f-.a gloire n'a jamais été vêtu comme
l'un d'eux.

Si Dieu a soin de vêtir de cette sorte

une herbe qui est aujourd'hui et qui de-

main sera jetée dans le four, combien aura-

t-il plus de soin de vous, ô hommes de

peu de foi.

Ne vous mettez point en peine on disant :

Où trouverons-nous de quoi manger ou de

quoi boire? ce sont les païens qui recher-

chent ces choses, et votre Père sait que

vous en avez besoin.

Ne vous mettez point en peine pour le

lendemain : le lendemain se mettra en

peine pour lui-même
N'est-il pas vrai qu'on a doux passer

pour une obole ? et néanmoins il

tombe pas un sur la terre sans la volonté

de votre Père.

Les cheveux do voire lôte
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tunt... Multù passeribus meliores estis Vos. comptés... Vous valez beaucoup mieux
lbid. 31. qu'un «rand nombre de passereaux.

Considerule corvos, quia non tètninant Considérez les corbeaux : ils ne sèment
nequemelunt, quibus nonest cellarium ne- point, ils ne moissonnent point, ils n'ont ni

que horreuni : et Deus pàscit illos. Luca; cellier ni grenier : cependant Dieu ne
xn, 2i. pas de les nourrir.

Omnem sollicitudinetn vestram projicientes Jetez dans son sein toutes vos inquié-
ta eum, quoniam ipsi ètora est (/>. vobis. I tudes, parce qu'il a soin de vous.

Pétri v, ".

EXEMPLES TIRÉS DE L'ANGIEN-TESTAMENT.

Sans nous arrêter à la conduite que la Providence a gardée dans le

gouvernement du monde politique, et à la manière dont elle a conservé

l'ordre qu'elle a établi dans l'univers, nous ne rapporterons ici que

les exemples les plus remarquables du soin particulier qu'elle a pris des

justes.

[Noé]. — Le plus ancien et le plus éclatant miracle de la Providence

est à l'égard du patriarche Noé, dont le Saint-Esprit a fait l'éloge. Les
crimes abominables qui se commettaient sur la terre ayant enfin lassé la

patience de Dieu et irrité sa justice, le Créateur prit la résolution de dé-

truire son ouvrage, et d'ensevelir les hommes et les animaux qui vivaient

sur la terre dans un déluge universel. Noé seul, s'étant trouvé juste

parmi tant de coupables, fut destiné à être le réparateur du genre hu-
main, et eut ordre de construire l'arche, afin d'en sauver les restes, qui

furent réduits à sa seule famille. Or: si ce fut le plus terrible efiet de la

jnstice divine qui eût paru jusqu'alors, d'inonder ainsi toute la terre, on

peut dire aussi que la Providence n'a jamais plus éclaté qu'en prescrivant

au juste Noé le moyen de se sauver, lui et les siens, du naufrage univer-

sel, qui fut de lui donner le temps de construire cette arche pour y ren-

fermer le peu de personnes et d'animaux qui devaient servir à repeupler

le monde, et de l'instruire jusqu'au moindre détail des dimensions et des

divers appartements de cette arche, des espèces d'animaux qui devaient

y entrer. Ensuite quel soin n'eut point la Providence de conduire ce

vaisseau qui flottait sans autre pilote qui le gouvernât, pendant que le

reste des hommes, qui s'étaient moqués du travail et des précautions de

Noé, furent abîmés dans ce déluge !

[Moïse], — Considérons le petit Moïse qui flotte sur le Nil, dans un ber-

ceau de joncs, exposé à la merci des eaux : c'est un des objets qui nous

fait mieux concevoir les merveilles de la Providence. La mère de cet en-

fant, de crainte de la fureur des hommes, l'avait abandonné de la sorte
;
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•a sœur le suivait encore de l'œil, pour voir ce qu'il en arriverait ; mais

sa faiblesse ne pouvait rien pour le garantir du péril. Dieu cependant se

fait le pilote de ce petit vaisseau et voici comment la Providence le

sauva. Elle se servit de la fille même de Pharaon, laquelle, se promenant

le long de ce fleuve, fut touchée de compassion pour ce petit enfant qu'elle

aperçut, et qu'elle se fit apporter. Conduite admirable de la Providence !

elle donna cet enfant à nourrir à sa propre mère, qui l'avait mis au

monde. Elle l'adopta ensuite, et elle fit nourrir dans son palais celui qui,

malgré les efforts de Pharaon, devait un jour faire mourir tous les pre-

miers-nés de l'Egypte, et submerger ensuite dans la mer Rouge Pharaon

lui-même avec toute son armée.

[Abraham]. — Entre les vertus du saint patriarche Abraham, on peut dire

que la première, et celle qui a été la source de toutes les bénédictions

que Dieu a versées sur lui et sur toute sa postérité, a été la soumission

aux ordres de la divine Providence. Toute sa vie en est une preuve. Dieu

ordonne d'abord à cet homme riche, considéré dans son pays, d'aller dans

une terre inconnue, qu'il ne pouvait regarder que comme un exil ; il en-

gage cette personne, qui vivait paisiblement dans sa maison, à entrepren-

dre la fatigue d'un long voyage, sans en savoir le succès. Dieu veut enfin

qu'un homme opulent en toute sorte de biens devienne tout d'un coup

pauvre, en lui promettant seulement des richesses qui n'étaient encore

qu'en idée et en espérance. On ne lui dit pas même le lieu précis où il

doit aller; on lui commande simplement de sortir, de quitter tout, de se

reposer entièrement sur Dieu, et de se décharger sur lui de tout l'avenir.

Qui pourrait, dit S. Augustin, se rendre à un tel commandement sans

avoir une foi vive et une ferme confiance en cette divine Providence ?

cependant ce saint homme n'hésite point ; il ne répond à ce commande-

ment qu'en le pratiquant sur l'heure ; Il ferme les yeux à tout, hors à

Dieu, qu'il suit uniquement comme son guide. Aussi voyons-nous dans

l'Ecriture comment la Providence eut soin de lui, et lui fit trouver plus

qu'il n'avait quitté. — On peut remarquer le même soin de cette Provi-

dence paternelle à l'égard de ce saint patriarche dans toutes les autres

actions et événements, où il fut toujours un modèle de soumission aux or-

dres de Dieu.

[Isaac et Jacob]. — Isaac, qu'on peut appeler, un enfant de la Provi-

dence, imita parfaitement en ce point, la vertu de son père. Aussi en

éprouva-t-il les mêmes effets, qu'il serait long de rapporter. — Mais on
peut dire que le soin de cette amoureuse Providence s'est encore davan-

tage signalé envers son fils Jacob. Ce fut par un ordre particulier et par

une disposition de Dieu que, n'étant que le cadet, il reçut la bénédiction

paternelle à l'exclusion d'Esaii son aîné ; et on ne saurait faire réflexio

ur la manière dont cette affaire fut ménagée, sans y admirer
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de Ja Providence, qui en avait ainsi disposé. Sa sortie de la maison de

son père, sa patience, ses longs travaux, les services qu'il rendit à

Laban son beau-père, le retour dans son pays, en un mot tous les événe-

ments de sa vie sont marqués par quelque trait de la divine Providence

sur lui. Et c'est le sentiment de plusieurs SS. Père •? que l'échelle mys-
térieuse qu'il vit en songe fut le symbole de ce qui devait s'exécuter dans la

suite en sa personne, et une image de la Providence, qui sait atteindre

depuis la terre jusqu'au ciel, et régler tout avec une souveraine sagesse.

Dieu lui apparut au haut de cette échelle, pour montrer que lui seul et

sa volonté absolue était la première cause et le premier mobile de tout

ce qui se faisait ; les anges, qui montaient et qui descendaient, mar-

quaient le pouvoir absolu de Dieu sur toutes les créatures, et de quelle

manière il sait conduire les inférieures par celles qui leur sont supérieu-

res. Ces divers échelons faisaient voir aussi les divers instruments de sa

Providence, qui sont comme un enchaînement divin, et dont il faut pren-

dre garde de ne rompre pas un seul anneau, puisque c'est par cette suite

de mo3rens, réglés et ordonnés de Dieu, que les uns s'élèvent et que les

autres s'abaissent.

[Joseph]. — Joseph adora, dans les plus rudes persécutions, la Provi-

dence qui l'affligeait, et il vit à la fin l'explication d'un mystère auquel il

s'était soumis sans vouloir le pénétrer. On ne vit peut-être jamais mieux

la conduite toute-puissante de cette Providence. Pour venir à bout de ses

desseins, elle y fit servir la résistance même de ceux qui s'y voulaient

opposer. On voit, en la personne de ce patriarche, un homme qu'elle

a élevé de la prison presque sur le trône triompher de la fausse sagesse

du monde, et faire paraître avec éclat une autre sagesse toute divine. A
le voir persécuté par ses propres frères, auxquels un reste de compassion

fit changer la barbare résolution qu'ils avaient prise de le faire mourir, à

le voir ensuite faussement accusé des crimes les plus noirs et jeté dans

une affreuse prison, qui se serait imaginé que c'eût été là le chemin pour

arriver à la plus haute fortune ? Il n'appartient qu'à vous, grand Dieu,

de prendre des voies mystérieuses pour élever ceux que vous abaissez
;

ce sont des secrets que nous devons adorer, comme Joseph lui-même.

[David]. — David est sans doute l'un des plus illustres exemples par

lesquels la Providence ait montré la manière dont elle fait réussir ses

desseins. Il ne faut que considérer comment elle élève à la royauté un

petit berger. La victoire qu'il remporta sur Goliath fut la première dé-

marche pour monter sur le trône, puisque ce fut par-là qu'il entra dans

la famille de Saiïl et qu'il devint son gendre. Ensuite, cette providence,

qui l'avait destiné à un si haut degré d'honneur, le protège contre la ja-

lousie et la haine de Saiil, qui ne cesse de le persécuter. Après qu'il est

devenu un puissant roi et qu'il s'est signalé par mille belles actions, il
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eût été opprimé par la rébellion de son propre fils, sans la protection de

cette même Providence, qui dissipa le conseil qu'avait suggéré Achito-

phel, et qui le rendit victorieux. Mais comme la Providence n'a jamais

abandonné ce saint roi, aussi a-t-il été le plus éloquent panégyriste de la

Providence ; tous les psaumes sont remplis des éloges qu'il en fait et il

semble qu'il ne les ait composés que pour exciter tous les bommes à y
mettre leur confiance.

[Tobie]. — Le soin tout particulier que prit la Providence de Tobie le

père et de son fils mérite bien de trouver place dans un discours sur la

Providence. — Il n'y avait point sur la terre d'homme plus iuste que

Tobie, qui, au témoignage de l'Ecriture, dans son enfance même avait

toute la maturité d'un âge consommé. Dans sa captivité, il demeura tou-

jours fidèle au service du vrai Dieu, pendant que les autres se laissaient

entraîner, au torrent de l'exemple du pays, à adorer des idoles ; s'occu-

pant à secourir les pauvres de sa nation, s'employant à ensevelir les

morts et à toutes sortes de bonnes œuvres. On sait aussi avec quel soin la

Providence veilla à sa conservation, et comment elle permit qu'il fût

affligé, afin de faire davantage éclater sa vertu. Elle s'étendit sur son fils,

qui fut imitateur de la sainteté du père, en lui envoyant un ange exprès

pour être son conducteur dans un long voyage et le défendre dans les dan-

gers qu'il courait.

(Mardochée]. — Combien voyons-nous d'incidents conduits et ménagés par

la Providence en faveur des gens de bien qui s'y confient ! Aman jure la

perte de Mardochée; il a déjà préparé le gibet auquel il prétend le faire

attacher; il n'attend plus que le jour pour avoir le consentement d'As-

suérus, dont il s'assure d'avance ; mais la Providence veille à la conser-

vation de l'innocence : elle permet que ce prince soit travaillé d'une in-

somnie, qu'il se fasse lire pendant la nuit l'histoire de ce qui s'est passé

depuis le commencement de son règne, qu'il tombe sur une conjuration

contre sa vie dont Mardochée l'avait averti, qu'il demande quelle récom-

pense il a eue pour un service si important, qu'on lui réponde qu'il n'en

a reçu aucune. Vous savez la suite de l'histoire. Considérez seulement les

circonstances que je viens de rapporter, dans l'insomnie de ce roi, dans la

lecture de ses annales, dans la découverte de cette conjuration, dans ce

mouvement de curiosité et de reconnaissance : n'y remarquez-vous pas

les ressorts de cette Providence qui veillait sur la vie de Mardochée ?

[Aulres exemples]. — Quoique, dans le secours que Dieu donne aux per-

sonnes qui lui sont chères, il n'emploie communément que sa puissance

ordinaire, en disposant les causes de telle sorte que les effets en sont na-

turels, cependant sa Providence n'a pas épargné les miracles quand ils

ont, été nécessaires. Ainsi elle M à L'égard du prophète Elie, qu'elle
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nourrit par le ministère d'un corbeau lui apportant régulièrement à man-

ger tous les jours, dans la grotte où il sétait caché pour éviter la persé-

cution d'Achab. — 11 en usa d'une manière aussi miraculeuse envers Da-

niel, auquel il envoya à manger, lorsqu'il était renfermé dans la fosse

aux lions, par le prophète Habacuch, qui fut transporté en un moment par

un cheveu de sa tète jusque sur le lieu où était Daniel. — Mais le plus

surprenant de tous les miracles de la Providence fut celui de la manne,

dont il nourrit pendant quarante années le peuple de Dieu dans un dé-

sert, après l'avoir délivré par un miracle encore plus étonnant. Cette

nourriture tombait du ciel chaque jour, et Dieu avait soin de la distri-

buer à ce peuple à proportion de ses besoins : ce qui le maintint dans

une parfaite santé ; en sorte, dit le texte sacré, qu'on ne voyait point

dans leurs tribus de malades. Et ce qui était encore plus admirable,

c'est que cette nourriture, toute simple qu'elle était, avait néanmoins les

qualités les plus rares et s'accommodait à tous les goûts.

EXEMPLES TIRES DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[La mulliplication des pains]. — Dans le Nouveau-Testament, nous avons tout

à la fois les préceptes du Sauveur et les exemples qu'il adonnés touchant

la confiance que nous devons mettre en la Providence. Les préceptes

sont exprès au chapitre 6 de S. Matthieu, lequel est presque tout entier

sur ce sujet, et au chapitre 12 de S. Luc. Mais il en a donné d'illustres

exemples particulièrement en deux occasions
,
par une miraculeuse

multiplication de fort peu de pains et de quelques poissons , dont il

nourrit une multitude de peuple d'environ cinq mille hommes qui l'a-

vaient suivi dans le désert sans provisions et sans ressources , mais pour-

tant sans imj atience et sans inquiétude de se voir dépourvus de tout,

après trois jours de marche. Le Sauveur témoigna qu'il en avait compas-

sion, et crut qu'il y eût eu de la dureté de les laisser sans secours. S. Au-
gustin remarque que, si ce fut bonté au Sauveur de multiplier cinq pains

pour nourrir cinq mille affamés, ce fut aussi une espèce de justice due au

peuple qui l'avait accompagné, une justification de sa Providence, et sur-

tout une preuve à tous les chrétiens qu'il n'est pas possible d'en être

abandonné quand on s'est remis à elle de tous ses besoins.

[S. Joseph]. — S. Joseph est un beau modèle du parfait abandon aux soins

de la divine Providence. Un ange apparut en songe à ce grand saint, et

lui commanda de la part de Dieu de s'enfuir avec Jésus et Marie en

Egypte. Tout engageait Joseph à demeurer en Judée : ses intérêts, son

inclination, ses proches, ses amis, son établissement, son repos, la néces-
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site et la facilité d'y gagner sa vie, étaient autant de liens qui l'y atta-

chaient: comme, au contraire, tout semblait devoir le détourner de cette

entreprise: la longueur du voyage, la disette et le besoin où il se trouvait

de toutes les commodités de la vie, étant sans provision et sans ressources,

l'incertitude où il logerait pendant le chemin, et, quand il serait arrivé

au terme, comment il pourrait subsister. Il rompt tous ces obstacles sans

délibérer, sans tarder un seul moment, sur la confiance qu'il a dans la pro-

vidence de celui qui lui commande de partir.

[Les Apôtres]. — Nous ne voyons pas, dans l'Evangile, d'autres exemples

ni d'autres occasions où le Sauveur vivant sur terre ait pourvu d'une ma-
nière visible et miraculeuse aux besoins des hommes; mais il en a usé

d'une manière aussi efficace, quoique plus cachée, à l'égard de ses apôtres.

Il leur demanda un jour, après les avoir envoyés sans provision et sans

argent, s'il leur avait manqué quelque chose : ils répondirent que non. Or,

cela ne se fit point sans une providence particulière, qui prit soin de leur

fournir ce qui était nécessaire. Après la mort du Sauveur, ses apôtres et

ses disciples en expérimentèrent des effets encore plus visibles ayant pé-

nétré jusqu'aux extrémités de la terre et s'étant trouvés souvent parmi

des nations barbares sans aucun secours humain. Il ne faut qu'entendre

S. Paul raconter ses travaux, les hasards qu'il a courus, les persécutions

qu'il a souffertes et l'abandon où il s'est vu de toutes sortes d'assistances,

pour juger aussitôt que, sans la confiance en la Providence qui le sou-

tenait, il eût mille fois succombé, concluons la même chose des autres

Apôtres.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Quodego facio tu nescis mode, scies autem posteà. — (Joan. xm, 7.) —
Nous devons être assurés que Dieu nous conduit, et qu'il nous dit, dans

tout ce qui nous arrive, ce que Jésus-Christ disait à S. Pierre en voulant

lui laver les pieds : Quod ego facio tu nescis modd, scies autem posteà. Ces

coups, ces maladies, ces oppositions, ces persécutions, c'est, selon vous,

pour vous perdre et n'en jamais revenir. Tu nescis modo. Qu'en savez-

vous et qui vous l'a dit? C'est peut-être où Dieu vous conduit pour vous

rendre plus florissant: Scies autem posteà. Ces injustices que l'on vous fait,

ces calomnies dont on vous accable, cet oubli, ce mépris qu'on fait de

vous, c'est selon vous un outrage qu'on vous fait: l'a nescis modo. C'était)

à légard de Joseph, un chemin sûr h la plus sublime fortune : que 3era-ce

à votre égard? Scies autem posteà. Quand tout cela ae serait rien pour la
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fortune présente, que sera-ce pour l'éternité? Vous; ne ie comprenez pas

maintenant, âmes chrétiennes; vous le saurez et vous le comprendrez un
jour, quand Dieu vous révélera les secrets de sa Providence, et vous fera

voir les ressorts qu'il fait jouer pour vous conduire à la fin où il prétendait

vous amener.

Ne solliciti sitis anima vestrœ quid manducetis, noque corpori vestroquid

vnduamini. (Matth. vi). — Ne vous inquiétez point, dit le Sauveur, sur ce

qui regarde votre nourriture et votre vêtement. On ne vous défend pas

le soin, mais on vous défend l'inquiétude. On souffre cette inquiétude

dans les infidèles, elle n'est pas excusable dans les chrétiens; c'est man-
quer de foi et de confiance que de s'abandonner à une crainte excessive

là-dessus; et n'est-ce donc pas devenir en quelque manière infidèle? Rien

n'est plus injuste que cette inquiétude: Jésus nous apporte lui-même les

raisons les plus fortes pour la combattre. Dieu, dit-il, est votre père,

votre père céleste, et il sait vos besoins. S'il sait vos besoins, vous ne de-

vez pas croire qu'il y manque faute de les connaître. S'il est votre père,

et le meilleur de tous les pères, pouvez-vous vous défier de sa bonté et

de ses soins envers vous?

Scit Pater vfister quia Iris omnibus indigetis. (Matth. vi). — Le Fils de

Dieu nous avertit que s'inquiéter et s'empresser pour les besoins de cette

vie, c'est faire comme les païens, qui, ne connaissant point de providence,

et n'espérant d'autres biens que les biens présents, ont plus de raison de

s'en embarrasser. Après nous avoir fait cette réprimande, pleine de sévé-

rité et de force, pour nous réveiller de notre assoupissement et pour nous

imprimer une honte salutaire en nous comparant à des païens, il nous

console en disant que Dieu est notre père, et qu'il sait que nous avons

besoin de toutes ces choses: Scit enim Pater rester" quia Iris omnibus indi-

getis. Et voilà ce qui doit entièrement calmer nos esprits et nous déter-

miner à nous abandonner à lui, comme des enfants qui ne s'embarrassent

point où ils trouveront de quoi manger et de quoi se vêtir, et qui s'en

reposent entièrement sur leurs parents. Dieu, qui gouverne tout, est

notre père, mais un père aussi bon que puissant, qui voit tout ce qui se

passe dans l'univers et qui sait parfaitement de quoi nous avons besoin.

Omnem sollicitudinem projicientes in eum, quoniam ipsi est cura de vobi*.

(I Pétri v). — C'est sans doute demander beaucoup que de vouloir qu'un

homme qui est exposé à mille nécessités pressantes, accablé de procès,

poursuivi par une foule d'ennemis, environné d'une troupe d'enfants qu'il

faut nourrir ; vouloir, dis-je, que cet homme n'ait aucune inquiétude:

Omnem sollicitudinem projicientes. Eh! qu'est-ce que Dieu promet pour

obtenir cela de nous? Il promet véritablement beaucoup, savoir "qu'il aura

soin de nous : Quoniam ipsi cura est de vobis. Yoilà qui est bien

considérable, et nous gagnerons infiniment lorsque nous prendrons tous
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les soins d'un homme aveugle, faible et misérable, pour monter le soin

d'un Dieu infiniment éclairé et tout puissant pour nous secourir : car,

quoique Dieu ait soin de toutes choses et que sa Providence générale

s'étende sur le monde entier, il s'agit ici d'un soin particulier et de cette

application spéciale que Dieu promet aux justes.

Quisest istequidixitutfieret Dominononjubentel (Thren. m). Qui est celui

qui ose'dire qu'il arrive quelque chose que Dieu n'ait pas commandé ? Nous

ne devons pas, dans les malheurs qui nous arrivent, nous en prendre ni à

la fortune, ni à l'imprudence, ni à la mauvaise volonté des hommes; mais

il faut les rapporter à Dieu seul, qui dispose et qui gouverne toutes choses

selon l'ordre da sa providence : de sorte que nous ne devons rien consi-

dérer dans le monde que Dieu et nous. C'est là le fondement de la con-

fiance que nous devons avoir en la providence de Dieu. Ainsi, tout ce qui

n'est point péché, Dieu non-seulement le permet, mais le veut. Il permet

le crime d'un homme qui nous afflige et qui nous persécute injustement :

non pas qu'il veuille la malice de l'action, mais c'est un instrument dont

la Providence se sert pour nous éprouver ou pour nous punir. C'est pour-

quoi, si quelqu'un se plaint des maux qui lui arrivent, il se plaint propre-

ment de Dieu et de sa providence. Ne regardez pas Séméi qui vous maudit

ou qui vous charge d'injures, mais Dieu qui vous humilie par l'organe de

Séméi. Ne regardez pas Absalon qui persécute David, mais Dieu qui châtie

David par son fils Absalon. Voilà la manière dont en use la Providence

à l'égard des hommes.

Flagella Domini, quibus quasi servi corripimur, ad emendationem non ad

perditionem evenisse credamus. (Judith vin, 27). — C'est par ces paroles

que la sage et vertueuse Judith consolait les habitants de Béthulie, dans

le siège qu'ils soutenaient depuis longtemps. « Croyons, disait-elle, que

ces maux que nous souffrons nous sont envoyés pour nous corriger, et non

pour nous perdre. » En effet, c'est une vérité dont nous devons être bien

persuadés, que tout ce qui nous arrive par les ordres de la Providence, en

cette vie, n'arrive que pour notre bien, que nous soyons en grâce ou en

état de péché. Il faut seulement excepter le mal de coulpe: car, si les pé-

cheurs se perdent et se damnent, cette peine n'arrive pas pour leur bien-

Mais, tant que nous sommes en cette vie, tous les maux de peine nous sont

envoyés de la part de Dieu pour notre bien : Dieu permet même quel-

quefois que nous tombions dans le péché, non qu'il ait intention que nous

tombions dans le péché, mais il nous y laisse tomber afin que nous en de-

venions plus humbles.

In ditione tuâ cuncta sunt pusila, et netno pastel tuœ resistere voluntati.

(Esth. xni). -— C'est une nécessité de nous soumettre aux ordres ado-

rables de cette Providence : car, bon gré mal gré, ce que Dieu veut arri-
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vera. Il vaut donc mieux que nous soyons menés doucement que d'être

tires par force. * Oui, dit S. Augustin, il est hors de doute que la créature

suit la volonté du Créateur, ou de gré ou de force. Si elle la suit sans

répugnance, elle s'acquitte de son devoir en faisant ce qu'elle doit; si elle

résiste, et qu'elle ne la suive pas, elle ne laisse pas de faire par force ce

qu'elle eût dû faire volontairement : car nous exécutons la volonté de Dieu>

même en nous éloignant. » De-là vient que S. Augustin distingue ces

deux choses : garder l'ordre de la Providence, et être retenu par l'ordre

de cette même Providence. Chacun peut ne pas garder cet ordre ou ne s'y

pas soumettre, parce qu'il est libre ; mais personne ne peut échapper à cet

ordre, parce qu'il ne dépend pas de nous d'éviter ou de souffrir ce que Dieu a

ordonné. D'où vous voyez que c'est une nécessité d'être soumis à la Pro-

vidence, de quelque manière que ce soit.

Fiat voluntas tua sicut in cœlo et in terra. — Si nous considérions bien

les liens qui tiennent attachée la créature au Créateur, si nous songions

bien q je nous sommes ses serviteurs et qu'il est notre maître, qu'il est

notre roi et que nous sommes ses sujets, qu'il est notre père et que nous

somrres ses enfants, nous reconnaîtrions facilement l'obligation que nous

avons delui obéir. Or, cette obligationne consiste pas à exécuter ses com-

mandements ou à ne les pas violer, mais à être soumis à sa volonté, à ne

point s'opposer aux ordres de sa providence: obéissance générale, habi-

tuelle et constante, qui s'étend atout ce que Dieu veut. Comme il n'ar-

rive rien qu'il ne veuille ou qu'il ne permette, nous pouvons par ce moyen

lui obéir en tout et à tout moment. Au contraire, quand nous lui résistons,

de combien de désobéissances nous rendons-nous coupables!

i iv.

Pensées et passages des SS. Pères.

Sic (Df.cs) unumquemque nastrûm tan- Dieu prend autant de soin de chaque

quàm solum curât, et sic omnes tanguant homme en particulier qu'il en prend de

singulo*: Augustin, ni Confess. n. tous les homme ui général, et il travaille

au bien d'un seul avec autant d'application

que s'il travaillait à celui de l'univers en-

tier.

Nulla creulura est quœ non, velil notit, Il n'y a aucune créature que la provi-

diviuœ Providentiœ serviat. Id. Expos, dence de Dieu ne soumette, ' qu'elle le

Galat. veuille ou qu'elle ne le veuille pas.

Pascet qui fecit te : et qui posât latro* Celui qui nous a donné la vie nous don-
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non non pascet innocenton ? si pascit dam-

nandos, non pascet liberandos ? August. in

ps. 6.

Tu Dei servo, tu bonis operibus dedito

aliquid existimas defuturum ? Undè tam
r
in-

credula cogitaiio ? Quid facit in domo Do-

mini perfidum peclus? Id.

Capilli nostri numerati s tint Deo : quanta

magïs mores nostri ! Cui sic numerati sunt

capilli nostri, videte quia nec minima nostra

contemnit Deus. August. serm. 6 de verbis

Dom.

Constanter Deo crede, eique te totum

committe quantvm potés : nihil enim tibi

evenire permiltit nisi quod tibi prosit

,

eliamsi nescias. Id. Soliloq. 15.

Non enim facit Deus, et deserit ; non

enim curavit facere, et non curavit custo-

dire. August. serm. i de verb. Apostol.

Projice te in eam, non se subtrahet (Deus)

ut cadas, quid timet hominem horno m sinu

Dei positus? Quidquid ibi passus fuerit,nd

salutem valebit, non ad perniciem. August.

II Contess. n.

Si Dei Providenfia non prœsidet rébus

humanis, nihil de religione satagendum. Id.

De utilil. cred.

Non in toto corde confiletur Deo qui de

Providentiâ ejus in aliquo dubitat. August.

in ps. 9.

Quidquid hic accidit contra voluntaton

nostram, noveris non accidere nisi de volun-

tate Dei, de Providentiâ ipsius, de ordine

ipsius, de nutu ipsius, de legibus ipsius. Id.

in ps. 148.

SU homo qui esse débet : mox ei adden-

tur omnia per quem facta sunt omnia.

Hieron. in 6 Matth.

De divinâ miseratione tune sperandnm
amplius est ciim prœsidia humana def'ece-

rint. Ambros. Hexam.
Mundi unus est rector qui universa guœ

sunt verbo jubet, ratione dispensât, virtute

consummat. Cyprian. serm. quod Idola non
sint Deus.

Deus in omnia sufficit, nec potest esse

perspicaciœ prœvancator. Tertulliunus.

nera sans doute ce qui est nécessaire pour
la conserver. En effet, celui qui n'aban-
donne pas le scélérat môme pourrn-t-il ou-
blier le juste? s'il a s; grand soin c!e ses

ennemis, que ne fera-t-il point pou:- ses

amis?

Quoi ! vous croyez que Dieu fermera les

yeux sur les besoins de son serviteur, tout

occupé à lui plaire? D'où peut venir une
pensée si injurieuse à la Providence? com-
ment se former une si fausse idée de Dieu,
dans sa maison même ?

Nous n'avons point de cheveu sur la tête

qui ne soit compté et connu de Dieu :

comment pourrait-il donc ignorer nos in-

clinations et nos pensées? Songez sérieu-

sement qu'un Dieu qui en vient à compter
les cheveux des hommes n'a garde de mé-
priser le moindre de nos intérêts.

Attachez-vous constamment à Dieu et

vous abandonnez aux soins de sa Provi-
dence : car il est attentif à ce qu'il ne vous
arrive rien que d'avantageux, quoique vous
n'en conceviez peut-être pas toute l'utilité.

Dieu ne sait ce que c'est que d'abandon-
ner ceux qu'il a une fois tirés du néant, et

la même Providence qui a fait l'homme ce
qu'il est le conserve, et le protège dans la

suite.

Jetez-vous sans rien craindre entre les

bras de la Providence : Dieu ne se retirera

pas pour vous laisser tomber. Que peut
craindre l'homme de la part de l'homme
dans une pareille retraite? Tout ce qu'il y
souffrira ne peut lui être qu'avantageux.

Quiconque s'aveugle jusqu'il ne pas re-

connaître une providence qui préside à tout

ce qui arrive ici-bas, peut se faire une
religion à sa mode.
On se flatte en vain d'être tout à Dieu

dès qu'on se défie de la Providence en
quoi que ce soit.

Sachez que les coups qui nous affligent

le plus ici-bas :ur la terre partent de la

main de Dieu : vous devez y reconnaître
sa providence, l'ordre qu'il a établi dans
l'univers, son bon plaisir et sa volonté.

Que l'homme soit tel qu'il doit être, et

il peut compter que celui qui a. fait toutes

choses ne le laisser.! manquer de rien.

On ne doit jamais plus compter sur la

projection de Dieu que lorsqu'il n'y a rien

à espérer de la part des hommes.

Le monde est gouverné par un seul

maître. Rien ne se fait sans ses ordres;
c'est sa sagesse qui dispose tout, comme sa

puissance y donne ia dernière main.

Rien n'échappe à la connaissance de notre

Dieu, et il ne peut abuser de ses lumiè-
res.
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Tàm nemo peter [quàin Deu\s.) Id. de Dieu est le meilleur de tous les père*

Pcenit.

Quis, coercente in ordinem cuncta Deo,

locus esse temeritati rehquus potest? Boc-

Lias, v Consol. 1.

Miro modo fit ut quod sine vohintate Dei

agitur, voluniati Dei conirariutn non sit,

quia ejus consitio militant etiam quee ejus

consilio répugnant. Gregor. vt Moral.

Sic Deus intendit singulis oc si vacet à

cunctis; et sic omnibus rimul intendit ne si

vacet à singulis. Id. i Moral. 19.

Quant ob caasam mala in hoc mundo
Deus fieri permittit nota à me requiras.

Homo sum, et non intilligo, tt ideo etiam

lentare formido quia et hoc ipsurn genus

sacrilegœ temerttatis est, si plus scire cu-

pias quant sinaris. Salvian. Contra gentes.

Quis tàm furiosus, ut, cùm Dominum

crealorem omnium non neget, gubernatorem

neget, et, cùm auctorem esse fateatur, dicat

negligere quœ fecit? là.

Intenta est tnihi Ma majestas eut guber-

natio pariter et administratio universitatis

incumbit, et cura sœculorum. Bernard, serin.

46 in Cant.

Sicut plus est Deus guàm omnis humana
ratio, sic tnihi plus videri débet quod à Deo

cuncta agi cognosco. Salvian. Contra gentes.

Absurdum est quod quidam dicunt, opor-

tuisse >ios etiam invitos ad virtutem duci :

nùm Providentiel, ut cujusque naturce est

servatrix, ità providel omnibus et singulis

ut ipsorum natura capit, et pro modo cu-

jusque providentissimus bonitates impertit.

Dionys. de Divinis nominib. 4.

Habeat tuî curant qui fecit te. Qui ha-

buit tut curam antequam esses quomodo non

habebit tut curam cùm jàm hoc es quod vo-

tuit ut esses? Augustin, in ps. 37.

Cura tua cura hominis e>7, Deo autem

de omnibus cura est : noli tu de tuis curare,

ne Deus de Mis minus provideat. Chrysost.

Homil. in Matth.

Quel désordre ou quelle confusion p

on appréhender,
puisque Dieu gouverne

tout ici-ba i !

Ce qu'il y a de merveilleux dans la Pro-

vidence est que ce qui se fait sans la vo-

lonté de Dieu n'est pas contraire à la vo-

lonlé de Dieu : ce qui même est opposé à

si s ordn b serl a ses desseins.

Dieu prend autant de soin de chaque

créature en particulier que s'il ne songeait

point à toutes les autres, et ce qu'il fait

pour toutes ensemble ne l'empêche pas de

veiller sur chacune comme si elle était le

seul objet de ses soins.

Je vous prie de ne pas me demander
pourquoi Dieu permet les maux, qui dé-

solent l'univers. Je suis homme, et dès lors

je n'en puis savoir la raison ; je n'ose même
faire le moindre effort pour la découvrir,

parce que je sais que c'est une témérité

très-criminelle à l'homme de vouloir appro-

fondir ce que Dieu dérobe à sa curiosité.

Peut-on trouver un homme assez peu sen-

sé pour soustraire à la Providence de Dieu

les mêmes créatures qu'il convient être

sorties de ses mains? Peut-on avouer

qu'elles sont l'ouvrage de Dieu, et le trai-

ter d'indifférent à leur égard ?

C'est à moi que pense cette adorable ma-
jesté à qui appartient le gouvernement du

monde et la disposition de tous les siècles,

Comme Dieu est infiniment au-dessus de

toutes les idées que je m'en puis former et

de toutes les créatures, je dois le préférer

à tout, puisque je sais qu'elles lui doivent

ce qu'elles sont.

Je ne trouve rien de plus ridicule que ce

que prétendent certaines gens peu éclairés,

qu'il fallait nous faire embrasser la vertu

même malgré nous, puisque la Providence,

qui ne sait ce que c'est que de faire vio-

lence à qui que ce soit, s'accommode au

caractère de chacun en particulier et de

tous les hommes en général, et distribue

ses grâces et ses présents selon leur portée

et leurs besoins.

Vous ne pouvez vous mettre entre meil-

leures mains que celles de Dieu qui vous a

fait ce que vous êtes : celui, en effet, qui

vous atraiLé avec tant de bonté avant que

vous lussiez ce que vous êtes peut-il vous

abandonner dans le besoin, maintenant que

vous êtes ce qu'il a voulu que vous fussiez ?l

Vos soins ne sont que les soins d'un'

homme, ceux de Dieu regardent le monde-
Plus vous vous tourmentez pour vos inté- ent

rets, moins Dieu s'en mêlera. ue ç

oas
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In Dei administration!?, mutin, a nobis II y a une infinité de ressorts dans la
nui in obscuris csnigmatis peïfspici ne- conduite de la Providence divine que nous
queunt, sive hâc ratione arrogan'iam nos- ne connaissons qu'obscurément, soit que
tram coercere velit, sive nos ad œtema Dieu ait voulu par là réprimer notre arro-
revoçare. Greg. Nazianz. Oral,. 17 post re- gance, soit qu'il ait eu dessein de nous rap-
oonoil. 1er aux choses stables et éternelles.

Eventa omnia quœ fiunt, commuais non 11 ne faut pas mesurer ce qui nous arrive
"osfrif, sed Dei [lenmnda sunt rationibus, sur la terre à nos commodités ou à nos in-
ordinibusque natures. Amob. i Advers. commodités, mais en juger par l'ordre que
gentes. Dieu y a établi et qu'il y conserve.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

|Défiuition de la Providence]. — La raison, le bon sens, et la foi nous appren-

nent qu'il y a une Providence qui gouverne le monde : mais qu'est-ce que

cette Providence? Les théologiens la définissent, avec les Pères de

l'Eglise, en trois manières. — 1°. Ils disent, avec le savant Boëce, que

c'est une raison divine par laquelle le souverain monarque dispose de

toutes choses : Providentiel est divina ratio in summo omnium Principe con-

stituta. quâ cuncta disponit (IV Consc. 6) : c'est-à-dire, comme l'explique

plus brièvement et plus clairement S. Thomas, Est ratio ordinis rerum

omnium in finem, m Deo existens, — c'est la raison par laquelle Dieu

conduit avec ordre les choses à leur fin. — 2°. Ils disent, avec S. Jean

Damascène, que c'est la volonté de Dieu, de laquelle et par laquelle

outes choses reçoivent une conduite convenable à leur nature et à leur

in : Est voluntas Dei, per quam omnia quœ sunt convenientem gubernatio-

I em accipiunt. (II Fid. 29). — 3°. Ils ajoutent, avec S. Thomas, une

|
ertu agissante qui porte et qui conduit toutes choses à leur fin. — C'est

une raison qui ordonne, voilà sa sagesse ; c'est une volonté bienfaisante,

voilà sa bonté; c'est une vertu agissante, voilà sa toute-puissance. Ces

:>is perfections adorables, appliquées pour le bien des créatures que

eu a produites, sont ce que nous appelons la Providence de Dieu.

Deux sortes de Providence]. — Comme il y a deux fins générales auxquelles

o créatures sont destinées , l'une naturelle, l'autre surnaturelle, il y a

aussi deux sortes de Providence : l'une par laquelle Dieu pourvoit à

;
pue chose selon sa nature, gardant Tordre naturel qu'il a établi dans

onde; l'autre par laquelle il gouverne les créatures par des voies plus

' es, qui se rapportent à la fin qu'il s'est proposée en les créant. Cette

t. vu. 36
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fin est appelée surnaturelle, parce qu'elle surpasse toutes les forces de la

nature, et qu'on ne la peut acquérir que par un concours extraordinaire

et gratuit que Dieu donne libéralement par-dessus ce qui est dû à la

nature.

Il est du devoir de la Providence divine de pourvoir aux besoins de

toute la communauté des hommes en général : c'est ce qu'on peut appeler

Providence universelle. Et parce que chaque homme est membre de cette

communauté, il est encore du devoir de la Providence de pourvoir aux

besoins de chaque particulier, et c'est ce qu'on appelle Providence parti-

culière. Et parce que l'âme immortelle est ce qu'il y a de plus noble et

de plus important dans chaque homme, il est encore du devoir de la Pro-

vidence de pourvoir aux besoins éternels de l'âme : c'est, ce qu'on appelle

Providence éternelle. Et parce qu'enfin le corps, mortel et sujet au temps^

est l'instrument de l'âme dans ses fonction?, il est encore du devoir de la

Providence de pourvoir aux besoins temporels du corps : c'est ce que

j'appelle Providence temporelle. Ou il n'y a point de Providence, ou elle

comprend ces quatre fonctions.

[Tout esl soumis à la Providence]. — Tout ce qui arrive dans ce monde est sou-

mis à la Providence divine, comme le prouve S. Thomas (art. 2 de la

question 2 e
), il s'ensuit que les accidents qui arrivent, et tout ce qu'on

appelle accidentel et fortuit n'est tel qu'à l'égard des causes particulières,

qui peuvent être empêchées de produire leur effet : mais, étant soumis à

la cause générale et supérieure, il n'y a rien qui puisse se soustraire à

l'ordre qu'elle a établi. D'où il arrive que ce qui est fortuit à notre égard

a été prévu de Dieu, ordonné ou permis. Par ce principe on réfute l'opi-

nion des stoïciens, qui soumettaient la Providence à une force majeure

qu'ils appelaient destin ou fatalité : Fatalem necessitatem rerum omnium

actionumqv.e, quant nitlla vis rumpat, comme parle Sénèque. (II Nat.35).

Or, il y a contradiction manifeste à dire qu'il y ait quelque chose dans le

monde de plus fort que Dieu : c'est le rendre dépendant, et par consé-

quent lui èter la divinité pour la donner à ce qui est indépendant ; outre

que cette opinion, combattue par les SS. Pères, et particulièrement par

S. Augustin contre les manichéens, détruit entièrement la liberté de

l'homme.

[L'homme esl soumis à la Providence]. — Dieu laisse et abandonne l'homme dnp.s

ta main de son conseil, sans que l'homme pour cela cesse d'être sojimis à

l'ordre de la Providence divine : cet abandon ne marque autre chose que

sa liberté et son indifférence, en tant qu'elle n'est bornée ni limitée à une

seule opération, comme la vertu des choses naturelles, qui sont mues et

conduites à leur fin par autrui et non par elles-mêmes; eHes ne sont pas

maîtresses de leurs actes. Encore faut-il avouer que les actions qui partent

du libre arbitre sont soumises à la Providence divine en tant qu'elles
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peuvent être ramenées à Dieu comme à leur cause, quoique Dieu ait une

providence particulière pour les âmes justes. Ainsi , lorsque Boëce nous

parle do l'immutabilité des choses qui sont soumises à, la Providence

divine, cela s'entend de la certitude infaillible qui se trouve dans la Pro-

vidence de Dieu, laquelle ne manque jamais, et non pas des effets, dont

les uns sont nécessaires et les autres contingents.

[Dieu ne gouverne pas immédiatement toutes choses]. — Deux choses appartiennent à

la Providence : l'une est la raison de l'ordre des choses tendant à leur

fin, l'autre est l'exécution de cet ordre, qui n'est autre que le gouverne-

ment. Or, selon S. Thomas, Dieu pourvoit immédiatement à toutes choses

selon la raison de l'ordre par laquelle elles vont à leur fin. Quant à l'exé-

cution de cet ordre, Dieu ne gouverne pas immédiatement toutes

choses, mais il conduit et dirige les choses inférieures par l'entremise des

choses supérieures, pour mettre dans toutes les choses de ce monde la

subordination : ce qui n'est pas en lui une marque d'impuissance, mais

d'excellence, de bonté et de souveraineté , comme il est de la dignité , et

de l'excellence des souverains d'avoir des personnes ou des ministres au-

dessous d'eux qui exécutent leurs ordres. Mais ne pas savoir la cause et

la raison des choses qui s'exécutent par l'entremise des ministres, ce

serait un défaut dans un souverain.

[Il y a mie providence]. — Demander avec doute s'il y a en Dieu une provi-

dence qui se soit chargée en particulier de la conduite de ce monde qu'il

a créé, c'est, au sentiment de Clément d'Alexandrie, une de ces questions

qui mérite plutôt des châtiments que des réponses
, puisque douter de la

Providence c'est douter si le monde subsiste par la conservation des par-

ties qui le composent; c'est douter si les cieux et les astres roulent sur

nos têtes, s'il y a des saisons différentes, et des créatures sur la terre :

car il n'y en a aucune dont la construction, les qualités et les opérations,

ne soient autant de preuves d'une souveraine puissance qui l'a créée et

d'une souveraine sagesse qui la conduit à sa fin.

L'existence de Dieu, sa sagesse, sa puissance, sa providence, sont des

choses si essentiellement unies, qu'au sentiment des plus sages païens,

s'il y a une cause première et universelle, un esprit dominant qui donne

l'être et la vie à tout ce qui existe, il faut de nécessité qu'il prenne la

conduite de l'univers, et que, étant comme l'âme de ce vaste corps , il se

répande sur toutes ses parties. Il n'y a jamais eu que les impies et quel-

ques païens ignorants qui aient publié que Dieu ne se mêlait point des

choses de ce monde ; il eût mieux valu qu'ils eussent dit absolument qu'il

n'y a point de Dieu : car se faire un Dieu sans providence , c'est se faire

un fantôme de divinité. Oter à Dieu la Providence, c'est lui ôter ou sa

sagesse ou sa bonté, qui sont ses qualités les plus essentielles. Car ou il
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connaît notre misère ou il l'ignore : s'il l'ignore, il est sans sagesse, et,

s'il la connaît sans y remédier, il n'a point de bonté.

Voici un raisonnement qui renferme toutes les preuves que l'on a cou-

tume d'apporter contre les impies et les libertins, pour les convaincre

qu'il y a une Providence. Il y a un Dieu : tout l'univers l'annonce, son

existence est écrite en caractères ineffaçables dans tous les êtres, et jus-

que dans le fond de votre cœur. Il y a donc une Providence : car ce Dieu

n'existerait pas s'il n'était sage : or, que serait devenue sa sagesse s'il

abandonnait au hasard un monde qu'il aurait créé? Ainsi, les mêmes rai-

sons qui prouvent qu'il y a un Dieu prouvent en même temps qu'il y a

une Providence, ou plutôt, on se sert de l'ordre que nous voyons dans ce

grand monde, de la sagesse avec laquelle il est gouverné, qui n'est autre

que la Providence, pour prouver qu'il y a un Dieu et une intelligence

suprême qui le conserve et qui maintient l'ordre que nous y voyons.

Nous rapporterons les autres preuves plus en détail, sur la fin de ce

traité.

[Conduite de la Providence] . — Si Dieu ne punit pas toujours les méchants

aussitôt après leurs crimes, il ne faut pas conclure de-là qu'il n'y a point

de providence. La -justice divine use souvent de quelques délais, mais

Dieu ne perd jamais le dessein de la faire tôt ou tard. Quelquefois il en-

voie des châtiments exemplaires pour manifester sa providence et pour

calmer les murmures de ceux qui en pourraient douter ; mais le plus sou-

vent il retient son bras, soit pour donner aux méchants le loisir de se

repentir et de racheter la peine de leurs fautes par le prix de plusieurs

bonnes œuvres, soit afin de faire connaître qu'il réserve quelque chose

pour la vie future. C'est pourquoi nous voyons souvent les méchants jouir

de l'impunité après des actions criminelles, pendant que la justice de

Dieu châtie d'une peine temporelle les plus légères fautes des gens de

bien, et réserve les autres à un supplice éternel.

Pour ce qui regarde les biens de fortune, on ne peut douter qu'ils ne

soient du ressort de la Providence
,
qui les distribue différemment. Car

Dieu souvent ouvre sa main et répand abondamment ses richesses sur

ceux mêmes qui en abusent, afin de faire voir qu'il est maître de ses

biens et qu'il en dispose selon sa volonté et non point selon la nôtre
;

souvent aussi il la ferme sur des pauvres qui lui en demandent avec fer-

veur, ou parce qu'il ne veut pas qu'on le serve par intérêt, ou parce qu'il

voit qu'ils se perdraient s'ils étaient dans l'abondance. Sa conduite ordi-

naire est de les donner tantôt aux justes, et tantôt aux méchants. Quand

il en fait part aux justes, c'est leur mettre en main un moyen d'augmen-

ter leur justice par le bon usage qu'ils en font, c'est assurer le nécessaire

aux pauvres, donner une ressource aux malheureux. Cependant il juge

à propos que le juste n'ait point d'assurance de demeurer toujours dans

l'abondance, de peur qu'il n'y fixe son bonheur, et qu'il ne serve Dieu
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par des vues grossières. Mais aussi la Providence assigne quelque portion

delà félicité humaine aux méchants, soit pour les ramener par ces pré-

sents à leur devoir, soit parce que, comme ils font quelquefois du bien,

Dieu veut récompenser par-là quelques vertus morales, ces hommes
devant être privés des biens de l'éternité

; soit enfin qu'il leur accorde

ces biens dans sa colère, parce que c'est au milieu de l'abondance et des

richesses que les impies mettent le sceau à leur réprobation.

[Des causes secondes]. — Il est vrai que Dieu ne donne à personne le pouvoir

et le soin de gouverner le monde, qu'il exécute lui-même ses desseins, et

qu'il ne dépend que de soi pour venir à bout de tout ce qui lui plaît. Mais
cela n'empêche pas qu'il n'y ait des personnes à qui Dieu remet le soin

d'exécuter ses desseins et ses ordres. Cette vérité s'étend sur bien des

personnes : sur les riches à l'égard des pauvres, ce qui fait qu'on appelle

communément les riches les substituts de la Providence à l'égard de

ceux qui sont dans la nécessité, auxquels ils doivent le superflu de leurs

biens ; sur les pères à l'égard de leurs enfants, sur les maîtres à l'égard

de leurs serviteurs, et généralement sur tous les supérieurs à l'égard de

ceux qui leur sont soumis. De-là vient que leur obéir dans les choses qui

ne sont point contre Dieu, c'est être soumis aux ordres de la Providence,

et c'est s'en écarter que de leur être rebelle.

[Ordre légitime des intérêts]. — Comme il est du devoir de la Providence de

pourvoir aux besoins de tous les hommes en général et à ceux de chacun

en particulier, la seule lumière de la raison nous fait connaître que l'or-

dre de cette Providence demande que le bien général soit préféré au bien

particulier. Ainsi, un souverain doit pourvoir à la sûreté et au bien de

son Etat sans avoir égard si quelques particuliers en soufrent. Ce seul

principe, qui n'est point contesté, peut satisfaire aux plaintes et aux
murmuras contre la Providence : pourquoi elle permet que les méchants
soient mêlés et vivent av t <-, i ftS bons; pourquoi tant de créatures nui-

sibles, et qui semblent n'être sui i a terre que pour la destruction des

autres
;
pouquoi tant d'inégalité dans le» conditions et dans le partage des

biens de ce monde. Ceux qui ne sont pas si a„an tagés que les autres, ou

qui souffrent de cet ordre établi de Dieu, auront-île. .„j et jg s
'

en plaindre

quand ils feront réflexion que tout est nécessaire pour u, v; Pn ,nrnmnn

et pour la Providence universelle, vu que le bien de chaque particulier

s'y rencontre aussi, ce qui ne se trouve pas toujours dans le gouverne-

ment de» souverains?

11 ne faut pas croire que la Providence ne doive veiller qu'à nos inté-

rêts temporels. Car, si le Dieu que nous adorons cherche sa gloire, elle

est à faire des saints plutôt que des grands ; et s'il cherche notre avan -

il est plutôt à devenir heureux pour toujours qu'à l'être pour un temps ;
si

ce Dieu est plein de sagesse , il doit ses soins principaux à ce que nous
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avons de principal et de plus important, et par conséquent aux besoins de

notre à me, et s'il est plein de bonté il doit chercher nos plus grands biens,

et par conséquent les biens de notre âme aux dépens même des biens do

nos corps; si enfin ce Dieu est ferme dans ses promesses il ne nous doit

ses secours temporels qu'avec dépendance des secours éternels, puisque

c'est l'ordre établi par la sagesse incarnée : Quœrite primûm regnum Dei

etjustitiam cjus, et liœc omnia adjicienlur vobis.

[Dieu préfère l'intérêt éternel à l'intérêt temporel]. — Par ce principe, qu'on ne peut

révoquer en doute, que Dieu a plus d'égard à l'intérêt de l'àrae qu'à

celui du corps, et à notre bonheur éternel qu'à notre bien temporel, il est

aisé de lever le grand scandale du monde, qui est l'adversité des justes

et la prospérité des méchants : car voilà l'écueil ou le raisonnement des

faux sages. Ils s'imaginent que Dieu a tort quand il souffre tranquille-

ment l'élévation des pécheurs et l'abaissement des justes; ils s'écrient

avec le prophète : Levez-vous, Seigneur; levez-vous, rompez enfin ce som-

meil si injurieux à votre gloire. ;Ps. 43). Jamais, au contraire, l'œil de

Dieu n'est plus attentif au gouvernement du monde, jamais l'ordre n'est

mieux gardé, que dans ce désordre apparent
,
parce qu'alors, faisant tout

servir à l'avantage des justes, il les conduit, par leurs propres adversités

et par les prospérités des impies, à leur véritable bonheur.

[Les soins personnels]. Il faut bien remarquer que Dieu ne défend point le

soin raisonnable que nous devons avoir de pourvoir à nos besoins par

notre travail, puisque nous lisons que S. Paul travaillait tous les jours

pour gagner sa vie et exhortait les fidèles au travail des mains afin d'a-

voir de quoi se nourrir et d'assister les pauvres, Il défend seulement ces

chagrins et ces peines d'esprit dont ceux qui se défient de sa Providence

se troublent et se tourmentent sans relâche, en sorte que la crainte de la

disette leur fait souvent abandonner la justice. Ce sont ces inquiétudes

et ces défiances que le Fils de Dieu condan^o, parce qu'elles divisent et

dissipent l'esprit, qu'elles troublent \* faix et le repos de l'âme, et l'em-

pêchent de vaquer à Dieu. Ca* ** ceux
<l
ui s'appliquent si fortement aux

choses temporelles servent i>^u, c'est plutôt pour en acquérir que pour

chercher le royaume ** Dieu, et c'est proprement ce que Jésus-Christ

nous dé fond

-

[Dieu ordonne toute chose]. — Les hommes sont fort touchés des secours ex-

traordinaires et miraculeux qu'ils reçoivent du Ciel en certaines occa-

sions, et ils ne pensent pas seulement aux secours ordinaires de tous les

jours. Il faut que la raison corrige ces faux jugements, et que nous con-

venions une bonne fois que nous n'avons pas moins d'obligation à Dieo

de ce qu'il nous nourrit et pourvoit à nos besoins, par la voie ordinaire,

que s'il faisait tous les jours un miracle pour cela, comme il a fait pour
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quelques saints. C'est toujours la Providence qui agit dan.; l'un et l'au-

tre cas, parla môme bonté pour nous et par la même force à produire ces

effets. — On se trompe si l'on s'imagine que la Providence ne s'é-

tend que sur les grandes choses, parce qu'elles le méritent plus que les

antres. Peut-on ne pas savoir que rien n'est digne de Dieu, et que rien

des choses d'ici-bas ne mérite ni son application ni ses soins, mais qu'il

est essentiel à sa sagesse de s'étendre sur tout, de diriger tout par une

conduite infinie, de telle sorte que rien ne lui échappe? car, dans le fond

qu'est-ce que cet univers tout entier auprès de Dieu qui est infini ; lui

qui, selon le prophète, a mesuré cette étendue des eaux si vaste et a pesé

cette machine immense des cieux dans sa main ; et qui soutient de trois

doigts toute la machine de la terre ? En vérité, la création de l'univers

ne lui coûte pas davantage que celle d'un atome, et une parole lui suffit

pour l'un comme pour l'autre : Pusillum et magnum ipse fecit, et œqualiter

rvra est Mi de omnibus (Sap. vi).

§ VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Infidélité envers la Providence]. — Si c'est par un esprit d'infidélité et parce

qu'un homme ne croit pas la Providence qu'il refuse de s'y soumettre,

quel désordre est comparable à celui-là, de ne pas croire ce qui est, sans

contestation, non-seulement la chose la plus croyable, mais le fondement

de toutes les choses croyables ? de ne pas croire ce qu'ont cru les païens

les plus sensés, par la lumière de la raison ; de ne pas croire ce qu'i

pendamment de la foi nous éprouvons nous-mêmes sans cesse, ce que

nous sentons, ce que nous sommes obligés de confesser en mille rencon-

tres, par un témoignage que nous arrachent les premiers mouvements

de la nature ; mais surtout de ne pas croire la plus incontestable vérité

par les raisons même qui l'établissent, et qui seules sont plus que suffi-

santes pour nous en convaincre ? Tel est l'état du mondain qui ne veut

pas reconnaître la Providence. Il s'aveugle, dit S. Chrysostôme, dans la

source même des lumières, qui est l'être do Dieu, puisque la première

et la plus immédiate conséquence qui se tire de l'existence de Dieu, c'est

qu'il y a une providence. D'où il s'ensuit que, en renonçant à cette Pro-
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vidence, ou bien il ne connaît plus de Dieu, affreuse impiété, ou bien il

se fait un dieu monstrueux, c'est-à-dire un dieu qui ne s'intéresse ni à

leur conversion ni à leur perfection ; un dieu qui n'est ni juste ni sage ni

bon, puisqu'il ne peut rien de tout cela sans providence. De là il se réduit,

ajoute S. Chrysostôme, à être plus païen dans le christianisme, ou, tout

chrétien qu'il est, à prendre parti avec ce qu'il y a eu dans le paganisme

de plus vicieux et de plus corrompu : car à peine s'est-il trouvé des sectes

païennes qui aient nié la Providence, ou qui en aient douté, sinon celles

qui, par leurs abominables maximes, portaient les hommes aux plus infâ-

mes excès et aux plus sales voluptés, celles pour qui il était à souhaiter

qu'il n'y eût dans le monde ni Dieu ni loi, ni châtiment ni récompense,

ni Providence ni justice. Le crime du mondain sur le sujet de la Provi-

dence est de se rendre incrédule et insensé contre la raison même. Car

enfin, cet impie lui-même, suivant le seul instinct de sa raison, admet,

sans l'apercevoir, une Providence à laquelle il ne pense pas. Comment

cela ? Le voici. Il croit qu'un Etat ne peut être bien gouverné que par la

sagesse et le conseil d'un prince ; il croit qu'une maison ne peut subsister

sans la vigilance et l'économie d'un père de famille ; il croit qu'un vais-

seau ne peut être bien conduit sans l'attention et l'habileté d'un pilote
;

et quand il voit ce vaisseau voguer en pleine mer, cette famille bien ré-

glée, ce royaume dans l'ordre et dans la paix, il conclut sans hésiter qu'il

y a un esprit, une intelligence qui y préside. Mais il prétend raisonner

tout autrement à l'égard du monde entier, et il veut que, sans providence,

sans prudence, sans intelligence, par un effet du hasard, ce grand et

vaste univers se maintienne dans l'ordre où nous le voyens. N'est-ce pas

aller contre ses propres lumières, et contredire sa raison ?

Il n'y a pas d'homme qui, repassant dans son esprit les années de sa vie,

et rappelant le souvenir de tout ce qui lui est arrivé, ne doive s'arrêter à

certains points fixes, je veux dire à certaines conjonctures où il s'est

trouvé, à certains périls d'où il est échappé, à certains événements heu-

reux ou malheureux, mais extraordinaires et singuliers, qui l'ont surpris

et frappé, et qui sont autant de signes visibles d'une Providence. Or, si

cela est vrai de tous les hommes sans exception, beaucoup plus l'est-il

encore de ceux qui font quelque figure dans le monde, de ceux qui ont

part aux intrigues du monde, de ceux qui entrent plus avant dans le

commerce et dans le secret du monde. Car qu'est-ce que le monde, disait

Cassiodore, sinon le grand théâtre et la grande école de la Providence,

où, pour peu qu'on fasse de réflexion, l'on apprend à tout moment qu'il y
a dans l'univers une puissance et une sagesse supérieures à celles des

hommes, qui se joue de leurs desseins, qui ordonne de leurs destinées,

qui dispose de tout comme l'arbitre suprême de toutes choses. (Bour-

daloue)

.

\ ivre comme si on n'y croyait pas]. — Tel est le désordre où conduit insensi-
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blement l'esprit du monde : en croyant même une Providence, on vit

dans le monde comme si on ne la croyait pas. On croit une Providence»

et toutefois on agit dans les affaires du monde avec les mêmes inquié"

tudes, avec les mêmes empressements, avec les mêmes impatiences, avec

le même oubli de Dieu dans les succès, avec le
t
même abattement dans les

afflictions, avec la même présomption dans les entreprises, que si cette

Providence était un nom vide, et qu'elle ne décidât de rien ni n'eût part

à rien. En effet si la foi de la Providence entrait dans la conduite de notre

vie autant qu'elle y devrait entrer, c'est-à-dire si nous ne perdions ja-

mais cette Providence de vue et si chacun de nous ne se regardait que

comme un sujet né pour exécuter ses ordres, dès-là il n'y aurait rien en

nous que de raisonnable : nous ne serions ni passionnés ni emportés, ni

vains ni inquiets, ni fiers ni jaloux, ni ingrats envers Dieu, ni injustes

envers les hommes ; soumis à cette Providence, nous n'abuserions ni des

biens ni des maux, et nous conserverions en toutes choses cette sainte

modération de sentiments et de désirs qui, selon la maxime de S. Paul,

nous rendrait modestes dans la prospérité et patients dans l'adver-

sité.

Remarquez qu'un homme du siècle qui se détache de la Providence,

pour ne plus dépendre d'elle ne le fait ou que pour vivre au hasard et

pour suivre en aveugle le cours de la fortune dont le torrent entraîne

toutes les âmes faibles, ou que pour se gouverner selon les vues de la

prudence humaine, dont les sages du monde prennent le parti. Or, je

soutiens que l'un et l'autre est pour Dieu l'outrage le plus sensible. Car

de n'avoir plus d'autre principe de sa conduite que la fortune, et d'en

vouloir suivre le cours, n'est-ce pas tomber dans l'idolâtrie des païens,

qui, comme l'observe S. Augustin, au lieu d'adorer les conseils de Dieu

dans les événements du monde, aimèrent mieux se faire une divinité bi-

zarre, qu'ils appelèrent fortune, jusqu'à lui ériger des temples, jusqu'à

l'invoquer dans les besoins
,

jusqu'à lui offrir des sacrifices pour

l'apaiser, jusqu'à lui rendre des actions de grâces quand ils supposaient

qu elle leur était favorable ? Idolâtrie dont les sages mêmes du paganisme

ne pouvaient supporter l'abus. Quelle indignité, disait un d'entre eux,

de voir aujourd'hui la fortune adorée partout, invoquée partout, et in-

voquée comme la divinité du monde ! Quid enim est guod nunc, toto orbe

locitque omnibus, fortuna inoocatur, una cogitatur, una norninatur, una

colitur? (Pline).

Il semble que le parti de ceux qui abandonnent la Providence pour se

conduire selon la prudence humaine devrait être exposé à moins de dé-

sordres ; mais c'est en quoi nous nous 1 rompons : car, dans les sa<^

monde, il y a plus d'orgueil : car quel orgueil qu'un homme faisant fond

sur soi-même, s'assurant de soi-même, ne comptant que sur soi-même,

se croie suffisamment éclairé pour se gouverner soi-même, et pour avoir

droit ensuite de s'applaudir à soi-même de ses ouvrages ou de Bes avanta-
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ges, jusqu'à dire intérieurement, comme les impies dans l'Ecriture :

Manm riottru excelsa, et non Dominua fecit hœe omnia '.' C'est moi qui me
suis fait ce que je suis ; c'est par mon industrie et par mon travail que je

suis parvenu là : l'établissement de ma maison, le succès de mes affaires,

le rang que je tiens, tout cela est l'ouvrage de mes mains, et non de la

main du Seigneur. Quel orgueil, que, n'ayant pas assez de lumières pour

nous passer en mille conjonctures du conseil des hommes, nous pensions

en avoir assez pour n'être pas obligés de consulter Dieu. (Le même).

Demandez à ces adorateurs de la faveur, à ces partisans et à ces es-

claves du monde, ce qui se passe en eux, et voyez s'il y en a un seul qui

ne convienne que sa condition a mille dégoûts, mille déboires, mille

mortifications inévitables, et que c'est une perpétuelle captivité. N'est-ce

pas ainsi qu'ils en parlent même dans le cours de leurs prospérités ? Mais

quand après bien des intrigues, leur politique vient à échouer, et que,

par une disgrâce imprévue qui les déconcerte et qui dérange tous leurs

desseins, ils se voient oubliés, négligés, méprisés: Ah ! s"écrie S. Augus-

tin, c'est alors qu'ils rendent un témoignage solennel à cette Providence

dont ils n'ont pas voulu dépendre ; et c'est alors même aussi que Dieu a

son retour, et que, par une espèce d'insulte que lui permet sa justice, il

croit avoir droit de leur répondre : Ubi sunt diicorum, in quibus habeboni

fiduciam ? surgant et opitulentur vobis. Où sont ces dieux dont vous vous

teniez sûrs, et qui devaient vous maintenir, ces dieux dont la protection

vous rendait si fiers ? où sont-ils ? Surgant et in necessitate vos protegant '-

qu'ils paraissent maintenant et qu'ils viennent vous secourir.

Le mondain, tout rebelle qu'il est, n'est-il pas encore sous le domaine

de la Providence ? Oui, il y est, et malgré lui il y sera; mais c'est cela

même qui achève son malheur. Car, de deux sortes de providence que

Dieu exerce sur les hommes, l'une de sévérité et l'autre de bonté, l'une

de justice et l'autre de miséricorde, en même temps qu'il se soustrait à

cette Providence favorable en qui il devait chercher son repos, il se

trouve livré à cette Providence rigoureuse qui le poursuit pour lui faire

sentir son empire le plus dominant ; comme si Dieu lui disait : Tu n'as

pas voulu te ranger sous celle-ci, tu souffriras de celle-là : car je les ai

substituées l'une à l'autre, par une loi éternelle et irrévocable. La Pro-

vidence de mon amour n'a pu t'engager : ce sera donc désormais la Pro-

vidence de ma justice qui te réprimera
;

qui, par des vengeances tantôt

secrètes tantôt éclatantes, se fera sentir à toi, et te réduira malgré toi

dans la dépendance. [Le même).

[Avantages de la soumission). — Quand vous serez parfaitement soumis à la

Providence, vous ne penserez plus qu'à vous sanctifier dans votre état,

sans courir après un fantôme. Dès-là, chargés de l'établissement de vos

families, après avoir fait en chrétiens tout ce qui dépendra de vous pour

y parvenir, vous vous reposerons sur cette aimable Providence, dans le
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sein de laquelle, comme dit l'Apôtre, nous devons jetèf toutes rios inquié-

tudes; comptant et pouvant compter avec assurance que, si nous lui som-

mes fidèles, elle ne nous manquera pas : Omnem sollicitudinem vestram

projicientes in eum. (I Pétri, v). Dès-la, affranchis de la servitude et de

l'esclavage du monde, vous attendrez tout de Dieu ; vous ne mettrez

votre appui, votre confiance qu'en Dieu ; vous entrerez dans la sainte et

heureuse liberté des enfants de Dieu ; tous les nuages se dissiperont,

toutes les tempêtes se calmeront; et un moment de cette paix secrète

que votre orgueil a tant de fois troublée vous dédommagera bien des faux

avantages où il visait, et des vaines prétentions qui vous exposaient à de

si fâcheux retours et à de si rudes combats. (Bourdaloue, 1" sermon

sur la Nativité).

[Contradiction des impies qui uient la Providence j. — Ce qui est surprenant, c'est que

souvent le libertin veut douter de la Providence par les raisons mêmes

qui prouvent invinciblement la Providence, et qui seules doivent suffire

pour la lui persuader. Car sur quoi fonde-t-il ses doutes touchant la pro-

vidence d'un Dieu? sur ce qu'il voit le monde rempli de désordres. Et

c'est pour cela même, dit S. Chrysostôme, qu'il doit conclure nécessai-

rement qu'il y a une providence. En effet, pourquoi ces désordres, dont le

monde est plein, sont-ils des désordres, et pourquoi lui paraissent-ils dés-

ordres, sinon parce qu'ils sont contre l'ordre et qu'ils répugnent à

l'ordre ? Or, qu'est-ce que cet ordre auquel ils répugnent, sinon la Pro-

vidence? Il se fait donc une difficulté de cela même qui résoud la diffi-

culté, et il devient infidèle par ce qui devrait affermir sa foi. Mais

s'il y avait, dit-il, une providence, arriverait-il dans la société des hom-

mes tant de choses dont les hommes eux-mêmes sont scandalisés ? Et moi

je réponds .-'Mais de ce que les hommes mêmes en sont scandalisé?,

n'est-ce pas une preuve authentique de la Providence, qui ne permet pas

que ces choses soient autorisées, et qui veut pour cela que parmi les

hommes elles aient toujours passé pour scandaleuses? Si les hommes ne

se scandalisaient plus de rien, c'est alors qu'on pourrait peut-être douter

qu'il y eût une providence, et que peut-être l'impie pourrait dire dans son

cœur qu'il n'y a point de Dieu. Mais, tandis qu'on se scandalise de l'inso-

lence du vice, tandis que la censure même du monde condamne le liberti-

nage, la Providence est à couvert, et rien de tout cela ne prévaut contre

elle. On se scandalisera toujours do tout cela, parce qu'il y aura toujours

un Dieu et une Providence. (Le mêms, sermon sur la Providence).

[L'inégalité des conditions]. — Vous murmurez de l'inégalité prodigieuse des

conditions, tant des souverains que des sujets, des maîtres que des servi-

teurs, tant des riches que dés pauvres: dés Ion vous:

dites plutôt, secret merveilleux de la divine Providence. Le monde lan-

guirait et serait en confusion sans cette inégalité. Tous, dans l'égalité dt
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pouvoir, se refuseraient le service et le secours mutuel; tous, dans une
égalité de biens, se refuseraient le devoir et l'obéissance. Il a donc été

dit S. Augustin, du ressort de la Providence universelle, qui embrasse
tout, d'entretenir les diverses parties du genre humain dans l'union et

dans l'action par la subordination mutuelle, par cette diversité d'états et

de conditions, par cette opposition d'indigence et d'abondance, par le be-

soin qu'ont les grands du secours des petits, et par le besoin qu'ont les

petits de l'assistance des grands, par l'impossibilité que nous trouvons à

nous passer les uns des autres, par la loi que Dieu a prescrite aux petits

de rendre aux grands le respect et l'obéissance, par la loi qu'il a pres-

crite aux grands, d'exercer envers les petits la justice et la charité, par

la loi de la peine et du travail qu'il a généralement imposée à tous les

hommes. (Le P. Larue, 4e dim. de Carême).

[S'cd remettre de tout à Dieu]. — Retranchons tous ces soins qui ne servent

qu'à nous déchirer l'esprit inutilement, puisque, que nous nous inquiétions

ou que nous ne nous inquiétions pas, c'est Dieu seul qui nous donne toutes

ces choses, et qui nous les donne d'autant plus que nous nous en inquié-

tons moins. A quoi nous serviront tous nos soins, tous nos empressements

et toutes nos peines, qu'à nous tourmenter et à nous faire souffrir la peine

de les avoir eus ? Celui qui est invité à un festin magnifique ne se met pas

en peine s'il y trouvera de quoi manger, et celui qui va à une source ne

s'inquiète point s'il apaisera sa soif. Puis donc que nous avons la Provi-

dence de Dieu, qui est plus riche que les plus magnifiques festins, et

plus inépuisable que toutes les sources les plus profondes, ne nous in-

quiétons point, et n'entrons point dans la défiance. {Pris des Homélies de

S. Chrysostôme, sur S. Mathieu).

[Même sujet]. — Malheur à ces chrétiens lâches qui ne comptent en rien

sur la Providence; qui, plus charnels que les Juifs, ne sont sensibles qu'à

la jouissance des biens temporels, toujours prêts à tomber dans l'abat-

tement ou le murmure sitôt qu'ils en manquent, sans faire jamais réflexion

que celui qui poui voit à la nourriture des oiseaux du ciel n'a garde d'aban-

donner ceux qui le servent! Quand il semble ne pas songer à nous, il en

est plus occupé que nous-mêmes. Tout ce qu'il demande de nous, c'est

que nous nous reposions de tout sur lui, et que, dans les extrémités les

plus fâcheuses, nous disions en nous-mêmes : Le Seigneur me voit, et il

me suffit : Je suis sous sa conduite et il ne me manquera rien. (Ps. 22). Il a

tiré Daniel de la fosse aux lions, et les trois enfants de la fournaise ardente;

son bras n'est pas raccourci, et il peut faire pour moi ce qu'il a fait pour

eux. — Dieu veut que nous recourions à lui, que nous nous confiions à

lui, que nous nous attachions à lui, que nous le remerciions même de

toutes les disgrâces qui nous viennent de sa part, parce que nous devons

savoir que toutes choses sont gouvernées par une providence sage et
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éclairée. Alors, convaincus que tout le devoir, le bonheur, la sainteté du

chrétien consiste à vouloir ce que Dieu veut, à demeurer contents dans

l'état où il nous met, à ne point changer la route dans laquelle il a dessein

que nous marchions, nous dirons ce que le peuple de Dieu répondit au

prophète Jérémie: Nous obéirons à la voix du Seigneur, que vous nous an-

nonciez le bien ou le mal. (Jerem. xlii). (Monmorel, 6e dimanche après la

Pentecôte) .

[Providence particulière sur chacun des hommes |. — Nous ne doutons point qu'il y
ait une Providence générale; mais sommes-nous bien convaincus que

cette Providence universelle devient spéciale pour chacun de nous, et,

parmi ceux qui se croient le plus fortement persuadés de cette vérité,

combien s'en trouve-t-il qui ne la combattent point par leurs inquiétudes

et par leurs défiances? Cependant il n'est rien de plus fréquent et de mieux

établi, dans les livres sacrés, que le soin que cette Providence prend de

nous. Pourquoi donc tant d'inquiétudes, âmes défiantes et timides? Re-
posez-vous sur les soins du Seigneur, et il aura soin de vous nourrir. Jacta

cogitatum tuum in Domino et ipse te enutriet. Ce Dieu qui conserve toutes

choses vous abandonnera-t-il seul? cette Providence qui s'étend jusqu'aux

plus vils insectes qui rampent sur la terre ne fera-t-elle rien pour des

créatures qui sont les chefs-d'œuvre de ses mains et les plus nobles pro-

ductions de sa sagesse? Que dirait-on d'un sculpteur qui briserait des ou-

vrages achevés , où il aurait déployé toutes les beautés et toutes les

perfections de son art, pour conserver avec soin des commencements gros-

siers et des ébauches imparfaites?.. Pourquoi donc tant d'embarras, d'in-

quiétudes et de procès, de voyages, de fatigues? toutes ces prévoyances

inquiètes, toutes ces prévisions inutiles, ne sont-ce pas autant d'outrages

que vous faites à la puissance de Dieu, autant de désaveus secrets de sa

Providence ? Cherchez premièrement le royaume de Dieu, et tout le reste

vous sera donné avec lui ; demandez la sagesse avec Salomon, tous les

autres biens la suivront.

Si nous faisions une sérieuse réflexion sur ce qui nous arrive, nous ver-

rions les traits de la main de Dieu et les caractères de cette Providence

imprimés partout. Souvenez-vous de cette conjoncture affligeante où, dans

la révolution des affaires, vous trouvâtes cette ressource imprévue pour
en sortir heureusement; rappelez dans votre esprit cette nécessité pres-

sante où cet ami sincère vous soulagea, lorsque tout le monde vous aban-

donnait; pensez à cette rencontre funeste où, devant périr selon les

apparences, vous fûtes délivré comme par une espèce de prodige. Qui

arrêta cette main armée qui vous allait percer? qui détourna ce coup

mortel qui vous menaçait? qui vous écarta de <;ctte route périlleuse où
votre ennemi vous attendait pour vous perdre? qui vous inspira l'usage

de ce remède salutaire auquel vous devez votre guérison dont vous aviez

perdu l'espérance, si ce n'est cette Providence qui veillait sur vous,
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lorsque vous ne pensiez point à elle? C'était elle qui vous secourait dans

cet ami, qui vous soulageait dans ce présent, qui vous défendait dans ce

secours, qui vous éclairait dans ce pressentiment, et qui agissait secrète-

ment dans ces causes extérieures, dont elle était comme l'àme et le prin-

cipe. Vous preniez les instruments pour la cause qui les faisait agir, et

vous rendiez grâces aux hommes, lorsque Dieu devait être le principal

objet de votre reconnaissance. Mais je reconnais maintenant, ô mon Dieu,

que tout le bien que les hommes m'ont fait ne venait que de vous. (Essais

de Sermons, 4 e dim. de Carême).

f
Prétexte de défiance] . — Dois-je attendre que Dieu fasse des miracles en

ma faveur? J'ai des enfants : ne faut-ilpasque jetravaille îi les établir? j'ai

des biens: no faut-il pasque je veille à leur conservation? je tiens un

rang considérable : ne faut-il pas que je le soutienne? Prétextes les plus

ordinaires dont l'intérêt et l'ambition se couvrent dans le monde, et avec

lesquels on prétend autoriser tous les crimes contre la Providence. Avec

ce prétexte, l'avarice passe pour ménagement, la défiance pour sagesse, la

dissimulation pour prudence, la fourberie pour adresse, l'ambition pour-

grandeur d'àme, le murmure pour une plainte innocente ; en un mot, le

crime pour une vertu. Mais c'est en vain que l'on se flatte et que l'on

s'aveugle sur ce point: car on vous permet les soins raisonnables, mais

non pas l'inquiétude, la défiance, la cupidité, l'avarice, qui accompagnent

ordinairement ces soins. Vous cherchez, dites-vous, à acquérir des biens

et des richesses par toutes sortes de voies, et avec empressement, parce

qu'ils sont absolumentnécessaires. « C'est par-là même, dit S. Chrysostôme,

qu'ils sont absolument nécessaires que vous devez vous reposer sur la

Providence. » Vous savez bien que cette Providence n'est pas aveugle,

passionnée, avare ni ambitieuse comme vous, qu'elle n'est pas obligée de

fournir à la nourriture de votre cupidité, mais à l'entretien de votre vie
;

et cette vie, vous étant ennuyeuse dans la mendicité, dans la bassesse,

vous laisse l'assurance du nécessaire qui ne pouvait vous manquer en

vous reposant sur Dieu, pour l'espérance d'un superflu dangereux et fu-

neste à votre salut. (Les mêmes).

[Chacun se lait uuc Providence]. — Chacun se fait une providence particulière,

suivant la condition où il est : le marchand se fait une providence de son

commerce, cet artisan de son travail, le savant de son étude, le courtisan

de sa valeur, cet homme du inonde de son intrigue, et, ce qu'il y a de

plus horrible, c'est que le crime même tient lieu de providence à une

infinité de personnes. Fourberies, rapines, trahisons, faussetés, usures,

commerces honteux, voilà les providences du siècle. Voilà, ô mon Dieu !

les substituts infâmes que les pécheurs vous donnent. Misérables que vous

êtes, vous cherchez à soulager votre misère par le péché, et vous ne savez

pas que c'est ce péché même qui vous rend misérables ! Il est vrai que



rARAGHATHE SIXIEME. ,"i75

oes voies, tout honteuses qu'elles sont, ne laissent pas de réussir quel-

quefois, que ces fausses providences, s'il m'est permis de parler de la sorte,

comblent leurs partisans de biens et de richesses, pendant que ceux qui

s'abandonnent aux soins de la véritable Providence sont quelquefois ré-

duits aux dernières extrémités; mais, si Dieu nous prive de ces biens

temporels, ce n'est que par le désir violent qu'il a de nous en procurer

d'éternels. Je me confie en vous, 6 mon Dieu, et je n'en rougirai pas :

In Domino eonfido, non erubescam ; mais les pécheurs seront couverts de

honte. (Les mêmes).

[Laisser faire la Providence]. — Qu'avons-nous que faire de nous informer des

raisons que Dieu a de permettre certains événements? Ne doit-il pas nous

suffire de savoir que Dieu les permet? Si l'on nous interrogeait là-des-

sus, nous devrions nous glorifier de ne pouvoir répondre autre chose,

sinon que c'est un secret de la Divinité, et qu'il ne nous appartient pas de

vouloir ni le pénétrer ni le dénier. Nous perdrions le respect que nous

devons à nos maîtres, si nous prenions la liberté de démêler par nos

vaines réflexions les secrets de leur sage gouvernement. La curiosité

donc qui nous porterait à approfondir les vues de Dieu serait un attentat

contre sa grandeur et sa providence. Pour adorer avec une tranquille sou-

mission les ordres de Dieu dans tout ce qui arrive contre nos espérances

et nos préjugés, nous n'avons qu'à raisonner de cette manière : — Je ne

puis douter que Dieu ne remue tous les ressorts qui sont les différentes

scènes du monde, îa foi m'oblige à le croire. Je ne puis douter que Dieu

ne passe infiniment la raison de l'homme par l'étendue et la justice de ses

lumières. Je vois arriver un effet dont je ne découvre ni la cause ni le

motif ni la fin : c'est à moi d'être sûr que Dieu en est l'auteur, soit qu'il

l'ait ordonné, soit qu'il l'ait permis ; l'unique parti que j'ai à prendre con-

siste à me soumettre et à me taire. (Remarques sur divers sujets de reli-

gion et de morale).

[On ne peut se soustraire à la Providence]. — C'est merveille que les choses qui

n'ont ni âme ni vie ne se départent jamais du bel ordre que la Providence

leur a prescrit: il n'y a que l'homme qui, au lieu de suivre les conseils

d'une sagesse infinie et d'obéir aux ordres de son Créateur, veut se gou-

verner selon son caprice : en sorte qu'il aime mieux courir à son mal-

heur par des voies égarées que de prendre la route que la Providence lui

a marquée. Cependant, do quelque coté qu'il se tourne, s'il s'échappe d'une

main, elle le tient de l'autre; mais de la main de la bonté, dont il a reçu

tant de faveurs, il tombe dans celle de la justice. Ainsi, Providence divine

vous êtes toujours la maîtresse, et le pécheur ne peut rien entreprendre

qu'autant que vous le souffrez : Que si, par sa malice, il se rend indigne

d'être chéri comme enfant, il ne peut éviter d'être traité connue ennemi,

et Dieu recevra autant de gloire de le voir malheureux, que s'il régnait
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éternellement avec lui dans le ciel. C'est de la sorte que la Providence

vient à ses fins : si ce n'est d'une manière, c'est d'une autre, sans que la

malice de l'homme y puisse mettre obstacle. S'il ne veut pas s'y sou-

mettre de son plein gré, il y sera soumis mal gré qu'il en ait. {Traité de

Lessius, sur la Providence).

iMcme sujet]. — C'est une nécessité de nous soumettre aux ordres de cette

Providence adorable car, bon gré mal gré, ce que Dieu veut arrivera,

suivant ces paroles : In ditione tua cuncta sunt posita, et nemo potest tuœ

resistere voluntati (Esther xm). Il vaut donc mieux que nous soyons con-

duits doucement que d'être tirés par force : car, comme remarque S. Au-
gustin, personne ne saurait passer les lois que Dieu a prescrites, et il faut

nécessairement s'acquitter de ce qu'on lui doit. Oui, il est sans doute que

la créature suit la volonté du Créateur, d'une manière ou d'une autre.

Si elle la suit sans répugnance, elle s'acquitte de son devoir en faisant

ce qu'elle doit; mais si elle résiste et qu'elle ne la suive pas, elle ne laisse

pas néanmoins de faire par force ce qu'elle eût dû faire volontairement :

car nous obéissons à la volonté de Dieu, même en nous éloignant. (Le
P. de Lingendes, Mardi de la 5e semaine de Carême).

[Idée chrétienne de la Providence]. — Les épicuriens se sont imaginé qu'il était

indigne de ce qui est bienheureux et immortel de se mêler et s'embar-

rasser des choses humaines, ou de prendre soin des moindres affaires.

C'était mesurer Dieu à l'imperfection des hommes, comme s'il avait l'es-

prit borné et que la multitude des affaires troublât son repos. Les stoï-

ciens ont soumis au destin la Providence, et d'autres l'ont limitée aux

effets nécessaires, comme sont les mouvements des cieux, les influences

des astres, la diversité des saisons, et généralement à ce qui ne dépend

point de la liberté des hommes, laquelle ils ont cru ne pouvoir être sou-

mise à cette Providence, parce qu'ils n'ont pu concevoir comment les ac-

tions libres pouvaient être soumises à la volonté d'autrui. Ce qui a fait

dire à S. Augustin que l'auteur de cette opinion impie avait fait ses dieux

aveugles pour laisser les hommes en possession de leur liberté. Mais le

Saint-Esprit réfute en deux mots ces fausses et ridicules opinions, au

livre de la Sagesse où il dit : Attingit à fine usquè ad finem fortiter, et dis-

ponit omnia suaviter : elle atteint d'un bout à l'autre, dispose de toutes

choses, depuis la première des créatures jusqu'à la dernière, depuis le

plus haut du ciel jusqu'au plus profond des enfers, depuis le commence-

ment des siècles jusqu'à la fin. Rien n'est excepté, tout est compris sous

le gouvernement de la sagesse, sans réserve et sans limitation ; elle at-

teint fortement, sans être forcée par aucune fatale nécessité; elle dispose

doucement, sans violenter ni contraindre les choses libres; elle fait luire

son soleil sur les bons et sur les méchants, et descendre la pluie sur les

justes et sur les pécheurs. (Le P. Duneau, 4e dim. du Carême).
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Pour taire l'éloge de la conduite de la Providence de Dieu sur les jus-

tes, il faut se souvenir des trois perfections qui la composent : savoir, sa

sagesse, sa bonté et sa puissance : ce qui rend cette providence douce, as-

surée et efficace. La sagesse infinie découvre à ce vaste entendement de

Dieu toutes les choses existantes et possibles, toutes les causes, les ef-

fets, toutes les liaisons et les enchaînements de ces choses et de ces effets,

toutes les fins et tous les moyens, toutes les différences des temps, des

personnes et des lieux ; en un mot, tous les ressorts et toutes les pièces

qui entrent dans la construction et dans le gouvernement de ce grand

monde. En suite de cette connaissance, la bonté, pareillement infinie,

porte la volonté divine à former des desseins dignes de sa grandeur et de

sa gloire, avantageux pour le bien de ses créatures, auxquelles elle or-

donne et destine les moyens nécessaires pour arriver à leurs fins. En
troisième lieu, sa toute-puissance s'applique à l'exécution, suivant les

ordres du conseil de sa volonté, comme parle S. Paul: Qui operatur om-

niasecundùm consilium voluntatis sua? (Ephes. i). Ces trois perfections

rendent cette conduite assurée, douce et efficace. (Le P. Texier, Domi-

nicale, 4e dimanche de Carême).

[Confiance en Dieu]. — Que craignons-nous, dit S. Augustin, ayant un Dieu

pour protecteur, et sa Providence pour guide? Eh quoi, dit ce saint doc-

teur, vous craignez de périr sous la conduite de Dieu et à couvert de sa

Providence? Times ergo ne pereas ? Est-ce que vous ne savez pas qu'un

seul de vos cheveux ne peut tomber sans son aveu? Cujus capillus non

peribit. Ah ! s'il prend tant de soin des choses qu'il importe si peu de con-

server et qui ne sont d'aucune conséquence, Si sic tua custodiuntur super-

flua, en quelle sécurité ne devons-nous pas être par rapport au soin qu'il

prendra de notre àme, qui lui est si précieuse? Car quelle apparence y
a-t-il qu'un cheveu ne périsse pas, et qu'il laisse périr notre àme, cette

noble partie de nous-mêmes, si nous-mêmes n'en abandonnons entière-

ment le soin ? (Anonyme).
Je suis sous la conduite du Seigneur, dit le prophète : rien ne saurait

me manquer. Il est vrai que je suis pauvre et dénué de toutes choses;

mais le Seigneur prend soin de moi ; et, s'il se charge lui-même de pour-

voir à tous mes besoins, rien ne me peut arriver, au péché près, suis son

ordre: qu'ai-je à craindre! Quel fond de réflexions consolantes ne trouve-

t-on pas dans la Providence divine sur ses serviteurs ! Qu'il est doux de

penser avec quelle sagesse le Seigneur dispose de toutes choses pour sa

gloire et pour mon salut ! La ruse et la malice d'un ennemi, la mauvaise

volonté d'un envieux, cent accidents fâcheux de cette vie, tout est à

l'avantage de ceux qui aiment Dieu. (Croiset, Réflexions spirituelles).

[Louanges a la Providence]. — Que prétend-il, cet homme insen&é qui veut se

-oustraire à votre divine Providence? Peut-il empêcher, Seigneur, que

t. vu. 37
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vous n'exécutiez vos desseins sur lui? Se flatte-t-il de réussir malgré vous

dans les projets qu'il se forme? Ce n'est que pour le confondre et pour

l'abattre que vous lui laissez le temps de s'élever. Mais, si vous savez

confondre l'homme superbe qui voudrait le rendre indépendant de vous,

que vous savez bien aussi relever l'humble chrétien qui plie sous toutes

vos volontés, qui se soumet à tout ce qu'il vous plaît d'ordonner de lui,

qui remet ses intérêts et son sort entre vos mains ! Il sait, cet humble

chrétien, que rien n'échappe à vos soins, et que vous ne sauriez aban-

donner que ceux qui veulent s'y soustraire; il sait que vous joignez à une

tendresse de père une puissance et une intelligence sans bornes. Mais

cette tendresse, ô mon Dieu, que vous avez pour nous, est toujours réglée

par une sagesse infinie ; connaissant parfaitement mes besoins et mes

vrais avantages, vous me donnez, vous faites toujours pour moi , non ce

qui me plaît, mais ce qu'il me faut. Je me jette donc aujourd'hui entre

vos bras, Seigneur, ne désirant plus que l'accomplissement de vos vues

sur moi. Mon Dieu m'aime : il ne peut jamais fermer les yeux sur mes

besoins. 11 ne saurait rien m'arriver qu'il ne l'ordonne, du moins qu'il ne

le permette. Quelle source de douceur et de paix pour moi dans la vie !

(Ségneri, Méditations).

[Dieu protège ses serviteurs]. — Il est vrai que nous ne sommes que des voya-

geurs et des passants en ce monde, et que nous y marchons par des routes

bien difficiles et bien périlleuses; mais que ne fait point Dieu tous les

jours pour empêcher que ses serviteurs ne s'y égarent et ne périssent? Il

y emploie des grâces, il y occupe les anges, il se fait lui-même leur

guide. Il les avertit, par des inspirations secrètes, de ce qu'ils doivent

faire et de ce qu'ils doivent éviter , et l'on dirait que Dieu n'est occupe

que du seul soin de ses serviteurs. Le monde ne connaît point tous ces

aimables ressorts de la Providence. Les mondains jugent des divers acci-

dents qui arrivent aux gens de bien comme on jugeait des adversités de

Joseph ; mais ils ne voient pas les ressources de la divine Providence,

qui fait tout servir à l'avantage de ses élus, selon cette parole de l'Apô-

tre : Diligentibus Deum omnia cooperantur in bonum. Que toute la terre

s'arme contre les serviteurs de Dieu : qu'ont-ils à craindre sous la pro-

tection de leur divin Maître? Toute la malice des hommes ne peut leur

nuire. Qu'ils mettent en œuvre tous leurs artifices pour les inquiéter,

toutes sortes de cruautés pour les faire périr, que tout l'enfer s'arme

contre eux : qu'ont-ils à craindre? Dieu est pour eux. (Croiset, Exer-

cices de piété).
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PRUDENCE.

PRUDENCE CHRÉTIENNE, — PRUDENCE

du siècle ;
— Vraie et fausse Prudence ;

Politique, etc.

AVERTISSEMENT.

On sait assez que la Prudence est une vertu générale qui doit régler toutes

nos actions, soit purement morales soit chrétiennes et surnaturelles. Mais,

pour en faire le sujet d'un discours moral et chrétien, il est nécessaire de

suivre des règles particulières, qui peuvent se réduire à ces trois.

La première est de ne pas beaucoup s'étendre sur l'éloge de la prudence en

général, mais sur les actions et sur les vertus qui doivent être réglées ou con-

duites pur la prudence, comme le doivent être les œuvres de charité, le soin

de la /a mille, l'usage des biens de fortune, la dévotion, le zèle, etc.

La seconde est que le discours doit rouler ou tout entier, ou du moins pour

la plus grande partie, sur la fausse prudence et sur la politique mondaine si

décriée dans l'Evangile et dans les Epitres de S. Paul, comme l'ennemie de

Dieu, opposée à la simplicité chrétienne, qui ne peut souffrir la finesse, le
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déguisement, l'artifice, la duplicité \et la- fourberie, en quoi consiste la pru-

dence de lu chair et la sagesse du .siècle.

La troisième est de faire voir en quoi consiste la prudence chrétienne

.

savoir, à régler ses actions, ses sentiments, sa conscience et toute sa conduite

sur les maximes de la religion, dans les affaires douteuses, par le conseil de**

personnes sages et de probité. Enfin, à ne rien entreprendre qu'après une

nuire délibération, dans les choses d'importante et qui peuvent avoir des

suites.

Il est encore à propos de remarquer que, quelque distinction quil y ait

entre la Prudence, la Sagesse, lu Discrétion, on se sert indifféremment de

tous ces termes en traitant cette matière.

J.

Desseins et Plans.

I. — Comme c'est la raison qui distingue l'homme des animaux, il est

constant que ce qui distingue les hommes entre eux et ce qui les élève

les uns au-dessus des autres c'est la sagesse et la prudence qu'ils font

paraître dans le maniement des affaires et dans la conduite de leur vie :

de manière que la gloire et la réputation dont ils sont le plus jaloux et le

plus passionnés est la réputation d'hommes sages et prudents, capables

non-seulement de se conduire eux-mêmes, mais de conduire les autres,

sur lesquels leur sagesse leur donne une espèce de supériorité naturelle.

Il n'est donc question que de savoir quelle est cette prudence dont les

hommes font tant d'état ; et, comme il y en a une qui est fausse et une

autre qui est véritable, je dis que la vraie idée que nous devons avoir de

l'une et de l'autre se doit prendre du jugement que Dieu même en fait»

laquelle par conséquent doit régler l'estime que nous devons faire de

l'une, le mépris que nous devons faire de l'autre. Or, voici le jugement

que Dieu, la Sagesse même, en fait et qu'il nous a déclaré par S. Paul,

en ces deux propositions
,
qui feront le partage de ce discours :

La première : que la prudence du siècle et la sagesse du monde, qui suit

des maximes toutes contraires à l'Evangile, est une véritable folie devant

Dieu et un aveuglement déplorable : Sapientia hujus rnundi stultitia est

apud Deum. (I Cor. m) ; et que par conséquent un chrétien la doit regar-

der sur ce pied-là, la détester comme l'ennemie de Dieu, et en avoir la

pratique en horreur.

La seconde : que ce que la plupart des hommes appellent folie, faiblesse
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desprit, et de noms encore plus injurieux, savoir la simplicité chrétienne,

qui consiste à suivre les maximes de l'Evangile et à les prendre pour

règles de sa conduite, est la véritable sagesse, la science des saints, la

voie unique du salut : Quod stultum est Dei sapientius est omnibus homt-

nibus.

1. Outre que c'est un oracle du Saint-Esprit prononcé par S. Paul,

que la sagesse du monde, selon le jugement de Dieu, n'est que folie,

Sapientia hujus mundi stultitia est apud Deum, et que, quand nous n'en

pourrions pénétrer les raisons, nous les devrions croire
,
puisque l'oracle

vient de la vérité même, l'Apôtre, dans la l
re aux Corinthiens, semble en

donner trois raisons, qui, dans notre manière même de juger des choses,

en doivent convaincre tous les hommes raisonnables. — 1°. Ces prudents

du siècle ne se repaissent que de vains projets , comme des gens hors de

leur bon sens, n'ont on tête que des desseins chimériques, de faire for-

tune, de réussir dans leurs affaires temporelles ; en un mot, n'ont en vue

qu'une fin indigne d'un homme créé pour jouir d'un bonheur éternel :

Dominus novit cogitâtiones sapientum ,
quoniam vanœ sunt; evanuerunt in

cogitationifjus suis , dit-il en parlant de ces sages. — 2°. Us s'amusent à

des bagatelles, à des choses de nulle conséquence, telles que sont la plu-

part des affaires de ce monde dont leur esprit est entièrement occupé,

sans qu'ils pensent à l'affaire de leur salut
,
qui mérite tous leurs soins ou

du moins leur première et leur principale application : de sorte que,

quelque sages et prudents qu'ils paraissent, ce sont de véritables enfants,

sans raison, sans jugement
,
qui ne s'appliquent qu'à des bagatelles ; et

mieux ils réussissent dans leurs occupations puériles, plus ils sont insen-

sés de les préférer à des choses infiniment plus importantes : Dominus

novit cogitationes sapientum quoniam vanœ sunt. — 3°. Ces sages et poli-

tiques mondains, pour parvenir à leurs fins, emploient les fourberies, les

injustices, toutes sortes d'artifices criminels qui attirent la colère et la

vengeance de Dieu : ce qui fait que ces prudents du siècle, au sentiment

du même apôtre, sont les plus fous de tous les hommes, parce qu'ils ne

travaillent et ne réussissent que pour leur malheur, comme les insensés

furieux, qui se précipitent ou se donnent le coup de la mort avec, leurs

propres armes. Or, ces insensés ne reconnaissent qu'après la mort qu'ils

ont été aveugles et imprudents : Nos, insensati, vitam illorum œstimabamus

insaniam, etc. (Sap. v). Et c'est ce que l'Apôtre veut dire quand il ajoute

que Dieu fera retomber sur eux les artifices de leur fausse prudence :

Comprehendom sapimtes in astutiâ eorum. (Job. v).

2. Ce que les hommes regardent comme une folie, savoir, de régler sa

vie et sa conduite sur les maximes de l'Evangile et la véritable sagesse.

— \°. Celui qui nous a prescrit ces régies est la sagesse même, et le don
de sagesse que le Saint-Esprit communique aux saints consiste à suivre

ses divines lumières. —2°. On ne peut agir plus prudemment que de
prendre les véritables moyens qui conduisent immanquablement les



532 PRUDENCE.

hommes à la fin pour laquelle ils sont au monde. — 3°. On ne peut inar-

quer plus de prudence et de sagesse dans sa conduite que d'éviter tous

les dangers et de vaincre tous les obstacles qui se rencontrent dans la

poursuite du souverain bonheur.

II. — La prudence n'est pas d'un moindre usage dans la vie chrétienne

qu'elle l'est dans la morale. — 1°. Elle nous fait préférer l'âme au corps,

le bien spirituel au bien temporel, le salut et le bonheur éternel à l'éta-

blissement de notre fortune en ce monde, et enfin nous fait estimer les

choses selon leur excellence, leur mérite, leur utilité. — 2°. Elle nous

fait prendre la voie la plus sûre lorsqu'il s'agit du salut, et les moyens les

plus propres pour arriver à la fin que nous nous sommes proposée. —
3°. Elle nous fait prendre de justes mesures, et empêche d'agir avec pré-

cipitation dans toute la conduite de notre vie.

III. — La prudence du siècle.

1°. Elle nous fournit mille prétextes pour nous dispenser de ce que nq$g

devons à Dieu et des devoirs de la religion.

2°. Elle nous enseigne toutes sortes d'artifices pour tromper le pro-

chain, et pour nous élever à ses dépens et le supplanter.

3°. Elle n'aboutit qu'à nous tromper nous-mêmes, à nous faire perdre

les biens de l'autre vie, souvent même ceux de cette vie, parce que Dieu

se plaît à renverser les desseins de la prudence humaine.

IV. — La prudence chrétienne.

1°. Elle nous fait fermer les yeux à toutes les considérations humaines

lorsqu'il y va de la conscience el de notre devoir.

2°. Elle empêche de tomber dans Fillusion sur les choses qui regardent

le salut : car jamais la prudence n'est plus nécessaire que dans cette

affaire, puisqu'il n'y en eut jamais une plus importante.

3°. Elle nous fait éviter tous les dangers à craindre dans la poursuite

de cette affaire, que nous devons uniquement avoir en vue.

V. — La prudence du siècle.

1°. Comme, dans la morale, la prudence règle toutes les vertus et les

fait servir à toutes les actions de la vie, de même la prudence mondaine

met en usage tous les vices, toutes les passions et tous Tes crimes pour

venir à ses fins.

2°. Comme la prudence chrétienne combat tontes les maximes du
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monde, la prudence de la chair combat fouies les maximes de l'Evangile.

VI. — La prudence chrétienne.

1°. Faire voir en quoi consiste cette véritable prudence : à se proposer

une bonne fin, telle que la gloire de Dieu, notre salut et notre bonheur

éternel; à choisir et embrasser les moyens les plus propres et les plus

surs pour y arriver ; et enfin à les exécuter avec une généreuse résolu-

tion.

2°. Faire voir le besoin et la nécessité de cette prudence, dans le chris-

tianisme et dans l'état que nous avons embrassé et où Dieu nous a appe-

lés, puisque sans elle il n'y a point de véritable vertu et l'on ne peut faire

aucun bien.

3°. Le moyen de l'acquérir, qui est de la demander instamment à Dieu

comme Salomon, de consulter les personnes sages et d'une probité re-

connue, de ne rien entreprendre témérairement et sans avoir consulté

Dieu comme Moïse, sa conscience, et comme le conseille S. Bernard,

sans avoir délibéré si la chose est permise, an liceat; s'il est de la bien-

séance de s'y engager, an cleceat ; s'il est expédient de l'entreprendre, an

expédiât.

VIL — La fausse prudence du siècle.

La prudence des gens du monde et des politiques du siècle est fausse

et défectueuse en trois points qui 'peuvent faire le partage de ce dis-

cours.

1°. Ils ne se proposent pas leur véritable fin, qui doit être les intérêts

de Dieu et leur salut éternel.

2°. Ils ne consultent pas la raison éclairée et fortifiée par la foi, mais

leur avarice, leur ambition, leur plaisir, ou quelque autre passion.

3°. Ils concluent ordinairement leur perte parce que l'effet et le suc-

cès de cette prudence mondaine est presque toujours funeste et malheu-

reux. (Texier, Carême et Dominicale).

VIII. — Différence entre la sagesse chrétienne et la sagesse du monde^

1°. La sagesse chrétienne nous éclaire, ses lumières sont celles de la

foi et du Saint-Esprit : au lieu que la sagesse du monde nous aveugle

par la fausse lueur de nos passions.

2". La sagesse chrétienne nous dirige et nous conduit à noire fin pnr

des: moyens sûrs et infaillibles : au lieu que la sagesse du monde nous en

détourne en nous faisant chercher et choisir des voies contr.ii

3°. La sagesse chrétienne nous met en p o de notre dernièpa fin
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et noua rend heureux : et la sagesse du mond»' nous rêhA éternellement

malheureux en nous rendant coupables.

IX. — La fausse politique du monde.

1°. La politique du monde, la prudence de la chair, comme l'appelle

l'Apôtre, pervertit l'ordre dans la fin qu'elle se propose
,
qui est toujours

une chose basse et indigne d'un chrétien : c'est d'ordinaire un intérêt

temporel.

2°. Elle est aveugle dans le choix de ses moyens, prenant toujours les

plus méchants, parce qu'elle s'imagine que la religion, la vertu et la

bonne foi, qui lui fourniraient les meilleurs, choquent et renversent l'in-

térêt temporel.

3°. Elle est impie et brutale dans l'exécution , violant toutes les lois

divines et humaines pour établir cet intérêt par les plus grands crimes,

pourvu qu'elle les juge utiles. (Carême de Maimbourg) .

X. — La prudence chrétienne et véritable.

1°. La prudence chrétienne consiste à prendre le contrepied de la pru-

dence de la chair, en cherchant plutôt les intérêts de Dieu que les nôtres

propres.

2". Elle ne procure et n'avance jamais mieux ses propres et véritables

intérêts qu'en cherchant ceux de Dieu par la pratique des vertus et des

maximes de l'Evangile.

3°. Elle n'est jamais plus glorieuse, au jugement de Dieu, que quand

elle méprise les jugements des hommes pour se conduire selon la loi de

Dieu.

.

XI. — La prudence mondaine et la fausse sagesse.

1°. La prudence du siècle est l'ennemie de Dieu, comme assure l'Apôtre,

parce qu'elle est opposée à la fin et au dessein qu'il a sur nous , à son

esprit et à ses maximes, et enfin à ses lois et aux commandements qu'il

nous a faits.

2°. Dieu se déclare réciproquement l'ennemi de la prudence du siècle :

car il s'oppose à la fin qu'elle prétend, en faisant avorter ses projets et

ses desseins. Il traverse les moyens qu'elle prend pour réussir et les rend

inutiles, et enfin il fait que tout tourne et à sa perte et à sa confusion.

XII. — De ce que dit le Sauveur, que « les enfants 'de ténèbres sont
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plus prudents que les enfants de lumière », on peut, conclure que, pour

être véritablement prudent et se conduire par les lumières d'une sainte

sagesse, il les faut imiter :

1°. Dans le désir ardent de parvenir à la fin qu'on s'est proposée, qui

est le salut de son âme. ,

2°. Dans le choix des moyens qui nous y doivent conduire, et que nous

jugerons les plus sûrs et les plus propres.

3°. Dans le soin et l'application de l'exécution, ne négligeant rien et

pourvoyant à tout.

I II.

Les Sources.

[Les SS. Pères.] — S. Augustin, n Doct. Christ. 7, compte sept degrés

de sagesse par lesquels le Chrétien doit s'élever.— Expositio quarumdarn

quœstionum, in Epist. ad Rornonos, sur ces paroles ; Prvdentia carnis ini-

rnica est Deo : en quoi consiste la prudence charnelle. — Ad Fratres in

eremo : en quoi consiste la véritable prudence, Serm. 4.

S. Jérôme, Epist. ad amicum œgrotum, de viro perfccto, fait une

peinture de la prudence et de la simplicité chrétienne, et la compare avec

la prudence de. la chair. — Le même, expliquant ces paroles des Pro-

verbes, Si guœsieris earn [sapientiam scilicet) //uasi pecuniam, et sicut the-

sauros effoderis eam, fait voir le grand trésor qu'on trouve dans la véri-

table sagesse, en quoi elle consiste, et le moyen de l'acquérir. — In 14

Prov., Jnnocens crédit omni verbo, astutus considérât gressits suos : quel est

celui qui agit prudemment et en chrétien, et celui qu'on doit appeler

imprudent, et insensé.

S. Ambroise, i Offîc. 27 : que la prudence est la source de nos

devoirs et de toutes les vertus. — Ibid. n, 17 : combien les mauvais con-

seils sont dangereux.

S. Grégoire, i Moral. 2, sur ces paroles Vir simple./: et rectus, montre

comme il faut distinguer la prudence de la trop grande simplicité. — x

Moral., sur ces paroles, Deridetur justi timplicita» : belle peinture de la

prudence mondaine. — xvm, in 22 Job, et. xix, 1, 2, 3, 4, 5, 0, il parle

amplement de la prudence et de la sagesse. — vi Moral, in T> Job : long

discours contre les finesses, les tromperies et les artifices de la prudence

mondaine.

Origène, i in i Job, sur ces paroles, Eral Job vir rimplex et net us,
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dépeint en la personne de Job un homme droit, prudent et simple, tel

que le demande l'Evangile.

S. Basile, Orut. 21, traite ce sujet.

[livres spirituels et autres.]— Jacobus Alvarez, in, 2 cap. 6, §. 1.

Petrus Sanchez, De regno Dar, vi, 10.

Franciscus Arias, Thésaurus inexhaustus.

Antonius Gaudier, Dénatura I}erfec(ionis,ix, 11.

Bernardus Rossignolius, Discipl. christianœ perfectionis, m.
Lessius, De justifia et Jure, i.

Jovianus Pontanus, v.

Raynerius de Pisis, J'antologia.

Drexellius, Rosœ Marianœ, n, 1.

Grenade, Guide des pécheurs, ch. 10, parle de la prudence en général

et indique les moyens de l'acquérir.

Morale chrétienne sur le Pater, i, Sect. i, art. i : la véritable sagesse

consiste à régler sa vie selon la doctrine de J.-C.

Le P. Haineufve, continuation de la 3 e partie de l'ordre, discours 22,

fait un long traité de la prudence et de ses parties.

Le P. Antoine de St-Martin de la Porte, Conduites de la grâce,

2e partie, montre que la prudence mondaine cause l'aveuglement spiri-

tuel.

Le P. Suffren, Année chrétienne, ch. 7, Sect. 5, traite de la pru-

dence et des actions qui regardent cette vertu.

Bellegarde, Reflexions sur les livres sapientiaux, et particulièrement

sur les Proverbes, a bien des choses sur la sagesse et sur la prudence.

[Les Prédicateurs]. — Le P. de Lingendes, Vendredi après la Passion,

rapporte les fautes qui se commettent dans les conseils humains, et qui

sont autant de défauts de prudence.

Le P. Texier, Vendredi de la 5e semaine de Carême, traite de la

fausse prudence du siècle. — Dominicale, 8e dim. après la Pentec, traite

le même sujet, et c'est presque le même sermon.

Maimbourg, Carême, vendredi de la 5e semaine, de la iausse pru-

dence.

De la Volpillière a un sermon sur la prudence chrétienne.

Le P. de la Colombière, Sermon 59, où il traite du soin du salut,

fait voir que les enfants du siècle sont plus prudents dans la conduite de

leurs affaires que ne le sont les enfants de lumière.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne (par Houdry), ven-

dredi de la semaine de la Passion, sur la fausse prudence, où on en fait

remarquer toutes les espèces. — Même auteur, Avent, second sermon,

où il fait voir que Jésus-Christ est contredit par les faux sages du

monde.
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fusain de Sermons pour le Carême, 3 e dessein pour le vendredi de la

Passion.

[Recueils.] — Grenade, Lieux commuas. Titulo Prudent io. et Impru-

dentia.

Busaeus, Viridarium, verbo Prudent in.

Summa Prcedicantium, verbo Priaiput in.

Peraldus, 3* partie.

III.

Passages, exemples et applications de l'Ecriture.

En populus sapiens et intelligcns, gens

magna. Deuteron. iv, li.

Gens absque comilio est et s ne prudent!ù.

Vtinàm sapèrent et intelligerent, ac novis-

sima providerent ! Deuteron. xxxn, 29.

Qui dissipât cogitationes malignorum...

qui app^ehendit sapientes in astv.tid eoi-um.

Job. v, 13-14.

Adducit cansiliarios in stultum fmern, et

judices in stuporem. Job. xn, 17.

Sapientia ubi invenihir, et quis est locus

inteiligentiœ ?.. Abyssin (hcit : Non est in

me ; et mare loquitur : Non est mecinn. Job.

xxvin, 14.

Unde ergo sapientia venit, et quis est lo-

cus inteiligentiœ? Idid. 20.

Nescit homo pretium ejus nec invenitur in

t"irù suaviter rin-ntium. Jobi xxvm, 13.

Ecçe timor Domini ipsa est sapientia, et

recedere à malo intelligenlia. Ibid. 28.

A/iscoiidila est (sapientia) ab ocufis om-
nium vivenliuirt' Ibid. 21.

Trahifur sapientia de occultis. Ibid. 18.

Speraiam quàd "'lus prolixior loquer<-i>n\

cl nniiorum multitudo doceret sapieuttum.

Job. xxxn, 7.

Beattw homo qui invenit fapientiam et qui

affluit iiriiileiitiù : ,iii-ln,r r-i m ,/

legoliuti araenti rl ' liii 13.

Voici un peuple sng<?, intelligent, une
grande nation.

C'est une nation sans conseil et sans pru-

dence. Que n'ont-ils de la sagesse et de
l'intelligence pour prévoir ce qui doit arri-

ver à la fin !

C'est Dieu qui dissipe et rend inutiles

les desseins d< s méchants ; il surprend les

sages dans leurs finesses.

Il fait que les conseils des plus prudents

n'aboutissent à rien, et jette les juges les

plus sages dans l'élonnement.

Où se trouve la sagesse, en quel lieu ha-

bite l'intelligence ? L'abîme dit : Elle n'est

pas dans moi : et la mer dit : Elle n'est pas

avec moi.

Où est donc cette sagesse, d'où vient-

elle, et en quel lieu est la véritable intelli-

gence ?

L'lioinme n'en connaît pas le prix, et elle

ne se trouve point clans la terre de ceux qui

passent leur vie dans les délices.

La crainte du Seigneur, voilà la véritable

sagesse ; et te relircr du mal, voilà l'intelli-

gence vraie.

Elle est cachée, cette sagesse, aux yeux

de tous les vivants.

La sagesse tant, souhaitée se lire de lieux

secrets.

.l'ispérais que l'âge plus avancé parlerait,

et que le nombre des années enseignerait

la sagesse.

liciiicnx l'homme qui trouve la sagesse

et qui abonde 81} prudence ! il vaut incom-

parablement mieux l'acquérir que de trali-

quer en or et en argent.
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Dommus sapientid fundavit terrain, tn-

hihiit cœ/os prudentiâ. Ibid. 19.

Gloriam sapientes possidebunt ; stultorum
e.rnltalio ignominia. Ibid. 35.

Timor Domini principium sapienticp. Pro-
verb. i, 7.

Sapientiam atque doctrinam multi despi-

ciunt. Ibid. 7.

Melior est sapienfia cunctis pretiosissimis

et omne desiderabile ei non poterit compa-
rari. Proverb. vm, H.

Meum est consilium et œquitas, mea est

prudent l'a, mea est fortitudo; per me reges
régnant, et legum conditores justa decer-
nunt ; per me principes imperant et potentes
decernunt justiiiam. Ibid. 14-15-16.

Ne imitons prudentiœ iuce. Prov. m, .'i.

Si sapiens fneris, tibimetipsi eris. Prov.
ix, 12.

Posside sapientiam, posside prudentiam.
Ne dimitias eam, et custodiet te ; dilige

eam, et conservabit te. Prov. iv, 6.

Scientia sanctorum prudentia. Proverb.
ix, 10.

Posside sapientiam, quia auro melior est,

acquve prudentiam, quia prehosior est ar-
gento. Prov. xvi, 16.

Cor prudens possidebit scientiam. Prov.
xvin, 15.

Sapiens timet, et déclinât à malo. Pro-
verb. xiv, 16.

Vu sapiens fortis est. Proverb. xxiv, 5.

lu malevolam animam non introibit sa-
pientia, nec habitabit in corpore subdito
peccatis. Sapient. i, 4.

Sapientiam et disciplinant qui objicit in-
felix est. Sapient. m, 11.

Clara est quœ nunquàm marcescit sapien-
tia, et facile videtur ab his qui diligunt
eam. Sapient. vi, 13.

Optavi, et datus est mihi sensus; et invo-
cavi, et venit in me spiritus sapientiœ. Sa-
pient. vin, 7.

Nos, insensati, vitam illorum œstimaba-
mus insaniam: ecce quomodà computati sunt
inter fdios Dei ? Sapient. v, 4.

Venerunt mihi omnia bona pariter cum
illâ, et innumerublis honestas per manu»
illius. Saùent. vu, 11.

Mille illam de cœtis... ut mecum sit et

mecum laboret, ut sciam quid acceptum sit

apud te. Sapient. ix, 10.

Le Seigneur par sa sagesse a fondé la

terre, e( a établi les cieux par sa prudence.
Les sages seront en possession de la

gloire, et l'élévation des personnes sans
jugement sera leur ignominie.

La crainte de Dieu, voilà le principe de
la sagesse.

Il y en a beaucoup qui méprisent la sa-
gesse et la science.

La sagesse vaut mieux que les richesses
les plus précieuses, et tout ce qu'on peut
désirer ne saurait entrer en comparaison
avec elle.

C'est en moi qu'est le sage conseil, et

l'équité, je possède la prudence et la force :

c'est par moi que régnent les Rois, et que
ceux qui font les lois, décernent ce qui
est juste; C'est par moi que les Princes
dominent, et que les souverains rendent
justice.

Ne vous appuyez point sur votre prudence.

Si vous êtes sage, vous le serez pour vous-

même.
Ayez la sagesse, ayez la prudence ; ne la

quittez point, et elle vous gardera ; aimez-
la, et elle vous protégera.

La prudence est la science des justes.

Possédez la sagesse parce qu'elle est

meilleure que l'or ; acquérez la prudence,

car elle est plus précieuse que l'argent.

Celui dont le cœur est prudent possédera

la véritable scieuce.

Le sage appréhende, et il évite ce qui est

mal.

L'homme sage est en même temps fort

et généreux.

La sagesse n'entrera point dans une âme
malicieuse, elle n'habitera point dans un
corps sujet au péché.

Celui-là est malheureux qui rejette la sa-

gesse et l'instruction.

La sagesse est de haut lignage, elle ne

perd jamais son lustre et sa beauté ; elle

est aisément connue de ceux qui l'aiment

et qui la recherchent.

J'ai souhaité cette sagesse, et le bon sens

m'a été donné ;
j'ai prié et invoqué, et

l'esprit de sagesse est venu en moi.

Insensés que nous étions, nous regardions

la conduite de leur vie comme une pure

folie : et voici qu'ils sont au nombre des

enfants de Dieu !

Tous les biens me sont venus avec cette

sagesse, et tout ce qu'il y a d'honnête m'a
été accordé par ses mains.

Envoyez-la, Seigneur, cette 'sagesse du
haut du Ciel, afin qu'elle demeure et tra-

vaille avec moi, afin que je sache ce qui

vous est agréable.
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Non est sapientia, non est prudent ia, non

est consiliurn contre Dominum, Provcrb.

xxi, 30.

Sapiens corde prœceptasuscipit. Proverb.

x, 8.

Qui sapiens est audit consilia. Proverb.

xn, 15.

Radix sapientiœ est timere Deum. Eccli.

i. 28.

Ubi non est scientia animes, non est bo-

nunt. Proverb. xix, 2.

Melior est sapientia quàm arma bellica.

Eccli. ix
;
18.

Omnis sapientia à Domino Deo est, et

cum illo fuit semper. Eccli. i, 1.

Initium sapientiœ timor domini. Ibid. 16.

11 n'y a ni sagesse ni prudence ni conseil

contre le Seigneur.

Le Sage de cœur recevra et observera les

commandements.
Celui qui est sage écoute les conseils.

La racine et le fondement de la sagesse,

c'est la crainte de Dieu.

Là où il n'y a point la science de l'âme,

il n'y a aucun bien.

La sagesse vaut mieux que la force des

armes.

Toute sagesse vient de Dieu et a toujours

été avec lui.

La crainte de Dieu est le commencement
de la siigesse.

Mon fils, si vous désirez la sagesse, gar-Filt, concupiscens sapierdiam, conserva

'ustitiam, et Deus prœbebit illam iibi. Ibid. dez la justice, et Dieu vous l'accordera.

33.

Si dilexeris audire, sapiens eris. Eccli

vi, 34.

Non est sapientia nequitiœ disciplina

Eccli. xix, 19.

Melior est homo qui minuitur sapientia et

Si vous aimez à écouter, vous serez sage.

La sagesse n'est pas une école où l'on ap-

prend la malice.

L'homme qui a moins de sagesse et d'in-

deficiens sensu in timoré (Dei), quàm qui telligence, mais qui a la crainte de Dieu,
abundat sensu et transgrediiur legem Altis-

simi. Eccli. xix, 21"

Corona sapientiœ timor Domini. Eccli. i,

22.

Est sapientia quœ abundat in malo. Ec-

cli. xxi, 15.

V(f, qui sapientes estis in oculis vestris et

coràm vobismetiosis prudentes ! Isaise v, 21.

Sapientes sunt ut foctant mata, benè au-

tem facere nescierunt. Jerem. iv, 22.

Confusi sunt sapientes... verbum enim

vaut mieux que celui qui abonde en bon

sens et qui transgresse la loi du Seigneur.

La crainte de Dieu est la couronne et la

perfection de la s.igesse.

Il y a une fausse sagesse qui abonde en

malice.

Malheur à vous qui croyez être sages, et

qui u'êtes prudents que daus votre idée !

Ils sont sa^es pour faire le mal ; mais ils

ne savent pas faire le bien.

Les faux sages ont été confondus...: car

Domini projecerunt, et sapientia nulla est iis ont rejeté la parole du Seigneur, et il

m eis. Jerem. vin, 9.

Quis ascendit in cœlum, et accepit eam
et ednxit eam de nubibus ? Quis l.ramfre-

tavit mare, et invenit illam! Non est qui

possit scire vias ejus. Baruch. m, 29-30-31.

Estole prudentes sicut serpentes, et sim-

plices sicut coiumbœ. Malth. x, 16.

Filii hujus sœculi prudentiores filiis lucis

in (jenerahone sud sunt. Lucte xvi, 8.

Nolite esse prudentes apud vosmetipsos,

Rom. xu, 16.

Son plus saperequàm oportet sapere,sed

sapere ad sobrietatem. ibid. xn, 3.

Volo vos sapientes esse in bono, et sirn-

plices in malo. Rom. xvi, 19.

Sapienliam loquimur inter perfectos ; sa-

pientiam verà non hujus sœculi. neque prin-
cijjum hujus sœculi, qui aestruuntur, lëd lo-

quimur Dei sapientiam, 1 Cor. u, 6.

n y a en eux aucune sagesse.

Qui est-ce qui est monté au Ciel et qui y

a pris la sagesse et l'a amenée des nues !

Qui est-ce qui a pasré la mer, et qui l'a

trouvée !... Il n'y a personue qui puisse

connaître ses voies.

Soyez prudents comme les serpents, sim-

ples comme les colombes.

Les enfanls de ce siècle sont plus sages

dans la conduite de leurs affaires que ne

sont les enfants de lumière.

Ne soyez point sages à vos propres yeux.

Ne vous élevez point au-dessus de ce que

vous devez, dans les sentiments que vous

avez de vous-même.

Je désire que vous soyez sages dans le

bien, et simples dans le mal.

Nous prêchons la sagesse aux parfaits,

non la sagesse de ce monde, ni des Princes

de ce monde, qui se détruisent ; mais nous

prêchons la sagesse de Dieu.
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Sapienlia hujus mundi stulliiia est apud La sagesse de ce monde est une folie dc-

DBliM. I Cor. m, 19. vant Dieu.

Si quU videtur sapiens esse in hoc sceciuo, Si quelqu'un d'entre vous pense être sage

stultus fiât ut sil tapiens. I Cor. m. selon le monde, qu'il devienne fou pour
être sage.

Perdam sapientiam sapientium etpruden- Je détruirai la sagesse des sages, et je ré-

tiam pradentium reprobabo. I Cor. \, 19. prouverai la prudence des prudents.

Notifie 8tultam fedt Dels sapientiam Dieu n'a-t-il pas convaincu de folie la

hujus mumli? Ihid. 20. sagesse de ce monde.

» Sapienlia carnis inimica est Deo. Hom. La sagesse de la chair est ennemie de

vm, 7. Dieu.

Prudentia carnis mors est. Ibid. 6. La prudence de la chair est une mort
(ou donne la mort).

Dicentes se esse sapientes, stulli f'acti su/it, En voulant passer pour sages dans le

Rom. i, ±2. monde, ils sont devenus fous et insensés.

Sapiens in vcrbis suis producet seipsum. Le sage se montrera tel dans ses paroles.

Eccli. xx, 29.

EXEMPLES TIRES DE E ANCIEN-TESTAMENT.

[Abraham j - — Nous avons une infinité d'exemples de prudence dans l'an-

cienne loi ; nous nous contenterons d'en rapporter quelques-uns des plus

remarquables. Celle du saint patriarche Abraham est la première qui se

présente : elle a paru dans toutes les actions de sa vie, et dans toute sa

conduite , mais particulièrement dans ce qu'il fit pour entretenir l'union

avecLoth son proche parent. Us étaient l'un et l'autre riches et puissants
;

la terre où ils habitaient n'était pas capable de contenir leurs troupeaux
;

et tous les jours il y avait des querelles entre les domestiques et les pas-

teurs, et il y avait danger, que les maîtres, en soutenant la querel-

le de leurs serviteurs, ne vinssent à se brouiller eux-mêmes et à rompre

entièrement. Abraham
,
pour prévenir ce danger , usa d'une prudence

remarquable : il n'examina point si c'était à lui de céder, ou s'il était

en droit de demeurer dans un pays fertile dont il était en possession. Il

n'eût pas manqué de raisons, s'il eût voulu écouter la prudence du siècle
;

mais la paix et l'union lui était un héritage plus précieux que toutes les

terres des Chananéens. Il tenta le premier les voies d'accommodement
:

« Qu'un petit intérêt, dit-il, ne soit pas cause d'une dissension : séparons

nos troupeaux, pour ne point séparer nos cœurs ; si vous allez d'un côté,

je ferai retirer mes gens de l'autre , et par ce moyen nous n'aurons point

de différend. » Cet expédient, cet oubli de ses intérêts, marque une singu-

lière prudence dans ce grand patriarche.

[Job]. — La manière dont le texte sacré parle du saint homme Job fait

voir que ce prince était grand non-seulement en richesses, en crédit^

en autorité, mais encore en sagesse et en prudance
,
puisqu'il le compare

et le préfère aux personnes de son siècle les plus consommées en sagesse.



PARAGRAPHE DEUXIÈME. 591

11 fait bien voir que sa sagesse n'était pas celle du monde, que Dieu ré-

prouve, mais celle que Dieu approuve et loue dans ses fidèles serviteursqui

se conduisent par les lumières d'en haut et non par les maximes du monde.

Erat vir Me simplex et reclus , ae timens Deum et recedêm à malo. Telle

est en effet, la véritable sagesse, que l'Ecriture appelle simplicité, non

pas au sens qu'on le prend communément, pour sottise ou grossièreté,

mais pour la droiture d'un cœur qui agit sans finesse, sans artifice et sans

duplicité.

( David] . — David, selon le témoignage de l'Ecriture, a été un modèle de

prudence. Elle en fait l'éloge jusqu'à trois fois au chap. 18 du 1er livre

des Rois, et conclut ce chapitre par dire que son nom fut célèbre par cet

endroit autant que par sa valeur, dont il avait donné assez de preuves :

Prudentiùs se gerebat David quàm omnes servi Saul, et célèbre facturn est

nomen ejus nimis. Sa .sage conduite a particulièrement paru dans la ma-

nière dont il s'est comporté dans les persécutions de Saiil, et dans son

adresse à éviter les pièges qu'il lui tendait, sans jamais vouloir crier ven-

geance des outrages qu'il en recevait.

i[. — Salomon est appelé le Sage par excellence, parce qu'il avait

reçu de Dieu cette sagesse, qui est une participation de son esprit. Ce

prince en fut gratifié dè3 sa jeunesse et sitôt qu'il fut monté sur le trône;

mais il faut dire aussi qu'il marqua une sagesse au-dessus de son âge, en

ce que, ayant eu le choix de demander à Dieu ce qu'il souhaitait plus ar-

demment, il ne demanda point des richesses ni la puissance pour soumet-

tre ceux qui se déclareraient ses ennemis, ni les plaisirs que ceux de son

âge recherchent avec tant.de passion, mais uniquement la sagesse pour

gouverner le peuple qui lui était soumis. Aussi cette demande fut-elle si

agréable à Dieu, qu'il lui accorda cette sagesse, et y ajouta les autres

biens qu'il ne demandait pas. Heureux si, sur l'extrémité de l'âge, ce

prince, comblé de gloire et de toutes sortes de biens, doué d'une sagesse

que jamais homme n'a reçue clans une même dignité, si ce prince, dis-je,

n'eût point flétri sa gloire par la plus grande marque de folie et d'extra-

vagance qui fut jamais, en adorant les dieux de ses femmes, et bâtissant

des temples aux idoles des Moabites et des Ammonite» : ce qu'on ne

pourrait concevoir si l'Ecriture ne nous avait fait voir en sa personne une

sagesse surprenante d'un côté, et d'un autre un inconcevable égarement

d'esprit : Mira excellcntia et mita subversio, comme dit S. Augustin en

parlant d'un changement si prodigieux, (xxn contra l'au.stum).

[Joseph). — La prudence admirable du patriarche Joseph parut dans le

sage conseil qu'il donna à Pharaon, à qui il avait prédit qu'il y aurait en

Egypte sept années d'une abondance extraordinaire, et sept autres d'une

grande stérilité qui désolerait toute l'Egypte et le reste delà terre. Il
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ajouta que le roi devait choisir un homme sage qui eût soin de recueillir

et de ménager tout le blé pendant ces sept années d'abondance, pour en

faire garder la cinquième partie dans les greniers qu'on ferait bâtir en

divers endroits, afin que tout fût, en la puissance du roi et que par cette

sage provision on sauvât le royaume pendant les années de la stérilité

suivante. Le roi, surpris de la sagesse de cet avis et de la prudence de

celui qui le donnait, lui remit à lui-même cette commission, et l'éleva

pour cela à la dignité de ministre d'Etat, avec une puissance absolue sur

toute l'Egypte, pour faire et ordonner ce qu'il lui plairait. Or, comme

c'avait été par sa sagesse qu'il était parvenu à ce haut degré d'honneur,

ce fut aussi avec la même sagesse qu'il s'y conduisit.

[Daniel]. — Daniel surpassait en sagesse tous les princes et tous les sa-

trapes, et il ne faut pas s'en étonner, puisque, comme dit l'Ecriture, l'Es-

prit de Dieu s'était communiqué à lui, et lui avait donné ce don qui passe

la science et la prudence de tous les hommes. De-là vient que, dès sa

tendre jeunesse, il confondit ces infâmes vieillards qui avaient attenté à

l'honneur de Suzanne, et montra qu'ils étaient eux-mêmes coupables du

crime abominable dont ils accusaient cette innocente. Ensuite il décou-

vrit la fourberie des prêtres de l'idole de Bel, qui enlevaient secrètement

les viandes qu'on offrait â cette idole. Il fit paraître en cent occasions

qu'il avait une prudence à laquelle celle de tous les sages du pays n'é-

tait pas comparable.

]. — Si jamais il y eut danger où il ait été besoin de prudence

pour l'éviter, ou bien d'affaire importante qui ait dû être conduite avec

habileté, c'a été sans doute le péril où se trouva le peuple Juif du temps

d'Assuérus. Le superbe Aman avait conspiré sa perte, et déjà l'ordre était

donné d'en faire un massacre général dans tout l'empire, sans la prudence

de Mardochée qui détourna ce coup fatal par le sage conseil qu'il donna à

Esther, et qui fit retomber le coup sur la tète de celui qui l'avait médité

contre toute la nation. L'histoire en est assez connue ; mais je ne sais si on

a jamais vu prudence pareille à celle du sage Mardochée, qui, assisté de

la protection du ciel, ménagea si bien cette affaire, qu'il détourna la tem-

pête qui le menaçait avec toute sa nation.

[Jéroboam]. — Il arrive souvent, par un juste jugement de Dieu, que, en

préférant le bien temporel au spirituel par une politique mondaine, on

perd l'un et l'autre. C'est ainsi que Jéroboam perdit la couronne d'Israël

pour lui et pour toute sa postérité. Craignant que, si le peuple allait à

Jérusalem adorer le vrai Dieu, il ne se retirât de sa domination et ne se

rangeât sous celle du roi de Juda à qui cette ville appartenait,, il s'avisa,

par une détestable politique, d'ériger un temple dans la capitale de son

royaume, et d'y exposer des veaux d'or pour y être adorés comme des
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dieux, afin que îc peuple, porté naturellement à la superstition, trouvant

chez lui des idoles en état de recevoir ses adorations, ne fût plus sollicité

par un motif de religion d'aller ailleurs rendre son culte à une autre di-

vinité : de sorte que, ayant par ce moyen introduit l'idolâtrie dans son

royaume, il attira tellement sur lui et sur toute ;sa famille la colère de

Dieu, que le sceptre lui fut ôté, et toute sa race éteinte.

[Autres exemples]. — Dieu n'employa qu'un clin d'ceil, dit l'Ecriture, pour

confondre les conseils politiques d'Achitophel, et pour faire en sorte que

ses avis négligés fussent la perte et la ruine d'Absalon. Ainsi, par une

secrète et admirable providence, il fit qu'Aman procura lui-même son

supplice, lorsqu'il voulait perdre Mardochée. Ainsi l'envie des frères de

Joseph, s'obstinant à le perdre, servit pour l'élever jusqu'à commander à

toute l'Egypte. Ainsi Saiil, Achab et quelques autres, pour avoir méprisé

les avis que Dieu leur donnait par ses prophètes et avoir voulu suivre

les règles d'une politique mondaine, se sont perdus.

EXEMPLES TIRÉS DU NOUVEAU-TESTAMENT.

[Xotre-Seigneur]. — Quoique ce ne soient point les événements, mais la

conduite d'une entreprise, qui découvre la sagesse de l'auteur, rien

toutefois^ ne nous prouve plus clairement la sagesse de Jésus-Christ

dans son ouvrage, qui est l'établissement de l'Eglise, que l'exécution

et le succès ; à nous, dis-je, qui jugeons plus par les suites et par les

effets que par les causes et par les principes. Quand je vois les mêmes
choses qui semblaient s'y opposer davantage aider le plus à le mettre

dans sa dernière perfection, n'ai-je pas sujet de conclure qu'on ne peut

avec raison attribuer un tel succès au hasard, et que l'Eglise est la mai-

son magnifique dont la sagesse même avait tracé le dessin : Sapientia

œdificavit domum ? Il est vrai cependant qu'il ne suffirait pas que sa sa-

gesse en eût formé le dessin et dressé le plan : il a fallu que sa puissance

y mît la main et qu'elle agît de concert avec sa sagesse : et c'est en cela

principalement que nous devons admirer avec; S. Paul, ces deux attributs

divins unis ensemble en la personne de Jésus-Christ : Prœdicamus

Christum Dei virtutem et sapientiam (I Cor. n). Nous ne devons pas moins

admirer cette sagesse dans les moyens qu'il a pris pour opérer le salut

des hommes, pour lequel il est venu sur la terre : Opus consummavi quod

dedisti mihi ut faciam (Joan. xvn). La prudence humaine se fût-elle ja-

mais avisée de mettre en o±uvre des moyens si opposés en apparence au

dessein et à la fin qu'il se proposait, et n'est-ce pas là l'effet d'une sagesse

toute divine ? De plus, il n'appartenait qu'à cette sagesse, incréée et in-

t. vu. 38
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carnée tout ensemble, de nous prescrire les véritables règles de la sa-

o et de la prudence, comme elle a fait dans l'Evangile, où elle nous a

donné des maximes toutes contraires à celles de la politique mondaine

et de la prudence du siècle.

[S. Paul]. — Le grand apôtre S. Paul, qui s'est déclaré si hautement,

dans ses Epîtres, contre la prudence du siècle, qu'il appelle prudence de

la chair, ennemie de Dieu, et qui n'a rien omis pour la rendre odieuse,

afin d'établir en sa place la sage folie de la croix et la prudence évangé-

lique; cet apôtre, dis-je, n'a pas moins enseigné cette divine sagesse et

combattu la sagesse mondaine par son exemple que par ses prédications

et par ses écrits. Car, comme c'a été sans contredit le plus zélé de tous

Jes Apôtres, et que le zèle est la vertu qui a le plus besoin d'être réglée

par la prudence, Dieu, qui lui avait inspiré ce zèle ardent, lui avait aussi

donné une prudence toute divine, dont il ne faut point d'autre preuve que

ce qu'il dit lui-même, qu'il se faisait tout à tout le monde, par un zèle

discret et condescendant, qui s'accommodait aux humeurs et aux inclina-

tions des hommes sans blesser en rien sa conscience, ni rien souffrir con-

tre les intérêts de son maître, .afin de gagner tout le monde a Dieu.

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Filii kujus menti prudentiores filiis lacis in yeneratione suâ sant.

(Luca? xvi). — Les gens du monde ménagent tout autrement les intérêts

de leur fortune, dans le monde, que les gens de bien ne font d'ordinaire

les intérêts de leur salut. Avec quel soin, par exemple, ne font-ils point

le-.^r cour à ceux qui les peuvent servir auprès des princes et des grands !

combien sont-ils attentifs à les obliger ! quelle application n'ont-ils point

à leur plaire ! Si la charité nous donnait une application semblable à tout

ce qui nous peut servir pour nous avancer dans la piété, ne serait-ce pas

assez pour devenir des saints ? Quand on considère les travaux qu'il faut

souffrir dans tous les emplois du monde pour avancer sa fortune, la per-

sévérance qu'il faut avoir pour attendre les temps favorables, l'espérance

ferme jpar laquelle on se soutient pour ne pas se décourager des mauvais

succès, la patience qu'il faut pratiquer dans les rebuts et les oppositions

que l'on rencontre, la dissimulation dont il faut user envers ceux dont on

est maltraité, on trouvera que les gens du monde seraient des saints s'ils

faisaient pour Dieu ce qu'ils font pour leur fortune, et que les gens de

bien feraient de fort mauvais courtisans s'ils ne faisaient pour le monde
que ce qu'ils font pour Dieu.

Perdant sapientiam Sapicntium, et prudentiamprudentiumreprobabo. (1

Cor. xix).— Comme Died proteste, dans l'Ecriture, qu'il détruira la sa-

l
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gesse du monde qui est opposée à la sienne, il ne faut pas s'étonner si l'on

voit parmi les hommes tant de desseins renversés, tant de conseils confon-

dus, tant demauvais succès dans les entreprises, et tant de funestes issues

dans les affaires. Méchants esprits, impies politiques, c'est envain que vous

inventez mille moyens artificieux pour parvenir à vos mauvaises fins ; cet

œil qui ne se ferme jamais voit toutes vos finesses ; il pénètre vos desseins

les plus cachés, il entre dans vos délibérations les plus secrètes, il ren-

verse vos projets les mieux prémédités, et confond vos entreprises quand

elles lui sont injurieuses ou qu'elles ne s'accordent pas avec ses volontés :

Perdant sapientiam sapientium.

Stultissimus sum virorum. (Proverb. xxx). — Que n'avons-nous les

yeux de la foi, ou du moins ceux de la raison, assez épurés pour bien ju-

ger de notre conduite dans l'affaire du salut ! nous rougirions de nous-

mêmes devant Dieu ; nous nous écririons avec Salomon, et nous aurions

bien plus lieu de le dire : Stultissimus sum virorum ! Je sais le plus aveu-

glé de tous les hommes. On me prend pour un grand génie, on se per-

suade que je suis un homme fort habile, fort versé dans la connaissance

des affaires ; mais quand je viens à examiner ce que je suis et ce que je

sais, il n'y a pas une folie semblable à la mienne. Je fais bien les affaires

des autres, et j'oublie mes propres intérêts. J'établis ma famille, je place

mes enfants, et je me donne tout entier à cela. Que deviendrai-je cepen-

dant moi-même ? Quelle sera ma destinée, non pas tant dans cette vie que

dans l'autre ? Je n'en sais rien , et c'est à quoi peut-être je n'ai pas fait

jusqu'à présent la moindre réflexion : Stultissimus sum virorum.

Obscurentur oculi eorum, ne videant. (Ps. 68). — Ces grands génies qui,

plongés dans les choses du monde et uniquement occupés de leur fortune,

manient avec tant d'habileté les affaires les plus délicates et les plus épi-

neuses, et percent avec tant de subtilité les plus secrètes intrigues, ne

voient point les objets qui méritent toute leur application, et ne s'atta-

chent à ceux qu'ils doivent mépriser que parce qu'ils sont aveugles. Le

dirait-on, qu'ils n'ont pas de bons yeux ? On le dira si l'on juge chrétien-

nement. Il vaudrait mieux ne point voir que voir mal : Obscurentur oculi

eorum ne videant.

Ouid facimu.s, qma hic borna multu siyna facit ? (Joan. n). — Ces politi-

ques, ces esprits éclairés de Jérusalem, qui s'assemblèrent chez Caïphe

pour délibérer touchant la vie ou la mort de Jésus-Christ, ne le regardè-

rent point comme un homme irréprochable dans ses moeurs et d'une sain-

teté exemplaire, ni comme un faiseur de miracles, mais comme un homme
qui leur faisait ombrage, et qui pouvait, disaient-ils, causer la ruine de

leur état et préjudicier à leur fortune particulière. Cette crainte mon-
daine fut le ressort qui les remua et les fit agir ; à moins que nous ne

voulions dire, avec les interprètes, que les trois conseillers qu'ils consul-
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tèrent furent trois passions déréglées: l'envie, qu'exitaient les miracles

de Jésus-Christ : Quirf facimus, t/uia hic hovw multa signa focit? l'ambi-

tion, qui leur faisait souhaiter d'avoir part à ce concours et à cet applau-

dissement universel qu'on donnait à Jésus-Christ: Totus mundus pnst

eum vadit ; l'avarice, qui leur lit appréhender que les Romains ne leur

ôtassent leurs biens : Ventent Romani et tollent nostrum locum. Ainsi, les

prudents du siècle ne regardent les choses qu'à travers leurs passions,

milieu défectueux qui leur donne des couleurs différentes et les couvre

de prétextes spécieux. Un ambitieux, par exemple, s'imagine volontiers

qu'il ne fait rien que par grandeur d'âme et pour le bien public.

§ iv.

Pensées et passages des SS. Pérès

Hœc est vera sapientia, ut id quod, Do-

mino revêtante, fugiendum esse intellexeri-

muSj cautissimâ vigilantiù fugiamus. Au-
gust. Serai. Domini in monte.

Prudentia carrtis dicitur cùm anima pro

magnis bonis temporalia bona concupiscit.

Id. 83 Quaest., quaest. 66.

Habes prudentiam,cujus est flere occidua,

et quœ œterna sunt quœrere. Ambros. in 6

Lucae.

Sapientia hujus mundt stultitia est, quia

ignorât Deum, quem semper deberet inqui-

rere. Id.

Primus officii fons prudentia est, qui et

in virtutes derivatur cœteras. Id. Offic. 27.

Nihil agit sapiens nisi quod honestum ait,

nisi quod cum sinceritate, sine fraude sit,

neque quidquam facit in quo se crimine

quoquam obliget, etiamsi lalere possit. Id.

m Offic. 5.

Prudentia est virtus qaam si quis rite

sectatus fuerit, nunquàm ab officio virtu-

ieque abscedet, nunquàm vitiorum pestem

incurret. Basil. Homil. 12.

Pruden tia absque bonitate malitia est, et

simplicitas absque ratione stultitia nominu-

ter. Hieion. in Oseam.

Sapientes non terreni nliquid emolumenti

pro dicihis habent, sed coronam solum-

modo quam pro virtutibus in futura per-

ripiunt. Id. in 14 Proverb.

Prudentem dico non seientem et dûctuni,

La véritable sagesse consiste à fuir avec

la dernière vigilance ce que Dieu nous a

fait connaître que nous devions éviter.

On appelle prudence de la chair estimer

comme des biens considérables les biens de
celte vie.

Votre prudence vous fait pleurer les

choses passagères et chercher les biens

éternels.

Lu sagesse de ce monde n'est que lotie,

parce qu'elle ne connaît point Dieu, qu'elle

devrait chercher sans cesse.

C'est la prudence qui est la source de

l'exactitude à remplir ses devoirs, et cette

vertu se répand sur toutes les autres.

L'homme sage ne fait rien que de conve-

nable et d'honnête; il agit toujours avec

sincérité, sans déguisement et sans ruse
;

il ne fait rien qui le puisse rendre criminel,

quand même son crime pourrait demeurer
caché.

La prudence est une vertu avec laquelle

on ne saurait s'écarter de ses devoirs,

abandonner la vertu ni se laisser aller aux

vices.

La prudence sans la bonté n'est que ma-
lice, et la simplicité sans discernement doit

être appelée folie.

L'homme sage ne regarde pas les avan-

tages de cette vie comme de véritables

biens -, il n'envisage que la récompense at-

tachée, dans l'autre, à la pratique des vertus.

Je ne regarde pas comme un homme pru-
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ed itnsatum et mente acututn, qui potest

rerum ponderare naluras, etsecundùm quod

potest rationabiliter omnia ar/ere. Chrysoët.

Ilomil. H in Matth.

Altus gradus prudentiœ est ordinare vi-

tam secundùm exempta sanctorum, altissi-

mus secundàm exemplum Christi. S. Bona-

vent. de Gradibus virtut. 0.

Toile prudentiam, et virtus vitium erit.

Bernard. Serm. 49 in Cant.

Uno verbo, est sapiens eut quœque res

sapiunt prout sicnt. Id. Serai, i de verb.

Apost.

Invenisti plané sapientiam si prioris vitœ

peccata defleas, si hujus sœculi desidera-

bilia parvipenda?, si œternam beatitudinem

toto desiderio concupiscas. Id. Serm.

Soli christiaui veram sapientiam hnbent.

Abb. Nilus, in Biblioth. Patrum.

Acuti ad varia, hebetes ad œterna. Am-
bros.

lantiliter in hoc tempore vivitur, nisi ad
comparandum meritum quod in œternum

vivatur. Augnst.

dent celui qui n'a que la connaissance des

sciences et des arts, mais celui qui a le

sens droit el l'esprit éclairé; qui est capable

de bien juger de la nature des choses, et qui

peut en tout se conduire par les lumières

de la raison.

C'est une grande prudence de conformer

sa vie aux exemples des saints; c'en est une

consommée de se former sur l'exemple de

Jésus-Christ.

Où la prudence manque, la vertu devient

un vice.

Eu un mot, celui-là est sage qui n'estime

les choses que ce qu'elles doivent être esti-

mées.

Vous êtes véritablement sage si vous

pleurez les péchés de votre vie passée, si

vous estimez peu ce qui flatte ici-bas vos

désirs, et si vous souhaitez avec ardeur le

bonheur éternel.

Les chrétiens seuls possèdent la véritable

sagesse.

Par rapport aux bagatelles ils sont fort

éclairés, mais sans lumière sur les choses

de l'éternité.

Nous passons inutilement nos jours si

nous ne les employons à mériter la vie

éternelle.

5 V.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

{ De la prudence en général]. — La définition commune de la Prudence

est qu'elle est la droite raison des choses qu'on doit faire, de même que

la science est la droite raison de celles qui sont à savoir: c'est-à-dire que la

prudence est une vertu de l'entendement, par laquelle, après qu'on s'est

proposé une bonne fin, on cherche les moyens d'y parvenir; on délibère

sur ces moyens, on choisit les plus propres, et enfin on exécute ou l'on

fait exécuter ce qu'on a résolu. S. Augustin la définit en moins de termes,

lorsqu'il l'appelle « la science des choses qui sont à souhaiter ou à fuir. »

S. Basile veut que ce soit « la connaissance des choses qu'il faut faire ou

omettre. » Tout cela signifie la même chose. S. Thomas en donne la rai-

son, en disant que c'est une vertu qui ne participe pas seulement à la na-

ture des vertus intellectuelles, mais encore à la nature des vertus morales,

en tant qu'elle ne nous donne pas seulement la puissance ou la facilité de
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bien opérer, mais encore l'exercice et l'usage, en rectifiant la volonté

pour faire que ses actions soient bonnes et honnêtes: c'est-à-dire que

l'office de la prudence n'est pas de considérer seulement ce qui est con-

forme à la raison, mais encore d'appliquer cette raison à l'action, ce qui

ne se peut faire si la volonté n'est rectifiée.

[De la sagesse]. — Comme, en cette matière, les prédicateurs confondent

ces termes de prudence et de sagesse, alors principalement qu'il s'agit de

la prudence chrétienne, il est à propos de savoir que S. Thomas dit que

la sagesse est une connaissance qui pénètre dans la nature des choses,

qui recherche le premier principe d'où elles viennent et la dernière fin

à laquelle elles se rapportent. C'est pourquoi la sagesse, à proprement

parler, est une connaissance de la vérité que nous tenons des causes pre-

mières et souveraines : d'où vient que celui qui sait beaucoup de choses

par son expérience, après avoir considéré attentivement les causes secon-

des et en avoir remarqué les effets, peut bien être appelé savant, mais non

pas sage, s'il n'élève sa pensée jusqu'aux plus hautes et aux plus sublimes

raisons. Selon ce principe, la vraie sagesse consiste dans la poursuite du

véritable bien, et de notre fin dernière et principale, qui est la gloire de

Dieu et la nôtre. Et les vrais sages sont ceux qui ont toujours dans leur

esprit le dessein d'honorer Dieu et de lui plaire; qui savent estimer les

choses du monde ce qu'elles valent, les renvoyer à Dieu par qui elles sont

créées, et en faire un bon usage pour mériter l'éternité.

[Trois sortes de prudence]. — On distingue communément trois sortes de pru-

dence. La première est une prudence naturelle, qui vient plutôt d'un bon

sens que d'une longue expérience ; la seconde est une prudence acquise,

qu'on s'est faite par les affaires et par les réflexions, il y en a une troisième

qui n'est ni acquise ni naturelle, mais infuse, laquelle n'agit que par les

maximes de la raison supérieure et ne suit que les lumières de la foi, et

qui est proprement cette sagesse, l'un des dons du Saint-Esprit, dont

nous venons de parler. Or, c'est cette prudence chrétienne et surnatu-

relle qui doit être la règle de notre conduite et dont il est question dans

ce traité, sans exclure cependant ni rejeter les deux autres. Car, comme
la première est si imparfaite sans la seconde qu'Aristote et S. Thomas ne

veulent pas même lui donner le nom de prudence, et que la seconde sans

la dernière est toujours en danger de se tromper dans le choix de sa fin,

la prudence surnaturelle supplée à leur défaut, et s'en sert avantageu-

sement quand elles se rencontrent avec elle.

[Fausse prudence en matière de salut]. — Comme dans les choses dû monde il y
a une fausse prudence, qui ignore ou qui confond ses intérêts véritables,

qui conforme sans mesure ses desseins, qu'elle conduit sans succès, et qui.
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pour aller à la gloire ou à la fortune, prend une coûte qui en éloigne, il y
a de même, dans les choses qui regardent le salut, une sagesse aveugle

qui confond le mal avec le bien, qui prend, selon l'expression d'un pro-

phète, les ténèbres pour la lumière, et la voie qui mène à la mort pour

celle qui mène à la vie; c'est cette fausse prudence et cette fausse sagesse

que nous censurons ici: prudence et sagesse doublement trompée en ce

qu'elle ignore la vérité qu'elle croit connaître, et en ce qu'elle s'ima-

gine suivre la vérité qu'elle abandonne. On donne différents noms à

cette fausse prudence : on l'appelle politique mondaine, prudence char-

nelle, sagesse ou prudence du siècle, etc.

C'est l'amour du souverain bien qui fait la prudence ; c'est lui qui nous

conduit et nous éclaire dans le choix des moyens ; c'est cet amour qui

nous détrompe de l'illusion des faux biens, et qui nous fait connaître le

prix et l'utilité de tout ce qui peut nous procurer la possession de cet

unique et souverain bien. On ne manque point de prendre toutes les me-
sures les plus convenables et les plus sûres pour aller à une fin que l'on

aime bien; on a toujours pour cela de la lumière et de l'application, ou,

pour mieux dire, l'inclination qui applique naturellement à son objet

toutes les lumières de l'esprit et le rend clairvoyant de ce côté -là. D'où

vient que le Fils de Dieu a dit dans l'Evangile, que les enfants du siècle

étaient plus prudents que les enfants de lumière. Il n'y a rien de si vrai,

parce que les gens du monde, étant fort sensibles aux intérêts de leur for-

tune, de leur honneur, de leur vie et de leur santé, sont très-habiles pour

profiter des moindres occasions: au lieu que les bons chrétiens, quoi-

qu'ils veuillent aller à Dieu, n'ont pas ordinairement la même application

pour ménager tout ce qui peut servira leur dessein. D'où il faut conclure

que c'est l'amour du véritable bien qui nous rend véritablement prudents :

non que cet amour soit la prudence, mais seulement un principe qu'elle

suppose.

[La véritable prudence]. — La prudence est un jugement de l'esprit qui

règle chaque action en particulier. Ce jugement s'appelle aussi la droite

raison qui domine clans toutes les vertus, et sans laquelle il ne peut y
avoir de vertu. C'est cette droite raison dont on parle si souvent dans la

morale, et que l'on explique si peu ; elle se réduit à ces deux choses,

déjà marquées : — la véritable fin, que la raison doit avoir en vue, car,

quoique l'on raisonne juste et que l'on soit infiniment habile pour bien

prendre ses mesures, si la fin où l'on vise n'est point la véritable, il n'y a

ni prudence ni droite raison ; c'est une misérable finesse, qui n'aboutit

qu'à nous rendre plus malheureux; c'est être ingénieux pour se perdre, et

savoir bien prendre le chemin du précipice ;
— la lumière pour prendre

des mesures justes, et pour proportionner les moyens à la fin, ce qui ne

manque presque jamais: — de sorte que la prudence et la droite raison

consistent à savoir bien prendre ses mesures pour aller à Dieu et pour y
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conduire les autres : ce qui fait la science des saints et toute la sagesse du

chrétien.

On peut comprendre par-là comment la prudence et la droite raison

règlent la modération que la vertu garde dans l'usage de toutes choses.

On se contente ordinairement de dire que cela est difficile, et que l'on

n'en peut prescrire aucune règle certaine, parce qu'il faut s'accommoder à

l'état des choses et à la disposition des personnes, qui n'ont rien d'égal,

de constant et d'uniforme, que la bizarrerie, l'inconstance et l'inégalité.

Mais, si on ne peut pas donner des règles certaines pour chaque action

en particulier, on peut fort bien et on doit donner des maximes générales

qui puissent aisément s'appliquer au particulier. Que si l'application de

ces maximes dépend de la bonne foi, l'amour du bien que nous supposons

fait assurément la bonne foi ; et, pourvu que l'on vise de bonne foi à se

conduire par ces maximes, si l'on ne trouve pas toujours le point indivi-

sible de la modération, on en approchera toujours de fort près, et, si les

petits nuages que la cupidité forme ordinairement dans l'esprit pour

l'aveugler nous cachent quelquefois le droit chemin, cela n'ira jamais

jusqu'à nous en écarter fort loin, et l'amour de lafin que nous ne perdons

point de vue ne manque guère de nous y ramener de temps en temps.

[La prudence a des bornes], — Quand la prudence va trop loin, elle cesse

d'être une vertu; car il y a, pour parler ainsi, une certaine circonférence

jusqu'où elle peut et jusqu'où même elle doit aller en éclairant l'esprit :

si elle porte sa lumière au-delà, elle perd son essence et son nom, pour

prendre la nature et la qualité d'un vice qui est le premier que l'Ecriture

attribue au démon : Sei'pens erot callidior cunctis animantibus. Ce vice, en

effet, convient mieux à la nature du démon qu'à celle de l'homme. C'est

pourquoi l'Apôtre recommande si soigneusement aux fidèles de ne point

pousser leur sagesse plus loin qu'il ne faut, mais de la tenir dans les bor-

nes d'une juste modération: Non plus sapere quàm oportet sapere, sed

sapere ad sobrietatem. (Rom. xn).

[Les actes de la prudence] . — Les philosophes moraux distinguent quatre

principaux actes de la prudence: la prévoyance le conseil, le jugement,

le commandement. La prévoyance, regarde le futur, ou la fin que l'on

envisage, et sur laquelle on veut délibérer. Le conseil sert à délibérer

mûrement des moyens pour parvenir à la fin où l'on tend. Le jugement

consiste en ce que, après qu'on a proposé divers moyens et délibéré là-

dessus, on choisit le meilleur, le plus propre pour arriver à cette fin. Le

commandement est une action par laquelle on exécute ce qu'on a déli-

béré, en portant la volonté et les autres puissances du corps et de l'âme

à mettre la main à l'œuvre, et à faire tout ce qui se peut pour. l'exécution

de ce qu'on a considéré avec soin et jugé convenable. Or, cette prudence,

avec ces quatre actes, paraît principalement dans l'affaire la plus impor-
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tante, qui est celle du salut, comme la fin. qu'une prudence chrétienne

doit avoir en vue. Il faut seulement remarquer qu'on ne délibère point

sur la fin dernière, qui est d'être heureux, (on la suppose), mais seulement

des moyens d'y arriver.

[Péchés contre cette vertu]. — On peut remarquer six principales fautes que

l'on commet, dans la vie humaine, en matière de prudence chrétienne
;

et elles donnent occasion de distinguer six sortes de personnes impru-

dentes, que l'Ecriture appelle insensées et dépourvues de sagesse. — La
première faute, c'est de ne se proposer aucune fin, de ne penser jamais

pourquoi on est au monde, et de ne considérer point à quoi doivent aboutir

toutes ces entreprises et ces actions : tels sont une infinité de chrétiens,

qui semblent n'avoir d'autre but en cette vie, que de vivre et de passer le

temps, sans penser à l'éternité. — La seconde faute est de ceux qui se

proposent une mauvaise fin, contraire à celle pour laquelle ils sont au

monde : tels sont ceux qui mettent leur dernière fin dans la possession

des biens de ce monde. — La troisième est de ne prendre pas les moyens

pour la fin qu'on s'est proposée et qu'on suppose être bonne et honnête :

comme le moyen d'arriver au bonheur éternel, qui est notre dernière fin,

est la justice et la pratique de toutes les vertus chrétiennes, celui-là n'en

prend pas les moyens qui prétend y arriver par une voie contraire en me-
nant une vie déréglée ou qui n'y conduit point, comme sont les actions

purement humaines et politiques, qu'on ne rapporte en aucune manière à

Dieu. — La quatrième faute contre la prudence est de ceux qui veulen

bien la fin et les moyens nécessaires, mais qui ne choisissent pas les plus

convenables, propres à leur état; ou bien qui embrassent tant, que ce ne

sont plus des moyens ni des voies, mais des embarras qui les empêchent

d'arriver. — La cinquième regarde ceux qui choisissent des moyens con-

venables et proportionnés, mais qui ne les rapportent pas à la fin
;
qui

pratiquent des vertus et qui s'exercent dans les bonnes oeuvres, mais par

des intentions et des vues basses et terrestres, par des motifs d'amour-

propre et d'intérêt temporel. — La sixième, enfin, est de ceux qui réfèrent

les moyens à la fin, mais qui ne les réfèrent pas convenablement, qui ne

donnent point à chacun le rang qui lui est dû, qui préfèrent les petites

choses aux grandes, les œuvres de conseil et de surérogation aux œuvres

de préceptes et d'obligation. — Voilà les fautes d'imprudence qui font

échouer l'affaire du salut, grande et unique fin que nous devons avoir de-

vant les yeux.

Comme la prudence doit régler toutes les vertus, il semble aussi que

tous les vices soient opposés à la prudence. Voici cependant ceux qui lui

sont plus directement contraires. L'imprudence, la témérité, l'inconsidé-

ratien, la précipitation, l'indiscrétion, l'inconstance, la grossièreté, l'in-

capacité, la nonchalance, tous les défauts de jugement et d'esprit, d'adresse

et de conduite, l'empressement, l'inquiétude, les finesses, les ruses, les
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souplesses, les fourberies, et toutes les maximes mondaines. La véritable

prudence doit éviter tout cela. Mais ce n'est pas ici le lieu de faire voir

la différence qu'il y a entre ces vices ; c'est assez de savoir qu'ils sont tous

opposés à la prudence soit chrétienne soit morale seulement.

La véritable prudence consiste à savoir si bien se démêler d'une affaire

d'importance difficile et embrouillée, qu'on y apporte le soin et l'ordre né-

cessaires pour la faire réussir: or, comme il n'y en a point de plus pressée,

de plus grande conséquence et qui soit plus sujette à manquer, que l'affaire

du salut, il faut être tout-à-fait imprudent pour la négliger, et, quelque

adresse qu'on ait ou de quelque subtilité qu'on use dans les autres affaires,

on peut bien passer pour un habile courtisan, un sage magistrat, un iuge

éclairé, un capitaine avisé, un adroit négociateur, mais non pour un chré-

tien prudent qui sera sage véritablement et uniquement s'il sait bien se

conduire dans l'affaire de son salut.

[La prudence humaine]. — Il n'y a que Dr eu qui puisse être la fin de l'homme,

toutes les autres choses ne sont que des moyenspour le conduire à Dieu.

Mais que fait la prudence humaine? Elle renverse l'ordre, et elle fait sa

fin de ce qui ne devrait être qu'un moyen : ce que S. Augustin a exprimé

en ces termes : Utendis frui, et uti fruendis. Les richesses ne sont qu'un

moyen pour acquérir les trésors du ciel : l'avare en fait sa dernière fin.

Les honneurs ne sont qu'un moyen pour nous porter à mériter la gloire

du paradis : l'ambitieux en fait sa fin dernière. Les prudents du monde
ne regardent Dieu qu'autant qu'il peut servir à leurs vues et à leur inté-

rêt; mais dès-lors que cette prudence de la chair nous détourne de notre

fin, elle est criminelle, puisqu'elle met la créature à la place de Dieu

méme et qu'elle lui ôte sa perfection la plus essentielle, qui est d'être la

dernière fin des hommes comme elle en est le principe.

Comme il y a dans la vie civile des moments d'où dépend le succès de

nos desseins temporels, de même il y a dans la vie spirituelle des moments
d'où dépend notre éternité ; et, comme c'est un principe de la prudence

humaine de ne pas laisser perdre ces occasions précieuses, qui ne se re-

couvrent ordinairement jamais, c'est une maxime fondamentale de la

prudence chrétienne, de ménager soigneusement ces conjonctures favo-

rables où notre salut paraît être attaché : comme les accidents imprévus

qui font impression sur notre esprit, les pertes de biens, les maladies, les

disgrâces de la fortune qui nous font rentrer en nous-mêmes, etc.

Une des plus ordinaires et des plus pernicieuses erreurs de la prudence

humaine est dans le choix de ceux qu'elle consulte pour les affaires de

conscience et de religion. On ne blâme point les délibérations et les con-

sultations en toutes sortes de choses ; il est même très-dangereux de ne

pas demander avis, lorsqu'il s'agit d'entreprendre une démarche impor-

tante ; mais il est de la prudence de ne pas prendre avis de toutes sortes

de personnes gl eu toute* <>}u^pï. Enfui on ne doit consulter que pour
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savoir la vérité : colui qui consulte ceux qui no la sauraient, l'ai ro con-

naître, ou par défaut de science ou par manque de sincérité, est impru-

dent, parce qu'il veut bien être trompé et qu'il déguise volontairement la

vérité, agissant contre sa conscience. Il n'y a rien en ce monde de plus

commun que ce désordre : car la prudence humaine ne veut consulter que

ceux qui suivent les maximes du monde, sont dans l'erreur, qui approu-

veront sa conduite et ses desseins. Elle se donne bien de garde de consul-

ter Dieu et ceux qui savent les lois divines. Aussi voyons-nous que per-

sonne presque ne recherche sincèrement la vérité; on est toujours déter-

miné avant de demander avis ; on cherche des approbateurs et des

flatteurs, et non pas des conseillers.

La plupart des hommes ne délibèrent que sur des affaires temporelles,

et rarement sur les choses morales qui regardent la conduite de leur vie,

quoique ce soit proprement sur celles-ci que les délibérations doivent

tomber. Les plus grands esprits ne manquent pas de demander avis lors-

qu'il s'agit des biens de la terre, mais, pour la vertu et pour le salut, ils

ne consultent personne. Si l'on veut s'instruire de quelque chose, ce sera

peut-être des moindres accidents et des plus légères circonstances; mais

on ne parle point du principal article d'une affaire : et ce qui est plus dé-

testable c'est de mettre en question une chose qui est mauvaise d'elle-

même, et d'employer la force de son esprit plutôt pour le mal que pour

le bien.

[La duplicité]. — On doit être prudent et simple. La simplicité consiste à

ne tromper personne, et la prudence à ne se pas laisser tomber. C'est

pourquoi le Sauveur dit: Estoie prudentes s/eut serpentes, et simplices sicut

columbœ. Mais, aujourd'hui et de tout temps, on appelle prudent un

homme fin et rusé, qui sait faire réussir ses affaires aux dépens d'autrui,

et on appelle simples ceux qui ne savent pas se garder des surprises ni

des tromperies des autres. C'est comme si l'on appelait un prodigue libé-

ral, et un bon ménager avare. Ainsi on pallie de beaux noms les mau-

vaises choses, et les vices des noms des vertus.
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VI.

Endroits choisis des Livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Où est la sagesse] . — Job, qui de son temps voyait tant d'erreurs et de

désordres parmi les plus sages, cherchait partout la sagesse et ne la trou-

vait point: Sapientia ubi invenitur, et guis est locus intelligentiœ ? Ne
serait-ce point dans la cour des princes et des grands? C'est là qu'on voit

des esprits déliés, qui subtilisent sur tout, qui dans les conseils savent

tourner les choses à leur avantage, et par des moyens inconnus aux

autres parvenir sûrement à leurs fins. Non, ce n'est point là qu'il la faut

chercher; ils aiment trop leurs plaisirs, le luxe, la bonne chère, les di-

vertissements, la vie douce et voluptueuse, pour être sages : Non reperitur

in terra suaviter viventium. Allons donc sur la mer : peut-être que ces

hommes qui ont vu l'un et l'autre monde, qui ont connu les mœurs de

toutes les nations, qui nous en apportent tous les jours les raretés et les

richesses, auront été plus heureux et nous apprendront quelque chose de

la sagesse : mais non, sa demeure n'est point dans ces profonds abîmes :

Abyssus dicit : Non est in me ; et mare loquitur ; Non est mecum. Elle aura

donc peut-être quitté ces lieux bas et se sera retirée vers le ciel : ces oi-

seaux du ciel, ces esprits curieux et hardis qui s'élèvent, qui volent et

qui prennent l'essor pour considérer le ciel de plus près, qui raisonnent

sur les affaires de la religion : mais, hélas ! ce n'est pas à ces sortes d'es-

prits que la sagesse découvre ses secrets : Volucres quoque cœli latet. Où
est donc cette sagesse? n'en demandez pas des nouvelles aux hommes:
Abscondita est ab oculis omnium viventium. Il n'y a que Dieu qui la con-

naisse ; c'est lui qu'elle regarde ; c'est en lui qu'elle s'arrête et qu'elle

repose?

La sagesse de ce monde, dit S. Paul, n'est qu'une folie devant Dieu :

Sapientia hujus mundi stultitia est apud Deum. C'est une folie, parce

qu'elle ne fait état que des choses vaines et méprisables, et n'applique

son esprit qu'à poursuivre de petits gains que le monde lui présente; c'est

une folie, parce qu'elle ne sait que le monde, et ignore Dieu, qui devrait

être son seul objet: Ignorât Deum, guem semper deberet inguirere, dit

S. Ambroise : c'est une folie parce qu'elle ne travaille que pour le temps,

et quand ce temps est passé, que lui reste-t-il de son travail? La sagesse

de Dieu, tout au contraire, qui est, dit S. Paul, une folie devant le monde,

ne s'occupe que de Dieu et ne s'empresse que pour mériter sa possession.
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Elle ne sait pas la politique, les intrigues, les finesses du inonde
; mais

elle sait Jésus-Christ et son Evangile ; elle travaille dans le temps, mais

seulement pour l'éternité, où elle trouve son repos. Comparez ces deux

sagesses : jugez laquelle des deux est véritable; ou celle cpue les mondains

appellent sagesse , ou celle qui attache sa vue au monde et au temps, ou

celle qui la porte jusqu'à Dieu et jusqu'à l'éternité. (Le P. Catillon,

Avent).

[Ce qu'elle envisage]. — Le Saint-Esprit, dans l'Ecclésiastique, dit: Est

sapiens animœ suce sapiens. Il n'est point de vrai sage que celui qui appli-

que ses connaissances et ses lumières au salut et à la sanctification de

son âme. « Je veux, dit S. Bernard, que vous soyez capable de gouverner

des Etats, que vous présidiez dans les conseils des grands, qu'on vous

consulte de toutes parts comme un oracle : je soutiens que vous vous

trompez dans toutes vos vues et que vous vous évanouissez dans vos pen-

sées, si vous préférez cela, au salut de votre âme : Optimus rerum œstima-

tor est qui nihil aliud sibi prœtereundum putat. Tant de belles pensées

qu'il vous plaira, tant de forts raisonnements que vous voudrez, si vous

oubliez votre salut, vous êtes le plus imprudent de tous les hommes, le

moins sage et le moins éclairé. Il n'y a rien véritablement de bon ni de

louable en tout cela, dit le Sage : Ubi non est scientia animœ, non est bo-

num (Prov. xix). Je crois bien que parmi les aveugles vous passez pour

un esprit éclairé ; mais Dieu, qui ne se trompe point, assure par Isaïe

que vos pensées sont des pensées vaines : Cogitationes eorum cogitationes

inutiles ; opéra eorum opéra inutilia ; non est judicium in gressibus eo-

rum (Is. 59). Quelle sagesse pouvez-vous avoir, vous qui avez quitté Dieu

la source de toute sagesse, pour suivre vos passions?

Mais, me direz-vous, vous ne pouvez nier que, parmi ceux que vous

appelez mondains, il n'y ait de fortes têtes, des esprits polis, des gens de

belles lettres, en un mot des hommes prudents et sages selon
j

le monde
et dans les affaires du siècle. Vous dites bien: selon le monde! mais,

selon Dieu, qui est la vérité, appelez-vous un homme d'esprit ce stupide

qui, après avoir vieilli dans l'Eglise du Fils de Dieu, ne pénètre encore

aucun de ses principes, et ne conçoit pas l'importance de ses grandes

maximes? Vous appelez un grand esprit, une forte tête, celui qui n'a de

vue que pour les affaires de la terre, et qui ne vous entend plus dès que

vous lui parlez des affaires du ciel: le Sage, rempli du Saint-Esprit, ap-

pelle ces gens-là des fous et des extravagants : Tanquàm nugaces œstimati

sumus ab illo. (Sap. n).

L'envie, l'ambition, l'avarice, sont les funestes flambeaux qu'allume la

prudence charnelle dans toutes les assemblées mondaines ; c'est à la lueur

de ces sombres et trompeuses lumières que ces politiques veulent décou-

vrir les moyens dont ils veulent se servir pour faire réussir les desseins

que ces passions leur suggèrent, après avoir éteint toutes les clartés que
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la saine raison, la foi, l'Evangile et la doctrine des saints, pourraient

leur fournir; ils ne reçoivent plus de jour que celui que leur donne l'hon-

neur mondain, l'intérêt du siècle et le caprice de leur humeur. Si donc ils

sont sages et prudents, ce n'est, dit Jérémie, que pour faire le mal ; ils

n'ont aucune vue ni aucune adresse pour faire le bien, et ne savent pas

que la prudence est d'ordonner les moyens justes à une fin louable et

honnête. (Le P. Texier).

[Inique règle de la prudence] . — Comme chrétiens, quelle autre règle devons-

nous prendre pour juger, pour décider, pour agir, que les vérités éter-

nelles? C'est par ces principes et ces maximes que nous devons nous con-

duire, afin de ne nous point écarter de la fin pour laquelle nous sommes
créés, et que nous devons toujours avoir devant les yeux. Ah ! si c'était

là le point sur lequel on eût toujours les yeux attachés, et qu'on ne prît

point d'autre conduite ni d'autre vue que celle-là, si l'on pesait à cette

balance ses résolutions et tous les desseins que l'on se trace à soi-même,

nos mesures seraient bien justes; on ne serait point sujet à tant de fausses

démarches et à tant de chutes, et l'on n'irait pas malheureusement

échouer à tant d'écueils; Dieu répandrait devant nous sa lumière pour

nous éclairer, il se joindrait à nous pour nous seconder; la foi nous donne-

rait une vraie estime des choses, elle nous en ferait découvrir le prix ou

apercevoir le péril ; elle nous inspirerait une sagesse toute divine, sou-

vent même utile dans le maniement et l'administration des affaires hu-

maines. Mais que faisons-nous, et qui consultons-nous? Ce n'est ni le

Seigneur ni L'Evangile ni la foi que nous consultons : c'est une prudence

toute charnelle, une raison aveugle, qui pense tout voir et qui ne voit

rien. On se fait juge soi-même dans sa propre cause; on n'en veut croire

que soi-même ; on se laisse éblouir à certains jours apparents que l'on

entrevoit, et, plein de confiance sur le succès, on commence, on s'engage,

on en prend sur soi tout le hasard. Qui consultons-nous? C'est le monde,

ce sont les idées du monde, sources malheureuses de tant d'illusions et de

spécieux enchantements qui nous précipitent dans l'erreur. Qui consul-

tons-nous? C'est la passion, c'est une avarice insatiable qui nous dévore,

et qui nous prévient toujours en faveur de l'intérêt; c'est une ambition

démesurée, qui nous pique et qui nous entraîne toujours vers la fortune,

c'est un ressentiment amer, qui nous anime et qui se tourne toujours du

côté de la vengeance; c'est un attachement criminel, qui nous lie et qui

se déclare toujours pour le plaisir. Voilà notre conseil, voilà nos maîtres.

(Le P. Giroust, Avent sur la foi).

[Dieu renverse les desseins de la fausse prudence] . — Je saurai bien, dit le Seigneur,

arrêter, dissiper des projets si mal concertés, ou ce ne sera- qu'à votre

ruine et contre vous qu'ils réussiront. Je confondrai les prudents du siècle

je les abandonnerai à leur propre sens; je les laisserai marcher dans les
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ténèbres et tomber dans des abîmes d'où ils ne pourront plus se retirer.

Nous le voyons tous les jours et nous l'éprouvons. On entreprend mal à

propos, on intéresse sa conscience : Dieu, de sa part, y attache une ma-
lédiction, même temporelle ; il renverse tout , il détruit tout. Plus sage

mille fois et plus heureux est un chrétien qui examine chaque chose en

chrétien, ayant recours à Dieu et recueillant avec réflexion tout ce qu'il

plaît à Dieu de lui dicter ; faisant entrer les maximes de l'Evangile dans

tout le règlement de sa vie, les appliquant à tout, pour faire toujours un

discernement vrai et certain de ce qui est permis et de ce qui est interdit,

de ce qui convient et de ce qu'on doit éviter ; cherchant à s'informer et

«'adressant pour cela aux docteurs de la loi ; se servant des commande-
ments du Seigneur comme d'un plan universel pour redresser tout ce que

se propose son esprit, et pour le pouvoir sûrement réduire en pratique.

Car c'est l'avantage de notre toi et de notre religion d'avoir des règles

qui s'étendent à tous les états et à toutes les dispositions où nous pouvons

nous trouver : tellement qu'il n'y a pas une seule conjoncture, pas une

occasion où l'on ne puisse et où l'on ne doive agir prudemment et en

chrétien. (Le même).

[La prudence de la chair], — Le monde n'a rien de plus contraire à la foi et

à l'Evangile que la prudence de la chair et cette sagesse superbe dont se

vantent les politiques et les sages du monde; cette sagesse, dis-je, qui

n'est qu'orgueil, dissimulation, artifice, illusion et aveuglement. C'est

cette sagesse malheureuse qui damne une infinité de personnes qui, avec

une vie régulière en apparence, une exacte observation des devoirs de la

société et des pratiques extérieures de la vertu, une réputation soigneuse

pour s'éloigner des vices grossiers et charnels, nourrit au fond des cœurs

un orgueil de pharisien, un levain qui corrompt toute la substance de

l'ame. C'est pour cela que Jésus-Christ a opposé dès sa naissance la

simplicité d'un enfant à cette prudence vaine et aveugle. Il pouvait pa-

raître dans le monde, comme le premier homme, sans passer par les

degrés de l'enfance et sans aucune marque des infirmités de l'âge : mais

il fallait apprendre aux faux prudents du siècle à préférer la sainte folie

de la crèche et de la croix à toute leur extravagante sagesse. Je confon-

drai, dit-il par son prophète, la sagesse des sages, et je réprouverai la pru-

dence des prudents : Je leur apprendrai qu'il y a une enfance chrétienne,

une simplicité de religion, une ignorance humble, une obéissance docile,

qui valent mieux que tous les raisonnements, les spéculations et les dis-

cours de la philosophie. Et de-là vient qu'il se manifeste d'abord à des

bergers pour en faire les témoins de sa naissance, comme il choisit ensuite

des pécheurs pour être les apôtres et les témoins de m résurrection.

(Essais de sermons pour l'A vent, Noël).

(Prudence cli retienne J. — Souvenons-nous de ce qu'a dit le Fils de Dieu, que
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les enfants du siècle; les gens du monde, sont plus avisés et ont plus de

prudence et de conduite dans leurs affaires temporelles, que les enfants

de lumière n'en ont dans celles qui regardent leur salut. Sur cela je vous

avertis que. pour bien régler vos avis et pour ne pas faillir en une affaire

de cette importance, vous n'avez qu'à faire pour le spirituel ce que les

politiques font pour le temporel. Voyez comme ils s'y prennent. Ils éta-

blissent une fin certaine et arrêtée : il faut, disent-ils, établir et assurer

notre fortune ; et sur ce fondement ils bâtissent et examinent comment

leurs actions s'accordent avec celte fin ; et, leur résolution étant prise,

ils ne songent plus qu'à l'exécuter, et ils s'y attachent si fortement qu'ils

ne cessent point d'en poursuivre l'exécution jusqu'à ce qu'ils en soient

venus à bout. Faisons de même. Etablissons avant toutes choses la fin

solide et uniquement nécessaire que nous devons avoir; posons d'abord

pour principe et pour fondement qu'il faut se sauver, et que , selon l'ora-

cle prononcé par la sagesse même, il ne sert de rien à un homme de ga-

gner tout le monde s'il perd son âme. Après cela, voyons quel moyen

nous prenons pour arriver à cette fin, et disons-nous à nous-mêmes :

Quid facimus ? Que faisons-nous pour un si grand dessein ? à quoi pen-

sons-nous toute notre vie ? à quoi employons-nous ce peu de temps que

Dieu nous a donné pour travailler à une affaire de cette importance ?...

Dieu ! pour satisfaire une passion déréglée
,
pour acquérir un peu d'hon-

neur, pour avoir la faveur d'un homme
,
pour gagner un petit procès,

pour un caprice, pour une bagatelle, Quid facimus? ou plutôt que ne fai-

sons-nous pas? Y a-t-il peine, fatigue, dépense, sollicitations, prières,

importunité, que nous épargnions? et pour le ciel, pour l'éternité, Quid

facimus? Tout nous arrête, tout nous rebute, et les moindres difficultés

nous sont des obstacles insurmontables. Où est l'esprit, le bon sens, la

raison, la prudence, le iugement? (Maimhourg , vendredi de la Pas-

sion).

[Chacun veut paraître prudent]. — C'est de tout temps que les hommes se sont

piqués de prudence ; on n'a jamais vu de gens qui voulussent bien avouer

qu'ils en fussent dépourvus : soit que ce soit une si grande gloire de

passer pour sage qu'on ne puisse se résoudre à y renoncer, soit qu'il soit si

honteux de ne l'être pas
, que de le savoir ce soit quasi confesser qu'on

n'est pas homme. Quoi qu'il en soit, on peut dire que, de toutes les bonnes

qualités, celle qu'on affecte le plus universellement dans le, monde c'est

pa qualité d'homme prudent, surtout en ce siècle
,
qu'on dit être le siècle

de la sagesse, et où l'on se vante de connaître et de suivre si exactement

toutes les règles du bon sens et de la raison. Pour moi, je conviens que,

outre le goût qu'on a si fin pour iuger de tous les ouvrages d'esprit, je

conviens, dis-je
,
que les affaires ne se firent jamais avec tant "d'habileté

qu'elles se font en ce temps : c'est merveille de voir combien on découvre

tous les jours de nouvelles voies pour parvenir à ses fins, avec quelle
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adresse on cache los ressorts qu'où emploie pour réussir, ut avec quelle

subtilité on les fait jouer ; mais, bien loin d'inférer de-là qu'on est aujour-

d'hui fort raisonnable et fort prudent, on ne saurait donner une conviction

plus manifeste du contraire. Car enfin, il est tout visible que c'est là ce

que S. Paul appelle la prudence de la chair, laquelle, étant ennemie de

Dieu, comme dit le même apôtre , ne peut manquer de détruire celle de

l'esprit. (Le P. de la Colombière, terni* 59).

(Mauvais usaje de la raisouj. — Que nous sert, chrétiens, que Dieu nous ait

donné la raison , si elle nous est inutile à l'unique chose pour laquelle elle

nous a été donnée, qui est de gagner le ciel ? Hélas ! nous l'usons,

pour ainsi dire, cette raison, nous la consumons à former et à conduire

dos desseins d'enfants ; nous faisons les habiles où il ne s'agit de rien ;

chacun se pique de donner de sages conseils et de faire éclater en toutes

choses une prudence extraordinaire, et cependant nous manquons au

principal , et , lorsqu'il s'agit de l'éternité , on dirait que nous n'avons

pas même le sens commun. En voilà bien assez pour vous désabuser de

ces fausses préventions qui vous exposent à un si grand malheur. (Le

même).

[Prudence d'état]. — Comme c'est particulièrement dans l'exercice de notre

emploi et de l'état que nous avons embrassé que les défauts de la pru-

dence se font paraître, c'est aussi en cela que la prudence chrétienne est

d'un plus grand usage, parce qu'un homme qui veut vivre en chrétien ne

prend, ne considère et n'exerce son emploi que comme un moyen que

Dïeu lui a donné pour se sauver, et non pas comme un instrument pour

l'offenser et pour ss perdre : de sorte que, s'en acquittant plutôt pour

plaire à Dieu que pour contenter les hommes, il n'a garde de suivre les

maximes de la politique des hommes, et d'user de fourberies et de sou-

plesses, si contraires à la prudence de l'Evangile. Il n'a garde non plus

d'oublier rien de ce qui peut servir à ses justes intentions, et par con-

séquent de se laisser aller à des extravagances qui seraient préjudi-

ciables à s'a personne et à sa dignité. Il montrera par toutes ses actions,

dit S. Çhrysostôme
,
qu'il se tient toujours dans les bornes de la vraie

prudence, et, imitant l'adresse du serpent, il sera toujours prêt à perdre

ses biens, sa réputation et son crédit, plutôt que d'engager sa con-

science et l'honneur de son Dieu, comme le serpent ne craint point de

mettre en danger tout son corps pour conserver sa tête, qui est le prin-

cipe de sa vie. (Le P. Haineufve,.

[Simplicité du juste]. — Il n'y a pas lieu de .s'étonner si les gens de bien, qui

tâchent de conduire leur vie selon les loia de l'Evangile, sont en mépris

el dé sri - parmi les gens du moud';. C iv c'est ainsi que S. Grégoire en

parle lorsqu'il explique cotte parole qui se lit dans le livre de Job : On se

T. VII. 39
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,1(: !;1 simplicité et la prudence ries

enfants de Dieu, étant Opposée a la prudence des entants du siècle, est

traitée de sotlise ot dY-xtravagai. W du inonde, dit-il, consiste

à cacher ïttei artifiei II • petiééës 4tt*0ti a dans le cœur , à déguise,

sentiments par la dissimulation de se? paroles, à persuader que les choses

fausses soin vraies, et que les vraies sont fausses, (x Moral. 10). Cette

prudence est mise en usage dès la plus tendre jeunesse, et on la montre

même aux enfants ; ceux qui la savent méprisent tous les autres avec

orgueil, et ceux qui l'ignorent admirent avec respect cette prudence du

siècle, parce que cette damnablc duplicité est voilée du nom d'adresse
;

et ceux qui ne l'ont point passent pour des fettS -lapides, qui ne savent

point vivre. Cette sagesse mondaine apprend -tatours à reelier-

cher les premiers honneurs, à jouir avec joie du faste et de la gloire tem-

porelle qu'on s'est acquis, à rendre aux autres avec usure le mal qtt'ilfi

ont fait, à ne point céder quand on le peut a quiconque nous résiste, et à

dissimuler, par une douceur apparente , tout ce que notre malice ne peut

exécuter. La prudence des saints, au contraire, consiste à ne jamais rien

dissimuler, a découvrir ses sentiments par ses paroles, à aimer la vérité,

à fuir le mensonge, à faire du bien gratuitement, à souffrir le mal plutôt

que d'en faire, à ne point rechercher la vengeance des injures qu'on re-

çoit, et à considérer comme un très-grand avantage les opprobres et les

confusions que l'on souffre pour l'amour de la vérité. Mais on se moque

de cette simplicité des justes, parce que les sages du siècle appellent

sottise cette vertu de candeur et d'innocence. Ils estiment folie tout ce

qui se fait avec sincérité, et aux yeux de cette sagesse charnelle tout ce

que la vérité approuve et demande passe pour ridicule et pour extrava-

gant. (Morale chrétienne sur le Pater, vm, 4).

[Prudence mondaine et politique |. — On l'ait dans le monde le même usage de

la raison que les Juifs en firent pour faire mourir le Fils de Dieu. On ne

mit pas sa mort en délibération dans la synagogue, c'était une chose

arrêtée il y avait longtemps ; on délibéra seulement des moyens de le

faire mourir avec plus de honte pour lui et plus de sûreté pour ses enne-

mis. « (Juki fatimusî dirent-ils, que ferons-nous pour prétexter notre

vengeance et pour nous défaire de cet homme par les formes de la justice ?

Il faut l'accuser d'avoir blasphémé et séduit le peuple. » N'est-ce pas là

ce que font tous les jours ceux qui suivent l'esprit et les maximes du

monde? Ils ne raisonnent pas pour savoir s'ils contenteront les désirs de

leur convoitise, mais pour trouver les moyens de la contenter. Ils ne

délibèrent pas du péché, mais des circonstances du péché : Quid facimv.sl

que ferons-nous pour satisfaire cette passion ? Corrompons cet homme

par argent. Comment opprimerons- nous cette famille? de quelles couleurs

déguiserons-nous cette calomnie? de quels moyens nous servirons-nous

pour nous venger de cet ennemi? Mais cette oppression est-elle juste?
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cette vengeance ou cette calomnie sont-elles permises? 11 n'importe; ce

n'est pas ce qu'on met en question ; le principal est tout décidé; il ne

s'agit plus que de l'accessoire; il faut contenter sa passion, et l'on ne

raisonne que pour trouver les moyens de faire le mal d'une manière fine

cl délicate, et pour sauver les apparences. (Nouet. Méditations sur la

passion du Sauveur).

[Exemples]. — Pharaon avait concerté habilement la perte du peuple

d'Israël; mais il ne put jamais prévoir l'obstacle qui renverserait tous ses

desseins : un enfant exposé à mourir par ses ordres fut nourri secrète-

ment dans son palais ; il détruisit toute la puissance des Egyptiens et

sauva Israël. Abimélech, après avoir fait massacrer soixante-et-dix de

ses frères pour monter sur le trône, fit égorger ensuite ceux qui lui

avaient prêté leurs mains pour ces massacres; mais il ne put éviter lui-

mémo une mort violente, il fut tué d'un coup de pierre par une femme.
Les Juifs conspirèrent contre Jésus-Christ; et, après de longs raisonne-

ments, ils se dirent à eux-mêmes : Que faisons-nous ? cet homme fait plu-

sieurs miracles : si nous le laissons faire de la sorte, tous croiront en lui, et

les Romains viendront et ruineront notre ville et notre nation. C'est en rai-

sonnant de la sorte qu'ils résolurent de faire mourir Jésus-Christ, pour

sauver leur ville et leur nation ; mais ce conseil funeste les perdit : ils

sont tombés dans un malheureux esclavage, où ils n'ont plus ni loi ni re-

ligion ni cérémonies. (S. Basile, Sermons).

[lma||e delà prudeuce de la chair]. — Quelle pitié de voir les soins et les fati-

gues que se donnent les enfants de Noé pour immortaliser leur nom,
pour se faire un rempart contre la colère du Seigneur et un asile dans la

disgrâce ! Image naturelle de la prudence de la chair. Quelle folie de ne

s'appuyer que sur un bras de chair, de ne compter que sur son crédit,

que sur la puissance de ses amis ou de ses patrons
,
que sur ses trésors,

que sur ses succès, que sur son industrie ? Nisi Dominus œdificaverit

domum, in vanum laboraverunt qui œdificant eam. Si le Seigneur n'entre

(Unis tous nos projets, s'il n'est la fin lui-même et le principal mobile de

toutes nos entreprises, si Dieu ne fait lui-même notre fortune, tous nos

soins, toutes nos mesures se réduisent à rien. (Le P. Croiset, Année
chrétienne).

[Prière à Dieu]. — Qu'est-ce à vos yeux , Seigneur, que toute la sagesse

mondaine ? Projets de grandeur , intrigues, ressorts de l'ambition et de

la politique, tout cela n'est que folie devant vous. Que les sages du monde
fassent gloire de former de grands desseins, qu'ils s'occupent à les con-

duire avec adresse, je gémirai de leur aveuglement. Ils se croient mal-

heureux quand, après tant de mouvements, ils ne réussissent pas ; mais

je les croirai encore plus malheureux s'ils réussissent : ils n'en sont que
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plus éloignés de la seule fin qu'ils devraient se proposer. Non, mon Dieu,

je ne donnerai le nom de sagesse qu'à celle qui m'apprend à rapporter

toutes mes vues à la fin pour laquelle je suis orée. Je la consulterai dans

toutes mes délibérations, cette divine sagesse, et je la préférerai à l'or et

aux pierres précieuses. Mais où la trouverai-je, cette seule véritable

sagesse ? elle n'habite point dans une âme souillée de péchés : il faut donc

que je commence par purifier mon cœur, si je veux que I'Esprit-Saint

me la communique
; ce n'est que par la pénitence que je pourrai lui pré-

parer une demeure digne d'elle. Je vous la demande , à mon Dieu , cette

divine sagesse, résolu d'en faire constamment la règle de ma conduite :

ne rejettez pas des vœux si justes et sincères. Oui, si j'oubliais jamais de

la consulter, je vous demande aujourd'hui de déconcerter à ma confusion

tous les desseins que j'aurais formés sans elle. (Le P. Ségneri, Médi-

tations),
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AVERTISSEMENT.

// ne sera pas difficile de fournir de quoi remplir ce titre : la multitude

des livres qui parlent du Purgatoire et des sermons qu'on a faits sur cette

matière, outre la grandeur du sujet même, donnent un assez beau champ à

Véloquence du prédicateur cl à l'instruction des auditeurs. Plusieurs auteurs

en ont composé des volumes entiers, et quelques prédicateurs en ont imprime

des octaves. Il n'y aura donc qu'à faire un bon choix du dessein d'un discours

et des choses dont on le doit remplir.

Il faut seulement remarquer que nous avons réuni sous ce titre les peines

que les âmes séparées de leurs corps souffrent dans le Purgatoire et la prière

pour les morts, afin d'exciter la charité des fidèles à les soulager et à ne pas

se contenter d'une compassion stérile, ni d'être persuadés de la vérité des

tourments qu'on endure en ce triste lieu, sans être instruits des moyens de les

éviter nous-mêmes.

Pour ne point outrer un sujet qui de soi-même est assez pathétique et ca~

pable d'exciter des mouvements de tendresse et de charité, il faut toujours

distinguer ce gui est de foi d'avec ee </''' n'w/ fondé que sur le sentiment des
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docteurs, sur la croyance, commune des fidèles, sur des révélations ou des appa-

ritions rapportées par des auteurs dignes de foi.

Que si l'on s'attache à prouver la vérité du Purgatoire contre les héré-

tiques ou à la pratique sainte de prier pour les morts, il faut montrer de quel

poids est l'autorité de la tradition immémoriale, et le sentiment des Pères des

premiers siècles ; prouver que les livres des Machabées sont authentiques et

reconnus pour Ecriture-Sainte, et, pour les passages qu'on allègue du Nou-

veau-Testament, faire voir qu'ils ont été entendus et expliqués du Purgatoire

par les premiers docteurs de l'Eglise.

IL

Desseins et Plans.

I. — C'est proprement dans le Purgatoire qu'il se fait un accord et une

alliance de la justice et de la miséricorde de Dieu : Misericordia et veritas

obviaverunt sibi; justifia et pax osculatœ sunt. (Ps. 84): je veux dire que la

sévérité de la justice de Dieu paraît dans la grandeur des tourments

qu'elle fait souffrir en l'autre vie aux âmes renfermées dans cette rude prison

pour payer les dettes dont elles lui sont redevables: c'est le premier point

de ce discours.— Le second : c'est là aussi qu'il fait éclater sa plus grande

miséricorde, par le pouvoir et les moyens qu'il donne aux vivants d'ap-

pliquer le mérite de sa mort et de ses souffrances pour satisfaire à sa jus-

tice, et pour délivrer ces saintes âmes de ces obscures prisons par les

prières, les bonnes œuvres et les suffrages qu'on offre à Dieu à ce

dessein.

1°. — La sainteté de Dieu est sans contredit le plus terrible aussi bien

que le plus aimable de ses attributs, puisqu'elle ne peut souffrir la moindre

tache ni la moindre souillure sans obliger celui en qui elle se rencontre

ou à la laver dans lès eaux de la pénitence, ou à l'expier dans les feux et

les flammes du Purgatoire, dans l'autre vie : car c'est pour cet effet qu'elle

emploie la plus grande rigueur de sa justice, afin que rien de souillé

n'entre dans le ciel et ne jouisse de la présence de cette pureté infinie. Ce

qui me fait dire que le Purgatoire est proprement le théâtre où parait la

j ustice divine dans sa plus grande rigueur : car, quoique les -supplices de

l'enfer soient infiniment plus terribles et plus rigoureux, ce n'est pas

néanmoins une chose si surprenante que Dieu exerce la dernière rigueur
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.le sa justice sur des ennemis déclarés, des rebelles «jui n'ont point voulu

se rendre aux attraits de sa bonté ; mais, qu'il use d'une sévérité extrême

envers les âmes du Purgatoire, qu'il les traite à la rigueur, sans vouloir

rien relâcher des droits de sa justice, c'est ce qui est, étonnant et me fait

dire avec l'Apôtre que c'est une chose terrible de tomber entre les mains du

Dieu vivant, après avoir négligé de l'apaiser, de le satisfaire en ce monde,

qui est le règne de sa miséricorde, et avoir mieux aimé attendre en l'autre,

qui est le règne de la justice. Or, trois choses particulièrement font pa-

raître cette extrême rigueur. — 1°. La qualité des âmes sur lesquelles ce

juge souverain exerce sa justice. Ce sont ses épouses, qu'il chérit tendre-

ment et qui lui sont plus précieuses que tout ce qu'il y a dans le monde,

à qui il destine des trônes de gloire et un bonheur éternel. Ce sont les

héritiers du ciel, auquel elles ont un droit acquis en qualité d'enfants.

D'ailleurs, elles sont sans crime, ou, si elles en ont commis quelques-uns,

ils leur ont été remis et pardonnes. Elles sont ornées de grandes 'vertus
;

elles ont pratiqué les bonnes œuvres, remporté de grandes victoires sur

leurs passions, rendu même de grands services au prochain, à l'Eglise,

travaillé pour la gloire de Dieu: et cependant elles sont traitées comme
des criminelles, arrêtées, confinées dans un triste lieu, et punies plus

rigoureusement que les plus scélérats ne le font par la justice humaine.

Quelle sévérité, quelle rigueur ! — 2°. C'est ici le lieu de faire voir la

grandeur des peines auxquelles la justice divine les a condamnées. La
privation de Dieu pour un temps, ce qu'on appelle la peine du dam. Quelle

douleur leur cause cet éloignement, la privation de leur souverain bien.

Ensuite, la peine du sens, dont le feu est l'instrument, qui leur fait souffrir

un tourment inconcevable ; et enfin la durée de l'un et de l'autre supplice.

— 3°. La cause pour laquelle elles souffrent de si horribles tourments :

savoir, afin d'expier de légères fautes, des péchés véniels déjà pardonnas

quanta la coulpe, des défauts dont les plus grands saints ne sont pas en-

tièrement exempts. — La conclusion de ce point est de concevoir une

grande horreur du péché, d'apporter une extrême vigilance à éviter jus-

qu'aux moindres fautes, le soin de les expier plutôt par la pénitence en

cette vie que d'attendre on l'autre, où ils seront punis par la sévérité de

la justice divine.

II. J'ai dit que, si la justice divine paraît en sa plus grande rigueur

dans le Purgatoire, la miséricorde n'y éclate pas moins. Qu'on dise com-

munément que l'autre vie est le temps destiné à la justice et à la punition

des coupables, cependant Dieu y fait un admirable accord de sa miséri-

corde et de cette justice, par le secours qu'il procure à ces saintes âmes

dans le pouvoir et les moyens qu'il donne aux fidèles de les soulager, et

même de les délivrer de ces tourments, d'en abréger du moins la durée.

— 1°. C'est ce qu'il faut prouver par l'autorité de l'Ecriture, le consen-

tement des Pères et la pratique universelle et immémoriale de l'Eglise.

— 2°. Il faut expliquer combier) nous pouvons façilerpeu! les spulager et
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par quels moyens, prières-, jeûnes, aumônes, à quoi se rapportent toutes

les autres bonnes œuvres
;
sans beaucoup de peine, nous pouvons acquitter

leurs dettes, par les indulgences, etc. — 3°. Cette miséricorde paraît par
les devoirs que Dieu engage les fidèles à leur rendre: devoir de cbarité

envers tous les morts, devoir de justice à l'égard de nos parents et de
ceux qui souffrent à. notre'occasion, devoir de reconnaissante.

II. — 1°. Les motifs qui nous engagent à soûl. âmes du Pur-
gatoire*

2°. Les moyens par lesquels nous pouvons et devons les soulager.

Pour ce qui regarde les motifs, on les peut réduire à trois principaux.

— 1°. Il y va de l'intérêt de Dieu, qui ne punit qu'à regret ses plus

grands ennemis : que sera-ce donc quand nous arrêterons son bras obligé

par sa justice de frapper sur ces saintes âmes qu'il chérit tendrement: en
les délivrant du Purgatoire par nos prières et nos suffrages, nous favo-

risons ses inclinations, nous procurons sa gloire et nous lui rendons un
service considérable. — 2°. L'intérêt de ces pauvres âmes, qui ont un
désir extrême de voir Dieu leur souverain bien ; et ce désir violent, re-

tardé et arrêté, leur fait souffrir un tourment inexplicable. Elles souffrent,

outre cela, la peine du sens, causée par un feu violent, qui pénètre toute

leur substance avec une inconcevable douleur. Or, nous avons particuliè-

rement trois obligations de les soulager, prise des liaisons que nous avons

avec elles. — La première est celle de la nature : ce sont nos parents, nos

frères, nos proches. Ce père brûle dans ces flammes pendant que ce fils

ingrat et dénaturé se divertit : Dbm superbit impins, incenditur pauper.

(Ps. 10). — La seconde est celle de l'amitié: comment pouvons-nous dire

que nous gardons les lois d'une sincère amité, pendant que nous oublions

celui ou ceux à qui nous l'avons jurée? — La troisième est celle de la

religion, puisqu'il y a une communication entre l'Eglise militante et la

souffrante. — 3°. Le troisième motif est pris de notre intérêt propre :

Dieu en usera à notre égard comme nous en aurons usé envers les autres,

et permettra que nous soyons oubliés et abandonnés, si nous oublions et

abandonnons nos frères en ce triste état.

Pour ce qui est des moyens que nous avons de secourir les âmes qui

souffrent dans le Purgatoire et de leur procurer du soulagement dans leurs

peines, ils se réduisent à trois, qui comprennent tous les autres : — 1°. Le
sacrifice de la Messe, que l'on offre ou que l'on fait offrir à ce dessein :

sacrifice qui, en partie institué pour cette fin, est d'une efficacité merveil-

leuse. — 2°. Les prières, les jeûnes, les aumônes, et toutes les œuvres

pénibles, qui, étant satisfactoires, peuvent être offertes pour le soulage-

ment de ces âmes souffrantes. — 3°. Les indulgences qui leur sont appli-

s et que nottl pouvons jwï'*' 1
si facilemi
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III.—-C'est une sainte et salutaire pensée que de prier pour le» morts :

Sancta et solubris est cogitatiopro defunctis ex&tare, (Machab. n).

1". Elle est sainte, parce qu'elle vient d'un saint principe qui est la cha-

rité, laquelle nous fait regarder ces saintes âmes comme des amies de

Dieu, qui le glorifieront un jour, qui sont en état de profiter de nos prières

et des suffrages que nous offrons pour elles, qui sont dans une extrême

nécessité et dans l'impuissance de se soulager elles-mêmes, etc.

2°. Elle est salutaire, parce qu'elle les délivre de leurs peines, ou du

moins les soulage, etc.

3°. Elle est utile aux vivants, parce qu'elle augmente leurs mérites,

qu'elle leur fait autant d'intercesseurs dans le ciel qu'ils délivrent de per-

sonnes du Purgatoire, et enfin qu'elle leur donne l'espérance que Dieu

en usera à leur égard de la même manière qu'ils en auront usé envers les

autres.

IV. — Motits qui nous obligent à secourir ces saintes âmes.

1°. Motif de compassion. Elles souffrent des peines incroyables : quand

ce serait un inconnu, un indifférent, et même notre plus grand ennemi,

nous en aurions pitié si nous le voyions humilié, accablé de toutes sortes

de maux, et que nous pussions le soulager; mais ce sont nos amis, nos

frères, nos semblables, nos plus proches : ne devons-nous donc pas être

touchés de leur misère?

2°. Motif dejustice. Ce sont despersonnes à qui nous avons les dernières

obligations: nos pères, nos mères, qui nous ont donné la vie, nourris,

élevés ; des amis qui nous ont rendu service en des occasions où nous

avons eu besoin de leur crédit : or, en voici une où ils ont besoin de notre

secours : pouvons-nous le leur refuser sans injustice?

3°. Motif de charité, soit envers Dieu soit envers le prochain. On pont

dire, de toutes les actions de charité que nous pouvons exercer envers nos

frères, que celle-ci est la plus grande, la plus pressante, la plus agréable

à, Dieu.

V. — 1°. Jamais on ne procure plus de gloire à Dieu qu'en procurant

la délivrance des âmes du Purgatoire et en avançant leur bonheur.

2°. — Jamais nous no travaillerons [dus avantageusement à notre salut

et à notre propre gloire, parce qu'on s'attire des amis, des protecteurs el

des patrons qui s'intéresseront pour nous rendre la pareille.

VI. — Sur la grandeur des peines du Purgatoire. Tro
,> de eoi
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âme? qui \e> suurfïent, et d'apporter tout le soulagement que doua puni-

rons aux maux qu'elles endurent.

1". Les peines du Purgatoire surpassent infiniment toutes celles de cette

vie.

2°. Elles durent plus longtemps, puisque c'est un sentiment commun

qu'il y en a qui demeurent et qui souffrent dans cette affreuse prison des

siècles entiers.

3°. Ces âmes, qui endurent de si rudes peines, sont hors d'état de se

soulager elles-mêmes.

VII. — La pitié et la compassion que nous portons aux personnes affli-

gées se prend d'ordinaire de trois choses qui ont lieu à l'égard des âmes
du Purgatoire.

1°. Du mérite de celui qui souffre, et nous savons quel est celui de ces

saintes âmes.

2°. Delà grandeur des maux que nous lui voyons souffrir: quels sont

ceux du Purgatoire !

3°. De l'alliance que la personne affligée peut avoir avec nous : or, ceux

qui souffrent dans le Purgatoire sont nos amis, nos proches, nos

frères, etc.

VIII. — 1°. Trois choses engagent Diel à punir rigoureusement ces

saintes âmes dans le Purgatoire : — sa sainteté, qui ne peut souffrir rien

de souillé dans le ciel; — sa justice, qui exige qu'une si haute majesté

offensée soit entièrement satisfaite; — son amour, qui demande de la res-

semblance, et qui réforme tout ce qui leur manque par le moyen de ces

flammes qui leur donnent toute leur dernière perfection.

2°. — Trois choses nous engagent réciproquement à les soulager dans

leurs souffrances : — l'amour que nous portons à Dieu, à qui nous ne

pouvons rien faire de plus agréable que de secourir ses amis et rie les arra-

cher en quelque manière à sa justice, en satisfaisant pour eux la justice;

— la reconnaissance pour les biens que nous en avons reçus durant leur

vie; — l'amour que nous devons à Jésus-Christ, puisqu'il tient pour fait à

lui-même tout le bien que nous faisons à nos frères.

IX.— 1°. L'esprit doit être convaincu qu'il y a un Purgatoire. La foi, la

raison, le consentement de tous les peuples, la tradition de l'Eglise el

l'autorité des Pères dans tous les siècles, nous le persuadent.
t

2°. Mais le cœur doit être excité à la compassion, et à soulager parles

suffrages de l'Eglise les peines extrêmes qu'on y souffre.
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X. — Je trouve dans le christianisme trois sortes de personnes qui, par

différents motifs, ne contribuent point au soulagement des âmes du Pur-

gatoire: — Les premiers sont ceux qui ne croient pas qu'elles souffrent;

— les seconds ceux qui, le croyant, n'en sont point émus; — les troi-

sièmes ceux qui le croient et en sont émus, mais qui n'emploient pas les

moyens légitimes et efficaces pour les soulager. — Dans le premier rang

je comprends les hérétiques et certains libertins du siècle, qui, par une

obstination criminelle, rejettent la vérité du Purgatoire; dans le second,

certains catholiques durs et insensibles, qui, confessant la vérité du Pur-

gatoire, ne sont pas touchés du zèle qu'ils devraient avoir pour la déli-

vrance des âmes que la justice de Dieu y retient captives ; dans le troi-

sième, un grand nombre de chrétiens qui se flattent d'avoir cette foi et ce

zèle, mais qui, par une négligence criminelle, ne leur procurent pas le

secours qu'elles attendent. C'est par rapport à ces trois sortes de person-

nes, que je veux partager ce discours.

1°. Contre les premiers j'établirai la vérité de cette dévotion.

2°. Contre les seconds, j'exciterai, autant qu'il me sera possible, la

ferveur de cette dévotion.

3°. Contre les troisièmes, je réglerai l'usage et l'exercice de cette

même dévotion. (Bourdaloue sur ce sujet).

XI. — De ceux qui manquent aux devoirs de la charité envers les dé-

funts.

1°. Les uns n'exercent aucune charité envers les morts : il faut faire

voir combien ceux-là sont durs et insensibles, sans pitié, sans reconnais-

sance.

2°. Les autres ont une pitié et une charité mal réglée : ils se con-

tentent de verser des larmes, de témoigner leur douleur, d'éclater en cris

et en gémissements, etc.

3°. Les autres, enfin, ont une charité ambitieuse, qu'ils font paraître

par une pompe funèbre, par de magnifiques éloges, par de superbes mau-
solées, etc. (Le même, dans la 3e partie du précédent sermon, qui peut faire le

sujet d'un sermon entier)

.

XII. — 1°. Prier pour les défunts, c'est le plus grand acte de charité

que nous puissions exercer envers le prochain.

2°. C'est, de tous les actes de charité, le plus a|sé à pratiquer, à cause

des différents moyens que nous en avons sans nous incommoder beaucoup,

et sans rien perdre du mérite de toutes nos bonnes œuvres, que nous

pouvons offrir à Dieu à ce dessein.
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XIII. — 1°. La foi nous oblige de croire qu'il y a un Purgatoire: nous

Je ferons voir clans la première partie.

2°. La charité nous engage à secourir les âmes qui y sont retenues par

la justice divine. (Houdry, Oct, des morts).

XIV. — La grandeur des peines du Purgatoire, sur ces paroles : Mise-

remini met, quia manus Domini tetiyit me. (Job. xix).

1°. La main de Dieu repousse ces saintes âmes, et les éloigne pour un

temps de sa présence.

2°. Elle s'appesantit sur elles pour leur faire souffrir la plus rude peine

du sens, qui est celle du feu.

3°. Elle s'étend sur ces mêmes âmes, afin de prolonger leur supplice

jusqu'à ce qu'elles aient entièrement satisfait à la justice divine. (Hou-

dry, ibifh.

XV. — 1°. Ceux qui négligent de secourir les âmes dans un si pressant

besoin ont tout sujet de craindre qu'on ne les abandonne à leur tour, et

qu'ils ne souffrent longtemps les plus rudes peines du Purgatoire.

2°. Personne n'a plus d'espérance d'éviter un jour ces mêmes peines,

ou d'en être délivré au plus tôt, que ceux qui se seront employés à délivrer

les autres. {Le même, 3e serm.)

XVI. — 1°. Excellence de cette charité sur toutes les autres que l'on

peut pratiquer envers le prochain.

2°. Le mérite et l'avantage qui nous revient à nous-mêmes d'une si

sublime charité. (Ibid.).

XVII. — Du sacrifice de la Messe offert pour les morts.

1°. Le sacrifice de l'autel est un sacrifice d'expiation, qui a la vertu de

satisfaire à la justice divine quand il est offert pour les morts.

2°. De quelle manière il leur en faut faire l'application. (Le même).

XVIII. — Des indulgences pour les morts. Beali miséricordes.

1°. Heureux ceux qui auront pratiqué cette action de miséricorde qui

consiste à faire jouir ces saintes âmes du fruit des mérites du Sauveur,

parce qu'ils ne peuvent rendre à Dieu un service plus considérable et

nui h ur eoûte moins»
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2°. Heureux, en secondlieu, parce qu'ils, méritent que Dieu leur pro-

cure la môme indulgence, <jui avancera réciproquement la jouissance de

leur souverain bonheur. (Lemêmé).

Les Sources

[Les SS. Pères]. — S. Augustin a fait un livre intitulé De cura pro

mortuis, où il montre que !a prière pour les morts est une tradition reçue

dans toute l'Eglise. — Il a fait encore un sermon de Igné Puryatorii, où

il fait voir qui sont ceux qui seront purifiés par le feu du Purgatoire, et

combien ce l'eu sera rude et intolérable. — Serm. 32, de verbis ApoJoli;

il est indubitable que les prières de l'Eglise, le sacrifice salutaire et les

aumônes qu'on fait pour les âmes des défunts les soulagent. — Enchivid.

109 : cette prière est salutaire à ceux qui ont mérité pendant leur vie

d'en profiter après leur mort : c'est-à-dire qui ont bien vécu, mais qui

ont quelques fautes légères à expier. — In ps. 37 : la rigueur des peines

du Purgatoire ; et il fait voir la même chose dans le livre De verâ et falsâ

[jœnitentiâ.

Le même, au sermon 42 de Sanctis, dit encore quelque chose d'assez

fort sur ce sujet, et il ajoute qu'il n'y a point de tourment comparable à

celui qu'on souffre en ce lieu. — xxi Civit., 16 : les enfants morts aus-

sitôt ou peu de temps après le Baptême, n'ayant pas l'usage de la raison

et étant incapables de péché, ne souffrent point les peines du Purgatoire.

— Ch. 13 du même livre : des peines temporelles dont les hommes sont

punis en cette vie et en l'autre. — l Homil, 16, sur la fin, que la rigueur

du feu du Purgatoire sera proportionna-; à la multitude et à la grièveté

des péchés. — iv Dialog., 39, 40, 41, il prouve, par l'autorité de l'Ecri-

ture, qu'il y a un Purgatoire et qu'on en peut être délivré par les prières

des vivants.

S. Athanase, Quœst. 34, montre que les âmes du Purgatoire reçoi-

vent du soulagement des prières que les fidèles font pour elles dans leurs

assemblées et des bonnes œuvres qu'ils pratiquent.

S. Chrysostôme, en plusieurs endroits, mais particulièrement dans

l'Homél. 40 sur la l
rj aux Corinthiens, montre la même vérité.

L'auteur d'une Epître qui passe sous le nom de S. Cyprien, et qui

se trouve parmi ses ouvrages, montre que ce sont les mêmes tourments

dans renier et dans le Purgatoire.
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L'auteur qui, sous le nom de S. Cyrille, a composé une Epître en

forme d'éloge de S. Jérôme, laquelle se trouve parmi les œuvres de ce

Pore, montre la grièveté des supplices quon endure en ce triste lieu.

Origène, Homél. K sur le Lévitique, [tarie du feu du Purgatoire, où

le bois, la paille, le foin, c'est-à-dire les œuvres défectueuses et les petits

péchés, brûleront selon l'expression de l'Apôtre.

S. Denys, de Ecoles. Hierarch. 7, parle des prières pour les défunts

et de quelques cérémonies que les premiers chrétiens pratiquaient dans

leurs obsèques.

S. Chrysostôme , Homil. 30 in Philippe enseigne que la coutume

de prier pour les morts au sacrifice de l'autel est une tradition aposto-

lique.
1

S. Jérôme, Epist. 26. ad Pammacliium, le loue des aumônes qu'il a

faites pour le repos de l'àme de son épouse, au lieu que les païens se con-

tentent de répandre toutes sortes de fleurs sur le tombeau de leurs pa-

rents.

Le V. Bède, M i TltessaJonic, parle du Purgatoire et des devoirs

qu'on doit rendre aux défunts.

S. Cyrille de Jérusalem, Myst. 5, montre combien les prières qu'on

fait pour les morts leur sont utiles.

S, Anselme, Elucid., enseigne que la moindre peine du Purgatoire

remporte sur la plus grande qu'on puisse souffrir en ce monde.

S. Bernard, De quinque regionibus, assigne trois différents lieux, où

les âmes sont envoyées après la séparation d'avec leurs corps : le paradis^

le purgatoire et l'enfer.

[J'omets i'i dessein grand nombre de SS. Pères et d'auteurs ancien*! qu'il

serait trop long de rapporter, et qui ne sont point d'une si grande autorité

dans l'Eglise que les précédents.]

[Livres spirituels et autres]. — Bellarmin, outre le traité du Purgatoire

dans ses Controverses, en parle dans le 3 e de ses Opuscules, De gémita

columbœ 19.

Cajétan, Opuec. 23.

Lucas Pinellus, Tract, de altéra vità.

Petrus Canisius, Opus Catechistic, Quajst. 9.

Jacobus Hautinus, Patrocinium defunctorUrh. Ce livre contient

trois parties : de la vérité du purgatoire, de la grandeur et de la durée

des peines qu'on y souffre ; des motifs de soulager ceux qui y sont con-

damnés ; des moyens de le faire.

Le P. Munford, Anglais, a fait en latin un excellent traité de la

charité qu'on doit avoir pour les morts : Ce livre a été traduit en français

par le P. B rignon.

Le P. Denys Auger a aussi fait deux livres sur le même sujet: le



PARAGRAPHE DEUXIEME. 623

premier contient les motifs de la compassion qu'on doit avoir pour les

âmes du Purgatoire.

Le P. Binet en a aussi fait un livre.

Le P. Antoine de St-Martin de la Porte, religieux carme,

dans le livre intitulé Les Conduites de la grâce, etc.

Traité des effets du péché véniel, qui mérite les peines du Purgatoire.

Raynerius de Pisis, Verbo Purgatorium, traite théologiquement

cette matière.

Le P. Maucorps, dise. 13 des perfections de Dieu, suivant le des-

sein de Lessius.

Le P. du Pont, mystères de la foi, partie 1, méditation 26.

Denys le Chartreux, De novissim. u (à cap. 1 1 ad 34.)

P. Guillelmus Stanihursius, De novissimis.

P. Nicolaus Lancicius, Opusc. 6, 10 et 11.

Jodocus Andries, Tract, de Purgat.

Laurentius Kepplerus, De subsidio animarum.

Le Pédadogue chrétien, de la version du P. Brignon.

Le P. Nouet, Retraite pour se préparer à la mort, 2 e méditation pour

le 5e jour.

Le P. Nepveu, Réflexions Chrétiennes.

1
Les Prédicateurs.] — Le P. Catillon, clans son Avent.

Bourdaloue, dans ses Sermons.

Biroat, Panégyriques.

Le P. de la Rue, de la prière pour les morts.

Lambert, Année Ëvangélique, le jour des morts.

Sermons sur tous les sujets de la morale chrétienne, (Houdry) Mi/stères,

Octave entière sur la charité envers les fidèles défunts.

Le P. Bertet, capucin, a aussi une Octave sur ce sujet.

Le P. Constance, Religieux récollet, en a une autre, jointe avec

l'Octave de l'Assomption.

tissais de Sermons pour le Carême, jeudi de la 4 e semaine.

| Recueils]. — Je ne trouve que Grenade et Lohner qm aient fait des

recueils sur cette matière. «
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M.

Passages, exemples et applications de l'Ecriture.

Miseremim met, miseremint mei, sallèm

amici mei
,
quia mania Domiai teligil

me. Job. xix, 21.

Crevit mecum miseratio, et de

tris meeB egressa est mecum. 1.1. xxxi, 18.

Mutatus est rnihi in crudelem, et in du-

ntiâ manûs tuce adversaris mihi. H. xxx,

21.

Mirabiliter me crucias. Id. x, 16.

Dùm superbit impius, incendititr pa

Ps. iO.

In requie mortui requiescere fac memo-

ejus, et consolare illum in

ritûs sui. Eccli. xxxyiii, 28.

lu sanguine testamenti tui emisisti vinctos

(nos de lacu. Zach. ix, 11.

Spes quœ differtur affligit anima, >.

Prov. xm, 12.

Suncla ergb et salubris est cogitatio pro

defunciis exorare, ut à peccatis solvanttir.

II Machab. xn, 4G.

Non exies indè\ donècreddas nooùsimum

quadrantem. Matth. y, 26.

Beati miséricordes, quoniam ipsi miseri-

cordiam consequentur. Id. 7.

Quandiit fecistis uni ex lus fratribus

meis minimis, mihi fecistis. Matth. xxv, 40.

Eddem mensurâ qui), mensi fueritis, reme-

lietur vobis. Matth. vu, 2.

Facile vobis amicos de mammonâ iniqui-

tatis, ut, ciim defeceritis, recipiunt vos in

œlerna tabernaeula. Lue* xvi, 9.

Uniusçujusque opus quale sit iqni- pro-

babit... Ipse autem salcus erit, sic tamen

quasi per ignem. I Cor. m, 15.

Mementote vinctorum. Hebr. xm, 3.

lis qui in carcere erant spirilibus prœdi-

cavit. I Pétri, m, 19.

Xo/i intrabit in eam [nempè in ccelum) ali-

quid coinquinalum. Apoc. xxi, 27.

Transivtmus per ignem et aquam
eduxïstinos in refrigerivm. Ps. 63.

Ayez compassion de moi, vous du moins
qui êl lia, parce que la main du
Seigneur m'a frappé.

Dès m ii enfance la compassion a grandi

avec moi, (.'lie
i avec moi du sein

lie ma mère.
Vous êtes devenu cruel à mou égard, et

vous faites ressentir la sévérité de votre

main.

Vous me faites souffrir d'une manière

uffreu! .

Pendant que l'impie s'enorgueillit, le

pauvre brûle.

Faites en sorte que la mémoire du mort
soit en repos, et consolez-le qnabd son âme

; de sou corps.

Vous avez retiré de la prison et du lac

profond ceux qui y étaient retenus, par le

istament.

L'espérance longtemps différée aîfJige

l'âme.

C'est une sainte et salutaire pensée de

plier pour les morts, afin qu'ils soient dé-

livrés de leurs péché-.

is ne sortirez point de là que vous

jusqu'à la dernière obole.

Heureux ceux qui sont miséricorde,

parce qu'on la leur fera à kur tour.

C'j que vous aurez fait au moindre des

miens, je le tiendrai lait à moi-même.
0.) se servira envers vous de la même

mesure dont vous vous serez servi envers

les autres.

Employez les richesses injustes à vous

Tare des amis, afin que, lorsque vous vien-

drez a manquer, ils vous reçoivent dans les

tabernacles éternels.

Le feu découvrira l'ouvrage de chacun

tel qu'il est; on ne laissera pas d'être

sauvé, mais en passant par le feu.

Souvenez-vous de ceux qui font dans les

chair. .

Jésus-Christ vint tout annoncer à ceux

qui étal: i.t retenus en prison.

Piien de souillé n'entrera dans le ciel.

Nous avons passé par le feu et parl'ea",

et vous nous avez mis dans !c lieu du ra-

fraîchissement.
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i OU FIGURES DE GE QUI REGARDE LES

AMES DU PURGATOIRE DANS

L'ANCIEN ET DANS LE NOUVEAU-TESTAMENT.

\
Judas Machabée]. — Au 2e livre des Machabées, nous lisons que le fameux

Judas Machabée, ayant fait faire une quête de douze mille drachmes

d'argent, les envoya à Jérusalem, afin qu'on offrît des sacrifices en ex-

piation des péchés de ceux qui étaient morts dans le combat. L'Ecriture

ne raconte pas reniement le fait : elle le loue et l'autorise en disant :

C'est une pratique sainte et salutaire que de prier pour les morts, afin que

leurs péchés leur soient remis. Or, on doit inférer de cette histoire que

non-seulement Judas Machabée croyait au Purgatoire, mais que c'était

la croyance générale des Juifs, puisque d'un commun accord ils donnè-

rent une si grande somme d'argent afin qu'on offrît des sacrifices pour

leurs soldats tués dans le combat, et que par-là leurs péchés leur fussent

remis. D'ailleurs, qui pouvait mieux savoir la coutume et les pratiques de

la véritable religion que Judas Machabée. grand prêtre, grand pontife,

grand ennemi de la superstition et le premier zélateur de la loi divine?

Cet exemple si marqué doit suffire pour montrer que c'a été une cou-

tume et un point de religion parmi les Juifs, comme il l'est encore parmi

eux.

[Aarnn]. — Le grand-prêtre Aaron voyant que Dieu, irrité contre son

peuple, avait fait sortir des entrailles de la terre un feu dévorant qui en

avait déjà fait périr plus de quatorze mille, ce pontife, touché de compas-

sion, courut au milieu du peuple, que le feu continuait d'embraser, offrit

le sacrifice et l'encens à Dieu, et, se tenant debout entre les morts et les

vivante, il pria pour le peuple, et la plaie cessa : Stans inter mortuos et

viventes, obtulit thymiamata, et plagacessavit (Num. xvi). Voilà, prêtres du

Seigneur, de quel zèle et de quelle piété vous devez être touchés, en

voyant par la lumière de la foi une multitude innombrable d'âmes qui

brûlent dans les flammes du Purgatoire, et qui n'ont ni sacrifices ni prê-

tres ni autel pour offrir à Dieu cette hostie de propitiation et d'expiation,

laquelle apaise sa colère : c'est à vous à qui le Sauveur a donné le carac-

tère d'offrir ce sacrifice pour les vivants et pour les morts, d'imiter l'ac-

tion charitable de ce irrand-prétre pour faire cesser la plaie qui afflige les

âmes du Purgatoire, et éteindre len flammes qui les dévorent.

t. vu. 10
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[IHoïseJ. — Moïse priant pour le peuple que Dieu avait, commis à sa con-

duite, Dieu lui dit : Dimitte me ut irascatur furor meus : ali ! M
laisse-moi en liberté et ne m'empêche pas de tirer vengeance de ce

peuple rebelle. Mais ici tout le contraire arrive : il veut bien que nous

priions pour ces âmes qui lui sont chères', et qui sont une partie de son

peuple. Il trouve bon que nous opposions à sa justice nos prières, nos

aumônes, nos sacrifices, pour leur délivrance. Que serait-ce si Dieu

maintenant nous ouvrait cette grande scène et ce tragique spectacle du

Purgatoire, et qu'il nous fît entendre les plaintes que poussent ces âmes

du milieu de leur cachot ? Vou^j en auriez sans doute pitié, vous qui ne

sauriez voir souffrir un homme entre les mains d'un chirurgien, vous qui

ne sauriez regarder un misérable au gibet sans frémir d'horreur. Ah ! si

vous voyiez ces âmes au milieu de leurs supplices, en seriez-vous moins

touché de compassion ? leurs tourments vous paraîtraient-ils plus légers,

leurs peines plus supportables ? Et quelles sont ces âmes ? ne les con-

naissez-vous pas ? etc.

f Ingratitude]. — Peut-on souffrir cet officier de Pharaon dont l'ingratitude

nous est dépeinte au chapitre de la Genèse ? 11 avait été dans les fers

avec Joseph, il avait reçu de lui une particulière assurance de sa prompte

délivrance, et pour toute récompense, Joseph ne lui avait demandé que de

s'en souvenir quand il serait rentré dans les bonnes grâces du prince :

Tantùm mémento met. Tout ce que j'attends de vous, dit-il à cet officier,

c'est que, quand vous serez rétabli auprès de Pharaon, vous preniez pitié

de moi, et que vous tâchiez de lui suggérer qu'il me fasse sortir de cette

prison, où l'injustice et la cruauté m'ont réduit : Ut suggéras Pharaoni i't

educat me de isto careere. Cet ingrat serviteur est à peine sorti de ses fers,

qu'ébloui par le nouvel éclat de sa prospérité il oublie les bienfaits qu'il

venait de recevoir ; les douceurs de la liberté lui font perdre le souvenir

de celui à qui il en était redevable ; le pauvre Joseph son bienfaiteur, à

qui, pour reconnaissance, il avait promis une prompte délivrance, languit

encore deux ans entiers dans les prisons : Et tamen, succedentibus prospe-

ris, prœpositus pincernarum obliiusest interpretis sui. — Voilà votre image,

chrétien ; vous reconnaissez-vous? Ah ! vous aviez tant promis à ce père

que vous ne l'oublieriez jamais ; vous lui aviez dit tant de fois que vous

n'aviez rien de plus cher que sa personne ; il vous avait recommandé si

tendrement le paiement de ses dettes, la prompte exécution de son testa-

ment, le repos de son âme. Mon fils, c'est là le dernier adieu : Je vous

laisse mes biens et mon cœur : Tantùm, seulement, mon fils, tantùm mé-

mento met cùm benè tibi fuerit, et facias mecum misericordiam ut suggéras

Pharaoni ut educat me de isto careere. Ce que je vous demande est qu'au

milieu des douceurs de la vie où vous allez entrer après moi, cùm benè

tibi fuerit,vous ne perdiez point le souvenir de ce que je vous suis, que

vous ne me refusiez pas par pitié ce que vous devez au dernier des
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hommes, et fackts mecum itiisericordiam ; que vous m'attiriez par vos

prières la pitié du souverain juge de mon éternité, que ce grand Dieu

ne me retienne pas longtemps dans ces redoutables prisons : ut educat

me de carcere isto, etc.

[les frères de Joseph]. — Il arrive aux âmes qui souffrent dans le Purga-

toire à peu près ce qui arriva au même Joseph qui allait porter à dîner à

ses frères, lesquels gardaient leurs troupeaux à la campagne ; ils prirent

le pain et le vin qu'il leur présenta, puis payèrent d'ingratitude le service

qu'il leur avait rendu, le dépouillèrent de sa robe et le descendirent dans

une citerne desséchée. Là, cet innocent se voyant renfermé priait ses

frères, sans que ses larmes ni ses plaintes pussent attendrir leur cœur ni

réveiller en eux les sentiments de la nature. Action qui a paru si inhu-

maine au prophète Amos, qu'il fait une imprécation contre ces dénaturés,

qui, faisant bonne chère de ce que leur avait apporté leur frère Joseph,

bouchaient leurs oreilles à ses prières, au lieu de compatir à ses dou-

leurs : Bibebant vinum in phialis, et nihil patiebantur super contrilione

Joseph. — C'est une peinture de ce qui arrive à ceux qui sont dans le

Purgatoire. Ils ont beau se lamenter comme Joseph, et implorer le se-

cours de leui'S frères et de leurs amis, les hommes sont sourds à leurs

plaintes, insensibles à leurs maux
;
quoique leurs héritiers aient recueill1

leur succession, qu'ils vivent du travail de leurs mains et de la sueur de

leurs visages, ils les laissent dans cette prison et dans les flammes.

Joseph était dépouillé de ses habits, il était renfermé dans une vieille

citerne : ses propres frères cependant, tous en pleine liberté, mangeaient

et se divertissaient au-dessus de sa tête : Et sedentes manducabant. Ce

qu'il y a de plus criant dans ce cruel procédé, c'est que ces mêmes frères

étaient les auteurs et les causes de sa misère : eux-mêmes l'avaient dé-

pouillé, eux-mêmes l'avaient renfewné dans ce sombre cachot; et cepen-

dant, pour comble de cruauté, ils se divertissaient sur sa tête ! — Tristes

âmes qui ressentez la cruelle captivité où vous ont réduites vos frères,

ah! si vous ne les aviez jamais eus pour parents, peut-être n'auriez-vous

jamais été dans la misère où vous êtes réduites; ils sont les causes et les

sujets de vos péchés : pourquoi ne le seraient-ils pas de vos peines! Ce-

pendant ils se divertissent et font bonne chère des biens que vous leur

avez laissés, et que vous avez acquis à la sueur de votre front. N'est-ce

donc pas pour vous, parents cruels, une obligation indispensable de

prendre pitié de leur état, et de vous efforcer de leur rendre Dieu pro-

pice et miséricordieux?

[Les Irois enfants dans la fournaise. j — L'Ecriture-Sainte rapporte que Nabu-

chodonosor fut fort surpris de voir que n'ayant fait jeter que trois jeunes

hommes dans la fournaise, il en paraissait un quatrième semblable à un

lil 'le Dieu. C'est pour dire, selon l'excellente explication de S. Bona-
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venture, que Jésus-Christ souffre avec ces âmes souffrantes, qu'il est

enveloppé flans les mêmes flammes, qu'il est le compagnon de leurs

peines, et qu'étant leur chef et elles ses membres, il prend part à toutes

leurs souffrances et ressent leurs douleurs. Mais disons, par une raison

plus élevée et tirée de l'apôtre S. Paul, que Jésus-Christ souffre en la

personne de ces âmes, et qu'il est comme en un état do violence par Le

délai de leur bonheur et le retardement de leur gloire. Nous devons donc

regarder Jésus-Christ dans la personne de nos frères captifs dans ces

flammes, et tirer de l'esclavage celui qui nous a délivrés de la mort. Ne
devons-nous pas regarder des mêmes yeux ces pauvres âmes qui souf-

frent des peines extrêmes dans le Purgatoire, puisque Jésus-Christ ré-

side en elles, et comme saintes et comme pauvres et comme souffrantes?

APPLICATIONS DE QUELQUES PASSAGES

DE L'ÉCRITURE.

Ego cœlabo seul/durant ejus, et auferam iniquitatem illius (Zachar. m).

— Dieu dit qu'il retouchera l'image qu'il a gravée , et qu'ainsi il la puri-

fiera de ses iniquités. Pour faire l'application de ces paroles à une âme

souffrante dans le Purgatoire, il faut remarquer que cette âme était déjà

comme ciselée en cette vie par la pénitence, qui avait effacé la coulpe et

une partie de la peine due à ses péchés ; mais parce qu'elle ne les a pas

tout-à-fait expiés par de dignes fruits de pénitence, il faut que je repasse

encore le burin et le ciseau pour achever cette image et lui donner les

derniers traits de ma ressemblance : Ego cœlabo sculpturam cjus. C'est

comme un habile sculpteur, qui repasserait encore le ciseau sur une sta-

tue de marbre ébauchée et touchée grossièrement. Nous ne faisons qu'ébau-

cher, pour ainsi dire, l'image de la sainteté divine, que nous devons

retracer parfaitement en nous ; nous n'allons pas jusqu'au fond de nos

imperfections pour les arracher entièrement, nous ne portons pas le ciseau

de la pénitence jusque dans la racine. Ah! Dieu retouche cet ouvrage

négligé et imparfait, jusqu'à ce qu'il ait rendu cette âme une image par-

faite de sa sainteté.

Oblivioni datus sum tanquàm morluus à corde (Ps. 30). — Le cardinal

Cajétan dit que ceux qui sont morts dans le cœur sont ceux qui sont dans

le Purgatoire : Qui vivunt in chartis, vivunt in ore, vivunt in sepulchris,

sed mortui sunt in corde. Parce que, encore qu'ils vivent dans les livres,

et dans les papiers qui font mention d'eux, dans la bouche de ceux qui

en parlent, et dans l'épitaphe de leur tombeau, qui est un abrégé de leur

vie, ils sont morts dans le cœur de leurs enfants, de leurs proches et
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de leurs ami.'., qui oublient les promesses qu'ils leur avaient faites

de les secourir après leur mort. C'est pourquoi ces âmes se plai-

gnent justement, par la bouche du Roi-Prophète, qu'on les a oubliées

comme des morts à qui l'on ne pense plus, en sorte qu'on n'est point

touché de leur infortune : Oblivioni datus sum tanquàm mortuus à corde :

C'est-à-dire qu'ils sont morts dans le cœur des vivants, qui les aban-

donnent. Et non dixerunt qui prœteribànt ; Bénédictin Domini super vos :

leurs parents et leurs alliés passent souvent par les cimetières et mar-

chent sur leurs tombeaux sans leur souhaiter la bénédiction céleste.

Omni tempore diligit qui amie us est (Proverb. xvn). — C'est-à-dire que

l'adversité, l'absence, la mort même, ne doivent jamais diminuer l'affec-

tion d'un ami envers son ami ; d'où nous concluons que notre amitié en-

vers les défunts doit triompher de la mort, qu'elle doit vivre après leur

trépas, et par conséquent que nous sommes obligés, par les lois de la re-

connaissance et do la justice, de les secourir.... Que si nous sommes

obligés d'assister nos frères et nos amis quand ils sont en nécessité, quelle

obligation avons-nous de les secourir pendant qu'ils souffrent dans le

Purgatoire, où ils sont dans une nécessité extrême, jointe à une im-

puissance absolue de se soulager? Ils brûlent dans des feux dévorants

qu'ils ne peuvent éteindre, ils sont liés de chaînes qu'ils ne peuvent

rompre ; ils endurent des tourments inconcevables dont, ils ne peuvent

se délivrer.

Facile vobis amicos de mammonâ iniquitatis, etc, (Lucas xvi).— C'est le

conseil que donna autrefois le Sauveur du monde : Faites-vous des amis

qui vous reçoivent, après votre mort, dans les tabernacles éternels.

Riches, rendez-vous amis des défunts en faisant pour eux des aumônes;

pauvres, gagnez leur amitié par vos prières et par vos suffrages ; vous,

qui que vous soyez, de quelque état, de quelque condition que vous

puissiez être, offrez pour eux les peines, les travaux et les bonnes

œuvres auxquels le devoir de votre condition vous oblige : ils devien-

dront, autant d'amis et d'intercesseurs qui solliciteront incessamment,

dans le ciel, le Dieu de miséricorde pour votre salut, autant d'avocats

qui plaideront votre cause, autant d'amis, en un mot, qui, prenant vos

intérêts, solliciteront puissamment votre délivrance, à quoi ils s'em-

ploieront par reconnaissance du bienfait inestimable qu'ils auront reçu de

vous, il : se croiront obligés d'employer leur crédit et leur pouvoir en

faveur de ceux qui les auront aidés par leurs prières et leurs suffrages.

.' erve nequam, nonne oportuitette misereri conservi tuil (Matth, xviii). —
C'est le reproche que Dieu fera un jour à ceux qui n'ont eu aucune com-
passion de leurs frères réclamant leur secours dans l'état pitoyable où ils

Boni réduits, Le traitemenl que vous leur faiti elui que vous- re-
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cevrez un jour, si vous êtes encore assez heureux pour être du nombre

de ceux qui meurent en la grâce du Seigneur, et qui n'ont besoin que

d'expier par des peines temporelles les péchés qu'ils ont commis. On ne

vous remettra rien de ce dont vous êtes redevable à la justice divine, et

vous serez traités avec la dernière rigueur. Ah ! ce motif n'est-il pas bien

capable d'exciter nos coeurs à la pitié envers les âmes du Purgatoire ?

Nous devons les regarder comme dans un état où nous devons être, et

envisager leurs feux et leurs flammes comme préparés pour nous-mêmes.

Nous voudrons alors qu'on ait pitié de nous et qu'on satisfasse à la justice

de Dieu pour les peines dues à nos péchés. Concevons par avance ces

sentiments pour ces âmes affligées; l'intérêt nous y engage : Inquâ men-

surd mensi fueritis, remetietur vobis. Si vous avez de la charité pour

elles, Dieu suscitera des personnes qui en auront pour vous.

Vim patior : responde pro me (Isaise xxxvm). — C'est ia prière que ces

saintes âmes nous adressent. « Je souffre une violente douleur dans cette

cruelle prison : répondez pour moi, soyez mon garant! » Elles ont beau

s'adressera Dieu, il ne les écoute plus, et refuse de leur appliquer le

mérite de sa mort et de son sang, a Eh ! comment, disent-elles, cet

Homme-DiEU serait-il ma caution, puisque c'est lui-même qui me retient

dans cette prison, et qui m'y fait souffrir? Quid respondebit mini, cùm
ipse fecerit? Comment répondra-t-il pour moi, puisqu'il est mon créan-

cier? » Ces âmes se tournent donc vers la terre, et s'adressent à chacun

de nous pour nous prier de répondre pour elles. Ce créancier sait bien

que vous n'êtes pas solvables : il ne refusera pas cependant votre caution,

parce que vous avez le fonds de vos bonnes œuvres, que vous pouvez tou-

jours faire avec sa grâce ; vous pouvez procurer l'élargissement de ces

prisonniers endettés, en puisant dans le fonds inépuisable des mérites et

des satisfactions de Jésus-Christ.

Mutatus es tnihi in crudelem (Job xxx).— Il semble, mon Dieu, que vou.;

me soyez devenu cruel. Je suis à vous, je ne respire que pour vous, je

vous sens dans mon âme : et je ne vous vois point, et je ne vous possède

point ! Etre l'un avec l'autre, et être séparé l'un de l'autre ; espérer,

soupirer, aimer, et ne point obtenir ce qu'on aime, et se voir frappé par

ce qu'on aime, et ne point cesser d'aimer et de souffrir! Cœurs endurcis,

je ne vous demande point ce que vous pensez de ce supplice. Du amantem

et sentit quod dico : Donnez-moi un cœur qui aime son Dieu, et il jugera

que, la douleur de ces fidèles exilés étant si vive, si pénétrante, produite

par un amour si tendre et si fort, rien n'est plus capable d'exciter la

pitié des hommes et ne mérite mieux leur secours.

Quod uni ex mintmis mets fecistis, mihi fecistis (Matth. xxv). — Tout le

bien que vous ferez au moindre des miens, c'est à moi-même que vous le
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ferez. Le Pila de Dieu regarde le dernier des hommes comme un de ses

frères : par conséquent, délivrer cet homme des flammes du Purgatoire,

c'est lui faire autant de plaisir que si on l'en délivrait lui-même»et qu'on

lui ouvrît le ciel. C'est en ce sens que, Moïse ayant tiré le peuple de

Dieu de la captivité, l'Ecriture dit qu'il avait tiré Dieu même de l'escla-

vage avec son peuple : Redemisli ex Mgypto gentem et Deum ejus. Pour-

quoi donc ne dirions-nous pas à ce charitable chrétien, qui travaille à dé-

livrer ces âmes souffrantes : Redemisti gentem et Deum ejusl Vous êtes le

rédempteur de votre Rédempteur, le sauveur de votre Sauveur : vous

l'avez délivré.

ÏV.

Pensées et passages des SS. Pères.

Ille purgatorius ignis dunor est quant

quid in hoc sœculo pœnnrum pessit videri,

sentiri aut cogitari. August. Serra. 41 de

Sanctis.

Hic ignis, etsi non sit œternus, miro ta-

menmodo gravis est : superat enîm omnem
pœnam quant homo unquàm passas est in

hàe vitd vel pati polest. Id. serai, de igné

purgatorio.

Salvus eril, sed quasi per ignem : Quia

dicitur Salvus eril, contemnitur die ignis ;

ilà plané, quamvis salvus per ignem. Gra-

vior tamen erii die ignis quant quidquid

homo pati potest in Me vitd. August. in ps.

Ti.

Èodem igné palea comburttur et attrum

purgatur. Id.

Illo transiiorio igné de quo ait Apostolus

Salvus crit sic quasi per ignem., noncapita-

lia sed minuta peccata purgantur. August.

Serra. 41 de Sanctis.

Quanta fuerit peccaii maleria, tarda erit

et pertranseundi [per ignem pttrgatorium)

mora. Quantum exegeril culpa, tantùni gibi

ex homirte vindicabit quœdam flamtna ra-

lionalis disciplina, et quantum siulta ini-

quitas suggessit, tantùm sapiens poena de-
'ii.nl. |<]. .'jii Homil., Iiora. 16.

Toiis viribus unusqursque laboretutci

alia ertmina po it vadere, et minuta

Le feu du Purgatoire est plus douloureux
une toutes les peines qu'on peut voir, sen-

tir, imaginer en ce monde.

Quoique ce feu ne soit pas éternel, il est

cependant extrêmement cuisant: car il sur-

passe toutes les peines qui ont jamais été

souffertes ou qui se peuvent souffrir en
celle vie.

// sera sauvé, mais comme par le feu ;

parce qu'il est dit il sera sauvé, on mé-
prise ce feu, oui certes, quoique ce soit

par le feu. Ce feu cependant sera plus dou-
loureux que tout ce qu'un homme peut

souffrir eu cette vie.

C'est le même feu qui purifie l'or et qui

consume la paille.

Ce ne sont pas les grands péchés, mais

les petite, qui sont purifiés par ce feu pas-

sager dont parle l'Apôtre : // sera sauvé,

cependant, comme par le feu.

Plus le péché aura été grief, plus long-

temps aussi on sera tourmenté. Autant lu

faute aura mérité de peine, autant cette

flamme vengeresse, et en quelque sorte

anable, fera souffrir l'homme; autant

li malice insensée a fait pécher, autant le

châtiment sage et proportionné se fera

sentir.

Tous doivent donc Faire leur, efforts pour
éviter pour cacheté
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peccata itù operibus bonis redimere, ut di
iltlll ^-^

ipsis nihit videatw quodilteign le rien à pari

posstt abstvnére. August. serra. H deSanc-

lis.

iniquitasomnis, parva magnave ait, pu- C'est une lout pécbé, grand
niotur necesse est, oui ub ipso liomine />"- ou pclil, ;oit puni, ou par !o propre choix

nilente oui à Dt:o vindicante. [à. in p». 58. du pénitent ou par la justice de D
Produclior est pœna quàmculpa, ne parva

^

11 rallait que lu peine fût plusionguo que
putarelur culpa si cum ed /•' - ( fui

August. Trac. i-î in Joao.

Car ha,! dicamus, quau

le péché, de crainte qu'on ne s'imaginât que
i" !l ''• chose que le péché si la peine

lit en même temps.
Pourquoi ne diri

veris modis, spiritus incorporels possepoenâ esprits dégagés Je la malière pein

corporalis ignis affligi? [dcm. xxi Civil. 10

Àdhœrebunt spiritus, licèt incorporel

cruciandi miris et ineffaÔilibus modis, reci

tablement, quoique d'u

leuse, être toura •

: maté-
riel ?

Lc;;
' ,•>

, quoique détachés du corps,
seront attachés au l'eu pour être tourmentés

pientes ex ignibus pœruim, non douta-; igni- d'une façon miraculeuse que nous ne pou
bus vitam. Id. Ibid. vons exprimer. De .suite que, .suis nourrir

eux-mêmes les flan. mes, ils en recevront la

peine qui kur est due.

Je prie pour ies morts, afin que, quand
ils seront dans la gloire, ils se souviennent
de prier pour moi.

Quand même on ne lirait point dans

oblatum pro mortuis sacrifkium, non parva ' Ecriture qu'on étirait h: sacrifice pour les

Oro pro defunclis, vt, cura fuermt in

œternâ gloriù, orare pro me non negligant.

August.

Etiamsi nusquàm in Scripturis legeretui

tamen est uniuersœ Ecclesiœ, quœ in liâc

consv.etudine claret,auctoritas. Id. De eui'.'i

mort. 2.

In precibus sacerdotis quœ ad altai e fun-

duntur, locum suum habet eharn commen-
datio mortuorum. August. Ibid.

Quia illum transitorium ignem omni tri-

morts, l'autorité de toute l'Eglise, qui ob-
coutume, n'est-elle pas assez

Le prêtre, dans les prières qu'il l'ait à

l'autel, recommande aussi les âmes des
défunts.

Parce que je regarde ce feu passi

bulatione prœsenli œstimo intolerabiliorem, comme plus in que tout

non solùm in furore œternœ damnationis

opto non argui, sed ttiam in ira transeuntis

iimeo correptiohe purgari. (Jregor. în ps.

3 pœnit.

Seto futurum esse ut, post vilœ hujus

exitum, aliqui flammis expientur purgato-

riis. Ici. Exposit. ejusd. ps.

Donec vivunt hommes, possunt fieri justi ;

post mortem, nuUa datur boni operis occa-

sio. Hieron. in Eccl.

Cùm dicit (Apostolus) Salvns fic-t, sic ta

tribulations de cetlc vie, je souhaite non-seu-
lement que Dieu ne me condamne point,

dans sa fureur, au feu éternel, mais encore

je crains de ressentir les e!l

en passant par ce feu d'un moment.
Je sais qu'après cette vie il y en a qui

sont tourmentés par ies flammes du Pur-
gatoire.

Les hommes peuvent devenir .justes pen-
dant cette vie ; après la mort, ils n'ont plus

l'occasion de faire aucune bonne œuvre.

Quand l'Apôtre dit «à condition dépasser

men quasi per ignem, ostendit salvum qui- par le feu », il fait voir qu'en effet le juste

dem illum futurum, sed pâmas ignis passu-

rnm, ut, per ignem purgatus, salvus fiât,

et non sicut perfîdi œteruo igné in perpe-

tuum iorqueatur. Ambros. in i Cor.

Oraliones pro defunctis annuù die faci-

mus. Terlull. de Coronâ mililis.

Defunctorum anima? pieiate vivorum rele-

vantur. August. lib. Octo quaest., 2.

Mortuis oportet succurrerc non lacrymis,

sed precibus, eleemosynis et oblalionibus.

Cbrysost. Homil. 40 in i Cor.

Hoc à primù Chrisii discipulis traditum.

Greg. Nyssenus.

sera sauvé, mais qu'il souffrira la peine du

feu : après avoirété purifié, il sera sauvé sans

être éternellement tourmenté comme les

pécheurs dans l'enfer.

Nous prions tous les ans pour ies délunts

à certains jour.;.

Les âmes des défunts sont soulagées par

la piété des vivants.

Il faut secourir les morts non pas en les

pleurant, mais par les prières, les aumônes

et les sacrifices.

Cela nous a été transmis par les premiers

disciple de Jésus-Chi
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Si omnes quœ in mundo cogitari po

pœnœ, tormenla, afflictiones, mimn
m purgatorio habetur pœnœ comparentur

,

velut solntia erunt. Cyrillus Hien il. (vel

alius) Epiât, ad Augusti

Nihil ïnter se differunt tormenta infema~

lia ah iis quœ sunt in Purgatorio, g lœ

eedem sunt magnitudine : s9<i

quod diflerre possunt, mates finem

non expectant, cl Purgatorii pœnœ sunt

cutn liai', kl. lbkl.

O tormenta miserkordiœ ! ( ru t Deus)

<•/ amat! S. Léo.

Scitote quia, post liane vitam, in p

toriis locis centupliciter quœ fuerint ht

gleeta reddentur usquè ad r,

drantem. Bernard, de obitu Hnmberti.

Quidquid nunc parvipendimus , heu!

quanio illïe eruciatu vindex flamma combu-

ret! Id. de eo quod legitur Job: la sex Iri-

bulationibus liberabit te.

Defi.nim.U8, quantum ad illos qui verè

intentes in Dei charïtate decesserint ante-

quàm dignis pœniientiœ fructibus de com -

tnissis aatisfecerint et omissis , eorum ani-

mas pœnis purgatoriis post mortem purgari.

CoDcii. Florentin.

Idem ignis est qui damnâtos cruciat i.i-

ferno, et qui justos m Purgatorio. S. Tho-
mas, in 4, dist. 22, Quœst. i.

Mel '. peccata et vitia resecare

quàm in futuro reservare. Imitât. Christi.

m, 2i.

Si dixeris te non passe hic mulia pati,

wdà tune sustinebù ignem

Id. m, '2.

Q lidquid obtrecient hœrelici, antiquissima

es' praxis Ecctesiœ pro defunctis orar'n et

>. August. De haeres. 53.

AO Apostohs Itœc sancita fuen nt
}

ut , a

tremendis mysteriis defunctorum

commemoratio. Chrysosl. Homil. 69 ad po-
Antiocb.

Non exibis ex hoc cari . eliam

minium, peccata persolvas. Hieron. in ">

Matth.

Credimu orationibus sanctœ .

sacrifteio salutari et ekemosynis qi

.," ^;.ir:l:iias erogantur, mortuos adju-

. Alignât, serra. is Api

Credimus animas 'm. Pur

tabiii allaris sacrificio, juvari. Concil. Tri-

dent, .se :.. 23.

InnOCentl : llOSti obltttlO ;.i .

j
II) //-'//'/'

Si li i
upplice i i

ii que l'on peut imaginer en i

ont comparées a la moindre- que l'on

souffre en Purgatoire, élit'" paraîtront un

vrai rafraîchissement.

Les peini du Purgatoire sont égales aux

peines de l'enfer ; elle» ne dilîérent que par

la durée: celles du Purgatoire doivent un

jour f

:

: le l'enfer doivent toujours

touiiv. te miséricorde ! Dieu

afflige, et il nime !

shez qu'après cette vie on paiera au

ipl le . nég :

: Lci-basj el qu' m
rendr i lernière >bole.

Hélas ! que ce qui nous parait à présent

de peu de conséquence sera durement puni

dans le Purgatoire par ces flammes venge-

resses !

Pur rapport a ceux qui, véritablement

pénitents, sont morts en grâce, nous définis-

sons qu'avant qu'ils aient satisfait pour leurs

péchés de commission et d'omission, leurs

âmes sont purifiées par les peines du Pur-

gatoire.

C'est le même l'eu qui tourmente

damnés dans l'enfer et les justes dans le

Purgatoire.

Il vaut mieux expier ici-bas ses péchés

que d'en réserver le châtiment à l'antre

vie.

Si vous dites que vous ne pouvez pas

beaucoup souffrir en celte vie, comment

souffrirez-vous dans l'autre le feu du Pur-

gatoire ?

Qi;- , sent objecter U hé-

rétiques, il est certain que c'a toujours été

la coutume de l'Eglise de prier et d'offrir

ificc pour les morts.

C'est une tradition venue desApôtn

faire iration des défunts dans les

Vous ne sortirez point ù cette p

qu'auparavant vous n'ayez satisfait poui

.

n

le sacrifice

et par les aumônes qu'on distribi

repos de leurs âmes.

Nous croyons que les âmes qui sonl i

le Pu ulagécs par les p

fidèles, particulièrement par le saint sa-

i iir nos ou

Le Sacrifice non san jlanl de Paul

un rcmèd
i
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i V.

Ce qu'on peut tirer de la Théologie.

[Définition et enseignement de l'Ejjlisel. — Le Purgatoire, selon S. Thomas, estle

lieu où les âmes de ceux qui meurent en état de grâce doivent, durant,

quelque temps, s'acquitter de la peine qu'il leur reste à payer, et qui est

due à leurs péchés remis par la contrition ou par la pénitence quant à la

coulpe et à la peine éternelle. S. Augustin en donne la même définition,

et presque dans les mêmes termes, lorsqu'il dit que c'est un lieu souter-

rain où les âmes des fidèles défunts qui n'ont pas entièrement satisfait

pour leurs péchés remis et pardonnes, achèvent de satisfaire à la justice

de Dieu. Je crois que cette définition n'a pas besoin d'éclaircissement.

Qu'il y a dans l'autre vie un lieu et un état différent du paradis et de

l'enfer, où certaines âmes
, privées pour un temps de la vue de Dieu,

souffrent pour expier un reste de péchés, que ces âmes, dans cet état,

sont secourues par les prières des fidèles qui vivent maintenant sur la

terre ou qui sont déjà dans le ciel, voilà ce que l'Eglise nous propose et

nous oblige de croire à ce sujet. Pour ce qui regarde la manière, la durée

et le lieu de ces peines, ce sont objets d'étude plutôt que de foi, et qui

servent de matière aux disputes de l'Ecole. Mais, quoiqu'il ne soit pas

absolument décidé', comme un point de foi dans l'Eglise, à quelles sortes

de tourments extérieurs les âmes fidèles sont condamnées, ni en quel lieu

précisément elles souffrent après la mort, il est certain que la violence

de leurs peines est d'être privées de la vue de Dieu, pour un temps, et

l'on croit, avec l'Eglise et le commun sentiment des docteurs, que le feu

en est l'instrument ; mais on convient surtout que, à quelque degré que

soient portées les peines de cette vie , leur rigueur n'approche point de

celles qu'on souffre dans le Purgatoire, quel que soit le lieu où on les

souffre.

[Deux sortes de peines]. — Tous les théologiens sont d'accord que, dans ce

lieu, dans cette triste prison du Purgatoire, l'âme souffre deux sortes de

peines à proportion comme les âmes des réprouvés dans l'enfer. — La

première est celle qu'on appelle du dam, qui consiste dans la privation de

Dieu, pour un temps dont la durée se règle sur la multitude çt la grièveté

des péchés qui restent à expier. La seconde est celle du sens, causée par

utre supplice déterminé par la justice de Dieu. Pour
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ce qui regarde la douleur que causent ces deux sortes de peines, tousles

théologiens nous disent que les unies souffrent plus que l'homme n'a

jamais souffert, plus qu'il ne souffrira, plus qu'il ne peut naturellement

souffrir, plus qu'on ne peut s'imaginer. Voilà une étrange gradation; elle

est pourtant de S. Augustin : Pùrgatorius ignis durior est quàm quidquid

potest in hoc sœculo pœnarwn senliri, videri aut cogitari. (Serm. 41 de

sanctis). Vous croyez peut-être qu'il y a de l'excès dans ces paroles : non,

c'est qu'il y a du surnaturel dans ces peines, et qu'elles surpassent nos

pensées et nos imaginations. — Il faut pourtant avouer que toutes les

âmes qui sont dans ce triste lieu ne souffrent pas également, comme

toutes ne sont pas également redevables à la justice de Dieu
;
que leurs

peines diminuent et qu'elles sont soulagées par les prières des vivants
;

qu'il y en a même qui, à la réserve du retardement de leur bonheur

éternel et de la vue de Dieu ne souffrent nulle peine du sens.

[Des suffrages pour les morts]. — Nos bonnes œuvres ne peuvent profiter aux

autres, pour leur obtenir l'état de la gloire, par voie de mérite pur et

simple ou de condignité : car chacun en particulier est disposé à la gloire

par ses propres mérites, et non pas par les actes d'autrui ;
mais la bonne

oeuvre d'une personne peut être profitable et utile à une autre par ma-

nière de prière : c'est-à-dire qu'un saint homme, par ses prières et ses

bonnes œuvres, peut non pas mériter, mais obtenir de Dieu la première

grâce pour un pécheur. De plus, ce qui est incontestable, la bonne œuvre

peut obtenir pour autrui les choses accessoires à la grâce par manière de

mérite, tel que peut être l'accomplissement de la satisfaction et la rémis-

sion de la peine. Mais aux âmes du Purgatoire elle leur est utile et obtient

leur délivrance par manière de suffrage.

|
Erreur des hérétiques]. — C'est un juste reproche qu'on fait aux réformateurs

des derniers temps d'abolir la coutume de prier pour les morts; mais il

faut avouer qu'il s'est écoulé plus de treize cents ans entre les premiers

hérétiques qui ont semé cette erreur et ceux de ces derniers temps, et,

bien loin que l'antiquité de cette erreur donne à nos prétendus réfor-

mateurs aucun avantage, ils y trouvent au contraire une condamnation

manifeste de leur fausse doctrine. Car qui est celui qui s'avisa de troubler

la tranquillité de l'Eglise au sujet de cette pieuse coutume, et de vouloir

réformer cette loi? ce fut Aérius, prêtre Arménien, hérétique arien de

profession, niant la divinité de Jésus-Christ et la consubstantialité des

personnes dans l'adorable Trinité ; dès lors, par consé [uent, retranché du

sein du l'Eglise, exclu de la communion des fidèles et reconnu comme tel

nos propres réformateur.-, qui conspirent a i à regarder les

ariens comme hérétiques. Voilà celui qui, dans le quatrième siècle, osa

meure la prière pour les morts au rang de points qu'il prétendait ré-

former* Nous avor>-' dei irréprochables d<- cela : -'.voir .S. Epi
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phane et S. Augustin. — Or voici comme on peut raisonner sur ce luit

incontestable. Tous les fidèles, sans exception, sont en possession immé-
moriale de la coutume de prier pour les morts, et, tous dans des senti-

ments inébranlables de regarder cette pratique comme sainte. Le premier

qui l'a contredite est un homme rempli lui-même d'erreurs de notoriété

publique, un hérétique arien: est-ce celui-là qu'il faut croire plutôt que

toute la tradition, depuis les Apôtres jusqu'à nous?

Quand on presse les catholiques de montrer dans l'Ecriture le fonde-

ment que nous apportons pour croire un Purgatoire, quoique nous ne

soyons pas obligés de leur en apporter, et que ce soit à ceux qui le con-

testent à nous montrer le fondement qu'ils ont, nous ne laissons pas de

nous servir de trois passages, que les SS. Pères et les premiers docteurs

ont entendu du Purgatoire. — Le premier est la menace du Sauveur, au

chapitre 5 de S. Mathieu, d'une prison où le débiteur qui n'aura pas eu

soin de s'accommoder avec son créancier sera jeté, pour n'en point sortir

avant qu'il lui ait payé jusqu'à la dernière obole: Non exies indé donec

reddas novissimum quadrantem. De-là on conclut, après Tertullien, S. Cy-

prien, S. Jérôme, S. Eucher ('), que hors de cette vie il y a une prison

d'où Ton ne sort point qu'après avoir été purifié, et satisfait pleinement à

la justice divine, avec laquelle on ne s'est pas entièrement réconcilié

pendant la vie. — Le second passage est la distinction que le Sauveur-

fait, au ch. 12 de S. Mathieu, entre les péchés qui sont remis et ceux

qui ne le seront jamais : Non remittitur ei, neque in hoc sfvculo neque in

futuro. D'où l'on conclut, après S. Grégoire, S. Isidore et S. Bernard, que

dans l'autre vie il doit y avoir une satisfaction pour les péchés qui n'auront

pas été expiés sur la terre. — Le troisième passage est le feu dont parle

S. Paul, au chap. 3 de la l
re aux Corinth., ce feu où les ouvrages des

hommes seront éprouvés, où l'ouvrage imparfait sera réformé, où l'homme

souffrira dommage sans être consommé et sera sauvé, mais en passant par

le feu, dit cet Apôtre: Ipsesalvus erit, sic (amen quasi per ignem. D'où l'on

infère, après Origène, S. Jérôme, S. Augustin, S. Paulin et Théodoreti

quand on souffre la peine du feu. — Quand nous alléguons ces passages et

que nous les interprétons du Purgatoire, les hérétiques ont pitié de notre

ignorance; mais nous leur montrons que ces interprétations ne sont point

de nous, qu'elles nous ont été laissées depuis seize et dix-sept cents ans

par des docteurs irréprochables, sans égard pour un parti ni pour un

autre, ne pouvant pas même prévoir les contestations qui naîtraient sur

ce sujet.

[Il y a un Purgatoire. — Autorités]. — Au 2e livre des Machabées, nous lisons

(1) Tcrl. 3:i de anima; Cypr. Epist. .j2 ; Hieron. 3 in Isai.; Euch. Homti. 2 in lib.

Regum; Gre^or. i Dialog. ; [sidor. 1. Offic. Eccles.; Bernar mufti»

• u InCtS, Air/::
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que Judas Machabée, ayant fait une quête de douze mille drachmes d'ar-

gent, les envoya à Jérusalem afin qu'on offrît des sacrifices au Seigneur
en expiation des péchés de ceux qui étaient morts dans le combat. Non-
seulement l'Ecriture approuve ce fait ; elle le loue, en disant que c'est

une pratique sainte et salutaire. Les hérétiques nient hardiment que les

deux livres des Machabées soient du nombre des livres sacrés; mais on

leur répond qu'il y a plus de treize cents ans qu'on a reconnu ces livres

pour canoniques, et que nous avons là-dessus un décret exprés du 3 e
' con-

cile de Cartilage, auquel assista S. Augustin, qui souscrivit au décret

avec tous les autres Pères. Bien que plusieurs auteurs avant ce concile

aient douté qu'ils fussent vraiment canoniques, il est constant que depuis

on les a reçus dans tout le monde chrétien.

S. Chrysostôme nous enseigne quel a été le sentiment des Apôtres là-

dessus, lorsqu'il dit: C'est avec raison, que les Apôtres ont ordonné qu'en

célébrant les sacrés mystères on fasse mémoire des morts : car ifs savaient

bien que les morts en profitent beaucoup. (Homil. lxix ad popul. An-
tioch.). C'est ainsi que parle ce grand docteur, et il déclare que c'est par

l'ordre des Apôtres qu'on fait des prières pour les défunts. Mais, si nou s

voulons un témoignage de la tradition apostolique, en pouvons-nous

désirer un plus certain que celui d'un des disciples des Apôtres mêmes.
C'est saint Denis-l'Aréopagite, qui s'en explique nettement au livre

de la Hiérarchie ecclésiastique et emploie tout le chap. 7 à raconter

beaucoup de choses instituées de Dïeu en faveur de ceux qui meurent

chrétiennement. Il dit que le prêtre fait une dévote prière pour le défunt,

il ajoute que cette prière est pour conjurer la miséricorde divine de par-

donner au défunt toutes les fautes qu'il a commises par fragilité.

On ne peut clouter de cette vérité après la décision du 3° concile de

Carthage, souscrite par S. Augustin, et confirmée depuis par le 6 e synode.

Ce concile ne déclare pas seulement que les deux livres des Machabées

sont canoniques, il défend encore de célébrer à l'autel les saints mystères

à moins qu'on ne soit à jeun. C'est pourquoi, dit-il, si l'après-dtner on est

obligé de recommander à Dieu les âmes des morts, on ne le fera que par de

simples prières. De plus le 1
er concile de Nicée parle en cette sorte : Quand

un évêque vient à mourir, qu'on en donne avis à toutes les Eglises et à tous les

monastères du diocèse, afin qu'on prie Dieu pour lui.

Qui nous apprendra mieux les saintes coutumes de l'Eglise des premiers

siècles que tant de prélats et de docteurs non moins illustres par leur

piété que par leur savoir, qui ont vu de leurs yeux ce qu'ils ont écrit?

Voici ce qu'en dit S. Augustin : Nous lisons dans les livres des Machabées

qu'on offrait le sacrifice pour les morts; mais, quand il ne se trouverait rien

de semblable dans les anciennes Ecritures, l'autorité de toute l'Eglise, qui

approuve une pratique si. sainte, devrait être d'un grand poids. Or, entre

plusieurs prières que les prêtres font à l'autel, il y en a quelques-unes pour

recommander à Dihh les 'hues des défunts. (De cura pro mort.). Or, des pa-
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rôles de ce grand docte' r, il faut conclure que, quand il serait trompé

dans ce qu'il dit du Purgatoire, comme veut Calvin (ce qui est très-faux),

il faudrait avouer que ce qu'il a dit de la coutume de prier pour les morts,

reçue dans toute l'Eglise, est très-certain, incontestable : comment un si

grand docteur aurait-il pu ne pas savoir une chose qui de son temps était

en usage dans l'Eglise universelle et qu'il avait tous les jours devant les

yeux'!
1 Nous avons d'autres témoignages aussi clairs de S. Athanase, de

S. Basile, de S. Grégoire de Nazianze, de S. Cyrille, de S. Chrysostôme,

de Tertullien, de S. Cyprien, de S. Ambroise, de S. Jérôme, rapportés

par Bellarmin dans son traité du Purgatoire.

Si le sentiment général de toutes les nations du monde qui reconnaissent

quelque divinité est un argument invincible contre les athées qui n'en

reconnaissent aucune, c'est une raison non moins convaincante contre les

hérétiques qui rejettent la croyance au Purgatoire : car cette croyance est

commune aux païens, aux turcs, aux juifs et à tous les peuples les plus

policés, qui veulent qu'on prie pour les morts. Une faut que la lumière de

la raison pour distinguer trois sortes de gens dans le monde. Les premiers

sont si vertueux et si saints qu'il n'y a pour eux que des récompenses; les

seconds sont si méchants et, si impiesqu'ils ne méritent que des peines ; les

troisièmes tiennent le milieu : ils font, à la vérité, beaucoup d'actions

saintes et dignes de récompense, mais ils en font quelques-unes mau-

vaises, dignes d'un châtiment au moins temporel : or, comme souvent on

ne voit pas qu'ils ou soient punis dans ce monde, on conclut qu'ils le

doivent être dans l'autre. C'est le raisonnement de S. Augustin. (En-

chxrid. cix).

[Autres argumentai. — Les gens de bien commettent assez souvent, des pé-

chés véniels, cela est évident. L'Ecriture-Sainte dit expressément qu'il y
a des fautes de cette nature, et l'expérience fait assez voir que les plus

saints n'en sont pas exempts en cette vie. Il est d'ailleurs constant que ces

péchés, quelque légers qu'ils soient, doivent être punis, dans ce monde

ou dans l'autre, puisque le Sauveur dit lui-même qu'au juyemeut on rendra

compte de toutes les paroles oiseuses qu'on aura dites. Il faut donc que ces

pêchers légers, si on ne les a pas expiés en ce monde, soient punis dans

l'autre. Or, iis ne le seront pas éternellement, cela est trop constant, et

la miséricorde de Dieo est trop grande pour punir d'un châtiment si ri-

goureux des fautes légères, dont les plus saints mêmes ne peuvent entiè-

rement s'exempter: il faut donc qu'elles soient punies d'une peine tem-

porelle dans le Purgatoire.

C'est encore une forte raison, prise de l'Ecriture, que, bien que tous

les péchés mortels aussi bien que les péchés véniels nous soient remis

toutes les fois que nous retournons à Dieu par une sincère pénitence, il

ne s'ensuit pas qu'avec nos péchés on nous remette toute la peine qui leur

est due ; au contraire, il nous en reste ordinairement une grande partie à
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expier, et, si nous ne la payons pas tout entière en cette vie, comme il

arrive le plus souvent, nous y satisferons infailliblement après la mort.

Ain-i David, justifié, ne laisse pas d'être puni pour le péché même que

Dieu lui a pardonné, et cette punition est la perte de son fils, de ce qu'il

aime si tendrement que pour lui sauver la vie il prie le Seigneur, il jeûne

sept jours durant, et demeure couché à terre. Tout ceci montre clairement

que Dieu exige quelque satisfaction des pécheurs qu'il a rétablis en sa

grâce. Or, il est certain que ces pécheurs peuvent mourir et meurent

Souvent avant de l'avoir faite : il faut donc nécessairement qu'ils la fassent

en l'autre vie. Ce ne sera pas dans l'enfer, puisqu'ils ont le pardon de

leurs crimes: ce sera donc dans le Purgatoire, Ja prison d'où l'on ne sort

point quon rCait payé jusqu'à la dernière obole. (Matth. v).

[Les peines du Purgatoire]. — Nous voyons ce qu'il faut croire de la grandeur

des supplices du Purgatoire selon les principes de la plus exacte théologie,

et ce qu'en écrit S. Thomas. Cet incomparable docteur ne se contente

pas de dire que les peines du Purgatoire surpassent toutes celles de cette

vie ; il ajoute qu'on y endure deux sortes de peines, l'une du sens, l'autre

du dam ; et qu'à l'égard de l'une et de l'autre ce qu'il y a de moins affli-

geant l'est plus que tout ce qui nous arrive déplus fâcheux en ce monde.

Voilà ce qu'en dit S. Thomas, qui prouve ensuite assez au* long la pro-

position. — C'est, enfin, une opinion fort commune parmi les plus savants

Théologiens, que les tourments du Purgatoire, pour le temps qu'ils du-

rent, ne le cèdent point à ceux de l'enfer. S. Thomas soutient cette vérité :

« C'est le même feu, dit-il, qui tourmente les damnés dans l'enfer et les

justes dans le Purgatoire. » Ce qui est conforme à ce qu'en disent les

SS. Pères que nous avons cités.

Il y a une raison de ce que nous venons de dire, que S. Thomas estime

beaucoup, et qu'il explique en cette manière. La douleur n'est pas le coup

ou la plaie que l'on reçoit, mais le sentiment douloureux de ce coup ou de

cette plaie
;
plus on a de vivacité dans le sens, plus on est susceptible de

la douleur. C'est pourquoi tout ce qui blesse les parties les plus délicates

et les plus sensibles est ce qui cause plus de douleur. Comme donc tout le

sentiment qui est dans le corps vient de l'âme, il s'ensuit que, si quelque

chose donne atteinte à l'âme, elle le sent vivement. Or, le feu du Pur-

gatoire brûle l'âme, et par conséquent il lui cause une douleur qui passe

toutes les douleurs du corps. Considérons donc, en premier lieu, que le

feu du Purgatoire, étant de même nature que celui de l'enfer, ne peut

être que très-violent. Considérons, en second lieu, que la douleur se fait

sentir immédiatement dans l'âme et dans les puissances spirituelles, d'une

manière beaucoup plus vive que si elle était dans les sens du corps, qui

d'eux-mêmes sont grossiers et insensibles.

[Les péchés véniels mérilcnt d'être punis |. — J'ajoute à ce que nous avons dit deux
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autres considérations qui montrent que les peines du Purgatoire sont

extrêmes. Lu première est que Dibo veul que le pécheur lui fasse par-là

une juste satisfaction pour tous hés. Encore que 'sue

soient pas mortels, ce sont pourtant des péchés, et par conséquent des

offenses d'un Dieu infiniment grand. Or, il n'y a point d'offense de la

majesté divine que l'on ne doive éviter, quand il s'agirait de sauver dix

mille mondes, et d'empêcher tous les maux imaginables : car cet être sou-

verain est tellement au-dessus de toutes les choses créées, qu'on ne doit ni

violer ses commandements ni lui manquer de respect en nulle manière,

pour faire jouir d'un bien ou pour délivrer d'un ma! quelque créature que

ce puisse être. De-là vient que le moindre mépris de Diku de la part

d'hommes vils et abjets, de vers de terre, qui de propos délibéré pèchent

véniellcment tous les jours et à toute heure, ce mépris, dis-je. quoique

léger en apparence, ne peut être expié que par un supplice d'un ordre

supérieur à tous ceux que l'imagination peut suggérer. Et c'est pour cette

raison que le vulgaire ignorant, et qui ne sait ce que c'est que Dieu, a

tant de peine à concevoir et appréhende si peu la rigueur de 'ces peines

iqiouvantables.

La seconde considération, qui fait encore une preuve de l'extrême sé-

vérité dont Dieu use envers les justes condamnés aux flammes du Purga-

toire, est que le moment qui termine notre vie termine le temps des

grâces et du mérite; et qu'ainsi, la miséricorde faisant place à la justice

d'un juge irrité, il ne faut plus attendre que des châtiments. Cette pensée

est terrible pour ceux qui connaissent les grandes dettes dont ils sont

chargés.

[La durée des peines du Purgatoire]. — Si les peines épouvantables du Purgatoire

finissaient bientôt, on pourrait en quelque sorte excuser ceux qui les re-

gardent d'un œil. sec et indifférent; mais, comme la durée en est très-

longue, ils sont tout-â-fait inexcusable?. Or, c'est le sentiment de plusieurs

grands théologiens que ces peines peuvent durer plusieurs années, et

même plusieurs siècles. Ce qui est fondé sur des révélations très-dignes

de foi, qui portent que quelques âmes sont condamnées à souffrir la

rigueur de ces flammes impitoyables jusqu'au jour du jugement. Cette

opinion est encore appuyée sur l'autorité de quelques SS. Pères, comme
de S. Cyprien ; à quoi l'on peut ajouter la coutume immémoriale de toute

l'Eglise, qui célèbre des anniversaires pour des personnes décédées il y a

cent et deux cents ans, et qui continue toujours, sans jamais prescrire de

temps pour ces sortes de prières. Nos péchés, qui méritent d'être punis,

méritent aussi de l'être longtemps. On peut dire encore que les hommes
appréhenderaient peu ces peines, quelque grièves qu'elles fussent, si

après ce peu de temps ils allaient aussitôt du Purgatoire au ciel ; et Dieu,

qui connaît le naturel des hommes, sait qu'en prolongeant leurs tourments

il leur donne plus de terreur de sa justice que s'il les abrégeait d'une
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manière qu'ils auraient peine à comprendre; et par conséquent de pou

de force pour les contenir dans lo devoir.

[Le péché mortel]. — Ce qui est encore bien remarquable sur ce sujet est

qu'un homme qui n'aurait commis en toute sa vie qu'un péché mortel,

quand mémo il serait remis par le sacrement de Pénitence, mérite une

plus rude et plus longue peine dans le Purgatoire qu'un autre qui aurait

commis des péchés véniels sans nombre. Car s'il est vrai, comme on n'en

saurait douter, qu'un péché mortel avant d'être remis mérite une peine

éternelle, et par conséquent une peine incomparablement plus grande

que celle que peut mériter une multitude innombrable de péchés véniels,

je laisse à juger si ce seul péché mortel, quoique remis, ne doit pas être

plus grièvement puni que beaucoup de péchés véniels qui auront été

remis de la même manière.

[Secourir les âmes du Purgatoire]. — Une âme qui aime Dieu ardemment, qui

veut le servir de tout son cœur, qui cherche à lui plaire en toutes choses,

est. obligée, par bien des raisons, d'avoir de la charité et de la compassion

pour les morts. — 1°. Dieu est si grand et si parfait, qu'il mérite d'être

aimé et honoré autant qu'il se peut par ses créatures. Une àme éprise de

son amour ne doit penser qu'à lui procurer de la gloire. Or, entre les

moyens qu'elle a pour cela, elle ne doit jamais oublier qu'un des plus

puissants, et qu'elle a toujours en main, est de tirer les âmes du Purga-

toire où elles souffrent d'horribles tourments ; et, quand elles seront au

ciel, elles glorifieront Dieu plus que tous les hommes ne peuvent le faire

sur la terre, parce qu'elles verront Dieu clairement comme les autres

bienheureux, qu'elles l'aimeront de toutes leurs forces, et qu'elles ne

cesseront point durant toute l'éternité de le glorifier. Ainsi, quiconque a

du zèle pour la gloire du Seigneur peut le témoigner ici d'une manière

excellente.

Nous avons reçu de Dieu, et nous en recevons tous les jours, une infi-

nité de biens. Je suis donc obligé, par mille raisons, de lui rendre tous

les services imaginables pour reconnaître le bien que i'en reçois. Or,

Dieu reçoit tout le bien que nous faisons aux hommes comme si nous le

faisions à lui-même, ainsi que le Sauveur nous en assure : puis-je donc

avoir un motif plus fort pour m'engager à secourir ces âmes que de voir

que je fais par-là une chose aussi agréable au Fils de Dieu que si je le

délivrais lui-même des peines du Purgatoire ? n'est-ce pas le remercier,

de la meilleure manière qui se puisse, que de l'obliger en une ebose qu'il

a tellement à cœur, et substituer à notre place des âmes saintes qui le

remercieront pour nous de tous ses bienfaits.

Nous ne diminuons en rien, nous augmentons plutôt notre gloire dans

le ciel, lorsque nous offrons nos bonnes œuvres pour les âmes du Purga-

toire. Ce qui se prouve évidemment par les principes incontestables de la

t. vir. 41
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théologie. Elle enseigne qu'il y a trois propriétés qui ne trouvent pour

l'ordinaire en chaque bonne œuvre. La première est qu'elle mérite un

degré de gloire dans le ciel ; en second lieu, elle est impétratoire, comme
On parle dans l'Ecole, c'est-à-dire qu'elle excite Dieu à accorder quelque

grâce, soit à nous, soit aux autres pour qui nous la lui offrons ; en troi-

sième lieu, elle est satisfactoire, c'est-à-dire qu'elle satisfait pour nos

péchés à la justice divine. Cela supposé, chacun peut voir aisément de

quelle manière on offre à Dieu ses bonnes œuvres pour la délivrance des

âmes du Purgatoire. Car on ne les offre pas en tant qu'elles sont méri-

toires, je veux dire qu'on n'applique pas aux âmes souffrantes le mérite

des bonnes œuvres, parce que la récompense qui leur est due dans le ciel

n'a été promise qu'à ceux qui les font, et ainsi elle leur appartient tout

entière, sans qu'ils puissent la céder ou en faire part à personne. On ne

perd donc rien du mérite de ses oraisons, de ses jeûnes, de ses aumônes,

quand on les offre pour les âmes de ses frères. Au contraire, on l'aug-

mente beaucoup, parce que la charité qui se joint aux autres vertus le

relève et gagne un plus haut degré de gloire.

[Pratique]. — Comme tous les théologiens ne conviennent pas quDn puisse

céder l'impétration qui est attachée à toutes nos bonnes œuvres en faveur

des âmes du Purgatoire, si on demande ce que c'est qu'appliquer aux

morts une bonne œuvre, je réponds en peu de mots que c'est la leur

transporter en tant qu'elle est satisfactoire ; ou, pour parler plus claire-

ment, c'est leur céder toute la satisfaction que l'on pourrait faire par cette

bonne œuvre pour ses propres péchés à la justice divine, et prier le sou-

verain juge de l'accepter pour l'expiation des leurs. Si donc je fais quel-

que bien, tout le mérite est pour moi, toute l'impétration est pour moi ou

pour ceux à qui je veux l'appliquer ; mais la satisfaction n'est point pour

moi ni pour aucun homme vivant ; elle est pour les morts à qui je la

donne tout entière.

Cette proposition est de S. Thomas (SuppL, guœst. 71, art. 5, ad 2).

La raison qu'il en apporte est que les morts ont plus besoin de ce secours,

n'étant pas, comme les vivants, en état de s'aider eux-mêmes et de méri-

ter que Dieu les soulage. Sans doute, pour cette raison, les prières qu'on

fait pour les morts sont plus agréables à Dieu que celle qu'on fait pour

les vivants : car l'aumône qu'on donne à un pauvre dans l'extrême néces-

sité et dans l'impuissance de gagner sa vie plaît davantage à Notre-Sei-

gneur que celle qu'on donne à un autre en bonne santé et qui peut tra-

vailler. Une autre raison qu'on en peut apporter, prise de S. Denjs,

c'est que les prières pour les vivants n'ont pas toujours leur effet, soit

parce que les choses qu'on demande peuvent leur être préjudiciables, soit

parce que la multitude de leurs péchés les en rend indignes. Mais ces

sortes d'inconvénients n'ont point lieu dans les prières qu'on, fait pour les

morts : comme le dit S. Augustin, on ne peut nier que les âmes des dé-
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funts ne soient soulagées par les sacrifices et par les aumônes des vivants,

parce qu'ils ont mérité en cette vie que ces choses leur fussent utiles en

l'autre. A quoi quelques théologiens t cette modification, que, si

ces prières et ces bonnes oeuvres ne sont point utiles aux âmes pour les-

quelles on les offre, elles le sont à d'autres à qui Dieu juge plus à propos

de les appliquer. Mais on ne prie jamais en vain : si celui pour qui on

prie n'est pas en Purgatoire, Dieu applique la prière pour le soulagement

ou la délivrance d'un autre.

Il ne faut pas oublier qu'en cédant aux âmes du Purgatoire cette partie

du fruit de nos bonnes œuvres qui est la satisfaction, nous ne leur don-

nons pas pour cela l'impétration, et qu'ainsi nous demeurons toujours

libres de les offrir clans la vue d'obtenir quelque don du Ciel. Ces œuvres

même, faites par le motif d'une charité chrétienne, sont d'une plus grande

efficacité auprès de la divine bonté : de sorte qu'on peut tellement ména-

ger ses prières et ses bonnes œuvres que, sans les multiplier, on obtien-

dra, pour soi ou pour un autre, ce qu'on demande, et en même temps on

contribuera au repos et au soulagement de ces saintes âmes. Or, il n'y a

rien de plus aisé que de joindre ces deux choses : car enfin, toute bonne

action a cela de propre, qu'elle peut tout à la fois obtenir, soit pour nous

soit pour un autre, quelque grâce de la miséricorde de Dieu, et satisfaire

à sa justice, soit pour nos péchés soit pour les péchés d'un autre à qui

nous avons cédé notre droit, et, loin de rien perdre par-là, il n'est pas

croyable combien la miséricorde qu'on exerce envers ces âmes donne de

vertu et de force à l'oraison et aux bonnes œuvres pour obtenir tout ce

qu'on demande.

[ Intérêt de ces prières.] — Celui qui offre ses bonnes œuvres pour les morts

ne fait pas moins, et même fait davantage, pour s'exempter de la peine

due à ses péchés, que s'il ne les offrait point et qu'il s'en réservât tout le

fruit, parce que l'acte héroïque qu'on fait en l'offrant pour eux, et en se

privant soi-même, a la vertu de satisfaire pleinement pour nos péchés. A
la vérité, cette prière, ce jeûne, cette aumône ne satisfait point pour

nous : tout le fruit que nous en pouvons tirer, est pour les âmes en faveur

desquelles nous y avons renoncé ; mais l'acte même par lequel nous y
avons renoncé, cet acte si noble, si généreux, est pour nous et non pas

pour elles, et il contient une manière de satisfaction beaucoup plus par-

faite que la plupart ne s'imaginent. — Seconde raison : cet acte est très-

excellent et d'un mérite peu commun : donc la satisfaction qu'il porte

avec soi est abondante, puisqu'elle est proportionnée au mérite. — Lors

donc qu'un juste, par ses bonnes œuvres, mérite la gloire, et la mérite

d'une manière non commune, il se rend digne non-seulement d'un nou-

veau degré de gloire, mais de ce qui peut lui faciliter l'entrée dans la

gloire; il s'exempte donc de la peine temporelle, et par conséquent il

satisfait à. la justice divine. — Troisième raison : Plus on se rend
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agréable à Dieu par quelque action sainte, plus on répara L'injure qu'on

lui a faite par des actions criminelles. C'est le propre des grandes action s,

non-seulement de mériter une éternelle récompense, mais d'obtenir

une entière abolition des fautes passées et d'en cftacer la mémoire.

C'est pour cela que plusieurs grands docteurs enseignent qu'en

chaque bonne oeuvre la satisfaction et le mérite sont toujours égaux.

Et, sur ce principe, nous disons que, la charité qui s'exerce envers

les âmes des défunts étant d'un grand mérite auprès de Dieu, elle

doit être par conséquent d'une très-grande efficacité pour la satisfaction

des péchés et la rémission de la peine qu'il faut souffrir dans le Purga-

toire. — Quatrième raison : Entre les actes qu'on peut faire pour la sa-

tisfaction de ses fautes, un des principaux est la contrition : or, on peut

former une espèce de contrition très-parfaite et très-agréable k Dieu de

la manière qui suit. Un pécheur qui considère que par ses désordres il a

offensé une majesté infinie, qui veut, autant qu'il lui est possible, répa-

rer sa faute, prend une ferme résolution de délivrer le plus d'âmes qu'il

pourra du Purgatoire, afin qu'étant bienheureuses elles bénissent le Sei-

gneur et lui rendent en son nom d'éternelles actions de grâces. Certes,

tous les services qu'on lui peut rendre ici-bas ne sont rien en comparai-

son de cette manière sublime et toute divine dont les saints l'honorent et

le glorifient dans le ciel. C'est donc là un admirable moyen de satisfaire

pleinement la justice de Dieu.

[Moyens d'assister les âmes du Purgatoire.] — La première chose que doivent faire

ceux qui ont pris la résolution d'assister les âmes du Purgatoire, c'est de

tâcher d'être dans la grâce de Dieu, parce que, étant en péché mortel,

ils ne feraient rien ni qui lui fût agréable ni qui pût, en aucune sorte,

satisfaire à sa justice, soit pour leurs propres péchés soit pour les péchés

d'autrui. Cela supposé, les moyens les plus ordinaires sont l'oraison, le

jeûne et l'aumône, dont il n'est pas nécessaire de rien dire ici en parti-

culier. Je dirai seulement que, sous le nom de jeûne, on comprend

toutes sortes de mortifications extérieures , comme les ciliées , les

veilles, s'abstenir de quelque divertissement, du jeu, des spectacles, se

retrancher dans le repas quelque chose qui est le plus à notre goût, par-

donner les injures, etc. L'aumône, qu'on peut compter entre les œuvres

les plus propres à satisfaire à la divine justice, contribue en deux ma-
nières au soulagement de ces âmes : premièrement par sa propre vertu,

puisque c'est l'eau qui éteint le feu ; secondement par les mérites de ceux

à qui on la fait, qui sont pour la plupart gens de bien, qui obtiennent par

conséquent, par leurs prières, ce qu'ils demandent à Dieu ; et si ceux quj

font l'aumône ne méritent rien pour n'être pas en état de grâce, ceux à

qui on la fait, étant sans péché mortel, obtiennent de Dieu le soulage-

ment de ces âmes souffrantes.
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[Indulgences pour les morts.]— Un moyen particulier, et l'un des plus efficaces

pour aider les âmes du Purgatoire, est le lion usage des indulgences. Je

parle de celles que le vicaire de Jésus-Christ donne aux vivants avec

permission de les appliquer aux morts, indulgences ne demandant point

d'autres conditions que celles pour les vivants, et n'en étant différentes

que par l'application qu'on en fait. Ce n'est pas ici. le lieu d'en expliquer

l'efficacité, le sujet et l'instruction.

On sait assez que, l'adorable sacrifice de l'autel étant institué pour les

vivants et pour les morts, et par conséquent le moyen le plus efficace

pour soulager et délivrer les âmes du Purgatoire, la pratique de l'offrir

pour ce sujet en est si ordinaire, qu'on n'a pas besoin ni de l'autorité des

Pères ni de celle des théologiens pour en être convaincu. On doit seule-

ment être averti que l'effet de cette grande action ne dépend point de la

bonne ou de la mauvaise disposition du prêtre qui offre ce sacrifice, quoi-

que cette bonne disposition ait son mérite séparé, mais qu'il opère par

lui-même, et par conséquent c'est agir à coup sûr que de l'offrir ou de le

faire offrir pour les morts.

VI.

Endroits choisis des livres spirituels

et des Prédicateurs.

[Peine tirée de l'amour. | — L'amour adoucit ici toutes nos peines : c'est un

agréable enchanteur qui nous fait trouver doux ce qui est amer, qui rend

légères les peines les plus pesantes, et qui abrège le temps le plus long et

le plus ennuyeux. Bien plus, il dissipe même toutes nos autres peines, et,

s'il trouve un cœur affligé pour quelque autre sujet, il en adoucit la peine

et en tempère merveilleusement la douleur. C'est ainsi que l'affection que

Jacob avait pour Kachel adoucissait toutes ses peines, et en abrégeait la

Longueur : Videbantur illi pauci diesprœ magnitudine amoris. Et S. Augus-

tin nous assure que, là où il y a de l'amour, il n'y a point de peine ; ou

s'il y a de la peine, on aime cette peine même : Ubi arnor non est labor,

aut, si est labor, et labor amatur. Cependant, cet adoucissement des peines

les plus cruelles, cet abrègement du temps le plus ennuyeux, qui sont

les effets de l'amour, sont suspendus dans le Purgatoire, parce que ces

- ne souffrent pas proprement pour l'amour de Dieu, mais par!':"-' 1 ''
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de Dieu : ainsi, quoiqu'elles souffrent avec amour, cet amour, Mon loin

d'adoucir leur peine, est une partie de leur peine même, et la plus grande

de toutes, parce qu'elles sont privées de l'objet de leur amour.

Il n'y a rien de plus touchant que de voir souffrir un innocent, et rien

de plus glorieux et de plus agréable que de soulager sa misère. Ces âmes
sont saintes et innocentes, parce qu'elles sont exemptes de tout péché,

confirmées en grâce et assurées de ne la perdre jamais. Elles sont saintes

dans toutes leurs opérations, et louent sans cesse Dieu au milieu de leurs

supplices. Elles sont si saintes, qu'il y en a plusieurs qui ont plus de

grâce et de charité habitueHe que beaucoup de celles qui sont dans le

ciel ; si saintes et si puissantes, qu'elles obtiennent de Dieu de grandes

grâces et de grands bienfaits en faveur des hommes vivant sur la terre.

Ne devons-nous donc pas secourir des âmes si saintes et les délivrer de

leurs peines? Combien vous seriez-vous estimé heureux d'avoir assisté

un S. Laurent dans son douloureux martyre , un S. Paul dans ses

voyages? Nous envions le bonheur et la gloire de ces heureux chrétiens

des premiers siècles, qui allaient visiter les martyrs dans les prisons, etc.

(Le P. Bertet, capucin, Octave des morts.)

[Soulageons ces pauvres âmes.] — Mon Sauveur, nous ne pouvons rien pour le

secours de ces âmes souffrantes : nous reconnaissons que nous ne sommes
que de faibles instruments de leur délivrance, et que ce n'est que par

l'application de vos mérites et de vos satisfactions que nous pouvons leur

donner quelque soulagement : la quoque in sanyuine testament i tuiemisili

vinctos in lacu (Z&ch. ix). C'est votre sang, mon divin Sauveur, qui amollit

leurs fers, qui brise leurs chaînes, qui éteintleurs flammes, qui les nettoie,

qui les purifie, les embellit et les rend dignes de votre gloire ; c'est par

cette dernière application qu'elles s'écrient, comme Jésus-Christ sur la

croix : Consummatum est : notre rédemption est accomplie, notre salut

achevé; nos liens sont rompus, nos chaînes brisées, nos flammes éteintes.

Et à l'instant elles sortent de ce lieu et entrent dans le ciel. Il ne tient

qu'à nous, Chrétiens, de leur appliquer cet excellent remède que le Sau-

veur leur a préparé, et qu'il nous a laissé entre les mains pour leur gué-

rison et leur soulagement. Qui leur donnera donc quelque remède ! Quis

medebitur tuî? (Thren. n). Le prophète ne ditpas : Qui pourra les guérir?

parce que tous les chrétiens le peuvent par leurs bonnes oeuvres ; il ne

cherche que des personnes qui le veuillent faire et qui le fassent effecti-

vement. Quis medebitur tuî?.. Vous ne pouvez donc accuser que votre né-

gligence et votre dureté. C'est vous, Chrétiens insensibles, qui êtes la

cause des souffrances de ces âmes, puisque, pouvant les soulager, vous ne

le faites pas; c'est vous, cruel et impitoyable chrétien, qui, loin de les

guérir comme un charitable médecin, devenez en quelque manière leur

bourreau.

Nous consolerons ces âmes accablées de tristesse et plongées dans un
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océan d'amertume, en leur faisant ressentir les fruits de ce même calice

offert dans le sacrifice de nos autels : c'est un calice qui ne leur peut

donner que du soulagement. Ainsi, pendant que la justice de Dieu leur

présente le calice de sa colère pour leur en faire boire toute l'amertume,

présentons à ce Dieu irrité le calice du sang- de son Fils, et mêlons celle

divine liqueur avec cette boisson amère pour en adoucir l'amertume et

soulager leur tristesse.

Si vous ne pouvez faire de grandes pénitences, versez du moins des

larmes d'une compassion ebrétienne et d'une douleur charitable
;
poussez

,des soupirs et des prières au Ciel pour obtenir leur délivrance. Ces

larmes, qui couleront de vos yeux, laveront les taches qui leur restent à

expier; ce seront des larmes rédemptrices, comme les appelle S. Am-
broise, qui les délivreront de leurs peines et feront cesser leur douleur.

[Le môme).

[Supplice des âmes.] — Ah ! que le temps dure quand on espère non-seule-

ment un bien infini, mais la délivrance d'un mal extrême ! Que les jours

sont longs et les moments ennuyeux quand on les passe dans la privation

de tout ce qui faisait notre joie, toute notre gloire, et dans les peines po-

sitives et sensibles qui nous accablent ! C'est pourquoi nous pouvons dire

que, comme le plaisir abrège le temps, la douleur aussi le fait trouver

plus long, et qu'ainsi il y a comme deux mesures du temps, l'une au-

dehors de nous qui se prend du mouvement du soleil, et l'autre au-dedans

de nous, qui se prend du mouvement de nos passions... Les âmes

bienheureuses trouvent l'éternité comme un moment : mille ans en votre

présence, Seigneur, sont comme le jour d'hier qui est passé ; et les âmes

souffrantes du Purgatoire trouvent les moments comme une éternité,

parce que ni les unes ni les autres ne mesurent pas notre temps, mais lo

leur.

Dès le moment qu'une âme est entrée dans le Purgatoire, elle s'écrie

avec le prophète : Hci milti quia inrolatus meus prolongeons est/ multum
incola fuit anima mea : Hélas 1 que mon exil est long, et qu'il me tarde de

sortir de cette prison obscure pour aller jouir de mon souverain bien et

des plaisirs de ma patrie céleste, que j'espère depuis si longtemps ! Quand
irai-je paraître devant la face de mon Dieu, et le contemplerai-je sans

voile et sans obstacle? Elle demande quand le temps viendra, parce

qu'elle n'en sait rien, et cette incertitude augmente sa peine : ainsi, dans

cette incertitude et dans ce retardement de sa délivrance, elle verse

comme des torrents de larmes, elle est accablée d'une profonde tristesse,

et, se voyant éloignée de la vue et de la possession de Dieu, elle dit avec

le même prophète : « Des larmes sont devenues mon pain jour et nuit,

pendant qu'on me dit à toute heure : Où est votre Dieu ? »

Par nos retardements, nous les obligeons à se plaindre avec justice et

avec douleur de tanl de délais redoublés qui les laissenl louffrir depuis
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un si Long temps. Heu me ! quandd dicétur mihi ; Expecta^ reexpecta, mo-
âkum //y/, modicum ibb! Jusqu'à quand me dira-t-on : Attendez, attendez
encore

; vous n'y serez encore que peu de temps! Ah ! que ces remises
durit vous usez sont cruelles à ces âmes, et que ce que vous appelez un
peu de temps est long et ennuyeux à des âmes qui souffrent! Il faut donc
songer à leur abréger ce temps de souffrances et de douleurs. (Le
même).

[InseDSiliililé coupable.] — Pour pouvoir étouffer les sentiments de la com-
passion envers ces pauvres âmes, ne faut-il pas être aussi insensible que
le mauvais riche, qui ne s'attendrit pas sur la misère de Lazare étendu

à sa porte? Ses yeux sont ouverts sur les ulcères de ce misérable, ses

oreilles sont frappées de ses cris : et cependant il est impénétrable à

tous les plus communs mouvements de la nature. A le voir si dur envers

son semblable, qui eût pu souffrir ou excuser son insensibilité? Hé! qui

pourrait donc excuser la vôtre, Chrétiens auditeurs, quand vous la faites

si souvent paraître envers ces pauvres âmes que vous laissez sans secours?

Pouvez-vous sortir de vos maisons sans trouver quelque pompe mortuaire

qui réveille votre cœur assoupi sur l'état de vos parents défunts? Chaque

pas que vous faites dans ces cimetières et dans ces églises ne vous rap-

pelle-t-il pas la mémoire de vos amis, dont les os sont exposés à vos yeux,

et au rang desqnels les vôtres, bientôt placés dans ces saints lieux, seront

trop heureux de mendier avec eux les suffrages et les prières des vivants?

Ils ne crient pas miséricorde, et leurs ossements ne disent mot, il est

vrai ; leurs crânes sont muets, et la pourriture de leur cadavre n'a plus

de ressemblance avec vos corps mortels, j'en tombe d'accord ; mais

l'Eglise, par ses cris et ses prières, ne vous parle-t-elle pas pour eux?

Etes-vous sourds à ses sollicitations et à ses instances? N'est-ce pas elle

qui vous crie comme du fond des cachots ténébreux où souffrent ces

pauvres âmes : Miseremini met, miseremini meî, quia manus Domini tetigit

me! Vous, mes proches, vous mes amis, vous mes frères, vous mes sem-

blables, prenez pitié de ma misère, parce que la main du Seigneur m'a

frappé. (Le P. de la Rue, Sermon sur la prière pour les morts.)

[Des liéréliquesj. — Pour traiter de superstition la prière pour les morts,

comme font les hérétiques, il a fallu étouffer les plus tendres sentiments

de la nature, qui ne réveille jamais en nous le souvenir de nos parents

sans mêler à ce souvenir une inquiétude respectueuse qui nous porte à

leur souhaiter du repos ; il a fallu condamner toutes les nations de la terre,

que la barbarie n'a pas empêché de révérer les cendres de leurs pères ; il

a fallu décrier la coutume des anciens patriarches, qui faisaient aux pau-

vres des festins publics et des aumônes solennelles sur les tombeaux; il

a fallu démentir l'autorité des livres sacrés, qui enseignent que la prière

pour les morts est une sainte et salutaire pensée ; il a fallu désavouer les
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plus graves Pères de l'Eglise, mutiler leurs écrits, en l'aire des versions

infidèles, renoncer à la tradition de tous les siècles passés. Voilà les

efforts qu'il a fallu faire, et c'est par ce pas hasardeux que l'on a conduit

l'esprit et le cœur de l'homme à l'insensibilité pour les morts. (Le même).

[Dieu nous l'ait juges]. — S'il ne tenait qu'à vous de sauver tous les damnés,

quel effet cette pensée produirait-elle sur votre cœur? Or, Dieu vous

donne une pareille puissance : il partage avec vous son autorité : il ré-

serve l'enfer à sa justice, il vous abandonne le Purgatoire, il ne tient

qu'à vous de le dépeupler. Vous pouvez en éteindre les flammes. Ce sont

les mêmes qui brûlent dans ces deux prisons ; les criminels de celle-ci

méritent mieux votre pitié que ceux de l'autre, et n'est-ce donc pas les

haïr que de voir l'excès de leur misère, être en pouvoir de les secourir

et refuser ou négliger de le faire? (Le P. de la Rue, Sermon sur ce

sujet)

[Des dispositions testamentaires]. — Quelques-uns s'imaginent qu'ils pourvoi-

ront au repos de leur âme par un testament. Inutile précaution de votre

prudence ! Qu'appelez-vous un bon testament ? Pour le rendre tel, ne

tient-il qu'à dire : Je donne, je lègue, je laisse, j'ordonne, j'entends?

Combien de difficultés dans la forme, dans la matière, dans l'exécution,

par les oppositions des mécontents, par les formalités de la justice, par la

négligence des exécuteurs, mille autres écueils où la prudence des tes-

tateurs va malheureusement échouer! Le meilleur testament du monde,

le mieux réglé, le plus promptement exécuté, est d'un très-petit mérite

devant Dieu, et par conséquent un faible secours pour votre âme. « Je

laisse à Dieu et aux hommes », dites vous. Que leur importe! laissez ou

ne laissez pas : malgré vous, ou Dieu ou les hommes vont posséder tout

ce que vous possédez. Orgueil insensé d'un mourant, de se faire alors un

honneur d'une libéralité forcée ! encore plus aveugle et plus vain de s'en

faire un mérite devant Dieu ! Ne voit-il pas, ce Dieu qui voit tout et qui

pèse tout, que vous ne donnez en ce passage que ce que vous ne pouvez

retenir, et que vous ne commencez à donner qu'au point où vous ne pou-

vez plus retenir; que vous ne donneriez pas si vous pouviez retenir en-

core
;
que vous n'avez rien donné tant que vous avez pu retenir? (Le

même).

[Douleur des âmes du Purgatoire.] — Comprenez quelle est la surprise d'une

âme qui, vide de toutes les choses de lu terre et séparée de tous les

objets sensibles, ri "aspire désormais que vers Dieu, ne cherche plus que

Dieu, n'aime plus que Dieu, et se sent néanmoins repoussée malgré elle,

et hors d'état encore de parvenir à ce terme tant désiré, et de posséder

le souverain bien. Si vous comprenez quel est le regret d'une âme ainsi

banni* du royaume qui lui est deitiné^ ainsi retenue dans une prisoi» eiu
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brasée, lorsqu'elle voit que c'est pour une faute qu'elle pouvait facile-

ment éviter, qu'elle pouvait au moins aisément expier, pour une faute

vénielle : car une telle faute suffit. Je sais que ces pensées, à force d'être

commîmes en font maintenant sur nous moins d'impression ; mais vous

en penserez, vous en direz ce qu'il vous plaira : pour moi j'en frémis, et

quiconque y fait toute l'attention nécessaire en doit frémir comme moi.

(Le P. Valois, Exhortation sur le péché véniel).

[Aumônes euvers ces âmes.] — Ce que S. Ambroise dit de l'aumône à l'égard

des pauvres, nous le pouvons dire de la charité envers ces pauvres âmes :

que notre miséricorde doit agir sans mesure, et faire non-seulement ce

qu'elle peut, mais au de-là de ce qu'elle peut. Leur misère nous doit por-

ter à faire ce que nous pouvons, et quelquefois mémo plus que nous ne

pouvons : Hoc maynum iucentivum misericurdic . ut nécessitâtes aliorum

quant ion possumus juvemus : et plus interdùm quàm posswnus. La miséri-

corde doit être proportionnée à la misère : la misère de ces âmes est

extrême, notre miséricorde ne doit point non plus garder de mesure.

Ne pburrais-je pas imiter ici la conduite de ce prophète qui, étant en-

voyé de Dieu â un roi insensible aux misères de son peuple, s'adressa

non à ce prince, mais â un autel, en s'écriant : Altare, Altare! Autel,

Autel ! où l'on immole tous les jours la victime sainte, victime de propi-

tiation et d'expiation, pour les vivants et pour les morts, c'est à vous que

je m'adresse comme à la première source du soulagement et de la dé-

livrance de ces âmes saintes ! c'est â vous, divin Agneau qui les avez ra-

chetées par votre oblation et par l'épanchement de votre sang sur la croix,

et qui vous offrez encore tous les jours à votre Père sur nos autels pour

achever leur délivrance. C'est, chrétiens, en le présentant lui-même â

lui-même que nous exercerons envers ces âmes une miséricorde infinie.

(Le P. Bertet, Octave des morts).

'"Nos fautes vénielles] .— Que dirions-nous si nous voyions un homme prendre

bien de la peine â porter du bois dans sa maison pour s'y brûler lui-même

tout vif? Hélas ! nous faisons une folie beaucoup plus digne de compas-

sion lorsque, par tant de péchés véniels que nous commettons â toute

heure et sans scrupule, nous amassons, comme dit S. Paul, du bois, du

foin et de la paille pour brûler nos âmes dans le Purgatoire! Ce qui est

plus surprenant, c'est que, encore que .nous puissions nous garantir de

ce feu dévorant en apaisant en cette vie la colère de notre juge par de

légères pénitences et par des œuvres satisfactoires, ce qui nous coûterait

peu maintenant, nous ne nous en mettons nullement en peine. {Le Péda-

gogue chrétien, 19).

[Tableau du Purgatoire.] — Descendez tout vivant dans ce lieu, comme le

prophète, entrez-y par la pensée : et vou* verre? ces saintes âmes qui
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brûlent et qui gémissent dans ces brasiers. Ames nobles, filles du ciel,

héritières de Dieu, à qui il doit des couronnes éternelles ; âmes éperdue-

ment amoureuses de sa beauté, qui les suit et qui se soustrait à leur vue :

aimables épouses du juge qui les traite si mal, à qui pour des tourments

elles ne rendent que des louanges, pour les flammes dont elles brûlent

un amour encore plus ardent; qui adorent sa colère, qui l'aiment autant

dans ses plus grandes rigueurs que dans ses plus douces miséricordes !

Ah Dieu ! comment avez-vous le courage de vous venger sur des esprits

si humbles et si innocents ? où est votre bonté, votre douceur, votre mi-

séricorde ? Mais ce n'est pas de Dieu qu'il faut se plaindre, puisqu'il est

juste et qu'il doit faire justice, mais de vous peut-être, Chrétiens, qui

les devez soulager ; c'est à vous qu'il faut demander où est votre charité

en un si déplorable état. Ce ne sont pas des assassins, ce ne sont pas des

âmes perdues et abandonnées ; ce sont des prédestinés, ce sont des

saints, ce sont vos frères, ce sont vos proches, qui gémissent dans ces

flammes. Hélas ! ils vous ont chéris si tendrement durant leur vie : les

oublierez-vous après leur mort ? Ils se sont consumés de soins, de cha-

grins, pour vous rendre heureux : les abandonnerez-vous dans leur mi-

sère ? Ils vous ont bâti de belles maisons : les laisserez-vous dans une pri-

son de feu? peut-être qu'ils sont punis pour vous avoir enrichis, qu'ils

paient de leurs supplices vos festins, votre luxe, vos vanités et vos jeux :

du moins faites-leur quelque part de ces mauvaises richesses qu'ils vous

ont acquises à si grands frais, et que ce qui les a plongés dans ce malheur

serve à les en tirer. (Le P. Catillon, Avent).

[La gloire de Dieu procurée]. — S'il s'agit de procurer la gloire de Dieu, en

faudrait-il davantage pour nous obliger à secourir ces pauvres âmes?

Nous avons du zèle pour la gloire de Dieu, mais nous ne faisons pas ce

qu'il faut pour la lui procurer. Par exemple, nous admirons ces gens

apostoliques qui passent les mers pour s'appliquer à la conversion de s

âmes : en effet, c'est un emploi tout divin : mais savez-vous que Gerson,

ce grand chancelier de l'Université de Paris, et avant lui S. Bonaventure,

ont dit que procurer la gloire à des âmes fidèles retenues dans le Purga-
toire est un emploi en quelque façon plus excellent que la conversion des

païens, parce que les âmes du Purgatoire étant hors des dangers du

voyage et confirmées en grâce, elle sont plus assurées de glorifier Dieu

que les âmes des païens convertis ? d'où il s'ensuit que le zèle de soulager

ces âmes peut être en ce sens plus illustre que le zèle apostolique dont

nous faisons tant d'éloges.

Croire le Purgatoire, et n'être pas mû à s'acquitter des devoirs que la

charité chrétienne impose envers les âmes des fidèles qui y sont retenues,

c'est être insensible à tous les intérêts dont un esprit raisonnable, ou,

pour mieux dire, dont un esprit, chrétien doit être touché : car c'est

Ravoir aucun sentiment pour les intérêts de Dieu, qui trouve sa gloire
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dans le soulagement de ces âmes. De plus, c'est avoir un cœur de bronze

pour ces mêmes âmes, qui nous regardent comme leur libérateur, qui

savent bien la grâce que Dieu a mise entre nos mains pour elles, qui

attendent que nous en fassions un bon usage. Enfin, c'est être insensible

à notre propre intérêt, puisque nous attirerons la charité des chrétiens

sur nous après notre mort, si nous l'exerçons pendant notre vie à l'égard

de ces âmes fidèles. (Bourdaloue, sermon sur ce sujet).

[La peine du feu]. — Il est certain, et l'expérience le montre, qu'il n'y a

point de douleur égale à celle que caiîse le feu ; de sorte que, si un homme
était enfermé dans une fournaise ardente et que par miracle il pût vivre

au milieu des flammes sans pouvoir mourir, il est à croire qu'il souffrirait

davantage par ce seul tourment que par tous les autres, quels qu'ils

fussent, qu'on pourrait lui faire souffrir : car ces flammes dévorantes,

après avoir pénétré sa chair, entreraient jusque dans ses entrailles; ses

os embrasés n'auraient plus la forme que d'un fer rouge qui sort du four-

neau ; ses côtés en feu jetteraient de toutes parts de terribles étincelles
;

son sang, plus ardent que le plomb fondu et l'huile bouillante, répandrait

dans tout son corps une excessive chaleur, et porterait l'embrasement

jusque dans ses moelles ; sa tête, sa bouche, ses dents, ses pieds, trans-

formés en autant de charbons, brûleraient toujours sans se consumer. Je

demande donc s'il y a au monde un tourment pareil à celui du feu. Mais,

hélas ! qu'il y a à dire entre notre feu et celui du Purgatoire ! Notre feu

a été fait pour nous servir, et non pour nous tourmenter ; mais Dieu a

fait celui du Purgatoire dans la seule vue de punir. sévèrement les âme s

coupables. Notre feu perd extrêmement de son ardeur, parce qu'il est

mêlé d'autres éléments grossiers et de qualités contraires, et que, quand

il serait pur, il trouve toujours de la résistance dans la matière dont il a

besoin pour s'entretenir ; mais celui du Purgatoire est libre de tous ces

empêchements , et rien ne peut diminuer son activité ni arrêter sa vio-

lence. Enfin, notre feu, comparé à celui du Purgatoire, n'est, à propre-

ment parler, qu'un feu en peinture. (Le P. Munford, Traité de la

Charité pour les morts, 3).

[Amour de Dieu dans les âmes.] — Ces âmes
, privées de leur souverain bon-

heur, ont un amour très-ardent pour Dieu : car, n'étant plus prisonnières

dans les corps, rien ne les empêche de comprendre parfaitement tous les

motifs qu'on peut avoir d'aimer Dieu de toutes ses forces. Comme donc

elles se voient dans un état où Ton est capable de le posséder, et que ce-

pendant elles en sont séparées
,
quoique ce ne soit pas pour toujours, il

est impossible que , l'aimant comme elles l'aiment, cette cruelle sépara-

tion ne leur soit non-seulement un purgatoire, mais une espèce d'enfer
#

On n'a en ce monde qu'une très-légère connaissance des perfections di-

vines, parce que l'esprit ne voit rien que par les sens et sous des imagée
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grossières; outre qu'ily fait souvent peu de réflexion, tant il y a de peine

à s'arrêter sur un même objet
;
qu'ainsi il perd aisément la pensée do

Dieu, lequel, étant tout esprit, n'a rien qui frappe les sens. Pour ce qui

regarde la volonté, elle est partagée en tant d'affections, occupée en tant

de désirs, la plupart frivoles ou criminels, attachée par tant de liens à la

terre, qu'elle ne peut s'élever à Dieu ni l'aimer que froidement et de la

manière qu'on aime un bien qui n'est presque point connu. Outre que les

âmes, dans cet exil, pensent continuellement au bien dont elles sont pri-

vées et aux maux qu'elles souffrent, et cette pensée leur occupe telle-

ment l'esprit, qu'elles ne peuvent s'en défaire, pas même un seul moment.

Or, il n'y a point de peine semblable à celle d'avoir jour et nuit devant

les yeux l'image de son malheur. Voilà cependant l'état déplorable où

sont les âmes dans le Purgatoire. Si on leur suggère d'autres pensées

pour les consoler, on peut bien les animer à souffrir patiemment leurs

maux; mais on ne peut leur en ôter le souvenir. (Le même).

[Sensibilité fausse ou stérile.] — S. Chrysostôme condamne, après l'Apôtre, les

larmes purement naturelles qu'on donne à la mémoire des défunts ; au

moins il nous exhorte à relever notre douleur par des motifs surnaturels.

En effet, avouons-le de bonne foi, bs pleurs que nous répandons après

une mort qui nous est sensible coulent bien plutôt de l'amour propre que

de la charité : en voici des exemples. Un époux, après la mort d'une

femme qui le laisse chargé d'une nombreuse famille qui demande encore

les soins et l'application d'une mère ; une femme qui perd dans un mari

agissant et habile l'espoir d'une famille qui va être exposée à la merci

des créanciers ou à l'avidité des plaideurs ; une mère qui vient de perdre

un enfant tendrement chéri, l'objet de sa complaisance, c'est Rachel qui

pleure ses fils, et qui n'a point d'autre sujet de sa douleur que de n'avoir

plus la joie de les voir, de les embrasser, de voir croître avec eux son

plaisir et sa tendresse : Noluit consolari quia non sunt. Ah! Messieurs, si

nous bornons là notre charité pour les morts, ne pourrai-je pas vous dire

ce que disait autrefois Jésus-Christ à ceux qui bornaient leur charité à

leurs amis : Sonne ethnici hoc faciunt ? Les païens n'en ont-ils pas fait au-

tant? On a vu parmi eux des femmes, lasses de survivre à leurs époux,

chercher les moyens les plus courts de se rejoindre bientôt à eux ; on en

a vu épuiser leurs trésors pour leur élever des monuments et passer le

reste de leurs jours près de leurs cendres. Pleurer de la sorte, c'est pleu-

rer en païens. (Anonyme.)

[Supplices des âmes]. — Que ne puis-je ouvrir cette affreuse scène de sup-

plices qu'elles endurent! vous faire voir ce tragique spectacle du Purga-

toire, creuser ces abîmes de feu, vous faire entendre les cris pitoyables

de ces âmes affligées qui vous conjurent de faire attention à leurs peines

pour en avoir pitié. Car que ne souffrent-elles pas par le ver rongeur qui
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les ronge, par la main de Dieu qui les frappe, et qui fait des miracles

pour les tourmenter : Mirabiliter me crueiat ! Ce Dieu qui, autrefois plein

de bonté pour elles, leur devient, pour ainsi parler, cruel dans ce lieu de

sa vengeance : Mu/oins est mihi in crudelem / qui appesantit sur elles toute

la force de son bras, et qui leur devient contraire par la dureté qu'il a pooT

elles: Et in duritiâmanûstuœ adversarii mihil (Job.xxx). Hélas! peut-on

assez plaindre des âmes qui sont non-seulement comme abandonnéesdecelui

qui avait eu pour elles, durant cette vie, toute la tendresse d'un père, mais

encore qui se déclare contre elles, et qui devient insensible à toutes leurs

prières ! Livrées à la plus amère douleur, en vain, pour toucher le cœur

de Dieu qui est devenu leur juge, lui rappellent-elles le souvenir de ses

anciennes miséricordes pour elles : Ubi sunt niiserieordioe antiquœ tuée.

Domine? (Ps. 38); jamais il ne les écoutera que, par des satisfactions

proportionnées à leurs offenses, elles aient payé ce qu'elles doivent à, sa

justice, jusqu'à la dernière obole : Donec reddat novissimum. quadrantem-

— Ils crient tous les jours, ces illustres morts, du milieu de leurs bra-

siers, dit S. Augustin, pour vous attendrir sur leur malheur : Clamant

quotidiè qui jaceal in tonnent)*. Mais il y en a peu qui répondent à leur

voix, et qui soient sensibles à leurs peines ; Et pauci siml qui respon-

deant. mes Frères! ajoute S.Augustin, quelle barbare cruauté !

quant grandis mulelitas, fratres meil Un malade .se plaint, et on tâche

d'apporter du remède à ses maux : Ecce infirmus clamât, et medici eum

consolantur. Et des chrétiens se plaignent dans le Purgatoire, et personne

ne pense à les secourir : Clamât autem in tormentis fidelis, et non est qui

respondeal illi! Je sais que vous leur avez donné des larmes quand vous

les avez perdus pour le monde; mais faut-il que votre douleur se borne à

verser des larmes sur leur tombeau? Que ne les faites-vous passer jusqu'au

Purgatoire, pour leur faire .connaître par ce secours que c'est sincè-

rement que vous les avez aimés? (Essais de sermons).

[La miséricorde uous esl uatuiellej. — Entre toutes les vertus chrétiennes, il n'y

en a point de si aisée à pratiquer ni de si conforme au cœur de l'homme

que la miséricorde : comme rien ne nous est plus naturel que la misère,

rien ne nous est plus naturel que la compassion.Tout.es les vertus retran-

chent quelque chose de la nature de l'homme, ou de ses inclinations ou

de sa cupidité. La foi lui retranche sa raison et son esprit, l'obéissance

lui ôte sa volonté, la pauvreté lui enlève ses biens, l'humilité lui ote

ses perfections et son mérite, la pénitence détruit son corps ; enfin, il n'y

a point de vertu qui n'ôte à l'homme quelque chose de l'homme même :

il n'y a que la miséricorde qui lui est naturelle. C'est le premier mouve-

ment qui naît du fond de sa substance ; et, comme nous naissons dans la

misère, nous naissons aussi avec la miséricorde. C'est ce qui faisait dire

au prophète Job que la compassion était sortie du sein de sa-mère avec

lui: Crevit mecum miseralio, et de utero nuitris meœ egressa est mecutn*
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Ivicii donc n'est plus aise à pratiquer que la miséricorde. Mais, si elle est

aisée à l'égard de tous les malheureux, elle l'est infiniment davantage à

l'égard des âmes qui souffrent dans le Purgatoire. Si la misère en général

nous touche, il faut avouer que la misère d'une personne illustre, qui

souffre généreusement, attire notre compassion d'une manière particu-

lière. Peut-on voir des créatures plus nobles et plus riches que les âmes

du Purgatoire, puisqu'elles sont dans la grâce de Dieu, qui est le seul

fondement de la grandeur ? Peut-on imaginer un malheur plus grand et

plus touchant que le leur ?

Nous sommes établis les substituts de la miséricorde de Dieu contre sa

iustice, et de sa bonté contre sa yengeance. Nous devons, comme Moïse,

délivrer le peuple élu de la servitude de Pharaon ; conduire les âmes du

Purgatoire dans le ciel, comme ces Israélites furent conduits d'une terre

étrangère et fatale dans une terre délicieuse et promise. Tandis qu'un

père juste exerce ses punitions sur ses enfants, ils sont privés de tout

secours, comme des orphelins sans appui ; c'est à nous de les soutenir

dans leurs misères, de les défendre dans leurs faiblesses, de les mettre

en possession de leur héritage. Ils sont pauvres, parce qu'ils sont d'eux-

mêmes privés des trésors de l'Eglise, et qu'ils ne peuvent s'appliquer les

richesses de Jésus-Christ. Ils sont faibles, parce qu'ils ne sauraient se

défendre contre la main qui les frappe ; mais, parla liberté, les richesses

et les faveurs qu'ils reçoivent de nous, nous devenons leurs protecteurs

et leurs bienfaiteurs.

C'est ainsi, comme parle S. Augustin, que les citoyens du ciel exilés

dans une terre étrangère, que les enfants légitimes bannis de devant la

face de leur père, que les héritiers de la gloire relégués dans une prison

de flammes, attendent uniquement de nous la rupture de leurs chaînes,

leur retour dans leur patrie et le baiser de paix de celui qui leur a donné

la vie et dont la séparation leur donne mille morts : Exspeclant nos ut

juventur pemos. Us nous attendent, et c'est dans cette attente que l'Eglise

nous les expose comme d'illustres infortunés qui nous regardent comme
leur ressource. Quelle raison plus puissante pour nous rendre aux larmes

et aux gémissements de tant de saints ! Or, s'ils sont abandonnés à nos

soins, ne feront-ils entendre leur triste voix que pour nous trouver sourds

à leurs cris? (Essais de sermons).

[Privation de la vue de Dieu]. — L'ardeur violente qu'ont ces âmes saintes de

posséder Dieu les attache toujours â lui, toutes séparées qu'elles en sont,

et il leur est impossible de penser à aucun objet qui puisse divertir pour

un moment leur esprit des pensées de la grandeur de Dieu. Ah cepen-

dant, elles sont contraintes de se voir privées de cette vue, leurs désirs

violents sont arrêtés. La pierre ne tend pas avec tant d'impétuosité vers

son centre, le feu ne se porte pas avec tant d'activité vers sa sphère, que

ces âmes se portent vers Dieu, qui les attire par sa beauté, et qui à leurs
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inclinations naturelles ajoute des mouvements surnaturels pour les y
porter : cependant, clans la plus forte violence de leurs désirs, les voilà

arrêtées par sa justice, qui les oblige de payer ce qu'elles doivent pour

leurs péchés. Hélas! quel funeste arrêt qui prive cette âme de la source

de son bonheur, et qui lui fait souffrir à proportion les peines des damnés !

David pardonne à Absalon son fratricide, et se réconcilie avec lui à con-

dition qu'il demeure dans Jérusalem et qu'il ne voie point son père qu'il

aime : Verumtamen in Jérusalem maneat, et non videat faciem rneam. "Voilà

l'arrêt que Dieu porte contre une âme condamnée aux flammes du Pur-

gatoire : Yerumtamen non vident faciem meam. Vous serez sainte et pré-

destinée, l'éternité de ma gloire vous appartient ; mais vous n'avez pas

encore entièrement satisfait à ma justice ; vous serez pour un temps

privée de ma vue, et vous souffrirez des peines et des tourments pour

expier ces restes do vos péchés. (Biroat, jour des morts).

FIN DU TOME SEPTIEME.
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